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Tercümânü”l-Lügat, Nazım bin Muhammed tarafından H 1287 (M 1869) 
yılında yazılmaya başlanmış, H 1288/1289 (M 1870/1871) tarihlerinde basılmıştır. 
Eser iki cilt ve toplamda 995 sayfadan oluşmakta ve çok dilli sözlük tarihi açısından 
büyük değer taşımaktadır. Sözlükte Arapça, Farsça ve Türkçe maddebaşlarına yer 
verilmektedir. Eser kendi yapısına münhasır olup kendinden önce yazılan sözlüklerden 


farklılıklar arz etmektedir. 


Sözlükçülük tarihi çok eski zamanlara kadar uzanan bir millet olarak geçmişte 
yazılmış olan sözlüklerimizi bugüne kazandırmak ve bu sözlükleri sözlükbiliminin 
bakış açısıyla incelemek gerekmektedir. Bu gereklilikten hareketle doktora 
çalışmamız çok dilli bir sözlük olan Tercümânü'l-Lügat'in çeviri yazısının yapılması 
ve sözlükbilimsel olarak incelenmesi üzerine olacaktır. Tarihi sözlükler sözlükbilim 
alan yazını ile ilgili kuramsal boşluklar nedeniyle kapsamlı bir değerlendirmeye tabi 
tutulamamıştır. Yapılan lisansüstü çalışmalar “sözlükbilimsel inceleme” başlığından 
hareketle daha çok sözlüklerin çeviri yazıları ile birlikte sözlüğe ilişkin dilbilgisel 
incelemeler şeklindedir. Dolayısıyla bu tür çalışmalar derleyici-sözlük-kullanıcı 
ilişkisi anlamında kapsamlı bilgiler vermemektedir. Bu çalışmada ayrıca bir inceleme 
yöntemi önerilmeyecektir. Sözlüklerin bileşenlerinden yola çıkararak oluşturulan 


yöntem Tercümânü”l-Lügat'e uyarlanacaktır. 


Anahtar sözcükler: Tercümânü'l-Lügat, çok dilli sözlük, sözlükbilim, 


sözlükbilimsel inceleme. 
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Tercümânü”l-Lügat dictionary was started to be written in H 1287 (M 1869) by 
Nazim bin Muhammad, and was published in H 1288/1289 (M 1870/1871). The book 
consists of two volumes and a total of 995 pages and it has great value in terms of its 
being a historical and multilingual book. Arabic, Persian and Turkish headwords are 
included in the dictionary. The book is unigue in its structure and differs from the 


dictionaries written before 1t. 


As a nation with a history of lexicography dating back to ancient times, it is 
necessary to bring our dictionaries written in the past to the present and examine them 
from the perspective of lexicography. However, historical dictionaries could not be 
subjected to a comprehensive evaluation due to theoretical gaps in lexicography 
literature. The graduate studies were carried out are mainly in the form of grammatical 
studies related to the dictionary along with the translation writings of dictionaries. 
Therefore, such studies do not provide comprehensive information in terms of 
compiler-dictionary-user relationship. Based on this reguirement, our doctoral study is 
about the translation and lexicological analysis of Tercümânü'l-Lügat, the multilingual 
dictionary. In this study, a method of examination was not proposed, but the method 
which was formed from the components of the dictionaries was adapted to 


Tercümânü”l-Lügat. 


Keywords: o Tercümânü'-Lügat, historical odictionary, o lexicography, 


lexicographical analysing 
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ÖN SÖZ 


Sözlük, en temel iletişim aracı olan dilin anlaşılabilmesi, nesillerin ve 
toplumların birbirlerini anlaması ve birbirleri ile iletişim kurması yönünden önemli bir 
yere sahiptir. Bu sebeple sözlükler aslında en temel kaynak kitaplardır. Bugün genel 
sözlüklerden, uzmanlık alanı sözlüklerine, kökenbilgisi sözlüklerinden, deyim, 
atasözü ve argo sözlüklerine, öğrenici sözlüklerinden hemen hemen herkesin 


kullanmakta olduğu elektronik sözlüklere kadar büyük bir sözlük çeşitliliği vardır. 


Sözlükçülük tarihimize bakıldığında sözlüklerin daha çok İslam dinini, 
dolayısıyla Kur'an-ı Kerim'i anlamak ihtiyacı ile hazırlandığını, toplumların 
birbirlerini tanımaları ve anlamaları amacıyla da geliştiğini söylemek mümkündür. 


Nitekim, ilk sözlüğümüz Divan-ı Lügati't-Türk bu amaçla hazırlanmıştır. 


Sözlükçülük tarihimiz adına en verimli zaman dilimi Tanzimat Dönemi ile 
başlayan sözlük yazma sürecidir. Bu süreçte Osmanlı coğrafyasında çok sayıda tek 
dilli, iki dilli (bilingual) ve çok dilli sözlükler hazırlanmış ve basılmıştır. Bu 
sözlüklerin büyük bir bölümü Arapça-Türkçe, Farsça-Türkçe ve Arapça-Farsça- 


Türkçe sözlüklerdir. 


Çok önemli bir işleve sahip olan sözlüklerin nasıl hazırlanması gerektiği, neleri 
içereceği, nasıl düzenleneceği, hangi kullanıcılara hitap edeceği vb. üzerine 
bilinmeyenlerin ortaya çıkartılması, hazırlayıcı-sözlük-kullanıcı ilişkisi anlamında 
yeni hazırlanacak sözlüklere rehberlik edecektir. Sözlükçülük veya uygulamalı 
sözlükbilimi diye isimlendirilen alan, 19. yüzyılın başından itibaren kuramsal 
sözlükbilim araştırmaları ile desteklenmeye başlamış ve böylece daha işlevsel 


sözlükler hazırlanmıştır. 


Geeraerts “Sözlükbilim boşlukta yer alan bedensiz bir faaliyet değildir; gerçek 
dünya bağlamında bir iletişim eylemidir ” der. Sözlüklerin amaçladığı sözlük 
fonksiyonları ile ilgili son birkaç yılda önemli sayıda çalışma yapılmıştır. Tek dilli 
sözlüklerle karşılaştırıldığında iki dilli ve çok dilli sözlükler üzerine yapılan çalışmalar 


çok geride kalmıştır. 


xvili 


Bu çalışmada, çok dilli bir sözlüğün (Tercümânü'l-Lügat) sözlükbilimi 
kuramlarının bakış açısıyla incelenerek sözlükbilimi alan yazınına katkıda bulunmak 


amaçlanmıştır. 


Kişisel ilgi alanıma giren Arapça ve Farsça dilleri ve onların sözcük serveti ile 
ilgili bir doktora tez çalışması yapmak ve bu çalışmayı doktora eğitimim sürecinde 
öğrenmiş olduğum sözlükbilim kuramlarının rehberliğinde incelemek kuşkusuz 


şahsım içinde çok faydalı olmuştur. 


Beni sözlüklerin dünyasına yönlendiren ve bu süreçte her türlü konuda 


desteğini esirgemeyen kıymetli danışmanım Prof. Dr. Erdoğan BOZ'a, 


Sözlüğün çevriyazısı sırasında tüm sorularımı içtenlikle cevaplayan Dr. Öğr. 
Üyesi Farzanah DOULATABADİ ve doktora sürecinin başından itibaren vermiş 
olduğu destekle Doç. Dr. Dilek ERENOĞLU ATAİZİ”ne, 


Her daim yanımda olan eşime, bu süreçte vakitlerinden çaldığım kızıma ve 


oğluma çok teşekkür ederim. 
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XİX 


GİRİŞ 


Bu çalışmada Nazım bin Muhammed tarafından hazırlanmış olan 
Tercümânü”l-Lügat (TL) adlı sözlüğün 1. cildinin çeviriyazısı yapılmış ve eser 
sözlükbilimi kuramlarının bakış açısıyla kullanıcı ve sözlük ilişkisi bağlamında yapı 


ve işlev bakımından incelenmiştir. 


TL, birden fazla dilin sözvarlığını içermesi bakımından çok dilli, sözvarlığının 
niteliğine göre ise bir genel sözlüktür. Sözlükbilimi tarihimize baktığımızda genel ve 
özel amaçlı olarak çok dilli ve de tarihi sözlüklere ilişkin çağdaş sözlükbilimi 
kuramlarının bakış açısıyla yapılmış kapsamlı bir inceleme yönteminden bahsetmek 
pek mümkün değildir. Yapılan çalışmaların birçoğu sözlüğün türü ve dil özellikleri 
üzerinedir. Bu sebepledir ki yapılan bu çalışmalar sözlüğün planlanması, yapılması, 
sözlük-kullanıcı ilişkisi, sözlüğün yapı ve işlevleri gibi birçok bilinmesi gerekenler 
üzerine fikir vermemektedir. Bu çalışmamızda, bütün sözlüklere ilişkin bir inceleme 
yöntemi önermekten çok bir sözlükte bulunması gereken en genel özelliklerden 


hareket ederek bir yöntem oluşturulacak ve TL üzerine uygulanacaktır. 
ARAŞTIRMANIN AMACI 


Bu çalışmanın amacı, 1870 yılında Nazım bin Muhammed tarafından yazılan 
ve bugüne değin üzerinde herhangi bir çalışma yapılmamış olan Tercümânü'|-Lügat 
adlı eserin 1. cildi ile sınırlı olmak üzere eserin çeviriyazısını yapmak ve sözlüğü 
çağdaş sözlükbilimi kuramlarının bakış açısıyla incelemek ve elde edilen sonuçları 


sözlükbilim alan yazına kazandırmaktır. 
ARAŞTIRMANIN ÖNEMİ 


Çalışmaya konu olan TL, bir tarihi sözlüktür. Tarihi sözlüklerle ilgili olarak 
yapılan lisansüstü çalışmalar “sözlükbilimsel inceleme” başlığından hareketle daha 
çok sözlüklerin çeviri yazıları ile birlikte sözlüğe ilişkin dilbilgisel incelemeler 
şeklindedir. Bu durumun temel sebebi giriş bölümünde de ifade ettiğimiz üzere yakın 
zamana kadar kapsamlı bir sözlükbilimsel inceleme yönteminin belirlenememiş 


olmasıdır. 


Sözlükçülük tarihi çok eski zamanlara kadar uzanan bir millet olarak geçmişte 
yazılmış olan sözlüklerimizi bugüne kazandırmak ve bu sözlükleri sözlükbiliminin 
bakış açısıyla incelemek gerekmektedir. Bu gereklilikten hareketle bu çalışmamız çok 


dilli bir sözlüğün söz konusu yöntemlerle incelenmesi anlamında önem arz etmektedir. 


Sözlük incelemeleri daha çok tarihi sözlükler üzerinden yürütülmüştür, ancak 
incelemeler neticesinde elde edilen bulgular özellikle de Türkiye'de alanla ilgili 
kuramsal boşluklar nedeniyle kapsamlı bir değerlendirmeye tabi tutulamamıştır. Bu 
anlamda yapacağımız çalışma söz konusu boşluğu doldurma adına bir sorumluluk da 


üstlenmiş olacaktır. 
ARAŞTIRMANIN YÖNTEMİ 


Çalışmamızda iki temel yöntem kullanılmıştır, bunlar: TL'nin çeviriyazısının 


yapılması sürecinde takip edilen yöntem ile sözlükbilimsel inceleme yöntemidir. 
METNİN ÇEVİRİYAZI YÖNTEMİ 


TL'nin çeviriyazısının yapılması ile ilgili olarak; inceleme bölümünde 
sözlüğün yapısının daha iyi anlaşılabilmesi, çeviriyazısı yapılan metnin daha hızlı 
işlenmesi ve ilerleyen zamanlarda elektronik ortamdaki metnin çevrim içi ve çevrim 


dışı olarak yayınlanabilmesi gibi genel amaçlar göz önünde bulundurulmuştur. 


Bu çalışmaya konu olan TL, üç dile ait maddebaşlarını aynı sayfa içerisinde üç 
farklı cetvelde sunan bir sözlüktür. Arapça, Farsça ve Türkçe dillerine ait sözcük 


listelerini içeren TL'nin bütüncül yapısı Kesit 1.'de gösterilmiştir: 


Kesit 1. Tercümânü '-Lügat'in Bütüncül Yapısı 
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TL'nin bütüncül yapısına (macrostructure) bakıldığında Arap alfabesi ve Arap 
sözlükçülük kurallarına uygun olarak herbir dile (Arapça-Farsça-Türkçe) ait 
maddebaşı ve karşılıklarını içeren cetveller bab ve fasıllara ayrılarak düzenlenmiş ve 
sözcüklerin ilk iki harfine göre yazılmıştır. Arapça ve Farsça maddebaşlarının 
tamamında tam harekeleme yapılmışken Türkçe maddebaşlarında ise kısmi 


harekelemeye gidilmiştir. 


Kendi yapısına münhasır üç farklı sözlük de diyebileceğimiz TL'nin 


çeviriyazıya aktarılma süreci sözlüğün bütüncül yapısındaki Arapça-Farsça ve Türkçe 


dil sıralamasına uygun olarak yapılmıştır. Microsoft Office 2013 sürümü paket 
programında bir veri tablosu oluşturularak sözlüğe ilişkin bütün yapılar bilgi türlerine 
göre ayrıştırılmıştır. TL'nin |. cildi ile sınırlı olmak üzere Arapça 7 sütun, 8725 satır; 
Farsça 7 sütun, 7879 satır ve Türkçe 7 sütun, 2658 satır olmak üzere çeviriyazısı 


yapılarak elektronik ortama aktarılmıştır. 


TL'deki parçacıl yapılar (microstrucrure) 'ın bilgi türlerine ayrılmasında 
(Hartmann ve James (1998: 94)'in parçacıl yapılar maddesinden hareket edilmiş, 
TL'ye özel bilgi türleri de sunulmuştur. Bunlar: Arap harfli yazım bilgisi 
(orthography), #anım (definition), hareke/sesletim bilgisi (pronounciation), köken 
bilgisi (etymology), sayfa (page), örnek (example), kullanım bilgisi (usage 
information), dilbilgisel bilgi (grammatical information), bab ve fasıl bilgileri (chapter 
and part information), cilt (volume) ve eşdeğerlik (eguivalence)'tir. Ancak TL'deki 


her bir cetvel parçacı! yapı bakımından birbirinden farklılıklar arz etmektedir. 


Çeviriyazı ile elde etmiş olduğumuz bütün verilerin aktarıldığı veri tablosu 


aşağıdaki özelliklere de sahip olacaktır: 


i. Excel'in filtre özelliğinden yararlanılarak veri tablosunda yer alan herhangi 
bir bilgi istenildiği vakit çağrılabilecektir. Örneğin; bir maddebaşı veya 
maddebaşının kökeni, tanımı, Arapça, Farsça, Türkçe karşılığı gibi. 


ii, Veri tabanı daha sonra çevrim içi (online) ya da çevrim dışı (offline) olarak 


rahatlıkla kullanılabilecektir. 


iii. Basılı metin elektronik ortama aktarılırken herbir maddebaşı için bir ID 
(kimlik/numara) atanmış ve maddebaşlarına ait parçacı! yapılar etiketlenmiştir. 
Böylece istenilen sözcüğe daha hızlı ulaşılabilecek, sözcüğün Arap ve Latin harfli 
yazımı yeniden gözden geçirilebilecek, yazım farklılıkları karşılaştırılabilecek ve 
sözcüğe ilişkin olarak tanım, köken bilgisi, sesletim bilgisi, örnek, dilbilgisel bilginin 


varlığı daha hızlı sorgulanabilecektir. 


iv. Çeviriyazı ile oluşturulan veri tablosunun herhangi bir hata veya gerekçe 


ile yeniden yorumlanmasına fırsat verilecektir. 


Tablo 1. 77 Arapça Veri Tablosu 


Fİ İşbu elif tesmiye olunan harf tertib-i hurüf-ı Osmâniyyede harf-i evvel olup zic ve | Arapça elif (!) babı 
hesaba dair kütüb ve resâil-i sâirede vahide delalet ederek istimal olunur. 
lı |> eb Ğİ | Baba, peder, vâlid. Arapça elif (!) babı 
3, 1 2 âbâ” &Ği | Ebler, babalar, pederân, vâlidler. Arapça elif (!) babı 
ii 2 ebâ Gİ | Baba, peder, vâlid. Arapça elif (!) babı 
lı |> ibâ” &Ğl İ Neftet etmek, iğrenmek, tiksinmek, menkiden. Arapça elif (!) babı 
|6 | 1 2 ibâte <8 | Gecelemek, gece kalmak, gece geçirmek, şebmânden Arapça elif (!) babı 
lı | p ibâha(t) âsUl İ Mübah ve helal kılmak, izin ve ruhsat vermek, şefâ. Arapça elif (/) babı 
mı | 2 âbâd Vİ | Ebetler, tükenmez zamanlar, zamân-ı bi-şumâr. Arapça elif (!) babı 
Mı |>2 âbâr 34 | Birler, kuyular, çâhlar. Arapça elif (/) babı 
|10| j2 abbâr O8İ | İğneci, iğne bezirganı, süzenger. Arapça elif (!) babı 
Mı |> ebârik âli | İbrikler, su ibrikleri, âb tâbehâ Arapça elif (') babı 
ı İ|2 ebâzir dai | Ebzârlar, baharat. Arapça elif (!) babı 
mel 1 0 ebâtıla ALİ | Batıl ve bi-esâs olan nesne. Arapça elif (/) babı 
14) 1 2 ebâtil Üslelii | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (/) babı 
1 2 ebâlise Gi | İblisler, şeytanlar, lâfisân. Arapça elif (!) babı 
| 16| ı |2 ibâka «Gl | Kul bilâ-sebep efendisinden firar etmek, bende-i bikrihte. Arapça elif (!) babı 


Tablo 2. 77 Farsça Veri Tablosu 


İşbu elif (!) tesmiye olunan harf tertib-i hurüf-ı Osmâniyyede harf-i evvel olup zic ve Farsça elif (!) bâbı 
hesaba dair kütüb ve resâil-i sâirede vahide delalet ederek istimal olunur. 
1 2 âb Gİ | Su, mâ, letâfet, güzellik, revnâk, cila, kadir, itibar, ırz ve namus, vakar, hiddet, Farsça elif (/) bâbı 
keskinlik, şarap, bade, hamr, yağmur, matar, baran. 
| 1 2 âbâ Gİ İ Çorba denilen taamdır ki Arabisi merak tabir olunur. Farsça elif (!) bâbı 
4 | 1 2 âb-puşt GG | Zikirden zuhur eden nefes ki meni ve nutfe derler. Farsça elif (!) bâbı 
E 1 2 abat Sİ | Mamur olan mahal, mekân, câ, hemişe, aferin, kabe, hüb-nik, hoş-âmed, sahra, hane. Farsça elif (!) bâbı 
6 | 1 27 âbâdân Gi8İ | Mamur olan ahali ve sekenesi çok olan mahal. Farsça elif (!) bâbı 
pl |> âbâdâni İİ Abadanlık, mamuriyet Farsça elif () bâbı 
8 | 1 2 âbâdi Gi | Bir nevi âlâ yazı kağıdı. Farsça elif (!) bâbı 
Emi 1 2 âbtâbe 48 | İbrik, bahçıvan kovası. Farsça elif (!) bâbı 
10 | 1 2 âbhür 5 | Su kenarlarında âdem ve hayvan su içecek mevzu, Türkide sevâd derler. Arabide şurua. | Farsça elif () bâbı 
1 2 âbdâr OSI | Taze, tari ve terlatif meyve, meclis-i ârâ, rutubetli, merd-i mesâhib, cilalı, keskin olan, Farsça elif (/) bâbı 
tari ve yaş olan. 
Ez ı İ|3 âbdân 9S | Su kabı, sidik kavuğu yani mesane denilen âlet-i dâhiliyye. Arabisi ihlil. Farsça elif (i) bâbı 
1 3 abdest c3l | Namaz kılmazdan mukaddem ferâiz-i İslamiyye üzere su vasıtasıyla tathir-i a“ za-yı Farsça elif (!) bâbı 
beden için icra olunan gusül ve igtisâl, vüzü?” 


Tablo 3. 77 Türkçe Veri Tab/osu 


b sie se. sir me| 


1 2 âbâ Gİ | Arabi-i galattır, sahihi “aba?, libd (cemi lubüd gelir). lakin libd keçeye dahi Türkçe fethalı elif (i) bâbı 
ıtlak olunur. Farisisi şâl, lakin lisanımızda cari olan şal ki bele sararlar, bunun 
gayrıdır. 


1 2 ebâbil İsli İ Maruf kuştur. Arabidir. Kur'an'da mezkurdur. Siga-i cem*, müntehâ-yı Türkçe fethalı elif () bâbı 
cumü' dur, müfredi yoktur. Kırlangıç kuşundan büyükçedir ama yere konmaz. 


Farisisi bâlvâye, bâhvâne, dumusice 


1 2 epsem olmak dell asil | Sükut etmek manasına, Arabisi sekt, şamt, sükut, şumât, inşât, intişât, imsâk, Türkçe fethalı elif () bâbı 
şavm, sükun, hırmâd. Farisisi hâmüşiden, hâmüş şuden, dündiden, hâb kerden, 
tenbed, temzeden, tenzeden, hâmüşi, hâmuşi, teniden. 


1 2 epsem etmek ül al | Arabisi iskât, takim, inşât, tehdin. Farisisi hâmüşâniden, dündâniden. Türkçe fethalı elif (i) bâbı 


1 3 apışmak dahi | Arabisi terahruh, tefezzuh, fezh, finşâh, tefehhuc, tefsic, tefşic. Farisisi dür Türkçe fethalı elif () bâbı 
nihâden-i pâzhem. 


al ı İ|3 ablak Gİ | Tüysüz genç irisi oğlana derler, Arabisi şâbil, şâbin. Farisisi tâz, tenbek. Türkçe fethalı elif () bâbı 


1 3 abli ki | Gemi ve kayıklarda yelken sereninin ucuna takılan iptir, daima ucu elde olur. Türkçe fethalı elif () bâbı 
Arabisi berr&. Farisisi bulunamamıştır. 


Tarihi metinleri okumak ve çeviri yazıya aktarmak emek ve zaman isteyen bir 
süreçtir. Üzerinde çalışılan tarihi metnin bir sözlük metni olduğu düşünüldüğünde bu 
sürecin iyi yönetilmesi elde edilecek sonucun kalitesini de belirleyecektir. TL, çok dilli 
bir sözlüktür ve içerisinde Arapça, Farsça ve Türkçe dillerine ait maddebaşları, 
tanımlar, örnekler ve eşdeğer karşılıklar barındırmaktadır. Sözlüğü meydana getiren 
dillerin sözvarlığının bir bölümü bugün çok az kullanılmakta veya hiç 
kullanılmamaktadır. Öyleki bu sözcükler asli dili Arapça, Farsça ve Türkçe olan kişiler 
tarafından dahi bilinememektedir. Bu sebepledir ki çalışmamız süresince bu dillerin 
sözvarlıklarının okunmasında TI”'nin metinlerarasılık ilişkisi içerisinde olduğu 
sözlüklere, TL'nin çağdaşı olan başvuru kaynaklarına ve elektronik ortam sözlüklerine 
başvurulmuştur. Metin okuma ve çeviri yazıya aktarma sürecinde belirlemiş 


olduğumuz ölçütler şunlardır: 


i, Metnin çeviriyazısı sürecinde TDK tarafından yayınlanan Müntehabât-ı Lügat-ı 
Osmâni, Kamus-ı Türki, Burhân-ı Katı, Lehcetü'l-Lügat gibi tarihi sözlüklerdeki 


yazım esaslarından hareket edilerek bir yazım yöntemi geliştirilmiştir, buna göre: 
ii. Maddebaşlarının tanımları, eşdeğerleri ve karşılıkları arasında virgül (,) kullanıldı. 


ili. Herbir maddebaşı; tanımı, bağlamı, eşdeğerleri ve karşılıkları ile bir cümle kabul 


edilip sonuna (.) nokta konuldu. 


iv. Maddebaşlarının tam çeviriyazıları yapıldı ve kalın yazıldı. Ör. iptal, abanoz, bakaya, 


tespit vb. 


v. Türkçe maddebaşlarının Arapça ve Farsça karşılıklarında tam çeviriyazı yapıldı ve 


kalın yazıldı. 


Ör. at/<İ : Arabisi feres (cemi efrâs gelir), “acüz, luhmüm. Farisisi esb, tik 


okumak/ö- s 5 : Arabisi kıra?a, tilâve. Fârisisi hânden, dehün 


vi. Arapça ve Farsça maddebaşlarının yazımında, ait oldukları dillerin yazımına 


uyuldu; Türkçe'ye geçmiş olanlar ise Türkçe yazım kurallarına uygun olarak yazıldı. 


vii. İsm-i mensüb sözcükler nispet Psi ile gösterildi. Ör. baki / &&, zebani /c30) , riyâzi 


hik) 


viii. Ve bağlacı, Farsça aynı vezindeki sözcüklerde wü şekliyle kullanıldı. Ör. röz u 


şeb. ter ü latif, berg ü bâr, ser ü kad, leyl ü nehâr vb. 


ix. Türkçe maddebaşlarının yazımında sözcüğün bugünkü imlası esas alındı. 


Ör. o ödül((S3İ: Evvel verilen manasına. Arabisi hatar, sebak. Fârisisi girev 
avlu/.135 : Ev önüne derler. Arabisi hüş. Fârisisi şahn. 

x. Türkçe maddebaşının Arapça ve Farsça karşılıkları sözlükte harekeli olarak 

verilmişken bu sözcükler çeviriyazı metninde tam çeviriyazı ve kalın yazıldı. Bu 

şekilde hareket edilmesinin sebebi ise genelde Türkçe maddebaşlarının tanımının 


yapılmayıp doğrudan Arapça ve Farsça karşılıklarının verilmesi, bu karşılıkların 


birbirine girmesi ve bu durumun karmaşık bir durum oluşturması idi. 


xi. Türkçe maddebaşının Arapça ve Farsça karşılıkları bu dillerin ses özellikleri 


gözetilerek yazıldı. 


xii. Arapça sözcüklerde yer alan (v5) sesini ekseriyetle (Z) şeklinde gösterildi, ancak 
Türkçe'ye geçmiş ve kullanılmakta olan sözcüklerde ise (d) ile gösterildi. Ör. 


ramaZan, ravZa, riyaZet, izafet, aZa, rıdvan, efdal, beyda, tafdil, radıyallahu vb. 


xili. Farsça'daki /u, ü/ sesleri sözcüğün Türkçe teleffuzuna uygun olarak /0, ö/ sesleri 


ile gösterildi. afyon/ös3i , (bostan)/ (OL) 


xiv. Bazı Arapça ve Farsça sözcüklerdeki (u) sesi, Türkçe telaffuz gereği (ü) şeklinde 


okundu. 
Ör. bühtân/ü&& , sündüs/O-Mu ; bülent/ât , rüsvü/l su” 


xv. Türkçe maddebaşı sözcüklerin Arapça ve Farsça karşılıklarına ait varyantları 


aralarında ayraç koyarak gösterdik. 
Ör. enik/<isi : Köpek yavrusuna derler. Arabisi cerv/cirv/curv. Fârisisi segbeçe. 


xvi. Sözlükte Türkçe maddebaşı sözcüklerin Arapça karşılıklarında tâ-i merbuta (5) 
gösterilmemiştir, ancak Türkçe'ye de girmiş olan bu sözcüklerin Türkçe telaffuzlarına 


uyulması gereğinden hareket ederek tâ-i merbuta (8) çeviriyazıda gösterilmiştir. 


Örnekler: buyruk: ita'a/t, temizlik: tehâre/t, çirkinlik: kabâha/t, horluk: hakâre/, 
danışma: meşvere/t, deprenmek: hareke/t, der: ücre/t, dinlenmek: râha/t, doyumluk: 


ganime/t, zaman: müdde/t 


xvii. Türkçe maddebaşılarının Arapça ve Farsça karşılıklarına ait her bir tanım ve 
Arapça sözcüklerin çoğulları metnin anlaşılabilir olması için parantez içerisinde 


gösterildi. 


xvili. Türkçe maddebaşının Arapça ve Farsça karşılıklarına ait kullanımlar ve darb-ı 


meseller söz konusu dillerin alfabe ve imlasıyla yazıldı. 


Ör. diş/câp : Arabisi sinn (cemi esnân gelir), hâkke; Zırs (cemi ezrâs ve Zurüs gelir. 


“Hiçbir kimesneye en“âm ve ihsanı olmayıp yine memduh ve meşkür olmak dileyen 


e 


kişi, “hakkında Araplar mesel darp edip Gi: 2 Gİ Ya zil OS derler) ve (mâcid cemi 
nevâcid gelir) ve (tâhine cemi tavâhin gelir) ve (nâb cemi enyâb ve nuyüb gelir) ve 
urrem ve erhâ? (azı dişidir); Zâhike (azı dişiyle ön diş arasında olan dört diştir, cemi 
Zavâhik gelir); sağr ve mebsim (ön diştir); aSşal (ziyade eğri olan diştir); şâğıye (sair 
dişlerden artık olup muhalif biten diştir). Fârisisi dendân (“İşine can-ı dilden çalıştı,” 
diyecek mahalde Acemler mesel darp edip â35'8 Y&5 85 derler); peşk (azı dişidir); 


kirev (içi boş diştir); dendân-ı hande (yan diştir); pişek-i dendân (ön diştir). 


xix. Türkçe maddebaşı sözcüklerin Arapça ve Farsça karşılıklarını yazarken 


karışıklığa sebebiyet vermemek için noktalı virgül (;) kullanıldı. 


Ör. hayvan/üls : Arabidir, insanın gayrıya ıtlak olunur. Haskel (sesi işitilmeyen 
hayvan, mesela: Karınca gibi); “avhec (boynu uzun hayvan, mesela: Deve ve ceylan 
gibi); nâtıh (boynuzlu hayvan, mesela: Koyun ve öküz gibi); mâşiye (cemi mevâşi 
gelir, dört ayaklı hayvan); sâmme (zehirli olan hayvan). Fârisisi cânver, cânmend; 
çârpâ (dört ayaklı hayvandır). 


xx. Arapça ve Farsça olumsuzluk bildiren ekler Ör. /lâ, bilâ, bi, nâ vb./ ve Farsça hal 


ekleri Ör. /ez, der vb./, sözcüklere kısa çizgi (-) ile bağlandı. Ör. ez-tü, der-in. 
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xxi. Bazı Farsça maddebaşlarında sözcüğün günümüz Türkçesindeki kullanımı köşeli 
parantez içerisinde gösterilmiştir. (bâdincân) |patlıcan|, pâzirgân |bezirgan)|, petil 


(fitil,), çârşeb (çarşaf) vb. 
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Sözlükbilimsel İnceleme Yöntemi 


Hartmann (1996:241) sözlük eleştirisini “sözlükbilimsel ürünlerin incelenmesi 
ve değerlendirilmesi ile ilgili geleneksel faaliyet” olarak tanımlar. Bir sözlük üzerinde 
inceleme yapmak uzun soluklu bir iştir. Yapılan sözlük incelemeleri kullanıcı dostu 


bir sözlüğün nasıl hazırlanması gerektiğine ilişkin olarak yeni yeni bilgiler verecektir. 


Svensen, sözlüklerin sahip olduğu özelliklerinden hareket ederek sözlüklerin 


yapısı ve içeriği ile ilgili bir inceleme yöntemi sunar (2009: 480): 


Sözlük ve içeriği (the dictionary and its content) 

Sözlük kullanıcıları ve sözlük türleri (dictionary users and dictionary types) 
Veri toplama ve veri seçimi (data collection and data selection) 

Metin olarak sözlük (the dictionary as text) 


Maddebaşı (the lemma) 


a MH pap b RP 


Bilgi türleri (information types) 
6.1. Biçimsel bilgi (formal information) 
6.2. Dizimsel bilgi (syntagmatic information) 
6.3. Anlamsal bilgi (semantic information) 
6.4. Örnekler (examples) 
6.5. Ansiklopedik bilgi ve kullanım bilgisi (encyclopedic and pragmatic 
information) 
6.6. Art zamanlı bakış açısı (diachronic perspective) 
7. Sözlük yapıları (dictionary structure) 
7.1. Parçacıl yapı (microstructure) 
7.2. Bütüncül yapı (macrostructure) 
7.3. Sözcük listesi (Jemma list) 
7.4. Bütün yapı (megastructure) 
7.5. Çapraz gönderimler (cross-references) 
8. Sözlük yapımı ve sözlük yayımı (dictionary work and dictionary publishing) 
9. Sözlük kullanımı ve sözlük değerlendirmesi (dictionary use and dictionary 
criticism) 
Sözlükbilimi araştırmaları, kullanıcı-sözlük ilişkisi, o hazırlayıcı-sözlük- 
kullanıcı ilişkisi bağlamında sözlük inceleme yöntemleri Ör. Crystal (1987), 
Bergenholiz (2003), Jackson (2002), Beyer (2006) önermektedir. Önerilen yöntemlerle 
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bir sözlüğü incelemek, elde edilen bulguları yeni hazırlanacak sözlüklere uyarlamak 
kullanıcı dostu bir sözlüğün hazırlanması sürecinde sözlük hazırlayıcısına fayda 


sağlayacaktır. 


Ülkemizde tarihi sözlüklerle ilgili olarak çok sayıda lisansüstü tez ve çalışma 
bulunmaktadır. Bu çalışmaların birçoğu sözlüğün çeviriyazısı ve yazıldığı dönemin 
diline ilişkin dilbilgisel incelemeler şeklindedir. Son birkaç yıl içerisinde sözlüklerin 
yapısı ve işlevi üzerine yapılan çalışmalarda artış görülmektedir.! TL'nin 
sözlükbilimsel inceleme sürecinde uluslararası alan yazında kullanılan terimlere yer 
verilmiş, bu anlamda Hartmann-James (2002) Dictionary of Lexicography, Burkhanov 
(1998) Lexicography, A Dictionary of Basic Terminology adlı sözlükbilimi terimleri 


sözlüklerinden yararlanılmıştır. 


Bu çalışmada Aarhus Ünivesitesi Sözlükbilim Merkezi araştırmacıları 
(Bergenholtz 1996, 1998, Tarp 1992, 1994, 1995, 1998, 2000, 2001, 2002, 
Bergenholiz / Kaufmann 1997, Bergenholiz / Nielsen 2002, Bergenholtz / Tarp 2002) 
tarafından geliştirilen “Sözlükbilimsel İşlevlerin Çağdaş Kuramı (The Modern Theory 
of Lexicographic Functions) yöntem olarak benimsenmiştir. Bu kuramın 
savunucularına göre sözlükbilim bağımsız bilimsel bir disiplindir. Sözlükler de belirli 
insani ihtiyaçları karşılamak için üretilen ürünlerdir. O halde sözlükbilim, 
kullanıcıların ihtiyaçlara cevap verecek sözlüklerin nasıl yapılması gerektiği üzerinde 


durmalıdır. 


TL'nin sözlükbilimsel incelemesi yapılırken Arapça, Farsça ve Türkçe 
cetveller için ilk sayfasından son sayfasına aynı yöntemin (parçacıl yapı, sözlük metni, 
maddebaşı, bilgi türleri, örnekler, çapraz gönderimler vb.) hâkim olduğunu ve Arapça, 
Farsça ve Türkçe cetveller için benzer sonuçlara ulaşıldığını söylemek pek mümkün 
değildir. Söz konusu dillerin birbirinden farklı özelliklere sahip olması çok tabiidir. Bu 
sebeple sözlükbilimsel inceleme yapılırken TL'yi oluşturan Arapça, Farsça ve Türkçe 


cetveller müstakil olarak ele alınmıştır. 


“Ezgi ASLAN tarafından Eskişehir Osmangazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü'nde yapılmış 
olan “Eser-i Şevket: Sözlükbilimsel İnceleme, Metin, Dizin Eskişehir 2017” isimli doktora tezi çağdaş 
sözlükbilim kuramlarının bakış açısıyla sözlüklerin yapısı ve işlevi üzerine yapılmış olan önemli bir 
çalışmadır. 
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1. BÖLÜM 


YAZAR VE ESERLERİ 


11. NAZIM BİN MUHAMMED 
1.1.1. Hayatı 


Yazarla ilgili olarak çok açık ve seçik bilgilere ulaşılamamaktadır. Gökçe 
(1998), “Türkiye Türkçesinin Tarihi Sözlükleri” isimli eserinde Nâzım bin 
Muhammed, Bursalı Mehmet Tâhir “Osmanlı Müellifleri” isimli eserinde “Fazilet 
sahiplerinden Nâzım Efendi...” ve Mehmet Nuri Alpak “Arap Dilinde Sözlük 
Çalışmaları” isimli yüksek lisans tezinde Nazım bin Mehmed ismini kullanmışlardır. 


Eserin ikinci cildinin son verisinde: 


“bi-tevfikillahi'-melikü 'I-vehhâb musahhih “ani's-sehv ve'-galafâ “alâ 
zimmeti Nâzım bin Muhammed ahkâru 't-tullâb, sene t1s“a ve semâni ve mi 'ete elfve '/- 


hamdülillahi rabbilalemin, sümme Hüseyin Remzi” 


"Talebelerin en hakiri Nâzım bin Muhammed'in zimmetinde, bağışlayanların 
Meliki Allah (cc.)'ın yardımı ile hata ve yanlışlardan arınmıştır, sene 1289, Allah 
(cc.)'a hamd olsun” ibareleri bulunmaktadır. Yazarın ismi ile ilgili olarak Muhammed 
(Ss) ism-i şerifi yazılırken mim (e) harfi üzerinde şedde (©) kullanılmıştır. 
Dolayısıyla Nâzım bin Muhammed biçiminde okumak daha doğru olacaktır. Yine 


ikinci cildin son verisinde: 


“kad temme hâzıhi'/-kitâbü '/-müsemmâ bi-tercümânü'(-üğât ve .... bi-emri 
meclisi '/-maârıf bi's-savâb tesâdüf etmâme fi ramaZânü'/-müşerrefi min hicreti 


seyyıdi'I-mürselin, harrerehu hamdi” 


“Tercümânü'|- Lügat isimli bu kitap meclis-i ma'ârifin emri ve beğenisi ile 
seyyidi”I- Mürselin'in hicreti ile şereflenen ramazan ayında basılmıştır ve Hamdi 
tarafından düzenlenmiştir,” bilgisi mevcuttur. Eserin birinci cildinin sonunda 


“ketebehu el-fakir Hamdi” ve ikinci cildin sonunda “harrerehu Hamdi” ifadeleri 
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sözlüğü yazan ve düzenleyen “Hamdi” isimli (kâtibi) kişiyi göstermektedir. Bunun 


ötesinde yazarla ilgili bir bilgiye ulaşılamamıştır. 
1.1.2. Eserleri 


Yazar ile alakalı elimizdeki tek eser üzerinde çalıştığımız Tercümânü”l-Lügat 


adlı sözlüktür. 
1.1.2.1. Tercümânü?l-Lügat 


Eser, kendinden önce yazılmış çok dilli sözlüklerle usul ve yazım özellikleri 
bakımından benzerlik göstermesi yanında belirgin farklılıklara da sahiptir. Eser iki cilt 
ve toplamda 995 sayfadan oluşmaktadır. Asli dil Türkçe olmakla birlikte sözlük, 
Arapça'dan Türkçe ve Farsça'ya, Farsça'dan Türkçe ve Arapça'ya ve Türkçe'den 
Arapça ve Farsça'ya tercüme şeklinde hazırlamış ve sözcüklerin üç dildeki karşılıkları 
verilmeye çalışılmıştır. TL, Arap sözlük geleneğine uygun olarak hazırlanmış olsa da 
daha önce hazırlanan sözlüklerden farklı olarak sözcüklerin ilk iki harfine göre 
sıralanmış ve her üç dile ait sözcükler aynı sayfada ve birbirinden bağımsız üç cetvelde 
verilmiştir. Bu sebepledir ki her üç dilin maddebaşları ayrı ayrı gösterilmiştir. 
Sözcüklerin ilk anlamları yanında daha iyi anlaşılabilmesi için eş anlamları, daha sonra 
ikinci ve varsa başkaca anlamları verilmiştir. Sözcük karşılıklarını verirken sözcüknin 
ait olduğu dile ilişkin ifadelerden, deyimlerden ve darb-ı mesellerden yararlanılmıştır. 
Sözcüklere ait anlamlar verildikten sonra “Arabisi?” ve “Fârisisi? gibi ifadelerle 


sözcüğün diğer dillerdeki eşdeğer karşılıklarına göndermeler yapılmıştır. 


Eserin baş veri (front matter)'sinde beş sayfadan oluşan “ihtâr”, “kâ'ide” ve 
“târif” başlıklı kullanım kılavuzu ve fihrist ile sözlük kullanıcılarına daha rahat bir 


kullanım amaçlanmıştır. 


Cilt özellikleri: Ön cilt mukavva ve sadedir. Dış kapak cildi yaldızlı ve 


işlemelidir. 


Kuyudat: Eserin 1. cildinin sonunda İSAM''a ve Ziyad Ebuzziya Koleksiyonuna 


ait temellük mührü vardır. 
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TL'nin son veri (back matter)*sinde Hüseyin Remzi tarafından 1289 senesinde 
basıldığına ilişkin bilgi mevcuttur. Eserin yurt içi ve yurt dışı kütüphanelerde birçok 


nüshası vardır. Bunlardan bazıları: 
i. Milli Kütüphane Nüshası (1) 


Eser Adı: Tercümânü”l-Lügat 

Yazar: Nazım b. Muhammed 

Yer Numarası: 06 Mil EHT A 48354 
Yayın Bilgisi: 1288 H. (1871 M.J 
Fiziksel Niteleme: c. “1”, (520 s.): 24 cm. 


ii. Milli Kütüphane Nüshası (2) 


Eser Adı: Tercümânü”l-Lügat 

Yazar: Nazım b. Muhammed 

Yer Numarası: 06 Mil EHT A 21469/c.1 
Yayın Bilgisi: 1288 H. (1871 M.J 
Fiziksel Niteleme: c. “1”, (520 s.): 24 cm 


ili. Milli Kütüphane Nüshası (3) 


Eser Adı: Tercümanü'l-Lügat 

Yazar: Nazım b. Muhammed 

Yer Numarası: 06 Mil EHT A 46006/c. 1 
Yayın Bilgisi: 1288 H. (1871 M.|J 
Fiziksel Niteleme: c. “1”, (520 s.); 24 cm 


iv. Ankara-Dil Tar. Coğ. Fak. (1) 
Eser Adı: Tercümanü'l-Lügat 

Yazar: Nazım b. Muhammed 

Yayın Bilgisi: 1288 H. 

Demirbaş Kodu: DTC 181124 

Fiziksel Niteleme: c. “1”, 520 (5); 24 cm 
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v. Ankara-Dil Tar. Coğ. Fak. (2) 
Eser Adı: Tercümanü”l-Lügat 

Yazar: Nazım b. Muhammed 

Yayın Bilgisi: 1288 H. 

Demirbaş Kodu: DTC 170396 

Fiziksel Niteleme: c. “1”, 520 (5); 24 cm 


vi. Ankara-Dil Tar. Coğ. Fak. (3) 
Eser Adı: Tercümânü'l-Lügat/Mehmet Rıfat 
Yazar: Nazım b. Muhammed 
Yayın Bilgisi: 1288 H. 

Demirbaş Kodu: DTC 070646 
Fiziksel Niteleme: c. “1”, 520 (5); 24 cm 


vii. o Bilim ve Sanat Vakfı (BİSAV) Nüshası 
Eser Adı: Tercümânü”l-Lügat 
Yazar: Nazım b. Muhammed 
Yayın Bilgisi: 1288 H. (1871 M.J| 
Yer Numarası: REF 419.3 NAZ 
Demirbaş Kodu: DTC 123706 
Fiziksel Niteleme: c. “1”, 520 (5); 24x15 cm 


viii. (o İstanbul BB - Atatürk Kitaplığı 
Eser Adı: Tercümânü'l-Lügat 
Yazar: Nazım b. Muhammed 
Yayın Bilgisi: 1288 H. (1871 M.J| 

Yer Numarası: REF 419.3 NAZ 

Demirbaş Kodu: YRY Osm 00169/01 
Fiziksel Niteleme: c. “1”, 520 (5); 24x15x cm 


ix. Marmara Üniversitesi- Nadir Eserler Kataloğu 
Eser Adı: Tercümanu'l-Lügat 


Yazar: Nazım b. Muhammed 


Yayın Bilgisi: 1288 H. (1871 M.J| 

Yer Numarası: REF 419.3 NAZ 

Demirbaş Kodu: 04160/F00942 

Fiziksel Niteleme: c. “1”, 520 (5); 24x15x cm 


1.1.2.1.1. Dil Özellikleri 


TL'nin dili Türkçedir. Sözlükten en üst seviyede istifade edebilmek Türkçe 
bilgisine bağlıdır, ancak anadili Arapça ve Farsça olanlar da sözcükler arası anlam 
ilişkilerinden (eşdeğerlik, eş anlamlılık, yakın anlamlılık gibi) hareket ederek 
sözlükten yararlanabilirler. Eserin dilinden yazarın Türkçe, Arapça ve Farsça'ya 
hâkim olduğu anlaşılmaktadır. Eserin dili Türkçedir ancak yazar kimi zaman Arapça 


ve Farsça ifadeler kullanmaktadır. Örnek olarak “aynı anlam” yerine “bi-ma“nâhu 


İM GG 


eydan”; “gerekir” yerine ise “lâbuddur” Arapça karşılıklarını kullanmıştır. Türkçe 


SA .. 


ile göndermeler yapmıştır. Eserde dilbilgisel bilgilerin sunumunda Arapça 
(isim)* Türkçe (yardımcı fiil) kalıbı ile kurulmuş kalb olmak, hazf olmak, haft olmak, 
ilhak olmak, tebâdil olmak, tevâhi olmak, tebdil olmak, takdim olmak, istimal olmak 
gibi birleşik fiiller yanında isbat, tekâ, nisbet, sâkıt, imâle, lâhak, istigâse, mürekkep, 
müstakbel, mu'ceme, muhmele, mâzi, muzâri, mürâdif, müterâdif, vasfiyet, terkib gibi 
Arapça terimler sıklıkla kullanılır. Sözlükte Türkçe maddebaşlarının Arapça ve Farsça 
eşdeğerlerini açıklayan bağlam ifadelere, deyimlere, darb-ı mesellere yer verilmiştir. 
Bu şekilde sözcüğün sözlük kullanıcısı tarafından daha etkin öğrenilmesi 


amaçlanmıştır. 
1.1.2.1.2. İmla Özellikleri 


TL'de ilk olarak Arapça maddebaşları için dar bir sütun, hemen yanında bu 
maddebaşlarının Türkçe tanımlarının ve Farsça karşılıklarının yazıldığı ilkine göre 
daha geniş bir sütun; ikinci olarak Farsça maddebaşlarının yazıldığı dar bir sütun, 
hemen yanında bu maddebaşlarının Türkçe tanımlarının ve Arapça karşılıklarının 
yazıldığı daha geniş bir sütun ve son olarak Türkçe maddebaşlarının yazıldığı dar bir 
sütun, hemen yanında varsa Türkçe tanımı ve Arapça ve Farsça karşılıklarının 


yazıldığı geniş bir sütun olmak üzere bir sayfa 6 sütundan oluşmaktadır. Arapça, 
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Farsça ve Türkçe sütunlar arasındaki çizgiler belirgin bir biçimde verildiği için her 


sayfa üç ayrı cetvelden oluşmaktadır. 


Sözlük taş baskı olduğu için maddebaşları, tanımlar, Arapça ve Farsça eşdeğer 
karşılıların tamamı el mahareti yazılmıştır. Bu sözlükteki yazım özelliklerini diğer 
sözlüklerde de bulmak mümkündür, ancak sözlük kendi nevine münhasır yazım 
özellikleri ve işaretler de içermektedir. Cetveller arasında yazım ve işaret farklılıkları 
vardır; özellikle de Türkçe cetveli yazım ve kullanılan işaretler bakımından Arapça ve 
Farsça cetvellerinden farklılıklar gösterir. Bu sebeple yazım ile ilgili tespitlerin 


müstakil alt başlıklar halinde verilmesi daha doğru olacaktır. 


Arapça Cetveli: TL'nin 1. cildi ile sınırlı olmak üzere bu cetvelde yer alan 
8712 Arapça maddebaşı, Türkçe tanım ve Farsça karşılıklar ve işaretlerle ilgili tespitler 


şunlardır: 
i. Arapça maddebaşlarında harekeli tam yazım kullanılmıştır. 
ii. Arapça maddebaşlarına ait tanımlarının yazımında hareke kullanımı yoktur. 


iii. Arapça maddebaşlarının Farsça karşılıklarında harekeli tam yazım 


kullanılmıştır. 
iv. Harekeli yazım sözcük köküne ve türüne göre farklı şekiller almaktadır: 
e Tekrar eden sessizler şedde*sükun ile gösterilmiştir, 54 (eberr| 
e Sakin olan son ses, hareke ile gösterilmemiştir, J3 |kavl| 
e İsm-i mensüb, “ye” (4) * “şedde” (5) ve “ye” (4) * “şedde” (Ğ) 
“sükun” (4) ile gösterilmiştir, BE (câhilil, & a (hicri). 
v. Hemen hemen bütün sözcüklerde med harfi olan (4), elif-i maksüra (G4) ile 
gösterilmiştir. 
vi. Arapça müenneslik alâmeti tâ-i merbüta |bitişik, yuvarlak “te” (8)) bazı 
Arapça sözcüklerde o “he” (0) ile gösterilmiştir, 55 (beşâre(0)), “8 


(gurfe(h) |. 


vii. Türkçe maddebaşlarının Arapça karşılıkları verilirken Türkçe'ye girmiş ve 


etkin olarak kullanılan birçok Arapça sözcükte tâ-i merbüta |bitişik, yuvarlak 
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“te” (9)), “he” (0) ile gösterilmiştir: |ölmek-738: vefâ(h)|, (bahşiş-839: 
ni“me(h)), (bahçe-929: cenne(h))|, (bilmezlik-1089: cehâle(h)|, (bok-1191: 
necâse(h)), (pişmanlık-1078: nedâme(h)|, (buyruk-1252: itaSa(h)), (temizlik- 
1320: tahâre(h)|, (der-1755: ücre(h)|, |dinlenmek-1839: râha(h)J, (zaman- 
1989: müdde(h)|, vb. Bazı sözcüklerde de tâ-i merbüta (bitişik, yuvarlak “te” 
(6) ile gösterilmiştir: (düşmanlık-1896: adâve(t)|, (sevmek-209: muhabbe(t)|, 
Isuç etmek-2419: cinâye()|, (tanıklık-2539: şehâde(t)|, vb. Tâ-i merbüta 
|bitişik, yuvarlak te (6)J ile ilgili belirli bir kullanım yoktur. 

vili, Bazı Arapça maddebaşlarına ait birden fazla tanım ve karşılık verilmiş, bu 
tanım ve karşılıkları birbirinden ayırabilmek için aralarına nokta (.) 


konmuştur; maddebaşına ait ikinci bir anlam verilmek istendiğinde “ve” (5) 


bağlacı ilave edilmiştir. 


Kesit 2. Sözcükler Arası Nokta-Ve Bağlacı Kullanımı 


ix. Eğer Arapça cetveli içerisindeki bir sözcük parantez içerisinde verilmiş ise bu, 
sözcüğün Farsça'da Arapça'daki şekliyle kullanıldığına,? yine Arapça cetvel 


ce 


içerisindeki sözcük sadece soluna tek parantez “ (“ işareti alarak yazılmışsa 


sözcüğün Türkçede aynı şekilde kullanıldığına işarettir. 
x. Müellif bazı sözcükleri iki kez yazmıştır. ( Ol54410)( wi 341), 


Farsça Cetveli: 


i. Farsça maddebaşlarında harekeli tam yazım kullanılmıştır. 


? Örnek: (AHİ): OY Ges! ş ys (Ebleh): Bön ve ahmak olan. Ebleh sözcüğü Farsça cetvelde parantez 
içerisinde verilmiştir. Bu durum sözcüğün Arapça'da da aynı şekilde olduğunu ifade etmek için sözlükte 
kullanılan bir yöntemdir. Ebleh kelimesi, Farsça cetvelde gösterildiği için Arapça cetvelde 
gösterilmemiştir. 


20 


ii. Farsça maddebaşlarına ait tanımlarının yazımında hareke kullanımı yoktur. 


iii. Farsça maddebaşlarının Arapça karşılıklarında harekeli tam yazım 


kullanılmıştır. 


iv. Bazı Farsça harflerin yazımında (4) üç nokta kullanılmıştır (5 e .U). kâf(<s 
) için nokta konulmayıp keşide (-) çekilmiştir. Ancak birçok sözcükte 
müellifin keşide kullanmaması sözcüğün okunuşunu zorlaştırmaktadır. 
k(g)erşe nümüden, k(g)iristen, bük(g)üşten, direnk(g)iden vb. 

v. Farsça sözcüklerin muhtelif anlamlarını ayırabilmek amacıyla aralarına bir 
nokta (.), sözcüğün ikinci bir anlamına geçildiğinde ise “ve” bağlacı ( 5) 


konulmuştur. 


Kesit 3. Sözcükler Arası Nokta- Ve Bağlacı Kullanımı 


vi. Farsça cetvelindeki bir maddebaşı parantez içerisinde verilmiş ise bu durum 
o sözcüğün Arapça'da da aynı şekilde kullanıldığına işaret etmektedir; tek 
parantez işaretinin *(* maddebaşının yazımından sonra kullanılması ise, bu 
sözcüğün Türkçe'de aynı şekilde kullanıldığına işarettir. 


Türkçe Cetveli: 


i. Türkçe cetveli hazırlanırken bütün maddebaşları meftüha, maksüre ve 
madmüme (üstünlü, esreli ve ötreli) şeklinde üç hareke üzerine dizilmiştir. 

ii. Türkçe maddebaşlarında Arapça ve Farsça maddebaşlarında olduğu gibi 
harekeli tam yazım görülmez. Öyle ki I. cildin ortalarına kadar hemen hiç 
hareke yoktur. Bu durum bazı sözcüklerde okuma sorunu oluşturmaktadır 

elele ie yle Sişi zel, kal, ASİ gibi. 


ili. Ünlüleri göstermek için med (ç 5!) harflerinden istifade edilmiştir. 


(653)8 des sl ebucehil karpuzu), (> 4355 &İ ebegümeci). 
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iv. Türkçe maddebaşlarının Arapça ve Farsça karşılıklarına ait varyantlar aynı 


sözcük üzerinde gösterilmiştir. Sözlükte bu duruma çokça örnek verilebilir: 


Kesit 4. Farsça Karşılıklara Ait Sözlük Birimleri Aynı Sözcük Üzerinde Gösterimi 


A ye | 


A Si 


5 385 > 


Yukarıdaki Kesit 4. “te “ağız” maddebaşının Farsça karşılıklarına ait 
varyantlar aynı sözcük üzerinde gösterilmiştir. GAâ9 (dehân/dihân|, CA 


|dehen/dihen), 


v. Türkçe maddebaşlarının seçimi, tanımı, tasnifi; Arapça ve Farsça 
maddebaşlarının seçimi, tanımı ve tasnifine göre daha aleladedir. Öyle ki 
birçok maddebaşının tanımı bile yoktur, Arabisi ve Farisisi ibareleriyle 
Arapça ve Farsça karşılıkları verilmiştir. Bu karşılıkların büyük bir bölümü 
bağlam içerisinde kullanılmamıştır, bu haliyle sözlükten faydalanmak oldukça 


zordur. 


vi. Türkçe fiiller mastar şekilleriyle alınmıştır. Ör. OoGAti (atlamak), ösöşil 
(acıkmak). 


Türkçe cetvelinde maddebaşlarının tanımları, Arapça ve Farsça karşılıkları 


verilirken farklı işaretler kullanılmıştır. Bu işaretlerin ne sebeple kullanıldığı oldukça 


karışıktır. Şöyle ki yazar bir Türkçe maddebaşının Arapça ve Farsça karşılığını 


verirken Türkçe cetvelin 304. sayfasına kadar sözcükleri nokta ile birbirinden 


ayırmıştır; bu sayfadan sonra ise nokta yerine üç nokta (s) kullanmaya başlamıştır, bu 


durum Türkçe cetvelin sonu olan 518. sayfaya kadar devam etmektedir. Apak (2006: 


58)'de bu üç nokta için: “...yazılan kelime diğer dilde de aynı sekilde kullanılıyorsa 


bu, yanına üç nokta konularak belirtmiştir.” şeklinde bir açıklama yapar ancak böyle 


bir durum söz konusu değildir. 
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Kesit 5.'te üç nokta (:) şeklindeki işaretin “sıcaklık” maddebaşının Arapça 
karşılığının sonunda daha çok nokta görevinde; Farsça karşılıklar arasında ise virgül 


görevinde kullanıldığını görülebilir. 


Kesit 5. Sözcükler Arasındaki Üç Nokta İşaretinin Gösterimi 


Bu işaretin Türkçe cetvelin 304. sayfasına kadar kullanılmamış olması, bu 
sayfadan sonra farklı görevlerde kullanılması sözcüğün diller arası ortak kullanıma 


sahip olduğu bilgisi için yeterli değildir. 


vii. Sözlük yazarının kullanmış olduğu işaretlerden biri de çiçek şekilli bir 
işarettir. APAK (2006: 58)'de bu işaret ile ilgili olarak: “... Türkçe kelimelerin 
karşılığını verirken kelimenin birinci anlamından sonra ikinci anlama 
geçerken de noktalarla yapılmış küçük bir çiçek şekli konulmustur. Bu da 
kelime anlamlarını okurken farklı anlama geçildiğinin daha rahat 
anlaşılmasını sağlamıştır.” der, ancak işaret ile ilgili böyle bir açık bir 
kullanım yoktur. 

Kesit 6. “da çiçek şeklindeki işaretin “arpa” maddebaşının Arapça karşılıkları 


ve Arapça-Farsça karşılıkları arasında kullanıldığını görülebilir: 


Kesit 6. Çiçek İşaretinin Gösterimi 


Söz konusu işaret cümle sonu nokta görevine sahip kullanımı yanında Türkçe 


maddebaşlarının Arapça ve Farsça karşılıklarını ayırmada ve aynı dile ait sözcükler 
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arasında da kullanılmaktadır, dolayısıyla işaretin ne sebeple kullanıldığı ile ilgili bir 


tespit yapmak zordur. 
1.1.2.1.3. Ses Özellikleri 


TL, üç dili içeren bir sözlük olduğu için her bir dilin kendine ait ses 
hususiyetlerini eserde görmek mümkündür. Eserin 1. cildi ile sınırlı olmak üzere 
Arapça sözcükler cetvel başındaki Babu'/- Elif Mine'l-Arabiyye ibaresi ile başlar, 
Bâbu 'ş-şin el-mu“cemetü mine 'I- Arabiyye ibaresi ile son bulur, bu şekilde eserin 1. 
cildi Arap alfabesi sıralaması ile elif ()-şin (4) arası maddebaşlarını içerir. Yazar 
cetvelde sırasıyla verilen harfleri: se (©) için “müse//es” (üç noktalıl; hâ (ğ), zâl (3), 
şin (4) için “mu“ceme” (noktalıJ; dâl (9), râ (0), sin (0) için “mühmele” (noktasız) 
ibareleri ile sıfatlandırır. Arapça maddebaşları sözcüğün ilk iki harfine göre 
sıralanmıştır, dolayısıyla Türkçe maddebaşlarında olduğu gibi ünlü sıralaması yoktur. 
TI*deki bütün Arapça sözcüklerde heceler hareke (fetha © , kesra © , dâmme © ) ve 


hurüf-ı hecâ denilen harflerle (e«4« s4!) gösterilir. 


Farsça cetveli Bâbu'/- Elif Mine'l-Fârisiyye'den Bâbu'ş-şin el-mu“cemetü 
mine 'İ- Fârisiyye dâhil olmak üzere elif (!) — şin (4) arası maddebaşlarını içerir. Yine 
Arapça maddebaşlarında olduğu gibi harfler se (5) için “müselles” (üç noktalı; hâ (6), 
zâl (9), şin (4) için “mu'ceme” (noktalı; dâl (9), râ (0), sin (0) için “mühmele” 
(noktasız) ibareleri ile sıfatlandırır. Yazar Farsça'da sâ-i müselles (S) sesi 
bulunmadığını ifade eder ve Arapça'dan Farsça'ya geçen 20 sözcüğe Bâbu's-sâ-i'l 
müselleseti mine 'I-Farisiyyeti başlığı altında yer verir; ancak Arapça zâl (9) sesine yer 
vermez. Bununla birlikte bâ (<5) bâbında bâ-i Fârisiyye “pe” (<)'li; cim bâbında cim-i 
Fârisiyye “çe” (a)'li ve zâ? (93) bâbında zâ-i Fârisiyye “je” (3)'li maddebaşlarına ve 
sözcüklere yer verir. Kef bâbında (<4) bâbında, k4fı Fârisiyye (S)'li maddebaşı ve 
sözcüklere yer vermiştir, ancak birçok sözcükte kâf-ı Fârisiyyenin (-) keşidesi 


konulmadığı için Farsça sözcüğün okunuşunda “k”, “e” ikilemi söz konusudur. 


Türkçe cetveli, sahip olduğu bazı özellikleri bakımından Arapça ve Farsça 
cetvelinden farklılıklar arz etmektedir. Bunlardan ilki belki de en önemlisi Türkçe'nin 


sahip olduğu ünlülerdir. Arapça'da ekseriyetle /a, e, i, u/ ünlüleri hâkimken, Farsça'da 
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“a, e, i, o, u” ünlüleri, Türkçe ise /a, e, 1, i, o, Öö, u, ü/ ünlüleri etkin olarak 
kullanılmaktadır. Dolayısıyla hece çeşitliliği bakımından zengindir. Türkçe 
maddebaşları Arapça ve Farsça maddebaşlarında olduğu gibi ilk iki harfe göre 


sıralanmıştır, ancak maddebaşları meftüha/fethalı, meksüra/kesralı, 
madmüme/dammeli şeklinde dizilmiştir. Türkçe cetvel Babul-Elifü'1- Meftuha Mine 't- 
Türkiyye'den başlayıp FasJu'(-(âü'/-madmümeti mine 't-Türkiyyeti dâhil olmak üzere 
elif (0) — tâ (&) arası maddebaşlarını içermektedir. Bununla birlikte Türkçe'de 
bulunmayan sâ-i müselles/peltek se (<2), zâl/peltek ze (9)”ye yer verilmemiştir. Osmanlı 
Türkçesi geleneği olarak hâ-i mu“ceme/hırıltılı hâ (£) Arapça ve Farsça'dan Türkçe'ye 
geçen sözcüklerde ve yansımalarda; şâd-ı mühmele/noktasız şâd (v-) ise “a,1,o,u” 


kalın ünlülü sözcüklerde kullanılmıştır 
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2. BÖLÜM 
SÖZLÜKBİLİMSEL İNCELEME 


2.1. Sözlüğün Türü 


Sözlük, en temel iletişim aracı olan dilin anlaşılabilmesi, nesillerin ve 
toplumların birbirlerini anlaması ve birbirleri ile iletişim kurması yönünden önemli bir 
yere sahiptir. Bu sebeple sözlükler aslında en temel kaynak kitaplardır. Bugün genel 
sözlüklerden, alan sözlüklerine, köken sözlüklerine, öğrenici sözlüklerine, teknik 
sözlüklere, bulmaca sözlüklerine, argo sözlüklere, hemen hemen herkesin kullanmakta 
olduğu çevrim-içi, çevrim-dışı elektronik sözlüklere kadar hepsini burada 


sayamayacağımız büyük bir sözlük çeşitliliği söz konusudur. 


Sözlükçülük tarihine bakıldığında herkesin ihtiyacına cevap veren “genel 
sözlük” geçmişinden, gelişen bilgi teknolojileri ile birlikte özelin ihtiyaçlarına cevap 
veren bir sözlük çeşitliliği zamanına gelmiş bulunuyoruz. Sözlük kullanıcıları olarak 
sosyal yaşamdaki ve günlük hayattaki farklı ilgi ve ihtiyaçlarımıza cevap veren 
başvuru kaynaklarına ve özel alan sözlüklerine her zamankinden daha fazla ihtiyaç 
duyuyoruz. Bu anlamda sözlük kullanıcıları olarak sözlüğün planlama sürecinde artık 
daha etkili olabiliyor ve sözlük yapımında sözlük yapıcının (dictionary maker) 


kararlarını da etkileyebiliyoruz. 


Sözlüğün türü, sözlüğün kullanılırlığını etkileyen önemli bir durumdur. 
Özellikle de özel alan sözlüklerinin kullanılırlığı türleri ile ilişkilidir. Atkins ve 
Rundell?a göre sözlük kullanıcıları, sözlüğün planlanması sürecinde önemli bir rol 


oynamaktadır (2008: 17). 


Sözlük tipolojilerinin temel amacı, potansiyel sözlük kullanıcılarına bir dizi 
ayırt edici özelliğe dayanarak mevcut sözlüklerin sınıflandırılmasını sağlamaktır 
(Swanepoel, 2003:45). Bu anlamda özellikle Batıda sözlük tipolojileri üzerine birçok 


sınıflandırma yapılmıştır. 
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21. yy. sözlükbiliminin önemli isimlerinden birisi olan Zgusta (1971) 


sözlükleri aşağıdaki gibi sınıflandırır: 


Şema 1. Zgusta Sözlük Tipolojisi 


Diachronic 


Artzamanlı 


Etymological Historical 
Etimolojik Tarihi 


General Limited 


Genel Sınırlı 


(Lexical) Referans Works 
(Sözlü) Başvuru Kaynakları 


Linguistic Dictionaries Encyelopaedias 
Dilbilimsel Sözlükler Ansiklopediler 


Monolingual MultiLingual 
Tek Dilli Çok Dilli 


Synchronic 


Eşzamanlı 


Limited 


Sınırlı 


Comprehensive Standard 


Kapsamlı Standart 


Bir başka sınıflandırma da Baskın (2012:394-400)'a aittir: 
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Tablo 4. Baskın (2012:394-400) “a Göre Sözlük Sınıflandırması 


göre sözlükler 


Sözlükte kullanılan dil | a. Tek dilli sözlükler, 

sayısı bakımından | b. İki dilli sözlükler, 

sözlükler c. Üç ve daha çok dilli sözlükler 
Maddelerin Oo sıralanışına | a. Alfabetik sözlükler: 


a. 1. Madde başının ilk harfinden itibaren alfabetik olarak dizilen 
sözlükler, 

a. 2. Madde başının son harfinden itibaren alfabetik olarak dizilen 
sözlükler (tersine sözlükler) 

b. Tematik sözlükler, 

b. I. Tematik-alfabetik 

b. 2. Tematik-düzensiz 


Kapsamı bakımından 


sözlükler 


a. Genel sözlükler, 

b. Lehçe / ağız sözlükleri, 

c. Dilin belli bir alanını kapsayan sözlükler (eş anlamlı kelimeler, 
argo kelimeler, yabancı kelimeler, deyimler, atasözleri vb.), 

d. Kullanıcıya göre sınırlandırılmış sözlükler (ilköğretim sözlükleri, 
lise sözlükleri, yetişkin sözlükleri vb.), 

e. Belli bir bilim dalı ya da sanat alanına ait terim sözlükleri, 

f. Belli bir yazar ya da metin ile sınırlandırılmış sözlükler, 

g. Belli bir dönemi ele alan tarihsel sözlükler. 


Boyutuna göre sözlükler 


Yayımlanma 
göre sözlükler 


biçimine 


a. Standart ölçülerdeki sözlükler, 

b. Söz varlığı sınırlandırılmış küçük sözlükler, 

c. Fasikül sözlükler, 

d. Cep sözlükleri, 

e. Özel biçimli sözlükler (DVD, web tabanlı veya özel baskı sözlükler 
vb.). 

a. El yazması biçimindeki sözlükler, 

b. Matbu sözlükler, 

c. e-kitap biçimindeki sözlükler, 

d. Çevrim içi (on-line) sözlükler, 

e. Elektronik sözlükler (hesap makinesi biçiminde olan sözlükler, avuç 
içi sözlükler vb.), 

f. Taşınabilir (CD-ROM, DVD vb. ) sözlükler. 


Kullanıcıların odurumuna 


göre sözlükler 


a. Dilbilimcilerin veya uzmanların sözlükleri, 
b. Okur-yazar olan yetişkinlerin sözlükleri, 

c. Öğrencilerin ana diline ait okul sözlükleri, 
d. Yabancı dil öğrenenlerin sözlükleri. 


Kullanım amacına göre 
sözlükler 


a. Bir kelimenin o dildeki anlamı ve diğer kelimelerle ilişkisini vermek 
amacıyla hazırlanmış sözlükler, 

b. Çeviri amaçlı sözlükler, 

c. Eğitim amaçlı sözlükler, 

d. Kelimelerin gelişimini incelemek amacıyla hazırlanmış sözlükler, 
e. Kelimenin kaynağını gösteren sözlükler (etimolojik sözlükler) 


Kaynak dil ve hedef dil 


a. Tek yönlü sözlükler: Türkçe-Arapça, Türkçe-Türkçe 


biçimine göre sözlükler 


arasındaki ilişkiye göre | b. Çift yönlü (bidirectional) sözlükler: Türkçe-Arapça/Arapça-Türkçe, 

sözlükler c. Çok yönlü sözlükler: Türkçe-Arapça-Farsça/Arapça-Türkçe-Farsça/ 
Farsça- Türkçe-Arapça/Arapça-Türkçe 

Maddelerin açıklanış | a. Madde başlarını tanımlayan sözlükler, 


b. Madde başını tanımlayıp tanıklar sunan sözlükler, 
c. Madde başını açıklamadan tek sözcükle karşılayan sözlükler (eş 
anlamlılar, zı# anlamlılar (antonym), iki dilli sözlükler vb. olabilir). 


Dil kurallarını açıklaması 
bakımından sözlükler 


a.Dil bilgisi kurallarını açıklamayan sözlükler, 
b.Dil bilgisi-sözlük biçiminde hazırlanmış sözlükler 
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Sözlük tipolojileri ile ilgili yapılan sınıflandırmalar özneldir. Bütün sözlükler 
için geçerli olabilecek bir sınıflandırma yapmak güçtür. TL'nin türü ile ilgili tespiti 
Baskın (2012:394-400)'da ele alınan sözlük sınıflandırma ölçütlerine göre 


gerçekleştireceğiz. 
Buna göre TL: 


i. Sözlükte kullanılan dil sayısı bakımından: |c.J Üç dilli bir sözlüktür, bu diller 


Arapça, Farsça ve Türkçe'dir. 
ii. Maddebaşlarının sıralanışı bakımından: 
la.| Alfabetik bir sözlüktür. 
Ja. 1.| Madde başının ilk harfinden itibaren ilk iki harfe göre sıralanır. 
ili. Kapsamı bakımından: |a.| Genel bir sözlüktür. 
iv. Boyutuna göre: |a.| Standart ölçülerdeki bir sözlüktür. 
v. Yayımlanma biçimine göre: |b.| Matbu bir sözlüktür. 


vi. Kullanıcıların durumuna göre: |d.| Yabancı dil öğrenenler için hazırlanmış bir 


sözlüktür. 


vii, Kaynak dil ve hedef dil arasındaki ilişkiye göre: |c.| Çok yönlü bir sözlüktür: 
Arapça-Türkçe-Farsça/ Farsça-Türkçe- Arapça / Türkçe-Arapça/Farsça 


vili, Maddebaşlarının açıklanış biçimine göre: 


Ja.) Maddebaşını tanımlayan bir sözlüktür. 


Ib.) Maddebaşını tanımlayıp tanıklar sunan bir sözlüktür. 
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2.1.1. Çok Dilli Sözlük 
2.1.1.1. Tanımı 


Sözlük, belirli bir konuşma topluluğunun konuşma alışkanlıklarından derlenen 
ve yazar tarafından kullanıcının anlayacağı şekilde yorumlanan sosyalleşmiş 
dilbilimsel biçimlerin sistematik olarak düzenlenmiş bir listesidir (Zgusta 1971: 17). 
Bununla birlikte sözlükler, sözlük türleri için bir sınıflandırma kriteri olarak kullanılan 
yazıldığı dillerin sayısına göre farklılık gösterebilir. Kaynak dil ile tanımlayıcı dil 
aynıysa tek dilli ve kaynak ile tanımlayıcı dil farklıysa iki dillidir. (Yong ve Peng, 
2007: 24). Dolayısıyla birden çok dile ait söz varlığını ihtiva eden sözlükler çok dilli 
sözlük adıyla anılır, en çok karşılaşılan türü ise bir dili temel alıp onu başka dildeki 
karşılıkları ile açıklayanlardır, bu tür sözlükler bir yabancı dilin öğrenilmesinde ve 
çeviri faaliyetlerinde kullanılır (Aksan, 2007:76). Bu hali ile TL, Arapça'dan Türkçe 
ve Farsça'ya; Farsça'dan Türkçe ve Arapça'ya ve Türkçe'den Arapça ve Farsça'ya 


tercüme şeklinde hazırlamış çok dilli bir sözlüktür. 
2.1.1.2. Yazılış Amaçları 


Tek dilli, iki dilli ve çok dilli sözlükler yazıldıkları ve de ihtiva ettikleri dil 
sayıları yanında hedeflenen amaçlar noktasında birbirlerinden farklılıklar arz ederler. 
Tek dilli bir sözlük diğer sözlük türlerine göre kaynak dildeki maddebaşının daha iyi 
anlaşılabilmesine fırsat verdiği için öncelikle anadili kullanıcıları için tasarlanmıştır, 
iki dilli bir sözlük ise kaynak dili daha aktif kullanmaya ve hedef dil eşdeğerlerini 
sağlayarak kaynak dil metinlerini daha iyi anlamaya yardımcı olur (Yong ve Peng, 


2007: 24). 


Zgusta'ya göre (1971: 294) çok dilli veya çeviri sözlüklerinin temel amacı, “bir 
dilin sözlük birimleriyle, başka bir dilin kendi sözcüklerinin anlamlarına eşdeğer olan 
birimleri” koordine etmektir. Mikroyapısal seviyede bu işlev kaynak dilde bir 
maddebaşı için bir veya daha fazla çeviri eşdeğeri maddebaşı sağlayarak 


gerçekleştirilir (Swanepoel, 2003:67). 


Mikroyapısal düzeyde çeviri sözlüklerinin (ideal olarak) sağlaması gereken 


bilgi türleri şunlardır: 


i. Kaynak dilde her sözcük için bir eşdeğer çeviri; 
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ii. Kaynak dilin sözlüğünün tam kapsamı; 
iii. Gramer, sözdizimsel ve semantik bilgi; 
iv. Dil değişkesi hakkında bilgi; 

v. Özel isimler; 

vi. Sözcüklere özel bilgiler; 

vii. Yazım konusunda rehberlik; 

vii, (o Telaffuz konusunda rehberlik. 


(Hass 1967 ve Landau 1984:9-10”dan akt. Swanepoel, 2003:67). 


Türk-İslam kültüründe sözlükler daha çok Kur'an-ı Kerim'i anlamak 
ihtiyacından doğmuş, zamanla İslami eserleri ve toplumların birbirlerini tanıma ve 
anlama ihtiyacına cevap verebilmek amacıyla gelişmiştir. Yavuzarslan (2009:11)'a 
göre Türk sözlükçülüğünün temelinde Arap sözlükçülüğü vardır, Arap sözlükçülük 
tarihi Kur'an-ı Kerim ve hadis-i şerifleri doğru bir biçimde anlama düşüncesi ve bu 


anlamda yapılan çalışmalarla birlikte başlamıştır. 


1077 yılında Kaşgarlı Mahmud tarafından yazılan Divân-ı Lügâti't-Türk, 
sözlükçülük tarihimizin miladıdır. Araplara Türkçe öğretmek amacıyla yazılan bu 
eseri yine aynı amaçla Memlük Kıpçakçasıyla yazılan sözlükler ve Anadolu sahasında 
yazılan satır arası Kur'an tercümeleri takip eder. Osmanlı Devleti'nin son dönemleri 
birçok dilde sözlüklerin yazıldığı bir zaman dilimi olmuştur. Özellikle de Tanzimat 
Dönemi ile birlikte Osmanlı coğrafyasında çok sayıda çok dilli sözlük hazırlanmış ve 
basılmıştır. Bu sözlüklerin büyük bir bölümünü İslami eserleri anlamak amaçlı kaleme 
alnan Arapça-Türkçe, Farsça-Türkçe ve Arapça-Farsça-Türkçe (sözlükler 


oluşturmaktadır. 


Boz (2013:87) çok dilli sözlüklerin yazılma sebebi ile ilgili olarak bu durumun 
pratik bir ihtiyaçtan kaynaklandığını söyleyerek bunda hem Arapça hem de Farsça 
öğrenmek isteyenlere iki ayrı sözlük yerine tek sözlük sunma amacı çok açıktır, der. 
Sözcük listesinde ikiden fazla dil bulunan sözlüklere çok dilli sözlük denir, ancak bazı 


sözlükbilimciler çok dilli sözlükleri “iki dilli” sözlük kategorisinde değerlendirir. 
2.2. Bütün Yapı (Megastructure) 


Sözlüğün ana bileşenleri arasındaki ilişki ve düzen sözlüğün Bütün Yapısını 
oluşturur (Svensen, 2009:379). Bütün yapı sözlükteki tüm bileşenlerin /baş veri (front 
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matter) , iç veri (middle matter), son veri (back matter) ve sözlük metni (dictionary 
text)/ düzenlenmiş ve organize edilmiş şeklidir (Yong ve Peng, 2007: 16). TL'nin 
bütün yapısına bakıldığında: 


Şema 2. TL'nin Bütün Yapısı 


BÜTÜN YAPI 
(Megastructure) 


| 
Bütüncül Yapı Dış Veri 
(Macrostructure) (Outside Matter) 
L.cilt: s. VMI*520 


Baş Veri Son Veri 
(Front Matter) (Back Matter) 


e Dış Kapak 
e İç Kapak (s. 1) 
e Mukaddime  I.cilt(s. Il) 


e İhtar, Tarif, Kaide I.cilt (s. II-V) 


e İçindekiler I.cilt (V-VI) 


2.3. Bütüncül Yapı (Macrostructure) 


Sözlük hazırlayıcılarına ve sözlük kullanıcılarına sözlükte istenilen bilgiye 
ulaşabilmek için verilen sözcük listesine bütüncül! yapı denir (Hartmann ve James, 
1998:91). Bütüncül yapı esasen bilginin sözlükte nasıl düzenlendiğini ifade eder; 
birçok uzmanlık sözlüğü sistematik bir sıralama tercih ederken genel sözlükler 
alfabetik düzen kullanır (Bergenholtz ve Tarp, 1995: 198). Sözlüğün bütüncül 
yapısının belirlenmesi sözlük hazırlayıcısı için önemli bir karar verme sürecidir, çünkü 
bütüncül yapı seçimi her iki sunum türünün avantaj ve dezavantajlarını göstermesi 
bakımından önemlidir, bu anlamda sözlüğün tipolojisi ve iyi tanımlanmış bir hedef 
kullanıcı grubunun ihtiyaç ve referans becerileri bütüncül yapının doğasını ve bütüncül 
yapısal çeşitliliği ve bu çeşitliliğin boyutunu birlikte belirleyecektir (Bowker 
2007:157). Bütüncül yapı bir sözlüğün ana bileşenidir, öyle ki sözlüğün zorunlu bir 
bileşeni olduğu da iddia edilebilir, sözcük listesi olmadan sözlük yok demektir 


(Svensen, 2009:379). 
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İlk yaklaşım olan sistematik ilke (systematic principle) sözlükteki 
maddebaşlarının tematik olarak sıralanmasıdır. İçerik temelli bu sıralama 
sözdiziminde ve bazen de dillerle ilgili özel amaçlı sözlükler için geçerlidir. Sözlüksel 
öğeleri alfabetik sıraya göre sunan alfabetik ilkenin (alphabetical principle) avantajları 
açıktır, alfabetik sıralama kullanıcıya doğrudan hitap eder, bu nedenle verimlidir ve 
kullanımı kolaydır. Maddebaşlarını alfabetik olarak karakterize eden bu sözlüklere 


alfabetik sözlük (alphabetical dictionary) de denir. 


TL yazılış amacı ve hedef kitlesi bakımından genel bir sözlüktür. Sözcük 
listesinde kullanıcılara sunduğu Arapça, Farsça ve Türkçe sözcüklerle birlikte çok dilli 
genel bir sözlüktür. TL'nin bütüncül yapısına bakıldığında sözcük listesi alfabetik ilke 
doğrultusunda sözcüklerin ilk iki harfine göre sıralanmıştır. Sözlük hazırlayıcısı her 
bir dil için aynı alfabeyi kullanmıştır. Sözcük listesinin düzeni ile ilgili olarak da Arap 
sözlükçülüğünün alfabetik ekol olarak isimlendirilen ve en çok kullanılan yöntemi 
tercih etmiştir (Apak, 2006: 50). TL'nin |. cildi ile sınırlı olmak üzere Arapça cetvelde 
13 bab vardır. Bu bablardaki maddebaşları ilk iki harfe göre sıralanmıştır. Tablo 5., 
Tablo 6. ve Tablo 7.'de Arapça, Farsça ve Türkçe cetvellerindeki bab düzeni ve 


maddebaşlarının ilk iki harfe göre dizilimi görülmektedir: 


Tablo 5. 77. 'de Arapça Bab Düzeni 


(3251) celâlet Ululuk, azamet, büzürgi. Arapça cim (g) bâbı 


—EF daş Tamam kemalini bulmuş erkek | Arapça cim (g) bâbı 
deve, şütür. 
| 330| cenâhân geliş İki kanat, iki kol, düper Arapça cim (g) bâbı 


Tablo 6. 77 'de Farsça Bab Düzeni 


(4551) sidreneşinân ÜN 2 ğin Sidrede oturulan melaikeler. Farsça sin (v4) bâbı 


RR Güyl ye Kuş ötmek, şakşaka. Farsça sin (0x) bâbı 
sezâ Gü Yaraşık, münasip, muvafık, layık Farsça sin (vx) bâbı 
olan ve ecir, ceza, mükâfat. 
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Tablo 7. 77 'de Türkçe Bab Düzeni 


İİ e SN 


şoğan Arabisi başal, başala, devfuş; “anşul ve Türkçe dammeli 
“anşulâ (ada soğanıdır). Fârisisi piyâzü şâd (V) bâbı 
(bir nevi soğandır). 
şofa ia Meşhur, Arabidir; sahihi şuffa'dır. İvân | Türkçe dammeli 
(büyük sofadır, cemi üvn gelir); ivân şâd (0) bâbı 


(cemi ivânât ve evâvin gelir, ivân gibi 
büyük sofadır). Fârisisi besâre, 


hemhund. 

şokak disa Meşhurdur. Arabi-i galattır, sahihi Türkçe dammeli 
zukâk (tır, cemi ezikka gelir); zakile ve | şâd (0) bâbı 
zenkâ (daracık sokak). Fârisisi küçe. 


TL'nin bütüncül yapısı ile ilgili bir başka konu da maddebaşlarının sayfadaki 
yeri ve düzenidir. Türk sözlükçülük geleneğimize bakıldığında Divân-ı Lügati't-Türk 
ile başlayan nesir tarzı sözlük yazımında maddebaşının farklı şekillerde (maddebaşının 
farklı renkte yazımı, maddebaşının üstüne veya altına çizgi çekilmesi, maddebaşının 
harekelenmesi veya parantez içinde yazılması vb.) gösterildiği (Örn. Lehcet”l-Lügat, 


Eser-i Şevket gibi.) sözlüklerimiz mevcuttur. 


TL, Osmanlı Devleti'nin son zamanlarında basılan birçok sözlükte (Lügat-ı 
Remzi, Müntehabât-ı Lügat-ı Osmâni, Lügat-ı Nâci, Burhân-ı Katı, Kamüs-ı Türki 
vb.) olduğu gibi maddebaşlarının (Arap alfabesine göre sayfanın sağında) yukarıdan 
aşağıya doğru alfabetik olarak dizildiği bir sözlüktür, Bu haliyle kullanıcı için daha 
rahat bir kullanıma sahiptir. TL'de Arapça, Farsça ve Türkçe maddebaşlarının dizilimi 
Kesit 7.'de görülmektedir: 


Kesit 7. Bütüncül Yapı (Macrostructure) / Maddebaşı Dizilimi 


5) b ub Ns Sb Sİ — Gi Maddebaşları"| 
a İİ Şa > KD 3 ün) kaz | | 

| e Yes la e DE ek kl 

İ e 5öeyesla NAZA 

i YENİ, ni e» | e (2) “el... AM p> >.» 
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2.3.1. Maddebaşı Seçimi (Lemma Selection) 


Atkins ve Rundell, (2008: 97) sözlüklerin her gün doğmadığını, sıfırdan 
üretilmelerinin oldukça zor olduğunu ve çoğu “yeni” sözlüğün varlığını bir öncekine 
borçlu olduğunu söyler. Bugün gelişen bilgi teknolojileri ile birlikte yeni bir sözlük 
hazırlamak çok zor değildir. Elektronik ortamdaki veri (corpus), sözlüğün tipolojisine, 
amaçlanan işlev ve hacime göre rahatlıkla uyarlanabilmektedir. Tarihsel sözlüklerde 
ise maddebaşlarının seçilmesinde nasıl bir yol takip edildiğine dair net bilgilere sahip 
değiliz ancak başvurululan ilk kaynakların genellikle söz varlığına ilişkin olarak 


hazırlanmış eski koleksiyonlar, eski sözlükler olduğunu söyleyebiliriz. 


Sözlükte maddebaşı seçimi sözlüğün hedef kitlesine amaçlanan işlev ve 
hacmine göre değişiklik gösteririr. TL'nin hazırlanmasında ve maddebaşlarının 
seçilmesinde kendisinden önce yazılmış olan sözlüklerin kaynaklık ettiğini 
söyleyebiliriz. Nitekim yazar eserin mukaddime bölümünde, sözlüğünü güvenilir ve 
bilinir birçok kitaptan istifade ederek yazdığını ve yeni başlayan dil öğrenicileri için 


çok açık olmasa da araştırmacılar açısından bâkir bir eser olduğunu söylemektedir. 


2.3.1.1. Metinlerarasılık ve Sözlüklerde Metinlerarasılık 


Bulut (2018:5)'a göre metinlerarasılık yeni ortaya çıkmış bir kavram değildir; 
referans noktası yazarlar ve eserler arasındaki ilişkidir, bu ilişki kimi zaman iki üç 
yazar ve eser kimi zaman da tarihin çok eski zamanlarına kadar gidebilir. Bulut 
(2018:5) metinlerarasılık yoluyla derlenen malzemenin nitelikli bir metin haline 
dönüşebilmesi için metin üzerinde gerçekleştirilen işlemlerin estetik duyarlılığa sahip 
olması gerektiğini söyleyerek metinlerarasılık ile ilgili olarak Neden? Nasıl? 
Zorunluluk mu? sorularına cevaplar arar. “Neden” sorusuna yazarın doygunluğa, 
eserin olgunluğa ulaşabilmesi; “nasıl” sorusuna açık veya örtük göndermeler veya 
doğrudan metnin veya yazarın ismini vererek “zorunluluk mu” sorusuna “Gök 
kubbede söylenmemiş söz yoktur” klişesinin ontolojik kökeni var mıdır yok mudur, 


diyerek cevap verir. 


Daha çok edebiyat ile ilişkilendirilen bu kavram sözlükbilimde de kendisini 
göstermiştir. Atkins ve Rundell, (2008: 97)'e göre çoğu “yeni” sözlük varlığını bir 
öncekine borçludur. Metinlerarasılık farklı metinler arasındaki benzerlikler ve çapraz 


referanslardır. Sözlükbilim alanında paylaşılan metinlere ait özellikler sözlüklerin 
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sınıflandırılmasına ve aralarındaki bağlantıların zaman içinde izlenmesine yardımcı 


olur. 


Hiçbir sözlükbilimci işe boş bir sayfa ile başlamaz, altı asırdan daha öncesine 
uzanan sözlük yapımı geleneğinden hareket eder (Green 1996: 39'dan akt. Jackson, 
2002: 27). Bazı sözlükbilimciler bir sözlüğün yeni bir sürümünü yayınlamak için 
varolan bir sözlüğü gözden geçirip güncellerken, bazıları da daha yenilikçilikçi 
davranır ve sözlükbilim için yeni yollar açarlar. Sözcük listelerini belirlerken ve hangi 
tür bilgileri sunacaklarına karar verirken önceki nesil sözlükbilimcilerin 


çalışmalarından istifade ederler (Jackson, 2002: 27). 
2.3.1.1.1. Tercümanü”l-Lügat”'ta Metinlerarasılık 


Her sözlük daha önce yazılmış olan sözlüklerden önemli oranda izler taşır. 
Sözlüklerde metinlerarasılık dikkatle incelenmesi gereken bir konudur (Dinçer 2011: 
31-39). Hemen hiçbir sözlük tamamıyla özgün değildir. Dolayısıyla dönemin hemen 
hemen bütün sözlüklerinde daha önce yazılmış sözlüklerden etkilenme ve belirgin 
izler taşıma durumu TI”'de de görülmektedir. Muhammed Nur Doğan, TL'nin 
Mehmed Esad Efendi tarafından yazılan Lehcetü'l-Lügat (LL) adlı sözlüğün bir 
muhtasarı olduğunu söyler (TDV Diyanet Ansiklopedisi cilt 11, sayfa 339). 
Yavuzarslan (2009: 150)'a göre TL, Lehcetü'l-Lügat ve Eser-i Şevket'ten sonra 
Türkçe sözcüklere yer veren Osmanlı sahası sözlüklerindendir. Sözlükte yer alan 
Arapça, Farsça maddebaşları ve tanımları J. W. Redhouse'ın düzenlediği Müntehabât- 
ı Türkiyye (M 1842) ile bu sözlüğün genişletilmiş biçimleri olan (ilaveli) Müntehabât- 
ı Lügât-ı Osmâni, Lügât-ı Osmâni gibi sözlüklerde yer alan Arapça ve Farsça 
maddebaşlarının tanımları ve açıklamaları ile benzerlik gösterir, Türkçe söz varlığını 


ise yazarın kendisi derlemiştir. 


Sözlük hazırlayıcıları, sözlüklerini hazırlarken mutlaka kendilerine devredilen 
bir sözlük mirasından faydalanmışlardır. Nazım bin Muhammed TL'nin “ihtirâm 
mine”İ-kirâm” başlıklı mukaddimesinde TI'nin tertibi ile ile ilgili olarak, lügat 
ilminde muteber ve güvenilir olan eserlerden yararlandığını; meşhur, bilinen ve 
kullanılan Arapça ve Farsça sözcükleri bir araya getirerek eserini üç dil üzere tertip 
ettiğini ifade etmektedir. Eser ile alakalı yaptığımız araştırmalar neticesinde yazarın 


“muteber ve güvenilir” ifadeleri ile bahsetmiş olduğu eserlerden ilki Mehmed Esad 
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Efendi'nin 1216/1801 yılında basılan Lehcetü'l-Lügat isimli sözlüğüdür. Kesit 8.'de 
bütüncül yapısından bir kesit verilen LL, bitki, hayvan, maden ve birçok türde Türkçe 
ve Türkçeleşmiş sözcükleri maddebaşı olarak almış, bu Türkçe maddebaşlarının 
tanımlarını, Arapça ve Farsça karşılıklarını sesletimleri ile vermiştir. TL ile LL 
arasındaki metinlerarası ilişki sadece Türkçe maddebaşlarından ibarettir. Arapça ve 


Farsça maddebaşları ile ilgili bir metinlerarasılık durumu yoktur. 


Öz, “Tarih Boyunca Farsça-Türkçe Sözlükler” adlı Doktora tezinde TL'yi 
Müntehab, Muhtasar ve Müretteb Sözlükler (Öz, 1996: 99) başlığı altında ele almış ve 
Lehcetü'l-Lügat'ten: 


Behcetü'l-Lügat, Mehmet Esad Efendi 
Zübdetü'l-Lügati'l-Lehce, Moralı Hasan Efendi 


Tercümânü”l-Lügat, Nazım b. Muhammed 


Mir“atü'l-Lügat, Mehmet Rıfat 


a p şir» m 


Muhtasar-ı Lehcetü”l-Lügat, Ali Kaşif b. İzzet 
ismiyle beş muhtasar sözlük türetildiğini ifade etmektedir; ancak TL'nin LL ile 
ilişkisi sadece Türkçe maddebaşıları, tanımları ve Arapça, Farsça eşdeğer 


karşılıklarının verildiği Türkçe cetvel ile sınırlıdır. 
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Kesit 8. Lehcetü'/-Lügat Örnek Sayfa 


BASIYIK ilan KALA al dağa i Seli 2 Aaaa pig 

Eğ ae YE e ME EE ŞİŞ DİNNİŞİTEİ 
as jar All gi İMA iy yal gaya EN lar Sa İT Gaye 
MAS Çe İl ze Tay, gl SS aşa 
Giga Ül yek yön di Kasa. A Sağ ça İLAY şi 
lime Hi YS 30 sl alm yalla, al ye gisi 
İAÜ sayan BEİ LA Bİ ay SAYI yp 
3459 lere Yo asakluk agar! go siyöla 


um 


İple ra Sil plan 02 İSA Habaş) İz gal 

ÜS la lr gis TİE  Ş 

PİN Sayar liler Sİ la de Sli lay 

İŞ Maş kare) Dİ Ayi A GALA İİ a 

LES e ME Ğİ DAİ b, ge ya Ki li En daga Mies 3 

GEY area yea lala gaz g0 GK NU AT BL bi 

e İY ENA gep İİ YALİ yone 33042 73 

ço lal sella Kayi ayamaz YE BI liye dali 12 

ço Dali girl A eyl ÇA an yi a gir la ea ST Şaş 

Ya ER, ANE ger NR EYE İPENLEY 
(arala ağ İda e BANİ 

A ÇA a eşi İİ MUZ A ANAR SE 

| OYUK Yara SEA kiyma İİ a ldaşarez 

YİN Gk EY e NAMLİ İT dap le 
Thaçi PİRİ kal aler alara DE Yİ EE YE ME | 

Vr a e Vİ EŞEN İLME 

e a a ei e a 


TL ile LI.'nin bütüncül yapısı karşılaştırıldığında (bk. Kesit 9. ve Kesit 10.) 


sözlükler arasında belirgin farklılıklar olduğu görülmektedir. 
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Kesit 9. LL. “bükülmek” Maddebaşı Arap Harfli Yazımı 


s3 po İY a g9 Çi yi yk asl JK İçe 1) Beyo 7 , 
gez Tali ge lmgyar il yama sali Elli 
ço hali gönle ate lüle gi ala Bes ST gay 


Sli Savas in ear asla J O Jai di (4 .» YEMEN di) 1g 
KYN gal İN ai İla, dell 


“Arabisi hemzenin kesri lâmın sükünu tâ-i fevkâniyyenin kesri vâvın feth ve meddi ahirde 
hemze ile iltivâ? (sl Ml)'dır ve hânın zammı tâ-i fevkâniyyenin zam ve meddi ahirde hemze ile hütü? 
(ss) bel bükülmektir ve tâ-i fevkâniyyenin fânın fethaları yine tâ-i fevkâniyyenin zam ve teşdidi 
ahirde lâm ile tefettül (İs) bükülmektir. Fârisisi bâ-i Fârisiyyenin cim-i Fârisiyyenin kesr ve 
medleri dâl-i mühmelenin fethi hânın sükünu şin-i mu“cemenin zammı dâl-i mühmelenin fethi 


ahirde nün ile piçide şuden (02â asuy)'dir.” 


Kesit 10. 7. “bükülmek” Maddebaşı Arap Harfli Yazımı 


“bükülmek” Arabisi iltivâ?, tefettül. Fârisisi piçide şuden. 


Kesit 9.'da LI.'de “bükülmek” maddebaşının Arapça ve Farsça eşdeğer 
karşılıklarında sesletim bilgisi mevcuttur. Kesit 10.'da TL'de ise sesletim bilgisi 
yoktur, LL “bükülmek” maddesindeki Arapça “hütü?”” eşdeğeri de TL'ye 
alınmamıştır. Dolayısıyla TL derlenirken Lehcetü'l-Lügat'ten yararlanılmıştır; ancak 


tamamıyla alıntılanmamıştır. 


TL'nin metinlerarasılık ilişkisi içerisinde olduğu ikinci sözlük Müntehabât-ı 
Lügat-ı Osmâni (MLO) dir. MLO ile TL'nin bütüncül yapısı arasında farklılıklar 
vardır. MLO üç sütundan oluşmaktadır (bk. Kesit 11. MLO'nun bütüncül yapısından 
bir kesit), Arapça ve Farsça maddebaşları müstakil cetveller içerisinde 


gösterilmemiştir. Alfabetik sıralama gözetilerek Arapça ve Farsça maddebaşları alt 
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alta gelecek şekilde yazılmıştır. TL ise Arapça, Farsça ve Türkçe maddebaşları üç ayrı 


cetvelde, onların tanımı ve eşdeğer karşılıkları da yine üç ayrı cetvelde verilmektedir. 


Kesit 11. Müntehabât-ı Lügat-i Osmâni Örnek Sayfa 


«<< 


i | ğe | EEE | <ö NN 
OYA NS 


ann uly 
e İban ie 


A İlmi az ü 

YARANIN a 

eek e 
ei öy eki 


Sözlükte aslolan derlemdir ve MLO ile TL'nin derlemleri arasındaki 


metinlerarasılık açıkça görülebilir (bk. Tablo 8. ve Tablo 9.). 


40 


Tablo 8. MLO-TZ Arapça Metinlerarasılık. 


Şehrler, aylar, mâhlar. 


yp Şehrler, aylar, mâhhâ. TL 
dagi Şöhretli, nâmdâr olan. MLO 
245 | Şöhretli olan, nâmdâr. TL 
Ğ$“ | Ağlayan çocuk gibi hıçkırıp içini çekmek ve seda MLO 
vererek soluğunu içeri çekmek. 
Ğ$“ | Ağlayan çocuk gibi hıçkırıp içini çekmek, bâng-ı TL 
nerm kerden. 
223 | şeyâtin cbs | Şeytanlar, divler. MLO 
519 | şeyâtin ö:45 | Şeytanlar, divân. TL 
şeyb ci | Saç ve sakal ağarmak. MLO 
şeyb cas | Saç ve sakal ağarmak, ihtiyarlık, sepid şoden müy. TE 


Tablo 9. MLO-TI Farsça Metinlerarasılık 


Padişah oğlu olan zat, âl-i tebâr. 
şehzade A 585 | Padişah oğlu olan zat, âl-i tebâr, veledü”s- sultân. TL 
223 | şehla “4 | Koyun gözlerine benzer olan göz ki pek MLO 
makbuldür. 
516 | şehla Oğ& | Eğri bakışlı olan göz, ahvel ve koyun gözlerine TL 
benzer olan göz ki pek makbuldür, şehlâ”i. 
şir os | Aslan denilen vahşi hayvan ve süt, leben ki dişi MLO 
ii hayvandan hasıl olur. 
şir > İ Arslan denilen vahşi hayvan, esed ve süt, leben ki | TL 
a dişi hayvandan hasıl olur. 
223 | şeydâ ia | Deli, divane, mecnun olan. MLO 
517 | şeydâ ia | Deli, divane olan, mecnun. TL 


TL ile LL arasındaki metinlerarasılık ilişkisinin Fethalı bâ bâbında (Bâbu '/- 
bâ'u'i-meftüha) ilk iki harfi (b) ve (k) olan sözcük listesine nasıl yansıdığı Tablo 
10.'da görülmektedir: 


Tablo 10. 17-77 Türkçe Sözcük Listesi Karşılaştırması. 


LL Türkçe | bakır, bakkal, bakkam, bakla, baklava, bakmak, bakmak, bakraç, baktırmak. 
TL Türkçe | bakkal, bakla, bakkam, baklava, bakraç, bakır, bakmak, bakıcı, bakar, baktı, 
bak demek, bakma. 
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TL'de LI'den farklı olarak “bakıcı, bakar, baktı, bak demek, bakma” 


maddebaşlarına yer verilmiş ve böylece sözcük listesi artırılmıştır. 


Şüphesiz ki metinlerarasılık yazara, metne ve metnin muhatabı olan sözlük 
kullanıcısına doğrudan kazanç sağlayacaktır. Kendisinden önce yazılan sözlüklerden 
hareket ederek eserini hazırlayan sözlük yazarı sözlüğünün kalitesini ve farklılığını 
gösterebilmek için metinlerarasılığı bir karşılaştırma ölçütü olarak kullanabilmekte ve 
malzeme derleme ve delil gösterme noktasında daha hızlı hareket edebilmektedir. 
Kesit 8. ve Kesit 9.'da Türkçe “bükülmek” maddebaşının LLve TL'deki yazımına 
bakıldığında TL'nin LL'ye göre metin hacimi olarak daha az yer işgal ettiğini, her bir 
dil için farklı sütunlar oluşturarak daha kolay bir kullanıma sahip olduğunu, maddebaşı 
ve onun tanımına ulaşmak noktasında daha kullanışlı olduğunu söylemek mümkündür. 
Ayrıca TL?'de Türkçe “bükülmek” maddebaşının Arapça karşılıkları verilerek iki dilli, 
Farisisi ibaresiyle Farsçasının verilmesi TL?yi üç dilli bir sözlük haline de getirmiştir. 
Metinlerarasılığın metne katkısı anlamında bakıldığında TL'nin sözcük listesini sunuş 
biçimi aranılan bilgiye daha kolay ulaşmayı sağlamış üç dilli yapısı ise kullanıcılara 
daha fazla dil seçeneği sunmuş, sözcüğün Arapça ve Farsçasına ulaşmak isteyen 


okurun ihtiyacını karşılanmıştır. 


Jackson (2002: 27) de “ Sözlük Savaşları” başlığı altında Joseph Worcester'in 
1830'da Noah Webster'in American Dictionary adlı sözlüğünü kısaltıp yeni 
maddebaşları ile birlikte yazım ve sesletim gibi yeni özellikler ekleyerek 
Comprehensive Pronouncing and Explanatory Dictionary adıyla kendi sözlüğünü 
yayımladığını ifade etmiş, Worcester'in bu sözlüğünün zamanla Webster'in sözlüğüne 
ciddi rakip olması üzerine Webster'in Worcester'i intihalle suçlayarak konu ile ilgili 
bir makale yazdığı bilgisini paylaşmıştır. Buradan hareketle sözlüklerde 
metinlerarasılığın sınırı nedir? Sözlüklerde “metinlerarasılık” argümanları 
(maddebaşı, yazım, sesletim, tanım, örnek vb.) nelerdir? Bir sözlük bir başka sözlükten 
ne kadar etkilenebilir? Buna benzer soruların cevabı verebilecek çalışmalara ihtiyaç 


vardır. 


Tanzimat dönemi Osmanlı sözlükçülüğünde sözlük yazarları arasında, İngiliz 
sözlük yazarları arasındaki intihal suçlamalarına benzer iddiaların yaşanıp 


yaşanmadığına dair elimizde herhangi bir bilgi mevcut değildir. 
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Maddebaşları sözcüğün ilk iki harflerine göre sıralanan MLO ve TL'de 
metinlerlerarasılık ilişkisinin Arapça ve Farsça sözcük listelerinde ilk iki harfi râ (0) 


ve şin (ci) olan maddebaşlarına nasıl yansıdığı Tablo 11. ve Tablo 12.'de görülebilir: 


Tablo 11. MLX0-77 Arapça Sözcük Listesi Karşılaştırması. 


MEY ruşâ, rişâ, reşâd, reşâş, raşh, reşahât, reşha, rüşt, rüşvet, ruşay, reşit, 


TL Arapça | ruşâ, rişâ, reşâd, reşâş, raşh, reşahât, reşha, rüşt, rüşvet, ruşay, reşit, 


Tablo 11.'de görüldüğü üzere TL, MLO'daki ilk iki harfi râ (5) ve şin (4) olan 


maddebaşlarının tamamını sözcük listesine almıştır. 


Tablo 12. MLO-7Z Arapça Sözcük Listesi Karşılaştırması. 


Farsça rişte, reşhapâş, reşhariz, reşk, reşkâver, reşkhür, reşkin, rişvethür, 


TL Farsça | rişten, rişte, reşhapâş, reşhariz, reşk, reşkâver, reşkhür, reşkin, reşmiz, 
rişvetbhür 


Tablo 11.'de MLO-TL Arapça sözcük listelerinin birebir aynı 
maddebaşlarından oluşurken Tablo 12.'de ise TL'nin MLO'daki ilk iki harfi râ (0) ve 
şin (câ) olan maddebaşlarının tamamını aldığını ve ek olarak “rişten ve reşmiz” 


maddebaşlarına da yer verdiği görülür. 


İlk iki harfi dâl (9) ve mim (e) olan maddebaşlarına bakıldığında (bk. Tablo 13. ve 14.): 


Tablo 13. MLO-TI Arapça Sözcük Listesi Karşılaştırması. 


A 
Arapça dem, demâ, dimâ?, dimâse(t), damar, dimâğ, demeân, dem“a(t), diran, 
dimne(t), dümü', demevi. 
TL Arapça dem, demâ, dimâ?, dimâse(t), damar, dimâğ, deme'ân, dem'a(t), dimn, 
dimne(t), dümü', demevi. 


Arapça sözcük listesindeki maddebaşlarının birebir aynı olduğu görülür. 


Tablo 14. MLO-T1 Farsça Sözcük Listesi Karşılaştırması. 


Farsça | düm, demâdem, demâğ, demâme, demân, dembâz, dembâzi, dembedem, 
dembestegi, dembeste, dümdâr, demdeme, demsâz, demsâzi, demsân, 
demkeş, demide. 

TL Farsça | dem, düm, demâ, demâbur, demâdem, demâr, demâr âvarden, damak, 
(dimâğ), demâme, demân, dembâz, dembâzi, dümbâl, dembedem, 
dembestegi, dembeste, demçâr, dümçe, dümdâr, demdeme, demzeden, 
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demsâz, demsâzi, demsân, dümsice, demgâh, dümkâv, dümkürk, demgirifte, 
demkeş, demgeh, demlâbe, demendân, demende, dimne, demvâpesin, demür, 
deme, demiden, demide. 


TL'de MLO'daki maddebaşlarına ilave olarak (dem, demâ, demâbur, demâr, 
demâr âvarden, (dimâğ), dümbâl, demçâr, dümçe, demzeden, dümsice, demgâh, 
dümkâv, dümkürk, demgirifte, demgeh, demlâbe, demendân, demende, dimne, 
demvâpesin, demür, deme, demiden) 24 maddebaşının daha eklendiğini böylece daha 
büyük bir sözcük listesi oluşturulduğu görülüyor. Buradan TI.'nin Farsça sözcük 


listesine MLO dışında başka sözlük veya sözlüklerden maddebaşı almış olabileceğini 


söylemek mümkündür. 


MLO'dan alınan Arapça maddebaşı, bu maddebaşının Türkçe tanımı ve 
tanımın hemen ardından Farsça eşdeğer karşılığının verilmesi (Arapça 
maddebaşı* Türkçe tanımt Farsça eşdeğer karşılık) TL'yi sahip olduğu dil sayısı ve 
kelime serveti bakımından zenginleştirmiş, iki dilli olan sözlük üç dilli hale 


getirilmiştir (bk. Tablo 15.). 


Tablo 15. MLO-T1 Arapça Metinlerarasılık ve TL'nin Çok Dilli Oluşu 


223 şehir 25 İ Şöhretli, nâmdâr olan. MLO 

519 şehir 245 | Şöhretli olan, nâmdâr. TL 

223 şehik ĞŞü Ağlayan çocuk gibi hıçkırıp içini çekmek ve MLO 
seda vererek soluğunu içeri çekmek. 

519 şehik G4 | Ağlayan çocuk gibi hıçkırıp içini çekmek, bâng- | TL 
ınerm kerden. 

223 şeyâtin ö:e45 | Şeytanlar, divler. MLO 

519 şeyâtin ös45 | Şeytanlar, divân. DE 

223 şeyb 3 | Saç ve sakal ağarmak. MLO 

519 | şeyb cis | Saç ve sakal ağarmak, ihtiyarlık, sepid şoden TL 
müy. 


TL'nin metinlerarasılık ilişkisi ile çok dilli bir sözlük şeklini alması Farsça 
cetvel için (Farsça maddebaşı*Türkçe tanımtArapça eşdeğer karşılık) de geçerli bir 
durumdur (bk. Tablo 16.). 


Tablo 16. MLO-TI Farsça Metinlerarasılık ve TL'nin Çok Dilli Oluşu 


İz Ez 


şehzade ol iğ Padişah oğlu olan zat, âl-i tebâr. 
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516 şehzade sl iğ Padişah oğlu olan zat, âl-i tebâr, veledü”s- TL 


sultân. 

223 şehla öğ Koyun gözlerine benzer olan göz ki pek MLO 
makbuldür. 

516 şehla öğ Eğri bakışlı olan göz, ahvel ve koyun gözlerine | TL 
benzer olan göz ki pek makbuldür, şehlâ”i. 

348 deryâb çü) Akıl, dirayet, zekâvet, zihin MLO 

348 deryâb ğa Akıl, dirayet, zekâvet, zihin ve “anla, fehim TL 


eyle” manasına ve “meded ve muavenet eyle” 
ve deniz derya ve “tedarik eyle” ve yâften 
lafzından siga-i emirdir “bul” manasına gerek 
mahsüsen olsun gerek manen olsun. 


TL-MLO metinlerarasılık ilişkisine bakıldığında ise TL'nin Arapça ve Farsça 
sözcükleri farklı sütunlarda işlemesi TL'ye pratiklik kazandırmış, Türkçe 
maddebaşının Farsçasının verilmesi ise TL'nin kıymetini bir kat daha artırmıştır. 
Maddebaşına ulaşma ve sözlüğü kullanmadaki kolaylık ve Farsça karşılıkların 
verilmesi ometinlerarasılığın metne ve sözlük kullanıcısına katkısı olarak 


değerlendirilebilir. 
2.3.1.2. Maddebaşı ve Maddebaşı Türleri 


Sözlük hazırlayıcı bir sözlüğün derlenmesinden önce sözlüğe dâhil edilecek ve 
işlenecek sözlüksel öğelerin (maddebaşları) seçimi için ölçütlerini belirlemeli ve bir 
sözlük planı tasarlamalıdır; belirlenen bu öğeler bütün yapıya sözlükbirim işaretleri 


olarak girilir ve sözlüğün ana unsurları haline gelir (Gouws, 2003:38). 


Atkins ve Rundell (2008:178)'de sözlük kullanıcılarının beklentilerinin yüksek 
olduğunu, sözlüğü eline alan hemen herkesin aradığı sözcüğe ulaşacağını 
düşündüğünü, ulaşamadığını söylemenin ne kadar sinir bozucu bir durum olduğunu 
ifade ettikten sonra hiçbir sözlüğün herkesin isteğine cevap veremeyeceğini dolasıyla 
bir sözlüğe neyin dâhil edileceğine ve neyin hariç tutulacağına ilişkin kararların kritik 
önem taşıdığını söyler ve maddebaşı seçiminde dikkat edilmesi gereken özellikleri 


Şema 3.'te verildiği şekliyle sınıflandırır: 
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Şema 3. Afkins ve Rundel (2008:178) 'e Göre Maddebaşı Tercihleri 


Maddebaşı Listesi 
(Headword List) 


Genel Sözcükler 


Özel Adlar 
(Proper Names) 
Yer Adları 
(Places) 
Kişi Adları 
(People) 
Diğer Adlar 
(Other Names) 


(Common Words) 


Sözcük Türleri 
(Words Class) 


Sözcük Biçimi 


(Lexical Form) 
Sözcük Yapısı 


(Lexical Structure) 


Özel Dil 
(Specialized Language) 


TL'nin 1. cildi ile sınırlı çalışmamızda Arapça 8731, Farsça 7877, Türkçe 2657 
olmak üzere toplam 19259 maddebaşının seçimi ve sözcüklerin türleri ile ilgili bilgiler 


2.3.1.2.1. ve2.3.1.2.2.'de ayrıntılı olarak verilecektir. 
2.3.1.2.1. Sözcükbiçimlerin Maddebaşı Yapılması 


Bir dilin sözcüklerinin farklı sözcükbiçimlerini (lexical form) sözlüklerde 
maddebaşı yapmak olası bir durum değildir; çünkü sözcükler dilde kullanıldıkları yere, 
duruma ve zamana göre farklı biçimler alırlar. Dolayısıyla bir sözcüğün farklı 
biçimlerini çekirdeğe/köke indirgemeye ihtiyaç vardır. Bu durum temelde aynı anlama 
sahip olan fakat farklı biçimbirimler edinmiş sözcükleri (adları tekil, eylemleri mastar 
biçimi ile) sözlüklere uyarlamaktır, bu durum sözlükselleşme (lemmatization) olarak 


ifade edilir. 


TL, Arapça, Farsça ve Türkçe sözcük listesine sahip çok dilli bir sözlüktür. 
İhtiva ettiği bu üç dile ait sözcükbirimlerin (canonical form) maddebaşı olarak 


kullanımı noktasında belirli farklılık vardır. 
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Arapça Maddebaşları 


Arapça sözcük listesindeki isimlerin çokluk biçimleri TL'de ekseriyetle 
maddebaşı olarak kullanılmıştır. Bu duruma gerekçe olarak Arapça'nın bükümlü bir 
dil olması, yeni sözcük türetirken ve var olan sözcüğü cümlede farklı görevlerde 
kullanırken çekimlenerek yeni bir biçime sahip olması söylenebilir. Tablo 17.'de 


Arapça çokluk isimlerin sözcük listesinde maddebaşı olarak kullanıldığını örnekler: 


Tablo 17. Arapça Çokluk İsimleri Maddebaşı Örnekleri. 


Tesniye (eyn) bahreyn, sakaleyn, cânibeyn, cenâheyn, harameyn, dâreyn, , 
zülvecheyn, rahateyn, zevceyn, sıbteyn, sa'deyn 


ehâsin, âhirin, erâkin, esâtin, efânin, mü 'minin, evvelin, berâhin, 
besâtin, havâtin, devâvin, râsihin, riyâhin, sâbıkin, siccin, sekâkin, 
selâtin, sinin, şe“ âbin, şevâhin, şeyâtin. 


Cemr-i müzekker (in) 


benün, tâbi“ün, huşün, havâriyyün, duyün, ruhün, sücün, sünün, şücün, 
şü'ün 


Cemr-i müzekker (ün) 


ebyât, edevât, araZât, irhâşât, eşvât, âfat, akvât, âlât, emvât, ümmehât, 
evkât, âyât, berekât, beravât, beriyyât, buğât, bükât, beliyyât, benât, 
tâyidât, tahiyyât, türahhât, tesbihât, teşârifat, ta“ yinât, tehiyât, seyyibât, 
cüz 'iyyaât, celessât, cemâdât, cemerât, cüvârişât, cihât, hâcât, hâfât, 
hâlât, habbât, hubübât, hucurât, hudât, hadesât, harekât, hurumât, 
hasenât, hüsniyyât, haşviyyaât, haZarât, hulviyât, humât, hatemât, 
hidemât, harâbât, hurâfât, hatarât, hutuvât, himâlât, hayâlât, hayrât, 
derecât, derekât, du““ât, dühât, diyât, rec'ât, rüsümât, reşahât, rükebât, 
zellât, zünnât, zevcât, sâbihât, sâbıkât, sâhât, sâdât, sâ“ât, sebzevât, 
siccilât, süfliyyât, sekerât, sekenât, simât, semâvât, şürafât, şu“ a“ ât, 
şefevât, şehevât, şü 'ünât. 

ef âl: ebdân, ebrâc, eskâl, esvâb, eb'âd, ebzâr, ebkâr, ebnâ?. /fuül: 


Cem-i müennes sâlim 


(40) 


Cem-i mükesser 


(ef âl, futül, fuul, futal, 
fi'al, i“âl, fu““âl, fe*ale, 
fe“ âtil, fevâ“il, fevâ“1l, 
efâ'il, ef ilâ, ef'ile, 
tefâ'il, ef'ul) 


butün, benün, huşün, duyün, rühün, sücün, sünün, şücün, şü?ün./ fuul, 
fu“al, fal: süfun, süver. / fi“ âl: cibâl, rical./ fu““âl: tüccâr. / fe“ale: 
ulemâ, şuarâ, cühelâ, şühedâ. / fe'â'il: resâ'il. / fevâ“il: erâzil. / 
fevâ“il:/ efâ'il: ehâbiş, ehâdis, ekâbir / ef ilâ: enbiya, evliya, ezkiyâ”. / 
ef'ile: esliha, elsine, ecvibe, ezminet. / tefâ“il: teşâvir, terâküb, tekâlif, / 
ef'ul: encüm. 


Farsça Maddebaşları 


Farsça sözcük listesindeki isim olan Farsça maddebaşları ekseriyetle teklik 
biçimleriyle verilmiş, bununla birlikte biçimbirim almış birkaç isim ve şahıs zamirleri 


maddebaşı yapılmıştır. 
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«A? 


Farsça'da canlıları gösteren isimlerin sonuna “ân”, cansızları gösteren isimlerin 
sonuna “hâ” eki getirilerek çokluk yapılır. Fakat bu kesin bir kural değildir, çokluk 
eklerinin birbirinin yerinde kullanıldığı da olur. Farsça sözcük listesindeki isimlerin 


“d n” 


(4) ve “hâ” (4) eklerini almış çokluk biçimleri TL*de maddebaşı yapılmamıştır. 


Farsça sözcük listesinde hal eki /(4i yükleme hali “râ” |), (te yönelme hali 
“be” “«<), (1de bulunma hali “der” »), (#den ayrılma hali “ez” 51)/ ve vasıta hali eki 
(Hile “bâ” 4) almış sınırlı sayıda Farsça maddebaşı da vardır (bk. Tablo 18., 19., 20., 
21), 


Tablo 18. “ez” (j), #den ayrılma hali eki almış maddebaşı 


ez-ân 00İ | ez (5) ile an (4l)*dan mürekkep kelimedir ki "ondan" 
manasına, Arabide minhu (45) ile tabir olunur. 
12 | ez-tü #3» ez (Ö) ile tu (sâ)”dan mürekkep kelimedir, "senden" 
manasına Arabide minke (<&) ile tabir olunur. 
13 | ez-şumâ G53İ | ez (5) ile şumâ (43)'dan mürekkep kelimedir, “sizden” 
manasına, Arabide minküm (;Sis) ile tabir olunur. 
14l(ezâ 3İl İ| ez (Ö) ile o (3İ)*dan mürekkep zamir-i munfasıl-ı gâ?ibdir 
| | ondan manasına Arabide minhu (434) ile tabir olunur. 


Tablo 19. “be”(4 «), #e yönelme hali eki alınış maddebaşı. 


A LP 
(be-hilâf) (vE) Hilaf üzere, aksi olarak. 
7 be-hod Yi Yalnız, münferit, hod be-hod, yapayalnız, başlı 
başına, müstakil ve kendiliğinden manalarında 
terkiptir. 


Tablo 20. “bâ”(4), sile vasıta hali eki almış Maddebaşı 


44 | bâ-ânki 4S 


İG | bâ(U) ve ân (9) ve ki (45) harflerinden mürekkep, onunla 
birlikte demek, Arabide key ma“a hâzâ ile tabir olunur. 


44 | bâ-ü 3İS | Onunla demektir, ma“ahu, hazf-ı hemze ile bâvu dahi 
derler. 
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Tablo 21. “der” (6), #de bulunma hali eki almış Maddebaşı 


e e ea a 


339 | derpiş İleri, ön, önde, öne, kuddâm. 

339 | derhal LE Anide, o saat, der-akab, fil-hâl. 

342 | der'akab Çep Akabinde, bilâ-tevakkuf, o saat, anide. 

343 | derkenar Y& Kitabın yahut mektubun ve başka kâğıdın asıl 
yazısında olmayıp kenar yazılmış olan, yazı ve 
nesnenin kenarında olan, haşiye. 


Farsça sözcük listesindeki fiillerin (basit fiil, önekli fiil, birleşik fiil, dönüşlü 
fül ve deyim fiil) mastar halleri ile mâzi ve muzâri zaman çekimli maddebaşları Tablo 


22. ve Tablo 23.'te görülmektedir: 


Tablo 22. Maddebaşı Fiil Örnekleri 


Fiil bükeşten Öldürmek, imâte, katil ve idam 
etmek. 

Önekli Fil | 81 | ber hâsten gla Kalkmak, ayağa kalkmak, 

NŞR, m 

Birleşik Fiil | 486 | siyâh kerden OPS öğe Karartmak, siyah etmek, tesvid. 

Dönüşlü | 410 | riş ber-âvarden EEE AŞ Sakallanmak, sakalı gelmek, 

Fil iltihâk. 

Deyim Fiil | 375 | dür-nihâdenpâ-ezhem | 514 615555 | Apışmak, terahruh, yolda kayıp 
ayağın biri bir tarafa ve biri bir 
tarafa gitmek. 


Tablo 23. Farsça Mâzi ve Muzâri çekimli Mabbebaşı Fül Örnekleri 


Mastar fiil 275 | hırâmiden Omel)& | Mastardır, salınmak manasına. 

Mastar fil | | 511 | şiniden önül | İşitmek, istimâ“, şenid lafzının 
mastarıdır. 

Fiil-i mâzi 381 | did 29 | “Gördü, ra?â” manasına fi“1-i mâzidir. 

Fiili mâzi o | 312 | hürd 392 | Hurden (094) lafzından fi“ 1-i mâzidir, 
yedi, ekele manasına ve rast gelmek, 
müşâdafa. 

Fiili muzâri | 67 | pâyed 3 | Bâyesten lafzından muzâridir, gerek, 
lazım, muktezi, yelzemü manasına. 

Fil-i muzâri | 331 | dâned 3 | Dânisten lafzından fi“ 1-i muzâridir, 
“bilir” demektir, ya“lemü manasına. 
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Türkçe Maddebaşları 


Türkçe sözcük listesi ile ilgili olarak isim olan Türkçe maddebaşları ekseriyetle 


teklik biçimleriyle verilmiş, bununla birlikte biçimbirim almış şahıs zamirleri 


maddebaşı yapılmıştır (bk. Tablo 24.). 


Tablo 24. 77 'de Farklı Biçimbirimler Almış Zamir Maddebaşı Örnekleri 


EE Km m 
322 Arabisi ente. Fârisisi tü. 

322 | senden Oak Arabisi minke, “anke. Fârisisi ez-tü. 

322 | sendenisterim (o | silo Arabisi etlubu minke. Fârisisi hâhem ez-tü. 

322 seninle vi, Arabisi ma“ake. Fârisisi berâberi tü. 

322 | seniniçin Os) di Arabisi li eclike. Fârisisi berâyı tü. 

322 | sende sal Arabisi fike. Fârisisi der-tü. 

323 sala Su Arabisi leke. Fârisisi be-tü. 


Aynı durum farklı zaman ekleri ve olumsuzluk eki almış biçimleri ile fiillerde 


görülür (bk. Tablo 25.). 


Tablo 25. 77 'de Farklı Biçimbirimler Almış Fiil Maddebaşı Örnekleri. 


Arabisi nazar, nazr, nazzâre; tahdik (ziyade bakmaktır), lemha, 
lemh, iltimâh (bunlar az bakmaktır). Fârisisi nigâh kerden, 


nigâhiden, nigeristen, nigeriden, girânden, nazar kerden. 


103 | bakar pi Arabisi yenzuru. Fârisisi nigerd. 

103 | baktı pa Arabisi nazara, Fârisisi nigâh kerd. 

103 | bakdemek | İs Arabisi unzur. Fârisisi nigâh kün. 

118 | bildi il Arabisi “alime. Fârisisi dânist, 

118 | bilir asil Arabisi ya'lemu. Fârisisi dâned. 

118 | bilmek ze Arabisi “ilm (cemi “ulüm gelir), becde, başar, hubr, şi“r, “asr, 


ma'rife, te“âllüm, ezn, yakin, istikân, dirye. Fârisisi dânişten, 


bişüliden. 
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2.3.1.2.2. Özel Adların Maddebaşı Yapılması 


TL'de Arapça, Farsça ve Türkçe sözcük listesinde özel adlar maddebaşı 
yapılmıştır, ancak bu durum farklılıklar arzetmektedir. TL'nin |. cildi ile sınırlı olmak 
üzere Arapça cetvelinde maddebaşı olan bir kişi ismi varken, Türkçe cetvellerde 
maddebaşı yapılmış kişi ismi yoktur. Yine bu iki cetvelde yer adı olan maddebaşı 
sayısı yok denecek kadar azdır. Farsça cetvel ise özel adların maddebaşı olarak 
kullanımı noktasında daha zengindir. Arapça ve Farsça sözcük listesindeki maddebaşı 


olan kişi isimleri için (bk. Tablo 26. ve Tablo 27.). 


Tablo 26. Arapça Cetvelde Şahıs İsimleri 


KE a ka m 


Zülkarneyn dial şi Eski zaman padişahlarından bir meşhur padişahın 


lakabıdır. 


Tablo 27. Tablo 27. ale de & Cetvelde © ap 444p , a Mam İsimleri 


Beni İsrail peygamberlerinden bir peygamber ism-i şerifidir. 


97 | (Batlamyüs) (Uagillğ Bir hekimin ismidir, Mecista-i Kebir ve Coğrafya ve 
Kitabü'l-Lehvnü?s Semâniyye ve Usturlâb ve Heyet-i 
Felekiyye'yi şerh edip ve ilm-i hendeseyi ihraç ederek 
kavilden fiile getirmiştir. 


98 | Bukrât bizi Aklidus oğlu meşhur hekimdir. 

181 | Câlinüs Öşiliş Mana cihetiyle fâ'ilü”l-“acâyib demektir, bir hekim-i hâzik-i 
zü-fünün adıdır ki meşahir-i hükemânın ahiridir... 

206 | Çağatay güş Türk padişahlarından bir padişah veyahut bir kabile namıdır. 

213 | Cem e İsm-i cinstir, her sultan-ı âl-i şân-ı zü”l-iktidâra Cem ıtlak 


olunur ve husüsiyle mülük-ı mâziyeden Cemşid-nâm 
padişahtan tahfif edip Cem derler. 


215 | Cemşid EEE Mülük-ı mâziyeden meşhur nâmdâr bir padişah, hekim 
meşrep idi... 

222 | Çingir Diş Moğolân padişahının ismidir. 

288 | Hüsrev Ea Padişah, sultan ve güneş ve her zi-şevket padişaha Hüsrev 


derler ve i“lâm-ı ricâlden mülük-ı Acemden Keyhüsrev ki 
meşhur padişahtır, Feridün evladından İrh neslinden ve 
Nüşirevân oğlu Hürmüz-i tacdârın oğlu Perviz”in lakabıdır ki 
Hüsrev Perviz'dir, Şirin ile hikâyesi meşhurdur. 
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324 | Dârâ ığla Padişah, sultan, Dârâ bir meşhur padişah adı idi ki İskender 
Zülkarneyn'in ibtidâ-yı zuhürunda Mısıra ve nice vilayetlere 
hükmederdi... 

366 | Dimne ai) Bir çakal adıdır ve kelile dahi bir çakal adıdır, bunların 


muhâvere ve münazara ve münakaşa ve müsamerelerine 
mebni bir kitap telif olunmuştur... 


Arapça, Farsça ve Türkçe sözcük listesinde maddebaşı olan yer adları için (bk. 
Tablo 28., 29., 30.). 


Tablo 28. Arapça Sözcük Listesindeki Maddebaşı Yerleşim İsimleri 


KE EŞE 


146 


Bahreyn 


İki deniz yani Karadeniz ile Akdeniz yahut iç deniz ile dış 


deniz ve bir memleket ismidir, düderyâ. 


Tablo 29. Farsça Sözcük Listesindeki Maddebaşı Yerleşim Yeri İsimleri 


WEN Nâm-ı Hüşenk Şah Bin Siyâm ve vilâyet- i Irak ve Fâris ve 
Azerbaycan ve Horasan memleketleridir ki Feridun Şah büyük 
oğluna İrec'e vermiş idi, İran ismi ondandır. 

44 | Bâbil dk Vasat-ı Irak-ı Arabda vaki bir şehir ve bir vilayet adıdır. Hârüt 
ve Mârüt melekler orada vaki kuyuda mahpus ve 
mutavakkıftırlar 

74 | Bedahşân gizli Horasan ile Hint serhadi meyanında bir meşhur vilayettir ki 
orada lal madeni vardır. 

142 | Tebriz iğ Diyâr-ı İran'da meşhur ve mamur bir memleket yani bir şehir 
ismidir. 

268 | Hotan çiz Meşhur ve maruf memlekettir ki onda gayet bi-misl mahbuplar 
ve latif ve nazik kumaşlar işlenir ve misk ahusu o diyarda çok 
olur. 

273 | Horasan gala Cânib-i meşrik ve vilâyet-i ırak ve Fars'ın cânib-i şarkisinde 
vaki bir azim memleket ve muazzam şehirdir... 

293 | Hatâ ba Meşhur memlekettir, müstakil padişahı vardır, o vilayetlerde 
bi-nazir fağfür âvânı işlenir... 

325 | Dârwl uzağ)! Basra şehrinde bir saraydır ki Abdullah bin Zeyyâd bina 

eylemişdir... 
beyzâ 

443 | (Sabâ) (24) Memleket-i Yemende bir şehr-i azim adıdır, Belkıs'ın tahtgâhı 
idi. 

517 | Şiraz EE Fâris ıtlak ettikleri memleketin dârü”1-mülkü olan şehrin 
ismidir. 

429 | Zengbâr s5 Mısır ve Habeş ortasında kara Araplar vilayeti. 


52 


Tablo 30. Türkçe Sözcük Listesindeki Maddebaşı Yerleşim Yeri İsimleri. 


EEE 


101 | Bağdat Irak'ta meşhur bir şehir ismidir. bağdâd, bağzâz, zevrâ. 
Fârisisi bağdâd. 
2.3.1.2.3. TL?de Maddebaşı Yapılan Diğer Adlar 


TI” nin Arapça, Farsça ve Türkçe sözcük listesinde birçok türde (hayvan 
isimleri, bitkiler; ağaç, meyve, sebze, tahıl, çiçek isimleri, maden isimleri, insana özgü 
sıfatlar, meslek isimleri, aletler, yemek isimleri vb.) maddebaşı vardır. TL'de 
maddebaşı yapılan diğer adlara Türkçe sözcük listesinden bir örnek verilebilir. Öyle 


ki Türkçe sözcük listesi bir tıbbi bitkiler rehberi gibidir (bk. Tablo 31.). 


Tablo 31. 7Z Türkçe Cetvelde Maddebaşı Tıbbi Bitkiler. 


33 | amberbaris vajboal | Bir nevi kırmızı çalı yemişidir, kurusundan şerbet ederler. 


Arabisi anberbâris, esrâr, berbâris. Fârisisi zireşk. 


102 | bakkam e | Boya nevinden meşhur ağaçtır. Hindistan'da ve Zengistan'da 
biter. Yaprağı ceviz yaprağı gibi olur. Kaynatıp suyuyla kızıl 
boya boyarlar. Arabisi bakkam, “andem. Fârisisi teberhün, 
çübsürh, dârbehâl. 


Türkçe sözcük listesinde yer alan bitki maddebaşları şunlardır: 


altın otu, afyon, amberbaris, anason, andız, ardıç ağacı, armut, aşbur, at kuyruğu, aşma, ayrık otu, 
ayva, ayvadana, ayı kulağı, ayı dudu, ayı kulağı, bakkam, bakla, baldıran otu, baldırı kara, 
bezirkatünâ, boy tohumu, boğa dikeni, börülce, çam, çam sakızı, şimşir ağacı, çoban değneği, çoban 
süzeği, çıyan otu, dalak otu, darı, defne, deve dikeni, deve tabanı, durak otu, dut, ebegümeci, ebücehil 
karpuzu, eğir, elma, erik, eğrelti, şahtere, gebere, gelincik çiçeği, haşhaş, hardal, hareze, haşır otu, 
havelân, hurma, hıyarşembe, ılgun ağacı, ışırğan otu, iştir, iki kardeş kanı, incir, it üzümü, iğde 
yemişi, oğul otu, öksürük otu, pancar, patlıcan, pazı, pelin, pırasa, tere, terementi, topalak, turp, 
turunç, ülüfer çiçeği, hünnap, üzerlik tohumu, üzüm, zambak, zencefil, zerdeçal, zeytin, zurumba. 
ravent, rezene, ribâs, safran, sakız, şarımşak, sinirli yaprak, söğüt ağacı, sumak, sütleğen, şığır 
kuyruğu, tarhun, teke şakal. 
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2.4. Parçacıl Yapı (Microstructure, Entry Structure) 


Parçacıl yapı, bir maddebaşının yazım, telaffuz, dilbilgisi, tanım, kullanım ve 
köken bilgisi gibi içeriğinin tümüne verilen isimdir ve bütüncül yapıdan farklı olarak 


maddebaşının biçimi ve anlamı ile ilgili bilgiler verir (Hartmann ve James, 1998:94). 


Hartmann ve James (1998:94)'ten alınan parçacıl yapı şeması 


Türkçeleştirilerek Şema 4.'te verilmiştir. 


Şema 4. Parçacıl Yapı Şeması 


Sözlükbirim Biçimsel İçerik Anlamsal içerik 
(emma) (Comment on form) (Comment on meaning) 


Köken )bilgisı Kullanımletiketi 
(Definition) (Etymology) (Usage )abel) 


Yazım Sesletim Dıl bileisi 
(Orthography) (Pronunciation) o (Graminer) 


<ENERGY * -IZE 


Maddebaşı önergise, -ise (az) 
(headword) 1 v.t. içine enerji vermek (kışı, 1ş); 
(cihazın) çalışması için enerji sağlamak. 


v.i. (arch.) be in active operation. 


e 


Ls) 


Sözlüklerin parçacıl yapısı tek dilli ve çok dilli olup olmamalarına göre değişir. 


Tek dilli sözlükler öncelikle anlamla ilgilenme eğilimindedir ve bu nedenle en azından 
bir tanım ve / veya bazı ansiklopedik bilgi sağlarlar. Çok dilli sözlükler ise tanımdan 
ziyade eş değer karşılıklar verme eğilimindedirler. Bu sebepledir ki çok dilli 
ihtisaslaşmış sözlükler genellikle oldukça basittir, bir veya daha fazla yabancı dile ait 
sadece terim listelerini ve eşdeğerleri içerirler (Bowker, 2003:158). Çok dilli sözlükler 
nadiren tanım verseler de bazı çok dilli sözlüklerde belirli kullanım bilgileri sunulur 
(örneğin, örnekler). İşlenen dil sayısı arttıkça her eşdeğer için daha az bilgi bulunur. 
Bu nedenle, çok dilli bir sözlük genellikle iki dilli bir sözlükten daha az 
bilgilendiricidir (Bowker, 2003:159). TL'nin parçacıl yapısına bakıldığında 
maddebaşlarının biçimi ve anlamı ile ilgili bilgilerin Arapça, Farsça ve Türkçe sözcük 


listesinde farklılıklar gösterdiği görülmektedir (bk. Tablo 32., Kesit 12.) 
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Tablo 32. 77 "de Arapça “tezvir” ve “refakat” Maddebaşlarının Parçacı! Yapısı 


a 


Dagi Yalan söylemek, kizb ve dürüğ kerden 
/hareke hile etmek, 

li) refakat — — Yoldaş ve arkadaş olmak, | hemrâh 
/hareke 


ce 


TL'nin Arapça sözcük listesinden aldığımız tezvir?” ve “refâkat” 
maddebaşlarının parçacıl yapısına bakıldığında tek dilli sözlüklerden farklı olarak 
parçacıl yapıda köken, dilbilgisel bilgi ve sesletim gibi içeriklerin bulunmadığını 
görülmektedir. Arapça sözcük listesindeki hiçbir maddebaşının parçacıl yapısında 
kökene ilişkin bilgi mevcut değildir; bu durumun sebebi maddebaşı sözcüklerin 
kökenine ait bilginin “b4bü 1-14? mine /-Arabiyye, bâbü'r-râ -i'I-mühmeleti mine 'I- 


Arabiyyeti vb.” ifadelerle cetvel başında verilmiş olmasıdır. 


Kesit 12. Arapça “refâkat” Maddebaşının Parçacıl Yapısı 


TL'de parçacıl yapıya ait farklı bilgi türleri daha çok Farsça cetvelde görülür. 
Tablo 33.'te “âmeden, huftiden ve pered (periden fiilinden) fiil//maddebaşları ile 
“bülent, huşki ve sil?” isim/maddebaşlarının parçacıl yapılarının birbirinden farklı 
bilgi türleri içerdiği görülmektedir. Yine Tablo 33.'te bulunan hiçbir maddebaşının 
parçacıl yapısında kökene ilişkin bilgi mevcut değildir; bu durumun sebebi maddebaşı 
sözcüklerin kökenine ait bilginin “e”7/-c#n mine'/-Fârisiyye, e's-sinü 'I-mühmeleti 
mine 'İ-Fârisiyyeti vb.” ifadelerle cetvel başında verilmiş olmasıdır. Dilbilgisel bilgi, 
maddebaşına göre değişmektedir; bazı fiil/maddebaşlarında mastar, fiil-i mâzi, fil-i 
muzâri, müstakbel gibi eylemin zamanı ile ilgili bilgilere yer verilmişken sözcük 
listesinin tümüne ait parçacıl yapıda kalb olmak, hazf olmak, haft olmak, ilhak etmek, 
tebâdil olmak, tevâhi olmak, tebdil olmak, takdim olmak, ziyade etmek, isbat, tekit, 


nisbet, işbâ-ı damme, sâkıt, imâle, lâhak, edât-ı cem, şaz, istigâse, harf-i nidâ, 
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mürekkep, ibdal, mu“ceme, mühmele, mürâdif, müterâdif, alâmet-i masdâriyye, sakin, 
tasgir, terkib, vasfiyye, işbâ, ilhak, ,ihfâ, istifhâmiyye, fâil, meful, yâ-yı hitâb, yâ-yı 
istifhâmiyye, yâ-yı nisbet vb. dilbilgisel bilgiler mevcuttur. Farsça cetvelde parçacıl 


yapıya ait farklı bilgi türleri için (bk. Tablo 33., Kesit 13.): 


Tablo 33. “İmeden, hufiiden, pered” ve “bülent, huşki, silf”” maddebaşlarında 


parçacıl yapı 
mastar (...gelmek) .. gelmek meci'iyye 

/hareke t. 

örn — — (...yuvarlanmak ve aza | ... yuvarlanmak | telebbut 
/hareke uyuşmak) ve aza uyuşmak 

2 fi“l-i mâzidir | — ... uçtu ve uçar târa 
/hareke manasına 

iğ — — ...rif atli olan, yüce, yüksek refi, âli. 
/hareke 

Çiz — — ...at ve katır tersi fışkı, gübre. zebil 
/hareke 

(A) — — Bacanak ki bir adamın | — — 
/hareke zevcesinin kız 

kardeşinin kocasıdır. 


Kesit 13. Farsça “pered” Maddebaşının Parçacıl Yapısı 


Tanım/'Türkçe Eşdeğer Dilbilgisel bilgi OoMaddebaşı 


Arapça eşdeğer 


rm Br a YE 


TL'nin Türkçe sözcük listesindeki maddebaşlarının parçacıl yapısına 
baktığımızda köken ve dilbilgisel bilgi türleri bakımından Arapça ve Farsça 
maddebaşlarının parçacıl yapıları ile benzer özellikler gösterdiğini, tanım ile ilgili 
olarak farklılaştığını söylemek mümkündür, öyleki sözcük listesindeki 2658 Türkçe 


maddebaşının büyük bir bölümünün tanımı verilmeden sözlük türünün gereği olarak 
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Arabisi ve Fârisisi ibareleri ile Arapça ve Farsça karşılıkları verilmektedir (bk. Tablo 


34., Kesit 14.): 


Tablo 34. “sıyırmak, böğürmek” ve “top, soy” Maddebaşlarının Parçacı! Yapısı. 


mn m a a ane 


—/hareke imtişân rendiden 
in 
dh Ss —/hareke | İnsanda ve hayvanda | “acv, rağv, şene 
(böğürmek) olur hâlettir. nüzb, nüzâb. kerden 
Gisa (top) —/hareke Yuvarlak nesnedir ki | küre (cemi kürât | güy 
çocuklar oynarlar. gelir) 
5s (ş0y) —/hareke — nesep (cemi nihâd, 
ensâb gelir), nijâd, bâl; 
haseb, erüme, fürümâye 
cersüme, “ırk, (alçak 
nihâz, hicz, soydur). 
şerh; şelh ve 
zürriyet (soy 
sop 
manasınadır). 


Kesit 14. Türkçe “top” Maddebaşının Parçacıl Yapısı 


Arapça Eşdeğer 


Farsça Eşdeğer 


2.4.1. Parçacıl Yapıda Biçimle İlgili Bilgiler (Comment On Form) 


Bir sözlüğün parçacıl yapısı içerisinde iki çekirdek yapı vardır (Şema 4.). 


Bunlardan ilki biçimsel içerik (comment on form)'tir. Sözlüğün amacına ve hedef 
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kitlesine göre değişmekle birlikte bu yapı içerisinde ekseriyetle yazım bilgisi 
(orthography), sesletim bilgisi (pronunciation) ve dilbilgisel bilgi (grammatical 


information) yer alır. 


Bu başlıkların TL'nin çekirdek yapısı içerisindeki durumu alt başlıklar halinde 


ele alınacaktır. 
2.4.1.1. Yazım Bilgisi (Orthography) 


Yazım bilgisi, bir dilin söz varlığını o dilde yürürlükte olan ses, şekil, köken 
vb. kurallara uygun olarak yazıya geçirme; dildeki sözleri kurallarına uygun olarak 
yazma işlemidir. TL'deki yazım bilgisi sözlük yazarının yararlandığı kaynaklarla 
ilişkilidir. Arapça ve Farsça maddebaşlarının yazımında ekseriyetle MLO, Türkçe 
maddebaşlarının yazımında ise LI.'den yararlanılmıştır. TL-MLO ve TL-LL 
arasındaki ilişki 2.3.1.1.1.'de ayrıntılı olarak verilmiştir. . Bu bölümde sözlükler 
arasındaki yazım bilgisi ilişkisine örnekler verilecektir (bk. Arapça cetvelde TL-MLO 
yazım bilgisi ilişkisi için Kesit 15., 16.; Farsça cetvelde yazım bilgisi ilişkisi için Kesit 
17., 18.). 


Kesit 15. Arapça “sehâb” Maddebaşının MLO'daki Görünümü 


| ola gm gl. daş — 
aba 


YERİ PP e epi 


“sehâb” Bulut, ebr, cevv-i havada hâsıl olarak yağmurun vesilesi olan duman 


misilli heyet. 


Kesit 16. Arapça “seoâb” Maddebaşının TL'deki Görünümü 


“sehâb” Bulut, ebr. 
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Kesit 15. ve Kesit 16.'da verilen “sehâb” maddebaşının MLO ve TIdeki 
yazımına bakıldığında “sehâb” maddebaşı her iki sözlükte harekeli; Türkçe “bulut” 
karşılığı harekesiz; Farça “ebr” karşılığı ise MLO'da harekesiz, TL'de Arapça ve 
Farsça bütün karşılıklarda olduğu gibi harekeli gösterilmiştir. MLO'da “sehâb” 


maddebaşının tanımı yapılmışken TL'de tanım yapılmamıştır. 


Kesit 17. Farsça “derviş” Maddebaşının MLO'daki Görünümü 


“derviş”, Allahuteala aşkı için fakr ve zilleti ihtiyar eden kimse. 


Kesit 18. Farsça “derviş” Maddebaşının TL'deki Görünümü 


“derviş”, Allahuteala aşkı için fakr ve zilleti ihtiyar eden kimse yani cihet-i dünyeviyeden 


bir şeye malik olmayan fakir, miskin. 


Kesit 17. ve Kesit 18.'de verilen “derviş” maddebaşının MLO ve TL'deki 
yazımına bakıldığında her iki sözlük için maddebaşının harekeli; tanımın (A/lahuteala 
aşkı için fakr ve zilleti ihtiyar eden kimse) ise harekesiz yazıldığı görülür. TL?de 
MLO'dan farklı olarak yapılan tanıma “yani” bağlacı ile başlanarak bir açıklama 


yapılmış ve “derviş” maddebaşının Arapçası (miskin) harekeli olarak verilmiştir. 


Türkçe cetvelde TL-LL yazım bilgisi ilişkisi Kesit 19. ve 20.'de 


görülmektedir: 
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Kesit 19. Türkçe “çatlak” Maddebaşının TL'deki Görünümü 


Arabisi şakk (cemi şukük gelir); uhkük ve mesel (yerde olan çatlaktır). Fârisisi şikâfte. 


Kesit 20. Türkçe “çatlak” Maddebaşının LL 'deki Görünümü 
Bl SO elkeems ) Kö yale ilkan İaşe | 
Ye hs) 428 Sahaf Ün işg yanl öY le ay 3 yalak lis lie 
Şa Sil AEP Örlea, g gİ 3i İe ivalary ya Sö gale ln 
Pidepeile ya BER yk a Pi 


çatlak: Arabisi şin-i mu“cemenin fethi kâfın teşdidiyle şakk”dır, cemi şin-i mu'cemenin Zammı kâfın 
Zam ve meddi âhirine kâfile şukük gelir ve hemzenin Zammı hâ-i mu“cemenin sükünu kâfın Zam ve 
meddi âhirde kâf ile uhkük yerde olan çatlaktır ve mimin sin-i mühmelenin fethaları âhirde lâm ile 
mesel, uhkük gibidir, yer yarığına dahi ıtlak olunur. Fârisisi şin-i mu'cemenin kesri kâfın feth ve 
meddi fânın sükünu tâ-i fevkâniyyenin fethi âhirde hâ ile şikâfte'dir. 


LI'de “çatlak” maddebaşı ile bu maddebaşının Arapça ve Farsça karşılıkları 


sesletimleri ile birlikte harekesiz olarak yazılmışken, TL'de maddebaşı ile Arapça ve 
Farsça karşılıkları sesletim bilgisi olmaksızın harekeli olarak gösterilmiştir. “çatlak” 
maddebaşı ile Arapça (şakk (cemi şukük gelir); uhkük ve mesel) ve Farsça (şikâfte) 
karşılıklarının sıralaması bakımından TL ile LL arasındaki metinlerarasılık ilişkisi 


açıkça görülürlen yazım bilgisinde birebir örtüşme söz konusu değildir. 


Sözlük kullanıcıları için yazım bilgisinin önemli bir işlevi de sözcüğün nasıl 
yazıldığını göstermesidir. Arap harfleriyle yazılan Osmanlı Türkçesinde sözcüklerin 
yazımı ve sesletimi karmaşıktır ve sözcükler çoklu okumaya müsaittir (Aslan, 2017: 
64). TL'de eş yazımlı diyebileceğimiz sözcüklere Arapça ve Farsça cetvelde sıkça 


yer verilir. Bu sözcükler aynı zamanda eş anlamlı sözcüklerdir (bk. Tablo 35. ve 36.) 


60 


Tablo 35. Arapça Eş Anlamlı Maddebaşları. 


HE BR AKM KA e m 

416 Sık ormanlar, çengelistân. 

416 | dise ya Bi-ma'nâhu eydan. 

458 zenâdık â5 Zındıklar, Allah ve ahireti inkar eden dinsiz 
kimseler, zendikân. 

459 | zenâdika(t) | &55 Bi-ma'nâhu eydan. 

472 | sitr im Örtü, perde. 

472 | sitre(t) oğim Bi-ma'nâhu eydan. 

507 şerâ in dilpâ Nabız damarları, urük-ı nâbıza, urâk-ı zavârib, 
serârüy. 

507 | şera'in OğDü Bi-ma'nâhu eydan. 


Tablo 36. Farsça Eş Anlamlı Maddebaşları. 


pâdşâ Hükm-i mutlak, sultan, sâhib-i cihân olan. 
50 | pâdşâh m; Bi-ma'nâhu eydan 
(50 | pâdşeh 4g Padişah, sultan. 
340 | derahş yay Şimşek, berk. 
| 340| dırahş vay Bi-ma'nâhu eydan 
340 | durahş yiz Bi-ma'nâhu eydan 
484 | sepâ Yal Üç ayaklı iskemle, sebâ, kâ'ide. 
| 484 | sepây öğ ve Bi-ma“nâhu eydan 
| 484 | sepâye ağ da Bi-ma“nâhu eydan 
518 | şirhâr DE Süt ile beslenen, süt emer olunan çocuk, şabi. 
518 | şirhâre Ee Bi-ma'nâhu eydan 
518 | şirbür BE Bi-ma'nâhu eydan 
518 | şirhürde sag Bi-ma'nâhu eydan 


2.4.1.2. Sesletim Bilgisi (Pronunciation) 


Sesletim, sözlüksel bir öğenin belirlenmiş bir standart doğrultusunda telaffuz 
edilme şeklidir (Sterkenburg, 2003: 410). Sözlüklerde telaffuz bilgisine duyulan 
ihtiyaç dillere göre değişmektedir. Örneğin Türkçe için yazım ile telaffuz arasında 
doğrudan bir ilişki vardır, öyle ki sözcükler yazıldığı biçime yakın telaffuz edilir. 
Svensen sözlüklerde sesletim bilgisi ile ilgili olarak aşağıdaki soruları sorar 


(2009:115): 


ii Netür sesletim bilgisi verilmelidir? 
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ii. Bu bilgi ile hangi tür sözcükler verilmelidir? 
ii. Hangi sesletim kuralı kullanılmalıdır? 

iv. Sesletim çeşitliliğinin seviyesi ne olmadır? 

v. Sesletim bilgisi nasıl ve nerede sunulmalıdır? 

Arapça ve Farsça'nın yazımında genel olarak harekeye başvurulmaz ve bu 
durum anadili Arapça ve Farsça olanlar veya bu dilleri iyi bilenler için bir sıkıntı 
oluşturmaz. Anadili Arapça ve Farsça olmayan bir öğrenici için sözcüklerin sesletim 
bilgisine ihtiyaç vardır. Sözlüklerde bu durum doğrudan sözcüklerinin sesletiminin 
verilmesi ve sözcüğün harekelendirilmesi ile mümkün olacaktır. Bu haliyle TL'nin her 
üç cetveli (Arapça, Farsça ve Türkçe) için cetvel başında mühmele (noktasız), 
mu 'ceme (noktalı) ibareleri ile bab bilgisi verilmiştir. Türkçe cetvel başında ise diğer 
cetvellerden farklı olarak genel sesletim bilgisi Ör. “bâbü'/-cinü'l-meftühatü mine 't- 
türkiyyeti, faşlü'I-cimü'I-meksüratü mine 't-türkiyyeti, ofaslü'-cinü'l-madnümetü 
mine 't-türkiyyeti” verilir, TL'de ekseriyetle maddebaşı sözcükler harekeli, Türkçe 
tanımlar harekesiz, Arapça ve Farsça karşılıklar ise yine harekeli olarak verilmiştir. 
Dolayısıyla yukarıda verilen soruların cevapları TL'de her üç cetvel için benzerlikler 
yanında farklılıklarda arz etmektedir. TL'nin bütüncül yapısında hareke kullanımı 


Kesit 21.'de görülebilir. 


Kesit 21. Arapça, Farsça ve Türkçe Cetvellerde Hareke Kullanımı 


Harekeli Türkçe Harekeli Farsça 


Maddebaşı Maddebaşı Karşılık 


Harekeli Arapça | 


Bâb ve i M 
Sesletim na > Aİ aza 
e Ele ARİ ve 
Nas İŞ GE 0 
DE > ML Sİ 
İP LZ 
o. >. |; , ie p raya. Harekeli 
Harekeli Aİ çae Be alah Farsça Karşılık 
ei di e e a 274 
Arapça SE çerğiker “8 V ya 
Karşılık 1. N ii KT Ş 
n MUZ Ay YE - 
Harekeli yas EM OREATLANZ Harekeli Arapça 
2.ve3. Cnn eN Maddebaşı 
Karşılık İN | Em 
| Yy ia 
Harekeli ? ieej e ça 2 | 27 
Farsça İLİ 
Karşılık | 2 vYahi; öellel, Ke bir «Al .- 
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2.4.1.3. Dilbilgisel Bilgi (Grammatical İnformation) 


Hartmann ve James (1998:64)” e göre dilbilgisel bilgi, sözlük hazırlayıcısı 
tarafından kullanıcının ihtiyaçları dikkate alınarak sunulan bilgi türlerinden biridir. Bu 
bilgiler parçacıl yapıda kısaltılarak gösterilir ve maddebaşı ile tanım arasında yer alır. 
Kullanıcı kılavuzları, dilbilgisi sözlükleri ve öğrenici sözlüklerinde dilbilgisel bilgi ile 


ilgili daha fazla ayrıntıya yer verilir. 


TL, çok dilli genel bir sözlüktür, dolayısıyla Arapça, Farsça ve Türkçe dillerine 
ait çokça maddebaşını, bu maddebaşlarının Türkçe tanımlarını ve Arapça, Farsça 
karşılıklarını içermektedir. TL'nin sözcük listesine bakıldığında Arapça, Farsça ve 
Türkçe dillerine ait isim, sıfat, zamir, zarf, edat, bağlaç, hitap vb. isim türlerini; mastar 
fül, çekimli fil, birleşik fiil vb. fil türlerini ve kimi sözcüklere ilişkin olarak verilen 
dilbilgisel bilgileri görmek mümkündür. Maddebaşlarının tamamı için dilbilgisel bilgi 
verilmemiştir, dilbilgisel bilgi verilen maddebaşı her üç dil için sınırlıdır. 
Maddebaşlarının ekseriyeti sözcükbirimlerdir, bir sözcüğe ait sözcükbiçimler (isimler 
için çokluk biçimleri, eylemlerin kip, zaman ve kişi çekimli biçimleri vb.) maddebaşı 
yapılmıştır ancak bunların sayısı sınırlıdır. Tablo 36.'de Arapça maddebaşlarındaki 
dilbilgisel bilgiler görülmektedir: 

Tablo 37. Arapça Maddebaşlarında Dilbilgisel Bilgi. 


iltifât Yüz çevirip teveccüh etmek ve tarafına teveccüh birle merâsim-i 
selâm ve istifsâr-ı hâtırı eda etmek ve tertib-i kelâmda nesne-i 
vâhide râci'olan zamir yâhut fiili iptal edip gâh mütekellim ve 
gâh muhatap gâh gaip sigasını istimal etmek ve dostluk, âşinalık. 


155 | ba'de 5 Ondan sonra, pes ez-ân ve bundan sonra manasına edattır, ammâ 
ba“d “ondan sonra” manasında kitap evvellerinde duanın 
akabinde müstamel lafz-ı Arabidir. 


165 | beyn 08 “Arasında, meyanında” manasında edattır. 

177 | tecrübe 4 Denemek, âzmüden, sınamak, anlamak zımnında fail olmak ve 
anlamak için icra olunan fiil. 

221 | taşgir Okla Cirm ve kadir eksiltmek, küçültmek, hurd kerden, ism-i tasir 


eşyanın küçüklerine mahsus olan isim ki Arabide fu“aylün ve 
fu'ay'il vezninde olup terkipte asıl ismin nihayetine -cık veya — 
cik yahut -cağız veya -ceğiz lafizlarının ilavesiyle hâsıl olur. 


247 | tafdil Üni Fazıl ve meziyet ispatıyla sairelere tercih etmek ve büyütmek, 
kadir ve mertebesini büyütmek, ism-i tafgil nesnelerin ziyade 
muttasıflarını tesmiye zımnında müstamel olan isim ki Arabide 
ef'al (Jsâl) vezninde olup Fâriside ter (5) yahut terin (ÖĞ: 53) 
hurüfunun ve kaba Türkide (-dak) yahut (-dek) hurüflarının 
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ilavesiyle hâsıl olur, mezkur ism-i tafdilin lisân-ı Osmânide şekl- 
i mahsüsu mevcut değildir. 


265 | temme ö Bitti tekmil ve tetmim oldu manasında fiil-i mâzidir, temâm şud. 
355 | hareket 4S7a Kımıldamak, deprenmek, cünbiden, sükunette olmamak ve 


hareke verilen savt ki iş bu üç adet alamet vasıtasıyla işaret 
olunur yani (4) üstün yahut fetha ve ($) esre yahut kesre ve (©) 
ötre yahut damme tesmiye olunur. 


Maddebaşlarına ait dilbilgisel bilgi sunumunun en çok gerçekleştirildiği cetvel 


Farsça cetvelidir. Maddebaşı türlerin büyük bir bölümü için dilbilgisel bilgi 


verilmiştir. (Tablo 37. ve Tablo 38.'ta maddebaşı fiil ve maddebaşı isimlerdeki 


dilbilgisel bilgiler görülmektedir: 


Tablo 38. Farsça (Fül) Maddebaşlarında Dilbilgisel Bilgi. 


KN 


cüsten Aramak, tecessüs, tefahhus etmek müstakbelinde sin (0s) 
vâv (5)'a kalb olunup cüyed (X5sx) ve cüyende (031) sa) 
denilir. 

323 dâden NE Vermek, ita manasına müstakbelinde elif (!) hâ (W)*ya kalb 
olunup dehed (4x3) ve dehende (ema.) derler. 

436 sâhten gizle Düzmek, yapmak, ibtina?, muzârisinde hâ (ğ) zâ (5)'ya ibdâl 
olunup sâzed (9)5L4) ve sâzende (eni ;Ls) derler. 

308 hâsten Gil a İstemek, talep, bu lafz mastardır, muzâri' inde sin (0) hâ 
(a)'ya ve tâ () dâl (9'e ibdâl olunup hâhed (ea! s4) ve 
hâhende (oval ;â) denir. 

331 dânisten Gila Bilmek, “ilm manasına muzârisinde sin (0) nün (0)'a ibdâl 
olunup dâned (“l3) ve dânende (e2813) denilir, marifet 
manasına, 


Tablo 39. Farsça (İsim) Maddebaşlarında Dilbilgisel Bilgi. 
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Haşak 


Süpürüntü, çerçöp, künâse, aslı hâre (45) idi, hârden temyiz 
için ahirine (<) kâf lâhak olup () hâ-i alâmet, (/) elif-i sâkine 
ve (9) râ-i mühmele (v3) şin'e kalb olundu, kâhi has ile muradif 
edip (has u hâşâk) derler ve kâhi hâr ile müteradif edip istimal 
ederler. 
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Hane manasına, hân (45) lafzının elif (ini hazf edip han (04) 
derler, mâh (ele) lafzının elifini (!) hazf edip meh (44) dedikleri 
gibi. 
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Düht 


Kız, bakire, bint ve duhten lafzından fi“1-i mâzidir “dikti, 
hayata” manasına, müstakbelinde hâ (4) -yı mu“ceme zâ (5) ya 
kalb olunup düz (559) denilir ve devşiden lafzından fi“ 1-i 


mâzidir “sağdı, halebe” manasına. 
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421 | Zerin Gİ Altından ibaret veya masnu yahut altına benzer olan, zehib, zer 
(Oö) ile (6)'den mürekkeptir, harf-i yâ (4) ile nün (4) ki bir 
isim ahirine lâhak olur edat-ı nisbettir. 


TL'de Türkçe maddebaşlarına ait bir dilbilgisel bilgi ile karşılaşılmaz, bu 
cetveldeki dilbilgisel bilgiler daha çok Türkçe maddebaşının Arapça ve Farsça 
karşılıklarına aittir. Dilbilgisel bilgi türlerinden birisi Arapça karşılıklarının hangi 
harf-i cerle kullanılması gerektiğine ile ilgilidir (bk. Tablo 39.): 


Tablo 40. Türkçe Maddebaşlarının Arapça Karşılıklarında Harfi Cer Kullanımı. 


412 | şavaşmak Gallen Arabisi ...vak* (harf-i bâ (<9) ile istimal olunur), ... 

241 | tiksinmek dali Arabisi şeba', harf-i min (cx) ile istimal olunur. 

262 | düşmek digi Arabisi ...vek“ (bir şeyden düşmektir, harf-i an (0s) ve harf-i 
min (04) ile istmal olunur)... 

279 | dönmek di, Arabisi ...kenf (harf-i “an (6s) ile istimal olunur), kebn (harf-i 
“an (08) ile istimal olunur)... 

324 | sevinmek İRİ yn Arabisi ...beheş (harf-i ilâ (c1)) ile istimal olunur. Fârisisi 
şâdiden, şâd kâme kerden. 


Türkçe cetvelde Arapça karşılıkların büyük bir bölümünün çokluk şekli “...... cemi 
A gelir” ifadesi ile birlikte verilmiştir (bk. Tablo 40.). 


Tablo 41. Türkçe Maddebaşlarının Arapça Karşılıklarında Çokluk. 


3 et ai Arabisi lahm (cemi lihâm ve luhmân ve luhüm gelir), vezre. 
Farisisi güşt, tebehre, tebe, tebâ hece, havâ. 


7 adak ghi Arabisi nezir (cemi nuzür gelir). Fâriside böyle müstameldir. 
65 | ortak döy3l Arabisi şerik (cemi şürekâ? ve eşrâk gelir), şekik. Fârisisi 


enbâz, hembâz, enbâ*. 


2.4.2. Parçacıl Yapıda Anlamla İlgili Bilgiler (Comment on Meaning) 


Parçacıl yapıyı oluşturan ikinci çekirdek yapı anlamsal içerik (comment on 
meaningY'tir. Bunlar /anım, köken bilgisi, kullanım bilgisi, örnek ve çapraz 


gönderim'den oluşmaktadır. 
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Hem tek dilli hem de iki dilli sözlükler insan yaşamının belirli bir alanı ve 
hukuk, tıp veya bilgisayar gibi bilgi alanlarıyla ilgilenmeyi seçebilir. Bununla birlikte, 
özel alan sözlüklerinde belirleyici olan sadece okuyucu kitlesi değildir, konu ve içerik 
de belirleyici olabilir. TL*nin konu kapsamı belirli bir alanla sınırlı değildir. TL bir 
genel sözlüktür. Kaynak dillerin temel sözvarlığından başlamak üzere yazıldığı 


dönemin insan ihtiyaçlarına cevap veren hemen her alandan sözcüğe yer vermektedir. 
2.4.2.1. Tanım (Definition) 


Hartmann ve James (1998:35)'e göre tanım, bir sözlüğün parçacıl yapısında 
sözcüğün, sözcük öbeğinin veya terimin anlamını veren bileşenlerdir. Tanım, sözlükte 
kullanıcıların anlamla ilgili bilgilere ulaştığı yerdir ve sözlüklerde en temel işlevi 
üstlenir (1998:35). Tanım bilgisi sözlük türüne göre farklılıklar göstermektedir. Tek 
dilli bir sözlük diğer sözlük türlerine göre kaynak dildeki maddebaşının daha iyi 
anlaşılabilmesine fırsat verdiği için daha çok anadili kullanıcıları için tasarlanmıştır, 
sözcüklerin ne anlama geldiğini açıklamak tek dilli bir sözlüğün temel işlevidir; iki 
dilli bir sözlük ise kaynak dili daha etkin kullanmaya ve hedef dildeki eşdeğerlerini 
sağlayarak kaynak dil metinlerini daha iyi anlamaya yardımcı olur (Yong ve Peng, 
2007: 24). Bu anlamda TL'nin Arapça, Farsça ve Türkçe cetvellerinde verilen 
tanımların bir standardı yoktur. Öyle ki Türkçe cetvelde Türkçe maddebaşlarının 
neredeyse tamamına yakınının tanımı dahi yoktur, doğrudan Türkçe maddebaşlarının 
Arapça ve Farsça eşdeğerleri verilmiştir. Ayrıca tanımların büyük bir bölümü sözlük 
yazarının yararlandığı kaynaklardan alınmıştır. Bununla birlikte yazara ait tanımlar da 
sözlükte yer bulmaktadır. İncelememizin bu bölümünde tanımın nasıl olması 


gerektiğinden daha çok TI”'de verilen tanım türlerine bakılacaktır. 
2.4.2.1.1. İçlemsel Tanım (Intensional Definition) 


İçlemsel tanım, bir anlamsal koşulun ne zaman kullanılması gerektiği ile ilgili 
gerekli ve yeterli koşulları belirler. İsimler söz konusu olduğunda bu bir nesneyi tarif 
eden kavramın sahip olması gereken özellikleri belirtmeye eşdeğerdir. Svensen'e göre 
bir kavramın içerdiği ayırt edici özelliklerin birleşimidir. Örneğin, "motorlu taşıt" ın 
içlemi (intension) esas olarak “yollarda veya pistlerde kullanılantmotorla- 
çalışantyönlendirilebilirtaraç"tır. Kaplamı (extention) ise otomobil, motosiklet, 


otobüs, kamyonet, kamyon vb.dir (2019:218). TL'de “......... manasına” ibaresi ile 
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biten çok sayıda içlemsel tanım vardır (bk. Tablo 41.). Bu tanımların büyük bir 


bölümü sözlük hazırlayıcının yararlandığı sözlüklerden alınmıştır. 


Tablo 42. 77 'de İçlemsel Tanım. 


Karının kocası manasına, Arabisi zevc, ba'l. Fârisisi şevher, 


şüy. 
40 | ayrı Go Başka demek manasına, Arabisi gayr, sivâ, âhar. Fârisisi cüz. 
47 | ırılmak yl Ayrılmak manasına, Arabisi infişâl, zahl. Fârisişi cüdâ şuden. 


55 | ikirciklik diş Si Şek ve tereddüt etmek manasına. Arabisi zebzebe, rayb, 
irtiyâb, teleslüs, şekk, keşekkük, tekerkür, mirye, imtirâ?, 
temâri. Fârisisi gerdiden. 


62 | uç cs Şeyin nihayeti manasına, Arabisi taraf, şebâ. Fârisisi berre, ser. 


65 | oranlamak | 82655) Tahmin etmek manasına. Arabisi halk, hazr, tahmin, takdir, 
ivzân. Fârisisi endâze kerden, verendâziden. 


2.4.2.1.2. Kaplamsal Tanım (Extentional Definition) 


Swensen'e göre içsel tanımın aksine bu tanım türü genel sözlüklerde daha az 
görülür. Etkin görüldüğü sözlükler terminoloji ve teknik sözlüklerdir. Yine Svensen'in 
“motorlu taşıt: otomobil, motosiklet, otobüs, kamyonet, kamyon vb.” örneğinden 


hareketle kaplamsal anlam bir kavramın sahip olduğu bütün alt anlamlardan oluşur. 


TL genel bir sözlüktür, teknik ve terminolojik bir sözlük değildir, dolayısıyla 


bu tür tanımlara rastlanmamıştır. 
2.4.2.1.3. Diğer Tanım Türleri 
2.4.2.1.4.1. Eş Anlamlı Tanım (Synonym Definition) 


Bir eşanlamlı, aynı dilde başka bir sözcük (sözcük veya cümle) ile tamamen 
veya hemen hemen aynı anlamına gelen bir sözcük veya sözcük öbeğidir. Bazı 
sözlükbilimciler, eş anlamlıların (tüm bağlamlarda veya sosyal dil seviyelerinde) aynı 
anlama gelmediğini iddia eder, çünkü sözcüklerin etimolojileri, yazımları, sesbilgisel 


nitelikleri, çağrışımları, belirsiz anlamları, kullanımları vb. onları benzersiz kılar. 


Aksan (2000:190)'da “Dilin bir nesneyi, durumu ve olayı ifade etmede en basit 
ve en rahat söylemi seçtiğini dolayısıyla hiçbir dilin ikinci bir sözcüğe ihtiyaç 
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sözcüğün bulunmadığını söyler. 


Erdem (2004:160)'ta sözcüklerin kullanıldıkları değişik bağlamlar sebebiyle 
birbirine yaklaştığını sözcüklerde zaman içerisinde ortaya çıkan çok anlamlılığın eş 


anlamlılığa sebebiyet verdiğini ifade eder. 


TL'de Arapça cetvelde Arapça maddebaşlarının tanımları ekseriyetle kısa 
tutulmuştur. Farsça maddebaşlarının tanımları ise Arapça maddebaşlarına göre daha 
açıklayıcıdır. Türkçe maddebaşlarının büyük bir bölümünün tanımları dahi yoktur, 
doğrudan Arapça ve Farsça karşılıkları verilmektedir. Bu dillere ait sözcükler 
arasındaki anlam ilişkisi eşanlamlılık (müradif)'ten ziyade eşdeğerlilik durumu olarak 


ifade edilmelidir (bk. Tablo 43.): 


Tablo 43. Farsça Maddebaşı Eş Anlamlı Tanım Örnekleri. 


| 241 | habbezâ | | o | Medihmanasına, | Medih manasına, merhaba lafzıyla müradiftir ve “ne güzel” demek | lafzıyla müradiftir ve “ne güzel” demek 
manasına ve mahal-i ta'accübde taaccüp manasına ve ma'nâ-yı 
tahsin dahi ifade eder, Arabide dahi bu manalara istimal olunur. 


158 | tünd mi Sert, huşunetli, şedit olan, cest ve mütaharrik, seri olan ve tez 
lafzına müradif edip tünd ve tiz denir, hışmgin ve gazabnâk 
manasına ve dev ve dağ başı ve bülent ve ali olan. 


256 | haşak pe Süpürüntü, çerçöp, künâse, aslı hâre (95) idi, hârden temyiz için 
ahirine (D) kâf lâhak olup (a) hâ-i alâmet, (!) elif-i sâkine ve (9) 
râ-i mühmele (v3) şin'e kalb olundu, kâhi has ile müradif edip 
(hasu ve hâşâk) derler ve kâhi hâr ile müteradif edip istimal 
ederler. 


TL'de bazı Türkçe maddebaşlarının yine başka bir Türkçe maddebaşı olan eş 
anlamlarına işaret edilmektedir (bk. Tablo 44.): 


Tablo 44. Türkçe Maddebaşı Eş Anlamlı Tanım Örnekleri, 


şarap Meşhur Arabidir. Her içilecek nesneye ıtlak olunur idi. .....sair 
müradifleri “süçi” maddesinde mezkurdur. Fârisisi, sigi, mül, 
bâde, mey, bekmâz; evije (üzüm şarabına ıtlak olunur). 

396 | şağış Özle Meşhurdur. Bir, iki, üç, dört diye saymaklık. Arabisi “aded. 
Fârisisi şumâr'dır. Sair müradifleri “sayı” maddesinde 
mezkurdur. 
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445 | şormak desa Meşhurdur, emmek manasına. Arabisi maşş. Fârisisi mekiden, 
sair Arabi ve Fârisi müradifleri “emmek” maddesinde 
mezkurdur. 

516 | tomruk Ğs)a şk Meşhurdur. Hamam odunu ve fırın odunu misilli ağaçlara ıtlak 


olunur. Arabisi cizl (cemi eczâl gelir). Fârisisi hıvân, sair Arabi 
ve Fârisi müradifleri “kütük” madesinde mezkurdur. 


2.4.2.1.4.2. Dilbilgisel İşlevle Tanımlama (Description of the Function of the 
Lemma) 


TL'de Her üç dile ait maddebaşlarının bazılarında sözcüğün işlevi ile ilgili 


tanımlamalar da yapılır (bk. Tablo 45.): 


Tablo 45. 77 'de Arapça, Farsça 


ve Türkçe Maddebaşı İşlevle Tanımlama 


S. Maddebaşı Maddebaşı | Arap | Tanım 
Dili Harfli 

117 İE. biyâz IŞ “Getir, al gel” manasına siga-i emirdir, iti. 

32 İF. binend pa Fi“Li muzârinin cemidir, “görürler? manasına, 
yeravne ve “ümitvar” manasına gelir. 

155 | Ar. ba'den li “Sonra”, pes manasına edattır. 

265 | Ar. temme ö Bitti tekmil ve tetmim oldu manasında fiil-i mâzidir, 
temâm şod. 

167 | Tr. cevahir Al | Arabidir; cevher'in cemidir, kıymetli taştır. Sidk 
(ipliğe dizili olan cevahirdir). Fârisisi gevher. 


2.4.2.1.4.3. Günlük Dilde Kullanılan Sözcüklerin Tanımlanması (Evetyday and 
Familiar Words) 


TL, genel bir sözlüktür ve günlük hayata ilişkin birçok sözcük maddebaşı 
yapılmış ve tanımları verilmiştir. Günlük dilde kullanılan ve hemen herkes tarafından 
bilinen bu sözcükler Türkçe cetvelde “meşhur”, “meşhurdur” ibaresi ile birikte 


kullanılır (bk. Tablo 46.): 


Tablo 46. Günlük Kullanılan Arapça, Farsça, Türkçe Sözcüklerin Tanımlanması. 


S. Maddebaşı Arap Tanım 
Harfli 

89 papağan ö Meşhur kuştur, âdem gibi söyler. Arabisi babgâ, babbagâ. 
Fârisisi tâtek, sârü, mürg, zeyrek, sâr, 

116 firuze 2)33 Meşhur kıymetli taştır. Arabisi feyrüzec, şefir, hacerü”n-naşr, 
hacerü”l-galebe. Fârisisi birüze, firüze. 

159 çağane “aş Meşhur sazdır, onunla çengiler oyun oynarlar. Arabisi şağâne. 
Fârisisi çeğâne. 
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164 câmedân gaz Meşhurdur. Ehl-i sefer içine esbap korlar. Arabisi haritâ; 


Ni 


192 haram pla Meşhurdur, helalin zıttıdır. Arabi-i sahihtir. Suht ve besl dahi 
haramdır. Fârisisi şugüd, şehâd, şefü. 

254 dehliz İsla, Meşhurdur. Evlerde olur. Arabidir, cemi dehâliz gelir. Fârisisi 
dihliz. 


2.4.2.1.4.4. Karşıt Anlamlı Tanım (Antonymy) 


Konuşmada ve yazıda sözcükler arasındaki zıtlık ilişkisine karşıt anlamlılık 
denir. Svensen'e göre Sözlüklerde zıtlık bilgisi çoğunlukla sıfatlar veya türevleri için 
verilir ve bunların kullanımı eş anlamlılar kadar sık değildir. Sıfatların 
tanımlanmasında zıtlık büyük öneme sahiptir (2009:251). TL'nin Farsça ve Türkçe 
maddebaşlarının tanımlarında karşıt oanlamlılıktan oyararlanılmışken Arapça 


maddebaşlarının tanımında bu durum söz konusu değildir. 


Tablo 47. 77 'de Arapça, Farsça, Türkçe Maddebaşlarında Karşıt Anlamlı 


Tanımlama. 
S. Maddebaşı | Maddebaşı | Arap Tanım 
Dili Harfli ze mt) 

247 | E. hak da Nâm-ı Cenâb-ı Hazret-i Bâr-i Teala Azze ismidir 
ve batılın zıttıdır ve muktezâ-yı adl ve hikmete 
mutabık olan nesne ve adl ve hikmet muktezası 
üzere lazım ve vacip olan nesne ve inkârı bir 
türlü reva ve sahih olmayıp sabit ve mevcut olan 
nesne. 

273 | FE. harabe “iza Viran, 1ssız olan mahal ki mamurun zıttıdır, aslı 
harâb'dır, ahirinde hâ-i alâmet (*) mef?üldür. 

192 | Tr. haram ea Meşhurdur, helalin zıttıdır. Arabi-i sahihtir. Suht 
ve besl dahi haramdır. Fârisisi şuğüd, şehâd, 
şefü. 

194 | Tr. helal DE Arabidir, “haram'ın zıttıdır, tilk dahi derler. 
Fârisisi şefâ. 


2.4.2.2. Köken Bilgisi (Etymological Information) 


Hartman ve James (1998: 52)'e göre köken bilgisi, derleyici tarafından 
kullanıcının sözcüğün kökeni ile ilgili bilgi edinebilmesi için sunmuş olduğu bilgi 
türlerinden biridir. Sözlükler sundukları bilgi türüne ve bunu nasıl sunduklarıma göre 
farklılıklar gösteririler ki her iki karar da kullanıcının ihtiyaçları hakkındaki 


varsayımlardan etkilenir. Genel sözlüklerin çoğu ve hemen hemen bütün tarihi 
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sözlükler sözcüklerin mümkün olduğunca eski şekil ve anlamlarını takip edebilmek 
için çaba gösterirler. Bu anlamda art zamanlı (diachronic) ve tarihi sözlükler, eş 
zamanlı (synchronic) sözlüklere göre maddebaşlarının kökeni ile ilgili daha ayrıntılı 


bilgiler verirler. 


Sijs (2003: 312Y'e göre etimolojik bilgiler sunan genel sözlüklerde köken 
bilgisi birkaç sözcükten en fazla birkaç satıra kadardır ve bir sözcüğün zaman 
içerisinde geçirdiği biçim ve anlamın gelişimi bu alana sıkıştırılmıştır. “Sözlükte 
sunulması gereken köken bilgisi nelerdir ve sözlüğe ne kadar dâhil edilmelidir,” 
sorusunun cevabı sözlüğün amacına ve kullanıcının hangi bilgileri bulmak istemesine 


bağlıdır. 


Sijs (2003: 313) e göre sözlüklerde şu üç amaçtan hareket edilerek etimolojik 


bilgiler verilir: 


i. Bilim adamlarına ve öğrencilere malzeme sağlamak; 

ii. Dile dair anlayışı ve ilgiyi teşvik etmek; 

iii. Dil aracılığıyla, bir kültürün tarihi ve diğer kültürlerle ilişkileri hakkında 
fikir vermek. 

TL'de Arapça, Farsça ve Türkçe maddebaşlarından hemen sonra açık açık veya 
kısaltma (abbreviation) şeklinde yazılmış bir köken bilgisi mevcut değildir. Bu durum 
TL'nin tasarımı ile de ilgili bir durumdur. Çünkü TI'de maddebaşları ve 
maddebaşlarına ait bilgi türleri her bir dil için ayrılmış sütunlar içerisinde alt alta 


yazılmıştır. Maddebaşlarına ait köken bilgisi ise cetvelbaşında verilmiştir. 


Buna göre TL'de 8731 sözcük Arapça, 7877 Farsça ve 2657 sözcük Türkçedir, 
TL'nin köken bilgisi ile ilgili dağılım Şema 5.'te görülmektedi 
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Şema 5. TL'de Maddebaşı Köken Dağılımı 


KÖKEN BİLGİSİ 


Arapça; 
8731; 
45“ 


Farsça; 
7877; 
41“ 


2.4.2.3. Kullanım Bilgisi (Usage Information) 


Sözlük hazırlayıcının sözlüğün kullanımı ile ilgili olarak sözlük kullanıcısının 
istifadesine sunmuş bilgi türüdür (Hartmann ve James, 1998:150). Kullanım bilgisinde 
maddebaşının bağlamına bağlı olarak farklı bigi türleri ve kullanımlar sunulur. 
Dilbilgisel etiketlerin aksine kullanım etiketlerinin iletişimsel etkileşimin zamanına, 
yerine ve / veya koşullarına göre sözcüklerin kullanımına ilişkin sınırlamaları 


belirlemesi amaçlanmıştır. 


Landau (1984: 175) 'a göre, terminoloji ile uyumlu kullanım etiketleriyle 
belirtilen en yaygın bilgi kullanım şekilleri şunlardır: 


i, Güncellik veya zamansallık: eski, modası geçmiş; 
ii. Kullanım sıklığı: nadir; 


iii, Coğrafi değişkenlik: Amerikan İngilizcesi (AmE), İngiliz İngilizcesi (BrE), vb 


iv. Uzmanlık terminolojisi (alan etiketleri): kimya, astronomi; vb.; 
v. Sınırlı veya tabu kullanımı: kaba, müstehcen; 
vi. Etki: saldırgan; 


vii, Oo Argo: argo; 
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vii. Biçim, işlevsel çeşitlilik veya kayıt: gayri resmi, konuşma, edebi, şiirsel, 
esprili; 
ix. Durum etiketi: standart olmayan, standart altı, okuma yazma bilmeyen. 

TL'de Arapça, Farsça ve Türkçe cetvellerde düzenli bir kullanım bilgisi 
verilmemiştir. Kullanım bilgisi anlamında daha çok, sözcüğün kullanımına ilişkin 
bilgiler mevcuttur. Bu bilgiler maddebaşı sözcüğün anlamına, dilde üstlendiği göreve, 
diller arası eşdeğerliğine, alması gereken işaretlere vb. dair kullanım bilgisidir (bk. 


Tablo 48.): 


Tablo 48. 77 'de Kullanım Bilgisi. 


S. Dil | Maddebaşı | Arap Harfli | Tanım 
Yazım 
101(Ar. Jel Ji Harf-i ta'rif olup isim ve sıfata ilhakla tayin için 
müstameldir, elhamdü gibi. 

79 İTr. | öksürükotu | «sl 4>5S5i | Arabisi sü“âli, haşişetü's-sü“ âl. Fârisisi fenceyün (bu 
lügat fasih Farisi değildir, Yunani'dir; lakin Arabi ve 
Fâriside müstameldir). 


379 | Tr. | şikayet sa Arabi-i sahihtir, Türkide dahi müstameldir. İştikâ”, 
teşekki, bunlar dahi şikayet gibidir. Fârisisi gile, 
küziş'tir. 

|218İF. | çün-ân 3 İnceleyen manasına şöyle böyle, şu tarz demek, aslı 


çün-ân (Ü vs4)'dır telaffuzunda tahfifen vavı hazf 
olunup işbâ'-ı damme ile istimal olunur, murâd-ı ma“na 
teşbihi ifade eder, hakeza. 

442 | E. sân ge Edât-ı teşbih istimal olunur, mesela “buncılayın” 
demekte “zinsân” derler, “benzer, gibi, misil, nazir- 
mânend” şüphe olan kanun, kaide, üslup ve hem-vâre ve 
tarz ve reviş ve heyet, suret ve havi ve âdet ve 
tecemmülathane ve eğe ve pare, parça ve bileği taşı ve 
vecih ve itibar. 


2.4.2.4. Örnek (Example) 


Örnek, bir başvuru kaynağında sözcük ya da sözcük öbeğinin belirli bir 
biçiminin veya anlamının (cümle gibi) daha geniş bir bağlamda gösterilmesidir. 
Örnekler belirli bir kaynak ya da derlemden alıntı olabilceği gibi derleyici tarafından 


da oluşturulabilir (Hartmann ve James, 1998:53). 


Atkins ve Rundel (2008:458)'e göre örnek cümleler sözlük veri tabanın önemli 
bileşenlerinden biridir. Bazen bir maddebaşı, örnekleri olmadan neredeyse 


anlaşılamaz olur. Örneklerin özellikleri sözlüğün türüne ve kullanıcılarının ihtiyaç ve 
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beklentilerine göre değişecektir. Tarihi sözlüklerde de geçerli olmak üzere iyi bir 


örneği oluşturan temel özellikler şunlardır: 


i. Doğal (daha sezgisel ve daha az nesnel) ve tipik (olağanüstü/nadir 
durumlar hariç herkes için geçerli olan), 

il. Bilgi verici, 

ii. Anlaşılabilir. 

Örnek kullanımı sözlük türlerine göre farklılık oluşturmaktadır. Bazı sözlükler 
çok az sayıda örnek içerirken bazılarında örneklerden çokça istifade edilebilir. Etkin 
iki dilli sözlüklerde örnekler doğrudan çevirilerde verilen bilgileri tamamlar, kaynak 
dil kullanıcılarına hedef dildeki eş değeri seçmelerinde ve doğru şekilde 


kullanmalarında yardımcı olur (2008:506). 


TL'de verilen örnekler cetvellere göre farklılıklar göstermektedir. 8725 
maddebaşının yer aldığı Arapça cetvelde örnek yoktur. Bu cetvelde maddebaşlarının 
Türkçe tanımları yapılmış, akabinde Farsça eşdeğerleri verilmiştir. Farsça cetvelde ise 
ekseriyetle maddebaşlarının tanımı yapılmış, arkasından Arapça eşdeğeri verilmiştir. 
Bazı maddebaşlarında örnekler tanım ve Arapça eşdeğer sözcüğün ardından “mesela” 
ibaresi ile birlikte verilmiştir. Örneklerin sunumu ise farklılıklar göstermektedir (bk. 


Tablo 49.): 


Tablo 49. Farsça Cetveli Tanım ve Eşdeğer Temelli Örnek Sunumu. 


ee ke iğ 


145 | tırâşiden öl | Yonmak ve yolmak, naht, mesela; kalem yonmak, tüy yonmak 
gibi. 

152 | tefriden rg Kavurmak, mesela eti kazanda kavurmak, kaly. 

287 | haster 3 İ Haşerât-ı arz, mesela yılan ve sıçan ve karınca ve bunlar gibi. 

374 | dü-renk 3 | İkiyüzlü, münafık, içi dışına benzemeyen ve iki vecihli olan 
mesela gül-i ra“nâ gibi ve gece-gündüz. 


Bazı örnek sunumlarında ise Farsça maddebaşı doğrudan kullanılmıştır (bk. 


Tablo 50.). 
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Tablo 50. Farsça Maddebaşı Kullanımı Örnek Sunumu. 


S. | Meddebaşı | Arap Hari Yazım | Arap Hari Yazım, | 

381 | (deycür) (61.9) Pek ziyadesiyle karanlık olan, muzlim, mesela 
şebdeycür karanlık gece demektir, leyl-i muzlime 
manasına. 

511 | şenbih Ayi Yevm, gün, mesela yekşenbe pazar günü. 

116 | bi G Şu manayı ifade eder ki Türkide -siz ile tabir olunur 
mesela: bi-dil dilsiz ve gönülsüz ve bi-zebân dilsiz 
denilir, edât-ı selbdir, amma nâ (6) mahallinde istimal 
olunmaz. 

141 | tây gü Kat manasına, Zi“f, mesela: bir kata yek-tây denir ve bir 
donluk kumaş veya bez ve dört adedi. 


Bazı örneklerde ise bağlam tam cümle şeklinde verilmiştir (bk. Tablo 51): 


Tablo 51. Ba/lamın Tam Cümle Olarak Sunumu. 


269 | hacek Nokta-i illet, mesela; ( Lâl g9â süz yi aün daa) derler, 
manası: Faların gözüne beyaz nokta düştü, demektir. 

354 | dest-kâr pe Ehl-i san'at olan, mesela bir masnu ve hoş-üslüb nesneye in 
destkâr falânest (Lâ JS oyl) derler yani: Bu alanın e! 
işidir, demek olur. 

305 | hâb Ça Vâv-ı ma“dül ile hem uyku manasına ki Arabide nevm 


derler ve hem düş görmek manasına, Arabide rüya derler, 
mesela: “(eax 53) uyudum” demektir ve “(Gan ol s5) düş 
gördüm” demektir, bu lafız iki vecih üzeredir, vech-i evvel 
vâv (4) telaffuz olunmayıp ancak hâ (&)'nın dammesine 
delalet için yazılır; vech- sâni vâv (5)'ın isbatıyla telaffuz 
olunur “rüya” manasınadır. 


Türkçe cetvelde örnek kullanımı anlamında zenginlik ve çeşitlilik söz 


konusudur. Çalışmamızın muhtelif bölümlerinde de ifade etttiğimiz üzere TL'de 


Türkçe maddebaşlarının büyük bir bölümünde tanım yoktur. Doğrudan Türkçe 


maddebaşının Arapça ve Farsça karşılıkları verilmektedir. Türkçe maddebaşlarında 


örnek kullanımı ile ilgili bir standart da yoktur. Örnekler maddebaşından ziyade 


Arapça ve Farsça karşılıklar üzerinde yoğunlaşmıştır (bk. Tablo 52.): 


Tablo 52. Arapça ve Farsça Eşdeğer Karşılıklar İçin Örnek Kullanımı. 


ötmek 


Arabisi şadh (mesela: 1 öttü, demek dali ga demektir). 


LA Se A A 
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90 | batmak del Arabisi sevh, seyh (mesela: Ayağım çamura battı, demek 
JS3İL çesi G&Üdemektir), sevh; inğitât (suya batmaktır), 
tuhös. Farisisi haliden. 

205 | horultu EE Arabisi harhara, fahih (uyurken horultudur, mesela: Şu adam 
acip horladı, demek ÜS)! ia &88l U demektir); kerir (can 
çıkarken olan horultudur). Fârisisi behast, harâhır, harâk; 
haruften (ölürken olan horultudur). 

376 | şişmek dahi Arabisi intifâh (mesela: Atın kamı şişti, demek veli Gia zil 
demektir), teverrüm, hudür, verm; rebv (korkudan şişmektir); 
ihbintâ? (karın şişmektir); icfizâz (leş şişmektir). Fârisisi 
âmâsiden, âmâyiden, âmâhiden'dir. 

381 | şabah ga Meşhur, Arabidir; Türkide dahi müstameldir. Bükre, felak, 


ASA 


Mesela: ââal 325 çün sabah geldim, demektir. Arabide Giz 


Sali Çİ demektir). 


Tablo 51.'te verilen “şişmek” maddebaşı ile ilgili olarak; önce “intifâh” Arapça 
eşdeğeri verilmiş, bu eşdeğer “4fn karnı şişti” tam cümle bağlamı ile 
örneklendirilmiş, akabinde “demek” mastarıyla Türkçe örnek cümlenin Arapça 
eşdeğeri (intifâh) kullanılarak Türkçe örnek cümlenin Arapçası (yâ öle gli) 
yazılmıştır, devamında ise diğer Arapça eşdeğer sözcükler verilerek Farsça 


eşdeğerlere geçilmiştir. 


Yine Tablo 51.'ten aldığımız “sabah” maddebaşı ile ilgili olarak; önce “sabah” 
maddebaşının meşhur, Arapça bir sözcük olduğu ve Türkçe'de de kullanıldığı bilgisi, 
akabinde “Arabisi” ibaresi kullanılmadan “bukre” ve “felak” karşılıkları verilmiştir. 
Ardından “Farisisi” ibaresi ile birlikte “bâm ve bâmdâd Farsça eşdeğerleri yazılmıştır. 
“bâmdâd” sözcüğünün “çün sabah” anlamına geldiği ifade edildikten sonra “mesela” 
ibaresi ile tam cümle şeklinde Farsça bağlam (â3ai #& ), hemen ardından Farsça tam 


cümle bağlamının Türkçesi “Çün sabah geldim”; son olarak da aynı cümlenin 


Arapçası (İl ie Cüş) verilmiştir. 


Türkçe maddebaşlarının Arapça ve Farsça eşdeğerlerine ilişkin olarak verilen 
örnek bilgisi çeşitliliğinde tam cümle bağlamı dışında kullanımlarla da 


karşılaşılmaktadır (bk. Tablo 53.): 
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Tablo 53. Arapça ve Farsça Eşdeğer Sözcüklerde Tam Cümle Dışı Örnek Bilgisi. 


Arabisi disâm, simâm; şimâm (şişe ağzına konulan tıkaçtır). 
Fârisisi bend'dir. Mesela şişe tıkacına bend-i şişe ve testi 
tıkacına bend-i sebü derler. 


197 | hayvan EN Arabidir, insanın gayrıya ıtlak olunur. Haskel (sesi işitilmeyen 
hayvan, mesela: Karınca gibi); “avhec (boynu uzun hayvan, 
mesela: Deve ve ceylan gibi); nâtıh (boynuzlu hayvan, mesela: 
Koyun ve öküz gibi); mâşiye (cemi mevâşi gelir, dört ayaklı 
hayvan); sâmme (zehirli olan hayvan). Fârisisi cânver, 
cânmend; çârpâ (dört ayaklı hayvandır). 


Türkçe maddebaşlarına ait örnek bilgisi kullanımı ise sadece -dek, -de ve -den 


maddebaşları ile sınırlıdır (bk. Tablo 54.). 


Tablo 54. Türkçe *dek, *de ve *den Maddebaşlarında Örnek Bilgisi. 


|224j-dk o | | o İ İşbulafız Farisi isede Türki lisanımızda cari olup intihâ ,o|o——(ÂO| lafız Farisi ise de Türki lisanımızda cari olup intihâ 
manasını ifade eder. Mesela: Çarşıya dek, gibi. Arabide ilâ (c) 
ile tabir olunur. | 


239 | -de . Bu lafız Türki lisanımızda zarfiyyet manasını ifade eder. 
Arabide “fi” (.â), Fâriside “der” (59) ile tabir olunur; mesela: 
Türkice “evde” demek, Arabice “fi*d-dâr” (JM 8), Fârisice 
“derhâne” (44 53) demektir. 

231 | -den ö Bu lafız Türki lisanında evveliyet manasını ifade eder. Mesela: 
Nereden, gibi. Arabide (Ve) ve (0) Fâriside (5) ve (€s!53) ile 
tabir olunur. Türkide “evden”, Arabide mine'l-beyt (Sl! ö), 
Fâriside ez hâne (445 ))) ile ifade olunur. 


TL'de bir başka örnek bilgisi çeşitliliği de Türkçe maddebaşlarının Arapça ve 
Farsça karşılıklarına ilişkin olarak verilen darb-ı mesellerdir. Darb-ı mesel; darb ( 
vurmak, dövmek, yerine koymak) ve mesel (örnek, benzer, nümune) sözcüklerinin 
terkibinden meydana gelmiş, üzerinde konuşulan konuya, duruma veya olaya uygun 
düşecek söz, meşhur söz, hikmetli söz anlamlarına gelir ve Türkçedeki atasözü 
sözcüğü ile karşılanır. TI'nin 1. cildi ile sınırlı olmak üzere Türkçe cetvelde 92 adet 


darb-ı mesel vardır. 


Darb-ı meseller parçacıl yapıda Türkçe maddebaşının Arapça veya Farsça 
eşdeğerinin akabinde yazılmıştır. Eşdeğerin ardından o eşdeğerle ilgili Türkçe bağlam, 


« 


sonrasında “...diyecek mahalde mesel darp edip, ...mahalde mesel darp edip, 
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..hakkında mesel darp edip ” gibi ibareler ile Türkçe bağlamda ifade edilen durumun 


Arapça ve Farsça darb-ı meseli yazılmıştır. Bu darb-ı mesellerden bir bölümü Tablo 


55. ve Tablo 56.'de görülmektedir: 


Tablo 55. Arapça Darb-ı Mesellerin Örnek Olarak Kullanımı. 


160 


çekiç 


Arabisi fitis (“Bir emirde istinat eylediğin nesne kavi gerek 
zayıfa dayanılmaz,” diyecek mahalde Araplar mesel darp 
edip âöylali yak Sayat, Gia derler)... 


160 


çekirdek 


Arabisi nevât (“Küçük büyür” diyecek mahalde Arap mesel 
darp edip #lsil özeli İşl derler)... 


186 


çukur 


ai 


BES 


Arabisi .....zebye (cemi zebâ gelir, arslan tutmak için yüksek 
yerlerde kazdıkları çukurdur. “Bır nesne tahammül 
olunmayacak hale varsa” ol mahalde Arap mesel darp edip 
“3 ÖM Aİ derler: “Se/ yüksek mahalde kazılmış çukura 
çıktı demektir.”..... 


201 


hamur 


Arabisi “acin (“Kendi akraba taallukatına kerem ve ihsan 
eyleyen kimse,” hakkında Araplar mesel darp edip vâ Cil 
ös Gşşsli derler)... 


206 


hurma 


Arabisi temr (“Zâ/ire nazar ile bir nesne bir nesneye kıyas 
olunmaz,” diyecek mahalde Araplar mesel darp edip && U 
özal elağu OS Yz dak gaiderler) .... 


210 


dargınlık 


Arabisi .....hafiza (“Bir nesneyi işlemeye iktidarı var iken 
müsamaha edip o kârdan ferâgat “ mahalinde,” Araplar mesel 
darp edip âlassil âli yasli Gderler)...... 


211 


dağlağı 


Arabisi .....mikvât (“Bir korkunç mekruh işin vukuundan 
evvel korkak kimse,” hakkında Arap mesel darp edip İs y2 
JİN İİ saril derler, yani: “Dağlağı henüz ateşte iken 
eşek osurur,”demektir).......... 


Tablo 56. Farsça Darb-ı Mesellerin Örnek Olarak Kullanımı. 


175 


ciğer 


..Fârisisi ciğer, püt (“Kuvveti ve kudreti yoktur, ” 
Mİ yerde acemler mesel darp edip “Ss Cİ derler). 


178 


çınar 


Yüz 


...Fârisisi çenâr (mürür-ı ezmine ile bu ağaçtan ateş 
peyda olup tamamen yanar, kendisi gayet ulu olur. “Bır 
kımesneden herkesin taaccüp ve istigrâb eylediği bir emr-i 
azim sudür etse yahut dünyada görülüp işitilmemiş bir 
hadise zuhur etse, ”o vakit Acem mesel darp edip yüz 5) öl 

Sİ derler), UN 


179 


çivit 


ASA 


vardır diyecek halde Acemler mesel darp edip <iSil 
eyiS Üs derler). 


185 


çok 


...Fârisisi bisyâr (“Hizmetkarı olan kibârın büyüdükçe 
ihtiyacı artıp hizmeti muradı üzere bitmez, zira ki ama ki 
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gani-terend muhtâc-terend dedikleri mealde” Acemler 
mesel darp edip 25 0S» öS Yyderler).... 

189 çömlek duş .....Fârisisi dik (“Sü/-7 mukallit ve şeyh-i müzevver 
hakkında” Acemler mesel darp edip © sx Câs83 çessla dl 
derler ve “Bir kimesneye devlet bi-zahmet ve nimet bi- 
meşekkat hâsıl olsa, Acemler mesel darp edip Ss Viz 
wsszderle?..... 


193 haşır yaz .....Fârisisi büriyâ (“Bir kimesne yeni evini tebrik ve 
tehniye edelim diyecek mahalde” Acemler mesel darp edip 
MS ilüysderler)..... 


Türkçe cetvelinden aldığımız örneklere bakıldığında örnek bilgisi ile ilgili bir 
standardın olmadığı görülebilmektedir. Sözlük yazarı Türkçe maddebaşının Arapça 
veya eşdeğerlerini birbiri ardına sıralamış, bu sıralama da bazı eşdeğerlerin tanımlarını 
yapmış bazılarının tanımlarını yapmadan geçmiştir, bu eşdeğerler içerisinden 


hakkında bilgi sahibi oldukları ile ilgili darb-ı mesellleri sözlüğüne almıştır. 


Türkçe cetvelinde Arapça ve Farsça eşdeğerlerle ilgili olarak sunulan örnekler 
sözlük hazırlayıcının kendi oluşturduğu (editorial example) örnekler değildir. Bu 
örneklerin Türkçe maddebaşlarının derlendiği LL'den aynı yöntemle alındığı 
görülmektedir. Örnek bilgisi içerisinde değerlendirdiğimiz Arapça ve Farsça cümle ve 
darb-ı mesellerin Türkçe karşılıklarının ve çevirilerinin verilmesi örneklerin 


anlaşılırlık, dogallık-tipiklik ve bilgilendiricilik özellikleri ile uyuştuğu söylenilebilir. 
2.4.2.5. Çapraz Gönderim (Cross-Reference, Mediostructure) 


Yong ve Peng (2007:100Y'e göre çeşitli araştırmalar, sözlüklere temel olarak 
heceleme, telaffuz ve anlam için danışıldığını göstermektedir, bu sebeple sözlüklerde 
ilk ve öncelikli olarak yapılması gereken özelliklerden birisi sözlüğün başvuru 
(reference) işlevidir. Sözlük tasarımının ve derlemenin ilk aşamasından başlayarak 
sözlükbilimciler, okuyucular için başvurunun nasıl daha kolay ve daha basit hale 
getirileceği sorunuyla karşı karşıya kalmışlardır. Bu sebeple erişimi ve başvuruyu 
kolaylaştırmak için alfabetik, çapraz referans, dizinleme ve sayfalama olmak üzere 


farklı sistemler tasarlamışlardır. 


Çapraz gönderim, bir başvuru kaynağında bilgiye erişimi kolaylaştırmak için 
kullanılan sözcük veya sembollerdir (Hartmann ve James, 1998: 32). İki dilli 
sözlüklerdeki çapraz referanslar açık, tutarlı ve kesin bir şekilde yapılandırılmalıdır. 


Çapraz gönderimler genellikle sözlüklerde basit göstergeler veya sembollerle 
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tanıtılırlar ve maddebaşının tanımından sonra veya maddebaşının tanımına eklenirler. 
Çapraz gönderimlerin aldığı biçimler sözlük yapımı sırasında alınan sözlükbilimsel 
kararlara göre değişebilir, ancak hangi biçimde olursa olsun tutarlı bir şekilde 


kullanılması gerekir (Yong ve Peng 2007:100). 


Bergenholtz ve Tarp (1995:215)'a göre iki tür çapraz gönderim vardır, bunlar: 
sözlük içi çapraz gönderim (dictionary-internal cross-references) ve sözlük dışı çapraz 
gönderim (dictionary-external cross-references)'dir. Svensen sözlükiçi çapraz 
gönderimi; çapraz gönderim bir sözlük maddesine içerisine işaret ediyorsa maddeiçi 
çapraz gönderim (entry-internal cross-reference), bir başka maddebaşına işaret 
ediyorsa maddedışı çapraz gönderim (entry-external cross-reference) olmak üzere 


ikiye ayırır (2009:388). 


Yong ve Peng de iki dilli sözlüklerdeki çapraz gönderimi iki alt başlıkta 
değerlendirir, bunlar: açık çapraz gönderim (explicit cross-reference) ve kapalı çapraz 


gönderim (emplicit cross-reference)'dir. 


Açık çapraz gönderim, sözlüklerde genellikle bakınız (see), ayrıca bakınız (see 
also), karşılaştır (compare), ile karşılaştır (cf..) gibi göstergelerle verilir. Bazı 
sözlüklerde, çapraz gönderim yıldız işaretleri (*), oklar (9, >, 11, >) ve denklik (5) 
işaretleri ile de gösterilir . Sözlük yapımı sürecinde semboller tercih edilir, çünkü yer 
tasarrufu sağlarlar ve sözlük metninde hemen tanınırlar. Bununla birlikte sembol 
kullanımı, sözlükleri doğru olmayan bir şekilde kullanma eğilimine karşı asgari 


seviyede tutulmalıdır (Yong ve Peng 2007:100). 


Kapalı çapraz gönderim ise geçmiş zaman biçimi (past form of...), ...çoğul 
biçimi (plural form of...), .. kısaltması (abbreviation of...), ...örtmecesi (ecuphemism 
for...) gibi ibarelerle maddebaşı veya maddebaşı ilgili bir sözlüksel birimin açıklaması 
veya maddebaşına ilişkin daha fazla bilginin sunulması veya okuyucunun ilgisinin bir 


noktaya yönlendirilmesi içindir (Yong ve Peng 2007:100). 


Çapraz gönderimler, alandan tasarruf etme, sözlüğün farklı yerlerinde 
bilgilerin gereksiz yere tekrarlanmasından kaçınma ve kullanıcıyı daha fazla ilgili 
bilginin bulunduğu yere yönlendirme işlevine sahiptir. Sözlük kullanıcısına sözlüğü 


kullanmadan önce başvuru ile ilgili bilgileri okuması şiddetle tavsiye edilir, aksi halde 
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sözlükteki bilgilerin çoğu asla kullanılmayacak ve birçok sözlük asla tam olarak 


tanınamayacaktır (2007:100). 


TL'de çapraz gönderim örnekleri görülmektedir, ancak kurallı bir kullanım 
yoktur. Sözlükte maddeiçi, maddediışı, sözlükiçi ve sözlükdışı gönderim örnekleri 
görülmektedir. Çapraz gönderim için kullanılan sözcük ve tümceler TL'nin Arapça, 
Farsça ve Türkçe cetvellerinde benzerlik göstermektedir. Maddeiçi gönderimde 


“mezkur ”, maddedışı gönderimde “mezkurdur, yazılmıştır ”, sözlükiçi gönderimde (), 


( işaretleri, 


sözlükdiışi 


gönderimde 


ise O“mezkurdur, yazılmıştır” ibareleri 


kullanılmıştır (bk. Tablo 57., Tablo 38.): 


Tablo 57. “mezkur”İbareli Maddeiçi Çapraz Gönderim. 


S. | Cetvel | Maddebaşı | Arap Tanım 
Harfli 

54 | Ar. islâm pu İtaat ve inkiyât ve fahrü”l-enâm Muhammedü”I-Mustafâ 
Hazretleri tarafına bi'l-vahy izhar ve iş“âr olunan 
hakâ”ik ve akaitten müellef ve mürettep olan din-i 
mübin ve mezkurdini kabul edip Müslüman olmak, 
yegâne küy. 

316 | Ar. cedi Gr Keçi oğlağı, büzgâle, keçi yavrusu ve felek-i burücda 
Kavs burcuyla Delv burcu beyninde vaki olup şems 
mezkur burca kânün-ı evvel sekizinde yahut dokuzunda 
duhul eder. 

88 |E. berehmen AN Hindistan'da putperest olarak asıl eski ahalisinin 
zürriyeti taifesinden bir fert ve mezheb-i mzezkurun 
papası. 

140JE. tava gö Âlât-ı matbahtan olup nesne kavurmaya istimal olunur 
ve alet-i mezkürede tabh olunan yemek. 

456 | Tr. şungur ogi şia Meşhur kuştur. Arabisi sunkur'dur. Asılda esmâ-i 
ricâlden bir isimdir. Sonradan mezkur kuşa dahi ıtlak 
olunmuştur. Lügat-ı fasiha değildir. Fârisisi şenkur, 
şenkâr. 

Tablo 58. “mezkurdur”, “yazılmıştır ” İbareli Maddedışı Çapraz Gönderim. 

S. (Dil Maddebaşı | Arap Harfli | Tanım 

Yazımı 

388 | Ar. harbakayn | v&X Mezkur otların ikisi. 

191 | Tr. hacet e Arabidir, Türkide dahi müstameldir. Fârisisi hâhiş, 

bâyeste. Sair esamisi “gerek” maddesinde mezkurdur. 

197 | Tr. haykırmak dis Katı çağırmak manasına. Arabisi ik“ât. Fârisisi 

tevliden. “Çağırmak” maddesinde dahi mzezkurdur. 

212 | Tr. dal gi Ağaç dalıdır. Arabisi gaşn (cemi ağşân gelir), necâ”, 

kinâb. Fârisisi şâh, şağ, berze, fâh, zehâre, zehtâre, 
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şağa (bundan ma“ ada “budak” maddesinde dahi 
yazılmıştır). 


274 | Tr. döl ds Hayvan türemesi yani dişi hayvan. Arabisi “ırk, 
hiskele (cemi hesâkile gelir). Fârisisi mâye, sair 
esamisi “soy” maddesinde yazılmıştır. 


441 | Tr. şopa isa Arabisi beyzer (cemi beyâzir gelir), kahzene, “atele. 
Fârisisi bâhü, pâşü; pâze (çoban sopasıdır, “soymantı” 
maddesinde dahi yazı/mıştın. 


TL'de sözlükiçi çapraz gönderim belirli işaretlerle de sağlanmaktadır. Bu 
işaretler parantez “()” ve tek parantez “(“ işaretleridir. Arapça ve Farsça cetvelinde 
bulunan maddebaşları ile ilgili bir durumdur. Türkçe cetvelde böyle bir çapraz 
gönderim şekli kullanılmamıştır. Arapça maddebaşı parantez içinde gösterilmişse bu, 
o sözcüğün Farsça'da aynı anlamda kullanıldığına; Farsça maddebaşı parantez içinde 
gösterilmişse bu, o sözcüğün Arapça'da da aynı anlamda kullanıldığına işarettir (bk. 


Kesit 22.): 


Kesit 22. “()” İşaretli Çapraz Gönderim 


“ebleh” maddebaşı Farsça cetvelde parantez içerisinde verilmiştir. Bu durum 
sözcüğün Arapça'da da aynı şekilde ve anlamda olduğunu ifade etmek için sözlükte 
kullanılan bir yöntemdir. Ebleh sözcüğü, Farsça cetvelde gösterildiği için Arapça 
cetvelde gösterilmemiştir. 


Kesit 23. “)” İşaretli Çapraz Gönderim 


“bulgur” maddebaşı, Farsça cetvel içerisinde yer almaktadır ve sonunda tek 
parantez (yay) işareti bulunmaktadır. Bu durum sözcüğün Türkçede de bu şekli ve 
anlamı ile kullanıldığını göstermek içindir. Buğday sözcüğü ayrıca Türkçe sözcükler 


cetvelinde gösterilmemiştir. 
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TL'de sözlükdışı çapraz gönderim örneklerine de rastlanılmaktadır. Bu 


gönderimlerde maddebaşı ile ilgili bilgi edinilecek başka başvuru kaynaklarına ve 


sözlüklere gönderim yapılır. Ancak bu gönderimlerin hiçbirisi TL'nin metinlerarasılık 


ilişkisine sahip olduğu sözlüklerle ilgili değildir (bk. Tablo 59). 


Tablo 59. Sözlükdışı Çapraz Gönderim. 


S. Dil Maddebaşı | Arap Tanım 
Harfi 
Yazımı 
244 İF. Hassân-ı şe üz | Hâkâni'nin lakabı olduğu Serefiâme'de mezkurdur. 
“acem 

392 | E. Rüstem 8) İran'da meşhur âlim bir pehlivan ismidir, Sehnâme'de 
mezkurdur. 

81 Tr. ülker 50) Kumaşın yüzünde olur. Arabisi zi *bir. Fârisisi rây-ı 
kummâş, ism-i mahsüsu bulunmamış ise de Kenzü ?/- 
Lügat vesairede tahrir olduğu üzere yazılmıştır. 

440 | Tr. şubaşı çöl a Arabisi, Türkide müstamel olduğu vecih üzeredir. 
Lügat-i müvellededir, hatta Fefâvâ-yı Hayriyye'nin 
ekser mesâilinde mezkurdur. Fârisisi serbâk'tır. 

512 | Tr. toka di yla Meşhurdur. Kuşak ve o misilli nesnelere korlar, ekser 
demirden olur. Arabisi ibzim (cemi ebâzim gelir); ruşde 
(kılıç bağı ve o misilli nesnelerde olan gümüş yahut 
bakırdan yapılmış tokadır). Fârisisi âvzin'dir. Güzafı 
Kenzü'! Lügat li”bni”l-ma'rüf. 


Bazı örneklerde ise gönderimin yapıldığı kaynak belirli değildir. Bu 


gönderimler daha çok dilin doğal akışı içerisinde hedef göstermeksizin ifade edilen 


“tefâsirde, bazı kütübde, mecmü'u'I-fürste, kütüb-i nahivde gibi ibarelerle yapılan 


çapraz göndermelerdir (bk. Tablo 60.): 


Tablo 60. Hedef Göstermeksizin Yapılan Çapraz Gönderimler. 


S. | Cetvel | Maddebaşı (| A.HM. Tanım 

476 | Ar. sidretü”|- eli ğa | Yedinci kat gökte bir ağaç keyfiyyât-ı mufassalası 

müntehâ tefâsirde zikr olunmuştur. 

192 (E. cuhâ pa Hoca Nasreddin gibi latifegü bir zatın ismidir, 
beyne'l-Arab meşhur ve fıkrâtı bazı kütübde 
mesturdur ve latife-güy ve Oğuzane vaz ve tekellüm 
edene denir. 

221İF. çeng-i pa da Buhür-u Meryem tabir olunan şüküfedir ki beş 

meryem parmak gibi olur, Hazret-i Meryem esnâ-i vaz'ında 


onu tuttu, mecmu' wİ-fürste mesturdur ki zen-i hâmil 
vaz'-ı hamelde usret çekse o otu suya korlar, ıslanıp 
birbirinden cüda olduğu gibi bi-emrillahi teala o avrat 
vaz' -ı hamel eder. 
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451 | Tr. şofira demek | dan |5&a Arabisi ba“de, sümme (bundan sonra demektir. Şurüt- 
ı isti“mâli kütüb-ü nahivde mezkurdur), kumm, 
sümme manasınadır. Fârisisi pes, sonra demektir. 

383 | Tr. şabun Oyla Arabi ve Fârisi ve Türkide böyle müstameldir, fe- 


emmâ Fâriside berhüd ve girmek dahi derler. 
Sabunun mucidi Abdurrahman Büni olmakla 
zuhurunda herkes âferinhan ve pesend-güyân olarak 
işâbu”l-büni demeleriyle kesret-i istimalinden nâşi 
kelâm-ı mezbür ihtisar olunup da sabun dediler diye 
bazı kütübde mesturdur. Bu kelam-ı Ferheng-i 
Şu'üriden rivayet olunmuştur, fe-emmâ Süleyman 
aleyhisselam zamanında icat olunduğu ve bazılar 
zamân-ı sa'âdette mevcut olduğunu tevârihlerinden 
rivayet ediyorlar. 


2.5. Dış Veri (Outside Matter) 


Hartmann ve James'e göre dış veri, bir başvuru kaynağının sözcük listesi 


dışındaki bütün yapısının bileşenlerine verilen genel addır. Dış veri daha çok; baş 


veri/Front Matter (önsöz ve kullanım kılavuzu gibi), iç veri/middle matter (tablo ve 


örneklerin sunumu gibi), son veri/back matter (isim listeleri, değerler ve ölçüler gibi) 


gibi başlıklar altında değerlendirilir. 
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Şema 6. Dış Veri Bileşenleri” 
DIŞ VERİ 
(Outside Matter) 


BAŞ VERİ İÇ VERİ SON VERİ 
(Front Matter) (Middle Matter) (Back Matter) 


Se 


Sözlük 
Dilbilgisi Madden 


Katkıda 
bulunanlar 


Görsel 
İçindekiler 

B fi 

ai Madde | 


Atkins ve Rundel'e göre basılı sözlüklerde geleneksel olarak başveri ve son 


veri bulunur. Bu bölümlerin içeriği kullanıcıların ihtiyaçlarına bağlı olarak büyük 
ölçüde değişir. Svensen (2009:379)'da bir sözlüğe ait dış verinin daha çok sözlüğün 
bileşenlerinin fiziki konumu ile ilgili olarak sınıflandırıldığını, ancak işlev bakımından 
sınıflandırılmasının daha faydalı olacağını ifade ederek dış veriyi şu başlıklar altında 


değerlendirir: 


i. AAmaçdil hakkında bilgi vermek 
ii. Sözlüğün kendisi ile ilgili vermek (metafunction) 
iii. Sözlüğün erişim yapısına ait bileşenlerle ilgili bilgi vermek 
iv. Diğer işlevlerle ilgili bilgi vermek. 
TI'nin 1. cildine ait dış veri; baş veri ve son veriden oluşmaktadır. Sözlükte iç 
veriye ilişkin bir bilgi gözlenmemiştir. Baş veride dış kapak, iç kapak (s.1), ön söz (s.1I- 
VT) bulunmaktadır. Son veride ise 1. cildin tamalandığına ilişkin ifade, yazar adı ve 


tarih (s. 520) bulunmaktadır. TL'nin dış verisi Şema 7.'de görülmektedir. 


3 Hartmann ve James (1998: 92)'ten uyarlayan Aslan, 2017: 91) 
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Şema 7. TL'nin Dış Veri Bileşenleri 


Dış Veri 
(Outside Matter) 


Baş Veri Son Veri 
(Front Matter) (Back Matter) 
Dış Kapak Yazar Adı, Tarih 


2.5.1. Baş Veri (Front Matter) 


Sözlüklerde sözlük metninden önce verilen bilgilere baş veri denir. Hartmann 
ve James (1998:60)'e göre genel sözlüklerde baş veride daha çok şu bilgilere yer 


verilir: 


i. okapak sayfası (title page), 

ii. künye (copyright), 

iii. yayıncı (imprint), 

iv. feşekkür yazıları ve ithaf (acknowledgements and dedication), 

v. ön söz (foreword or preface), 

vi. içindekiler (table of contents), 

vii. katkıda bulunanlar (list of contributors), 

viii. &£zsaltimalar ve/ ya da şekiller listesi (list of abbreviations and/or illustrations 
used), 

ix. sesletim listesi (pronunciation key), 

x. kullanım kılavuzu (user's guıde), 

xi. sözlüğe dair bilgiler (notes on the nature, history and structure of the language), 
xii. sözlük dilbilgisi (dictionary grammar). 


TL'nin baş verisinde dış kapak, iç kapak (s.1), ön söz (s.II-V1) yer almaktadır. 
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2.5.1.1. Dış ve İç Kapak 


Ön cilt mukavva ve sadedir. Sırt cildi yaldızlı ve işlemelidir. İç sayfalarda 


herhangi bir temellük kaydı yoktur (bk. Kesit 24. ve Kesit 25.): 


Kesit 24. Tercümânü'l-Lügat Dış Kapak 
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Kesit 25. Tercümânü '/-Lügat Sırt Cildi 


2.5.1.2. Ön Söz 


TL'de ön söz 5 sayfadan oluşmaktadır. İç kapaktan hemen sonra yer alır ve bir 


bütündür. İçerisinde: 


i. o“istirham min ehl-i kirâm” başlıklı küçük bir takriz metni, 

ii. “ihtar” başlıklı sözlükte uygulanan metod ile ilgili bilgilerin verildiği bölüm, 

iii. “tarif-i Arabi” başlıklı Arapça cetvelin tanıtıldığı bölüm, 

iv. “kaide” başlıklı Arapça cetvelin kullanımı ile ilgili bilgilerin verildiği bölüm, 

v. “tarif-i Fârisi” başlıklı Farsça cetvelin tanıtıldığı bölüm, 

vi. “kaide” başlıklı Farsça cetvelin kullanımı ile ilgili bilgilerin verildiği bölüm, 

vii. “tarif-i Türki” başlıklı Türkçe cetvelin tanıtıldığı ve bu cetvelin kullanımı ile 
ilgili bilgilerin verildiği bölüm, 

viii. “fihrist-i lügat-i Arabi”, “fihrist-i lügat-i Farisi” ve “fihrist-i lügat-i Türki” 


başlıklı bölüm yer alır. 
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Kesit 26. Tercümânü '1-Lügat Ön Sözü (5.1) 
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Kesit 27. Tercümânü "1-Lügat Ön Sözü (5.2) 


m... EİN ola 
bari ARA esli ei 
“label arial a la 


C 
, in Ö si laz 
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Kesit 28. Tercümânü '1-Lügat Ön Sözü (5.3) 
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Kesit 29. Tercümânü '1-Lügat Ön Sözü (5.4) 


92 


Kesit 30. Tercümânü '1-Lügat Ön Sözü (5.5) 
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Ön sözün günümüz Türkçesine çevirilmiş biçimi aşadıdaki gibidir: 
Kerem ehlinden ricamız, 


Kıymette hor ve hakir bu mecmua (Tercümanü”|-Lügat) ismiyle bilinir. Maarif 
Meclisinden ihsan buyurulan resmi izne istinaden ilim fukarası, iki cihan saadetine 
talip Nazım Bey tarafından beğenilmesini umduğu hoş bir tarz ve tavırla, çok emek 
verilerek ve elden gelen gayret gösterilerek 1287 senesinde başlanmış, güvenilir ve 
bilinir birçok kitaptan istifade edilerek Arap ve Fars diline ait sözcükler 3 lisan üzere 
kemal sahiplerinin müsaade ve himmeti ile 2 cilt olmak üzere ilk kez basılmıştır. 
Herkesçe kabul edilen “İnsan unutmaktan arınmış değildir, kalem de haddi aşmaktan” 
kavlince insanlık gereği yapılan hata ve yanlışlar, üzerimizden atamadığımız 
tembellik gaflet ehli olmaktan ileri gelmektedir. İlim sahibi tetkik ehlinden ricamız, 
yardım talebimize cevap vererek vaki olan hata ve eksiklerimizi düzeltilmesi mümkün 
olan noktalarda yazı ve işaretlerle düzeltmeleri ve gerekli gördükleri yerlere açıklık 


getirmeleridir. 


Şir: oSöz söylemede halim her daim kusurdur, 
Tabiatım bütünüyle hata yüklüdür. 

İhtar 

Malum olduğu üzere Arap ve Fars dilleri müelliflerinin bazıları derledikleri ve 
yazdıkları kitaplarda sözcüğün ilk harfi ile son harfine itibar ederken sözcüklerde 
birbiri ardınca gelen harflerin düzenine riayet etmişlerdir; Mesela: e! pl ,slâsl ve gli 
, gizi lafızları gibi. Çünkü bu sözcüklerin ilk harfleri elif (! ), son harfleri hemze (4), 
yahut ilk harfleri elif (0), son harfleri ayn (g) olduğundan sl xl ve eGâs! lafızlarını bir 
fasılda ve göl ile glais! lafızlarını başka bir fasılda bir araya getirirler. İlk harflerine 
bakarak hepsini bir fasılda yazmazlar, son harflerine itibar etmezler; Mesela: 
alel, il al alel al,el al sözcükleri gibi. Çünkü bu sözcüklerin her ne kadar ilk harfleri 
elif (!) olsa da son harfleri hemze (s), cim (g ),dal(9),ra(5),za(5), mim(e) dir. 


Bu sebepledir ki ilk harf olan elif (!) ve onu takip eden be ( ) ye itibar ederler, yoksa 
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ilk harf elif (!) tir diyerek |! lafzından sonra es! Jafzını getirmezler. Belki g) » 


sözcüğünü «lâl sözcüğünün önüne getirip akabinde «| » lafzını yazarlar. 


Bu güzel kitap iki parça halinde tertip edilmiştir. Bilindiği üzere Arapça 
kitaplarda yalnızca Arapçadan bahsedilip Farsçaya değinilmezken, Farsça kitaplarda 
da Farsçadan bahsedilip Arapçaya değinilmez. Sözcüklerin tercümeleri göz ardı edilse 
bile bu eser Arapça, Farsça ve Türkçe tercümanı olması sebebiyle önemlidir ve nasıl 
bir usul kullanıldığını ifade etmek gereği vardır. Şöyle ki her sayfa 3 cetvel üzere 
tertip edilmiştir. Birinci cetvel yalnız Arapça sözcüklerdir ki aralarında Farsça ve 
ikinci cetvel Farsça sözcüklerdir ki aralarında Arapça yoktur. Ve üçüncü cetvel 
dilimiz Türkçeden ibaret olup Türkçe sözcüklerin Arapça ve Farsça karşılıkları 
verilmiş ve sözü edilen her cetvelin başına Arapça, Farsça yahut Türkçe olduğu açık 


ifadelerle yazılmıştır. 


Arapça (Cetvel) Tarifi 


Arap dili en açık dildir ve onun belâgatının hiçbir eksiği yoktur. Yukarıda ifade 
edildiği üzere her sayfa 3 cetvel olup birinci cetvel sadece Arapça sözcüklerden 
oluşmaktadır ve cetvelin başında (el-elif minel arabiyye ) yahut (el-ba minel arabiye) 
lafzı yazılmıştır. Öğrenilmek istenen sözcüğe cetvelin başından itibaren bakılır, eğer 
o sayfada bulunamaz ise ikinci sayfadaki Arapça cetvel başından itibaren bütün bir 
cetvel aranır, orada da bulunamaz ise üçüncü sayfanın Arapça cetvel başından itibaren 
aşağıya doğru cetvel taranır ve elif harfi tamam oluncaya kadar kalan sayfalarda arama 
işlemi devam eder. Ancak aranılan sözcüğün ilk harfi ile ikinci harfine bakmak gerekir 
ki bu kitapta ilk harfle ikinci harfe itibar edilir. Sözcükler ilk iki harfin durumuna göre 
sıralanmıştır. Mesela; «lal lafzı aranmak istendiğinde alfabeden elif-ba ( <-!) sırasına 
bakılır. Çünkü ne kadar elif (! ) ten sonra ( <5) li sözcükler gelse de her bir sözcük 


sahip olduğu harf sırasına riayet edilerek yazılır. 


yel, süsle! alg hal anlı al gibi hepsinde elif ( ! ) ten sonra be ( < ) harfi vardır. 
İlk harfi eliftir diye <! ile âsi yahut g8 lafızları karıştırılmamıştır. Zira <! de elifi 
müteakip (< ), Gs! da elifi müteakip ©, g8 da elifi müteakip & harfi gelir. 
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Binaenaleyh al »l,âsLl,ol gibi elif-balı sözcükler tamam olmadıkça <a! gibi elif-tâlı 
sözcükler yazılmamıştır. Diğer bâblardaki sözcüklerde bu tarife uygun şekilde 


dizilmiştir. 
Kaide 


Bazı Arapça sözcükler birden fazla anlama sahip oldukları için sözcüklere ait 
her bir anlamı birbirinden ayırabilmek için aralarına (.) nokta konmuş”, sözcüğün 
ikinci bir anlamı verilmek istendiğinde ise bir vav (5) harfi ilave edilmiştir.” Eğer 
Arapça cetvel içerisindeki bir sözcük parantez içerisinde verilmiş ise bu, sözcüğün 
Farsçada Arapçadaki şekliyle kullanıldığına,* yine Arapça cetvel içerisindeki sözcük 
sadece soluna tek parantez “(“ işareti alarak yazılmışsa sözcüğün Türkçede aynı 
şekilde kullanıldığına işarettir.” Her Arapça maddebaşının Türkçe karşılığı yanında 
harekeli olarak verilen Farsçası mümkün mertebe en yakın karşılık olarak kabul 
edilmiş, Arapça maddebaşının Türkçesi anlaşıldıktan sonra Farsçasının da ne olduğu 


zaten harekeli yazıldığı için kolaylıkla anlaşılabilmektedir. 


Farsça (Cetvel) Tarifi 


Arapça Tarifte anlatıldığı üzere her sayfa üç cetvel olup ikinci cetvel Farsça 
sözcüklere aittir. Cetvelin başında Farsça sözcüklere ait olduğunu gösteren (el-elif 
mine'l Farisiyye) yahut (el-ba mine”l Farisiyye ) ifadeleri yazılmıştır. Aranılan sözcük 
o sayfada bulunamaz ise ikinci sayfanın ikinci cetveline müracaat edilmelidir. Orada 
da bulunamazsa üçüncü sayfanın ikinci cetveline bakılır ve bulununcaya kadar o babın 


sonuna kadar aranır. Arapça sözcüklerde olduğu gibi Farsça sözcüklerin muhtelif 


* Örnek: dlğâ; öüpkğği âli) CENA adi, Çöl) Ğİ Çitrâk): Terk itmek. Bırakmak. Feragat itmek. 
Evzendiden 

5 Örnek: İSA: öüzeyl ği ela Cüş pl ş oyla ş Üs (İbcâl): Tebcil ve ta'zim ve teşrif etmek. Âzarmiden 
“ Örnek: (ABİ): OY3l Gas! ş ös (Ebleh): Bön ve ahmak olan. Ebleh kelimesi Farsça cetvelde parantez 
içerisinde verilmiştir. Bu durum sözcüğün Arapçada da aynı şekilde olduğunu ifade etmek için sözlükte 
kullanılan bir yöntemdir. Ebleh kelimesi, Farsça cetvelde gösterildiği için Arapça cetvelde 
gösterilmemiştir. 

7 Örnek: ( aski) yl a aş Gö şi şi li (Bulgur: Buğdayı döğüp kabuğunu çıkarıp pilav 
ederler. Bulgur kelimesi, Farsça cetvel içerisinde yer almakta ve solunda tek parantez (yay) işareti 
bulunmaktadır. Bu durum kelimenin Türkçede de bu şekliyle kullanıldığını göstermek içindir. Buğday 
sözcüğü Türkçe kelimeler cetvelinde gösterilmemektedir. 
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anlamlarını ayırabilmek amacıyla aralarına (.) bir nokta, sözcüğün ikinci bir anlamına 
geçildiğinde ise bir vav (5) harfi ilave edilir. Her Farsça maddebaşının Türkçe tanımı 
yapıldıktan sonra Arapçası harekeli olarak verilir, böylece Farsça maddebaşının 
Türkçesi anlaşıldıktan sonra zaten harekeli yazıldığı için Arapçası da anlaşılmış olur, 


başka lügatler bu konuda başarılı olamamışlardır. 
Kaide 


Arapça ve Farsça arasında konuşma dili anlamında dört harfte farklılık 
olduğundan, bunun anlaşılabilmesi için Farsça harflere (s) üç nokta konulmuştur ( .Ç 
a 15 U, 3). Fakat kâf (<S ) için nokta konulmayıp keşide (çizgi) çekilmiştir (S ş S 
). Eğer Farsça sözcükler cetvelindeki bir Farsça maddebaşı parantez içerisinde 
verilmiş ise bu durum o sözcüğün Arapçada da aynı şekilde kullanıldığına, tek 
parantezin “(“ maddebaşının sol tarafında kullanılması ise, bu sözcüğün Türkçede de 


aynı şekilde kullanıldığına işarettir. 


Türkçe (Cetvel) Tarifi 


Arapça ve Farsça tariflerde de anlatıldığı üzere her sayfa üç cetvel olup üçüncü 
cetvel Türkçe sözcüklerden oluşmaktadır. Türkçe sözcükler cetveli açıkça 
görülebilecek şekilde yirmi üç baba ayrılmış ve üç hareke üzere taksim edilmiştir. 
Örneğin: Öncelikle Bab-ı Elifi Meftuha” sonra “Faslu”l- Elifi Maksure” ve son olarak 
da “Faslu”l- Elifi Madmume” şeklinde. Babul ba'ya geçildiğinde Babul Bau” 
Meftuha” sonra Faslul bau”l Meksure” ve Faslu”l bâu'l Madmume şeklinde sırasıyla 


son harfe kadar bu tertip üzere yazılmıştır. 


Türkçe sözcükler cetvelini gerçekte Türkçe olan sözcükler yanında, hatalı 
Arapça ve Farsça sözcükler oluşturmakta ve bu sözcükler insanlar arasında bilinip 
kullanılmaktadır. Türkçe maddebaşları ve onların Türkçe tanımları kolaylıkla 


yazılmış ve bu maddebaşlarının Arapça ve Farsça karşılıkları harekeli olarak 


“ Türkçe cetveli hazırlanırken bütün kelimeler meftuha, maksure ve madmume (üstünlü, esreli ve ötreli) 
şeklinde üç hareke üzerine dizilmiştir. 
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gösterilmiştir. Türkçe bir maddebaşının birden fazla tanımı olması durumunda ilk 
olarak onun en meşhur kullanıma sahip olanı tercih edilmiş ardından benzerlerine yer 
verilmiştir. Mesela: “Güzel” sözcüksi yaygın kullanım alanına sahiptir, benzeri 
“Gökçek”tir. Öncelikle “Güzel” sözcüğü maddebaşı olarak yazılır ardından 
maddebaşının Arapça ve Farsça karşılıkları verilir, son olarak da benzeri olan 
“Gökçek” sözcüğü yer bulur ve maddebaşı olarak her Türkçe sözcük için en umumi 
kullanıma sahip olanı tercih edilir. Mesela: “Aralık” umumi kullanımı olan bir 
sözcüktür, benzeri “Mabeyn”dir. İki parmak aralığı ve iki dağ aralığı gibi örnekler 
maddebaşının altında tek parantez “)” ile gösterilir. Mesela: Türkçe “Altın” lafzı 
Arapça ve Farsçada 515 bek ))ö a yanl Ca) apaci ad gibi birçok isme sahip 
olduğundan yazarken «a0 ile apar ve apwe ile 8 ) arasına durak olması için bir 
nokta (.), yahut üç nokta (« ) konulmuştur, böylece «a3ile aw ve ) sözcüklerinin 
ayrı ayrı sözcükler oldukları açıkça bilinebilir. Mesela: Türkçe “Bebek” lafzının 
Arapça ve Farsçasını bulmak istesek Babu?l-bau?I-meftuhadan aramak gerekir. Çünkü 
“Bebek” lafzının ilk harfi olan be .. meftuhadır yani üstünlüdür. Sözü edilen baba 
fihristte bakıldığında 89. sayfada buluruz. Babın başından başlayıp aşağıya doğru 
inerken 5. sırada “Bebek” ( ds ) sözcüğü ile karşılaşırız. Arapçası .0e0l lal , BU 
oyla e yiz dir. Farsçası 443p, İS AS anal m del w bunlardır. Eğer Aranan sözcük 
“Bebek” lafzının Arapçası ise EU yahut öl! gla! ,Farsçasının ise ix olduğu 


anlaşılır. Bu tarifle hareket edildiğinde kolaylıkla bütün sözcüklere ulaşılabilir.? 


Arapça ve Farsça sözcükler yazılırken Arapça ve Farsça atasözlerinden 
yalnızca bilinenleri nakil olunmuştur. Yeni başlayan dil öğrenicileri için çok açık 
olmasa da araştırmacılar açısından bakir bir eser olduğu ve kalplere neşe verdiği bir 


gerçektir. Allah cc. müellifini muvaffak etsin. 
TL'nin ön sözünde sırasıyla aşağıdaki bilgiler yer alır: 
i. Sözlüğün ismi 


? Kısacası, Arapça ve Farsça kelimeleri birbirinden ayırmak için nokta (.) ve üç nokta (4) 
kullanılmaktadır. 
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ii. Sözlüğün yazılmasına kurum 


iii. İlim ehlinden hata ve eksiklerin düzeltilmesi ilgili yardım isteği 


iv. Kusurlara dair özür 
v. Sözlüğün basım tarihi 
vi. Sözlükte yararlanılan kaynaklara ait genel ifade 


vii. Sözlüğün kaç ciltten oluştuğu 

viii, o Arapça ve Farsça'ya ait genel bilgi. 

ix. Sözlüğün hazırlanma yöntemi 

X. Arapça cetvele ait kullanım bilgisi 

Xİ. Maddebaşı çapraz gönderim bilgisi 

xii. Oo Sözlükte kullanılan işaretlerle ilgili bilgi 

xiii,. (o Farsça cetvele ait kullanım bilgisi 

xiv. o Arapça cetvele ait kullanım bilgisi 

xv. O Maddebaşı seçimine ait bilgi 

xvi. Oo Sözlüğün hedefkitlesi 

xvii. oDua 

Sözlüğün ön sözünde sözlüğe ilişkin olarak verilen bilgiler, aranılan bilgi 

türüne göre farklılıklar göstermektedir. Sözlüğün ve yazarın tanıtımı, sözlüğün derlem 
olarak yararlandığı kaynaklar ile ilgili verilen bilgiler kısa ve yetersizdir. Sözlük ve 
sözlüğün yapısına ilişkin olarak verilen bilgilere bakıldığında, sözcük listesinin 
hazırlanmasında kullanılan alfabetik sıralama üzerine verilen ayrıntılı bilgiler 
örneklerle desteklenmiş ve bir maddebaşının sözlükte nasıl bulunacağına dair sözlük 
kullanıcısına önemli bilgiler verilmiştir. Arapça, Farsça ve Türkçe cetvellerinin 
kullanımı, maddebaşlarına ilişkin olarak verilen bilgiler yeterli seviyededir ve 


örneklerle desteklenmiştir. 
2.5.2. Son Veri (Back Matter) 


TL, son veri açısından zengin bir sözlük değildir. Sözcük listesinin bitiminden 
hemen sonra verilen bilgilerde Allah (cc) yardımıyla I. ve TI. cildin tamamlandığı 
bilgisi, sözlüğü yazan katibin adı ve sözlük yazımının bitirildiği tarih yer almaktadır. 
Son veri sayfasında İSAM'a ve Ziyad Ebuzziya Koleksiyonu'na ait temellük mührü 


de bulunmaktadır. 
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Kesit 31. 7 Son Veri 
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SONUÇ VE DEĞERLENDİRME 


Bu çalışmada Nazım Bin Muhammed tarafından hazırlanan Tercümânü”|- 
Lügat adlı sözlüğün |. cildinin çevriyazısı yapılmış ve eser, sözlükbilimi kuramlarının 
bakış açısıyla, kullanıcı ve sözlük ilişkisi bağlamında incelenmiştir. Bu çalışmada 
ayrıca bir inceleme yöntemi önerilmemiş, sözlüklerin bileşenlerinden yola çıkararak 
oluşturulan yöntem TL?ye uyarlanmıştır. Yapılan bu incelemeyle aşağıdaki sonuçlar 


elde edilmiştir: 


1. Sözlüğün türü, sözlüğün kullanılırlığını etkileyen önemli bir özelliktir ve 
bunun tespiti sözlük incelemesinin en önemli aşamalarından biridir. Çünkü kullanıcı 
dostu bir sözlüğün hazırlanmasında, sözlük türü önemli bir yere sahiptir. Sözlüğün türü 


ile ilgili olarak, TL: 


i. Sözlükte kullanılan dil sayısı bakımından: 

e Üç dilli bir sözlüktür, bu diller Arapça, Farsça ve Türkçe'dir. 
ii. Maddebaşlarının sıralanışı bakımından: 

e Alfabetik bir sözlüktür. 

e Madde başının ilk harfinden itibaren ilk iki harfe göre sıralanır. 
iii. Kapsamı bakımından: 

e Genel bir sözlüktür. 
iv. Boyutuna göre: 

e Standart ölçülerdeki bir sözlüktür. 
v. Yayımlanma biçimine göre: 

e Matbu bir sözlüktür. 
vi. Kullanıcıların durumuna göre: 

e Yabancı dil öğrenenler için hazırlanmış bir sözlüktür. 
vii. Kaynak dil ve hedef dil arasındaki ilişkiye göre: 

e Çok yönlü bir sözlüktür: Arapça-Türkçe-Farsça/ Farsça-Türkçe- 
Arapça / Türkçe-Arapça/Farsça 
vili, Maddebaşlarının açıklanış biçimine göre: 

e Maddebaşını tanımlayan bir sözlüktür. 


e Maddebaşını tanımlayıp tanıklar sunan bir sözlüktür. 
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2. Sözlük, hazırlayıcı ve kullanıcı arasındaki iletişim için bir araçtır. 
Sözlükbilimsel mesajın (yani sözlük metni) aktarıldığı bu araçlar zamanın şartlarına 
göre değişiklik göstermektedir. Günümüzde tek dilli, iki dilli veya çok dilli sözlüklerde 
baskı ve multimedya teknolojisi kullanılmaktadır ve gelişen teknoloji ile birlikte 
elektronik sözlüklerin basılı sözlüklere göre daha avantajlı olduğunu söylemek 
mümkündür. Elektronik sözlükler bilgi depolama, depolanan bilgiyi sunma ve 
düzenleme (ekleme, silme, değiştirme, güncelleme vb.) ve taşıma kolaylığı gibi 
özellikleri bakımından daha kullanışlıdır. Basılı sözlüklerde bunları yapabilmek zor ve 
zaman alıcıdır (Yong ve Peng, 2007:106). TL 19. yüzyıl Osmanlı Türkçesiyle yazılmış 
15x24,5 ölçülerinde, 1. cildi 520, II. Cildi 460 sayfa hacime sahip taş baskı bir 


sözlüktür. 


3. TL, yazılış amacı ve hedef kitlesi bakımından genel bir sözlüktür. Sözcük 
listesinde kullanıcılara sunduğu Arapça, Farsça ve Türkçe sözcüklerle birlikte çok dilli 
genel bir sözlüktür. Bir sözlükte bilgi sunmanın dört temel yolu vardır, bunlar: 
alfabetik, morfemik, anlamsal ve resimsel sunumdur. Tek dilli sözlüklerde olduğu gibi 
iki dilli sözlüklerde de kullanılan en etkin sunum şekli ise alfabetik sunumdur. TL'nin 
bütüncül yapısına bakıldığında sözcük listesi alfabetik ilke doğrultusunda sözcüklerin 


ilk iki harfine göre sıralanmıştır. Sayfa 


düzeni ve maddebaşlarının yerleşimi bakımından nesir tarzı yazılan 
sözlüklerden farklı olarak Arapça, Farsça ve Türkçe maddebaşları üç ayrı cetvelde, 
maddebaşlarının tanımı ve Arapça ve Farsça eşdeğer karşılıkları da yine üç ayrı 


cetvelde verilmiştir. 


4. Sözlükler, sözlük türleri için bir sınıflandırma ölçütü olan yazıldığı dillerin 
sayısı bakımından farklılık gösterir. Kaynak dil ile tanımlayıcı dil aynıysa tek dilli ve 
kaynak ile tanımlayıcı dil farklıysa iki dillidir. (Yong ve Peng, 2007: 24). Dolayısıyla 
birden çok dile ait söz varlığını ihtiva eden sözlükler çok dilli sözlük adıyla anılır. En 
çok karşılaşılan türü ise bir dili temel alıp onu başka dildeki karşılıkları ile 
açıklayanlardır, bu tür sözlükler bir yabancı dilin öğrenilmesinde ve çeviri 
faaliyetlerinde kullanılır (Aksan, 2007: 76). Bu hali ile TL, Arapça'dan Türkçe ve 
Farsça'ya; Farsça'dan Türkçe ve Arapça'ya ve Türkçe'den Arapça ve Farsça'ya 


tercüme şeklinde hazırlamış çok dilli bir sözlüktür. 
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5. Sözlük kullanımı noktasında aktif öğreniciler ve başvuru odaklı kullanıcılar 
farklı ihtiyaçlar, beklentiler ve amaçlara sahiptir. TL, için sözlük yazarı: “Yeni 
başlayan dil öğrenicileri için çok açık olmasa da araştırmacılar açısından bâkir bir eser 
olduğu ve kalplere neşe verdiği bir gerçektir,” ifadesini kullanır. TL üzerinde yapmış 
olduğumuz incelemelerden edindiğimiz bilgiler TL'nin dil öğrenicileri ve başvuru 


odaklı kullanıcılar için üç dili ihtiva eden önemli bir başvuru kaynağıdır. 


6. Sözlük hazırlayıcının anlaşılabilirliği (kodlama-kod açma) bakımından 
cetveller arasında farklılıklar vardır. Türkçe cetvelde maddebaşlarının büyük bir 
bölümünün tanımı dahi yapılmamıştır, bu durum hazırlayıcı-kullanıcı (kaynak-hedef) 
iletişimi açısından bir eksik olarak kabul edilebilir. Çünkü anlamı bilinmeyen bir 
maddebaşının Arapça, Farsça eşdeğerleri maddebaşının anlaşılabilmesi için yeterli 
değildir. Yine Türkçe maddebaşlarının Arapça ve Farsça eşdeğerlerinin büyük bir 
bölümü için tanım ve açıklayıcı ifadelere yer verilmeyip birbiri ardınca sıralanması, 
sözlük hazırlayıcının anlaşılabilirliği ile ilgili olumsuz bir durumdur. TL, yazılış amacı 
bakımından öğretici bir sözlüktür. Arapça ve Farsça maddebaşlarının tamamına yakını 
için tanım bilgisi verilmiş, bazı Farsça maddebaşlarında ise tanımla birlikte ayrıntılı 
bilgiler sunulmuştur. Türkçe maddebaşlarının Arapça ve Farsça karşılıklarının hangi 
anlamda kullanılacağına dair verilen örnekler, deyimler, özlü sözler ve darb-ı meseller 


TL'nin öğretici yönünü de göstermektedir 


7. Tekdilli sözlükler, tek dilli doğaları nedeniyle yalnızca tek yönlü olabilirler; 
ancak iki dilli sözlükler #ek yönlü (unidirectional) veya çifi yönlü (bidirectional) 
olabilirler. Tek dilli sözlükler, sadece bir dilin sözvarlığı ile ilgilenirler ve genellikle 
ana dili konuşanların ihtiyaçlarına cevap vermek içindir. İki dilli sözlükler ise iki dili 
koordine etmeli ve iki dilden birinin veya her iki dilin de anadili konuşucularının 


ihtiyaçlarına cevap vermelidir (Yong ve Peng, 2007:106). 


TL, sahip olduğu özellikleri bakımından çift yönlü bir sözlüktür. TL'de asli dil 
Türkçedir. Arapça ve Farsça öğrenmek isteyen Türkler için tasarlanmıştır ve bu haliyle 
Arapça ve Farsça maddebaşlarına ait tanımların Türk dilinde verilmesi fek yönlü 
(monodirectional) bir sözlük olduğuna işaret etse de sözlüğün Arapça, Farsça ve 
Türkçe cetvellerde üç dile ait karşılıkları ihtiva etmesi, yani ana dili Türkçe olanlar 
yanında Arapça ve Farsça olanların da sözlükten yararlanabilecek olmaları iki yönlü 


bir sözlük olduğunu göstermektedir. 
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8. Sözlükte maddebaşı seçimi sözlüğün hedef kitlesine, amaçlanan işlev ve 
hacmine göre değişiklik gösteririr. TL'nin |. cildi ile sınırlı çalışmamızda Arapça 8731, 
Farsça 7879, Türkçe 2658 olmak üzere toplam 19268 maddebaşı vardır. Sözlükte bu 
maddebaşlarının neye göre seçildiği, seçimin nerede sınırlandırıldığı ve sözcük f#ürü 
(Word class) ile ilgili bir bilgi verilmemiştir. TL'nin hazırlanmasında ve 
maddebaşlarının seçilmesinde kendisinden önce yazılmış olan sözlükler kaynaklık 
etmektedir. Nitekim, yazar eserin mukaddime bölümünde, sözlüğünü güvenilir ve 
bilinir birçok kitaptan istifade ederek yazdığını ve yeni başlayan dil öğrenicileri için 
ve çok açık olmasa da araştırmacılar açısından bâkir bir eser olduğu söylemektedir. 
TL'deki maddebaşları Arapça, Farsça ve Türkçe cetveller arasında farklılıklar gösterse 
de genel itibari ile zengin bir içeriğe sahiptir. Kaynak dillerin temel sözvarlığından 
başlamak üzere yazıldığı dönemin insan ihtiyaçlarına cevap veren hemen her sözcüğe 


yer vermektedir. 


9. Her sözlük daha önce yazılmış olan sözlüklerden önemli oranda izler taşır. 
Sözlüklerde metinlerarasılık dikkatle incelenmesi gereken bir konudur (Dinçer 2011: 
31-39). Hemen hiçbir sözlük tamamıyla özgün değildir. Dolayısıyla hemen her 
sözlükte daha önce yazılmış sözlüklerden etkilenme ve belirgin izler taşıma durumu 
vardır. TL de kendisinden önce yazılmış olan sözlüklerden etkilenmiştir. TL de Arapça 
ve Farsça sözcük listesindeki maddebaşları ve tanımları bakımından J. W. Redhouse” 
un hazırlamış olduğu Müntehabât-ı Lügat-i Osmâni; Türkçe sözcük listesindeki 
maddebaşları, maddebaşlarının tanımları ve Arapça, Farsça karşılıkları bakımından ise 


Mehmed Esad Efendinin Lehcetü'l-Lügat isimli sözlüğünden istifade edilmiştir. 


10. Sözlüklerin parçacıl yapısı tek dilli ve çok dilli olup olmamalarına göre 
değişir. Tek dilli sözlükler öncelikle anlamla ilgilenirler ve bu nedenle en azından bir 
tanım ve / veya bazı ansiklopedik bilgi sağlarlar. Çok dilli sözlükler ise tanımdan 
ziyade eş değer karşılıklar verirler. Bu sebepledir ki çok dilli ihtisaslaşmış sözlükler 
genellikle oldukça basittir, bir veya daha fazla yabancı dile ait sadece terim listelerini 
ve eşdeğerleri içerirler (Bowker, 2003:158). Çok dilli sözlükler nadiren tanım verseler 
de bazı çok dilli sözlüklerde belirli kullanım bilgileri sunulur. İşlenen dil sayısı arttıkça 
her eşdeğer için daha az bilgi bulunur. Bu nedenle, çok dilli bir sözlük genellikle iki 
dilli bir sözlükten daha az bilgilendiricidir (Bowker, 2003:159) 
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TL'nin parçacıl yapısına bakıldığında maddebaşlarının biçimi ve anlamı ile 
ilgili bilgilerin Arapça, Farsça ve Türkçe sözcük listesinde farklılıklar gösterdiği 
görülmektedir. Sonuç ve değerlendirmenin bundan sonraki bölümü TI”'nin parçacıl 


yapısındaki bilgi türlerin değerlendirmesi üzerine olacaktır: 


i. Yazım bilgisi, bir dilin söz varlığını o dilde yürürlükte olan yazım kurallarına 
uygun olarak yazma işlemidir. TL'deki yazım bilgisi sözlük yazarının yararlandığı 
kaynaklarla ilişkilidir. Arapça ve Farsça maddebaşlarının yazımında ekseriyetle MLO, 


Türkçe maddebaşlarının yazımında ise LL?'den yararlanılmıştır. 


ii. Arapça ve Farsça dillerinin yazımında genel olarak harekeye başvurulmaz 
ve bu durum ana dili Arapça ve Farsça olanlar veya bu dilleri iyi bilenler için bir sıkıntı 
oluşturmaz. Ana dili Arapça ve Farsça olmayan bir öğrenici için sözcüklerin sesletim 
bilgisine ihtiyaç vardır. Sözlüklerde bu durum doğrudan sözcüklerinin sesletiminin 
verilmesi ve sözcüğün harekelendirilmesi ile mümkün olacaktır. Bu haliyle TL'nin her 
üç cetveli (Arapça, Farsça ve Türkçe) için cetvel başında bâb bilgisi verilmiştir. Türkçe 
cetvel başında ise diğer cetvellerden farklı olarak genel sesletim bilgisi olarak Ör. 
“bâbü'-cimü'-meftâhaü oOmine'ktürkiyyei, (o faşlü'/-cimü -mekşüraü mine 
türkiyyeti, faşlü'/-cimü'-madmümetü mine 't-türkiyyeti” ifadelerine yer verilir. Yazar 
böyle davranarak maddebaşlarını “meftüha” /a-e/, “meksüra” /1-/ ve madmüme 
diyerek /0-ö-u-ü/ ses sırasına tabi tutar. Maddebaşı sözcükler harekeli olduğu için uzun 
uzun sesletim bilgisine yer vermez. Türkçe tanımlar harekesiz, Arapça ve Farsça 


karşılıklar ise yine harekeli olarak yazılmıştır. 


ii. IL, çok dilli genel bir sözlüktür, dolayısıyla Arapça, Farsça ve Türkçe 
dillerine ait çokça maddebaşını, bu maddebaşlarının Türkçe tanımlarını ve Arapça, 
Farsça karşılıklarını içermektedir. TL'nin sözcük listesine bakıldığında Arapça, Farsça 
ve Türkçe dillerine ait isim, sıfat, zamir, zarf, edat, bağlaç, hitap vb. isim türlerini; 
mastar fiil, çekimli fiil, birleşik fiil vb. fiil türlerini ve kimi sözcüklere ilişkin olarak 
verilen dilbilgisel bilgileri görmek mümkündür. Maddebaşlarının tamamı için 
dilbilgisel bilgi verilmemiştir, dilbilgisel bilgi verilen maddebaşı her üç dil için 
sınırlıdır. . Maddebaşlarının ekseriyeti (o sözcükbirimlerdir, bir sözcüğe ait 
sözcükbiçimler (isimler için çokluk biçimleri, eylemlerin kip, zaman ve kişi çekimli 


biçimleri vb.) maddebaşı yapılmıştır ancak bunların sayısı sınırlıdır. 
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iv. TL'nin Arapça, Farsça ve Türkçe sözcük listelerindeki hiçbir maddebaşının 
parçacıl yapısında kökene ilişkin bilgi mevcut değildir; bu durumun sebebi maddebaşı 
sözcüklerin kökenine ait bilginin “bâbü 7-elif mine '(-Arabiyye, bâbü'-elif mine'l- 
Fârisiyye ve bâbü'l-meftühatü mine 't-Türkiyye vb.” ifadelerle cetvel başında verilmiş 
olmasıdır. Arapça, Farsça ve Türkçe maddebaşları ayrı ayrı sütunlarda verildiği için 


maddebaşının kökeni ile ilgili bir belirsizlik söz konusu değildir. 


v. Sözlük hazırlayıcının sözlüğün kullanımı ile ilgili olarak sözlük 
kullanıcısının istifadesine sunmuş olduğu bilgi türüne kullanım bilgisi denir 
(Hartmann ve James, 1998:150). Kullanım bilgisinde maddebaşının bağlamına bağlı 
olarak farklı bilgi türleri ve kullanımları sunulur. TL'de Arapça, Farsça ve Türkçe 
cetvellerde düzenli bir kullanım bilgisi verilmemiştir. Kullanım bilgisi anlamında daha 
çok sözcüğün kullanımına ilişkin bilgiler mevcuttur. Bu bilgiler maddebaşı sözcüğün 
anlamına, dilde üstlendiği göreve, diller arası eşdeğerliğine, alması gereken işaretlere 


vb. dair kullanım bilgisidir. 


vi. Hartmann ve James (1998:35)'e göre tanım, bir sözlüğün parçacıl yapısında 
sözcüğün, sözcük öbeğinin veya terimin anlamını veren bileşenlerdir. Tanım, sözlükte 
kullanıcıların anlamla ilgili bilgilere ulaştığı yerdir ve sözlüklerde en temel işlevi 
üstlenir. Tanım bilgisi sözlük türüne göre farklılıklar göstermektedir. Tek dilli bir 
sözlük diğer sözlük türlerine göre kaynak dildeki maddebaşının daha iyi 
anlaşılabilmesine fırsat verdiği için daha çok anadili kullanıcıları için tasarlanmıştır. 
Sözcüklerin ne anlama geldiğini açıklamak tek dilli bir sözlüğün merkezi işlevidir; iki 
dilli bir sözlük ise kaynak dili daha etkin kullanmak ve hedef dildeki eşdeğerlerini 
sağlayarak kaynak dil metinlerini daha iyi anlamaya yardımcı olur (Yong ve Peng, 
2007: 24). Bu anlamda TL'nin Arapça, Farsça ve Türkçe cetvellerinde verilen 
tanımların bir standardı yoktur. Öyle ki Türkçe cetvelde Türkçe maddebaşlarının 
neredeyse tamamına yakınının tanımı dahi yoktur, doğrudan Türkçe maddebaşlarının 
Arapça ve Farsça eşdeğerleri verilmiştir. Ayrıca tanımların büyük bir bölümü sözlük 
yazarının yararlandığı kaynaklardan alınmıştır. Bununla birlikte yazara ait tanımlar da 
sözlükte yer bulmaktadır. Hem tek dilli hem de iki dilli sözlükler farklı sözlükbilim 
ilkelerine ve politikalarına göre yazılırlar ve maddebaşı sözcükleri farklı yöntemlerle 
tanımlarlar. Tek dilli sözlüklerde maddebaşı ile tanım aynı dildedir ve tanım bu dil 


aracılığı ile açıklamalar yapılarak oluşturulur, ancak iki dilli sözlüklerde tanım “çeviri 
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eşdeğeri” ve “iki dillileştirme” tekniklerini ile yapılır (Yong ve Peng, 2007:106). 
TL'de uygulanan tanımlama yöntemine bakıldığında cetvellerde küçük tanımlama 
farklılıklarının olduğu görülülebilir. Arapça ve Farsça cetvelde Arapça ve Farsça 
maddebaşları Türkçe tanımlanmıştır. Yapılan Türkçe tanımın arkasından Arapça için 
Farsça eşdeğeri, Farsça için Arapça eşdeğer karşılıkları verilmiştir. Türkçe cetvelde 
ise durum daha farklıdır. Türkçe maddebaşlarının ekseriyetle tanımı yapılmamış, 


Arabisi ve Farisisi ibareleri ile Arapça ve Farsça eşdeğer karşılıkları verilmiştir. 


vii. Örnek kullanımı sözlük türlerine göre farklılık oluşturmaktadır. Bazı 
sözlükler çok az sayıda örnek içerirken bazılarında örneklerden çokça istifade 
edilebilir. Etkin iki dilli sözlüklerde örnekler doğrudan çevirilerde verilen bilgileri 
tamamlar, kaynak dil kullanıcılarına hedef dildeki eş değeri seçmelerinde ve doğru 


şekilde kullanmalarında yardımcı olur (Atkins ve Rundell 2008:5006). 


TL'de verilen örnekler cetvellere göre farklılıklar göstermektedir. 8725 
maddebaşının yer aldığı Arapça cetvelde örnek yoktur. Bu cetvelde maddebaşlarının 
Türkçe tanımları yapılmış, akabinde Farsça eşdeğerleri verilmiştir. Farsça cetvelde ise 
ekseriyetle maddebaşlarının tanımı yapılmış, arkasından Arapça eşdeğeri verilmiştir. 
Bazı maddebaşlarında örnekler, tanım ve Arapça eşdeğer sözcüğün ardından “mesela” 
ibaresi ile birlikte verilmiştir. Türkçe cetvelde örnek kullanımı anlamında zenginlik ve 
çeşitlilik söz konusudur, bu cetvelde örnek cümleler, tam bağlam ifadeler, özlü sözler, 


deyimler, darb-ı meseller örnek olarak kullanılmıştır. 


vili, TL'de çapraz gönderim örnekleri görülmektedir, ancak kurallı bir 
kullanım yoktur. Sözlükte maddeiçi, maddediışı, sözlükiçi ve sözlükdışı gönderim 
örnekleri vardır. Çapraz gönderim için kullanılan sözcük ve cümleler Arapça, Farsça 
ve Türkçe cetvellerde benzerlik göstermektedir. Maddeiçi gönderimde “mezkur”, 
maddedışı gönderimde “mezkurdur, yazılmıştır ”, sözlükiçi gönderimde (), ( işaretleri, 


sözlükdışı gönderimde ise “mezkurdur, yazılmıştır ” ibareleri kullanılmıştır. 


TL'de sözlükiçi çapraz gönderim belirli işaretlerle de sağlanmaktadır. Bu 
işaretler parantez “()” ve tek parantez “(© işaretleridir. Bu çapraz gönderim şekli 
Arapça ve Farsça cetvelde bulunan maddebaşları ile ilgili bir durumdur. Türkçe 
cetvelde böyle bir çapraz gönderim şekli kullanılmamıştır. Arapça maddebaşı parantez 


içinde gösterilmişse bu, o sözcüğün Farsça'da aynı anlamda kullanıldığına; Farsça 
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maddebaşı parantez içinde gösterilmişse bu, o sözcüğün Arapça'da da aynı anlamda 


kullanıldığına işaret etmektedir. 


ix. TL'nin |. cildine ait dış veri; baş veri ve son veriden oluşmaktadır. Sözlükte 
iç veriye ilişkin bir bilgi yoktur. Baş veride dış kapak, iç kapak (s.I), ön söz (s.11-VT) 
bulunmaktadır. Son veride ise 1. cildin tamalandığına ilişkin ifade, yazar adı ve tarih 
(s. 520) bulunmaktadır. TL, son veri açısından zengin bir sözlük değildir. Sözcük 
listesinin bitiminden hemen sonra verilen bilgilerde Allah (cc) yardımıyla |. ve TI. 
cildin tamamlandığı bilgisi, sözlüğü yazan kâtibin adı ve sözlük yazımının bitirildiği 
tarih yer almaktadır. Son veri sayfasında İSAM”'a ve Ziyad Ebuzziya Koleksiyonu'na 


ait temellük mührü de bulunmaktadır. 
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İNGİLİZCE - TÜRKÇE TERİM LİSTESİ 


abbreviation 

access Structure 
acknowledgement 
alphabetic principle 
antonym 

back matter 
bidirectional 
bilingual 

canonical form 
comment on form 
comment on meaning 
COre structure 
cross-reference 
dedication 

definien 

definition 
diachronic 

dialect 

dictionary compiler 


dictionary user 


dictionary-external cross reference 


dictionary-internal cross reference 


encyclopedic information 
entry structure 

entry-external cross reference 
entry-internal cross reference 
etymology 

example 

extensional definition 
foreword 

front matter 

grammar 


grammatical information 


kısaltma 

erişim yapısı 
teşekkür yazısı 
alfabetik ilke 

zıt anlamlı 

son veri 

çift yönlü 

iki dilli 

sözcükbirim 

biçimle ilgili bilgiler 
anlamla ilgili bilgiler 
çekirdek yapı 

çapraz gönderim 
ithaf 

tanımlayan 

tanım 

art zamanlı 

lehçe 

sözlük derleyicisi 


sözlük kullanıcısı 


sözlükdiışı çapraz gönderim 


sözlükiçi çapraz gönderim 


ansiklopedik bilgi 
parçacıl yapı 


maddedışı çapraz gönderim 


maddeiçi çapraz gönderim 


köken bilgisi 
örnek 
kaplamsal tanım 
ön söz 

baş veri 
dilbilgisi 
dilbilgisel bilgi 


headword 

historical dictionary 
ID 

information category 
intensional definition 
intertextuality 
lemma 

lemma list 

lemma selection 
lemmatisation 
lexical form 

lexical structure 
lexicographer 
lexicography 
macrostructure 
mediostructure 
megastructure 
metafunction 
microstructure 
middle matter 
monolingual 
multilingual 
ortography 

outside matter 
practical lexicography 
preface 
pronunciation 
pronunciation key 
proper name 

register label 
semantic 

specialised dictionary 
spelling 


synchronic 


synchronical historical dictionary 


maddebaşı 

tarihi sözlük 
kimlik numarası 
bilgi türleri 
içlemsel tanım 
metinlerarasılık 
maddebaşı 
sözcük listesi 
maddebaşı seçimi 
sözlükselleşme 
sözcükbiçim 
sözcük yapısı 
sözlükbilimci 
sözlükbilimi 
bütüncül yapı 
çapraz gönderim 
bütün yapı 

işlev hakkında bilgi 
parçacıl yapı 

iç veri 

tek dilli 

çok dilli 

yazım, imlâ 

dış veri 
uygulamalı sözlükbilimi 
ön SÖZ 

sesletim 

sesletim tablosu 
özel ad 

kılavuz etiketi 
anlambilim 
uzmanlık sözlüğü 
yazım, imlâ 

eş zamanlı 


eş zamanlı tarihi sözlük 


113 


synonym 
systematic principle 
table of contents 
theoritical lexicography 
title page 
unidirectional 

usage information 
usage label 
user-friendiy 

user's guide 

word class 


word-list 


eş anlamlı 
sistematik ilke 
içindekiler 
kuramsal sözlükbilimi 
kapak sayfası 

tek yönlü 
kullanım bilgisi 
kullanım etiketi 
kullanıcı dostu 
kullanım kılavuzu 
sözcük türü 


sözcük listesi 
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alfabetik ilke 
anlambilim 
anlamla ilgili bilgiler 
ansiklopedik bilgi 
art zamanlı 

baş veri 

biçimle ilgili bilgiler 
bilgi türleri 

bütün yapı 
bütüncül yapı 
çapraz gönderim 
çapraz gönderim 
çekirdek yapı 

çift yönlü 

çok dilli 

dış veri 

dilbilgisel bilgi 
dilbilgisi 

erişim yapısı 

eş anlamlı 

eş zamanlı 

eş zamanlı tarihi sözlük 
iç veri 

içindekiler 

içlemsel tanım 

iki dilli 

işlev hakkında bilgi 
ithaf 

kapak sayfası 
kaplamsal tanım 
kılavuz etiketi 
kısaltma 


kimlik numarası 


alphabetic principle 
semantic 

comment on meaning 
encyclopedic information 
diachronic 

front matter 
comment on form 
information category 
megastructure 
macrostructure 
cross-reference 
mediostructure 

COTE SİTUCtUTE 
bidirectional 
multilingual 

outside matter 
grammatical information 
grammar 

access Structure 
synonym 

synchronic 
synchronical historical dictionary 
middle matter 

table of contents 
intensional definition 
bilingual 
metafunction 
dedication 

title page 

extensional definition 
register label 
abbreviation 


ID 
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köken bilgisi 
kullanıcı dostu 
kullanım bilgisi 
kullanım etiketi 
kullanım kılavuzu 
kuramsal sözlükbilimi 
lehçe 

maddebaşı 
maddebaşı 
maddebaşı seçimi 
maddedışı çapraz gönderim 
maddeiçi çapraz gönderim 
metinlerarasılık 
ön SÖZ 

ön SÖZ 

örnek 

özel ad 

parçacıl yapı 
parçacıl yapı 
sesletim 

sesletim tablosu 
sistematik ilke 
son veri 

sözcük listesi 
sözcük listesi 
sözcük türü 
sözcük yapısı 
sözcükbiçim 
sözcükbirim 
sözlük derleyicisi 
sözlük kullanıcısı 
sözlükbilimci 
sözlükbilimi 


sözlükdişı çapraz gönderim 
reference 


etymology 
user-friendiy 

usage information 
usage label 

user's guide 
theoritical lexicography 
dialect 

headword 

lemma 

lemma selection 
entry-external cross reference 
entry-internal cross reference 
intertextuality 
foreword 

preface 

example 

proper name 

entry structure 
microstructure 
pronunciation 
pronunciation key 
systematic principle 
back matter 
word-list 

lemma list 

word class 

lexical structure 
lexical form 
canonical form 
dictionary compiler 
dictionary user 
lexicographer 
lexicography 


dictionary-external CrOss 
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sözlükiçi çapraz gönderim 
reference 


sözlükselleşme 
tanım 

tanımlayan 

tarihi sözlük 

tek dilli 

tek yönlü 
teşekkür yazısı 
uygulamalı sözlükbilimi 
uzmanlık sözlüğü 
yazım, imlâ 
yazım, imlâ 


zıt anlamlı 


dictionary-internal CTOSS 


lemmatisation 
definition 

definien 

historical dictionary 
monolingual 
unidirectional 
acknowledgement 
practical lexicography 
specialised dictionary 
ortography 

spelling 


antonym 
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Tercümânü'l-Lügat 


I. Cilt Metin 


Arapça Cetveli 


ID | Cilt | Sayfa Maddebaşı Arap Harfli Yazımı Tanımı Bab 

1 1 (2 a ! | İşbu elif tesmiye olunan harf tertib-i hurüf-ı Osmâniyyede harf-i evvel olup Arapça elif (!) babı 

zic ve hesaba dair kütüb ve resâil-i sâirede vâhide delalet ederek istimal 

olunur. 
2 1 |2 eb <İ | Baba, peder, vâlid. Arapça elif (!) babı 
3 1 (2 âbâ” #Gİ | Ebler, babalar, pederân, vâlidler. Arapça elif (!) babı 
4 1 |2 ebâ Gİ | Baba, peder, vâlid. Arapça elif (i) babı 
5 1 (2 ibâ” #Ul | Nefret etmek, iğrenmek, tiksinmek, menkiden. Arapça elif (!) babı 
6 1 (2 ibâte “SW | Gecelemek, gece kalmak, gece geçirmek, şebmânden Arapça elif (!) babı 
7 1 (2 ibâha(t) 434) | Mübah ve helal kılmak, izin ve ruhsat vermek, şefâ. Arapça elif (/) babı 
8 ı (2 âbâd wi | Ebetler, tükenmez zamanlar, zamân-ı bi-şumâr. Arapça elif (!) babı 
9 ı (2 âbâr İli | Birler, kuyular, çâhlar. Arapça elif (!) babı 
10 1 (2 abbâr Ie İğneci, iğne bezirganı, süzenger. Arapça elif (!) babı 
11 1 |2 ebârik Gabi | İbrikler, su ibrikleri, âb tâbehâ Arapça elif (!) babı 
2 ı (2 ebâzir >36İ | Ebzârlar, baharat. Arapça elif (!) babı 
13 ı (2 ebâtıla aiaUl | Batıl ve bi-esâs olan nesne. Arapça elif (!) babı 
14 ı (2 ebâtil daGl | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
15 ı (2 ebâlise Cali | İblisler, şeytanlar, lâfisân. Arapça elif (!) babı 
16 ı (2 ibâka(t) 484) | Kul bilâ-sebep efendisinden firar etmek, bende-i bikrihte. Arapça elif (!) babı 
17 ı (2 ebâlis Ossi | İblisler, şeytanlar, lâfisân. Arapça elif (!) babı 
18 ı (2 ibtihâs Mai) | Bahis ve mübâhese etmek. Arapça elif (!) babı 
19 1 (3 iptida #18 | Bed? etmek, başlamak, âğaziden, başlangıç, baş beytin mısrâ-ı sânisinde Arapça elif (!) babı 

birinci olan tef ile. 
20 1 ibtidâ?en #8) | Evvela, evvel-i emirde, nühust. Arapça elif (!) babı 
21 1 ibtidâr 3 | Mübâderet ve mübaşeret etmek, âğaz kerden. Arapça elif () babı 
22 1 ibtidâ' gl | Yeni nesne peyda etmek, icat eylemek, nev âverden. Arapça elif (!) babı 
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23 1 (3 ebter S8) | Hayır ve nef" ve hüsn-i zikirden munkatı' olan, kuyruğu kesilmiş olan, dünbe | Arapça elif (!) babı 
bürüde. 
24 1 (3 ibtizâl İM | Birnesneyi daima kullanmak ve nesne daima kullanılmak, bekâr dâşten. Arapça elif (!) babı 
25 1 ibtisâm p€il | Tebessüm etmek, hafif hafif gülmek, handiden. Arapça elif (!) babı 
26 1 ibtilâ 34 | Müptela olmak, giriftar olmak, bir nesneye düşkün olup sevmek. Arapça elif (!) babı 
27 1 (3 ibtilâl JİĞİ | Islanmak, âğâriden, yaş olmak. Arapça elif (!) babı 
28 1 (3 ibtinâ? #UXİ | Tesis, bina kılmak, bünyâd kerden. Arapça elif (!) babı 
29 1 (3 ibtinâ?en #UXİ | Binâ”en mebni ve mübteni olarak. Arapça elif (!) babı 
30 1 (3 ibtihâc EYİ | Şad ve ferahnak ve mesrur olmak, şâdiden. Arapça elif (!) babı 
31 1 (3 ibtihâl İİ | Tazarru ve niyaz etmek, lâbiden. Arapça elif (!) babı 
32 1 (3 ibtiyâ EGM | Mübaya'a etmek, satın almak, fürühtiden. Arapça elif (!) babı 
33 1 (3 ibcâl İİ | Tebcil ve tazim ve teşrif etmek, âzermiden. Arapça elif (!) babı 
34 1 (3 ebhâs Gij | Bahisler, beyanlar. Arapça elif (!) babı 
35 1 (3 ebhâr 334 | Bahirler, denizler, deryâhâ. Arapça elif (!) babı 
36 1 (3 ebhire(t) »3â3İ | Buharlar, buğular, tefhâ, dumanlar. Arapça elif (!) babı 
37 1 (3 ebhal İSİ | Ziyade bahil ve tamahkâr olan. Arapça elif (!) babı 
38 1 (3 ebet Sİ | Sonu olmayan zaman. Arapça elif (!) babı 
39 1 (3 ebedullah âli | “Allahuteala Hazretleri daim ve müebbet eylesin” manasında duadır. Arapça elif (!) babı 
40 1 (4 ibdâ? slxl | Vücuda getirmek, ibraz ve izhar etmek, neviden. Arapça elif () babı 
41 1 |4 ebeden İsi | İlelebet, dâ'imen. Arapça elif (!) babı 
42 1 |4 ibdâ“ g)Sİ | İcat etmek, yeni şey çıkarmak, nev âverden. Arapça elif (!) babı 
43 1 (4 abdal İlMi | Dünya vazifesinde olmayan derviş adam. Arapça elif (!) babı 
44 1 |4 ibdâl İSİ | Tebdil, tahvil ve tağyir etmek, gerdâniden. Arapça elif (!) babı 
45 1 (4 abdân ÖlSİ | Bedenler, cisimler, vücutlar, tenân. Arapça elif (!) babı 
46 ı (4 ebdâ' EMİ | Ziyade bedi ve hüb ve güzel ve ra'nâ olan, hübter. Arapça elif (!) babı 
47 1 (4 ebedi öi | Ebede mensup, daim ve câvid ve lâ-yezâl olan, pâyendegi. Arapça elif (!) babı 
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48 1 (4 ebediyet sl | Daimlik, zevalsizlik, istidâmet, hemâre şuden. Arapça elif (!) babı 
49 1 (4 eberr 5) Ziyade sadık ve dindar olan. Arapça elif (!) babı 
50 1 (4 ibrâ? #Vl | Dert ve musibetten azat etmek ve kurtarmak, rehâ kerden, beriyyü”z-zimmet Arapça elif (!) babı 
kılmak. 
51 1 (4 ebrâc CI | Burçlar, kuleler, küngüre, kale burçları. Arapça elif (!) babı 
52 1 |4 ibrâd A4 | Soğutmak, hararetini izale etmek, serd kerden. Arapça elif (!) babı 
53 1 (4 ebrâr 24 | Sadık ve dindar olan adamlar. Arapça elif () babı 
54 1 |4 ibrâr el | Birinin yeminini tasdik edip rast ve sadık addetmek. Arapça elif () babı 
55 1 (4 ibraz İA | İzhar etmek, göstermek, meydana koymak, nemüden. Arapça elif (!) babı 
56 1 (4 ibrâm â'4l | Sıklet vererek melül edip usandırmak ve metin ve muhkem ve üstüvâr kılmak. | Arapça elif (!) babı 
57 1 (4 ibre(t) »5l | İğne denilen dikiş aleti ki süzen dahi denilir ve kıble-nümâda olan mıknatıslı (o | Arapça elif () babı 
akrep. 
58 1 (4 ebrad 3 | Ziyade soğuk, ziyade bârid olan, serdter. Arapça elif (!) babı 
59 1 (4 ebraş Câğl | Hurda hurda alaca benekli olan at yahut beygir. Arapça elif (!) babı 
60 1 (5 abraş Gal | İllet sebebinden naşi ve vücudunun öte berisinde beyaz leke tahaddüs etmiş Arapça elif (!) babı 
olan, ebraş. 
61 1 (5 (ebriz) (Ga) | Halis altın, zer-i hâlis. Arapça elif (!) babı 
62 1 (5 ibriz İaAl | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
63 1 (5 ibrik Gl | Uzun ağızlı olan su kabı, âbdestân. Arapça elif (!) babı 
64 1 (5 ebzâr AĞ | Bezrler, tencere, havâyici denilen kokulu ve lezzetli nesneler, baharân, nükhet | Arapça elif ()) babı 
âmiz. 
65 1 |5 ibşâr gzl | Müjde vermek, tebşir etmek ve mesrur ve ferahnak olmak, müjde kerden. Arapça elif (!) babı 
66 1 |5 iptal düasi | Boş ve batıl ve beyhude kılmak, beyhüde kerden. Arapça elif (!) babı 
67 1 (5 ebtâl Jül | Cesur ve bahadır adamlar, pehlüvânân. Arapça elif (!) babı 
68 1 |5 eb'âd dsi | Ba“idler, uzaklar, dürhâ. Arapça elif (/) babı 
69 1 |5 ib'âd 4) | Uzağa sürmek, uzağa koymak, dür kerden. Arapça elif (!) babı 
70 1 |5 eb'ad | | Ziyade ba'id, ziyade uzak olan, dürter. Arapça elif (!) babı 
yi! 1 |5 ebğaz uaâl | Buğuz ve adaveti ziyade şedit olan, kin dâşten-i ter. Arapça elif (!) babı 
72 1 |5 âbık &İ | Efendisinden bilâ-sebeb firar eden köle ve kul. Arapça elif (!) babı 
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73 1 |5 ibkâ Gi | Daim ve baki kılmak, pâyende kerden, azletmeyip mansıpta bırakmak. Arapça elif (!) babı 
74 ı |5 ibkâ? $Sİ | Ağlatmak, giryâniden ve eşkriz kılmak. Arapça elif (!) babı 
75 ı |5 ebkâr ASİ | Bikrler, kızoğlankızlar, kenizekân. Arapça elif (|) babı 
76 ı |5 ebkem e) | Dilsiz olan, tekellüme asla muktedir olmayan, bi-zebân. Arapça elif (/) babı 
77 ı |5 iblâ g8 | Vardırmak, eriştirmek, resâniden ve tekmil etmek. Arapça elif (/) babı 
78 1 J(5 eblağ &lİ | Hadd-i kemâle ziyade yakın olan ve ziyade fasih ve beliğ olan. Arapça elif (!) babı 
79 1 (5 ebleh adi Budala, akılsız, ahmak olan adam. Arapça elif (!) babı 
80 1 |(5 eblehiyye(t) “aşil | Budalalık, akılsızlık, ahmaklık. Arapça elif (!) babı 
81 1 (6 iblis Osll | Şeytân-ı Jain, le*im, lâfis. Arapça elif (/) babı 
82 1 (6 ibn Öl | Oğul, velet, zâde, ferzend. Arapça elif (!) babı 
83 1 (6 ebnâ” #Gİ | Oğullar, veletler, ferzendân. Arapça elif (!) babı 
84 1 (6 abanoz Ossi | Malum bir nevi sert siyah ağaç, âbnüs. Arapça elif () babı 
85 1 (6 ebniye(t) 4 | Binalar, yapılar, gehvârehâ. Arapça elif (!) babı 
86 1 (6 ebü $İ | Baba, peder, vâlid. Arapça elif (!) babı 
87 1 (6 ebvâ is) | Ebler, babalar, pederân, vâlidler. Arapça elif (!) babı 
88 1 (6 ebvâb Gis | Baplar, derhâ, kapılar, kitap kısımları. Arapça elif (!) babı 
89 1 (6 ebvâl İLMİ | Bevller, sidikler, çişler, şâşehâ. Arapça elif (!) babı 
90 1 (6 ebvibe(t) “sl | Baplar, kapılar, derhâ, ebvâb. Arapça elif (!) babı 
91 1 (6 übüvve(t) 88İ | Babalık keyfiyeti, baba olmak, pederi. Arapça elif (!) babı 
92 1 (6 übüd İsi | Ebetler, nihayetsiz vakitler, zamân-ı bi-pâyân. Arapça elif (!) babı 
93 1 (6 ibhâc CW | Şad, ferahnak, mesrur kılmak, şâd kerden. Arapça elif (!) babı 
94 1 (6 ibhâm e! | Şüpheli, meşkük kılmak. Arapça elif (!) babı 
95 1 (6 übhe(t) İİ | Azamet, mehâbet, behcet ve vecâhet, büzürgf. Arapça elif (!) babı 
96 1 | 6 ebi ue) | Baba, peder, vâlid. Arapça elif (!) babı 
97 1 (6 ebyât Gi | Beyitler, şiirin mısra' -ı çiftleri. Arapça elif (/) babı 
98 1 (6 ebid sl | Daim, zevalsiz, ebedi, pâyende olan. Arapça elif (!) babı 
99 1 (6 ebyaz vasi | Beyaz, ak, sefid olan. Arapça elif (!) babı 
100 1 (6 (ata) (G) | Baba, peder, vâlid. Arapça elif (/) babı 
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101 1 (6 etbâ* EW | Hizmetkârlar, tâbiler, zâverân. Arapça elif (!) babı 
102 1 (6 ittibâ“ Eİİ | Tâbi olmak, derpey reften, imtisal etmek. Arapça elif (!) babı 
103 1 (6 ittihat 433) | Birleşmek, behem âmeden, birlik üzere amil olmak. Arapça elif (!) babı 
104 1 (6 ittihâf <33) | İta etmek, dâden, vermek, hediye etmek. Arapça elif (!) babı 
105 1 | 6 ittihaz 433) | Edinmek, almak, peyda etmek, peydâ kerden. Arapça elif (!) babı 
106 1 (6 etrâb «il | Tirbler, arkadaşlar, akran ve hempâ olanlar. Arapça elif (!) babı 
107 1 (6 etrâk Sİ | Türkler, Türkistan ahalisi, Türkmen. Arapça elif (!) babı 
108 1 (7 itrâk 24 | Terk etmek, bırakmak, feragat etmek, evzendiden. Arapça elif (!) babı 
109 1 (7 etribe(t) İİ | Türaplar, topraklar, hâkhâ. Arapça elif (!) babı 
110 1 (7 ittisâ gl | Genişlik ve açıklık kesbetmek, ferâh şuden. Arapça elif (!) babı 
111 1 (7 ittisâk gisi | Nizam ve intizam bulmak, muntazam olmak. Arapça elif (!) babı 
112 1 (7 ittişâf ili) | Sıfat sahibi olmak. Arapça elif (!) babı 
113 1 (7 ittişal dul | Bitişmek ve bitişik olmak, ferâhem şuden. Arapça elif (!) babı 
114 1 (7 ittizâh TU | Rüşen ve ayan olmak, vazıh olmak, âşikâr şuden. Arapça elif (!) babı 
115 1 (7 ittizâ“ gU2il | Tevazu, adem-i tekebbür, tazarru, pesi şuden. Arapça elif (!) babı 
116 1 (7 ittitân Gü! | Vatan ittihaz etmek, bir memlekete yerleşmek, cây giriften. Arapça elif (!) babı 
117 1 (7 itti âb esl | Yormak, taciz etmek, sıkıntı vermek, ebhâliden. Arapça elif (!) babı 
118 1 (7 itti'âd 485) | Söz almak, vaat almak, vaatleşmek, sühan sitâden. Arapça elif () babı 
119 1 (7 itti âs Gelasl | Öldürmek, ihlâk ve idam etmek, küşten. Arapça elif () babı 
120 1 (7 ittiâz Bi) | Vaaz ve nasihat dinlemek, pendrâgüş dâşten. Arapça elif () babı 
21 1 (7 ittifak Gİ | İttihat, muvafakat etmek, birlikte vaki ve amil olmak ve kazaen vaki olmak. Arapça elif (!) babı 
122 ı (7 ittifâkan EE Min-gayr-ı tedbir vaki olan hususat, nagehan. Arapça elif (!) babı 
123 ı (7 ittifâki ASİ | İttifak ve kazadan neşet eden, nâgihâni. Arapça elif (!) babı 
124 1 (7 ittikâ? si) | Allahuteala”dan korkmak, residen-i ez-Yudâ ve sakınıp çekinmek. Arapça elif (!) babı 
125 ı (7 ittikân Gİ | Şüphesiz bilmek, yakinen bilmek, bi-şek dânişten. Arapça elif (!) babı 
126 1 (7 etkiyâ? SUS | Muttakiler, Allahuteala'dan korkanlar, herâsidenân-ı ez-Yudâ. Arapça elif (!) babı 
127 ı (7 ittikâ? #ISİ | Dayanmak, söykenip dayanmak, dayağa dayanmak, püşt dâden. Arapça elif (!) babı 
128 1 |8 ittikâl ASİ | Tevekkül etmek, güvenmek, mütevekkil olmak. Arapça elif (!) babı 
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129 1 |8 etlâd Hanezade olan, kul ve cariye, devâb kısmı. Arapça elif (!) babı 
130 1 |8 itlaf GOÜ) | Telef ve tazyi etmek, tebâhiden, ziyan etmek. Arapça elif (!) babı 
131 1 (8 etemm âl | Ziyade tamam, ziyade kusursuz olan. Arapça elif (|) babı 
132 1 (8 itmam şa) | Tamamlamak, ikmal etmek, tekmil etmek. Arapça elif (/) babı 
133 1 |8 itham âli! | Adama töhmet ilkâ etmek, bühtan. Arapça elif (/) babı 
134 1 (8 ittihâm el | Adama töhmet ilkâ etmek ve töhmetli olmak, bühtân kerden. Arapça elif (!) babı 
135 1 (8 ati Gi | Gelecek olan, sonra vaki olan, âyed. Arapça elif (!) babı 
136 1 (8 ityân ÖİSİ | Vusul, vürut, vasıl olmak, varit olmak ve irat etmek, zikir ve ispat ve takrir Arapça elif (!) babı 
etmek. 
137 1 J8 ityâne(t) “Sl | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
138 1 (8 isâbe(t) Ul | Ecir ve ceza ve mesübe vermek. Arapça elif (!) babı 
139 1 J8 esas Cİ | Hane metaı, hane levazımı ve mühimmatı. Arapça elif (/) babı 
140 1 (8 aşâr O8İ | Eserler, nişaneler ve umumi bergüzar olan nesneler, kitaplar ve tarih ve siyer Arapça elif (/) babı 
kitapları. 
141 1 (8 esâr 38 | Sarlar, öçler, kinehâ, intikamlar. Arapça elif (!) babı 
142 1 (8 isâret <5 | Toz, gubâr kaldırmak, toz etmek, gerd ber-hâsten. Arapça elif (!) babı 
143 1 (8 isâle(t) 488) | Ululuk, azamet, kibarlık, şükühendegi. Arapça elif (!) babı 
144 1 (8 âşâm eGl | Cünhâlar, kabahatler, günahlar, cürmhâ. Arapça elif (!) babı 
145 1 (8 ispat CAĞİ | Sabit ve muhkem kılmak, pâyidâr şuden, baki itiraf, ikrar, tasdik etmek ve Arapça elif (/) babı 
delil iradıyla bir kavlin sıhhatini göstermek ve kavlin sıhhatini gösterir olan 
delil ve burhan ve şahit makulesi. 
146 1 (8 eser - | Bir sebepten neşet eden nesne ve fiil ve amel, târih-i vakâyi, kitap, siyer kitabı | Arapça elif (!) babı 
ve umumi bergüzar tutulacak nesne ve nişan. 
147 1 eskâl İSİ | Sıkletler, yükler, ağırlıklar, girânhâ. Arapça elif (!) babı 
148 1 eskal Jâİ | Bârlar, ziyade sakil, ziyade ağır olan, girânter. Arapça elif (!) babı 
149 1 âşim #İ | Günah ve kabahat sahibi olan, günahkâr, kabahatli olan. Arapça elif (!) babı 
150 1 ism # | Günah, suç, cünhâ. Arapça elif (!) babı 
151 1 esmâr 2 | Meyveler, bârhâ, hasılat, mahsulat. Arapça elif (/) babı 
152 1 esmen dai Ziyade kıymetli, semeni ziyade olan. Arapça elif (!) babı 
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153 1 |9 esna $#0Ğİ | Vakit, zaman, hengâm, çağ. Arapça elif (!) babı 
154 1 (9 isnâ? #0) | Methüsena etmek, sitayiş. Arapça elif (!) babı 
155 ı (9 isnân OĞİ | İki adedi, dü. Arapça elif (|) babı 
156 1 |9 isnâ aşer JE el | On iki adedi, düvâzde. Arapça elif (!) babı 
157 ı (9 isneyn O! | İki adedi, dü. Arapça elif (!) babı 
158 1 (9 isneyniyye(t) 48) | İkiden ibaret olma, düvi. Arapça elif (!) babı 
159 1 (9 esniye(t) dağ Senalar, medihler, sitâyişhâ. Arapça elif (!) babı 
160 1 (9 esvap cisi | Elbiseler, libaslar, siyâblar, câmehâ, rubalar. Arapça elif (!) babı 
161 1 (9 is?â” SE | Ahz-ı sâr, öç ve intikam almak, demâd âverden. Arapça elif (!) babı 
162 1 (9 esir S8l | Hükemâ-yı mütekaddiminden bir fırkanın kavli üzere kürre-i nâr ile sema Arapça elif (/) babı 
beyninde vaki bir nev-i cism-i lâtif-i seyyâl, esir. 
163 1 (9 eşim âsl | Kabahat sahibi, kabahatli olan, günahkâr. Arapça elif (!) babı 
164 ı (9 icabe(t) 4iş) | Sâilin sualine cevap vermek ve birinin niyazını kabul etmek Arapça elif (!) babı 
165 1 (9 icâdet G3) | İyi kılmak ve iyi işlemek ve iyi etmek, nik kerden. Arapça elif (|) babı 
166 ı (9 âcâr Aİ | Ecirler, mükâfatlar, mesübeler. Arapça elif (!) babı 
167 1 (9 icâre(t) 8381 | Vakfa verilen kira, ameleye verilen ücret. Arapça elif () babı 
168 1 J(9 icazet BA) | Cevaz, izin, ruhsat. Arapça elif () babı 
169 ı (9 âcâl ASİ | Eceller, gayetler, vefatlar, vakitler, müddetler, hengâmhâ. Arapça elif (!) babı 
170 1 (10 icâle(t) âli) | Döndürmek, kerdâniden, cevelan ettirmek. Arapça elif (!) babı 
171 1 (10 âcâm Si | Sık ormanlar ve çalılar, çengelistân. Arapça elif (!) babı 
172 1 |10 icâm ak! | Bi-ma'nahu eydan. Arapça elif () babı 
173 1 (10 ecâmire(t) 25431 | Taifeler, insan takımları, belügân. Arapça elif (!) babı 
174 1 (10 ecânib çalâİ | Ecnebiler, yabancılar, misafirler. Arapça elif (!) babı 
175 1 (10 icbar gal | Zor etmek, cebretmek. Arapça elif () babı 
176 1 (10 ecbâl 94! | Cebeller, dağlar, kühlar. Arapça elif (!) babı 
177 1 (10 ictibâ? $bü3! | Seçmek, intihap etmek, ihtiyar etmek, güziden. Arapça elif (!) babı 
178 1 (10 ictirâ” #1053! | Cüret ve cesaret etmek. Arapça elif (!) babı 
179 1 (10 ictirâh (383! | Kesbetmek, kazanmak, endühten. Arapça elif (!) babı 
180 1 |10 ictirâr A3! | Çekilip uzamak, gerilmek. Arapça elif () babı 
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181 1 (10 ictirâm â'Jâz! | Cürm ve kabahat ve günah etmek. Arapça elif (/) babı 
182 1 (10 ictisâs Oslleüz! | Tecessüs ve tefahhus etmek, pezühiş. Arapça elif () babı 
183 1 (10 içtima glaal | Birleşmek, toplanmak, bir araya gelmek. Arapça elif (|) babı 
184 1 (10 ictinâ? sLüŞİ Derip devşirmek, toplamak. Arapça elif (/) babı 
185 1 (10 içtinap elâ3) | Sakınmak, çekinmek, ihtiraz etmek, perhiziden. Arapça elif (/) babı 
186 1 (10 ictinâh (IB) | Namazda iki eli yere koyup iki dizi yerden kaldırarak yalnız iki eli ile iki ayak | Arapça elif (!) babı 
üzerinde olmak. 
187 1 | 10 ictivâr alsiz! | Civar, kurb, komşu olmak, hemsâye şuden. Arapça elif () babı 
188 1 (10 içtihat 4453) | Çalışıp sarf-ı makdür etmek ve kelâm-ı kadim ile ehâdis-i nebeviyyenin meâl- | Arapça elif (!) babı 
i şerifelerine kesb-i vukuf birle mezheb-i sahih ihdâsına say ve güşiş etmek. 
189 1 |10 ictihâr 34653! | Aşikârlık, aşikâre görünmek. Arapça elif (|) babı 
190 1 (10 ictibâl 9L3) | Dönüp dolaşmak, cevelan etmek. Arapça elif (!) babı 
191 1 (10 ichâf 33) | Zulüm ve gadir ve te“addi etmek, bi-zed kerden. Arapça elif (!) babı 
192 1 (10 ecdâs “143! | Mezarlar, kabirler, gurhâ. Arapça elif (!) babı 
193 1 (10 ecdat 433! | Cetler, babanın babaları. Arapça elif (!) babı 
194 ı (11 ecdâl dlasi | Asıllar, kökler, pinhâ, temeller. Arapça elif (!) babı 
195 ıı j1 iczâl dlâşİ | Mesrur ve ferah ve şad kılmak, sevindirmek, şâd kerden. Arapça elif (!) babı 
196 ıı (11 iczâm e'â3İ | Kesmek, kat etmek, bürüden, azim ve niyet, tasmim etmek. Arapça elif (!) babı 
197 ıı (11 eczem e3l | Eli kesilmiş olan, maktü“u”l-yed olan. Arapça elif (!) babı 
198 tı j11 ecir Aİ | Mukâbele-i cezâ, mükafat, mesübet, pâdâşt. Arapça elif (!) babı 
199 ıı (11 icra #İĞaİ | Cari kılmak ve yapmak, husule ve fiile getirmek, sâziden. Arapça elif (!) babı 
200 ıı j0 ecrâh TAİ | Cürhler, yaralar, zahmhâ. Arapça elif (!) babı 
201 1 Şal icrâr NA! | Mühlet ve emhâl vermek, medd ve zamm-ı evkât etmek. Arapça elif () babı 
202 1 J11 icrâz İS! | Topuzlar, gürzler, gerzehâ. Arapça elif (!) babı 
203 ılı ecrâs (İŞİ | Ceresler, çıngıraklar, çâklar, zengelehâ. Arapça elif (!) babı 
204 1 11 ecrâm alel Cisimler, vücutlar, cismân, seb'a-i seyyâre. Arapça elif (!) babı 
205 ıt j1 ücret özal Emeğe mukabil verilen akçe ve emsali, pâmüjd. Arapça elif (!) babı 
206 tı (11 ecrad 33) | Tüysüz olan, saçı sakalı olmayan, pervend. Arapça elif (!) babı 
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207 ıı Ju ecza #İAİ | Cüzler, parça parça terkibe dâhil olan nesneler. Arapça elif (!) babı 
208 ılı iczâl 95! | Sahavet, cüvanmerdi, mürüvvet etmek. Arapça elif (!) babı 
209 ıı Ju eczem #3 | Burnu kesilmiş olan, maktü'u”l-enf olan. Arapça elif (|) babı 
210 ıt (ii ecsâd Maxi | Cesetler, vücutlar, cismân, tenler. Arapça elif (/) babı 
211 ıı ji ecsâm s3! | Cisimler, eb“âd-ı selâseyi havi olan nesneler. Arapça elif (/) babı 
212 ıl ecsem “3 | Tenâver, büyük vücutlu olan. Arapça elif (i) babı 
213 ı ji icfâd 453) | Terk-i mu'tâd etmek, bizâr kerden. Arapça elif (!) babı 
214 ı Jul ecfân dişi Kirpikler, müjgânlar. Arapça elif (!) babı 
215 1 (al acil Üs! | Vadeye rabt ve tehir olunmuş olan. Arapça elif (/) babı 
216 1 (11 ecl J3İ | Sebep, illet, cihet. Arapça elif (!) babı 
217 1 (al ecel (02) | Vakt-i mev“ üdun nihayeti ve ömrün nihayeti ve müddet. Arapça elif (!) babı 
218 1 (11 ecel Jaİ | Ziyade celil, ziyade büzürg olan. Arapça elif (!) babı 
219 ı (11 iclâ? İS! | Nefyetmek, sürmek, sürgüne göndermek, rânden. Arapça elif (!) babı 
220 ı (11 acilen İşl | Va“de-i müstakbeleye mensup ve müteallik olmak üzere. 

221 ı (12 ecillâ? #9! | Ziyade celi ve aşikâr ve rüşen olanlar. Arapça elif (!) babı 
222 1 J12 eclâd DİŞ! | Ciltler, deriler, peşmehâ, kitaplar. Arapça elif (!) babı 
223 1 (12 iclâs O4İ3İ | Oturtmak, nişâsten, cülus ettirmek. Arapça elif (!) babı 
224 ı (12 eclâf İŞİ | Erâzil-i nâs olanlar. Arapça elif (!) babı 
225 ı (12 iclâl 0S! | Ululuk, azamet, şükühendegi. Arapça elif (!) babı 
226 1 |12 ecille(t) âişi | Ulular, büzürgân, azamet sahipleri. Arapça elif (!) babı 
227 ı (12 eclâ? #93! | Ziyade mücellâ ve ziyade parlak olan, tâbidâr. Arapça elif (!) babı 
228 ı (2 ecmâd 33! | Kaleler, betrekhâ, hisarlar. Arapça elif (!) babı 
229 ı (12 icma gU3! | Cemetmek, ebnüden, toplamak ve ittifak etmek ve ashâb-ı güzin hazretlerinin | Arapça elif (!) babı 

ittifakları üzere akait hükmüne dâhil olmuş umür-ı diniyyenin hey ?et-i 
müctemi' ası. 

230 ı (12 ecmâl düş! | Cemeller, develer, üştürler. Arapça elif (!) babı 
231 1 (12 icmal düş! | Kısaltmak, ihtisar etmek, kütâh kerden. Arapça elif (!) babı 
232 1 (12 icmâlen Yu3! | Alâ tariki'l-icmâl tafsil olunmayarak. Arapça elif (/) babı 
233 1 (12 icmali G3! | Kısa, küteh, muhtasar olan, tafsil olunmayan. Arapça elif (/) babı 
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234 ıı (12 ecmel daş! | Ziyade cemil, ziyade güzel, ziyade hüb olan, hübter. Arapça elif (!) babı 
235 ı (2 ecmet Gaşl | Vahşi hayvan yatağı olan sık orman. Arapça elif (!) babı 
236 ıı (12 ecnâb GU3İ | Cenbler, pirâmen, taraflar, yanlar, pehlülar. Arapça elif (|) babı 
237 ı (12 ecnâd 331 | Cündler, leşkerân, ordular, asâkir firkaları. Arapça elif (/) babı 
238 ı (2 ecnâs G4İ3İ | Cinsler, günâgün, türlüler, neviler. Arapça elif (!) babı 
239 1 (12 icnân 053) | Tecennün etmek, deli etmek, divâne kerden. Arapça elif (!) babı 
240 1 (12 ecnebi Gİ | Yabancı, misafir, bigâne, taşralı olan. Arapça elif (!) babı 
241 1 (12 ecnebiyye(t) işl | Yabancılık, bigânegf, taşralılık. Arapça elif (/) babı 
242 1 (12 ecinne(t) dizl | Anaları karnında olan çocuklar. Arapça elif (/) babı 
243 1 (12 ecniha(t) âaiş! | Cenahlar, kanatlar, bâller. Arapça elif (!) babı 
244 1 J13 ecinni GİAİ | Cin, cân taifesinden bir fert. Arapça elif (!) babı 
245 1 (13 ecvâd 483! | Sehiler, cüvânmerdân, sahavet sahipleri. Arapça elif (!) babı 
246 1 J13 ecvâr 3l3İ | Cârlar, komşular, hemcivârlar. Arapça elif () babı 
247 1 (13 €cvâz 3laİ | Ortalar, vasatlar, miyânlar. Arapça elif (!) babı 
248 1 (13 ecvâm â'52! | Camlar, kadehler, piyaleler. Arapça elif (!) babı 
249 ı (3 ecveb GAİ | Ahsen ve enseb olan, hüb. Arapça elif (!) babı 
250 1 J13 ecvibe(t) asal | Cevaplar, pâsuhlar. Arapça elif (!) babı 
251 ı (3 ecved 33al Ziyade iyi, nikter ve hüb olan. Arapça elif (!) babı 
252 1 (13 ücür İSİ Ecirler, mükâfatlar, mesübeler. Arapça elif (!) babı 
253 ı (13 ecvef Gİ | İçi kof, tehi ve boş olan ve ayne”l-fi'li vâv (5) yahut yâ (4) harfinden ibaret Arapça elif (!) babı 
olan. 
254 1 |13 ichâd 443) | İkdam ve gayret etmek, küşiden, renc ve meşakkat çekmek. Arapça elif (!) babı 
255 1 J13 ichâr 4431 | Savtını işittirerek söylemek. Arapça elif () babı 
256 ı J13 echüz 3İ | Gelin cihazları, kâbinler. Arapça elif (!) babı 
257 1 (3 echel deal Ziyade cahil olan, nâdân. Arapça elif (!) babı 
258 ı (13 ecyâd 431 | Boyunlar, gerdanlar. Arapça elif (!) babı 
259 ı (13 ecyâf GİRİ | Cifeler, lâşeler. Arapça elif (!) babı 
260 1 J13 ecyâl ES! | Taifeler, kavimler. Arapça elif (!) babı 
261 ı (13 ecir 24) | Ecir ve ulufeye mukabil hizmet edici olan. Arapça elif (!) babı 
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262 ı (13 ecil deal İşini sonraya bırakıcı ve sonraya kalmış olan. Arapça elif (!) babı 
263 1 J13 ehâbiş Özal! | Habeşler, Habeş memleketi ahalisi. Arapça elif (!) babı 
264 ı (13 ehâci El Muammalar, bilmeceler, perdekhâ. Arapça elif (|) babı 
265 1 (13 âhâd 431 | Âhâdlar, vahitler, birler, yekler. Arapça elif (/) babı 
266 ı |13 ühâde ühâde aaj 84İ | Birer birer, yekâyek. Arapça elif (!) babı 
267 1 (13 ehâdis TTEY Hadisler, Peygamber aleyhisselam Hazretleri'nin akvâl ve ef âl ve sıfatını Arapça elif (!) babı 
pa nâkil olan kelamlar. 
268 1 |J13 ehasin Oslal | Ahsen ve nikter olanlar. Arapça elif () babı 
269 1 |J13 ihata(t) Ala3! | İhata etmek, içine almak, tutmak, almak, nehenbiden. Arapça elif (|) babı 
270 1 (13 ihâke(t) 4Slâ) | Tesir etmek ve kesmek. Arapça elif (|) babı 
2T1 1 J13 ihale(t) 43) | Başkasına rüyet ve hükmolunmak için sipariş eylemek, havale etmek. Arapça elif (!) babı 
272 1 (13 ihanet 4) | Öldürmek, küşten, helak etmek. Arapça elif (!) babı 
273 ı (13 ehabb «al | Ziyade mahbup, yâr ve sevgili olan. Arapça elif (!) babı 
274 1 |(14 ahbâ” #Gaİ | Padişahın hemnişin ve nedim ve hassa ve mukarrebleri nezdikân-ı şeh. Arapça elif (!) babı 
275 1 J(14 ehibbâ” sal Habipler, dostlar, yârân. Arapça elif (!) babı 
276 1 (14 ahbap çal | Bi-ma'nâhu eydan Arapça elif (!) babı 
277 1 (14 ahbâr 348! | Yahudi hahamları, hirbed ve yazı mürekkepleri. Arapça elif (!) babı 
278 1 |(14 ahbâs Oalal Hapisler, zindanlar, hayrat idaresine vakıf ve tahsis olunmuş arazi ve ebniye. Arapça elif (!) babı 
279 1 (14 ihbâs oss! | Hayrat idaresine vakıf ve tahsis etmek. Arapça elif (!) babı 
280 1 (14 ihbât ku3) | İptal etmek, boş ve bilâ-i“tibâr etmek. Arapça elif (!) babı 
281 1 | 14 ihbâl dual | Gebe, yani hamile etmek, âbisten kerden. Arapça elif (!) babı 
282 1 (14 ihtibâs Cali! | Mahpus olmak, kendi ve nefsini zaptetmek. Arapça elif (!) babı 
283 ı (14 ihticâb cişia) | Hicap ile mestur olmak perdelenmek, tütuk ârâ. Arapça elif (!) babı 
284 1 (14 ihticâc GB! | Niza, muaraza ve dava etmek. Arapça elif (!) babı 
285 1 (14 ihticâm asia! | Hacamat ettirmek, hacamat aldırmak. Arapça elif (!) babı 
286 1 |14 ihtidâd M3) | Gazaba gelmek, darılmak, ârğiden, hiddetlenmek. Arapça elif () babı 
287 1 (14 ihtirâb Gl)! | Cenk ve kıtâl edip uğraşmak. Arapça elif () babı 
288 1 | 14 ihtirâş Ol3i3! | Çiftçilik etmek, şiyâriden. Arapça elif (!) babı 
289 1 (14 ihtirâz 331 | Tehaffuz etmek, sakınmak, kendini gözetmek, perhiziden. Arapça elif (!) babı 
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290 1 |14 ihtirâs d4ljizl | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça elif (/) babı 
291 1 (14 ihtiras Yalğiz! | Pek hırs ve tamah edip tahsile çabalamak. Arapça elif (!) babı 
292 1 |14 ihtirâf cil izl | Maharet kesbetmek, üstat olmak. Arapça elif (|) babı 
293 1 (14 ihtirâk GİB! | Yanmak, sühten, yangın olmak. Arapça elif (|) babı 
294 1 |14 ihtiram â'0â3! | Hürmet olunmak, tazim olunmak. Arapça elif (!) babı 
295 1 |14 ihtisâb çiwi2) | Muhtesip tabir olunan zabitin memuriyeti, şahne. Arapça elif (!) babı 
296 1 | 14 ihtisâbiye(t) Ağümia) | İhtisâb tarafından tahsil olunan rüsumat. Arapça elif (!) babı 
297 1 (14 ihtitâr gis) | Bir mahale müctemi* olup toplanmak. Arapça elif (!) babı 
298 1 (14 ihtişâm glüz! | İtbâ“ ve daire ve takım kalabalığı. Arapça elif (/) babı 
299 1 (14 ihtizâr Juli) | Huzura çıkmak, huzura dâhil olmak ve ölmek derecesinde hasta olmak. Arapça elif (!) babı 
300 1 (15 ihtizâz BUâi3) | Mahzüziyet, ferah ve şadlık, sevinç, şâdi. Arapça elif (!) babı 
301 1 | 15 ihtifâz Bula) | Hazretmek, kendini sakınmak. Arapça elif (!) babı 
302 1 (15 ibtifâr gisi | Horlamak, hor görmek, tahkir etmek, gerşe nümüden. Arapça elif (!) babı 
303 1 (15 ihtikâk gül! | Niza ve muaraza etmek, hakkını talep etmek. Arapça elif (/) babı 
304 1 (15 ihtikân 0â3) | Hukne istimal etmek. Arapça elif (!) babı 
305 1 (15 ihtikâr AS33| | Pahalılık ve katı bekleyip mahsulatı ambarda kapalı tutmak. Arapça elif (!) babı 
306 1 (15 ihtilâk 31 | Tıraş etmek, tırâşiden, tıraş olmak. Arapça elif (!) babı 
307 1 (15 ihtilam 6283! | Düş azmak, rüyasında gusüle muhtaç olmak, güştâsb. Arapça elif (!) babı 
308 1 | 15 ihtimâ” $li3) | Perhizkârlık etmek, perhizden, sakınmak. Arapça elif (!) babı 
309 1 | 15 ihtimal ds) | Yüklenmek, kabul eylemek, akla karin olmak. Arapça elif (!) babı 
310 1 |15 ihtivâ |ği2! | Havi olmak, zarf olmak, sahip olmak. Arapça elif (!) babı 
311 1 (15 ihtiyaç G3! | Hacet, muhtaçlık, muhtaç olmak. Arapça elif (!) babı 
312 1 | 15 ihtiyâz İki) Toplamak, cemetmek. Arapça elif (!) babı 
313 1 (15 ihtiyat 2463) | Lüzumun vukuuna mukabil tedarik etmek, umurda basiret ve tefekkür ile âmil | Arapça elif (!) babı 
olmak 
314 1 (15 ihtiyaten Uayia| | Belki lazım olur diye ihtiyat tarikiyle. Arapça elif (/) babı 
315 1 (15 ihtiyâl 93) | Hile, şeytanlık, dubara etmek. Arapça elif (!) babı 
316 1 (15 ahcâb cişal | Hicaplar, perdeler, yaşmaklar. Arapça elif (!) babı 
317 1 (15 ahcâc ga! | İfâ-i merâsim-i hac için bir kimseyi bedel göndermek. Arapça elif (!) babı 
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318 1 (15 ahcâr İİ | Hacerler, taşlar, senghâ ve taştan bina olunmuş olan. Arapça elif (!) babı 
319 1 (15 ahcâm WA! | Korkmak, korkup kaçınmak, geri durmak. Arapça elif (!) babı 
320 1 (15 uhcü 531 | Muamma, bilmece, perdek, yanıltmaç. Arapça elif (!) babı 
321 1 | 15 uhciyye(t) 43) | Bi-ma'nâhü eydan Arapça elif (!) babı 
322 1 | 15 ehad 3 | Sayıda bir adedi, yek. Arapça elif (!) babı 
323 1 (15 ehadd 33! | Ziyade keskin, tizter, ziyade hadid olan. Arapça elif (!) babı 
324 1 (16 ahdâs Gi! | Hadesler, zuhura gelen adem-i tahâretler. Arapça elif (!) babı 
325 1 (16 ihdâs 203 | Zuhura getirmek, çıkarmak, icat etmek, nev âverden. Arapça elif () babı 
326 1 (16 ahdâk Ğİ! | Hadekalar, gözbebekleri, merdümek. Arapça elif (!) babı 
327 1 (16 ahdeb G3! | Kanbur, arkası taşra uğramış olan, zevangel. Arapça elif (!) babı 
328 1 | 16 ihdâ 63! | Bir adedi, yek. Arapça elif (!) babı 
329 1 | 16 ihdâ-aşer is 531 | On bir adedi. Arapça elif (!) babı 
330 1 (16 ehadiyye(t) “ğaal | Birlik, bir olmak, gayrıdan münezzeh olmak, yeki. Arapça elif (!) babı 
331 1 (16 eharr 2âİ | Ziyade hararetli, tebiş ve sıcak olan. Arapça elif (!) babı 
332 1 (16 ahrâ Aİ | Ziyade layık ve şayan ve sezâ ve ahrâ olan. Arapça elif (!) babı 
333 1 | 16 ihrâb JA! | Harp ve kıtâla sevk etmek. Arapça elif () babı 
334 1 |16 ahrâr 931 | Hürler, silsilesinde köle ve cariye olmayanlar. Arapça elif (!) babı 
335 1 (16 ibrâz İNNA! | Kesbetmek, kazanmak, elfâhten, nail olmak. Arapça elif (!) babı 
336 1 | 16 ihrâk GA! | Yakmak, ateş vasıtasıyla ma“ dümu”l-vücüd etmek, sühten. Arapça elif (!) babı 
337 1 (16 ahram #33) | Harimler, haremler, duhulü şuna buna memnu mahallât. Arapça elif (!) babı 
338 1 |16 ihram â'CA! | Hacıların giydiği bir nevi siyâb ve bir nevi minder örtüsü ve bir nevi beygir Arapça elif (!) babı 
> Örtüsü. 
339 1 (16 âhzâb GIĞAİ | Kur'an-ı Kerim'in yüz yirmiye taksim olunduğu hizipleri, taifeler, kavimler, Arapça elif (!) babı 
kabileler. 
340 1 (16 ahzân OLA! | Hüzünler, kederler, gam ve gussalar. Arapça elif (!) babı 
341 1 (16 ahzam #9! | Umuru evvelinden anlayıp tedbirinde arif olan kimse, hüördebin. Arapça elif (!) babı 
342 1 | 16 ihsâs Öslu2!l | Duymak, âgâh şuden, hissetmek, idrak etmek. Arapça elif (|) babı 
343 1 |16 ihsan ğüs3! | İyilik, mürüvvetten neşet eden hüsn-i muamele, iyilik etmek, hüsn-i muamele | Arapça elif (!) babı 


etmek. 
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344 1 (16 ahseb çil | Ziyade yakışır ve münasip olan. Arapça elif (!) babı 
345 1 (17 ahsen Öl Ziyade güzel ve yaraşır olan. Arapça elif (!) babı 
346 1 (17 ahşâm pedal | Tebaa ve hademe takımı, haşemler. Arapça elif (!) babı 
347 1 (17 ihşâr gua3l | Etraf ve gayetini zabt u bend etmek. Arapça elif (|) babı 
348 1 (17 ihşâş gala) | Hisse ve pay verilmek. Arapça elif (!) babı 
349 1 (17 ihşân ğüaa) Sarp ve metin olmak, ehl-i ismet olmak. Arapça elif (!) babı 
350 1 (17 ihzâr 323) | Huzura götürmek, derpiş kerden. Arapça elif () babı 
351 1 (17 ehazz hal Ziyade bahtlı, ziyade bahtiyâr olan. Arapça elif (!) babı 
352 1 |17 ihzâz Suk) | Bahtiyar, ikbal sahibi olmak. Arapça elif (!) babı 
353 1 (17 ahfâd 3â3! | Hafidler, oğul oğulları, betire. Arapça elif (!) babı 
334 1 (17 ehakk Gİ | Ziyade sahih olan, hakkaniyet ve adalette ziyade muvafık olan, ziyade Arapça elif (!) babı 
müstehak ve şayan olan. 
355 1 (17 ahkâd 343! | Hıkdlar, adavetler, gazaplar. Arapça elif (!) babı 
356 1 (17 ihkâr 343! | Rezil ve rüsva etmek, tahkir etmek, rüsvâ kerden. Arapça elif () babı 
357 1 J(17 ihkâk Gü3! | Hasma hak üzere galip olmak ve mazlumun hakkını zalimden reddettirmek. Arapça elif (!) babı 
358 1 (17 ahkar â3l | Ziyade hakir, ziyade haysiyetsiz ve itibarsız olan, kemter. Arapça elif (!) babı 
359 1 (17 ahkam #&s! | Hükümler, emirler, buyrultular ve tesirler, medhaller. Arapça elif (!) babı 
360 1 (17 ihkâm a3! | Metin ve üstüvar kılmak ve fesattan menetmek. Arapça elif (!) babı 
361 1 (17 ahkem S3! | Ziyade hakim ve âkil olan. Arapça elif (/) babı 
362 1 (17 ahlâ 33! | Ahli ziyade şirin ve tatlı olan. Arapça elif (!) babı 
363 1 (17 ihlâ” #931 | Tatlı etmek, tatlandırmak, düş azmaları. Arapça elif (/) babı 
364 1 (17 ahmâl düz! | Hamüleler, yüklüler, ağırlıklar. Arapça elif (!) babı 
365 1 J(17 ihmal Jü3) | Yük yükletmek, tahmil etmek. Arapça elif (!) babı 
366 1 J(17 ahmed daa) | Medhüsenaya ziyade layık, ziyade memduh olan. Arapça elif (!) babı 
367 1 J(17 ahmer gal | Kırmızı renkli, kızıl ve sürh olan. Arapça elif (!) babı 
368 1 | 17 ihmirâr Ma3! | Kırmızılık, ahmerlik, sürhi. Arapça elif (|) babı 
369 1 (17 ahmak ĞAİ | Akıl ve ferasetten bi-behre olan. Arapça elif (!) babı 
370 1 (17 ihmirâr 3Msa3! | Pek kırmızı olmak, şiddet-i humret. Arapça elif () babı 
371 1 |17 ihan 03! | Gazaplar, dargınlıklar. Arapça elif () babı 
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372 1 (17 ihnâk GU) | Darıltmak, igzâb etmek. Arapça elif (!) babı 
373 1 (17 ihne(t) âial | Gazap, dargınlık, kine. Arapça elif (!) babı 
374 1 | 18 ahvâz 333 | Su havuzları. Arapça elif (!) babı 
375 1 J(18 ahval 9! | Haller, keynünetin a'râz-ı gayr-ı sâbiteleri. Arapça elif (/) babı 
376 1 (18 ahvec cal Ziyade hâcetmend ve fakir ve muhtaç olan. Arapça elif (!) babı 
377 1 (18 ahvat hzali Ziyade şamil ve havi ve muhit olan. Arapça elif (!) babı 
378 1 (18 ahvel Ja! | Gözü şaşı olan adam ve şaşı göz. Arapça elif (!) babı 
379 1 (18 ahyâ? #Uaİ | Hayatta olanlar, zinde olanlar. Arapça elif (!) babı 
380 1 | 18 ihya #43! | Diriltmek, hayata getirmek ve perişan olanı tanzim etmek ve fakir olanı refah | Arapça elif (!) babı 
ve gınaya nail etmek. 
381 1 | 18 ahyâz 38! | Hayizler, meydanlar, hane ve avluları. Arapça elif (!) babı 
382 1 | 18 ahyân Ğİ | Hinler, vakitler, zamanlar. Arapça elif (!) babı 
383 1 (18 ihyânen UZ! | Gâh gâh, gâhice, arada sırada. Arapça elif (!) babı 
384 1 (18 eh 2) | Birader, dader, kardeş, karındaş. Arapça elif (!) babı 
385 1 (18 ehâbir 38! | ahbârlar, vukuat, zikir ve beyanlar. Arapça elif (!) babı 
386 1 | 18 ibâfe(t) 488! | Korkmak, tersâniden, havf ettirmek. Arapça elif (!) babı 
387 1 | 18 ihbâ? &U3) | İtfâ etmek, alev ve ateş söndürmek, püfiden. Arapça elif (!) babı 
388 1 (18 ahbâr 3S! | Haberler, vukuat, zikir ve beyanları. Arapça elif (!) babı 
389 1 |18 ihbar 248! | Haber vermek. Arapça elif (/) babı 
390 1 | 18 ihbâri GA! | Haber verilmeye mensup olan. Arapça elif (!) babı 
391 1 | 18 ahbiyet Cal | Çadırlar, hargâhlar, haymeler. Arapça elif (!) babı 
392 1 (18 uht ai | Kız kardeş, hemşire, hâher. Arapça elif (!) babı 
393 1 (18 ihtiyar 342! | Sorup haber almak, pürsiden. Arapça elif () babı || 
394 1 |18 ihtitâm â€) | Bitmek, hitâm bulmak. Arapça elif () babı 
395 1 | 18 ibtitân güz! | Hitan olunmak, hatne şuden, sünnet olmak. Arapça elif (!) babı 
396 1 | 18 ihtidâ“ gli) | Aldatmak, firiften, hile ile aldatmak. Arapça elif (!) babı 
397 1 |18 ihtirâ“ ENİ | İcat etmek, nev âverden, bilâ-misl nesne yapmak. Arapça elif () babı 
398 1 (18 ibtişâ' gs! | Tazarru etmek, gönül alçaklığı göstermek. Arapça elif (!) babı 
399 1 |18 ihtişar guaiz| | Kısaltmak, kütâh kerden, icmal etmek. Arapça elif () babı 
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400 1 | 18 ibtişaş Ödlaiz| | Mahsus olmak ve birine külliyen bende olmak. Arapça elif (!) babı 
401 1 | 18 ihtişâm şUai3) | Husumet ve adavet ve düşmanlık etmek, düşmeniden. Arapça elif (!) babı 
402 1 J(18 ihtizâ gula) Tazarru etmek, gönül alçaklığı göstermek. Arapça elif (!) babı 
403 1 J18 ibtitâb Giaik) | Hutbe okumak ve hatunu nikah ile talep etmek ve bir kimseyi bir hatunu Arapça elif (!) babı 
i tezvic etmeye davet etmek. 
404 1 (19 ihtitât ais) | Sınır, serzemin ve adet tayin etmek ve bıyık, sakal yeni terlemek. Arapça elif (!) babı 
405 1 (19 ibtitâf Zİ Kapmak, kepiden, kapıp almak. Arapça elif (!) babı 
406 1 (19 ibtifâ? LisE) Gizlenmek, nühuften, saklanmak. Arapça elif (!) babı 
407 1 (19 ibtilâ? 5953) | Tenha yere çekmek, halvete çekmek. Arapça elif (!) babı 
408 1 (19 ibtilâc gs) Titremek, lerzân olmak. Arapça elif (!) babı 
409 1 (19 ibtilâs deliği) Kapmak, kepiden, ihtitâf etmek, kapıp almak. Arapça elif (!) babı 
410 1 (19 ibtilât İalüâ) Karışmak, âmihten, görüşmek, konuşmak. Arapça elif (!) babı 
411 1 (19 ibtilâ“ gX3! | Nikahtan boşanmak. Arapça elif (!) babı 
412 1 (19 ihtilaf DUS) | Uymamak, bermehiden, muvafakat etmemek. Arapça elif (!) babı 
413 1 (19 ibtilâk ES Huy ve hulk peyda etmek. Arapça elif (!) babı 
414 1 J(19 ihtilal DUS) | Nizam ve kanuna karşı konulup fitne ve fesat olup karışıklık olmak. Arapça elif (!) babı 
415 1 (19 ihtinâk gü) Boğulmak, tesbiden, teneffüs edememekle helak olmak. Arapça elif (!) babı 
416 1 | 19 ihtiyar 24iS| | Seçmek, intihâb ve tensip etmek, güziden. Arapça elif (|) babı 
417 1 (19 ibtiyâri GSS! | Kendi keyfince kabul veya defi mümkün olan. Arapça elif (/) babı 
418 1 (19 ibtiyâl 9bös) | Kibirlenmek, kurulmak, tekebbür ve tazim etmek. Arapça elif (!) babı 
419 1 (19 ihtiyân Oi! | Ahit ve emanete gadretmek, hiyânet kerden, hainlik etmek. Arapça elif (!) babı 
420 1 (19 ihcâl Jaâİ | Utandırmak, şermâniden, mahcup kılmak, hacâlet vermek. Arapça elif (!) babı 
421 1 (19 ahdân Gl3İ | Hadinler, kızoğlankızlar, düşizegân. Arapça elif (!) babı 
422 1 (19 ahda' Esi Ziyade hilekâr olan, mâkükâr. Arapça elif (!) babı 
423 1 (19 uhdüd 3933 | Kamçı darbından hasıl olan uzun eser ve yara ve bere püside ve yeryüzünde Arapça elif (!) babı 
olan uzun yarık ve çatlak. 
424 1 (19 ahz 3 | Almak, kabzetmek, sitâden, kendi tasarrufuna dâhil etmek. Arapça elif (!) babı 
425 1 (19 âhar 3âİ | Gayr, sair, başka, diğer. Arapça elif (/) babı 
426 1 | 19 ahir -İ | Son, sondaki, pesin olan. Arapça elif (!) babı 
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427 1 (20 ihrâb <l3â) | Harap etmek, berbat ve perişan kılmak. Arapça elif (!) babı 
428 1 (20 ihrâc ENA! Çıkarmak, birün kerden, taşra etmek ve tahsil etmek ve uzatmak ve uzunluk Arapça elif (!) babı 
| vermek. 
429 1 (20 ibrâk Gİ! | Yırtmak, deriden, çâk etmek ve medhüş ve hayran kılmak. Arapça elif (!) babı 
430 1 (20 ahreb GJâİ Ziyade harap, ziyade perişan olan. Arapça elif (!) babı 
431 1 (20 ahiret 881 | Vefatından sonra insanın vasıl olacağı âlem. Arapça elif (/) babı 
432 1 (20 ahras Oâİ Dilsiz, bi-zebân, ebkem, dil kusurundan tekellüme gayr-i kâdir olan. Arapça elif (!) babı 
433 1 (20 uhrevi GSBİ Ahirete mensup ve müteallik olan. Arapça elif (!) babı 
434 1 (20 uhrâ Gİ Gayrı, başka, diğer ve son, sonra olan. Arapça elif (!) babı 
435 1 (20 âhirin 04âl | Ahirler, sairler, sonra bulunanlar ve dünyada ahir zamanda gelmiş olan Arapça elif (!) babı 
âdemler. 
436 1 (20 ihza? #158 | Rezil ve rüsva etmek. Arapça elif (!) babı 
437 1 (20 ahzâ GİSİ Ziyade rezil, ziyade rüsva olan. Arapça elif (!) babı 
438 1 (20 ehass C43i | Ziyade hasis, ziyade tamahkâr olan. Arapça elif (|) babı 
439 1 (20 ihsâs olak! | Hisset ve tamahkârlık etmek. Arapça elif (/) babı 
440 1 (20 ahşap çlâs! | Haşebler, keresteler ve ahşap olan keresteden bina olunmuş olan. Arapça elif (!) babı 
441 1 (20 ihşâ' gLâs| | Gönül alçaklığı gösterip tevazu ettirmek. Arapça elif (!) babı 
442 1 (20 ahşeb e Ağaçtan ve keresteden bina olunmuş olan. Arapça elif (!) babı 
443 1 (20 ahşen gâsi Ziyade huşunetli, ziyade sert ve dürüşt olan, dürüştüter. Arapça elif (/) babı 
444 1 (20 ahşâ yasi | Ziyade korkulu, bâkiden ve mahüf olan. Arapça elif (!) babı 
445 1 (20 ehaş yasi Ziyade has ve ziyade mahsus olan. Arapça elif (!) babı 
446 1 J21 ihzâ gUa3| | Gönül alçaklığı gösterip tevazu ettirmek. Arapça elif (!) babı 
447 1 (21 ahZar asl | Yeşil renkli, sebze renk olan, sebzegün. Arapça elif (!) babı 
448 1 J21 ahZağ asl Ziyade gönül alçaklığı gösterip tevazu edici olan. Arapça elif (!) babı 
449 1 J21 ihtâ” #Ua3| | Hata etmek, yanılmak, heftüt. Arapça elif (!) babı 
450 1 J21 ahtâr &iaâi | Hatarlar, muhataralar, bi-mehâ, tehlikeler. Arapça elif (/) babı 
451 1 J21 ihtar asi | Hatıra getirtmek, yadettirmek. Arapça elif (|) babı 
452 1 /21 ihfa” s3) | Gizlemek, nihân kerden, saklamak, ketmetmek. Arapça elif (!) babı 
453 1 |21 ahfiye(t) âââi | Hifâlar, perdeler, örtüler. Arapça elif (!) babı 
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454 1 (21 ihlâ” EŞİ Boşaltmak, hâli ve tehi kılmak. Arapça elif (!) babı 
455 1 |21 ehillâ” 931 | Haliller, dostlar, dostân. Arapça elif (!) babı 
456 | 1 İ21 | ahlâb çİĞİ | Kuş pençeleri, hazragân. Arapça elif (/) babı 
457 1 J21 ihlaş 0) Ziyade halis ve pak olmak ve “an samim dost veya bende olmak, pâkter Arapça elif (!) babı 
. şuden. 
458 1 J21 ahlât 2331 | Hıltlar, karışık şeyler, şeyrem ve hayvanat vücudunda vaki dem ve balgam ve | Arapça elif (!) babı 
ij safra ve sevda tesmiye olunan seyyâlât-ı erba'a. 
459 1 J21 ahlâf GSâ! | Halefler, birinin yerine geçenler. Arapça elif (/) babı 
460 1 J21 ahlak BEİ Hulklar, kavimler, milletler ve insanın muttasıf olduğu sıfât-ı zihniyye ve Arapça elif (!) babı 
ruhâniye. 
461 1 (21 ihlal OR! | Halel vermek, halele giriftar etmek. Arapça elif (!) babı 
462 1 (21 ahlâş dei Ziyade halis ve pak olan ve riya ve süm'adan hâli olan. Arapça elif (!) babı 
463 1 /J21 ihmâd İla) Ateş söndürmek, âteş püfiden ve bastırmak. Arapça elif (!) babı 
464 1 J21 ihmâr Jak! | Setr ve ketmetmek, örtmek, gizlemek, pünhân kerden. Arapça elif (!) babı 
465 1 |21 ahnes O4i3! | Burnu pek yassı olan. Arapça elif (!) babı 
466 1 J21 ihvan 03âJ | Ehler, kardeşler, dâderân, biraderler. Arapça elif (!) babı 
467 ı J(22 uhuvvet öğâİ Ehlik, kardeşlik, dâderi, biraderlik. Arapça elif (!) babı 
468 1 (22 ahvef GiŞâ! | Ziyade mahüf, ziyade korkulu olan. Arapça elif (!) babı 
469 ı J(22 ahyâr al Hayyirler, ehl-i hayr ve sevap olanlar. Arapça elif (!) babı 
470 1 (22 ahyâl İLA! | Hayiler, esbler, atlar. Arapça elif (!) babı 
471 1 J(22 ahyer 2âl | Ziyade iyi, ziyade hayırlı olan, bihter. Arapça elif (/) babı 
472 1 (22 ahir ö3İ | Ziyade sondaki olan, pâyâni. Arapça elif (!) babı 
473 ı (22 eda $'İ | Tapşırmak, ödemek ve yapmak, icra etmek, sâziden, naz, şive, tarz, istiğnâ?-i | Arapça elif (!) babı 
tekebbür. 
474 ı J(22 adap Gl) | Edepler, ifâ-yı muktezâ-yı medeniyyette insanın insana izhar eylediği etvâr ve | Arapça elif (!) babı 
mu“âmelât-ı hasenesi. 
475 1 (22 edat öl | Alet, avadanlık, mâşerz, sebep ve isim ile fiil maadası olan kelime. Arapça elif (/) babı 
476 1 (22 idâre(t) 8319) | Çevirmek, döndürmek, gerdâniden ve levazım tedarikiyle kullanmak, zabt u Arapça elif (!) babı 


rabt ve tertip ve tanzim etmek, muayyen bir miktar harçtan tecavüz etmemek, 
taklil-i mesârif etmek, taklil-i mesârif tarikiyle akçe artırmak. 
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477 ı (22 idâle(t) 43) | Tedavül etmek, elden ele birbirine iletmek ve düşmanı galip etmek, galip Arapça elif (!) babı 
olmak. 
478 ı (22 edâmallâhu Yi ali | <Allahüteala daim eylesin” manasına duadır. Arapça elif (!) babı 
479 1 (22 idâme â'l | Daim etmek, pâyende kerden, baki kılmak. Arapça elif (!) babı 
480 1 (22 idânet <3) | Ödünç, borç vermek, borç almak, vâm sitâden. Arapça elif () babı 
481 1 (22 edâni Gİ | Ednâlar, pek deni ve alçak olanlar, kemter. Arapça elif (|) babı 
482 1 (22 idâve(t) »3lN | Su ibriği, matara. Arapça elif (!) babı 
483 1 |(23 edâvi 63'İ | Su ibrikleri, aftâbehâ, mataralar. Arapça elif (!) babı 
484 1 (23 edep ©) | Kavlen ve fiilen nasa latif muamele ve hüsn-i münâvele etmek. Arapça elif (!) babı 
485 1 |23 üdeba Gİ | Edipler, ehl-i edebler. Arapça elif (!) babı 
486 1 (23 idbâr 358) | Geri gitmek, püşt kerdaniden, arka çevirip dönmek ve bahtsız olup perişan Arapça elif (!) babı 
olmak. 
487 1 |23 edebi Gİ | Edebe mensup ve mütealik olan. Arapça elif (!) babı 
488 1 |23 edebiyat Gil | Edebe mensup cem“-i husüsât. Arapça elif (!) babı 
489 1 |23 idhâr 483 | Tahkir ve izlâl etmek. Arapça elif () babı 
490 1 |23 iddihâr 483 | Biriktirmek, toplayıp tedarik etmek. Arapça elif () babı 
491 1 |23 idhâl İİ | Dâhil etmek, içeri komak. Arapça elif (!) babı 
492 1 |23 edhâl İİ | Dahiller, husumetler, adavetler. Arapça elif (!) babı 
493 1 |23 iddihâl İ83) | Girmek, dâhil olmak, duhul etmek, der şuden. Arapça elif (!) babı 
494 ı |(23 idhân G3 | Tütmek, düd kerden, tütün etmek. Arapça elif (!) babı 
495 1 (23 edhine(t) 439 | Duhânlar, tütünler, düdha. Arapça elif (!) babı 
496 1 |23 iddirâ? #103 | Anlamak, der yâften, tefehhüm etmek ve hile ile aldatmak. Arapça elif (|) babı 
497 1 |23 idrâc G0 | Derç etmek, içeri koymak. Arapça elif () babı 
498 1 J(23 idrar 90) | Süt ve sidik makulesini kesret üzere akıtmak ve tahrik etmek, harekete Arapça elif (!) babı 
getirmek. 
499 1 |23 idrak 203 | Akıl, feraset, akletmek ve anlamak, bitişmek, ulaşmak, yetişmek. Arapça elif (!) babı 
500 1 |23 iddirâk d03) | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
501 1 |(23 iddia ©) | Dava etmek, bir söz üzere inat etmek ve kendi meziyyeti babında inat etmek. (| Arapça elif (!) babı 
502 1 (23 ed' iye(t) “3 | Dualar, Allah'a arz olunan niyazlar. Arapça elif (!) babı 
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503 ı |23 idğâm #€ 3 | Teşdit ile iki harfi bir etmek. Arapça elif (!) babı 
504 ı |23 iddiğâm #&) | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
505 1 (23 edfân OB | Defineler, gömülü olunan şeyler, genchâ. Arapça elif (!) babı 
506 1 (24 edfa' & | Ziyade defedici olan. Arapça elif (!) babı 
507 ı (24 eddak Ğİ | Ziyade dakik, ziyade ufak ve ince olan, bârik. Arapça elif (!) babı 
508 1 (24 idkâk GEN | Ufaltmak, hurd kerden, dövmek, ezmek. Arapça elif (!) babı 
509 1 (24 iddikâr ASİ | Hatıra getirmek ve hâtır-nişân etmek, yâd kerden. Arapça elif (!) babı 
510 1 (24 idlâ” $YA | Delil göstermek, ispat etmek ve şühluk edip naz ve şive etmek. Arapça elif (!) babı 
511 1 (24 eddilet 44 | Deliller, işaretler, burhanlar. Arapça elif (!) babı 
512 1 (24 idlimâm pul | Zifiri siyah, karanlık. Arapça elif (!) babı 
513 1 (24 âdem ed | İnsan, nev-i beşerden olan kimse, merdüm. Arapça elif (!) babı 
514 1 (24 idmâc GU | Bir nesneye girip gereği gibi birleşmek. Arapça elif (!) babı 
515 1 (24 idmâk GUl | İthal, içeri sokmak. Arapça elif (!) babı 
516 1 (24 âdemân ül | Âdemler, nâs, merdümân. Arapça elif (!) babı 
517 1 (24 idman gal | Müdâvemet sebebiyle bir fiil icrasında maharet tahsil etmek. Arapça elif (!) babı 
518 1 (24 edmu' & | Dem'ler, gözyaşları, eşk. Arapça elif (!) babı 
519 1 (24 edmiğa(t) 4âail | Dimağlar, kafada vaki olan beyinler, mağzân. Arapça elif (!) babı 
520 ı (24 âdemi Gİ | Âdeme mensup ve müteallik olan ve bir nefer-i insân. Arapça elif (!) babı 
521 ı (24 âdemiyyân ola | Âdemler, nev-i beşer, merdümân, insanlar. Arapça elif (!) babı 
522 ı (24 âdemiyyet iza | İnsaniyyet, adamlık, merdümi. Arapça elif (!) babı 
523 1 (24 ednâ G3 | Ednâ, ziyade deni, ziyade alçak olan, miktarı pek cüzi olan, kemter. Arapça elif (!) babı 
524 1 (24 ednâs Gabi | Erâzil-i nâs, fürüteniyân, külhaniler. Arapça elif (!) babı 
525 1 J(24 ednâ wv | Ziyade deni, ziyade alçak olan ve miktarı pek cüzi olan. Arapça elif (!) babı 
526 1 J(24 edvâ” #l3) | Dâvlar, marazlar, derdhâ, illetler. Arapça elif (!) babı 
527 1 (24 edevât “isi | Edatlar, aletler, avadanlıklar, mâşerzhâ. Arapça elif (!) babı 
528 1 J24 edvâr 28 | Devirler, zamanlar, asırlar. Arapça elif (!) babı 
529 1 (25 edven ö3İ | Ziyade alçak tabiatlı olan. Arapça elif (!) babı 
530 1 (25 edviyet <3 | Devalar, mu'âleceler, ilaçlar. Arapça elif (!) babı 
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531 1 (25 edhâ WA | Pek zeki ve fetânetli olan. Arapça elif (!) babı 
532 ı (25 edhân OAİİ | Dühnler, sürünecek yağlar. Arapça elif (!) babı 
533 1 /25 idhân dağ Yağlamak, ferhestin, yağ ile tıla etmek ve müdâhene etmek. Arapça elif (!) babı 
534 ı (25 iddihân 0Aİ | Yağlanmak, yağ ile tıla olunmak, ferhasten. Arapça elif (!) babı 
535 1 (25 edher AAA | Dehirler, zamanlar, asırlar, hengâmhâ. Arapça elif (!) babı 
536 1 | 25 edhem #3 | Siyah at, esb-i siyâh. Arapça elif (i) babı 
537 1 (25 edhâ Aİ | Ziyade zeki ve zihin sahibi olan, zeyrekter. Arapça elif (!) babı 
538 ı (25 edhiyye(t) “AA | Zihin ve zekâvet sahipleri. Arapça elif (!) babı 
539 1 (25 edyân ob | Dinler, ibadete dair olan akait cümleleri. Arapça elif (!) babı 
540 1 (25 edip «sl | Edepli, ehl-i edeb olan, üdebâdan olan. Arapça elif (!) babı 
541 1 |25 edim #4 | Yüz, sath, rü, rüy. Arapça elif (!) babı 
542 1 (25 eza lal Eziyet, renc, renciş ve zulüm, cevr, sitem. Arapça elif (!) babı 
543 1 (25 izâbet 43 | Eritip akıtmak, siyâl kılmak, ferkendiden. Arapça elif (!) babı 
544 1 |25 (âzâr) (00) | Şühür-ı rümiyyeden şehr-i mart ismidir. Arapça elif () babı 
545 1 |25 izaat celi | İfşa etmek, işâ'a etmek, ammeye bildirmek, ifşâ kerden Arapça elif (!) babı 
546 1 |25 izâkat <3l3) | Tattırmak, tat ve lezzet hissettirmek, çeşiden. Arapça elif (!) babı 
547 1 J(25 âzân Ol | Üzünler, kulaklar, güşlar. Arapça elif (!) babı 
548 1 (25 ezan Öl | İbadete davet zımnında nida olunan elfâz-ı mübâreke. Arapça elif (!) babı 
549 1 |25 ezbâr ASİ | Zuhurlar, zahireler. Arapça elif (!) babı 
550 1 |25 izhâr 340 | Toplayıp tedarik etmek. Arapça elif (!) babı 
551 1 |25 izrâ El | Ölçek, peymüden, arşınlamak. Arapça elif (!) babı 
552 1 J25 iz'âc GS | Zor etmek, zor kerden, cebretmek. Arapça elif (!) babı 
553 1 J25 iz'ân ÜSİ | İtaat ve imtisal ve inkiyâd etmek, anlayıp derk ve tefehhüm etmek. Arapça elif (!) babı 
554 1 |26 ezkâ Sİ | Ziyade tiz-fehm ve zeyrek olan. Arapça elif (!) babı 
555 1 | 26 ezkâr 3Sİ | Zekerler, erkekler ve okumaklar. Arapça elif (!) babı 
556 1 | 26 izkâr ASA | Birinin hatırına getirip andırmak, yâd kerdâniden. Arapça elif (!) babı 
557 1 (26 ezkâ Si Ziyade tiz-fehm ve zeyrek olan. Arapça elif (!) babı 
558 1 (26 ezkiyâ” #GSİ | Zekiler, feraset sahipleri, zeyrekân. Arapça elif (!) babı 
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559 1 |26 ezeli J | Ziyade zelil, ziyade alçak ve rüsva olan. Arapça elif (!) babı 
560 1 |26 ezillâ” #YA | Zelil ve rüsva olanlar. Arapça elif (!) babı 
561 1 (26 izlâl 98 | Zelil ve rüsva eylemek, itibarsız kılmak, rüsvâ kerden. Arapça elif (|) babı 
562 1 (26 ezille(t) &N | Zelil ve rüsva olanlar. Arapça elif (/) babı 
563 1 (26 izin 0İ | Düstur, ruhsat, icazet. Arapça elif (/) babı 
564 1 26 lüzün Ölİ | Kulak, güş. Arapça elif (!) babı 
565 1 (26 eznâb il | Zenebler, kuyruklar, dünbâlehâ. Arapça elif (!) babı 
566 1 (26 ezvâk Ğİ33İ | Lezzetler, tatlar, çeşniler. Arapça elif (!) babı 
567 1 |26 izhâb GA | Göndermek, firistâden, irsal etmek. Arapça elif (!) babı 
568 1 (26 izhâl JAN | Hatırdan çıkarmak, unutmak. Arapça elif (!) babı 
569 1 (26 izhân 0A3İ | Zihinler, akıllar. Arapça elif (!) babı 
570 1 (26 âzi Gİ | Rencide, incinmiş, âzürde olan. Arapça elif (!) babı 
571 1 (26 ezâ Gİ | Eziyet, renciş, sıkıntı, âzürdegi. Arapça elif (!) babı 
572 1 (26 ezyâl İSİ | Etekler, zeyiller ve kitap zamimeleri. Arapça elif (!) babı 
573 1 | 26 eziyet 43 | Rahat mukabili olan renciş ve bi-huzüri, Arapça elif (!) babı 
574 1 | 26 ârâ” #W3İ | Reyler, zihnen karar verilen hüküm ve kıyaslar. Arapça elif (!) babı 
575 1 | 26 irâ'e(t) “40 | Göstermek, göz önüne koymak. Arapça elif (!) babı 
576 1 |26 irâbe(t) 430) | Akıl, istidat, feraset, fetanet. Arapça elif (!) babı 
577 1 | 26 erâcif Gill | Ahbâr-ı kâzibe ve akvâl-i gayr-i marziyye, hürmet ve tekrime muhalif olan Arapça elif (!) babı 
akval ve kelam. 
578 1 | 26 irâhat €3l)) | Rahat vermek ve rahat ettirmek ve rahat bulmak, rahat etmek, fena kokmak, Arapça elif (!) babı 
te“affün etmek, vefat etmek, ölmek. 
579 1 (27 irâde(t) 530) | Dilemek, âvinden, istemek, meram etmek ve ruhta olan dilemek hassası ve Arapça elif (!) babı 
zabıta ve hakimin emir ve fermanı. 
580 1 (27 iradi 69) | İradete mensup ve müteallik olan. Arapça elif (!) babı 
581 1 (27 erâzil JAZİ | Erzeller, ziyade rüsva olunanlar. Arapça elif (!) babı 
582 1 (27 erârise(t) Ma yl0l | Errisler, zürrâ“lar, çiftçiler, bezrger. Arapça elif (/) babı 
583 1 (27 er?üs dayi Reisler, başlar, serân. Arapça elif (!) babı 
584 1 (27 arâZ oBljİ | Arzlar, zeminhâ, topraklar, yerler. Arapça elif (/) babı 
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585 1 (27 arazi 23) | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif () babı 
586 1 (27 irâğâ &0) | Talep etmek, hâsten, irade etmek. Arapça elif (!) babı 
587 1 (27 irâka(t) 431) | Dökmek, akıtmak, döküvermek, ferkendiden. Arapça elif (|) babı 
588 ı (27 erâkım #3 | Rakamlar, yazılar, çiziler. Arapça elif (/) babı 
589 1 |27 erâkin öV3İ | Rükünler, direkler, sütünhâ, tabaklar. Arapça elif (/) babı 
590 1 (27 erâmil dal3l | Dul avratlar, bivegân. Arapça elif (!) babı 
591 1 (27 erâmile(t) âlal)l | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
592 1 (27 irâ ?e(t) “4 | Göstermek, nümüden, göz önüne komak. Arapça elif (!) babı 
593 1 (27 erâyik &3İ | Erikeler, padişah tahtları. Arapça elif (/) babı 
594 ı (27 irb «ül | Akıl, zeka, zihin, feraset. Arapça elif (!) babı 
595 ı (27 irbâ? #0 | Faiz ve nema ile artırmak. Arapça elif (|) babı 
596 1 (27 erbap <3) | Rablar, sahipler, ağalar. Arapça elif () babı 
597 1 (27 ürbe(t) 49İ | Düğüm, ukde, köstek, bağ, bend. Arapça elif (!) babı 
598 1 |(27 erba' &0İ | Dört adedi, çihâr. Arapça elif (!) babı 
599 1 |(27 erba'â? #5) | Çarşamba günü. Arapça elif (!) babı 
600 127 erba'ün OSM | Kırk adedi, çehi. Arapça elif (!) babı 
601 1 |27 erba' a(t) 425) | Dört adedi, çihâr. Arapça elif (!) babı 
602 1 |27 erba' ate “aşer üs âzş)l | On dört adedi, çârdih. Arapça elif (!) babı 
603 1 |27 erba'in ©#33İ | Kırk adedi ve kânün-i evvel dokuzundan kânün-ı sâni on yedisine kadar ta“dât | Arapça elif (/) babı 
olunan kırk gün. 
604 1 (28 irtâ g0) | Otlatmak, çerâniden, çayıra götürmek, otarmak. Arapça elif () babı 
605 1 (28 irtâm a6) | Bir nesneyi hatırlamak için parmağa iplik bağlamak. Arapça elif (!) babı 
606 1 (28 irtibat 26) | Bağlanmak, bendiden ve dostluk, muhabbet alaka etmek. Arapça elif () babı 
607 1 |28 irticâ” #33) | Ummak, memul etmek, âvinden, korkmak ve havf etmek. Arapça elif () babı 
608 1 (28 irticâc Gİ | Öte beri şiddetle çalkalanmak ve muzdarip olmak. Arapça elif (!) babı 
609 1 (28 irticâl i3)) | Bilâ-tefekkür söz söylemek, hazır cevaplık etmek. Arapça elif (|) babı 
610 1 |28 irtihâZz yasi)! | Rüsva olmak. Arapça elif () babı 
611 1 (28 irtihâl 45) | Nakl-i mekân etmek, göç etmek, vefat etmek. Arapça elif (!) babı 
612 1 |28 irtihâş Yalâi) | Rahislik, ucuzluk, erzâni. Arapça elif () babı 
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613 1 |28 irtida” #183) | Kendi baş ile belinin yukarısı üzerine örtü örtmek. Arapça elif () babı 
614 1 (28 irtidâd A8) | Kâh bir türlü kâh diğer türlü tefekkür edip bi-karâr olmak, din ve millet tebdil | Arapça elif (!) babı 
etmek, mürtet olmak. 
615 1 |28 irtidâf Gilüiğl | Hem-tarik olmak, yol arkadaşı olmak, hemrâh. Arapça elif (|) babı 
616 1 |28 irtizâk Ğİ) | Geçinmek, kesb-i rızk etmek. Arapça elif () babı 
617 1 (28 irtisâs Oelsi)i | Nâs beyninde meşhur olmak, fâş olmak. Arapça elif (!) babı 
618 1 |28 irtisâm geei)l | Resimli ve nişanlı olmak, maarif olmak, tarif, tersim olunmak, emre itaat ve Arapça elif (!) babı 
imtisal etmek ve Hakteala'ya rica ve iltica ve taavvüz etmek. 
619 1 |28 irtişâ uâöğl | Rüşvet kabul etmek. Arapça elif () babı 
620 1 /28 irtizâ? $Ua5/ | Pesend ve ihtiyar etmek, razı olmak, besendiden. Arapça elif (!) babı 
621 1 (28 irtiZâ“ gU2i) | Memeden süt emmek, mekiden. Arapça elif () babı 
622 1 (28 irtiâ? 5) | Otlamak, çayırda ot yemek, çerâniden. Arapça elif () babı 
623 1 (29 irti âb Gi)l | Korkmak, bâkiden, havf etmek. Arapça elif (|) babı 
624 1 (29 irti'âc G5) | Muzdarip olmak, titremek, korkmak. Arapça elif () babı 
625 1 (29 irti'âd 4437) | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça elif (|) babı 
626 1 (29 irti'âs OAli)İ | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça elif () babı 
627 1 (29 irti âş Gals)l | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif () babı 
628 1 (29 irtiğâb çâ3)l | Rağbet etmek, istemek arzulamak. Arapça elif () babı 
629 1 (29 irtifâd 4853) | Kâr ve kazanç etmek, endühten, kesbetmek. Arapça elif () babı 
630 1 (29 irtifâz yali! | Narh pahaya çıkmak. Arapça elif (|) babı 
631 1 (29 irtifa EW) | Yükseklik, bâlâyi, yükselmek. Arapça elif () babı 
632 1 (29 irtikâ? #83) | Terakki etmek, yukarı çıkmak, artmak, efzâyiş. Arapça elif (!) babı 
633 1 (29 irtikâb Gâi | Ummak, intizar ve terkip üzere olmak, çeşm dâşten. Arapça elif (/) babı 
634 1 (29 irtikâ? #153) | Dayanmak, itimat etmek, güvenmek, püşt dâden. Arapça elif () babı 
635 1 |29 irtikâb çlSi)İ | Allahuteala”dan havf etmeyip günah işlemek ve bir işe mübaderet ve Arapça elif (!) babı 
Ni mübaşeret etmek. 
636 1 (29 irtikâz AS | Nabız gibi atmak, sabit ve metin kılmak. Arapça elif (!) babı 
637 1 |29 irtikâZ GZS)İ | Anasının karnında çocuk hareket etmek ve çalkanıp muzdarip ve bi-karâr Arapça elif (!) babı 
olmak. 
638 1 (29 irtimâ? şâ3l | Birbirine atışmak. Arapça elif (|) babı 
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639 1 (29 irtimâs Yala)! | Suya dalmak, suya dalıp gitmek, fürü reften be-âb. Arapça elif (!) babı 
640 1 |29 irtimâZ is) | Yerinden kalkıtıp sıçratmak, cihâniden ve arızanın şiddetinden muzdarip ve Arapça elif (/) babı 
bi-karâr olmak ve birini esirgemek. 
641 1 (29 irtivâ? #183) | Suya kanmak, sirâb, mefâsil-i a“zâ kuvvet ve metanet bulmak. Arapça elif () babı 
642 1 (29 irtihâ? #1453) | İhtilât, âmihten, katılıp karışmak. Arapça elif (|) babı 
643 1 (29 irtihâş GAl$)l | Korkmak, havf etmek, bâkiden, titremek. Arapça elif (!) babı 
644 1 (29 irtihân 083) | Rehin almak, girev sitâden. Arapça elif (!) babı 
645 1 (30 irti râ” #G)) | Fikir, mülahaza, basiret etmek. Arapça elif (!) babı 
646 1 (30 irtiyâb G8) | Şek ve şüphe etmek. Arapça elif () babı 
647 1 (30 irtiyâh Tİ | Sürür, neşât, inbisat, ferah, şâdi. Arapça elif (|) babı 
648 1 (30 irtiyâZ yali)! | Riyazet etmek, kendi nefsini talim etmek, perhiziden. Arapça elif (!) babı 
649 1 (30 irtiyâ“ Eg) | Korkmak, havf etmek. Arapça elif () babı 
650 1 (30 irş <0 | Miras, varise kalan tereke ve emvâl. Arapça elif () babı 
651 1 (30 irsâs GÜ) | Eskitmek, köhne etmek, yıpratmak. Arapça elif (!) babı 
652 1 (30 irsi G9 | İrs ve mirasa mensup ve müteallik olan. Arapça elif (!) babı 
653 1 (30 ercâ” #539) | Recâlar, etraf, eknâf, nahiyeler. Arapça elif (!) babı 
654 1 (30 ircâ g8 | Geri döndürmek, bes kerdâniden, geri çevirmek. Arapça elif () babı 
655 1 (30 ircâf GlŞ)| | Nâs fitne ve yalan haber neşrine dalmak. Arapça elif () babı 
656 1 (30 ercah 29 | Ziyade intihap ve tercih olunacak olan, pesendi. Arapça elif (!) babı 
657 1 J30 erhâm 283 | Rahimler, ana karınları, döl yatakları, hasımlar, akrabalar. Arapça elif (!) babı 
658 1 (30 erham #29 | Ziyade merhametli, mihribân olan. Arapça elif (!) babı 
659 1 |30 irhâ? #8) | Gevşetmek, küsâniden ve salıverip uzatmak. Arapça elif (!) babı 
660 1 |30 irhâş Yalâ)| | Kıymet azaltmak ve ucuz addetmek, erzâniden. Arapça elif (!) babı 
661 1 (30 erhaş 0aâ3l | Kiymet ve itibarı ziyade kalil olan. Arapça elif () babı 
662 1 |30 irdâf dilay | Beraber göndermek, terdif etmek. Arapça elif (!) babı 
663 1 (30 erdeb <İ | Bin kıyyelik vezin ki diyâr-ı Mısır'da müstameldir. Arapça elif (!) babı 
664 1 (30 erdiyet 4330) | Ridâlar, baş ve omuz örtüleri. Arapça elif (!) babı 
665 1 (30 erzâl 9lâğİ | Rezil ve rüsva olanlar. Arapça elif () babı 
666 1 (30 erzel dai | Ziyade rezil ve rüsva olanlar. Arapça elif (!) babı 
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667 1 (30 erzâk âI3İİ | Ruzıklar, fâkahâ, geçinecek vesileler. Arapça elif (!) babı 
668 1 (30 irsâ” $U4)l | Sübüt, metanet ve lenger-endâz olmak. Arapça elif (!) babı 
669 1 (30 irsâh ÇU43l | Metanet vermek, yerinde sabit olmak. Arapça elif (!) babı 
670 1 (31 irsâl d43l | Göndermek, tesyâr etmek. Arapça elif (!) babı 
671 1 (31 ersâllâhu dl ji | “Allahuteala sabit ve müeyyed eylesin,” manasında duadır. Arapça elif (!) babı 
672 1 |(31 irşâ? $LâJl | Rüşvet vermek. Arapça elif (!) babı 
673 1 (31 irşad 443) | Yol göstermek, râh nümüden, dine getirmek. Arapça elif () babı 
674 1 (31 erşed 443) | Doğru yola ve hak dine ziyade yakın olan. Arapça elif (!) babı 
675 1 (31 erşâd Ma) | Rasatlar, dikkat ile bakmaklıklar. Arapça elif () babı 
676 1 (31 irşâd Maji | Hazır ve amade etmek. Arapça elif (!) babı 
677 1 (31 irzâ' gU23 | Mızrak makulesini şiddetle dürtmek. Arapça elif (!) babı 
678 1 |31 irşân ğajl | Kuvvet ve metanet vermek ve tarsin etmek. Arapça elif (!) babı 
679 1 J31 arZ v2) | Toprak, turâb, yer, zemin. Arapça elif (!) babı 
680 1 (31 irzâ” sUajl | Gönül hoş etmek, razı etmek. Arapça elif () babı 
681 1 (31 araZât cu) | Arzlar, turâblar, topraklar, hâkhâ. Arapça elif (/) babı 
682 1 |(31 irzâ gU2jl | Memeden süt emmek, mekiden. Arapça elif () babı 
683 1 (31 erza(t) aj Ağaç kurdu denilen hayvancık. Arapça elif (!) babı 
684 1 (31 arZi 9 | Arza yani toprağa mensup ve müteallik olan. Arapça elif (!) babı 
685 1 (31 irtâ” sUaj) | Gelinlik yaşına vasıl olmak. Arapça elif (!) babı 
686 1 (31 er'â €)İ | Ra“iler, çayırlar, ovalar. Arapça elif (|) babı 
687 1 J31 ira $1Eİİ | Otarmak, otlamak, çerâniden. Arapça elif (!) babı 
688 1 (31 irgâb GE) | Tergib etmek, rağbet ve arzu ettirmek. Arapça elif (!) babı 
689 31 ergâb çel Ziyade mergüb, ziyade istenilecek olan. Arapça elif (!) babı 
690 1 (31 irgâm #€ 9 | Tezil etmek, horlamak, burnunu kırmak, hâr kerden. Arapça elif () babı 
690 1 (31 irfâş GÂĞİİ | Akil, cimaya daima uğraşmak. Arapça elif (!) babı 
691 1 (31 erfâk G8) | Refakatler, yoldaş cemiyetleri. Arapça elif (!) babı 
692 1 |31 irfâk GEZ) | Menfaat vermek, işe yaramak. Arapça elif () babı 
693 1 (31 irfâh 283) | Rahat ve refah vermek. Arapça elif (!) babı 
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694 1 İ31 erfa' &9İ | Ziyade yüksek, ziyade mürtefi ve bülent olan. Arapça elif (!) babı 
695 1 (31 erak Ğİ Ziyade refik, ziyade ince olan. Arapça elif (!) babı 
696 1 (31 erkâ? #Ğİİ | Köleler, esirler, cariyeler. Arapça elif (!) babı 
697 1 (31 irkâ? #8) | Akan kan ve göz yaşı kesip sakin kılmak. Arapça elif (!) babı 
698 ı |(32 irkâk G8) | İnceltmek, inceletmek. Arapça elif (|) babı 
699 1 (32 erkâm eGJl | Rakamlar, adet işaretleri, çiziler. Arapça elif (!) babı 
700 1 J32 erkân OSİİ | Rükünler, direkler, sütunlar, nesnenin başlıca olan ecza ve azası ve mukarrer Arapça elif (!) babı 

olan kavâ'id ve rüsüm ve devletin vüzera ve kibârı ve ordu seraskerinin hâmir 

muavinleri olan zabitler. 
701 ı |(32 irmâ? sU) | Remyetmek, atmak, endâht etmek. Arapça elif (!) babı 
702 ı |(32 irmâh T0) | Rumhlar, mızraklar, nizeler, süngüler. Arapça elif (!) babı 
703 ı |(32 irmâd 34) | Göz ağrıtmak, fakir ve gedâ olmak. Arapça elif (!) babı 
704 ı (32 ermel dajl | Dul avrat, bivekân, kocasız kalmış avrat, fakir ve muhtaç, miskin olan. Arapça elif (!) babı 
705 1 |(32 irneb <3) | Tavşan denilen hayvan, hargüş. Arapça elif (!) babı 
706 1 (32 irvâ? #139) | Su içirip kandırmak ve nakil ve rivayet etmek. Arapça elif () babı 
707 ı |(32 ervah Cİ | Ruhlar, cânân. Arapça elif (|) babı 
708 ı (32 urüZ vasi | Arzlar, topraklar, yerler, zeminhâ. Arapça elif (!) babı 
709 1 (32 urüm â40İ | Armalar, nişanlar, alâmetler. Arapça elif (!) babı 
710 ı (32 irhâ? SA) | Tatlı kullanmak, mülayemetle muamele etmek. Arapça elif (/) babı 
TI 1 |(32 irhâb ÇAJİ | Korkutmak, bâkâniden, tahnif etmek. Arapça elif (!) babı 
712 1 |(32 irhâş üelâğl | Birini ma“den-i hayr-u hasenat kılmak. Arapça elif () babı 
713 ı (32 irhâşât Gülal | Peygamber ba“ s olunmazdan mukaddem peygamber olacağına alamet olan Arapça elif (!) babı 

harikulade keyfiyetler. 
714 1 |32 irhâf Gü) | Bilemek, keskinletmek, tiz kerden. Arapça elif (!) babı 
715 ı J(32 irhâk GA) | Birine güçlük ve renc ve mihnet teklif etmek ve birine tuğyan ve te“addi Arapça elif (!) babı 

havale ve ilhak etmek ve başka namazın vakti çatıncaya kadar namazı tehir 

etmek. 
716 1 |(32 irhân GA) | Rehin vermek, rehin komak, girev dâden. Arapça elif (|) babı 
717 1 (33 eryâh Tİ | Rihler, yeller, rüzgârân. Arapça elif (!) babı 
718 1 J33 erib csjl | Zekavetli, zeki, ferasetli olan, zeyrek. Arapça elif (!) babı 
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719 1 |33 eryah Gİ | Bol, ferah, vâsi*, geniş olan. Arapça elif (!) babı 
720 1 |33 eryehiyye(t) “349) | Bol ve vâsi“ olmak. Arapça elif (!) babı 
721 1 J33 eris Os) | Çiftçi, zerger, ekinci, zerrâ'. Arapça elif (!) babı 
722 1 |33 erike(t) 454 | Taht, serir. Arapça elif (i) babı 
723 1 (33 âzâl 9 | Ezeller, bilâ-ibtidâ olan zamanlar. Arapça elif (!) babı 
724 1 |33 izâle(t) 43) | Yerinden yok etmek, mahvetmek. Arapça elif (!) babı 
725 1 |33 ezâhir 2ANİ | Zehreler, çiçekler, şüküfehâ. Arapça elif (i) babı 
726 1 |33 izbâr İİ | Yazmak, kayıt ve tahrik etmek. Arapça elif (!) babı 
727 1 |33 izdicâr 28) | Men ve nehyetmek, zecretmek. Arapça elif () babı 
728 1 (33 izdiham 20) | Kalabalık edip sıkışmak. Arapça elif (!) babı 
729 1 |33 izdirâ? #l3aj) | Tahkir etmek, saymamak, tahfif etmek. Arapça elif (!) babı 
730 1 |33 izdirâ* gMAİİ | Ziraat etmek, şiyâriden, ekin ekmek. Arapça elif (!) babı 
731 1 |33 izdivaç ©) | Çift olmak ve te?ehhül etmek, evlenmek. Arapça elif (!) babı 
732 1 |33 izdiyâd 444) | Ziyadelenmek, artmak, füzüniden, çoğalmak. Arapça elif (!) babı 
733 1 |33 izdiyâr 3a3) | Ziyaret etmek, gidip görmek. Arapça elif (!) babı 
734 1 J(33 izdiyâl Jbajl | Zâil kılmak, izale etmek, yok etmek, nâbüd kerden. Arapça elif (!) babı 
735 1 |33 izdiyân alaği Ziynetlenmek, bezenmek, ârâyiden. Arapça elif (!) babı 
736 1 |33 ezrak Ğ3İ | Mavi renk, nilgün olan. Arapça elif (!) babı 
737 1 (33 iz'âc GE) | Yerinden koparmak. Arapça elif (!) babı 
738 1 |33 ezikka(t) 483 | Zukâklar, tarikler, kümçehâ, sokaklar. Arapça elif (!) babı 
739 1 (33 ezkâ uİi Ziyade salih ve dindir olan. Arapça elif (!) babı 
740 1 (33 izkâm Sİ | Zükâma giriftar etmek, zükâm vermek, huşâm kerdiden. Arapça elif (!) babı 
741 1 |33 izkân asi Anlayıp bilmek ve anlatıp bildirmek, fehmâniden. Arapça elif (!) babı 
742 1 J33 ezkâ si Ziyade dindar ve halis ve pakize olan. Arapça elif (!) babı 
743 1 J(33 ezkiyâ? #GSİİ | Dindar ve halis ve pakize olanlar, zekiler, zeyrekân. Arapça elif (!) babı 
744 1 J33 ezel Jİ | Bilâ-ibtidâ olan müddet, zaman ve bilâ-ibtidâ kaim ve müstemir olmak. Arapça elif (!) babı 
745 ı |34 izlâl 0İ | Ayağını kaydırmak, hata ettirmek, lağzâniden. Arapça elif (!) babı 
746 1 |34 izlâm #Yİ | Kumar okları, tirhâ, yeleksiz oklar. Arapça elif (!) babı 
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747 1 |34 ezeli Gİ | Vücudu bilâ-ibtidâ olan, daim olan. Arapça elif (i) babı 
748 1 (34 | ezeliyet 483 | Ezelilik, ezeli olmak, pâyendeg$i. Arapça elif (!) babı 
749 1 (34 ezmân ğüjİ | Zamanlar, vakitler, hengâmhâ, müddetler. Arapça elif (!) babı 
750 1 |34 | ezmine(i) âlaji | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
751 1 |34 ezimmet(t) 4aji | Likâmhâ, yularlar, bağlar. Arapça elif (!) babı 
752 1 (34 ezvâc 231 | Zevceler, eşler, çüftân. Arapça elif (!) babı 
753 1 (34 ezhâd m3 | Çiçekler, şüküfehâ. Arapça elif (!) babı 
754 1 |34 ezher Aİ | Pek güzel, ak ve berrak olan. Arapça elif (!) babı 
755 1 (34 iziyyân Gİ Ziynetlenmek, bezenmek. Arapça elif (!) babı 
756 1 (34 üsse Öl | Nesnenin temeli, dây, kök, asıl ve ilm-i cebr ıstılahatından olup kimin kaçıncı | Arapça elif (!) babı 
kuvvete ref olunacağını müş' ir olan rakama ıtlak olunur. 
757 1 (34 isbâb çal | İsbler, makat ve kasıkta biten kıllar, runbehâ. Arapça elif (!) babı 
758 1 (34 esâbi &şlel | Üsbü'lar, heftehâ. Arapça elif (!) babı 
759 1 (34 esâtize(t) öl | Üstadlar, üstâdân, mahirler, hüner erbabı. Arapça elif (!) babı 
760 1 (34 esâtiz ila) | Bi-manâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
761 1 (34 esâci" &al4l | Seciler, mukaffa olan kelamlar. Arapça elif () babı 
762 1 J34 âsâd Xl | Esedler, arslanlar, şirân. Arapça elif (!) babı 
763 1 (34 isâr Jel | Esir etmek, girifte kerden ve esirlik ve bağ, bend. Arapça elif (|) babı 
764 1 (34 üsârâ lal | Esirler, tutsaklar, giriftegân. Arapça elif () babı 
765 1 (34 üsârâ Gila! | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (|) babı 
766 1 (34 esârir Sayll | ET ayasında cephede olan çizgiler ve çehrenin mehâsini. Arapça elif (!) babı 
767 1 (34 esas olul | Temel, bina temeli ve hakikat, mahiyyet, kerdâr. Arapça elif () babı 
768 1 J(34 esâtir Sablal | Üstüreler, masallar, râsitânhâ, hikayeler. Arapça elif (!) babı 
769 1 (34 esâtin Osblul | Üstüvâneler, sütünhâ, direkler Arapça elif (!) babı 
770 1 (35 esâfil dglul | Esfeller, ziyade alçak olanlar, fürütenân. Arapça elif (!) babı 
TTI 1 (35 isâka(t) 4âU) | Sevk etmek, arkadan sürmek. Arapça elif () babı 
772 1 |(35 âsâl Jül | Şemail ve ahlak ve alâmet. Arapça elif (!) babı 
773 1 (35 isâle(t) Lu) | Akıtmak, siyâl kılmak, cereyan ettirmek, ferkendiden. Arapça elif (|) babı 
774 1 (35 esâlib cullel | Üsluplar, tarzlar, vecihler. Arapça elif () babı 
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715 1 (35 esâmi tsi | İsimler, adlar, nâmhâ. Arapça elif (!) babı 
776 1 (35 esânid işle) | İsnatlar, hamiller, tahmiller. Arapça elif (!) babı 
777 1 |35 isâ'e(t) M4) | Kemlik etmek, kötülük etmek, suç etmek, günâh kerden. Arapça elif (!) babı 
718 1 |35 esâyide(t) »ylal | Seyyidler, emirân. Arapça elif (i) babı 
779 1 (35 isb çul | Makatta ve kasıkta biten kıl. Arapça elif (!) babı 
780 1 (35 esbap cal | Sebebler, vasıtalar, aletler vesileler, mucipler, baisler, levazımat. Arapça elif (!) babı 
781 1 (35 esbât şal | Beni İsrail'in kabileleri. Arapça elif (!) babı 
782 1 (35 esbâk gil | Sebkler, mukaddem zuhur eden ef âl. Arapça elif (!) babı 
783 1 (35 isbâl isa! | İrsal etmek, firistâden, göndermek. Arapça elif (!) babı 
784 1 (35 esbak Göal | Sabıkın sabıkı, ziyade mukaddem olan. Arapça elif (!) babı 
785 1 (35 üsbü' Es | Yedi gün müddeti, hefte (hafta). Arapça elif (!) babı 
786 1 (35 üstat 4S) | Bir fen veya ilim veya sanatta mahir olan kimse. Arapça elif (!) babı 
787 1 (35 estâr Jül | Setrler, örtüler, perdehâ. Arapça elif (!) babı 
788 1 (35 istibâha(t) 4aLöa) | Mübah ve helal addetmek. Arapça elif (!) babı 
789 1 (35 istibâ“ a(t) 48 yüal | Nesneyi kendisine sattırmaya çalışmak. Arapça elif (!) babı 
790 1 |35 istibâk gil! | Yarış etmek, birbirini geçmeye say etmek, burâziden. Arapça elif (!) babı 
791 1 (35 istibâne(t) “içel | Vazıh ve ayan kılmak, vazıh ve ayan olmak, âşikâr şuden. Arapça elif (!) babı 
792 1 |35 istibdat Ma) | Müstakil ve başlı başına olmak. Arapça elif (!) babı 
793 1 (35 istibdâ“ gla! | Bedi addetmek, nadide addetmek. Arapça elif () babı 
794 1 (36 istibdâl dll | Değiştirmek, bedel almak, kâherâniden. Arapça elif () babı 
795 1 (36 istibrâ? #0) | İşedikten sonra aletini bevl eserinden temizleyip tathir etmek ve başka Arapça elif (!) babı 
adamdan karı aldıkta yahut kendi zâniyesini tezvic ettikte hamile olup 
j olmadığını anlamak için hayız görünceye kadar kurbundan içtinap etmek. 
796 1 (36 istibrâz İğ) | Zahire çıkarmak, meydana çıkarmak, âşikâr kerden. Arapça elif (!) babı 
797 1 (36 istebrak G084) | Bir nevi kalın dibâ. Arapça elif (!) babı 
798 1 (36 istibşâr zi) | Müjde vermek, ferahnâk ve mahfuz olmak. Arapça elif () babı 
799 1 (36 istibşâr yuasa) | Vazıh ve ayan kılmak, vazıh ve ayan olmak. Arapça elif (!) babı 
800 1 (36 istibtâ? Unjs! | Gecikmek, ağır deprenmek. Arapça elif (!) babı 
801 1 (36 istibtân dll | Dâhili umüra muttali ve vâkıf olmak. Arapça elif (!) babı 
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802 1 (36 istib'âd Maşa) | Iraklaşmak, dür şuden ve ıraksınmak. Arapça elif (!) babı 
803 1 (36 istib'âl laa) | Birine zevc olmak, nikah ile almak, şevher kerden. Arapça elif (!) babı 
804 1 (36 istibgâ? #64) | Husül-i matlüb için yardım talep etmek, yâri hâsten. Arapça elif (!) babı 
805 1 (36 istibkâ? şlâşal | İbka etmek, baki ve daim kılmak, bâyende kerden. Arapça elif (!) babı 
806 1 (36 istibkâ Sia) | Ağlatmak, bükâ ettirmek, giryâniden. Arapça elif (!) babı 
807 1 (36 istibhâc giplu!l | Mesrur olup yüzü gözü gülmek, handiden. Arapça elif (!) babı 
808 1 (36 istibhâl ilgil | Kaydu bend ve hükümetten azat olmak veyahut azat etmek. Arapça elif (!) babı 
809 1 (36 istibhâm a5 | Müşkül ve muğlak olmak ve epsem ve hamüş olmak, hâmüşiden. Arapça elif (!) babı 
810 1 (36 istitâbet eylüle) | Tövbe teklif etmek. Arapça elif (!) babı 
811 1 |36 istitâr gul | Örtülmek, kapanmak, gizlenmek, nühuften. Arapça elif (!) babı 
812 1 (37 istitbâ gul | Tâbi olmaya yahut tâbi etmeye say etmek. Arapça elif (!) babı 
813 1 (37 istitmâm püüu!l | Tamamlık, perdâhten ve itmâma say etmek Arapça elif (!) babı 
814 1 (37 istisâret cyüla) | Toz yani gubar, gerd ve fitne savurmak. Arapça elif (!) babı 
815 1 (37 istisbât cil) | Acele etmeyip, teenni etmek. Arapça elif (!) babı 
816 1 (37 istiskâl Yâ) | Sakil ve kerih addetmek, girân şumâriden. Arapça elif (!) babı 
817 ı (37 istisna $u) | Kaideden hariç etmek. Arapça elif (!) babı 
818 1 (37 istisnai yil | İstisnaya müteallik ve mensup olan. Arapça elif (!) babı 
819 ı (37 isticâbet culşiu) | Cevap vermek ve ricayı kabul etmek, bâsuh dâden. Arapça elif (!) babı 
820 ı (37 isticâde(t) 54354) | Cüd ve kerem ve ihsan talep etmek. Arapça elif (!) babı 
821 1 (37 isticâre(t) özi) | Aman verilmek, hıfz ve himaye talep etmek. Arapça elif (!) babı 
822 1 (37 isticâze(t) 5334) | İzin istemek, cevaz talep etmek, Arapça elif (!) babı 
823 1 (37 isticbâr gualal | Cebir ve icbâr etmek, zor kerden, zoraki ve icbar olunmak, zorlanmakla iş Arapça elif (!) babı 
işlemek. 
824 1 (37 isticdâd Yaşta) | Yenilemek, neviden, yeniden yapmak. Arapça elif (!) babı 
825 1 (37 isticlâb çdiğla| | Celb etmek, kendi yanına getirmek. Arapça elif (!) babı 
826 1 (37 istichâl dail | Cahil addetmek, nâdân şumâriden ve itibar etmeyip, tahkir ve istihfâf etmek. Arapça elif (!) babı 
827 1 (37 istihâre(t) oyla! | Hayran olmak, taaccüp etmek, şaşa kalmak ve cevap talep etmek, sual etmek. | Arapça elif (!) babı 
828 ı |(37 istihâza(t) dala) | Hayzın müddetinden ziyade kan gelmek. Arapça elif (!) babı 
829 1 (37 istihâle(t) Asta) | Mümkün olmamak, ademü”l- imkân. Arapça elif (!) babı 
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830 1 (37 istihyâb catal | Müstehap olmak, makbul olmak. Arapça elif (!) babı 
831 1 (37 istihdâs ohaasu) | Bir nesneyi sonradan ve yeniden edinmek. Arapça elif (!) babı 
832 ı (37 istihsân Oluala) | Beğenmek, pesendiden, makbul ve pesend addetmek. Arapça elif (/) babı 
833 ı (37 istihşâl düaat) | Tahsil etmek, husule getirmek. Arapça elif (!) babı 
834 1 (37 istihşân ğüaa54) | Kaleye çekilip kendine metanet vermek. Arapça elif (!) babı 
835 1 (38 istihzâr Yuaatu) | Huzura davet etmek. Arapça elif (!) babı 
836 1 (38 istihfâz Bata) | Hıfz etmek, nigâh dâşten, muhafaza etmek, nesne hıfz eylemesini bir Arapça elif (!) babı 
kimseden rica ve talep etmek. 
837 1 (38 istihkâr günü! | Tahkir ve tahfif etmek, hakir addetmek, gerşe nümüden. Arapça elif (!) babı 
838 1 (38 istihkâk gülü | Liyakat, hakkını talep etmek. Arapça elif (!) babı 
839 1 (38 istihkâm p&214) | Kuvvet, metanet, metin olmak, üstüvâr şuden. Arapça elif (!) babı 
840 1 (38 istihkâmât GulS3l) | Kale ve metris misilli mevâkı“a metanet vermek zımnında bina olunan Arapça elif (!) babı 
muhafazalar. 
841 1 (38 istihlâl ll | Helal ve mezun addetmek ve biriyle helalleşmeyi istemek. Arapça elif (!) babı 
842 1 (38 istihmâk gül) | Hamâkat etmek ve hamâkat satmak, kevdni kerden. Arapça elif (!) babı 
843 1 (38 istihmâl glaata| | Kendi umurunu başkaya havale etmek. Arapça elif (!) babı 
844 1 (38 istihmâm planla! | Sıcak su ile yıkanmak, şusten be-âb-ı germ. Arapça elif (!) babı 
845 1 (38 istihare oyâtal | Hayrı talep etmek ve bir maslahatın encâmı hayır veya şerre peyveste Arapça elif (!) babı 
olacağını bilmek için rüyaya yatmak. 
846 1 (38 istihbâr guasu| | Haber sormak, pürsiden, haber talep etmek. Arapça elif () babı 
847 1 (38 istihdâm âliul | Hizmete kullanmak, bekâr dâşten. Arapça elif () babı 
848 1 (38 istihzâ' glis14) | Kendini alçak tutmak, huzü“ ve tevazu etmek, pesti kerden. Arapça elif (!) babı 
849 1 (38 istihrâc GIALul | Meydana çıkarmak ve istidlal etmek, harice çıkarmak. Arapça elif (!) babı 
850 1 (38 istihfâ? #334) | Gizlenmek, saklanmak, pünhâniden. Arapça elif (!) babı 
851 1 (38 istihfâf Gââl) | Tahfif ve tahkir etmek, nesneden saymamak, hor addetmek, hâr kerden. Arapça elif (!) babı 
852 1 (38 istihlâş yadazu | İhlas üzere olup hileden hali ve beri olmak ve bir nesneyi kendi nefsine Arapça elif (/) babı 
mahsus edinmek. 
853 1 (39 istihlâf GâZ4) | Kendi yerine halife ve kaymakam edinmek. Arapça elif (!) babı 
854 1 (39 istidâre(t) oğla! | Dönüp dolaşmak ve müdevver olmak, kerd şuden. Arapça elif () babı 
855 1 (39 istidâme(t) sahil) | Daimlik, pâyendegi, beka, zevalsizlik. Arapça elif () babı 
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856 1 (39 istidâne(t) sil) | Borç etmek, vâm sitâniden, borç edinmek. Arapça elif (!) babı 
857 1 (39 istidbâr ol | Arka çevirmek, yüzünü döndürmek, rü kerdâniden. Arapça elif (|) babı 
858 1 (39 istidrâc Go) | Derece derece ve aheste aheste tahrik veya tebdil etmek ve kesret-i ni“mete Arapça elif (!) babı 

mazhar olmuş olup tekeffür ve te'âsiye ikdam ve ısrar eden abd-i azâb ve 

gazaba takrib etmek ve şu harikulade ki bi-iznillahiteala bazı kâfirden 

muratları üzere zuhur edip küfürlerinin tezâyüdüne sebep olur. 
859 1 (39 istidrâk gi) | Anlamak, tefehhüm etmek, şinâhten ve ulaşmak, erişmek. Arapça elif (!) babı 
860 1 (39 istid'â Gi) | Davet etmek, resmen talep etmek. Arapça elif (!) babı 
861 1 (39 istidkâk GâNU| | İncelemek, bârik şuden, dakiklenmek. Arapça elif (!) babı 
862 1 (39 istidlâl OYU) | Delâil ve burhan vasıtasıyla anlamak. Arapça elif (!) babı 
863 1 (39 istizkâr AS) | Hatırlamak, yâd kerden, hatıra getirmek ve ezberlemek, ezber etmek. Arapça elif (!) babı 
864 1 (39 istizlâl OY) | Zelil ve hor görmek, tahkir etmek, pest kerden. Arapça elif (!) babı 
865 1 (39 istizmâm pla) | Zem ve takbih olunacak iş işlemek, beri kerden. Arapça elif () babı 
866 1 (39 istizhân ga Bal | Zihnetmek, akletmek. Arapça elif (!) babı 
867 1 (39 istirâbe(t) “alâ! | Raybetmek, şek ve şüphe etmek. Arapça elif (!) babı 
868 1 (39 istirahat 431784) | Rahat ve ârâm, asüdegi, ârâmiş. Arapça elif (!) babı 
869 1 | 40 istirâk giğial | Sirkat etmek, düzdiden, çalmak. Arapça elif (!) babı 
870 1 (40 istircâ? sia yiu| | Rica ve niyaz etmek, yalvarmak, lâbiden. Arapça elif (!) babı 
871 1 | 40 istircâ' gul | Keder ve belaya mazhar oldukta işbu “innâlillahi ve innâ ileyhi râci“ ün” Arapça elif (!) babı 

elfâzını zikr etmeye izhâr-ı tevekkül etmek, verdiği nesneyi geri almak. 
872 1 | 40 istirham ps iel | İzin ve ruhsat talep etmek, merhamet talep etmek. Arapça elif (!) babı 
873 1 (40 istirhâş yalâ al | İzin ve ruhsat talep etmek ve ucuz görmek ve ucuz bulmak. Arapça elif (!) babı 
874 1 |40 istirdâd Yağüsl | Geri reddolunmasını talep etmek. Arapça elif () babı 
875 1 | 40 istirdâf dilayla! | Beraber gitmeyi istemek. Arapça elif (!) babı 
876 1 (40 istirzâl İl) | Nahoş görüp rezil ve kemter addetmek. Arapça elif (!) babı 
877 1 | 40 istirzâk â53841 | Rızık ve nafaka tahsiline say etmek. Arapça elif (!) babı 
878 1 (40 istirşâ? $lü iel | Rüşvet talep etmek. Arapça elif (!) babı 
879 1 | 40 istirşâd dü yis) | Doğru yoldan gitmek ve doğru yola sağlık ve hidayet talep etmek. Arapça elif (!) babı 
880 1 (40 istir'â? ŞE al | Hıfz ve himaye talep etmek. Arapça elif (!) babı 
881 1 (40 istirfâd 3âle) | Yardım ve imdat talep etmek. Arapça elif (!) babı 
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882 1 (40 istirfâ gis! | Birşeyin ref olunup kaldırmasını istemek. Arapça elif (!) babı 
883 1 (40 istirfâh od zül | Rahat ve huzur üzere olmak, ârâmiden. Arapça elif (!) babı 
884 1 (40 istirkâk Gö) | Memlük ve köle edinmek, esir almak, bende sitâden. Arapça elif (!) babı 
885 1 (40 istirkâk MS3ü4) | Zayıf ve rakik addetmek, nâtüvân kerden. Arapça elif (!) babı 
886 1 | 40 istirvâh C30541 | Rahatlanmak, şiddetle koklamak. Arapça elif (|) babı 
887 1 | 40 istirhâb ça lal | Korkutmak, tersâniden, havfa giriftar kılmak. Arapça elif (!) babı 
888 1 (40 istirhâz dağda) | Rehin tarikiyle almak yahut vermek. Arapça elif (!) babı 
889 1 (40 istizâde(t) v3 5ü4) | Nesnenin artılmasını istemek ve adamı itasında ve bahşında kusurcu Arapça elif (!) babı 
addetmek. 
890 1 J41 istizâre(t) »9lâsl | Gayrın kendi ziyaretine gelmesini niyaz etmek. Arapça elif (!) babı 
891 1 (41 istizlâl OY34) | Ayağını kaydırıp sürçtürmek, lağzâniden. Arapça elif (!) babı 
892 1 J41 istishâr Jeu) | Suhr ve istihza etmek, zevklenmek. Arapça elif (!) babı 
893 1 |41 istisdâd İla) | Doğruluk, râsti, istikamet. Arapça elif () babı 
894 1 |J41 istis'âd Av) | Uğurlu addedip meymenetli tutmak. Arapça elif (!) babı 
895 1 J41 istiskâ” şu) | Karında yahut a“zâ-i sâ?ireden birinde su birikmek, içecek su talep etmek, Arapça elif (!) babı 
kurak vaktinde baran için dua etmek. 
896 1 J41 istislâl Du) | Çekip çıkarmak, sıyırmak. Arapça elif (!) babı 
897 1 J41 istislâm pala) | İslam'a gelmek, müslüman olmak ve asla şaşıp sapmayarak yolun vasatından | Arapça elif () babı 
gitmek, imtisal ve inkiyâd etmek. 
898 1 J41 istisnâd Miubu) | İstinat, püşt dâden, söykenip dayanmak. Arapça elif (!) babı 
899 1 |J41 istishâl gaku! | Kolay ve sühületli addetmek. Arapça elif (!) babı 
900 1 J41 istis'âl güm) | Sual ve talep etmek. Arapça elif (!) babı 
901 1 J41 istişare oyla! | Danışmak, kenâc kerden, meşveret etmek. Arapça elif (!) babı 
902 1 J41 istişrâf cil yâla) | Ziyâ-ı şemsten gözlerini hıfz için ellerini alnına siper misilli tutmak. Arapça elif (!) babı 
903 1 J41 istiş'âr Yada) | Haber talep etmek, işar ve tembih talep etmek, danışmak sual etmek, pürsiden. | Arapça elif (!) babı 
904 1 J41 istişfa” sila) | Marazdan halas bulup şifâpezir olmak. Arapça elif (!) babı 
905 1 |41 istişfâ' gla | Şefaat talep etmek. Arapça elif (!) babı 
906 1 |J41 istişfâf dili) | Şeffaf olmak, tâbdân, öte geçeye bakıldıkta verâda olan şeylerin gözükmesine | Arapça elif (!) babı 
mâni olmamak. 
907 1 J41 istişmâm şlailal | Koku hissetmek, büyiden, koklamak. Arapça elif (!) babı 
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908 ı (42 istişhâd Ağzı) | Birinin şahit olunup şehadet eylemesini talep etmek ve şehit olmak. Arapça elif (!) babı 
909 1 (42 istişhâr Apak) | Şöhret, meşhur olmak. Arapça elif (!) babı 
910 ı (42 istişhâb çlâkalu| | Beraber almak, kendine refik kılmak, peyda etmek, tedarik etmek, temellük Arapça elif (!) babı 
etmek. 
911 ı (42 istişhâh çat) | Sahih addetmek, sıhhate say etmek. Arapça elif (!) babı 
912 ı (42 istişâb çlkalu| | Güçlük çekmek, düşvâri keşiden ve güç addetmek. Arapça elif (!) babı 
913 1 (42 istişvâb Çil all | Beğenmek, pesendiden, tahsin etmek, sevap addetmek. Arapça elif () babı 
914 ı (42 istizhâk Mazu) | İstihza edip, zevklenmek Arapça elif (!) babı 
915 ı (42 istiz'âf nakl) Zayıf addetmek. Arapça elif (!) babı 
916 1 (42 istizlâl Dual) | İhtilale ve ayartmaya say etmek. Arapça elif (!) babı 
917 ı (42 istitâbe(t) aşlak| | Beğenmek, pesendiden, tahsin etmek, tayyib addetmek, istihcâ etmek, kasık Arapça elif (!) babı 
kıllarını tıraş etmek. 
918 ı (42 istitâr Jül) | Yazmak, nüvişten, tastir etmek. Arapça elif (!) babı 
919 ı (42 istitâ'at cellat) | Kudret, mukadderat, güç yetmek. Arapça elif (!) babı 
920 1 (42 istitrâd Ağa) | Fıkra içinde başka fıkra nakletmek. Arapça elif () babı 
921 ı (42 istitrâf cil za) | Bir nesneyi sonradan ve yeniden edinmek, nev âverden. Arapça elif (!) babı 
922 ı (42 istit âm phi) | Taam talep etmek. Arapça elif (!) babı 
923 1 (42 istitlâ“ gilalal | Haber ve ıttılâ“ talep etmek. Arapça elif (!) babı 
924 ı (42 istitlâk Gazi | İshale uğrayıp yürek sürmek, şikem rânden. Arapça elif (!) babı 
925 1 (42 istizlâl LL) Gölgeye oturmak ve himaye talep etmek, sâye giriften. Arapça elif (!) babı 
926 ı (42 istizhâr Aşil) | Yardım ve zuhr talep etmek, yâri hâsten. Arapça elif (!) babı 
927 ı (42 isti âde(t) ola) | Âdet edinmek, huy kesbetmek. Arapça elif (!) babı 
928 1 (42 isti âze(t) ola) | “Eüzubillahimine”ş-şeytâni?r-racim” elfazını zikr etmekle Hayru”I-hâfızin Arapça elif (!) babı 
Hazretleri'nden hıfz ve savn ve sıyanet talep etmek. 
929 1 |43 istiare oyalu! | Âriyeten talep etmek, müşterekleri bulunan bir keyfiyete mebni iki isimden Arapça elif (!) babı 
birini diğerine bedelen kelamda istimal etmekten hâsıl olan mecaz. 
930 1 | 43 isti“ âZa(t) lala) | İvaz ve bedel talep etmek. Arapça elif () babı 
931 1 |43 isti âne(t) “iata) | Yardım ve i“ane talep etmek yâri hâsten. Arapça elif () babı 
932 ı |43 isti'bâd 434) | Memlük ve köle edinmek, köle almak, bende sitâden. Arapça elif (!) babı 
933 1 | 43 isti“bâr gunde) | İbret almak, rüya tabirini talep etmek. Arapça elif (!) babı 
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934 1 | 43 istitâb çikis) | Kendinden razı ve hoşnut edilmek, ez-hod hoşnüd kerden. Arapça elif (!) babı 
935 ı | 43 isti câb çiğadu) | Taaccüp etmek, endiden, acele talep etmek. Arapça elif (!) babı 
936 1 | 43 isti“dâ? şlal) | İstigâse ve istimdat etmek, medet istemek, yâri hâsten. Arapça elif (!) babı 
937 1 | 43 isti'dâd Yal) | Hazır ve amade olmak, âmâde şuden ve meyl, münasebet ve zeka, feraset. Arapça elif (!) babı 
938 1 |43 isti'zâr Mata) | Özür beyan edip, af talep etmek. Arapça elif (|) babı 
939 1 |(43 istiğ' şâ? şlüata) | Ateş ziyasıyla yol yürümek. Arapça elif (!) babı 
940 1 |43 isti şâ? Uaatal | İsyan ve zorbalık etmek. Arapça elif (!) babı 
941 1 |43 isti şâm paxil) | Günah ve ma“âsiden pak olmak. Arapça elif (!) babı 
942 1 |43 isti'tâ? sisl) | Atiye talep etmek. Arapça elif (!) babı 
943 1 | 43 isti'tâf cila) | Mihr ve şefkat niyaz ve talep etmek, niyâziden. Arapça elif (!) babı 
944 1 | 43 isti'zâm şal) | Kibir ve tazim etmek. Arapça elif (!) babı 
945 1 | 43 isti fâ? şiki) | Kendi azlini talep etmek, memuriyetten affolunmayı talep etmek. Arapça elif (!) babı 
946 1 (43 isti fâf cilâa) | Günah ve ma'âsiden sakınmak, perhiziden ez-günâh. Arapça elif (!) babı 
947 1 (43 isti kâd Asal) | Sığınıp iltica etmek, penâhiden. Arapça elif (!) babı 
948 1 (43 istilâ” saza) | Yukarı çıkmak, yükselmek, berter şuden. Arapça elif (!) babı 
949 ı |43 isti'lâc 22824) | İlaç ve deva talep etmek, çâre hâsten. Arapça elif (!) babı 
950 1 | 44 isti'lâk Gala) | Menüt ve muallak olmak. Arapça elif (!) babı 
951 1 | 44 isti“lâm pal | İlim ve haber talep etmek. Arapça elif (!) babı 
952 1 | 44 isti'lân 634) | İlan talep etmek. Arapça elif (!) babı 
953 1 |44 isti'mâr guzel | Mâmur ve abâdân kılmak. Arapça elif () babı 
954 1 (44 istimal düsün) | Kullanmak, bekâr dâşten, hizmete koşmak. Arapça elif (!) babı 
955 1 (44 isti“nâd 4224) | İnat, taannüt, mu“ânedet etmek. Arapça elif (!) babı 
956 ı | 44 istiğâse(t) aâLL) | İmdat ve yardım ve medet talep etmek, yâri hâsten. Arapça elif (!) babı 
957 1 (44 istiğrâb ala! | Şaşmak, hâjüyiden, taaccüp etmek. Arapça elif (|) babı 
958 1 | 44 istiğrâk GİAlal | Serâpâ kaplamak, nehenbiden ve taaccüp edip bayılmak üzere şiddetle gülmek | Arapça elif (!) babı 
ve dalıp zihni bütün bütün meşkul etmek. 
959 1 (44 istiğfâr yizlm| | Mağfiret ve gufrân talep etmek, “estâğfirullah” kelamını zikretmek, âmurziş Arapça elif (!) babı 
— hâsten. 
960 1 (44 istiğlâb çöoatu) | Neşvünema bulup kemale gelmek. Arapça elif (!) babı 
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961 1 (44 istiğlâk lala) | Vech-i kat'i üzere pazar etmek ve kelamda hasrolmak. Arapça elif (!) babı 
962 1 | 44 istiglâl ONS) | Borca rehin üzere dâyine hane ve emlak vesair akarın hasılatını terk etmek. Arapça elif (!) babı 
963 1 | 44 istiğna SULU) | Adem-i ihtiyâc, nâziden, muhtaç olmamak, zengin olmak ve adem-i ihtiyâc Arapça elif (!) babı 
£ izhar edip taazzum ve tekebbür etmek, nazlanmak, naz etmek. 
964 1 | 44 istiğnâm ala) | Yağma ve ganimet tecessüsünde olmak. Arapça elif (!) babı 
965 1 | 44 istifade olâlel | Kazanmak, tahsil etmek, elfâhten, kesbetmek ve fayda tahsiline say etmek ve | Arapça elif (!) babı 
anlamak, öğrenmek. 

966 1 | 44 istifâZat “ualâl) | Yayılmak, küsterden, taşmak ve şüyü' bulmak. Arapça elif (!) babı 
967 1 | 44 istifâka(t) #âul| | Keyifsizlikten sıhhat bulmak ve şarap ve sarhoşluktan ayılmak. Arapça elif (!) babı 
968 1 | 45 istiftâ? süâla) | Fetva talep etmek. Arapça elif (!) babı 
969 1 | 45 istiftâh çUâku| | Açmaya yahut fetih ve teshir etmeye say edip çalışmak. Arapça elif (!) babı 
970 1 | 45 istifrâd 4âZu) | İnfirâd, yalnızlık ve ayırmak, tefrik etmek, peşmiden. Arapça elif (!) babı 
971 1 | 45 istifrâr Mia! | Firar etmek, girihten, gizli savaşmak. Arapça elif () babı 
972 1 | 45 istifrâ“ Elâ! | Başlamak, bed etmek, âğâziden. Arapça elif () babı 
973 1 | 45 istifrâğ glâğal | Kusmak, kay etmek, hirâşiden. Arapça elif (!) babı 
974 1 |45 istifsâd Mâ) | İfsada say etmek. Arapça elif (!) babı 
975 1 | 45 istifsâr ais) | Sormak, aramak, ifade talep etmek, pürsiden. Arapça elif (!) babı 
976 1 |45 istiflâh g4) | Fevz ve felah bulmak, zafer bulmak. Arapça elif (!) babı 
977 1 | 45 istifnân olülu| | Cins cins ayırmak, peşmiden. Arapça elif (!) babı 
978 1 | 45 istifhâm agi! | Sual edip tefehhüm talep etmek. Arapça elif (!) babı 
979 1 |45 istikâ? ş&kul | İçecek su almak yahut istemek, âb hâsten. Arapça elif (!) babı 
980 1 | 45 istikâne(t) 4344) | Kut yani taam talep etmek. 

981 1 | 45 istikâde(t) olâlu| | Bir katil olan kimsenin kısasını talep etmek ve inkıyat ve itaat etmek. Arapça elif (!) babı 
982 1 | 45 istikâme(t) Aalâs) | Doğruluk, müstakimlik, dürüsti. Arapça elif (!) babı 
983 ı |45 istikbâh çil) | Kabih ve nâ-pesendi etmek, bed dâşten. Arapça elif (!) babı 
984 1 |45 istikbal lâlul | Gidip karşılamak ve gelecek zaman, gelecek vakit. Arapça elif (!) babı 
985 1 | 45 istikbâli ui! | Gelecek zamana müteallik olan. Arapça elif (!) babı 
986 ı |45 istiktâl Yüâüs) | Katilden korkmayıp fart-ı şecâ'at ve celâdetten kendi nefsini helake teslim Arapça elif (!) babı 


etmek. 
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987 1 | 45 istikdâr yâ) | Kendine hayırlı şeyin nasip ve mukadder olmasını Allah'tan niyaz etmek. Arapça elif (!) babı 
988 1 | 45 istikdâm alâ) | Takdim etmek, piş reften, önce geçmek ve ikdam ve gayret ve şecaati çok Arapça elif (!) babı 
olmak. 
989 1 |45 istikrâ? şlğâ&al | Bir cinsin ekser efradında müşahede olunan keyfiyeti tamim edip cins-i Arapça elif (!) babı 
mezbüra umümen isnat ve ispat etmek. 
990 1 | 46 istikrar Yâ! | Karar ve sebat üzere olmak sabit ve üstüvâr olmak. Arapça elif (!) babı 
991 1 | 46 istikrâZ yali! | Ödünç almak, vâm sitâden. Arapça elif (!) babı 
992 1 | 46 istiksâm pe! | Hisse talep etmek ve yemin-i kasem teklif etmek. Arapça elif (!) babı 
993 1 | 46 istikşâ” Şamil) | Haber almak için gayetle say etmek. Arapça elif (!) babı 
994 1 | 46 istikşâş yalıaiu| | Kısas talep etmek, yani kâtil olanın katlini talep etmek. Arapça elif (!) babı 
995 1 | 46 istikzâ? Usa) | Hüküm ve fasıl talep etmek ve kadı nasb ve tayin olmak. Arapça elif (!) babı 
996 1 | 46 istiktâr Asil) | Damla damla akmaya say etmek. Arapça elif (!) babı 
997 1 | 46 istikfâl giâü) | Hasis ve bahil ve mümsik olmak. Arapça elif (!) babı 
998 1 | 46 istiklâl Dük) | Tâbi olmayıp başlı başına olmak. Arapça elif (!) babı 
999 1 | 46 istiklâli Dik | İstiklâle mensup ve mütealik olan. Arapça elif (!) babı 
1000 1 | 46 istiklâliyyet 4g) | İstiklal, başlı başına olmak. Arapça elif (!) babı 
1001 1 | 46 istikvâs Oslgâlul | Yay gibi eğilip iki kat olmak, dütâ. Arapça elif (!) babı 
1002 1 | 46 istikyâ? #âal | İstifra ve kay edip, kusmak. Arapça elif (!) babı 
1003 1 | 46 istikâne(t) 431854) | Huzü“ ve tevazu ve tazarru etmek. Arapça elif (!) babı 
1004 1 | 46 istiktâb çli&la | Birinden kitap yazmasını talep etmek, birine bir yazı yazdırmak. Arapça elif (!) babı 
1005 1 | 46 istiktâm pü | Ketum ve ihfâya say etmek. Arapça elif (!) babı 
1006 | 1 | 46 istiksâr JUSLa) | Çoğaltıp teksire say etmek, füzüniden. Arapça elif () babı 
1007 1 | 46 istikrâ”? #10884) | Kiraya vermek ve kira ile tutmak, bâmüzd sitâden. Arapça elif (!) babı 
1008 1 | 46 istikrâm pll | Kerem talep etmek ve kerim, mükerrem addetmek. Arapça elif (!) babı 
1009 | 1 | 46 istikrâh ol Sia) | Tiksinmek, kerih addetmek. Arapça elif () babı 
1010 1 | 46 istiksâb Çul) | Kazanmak, elfâhten, kesbetmek. Arapça elif (!) babı 
1011 1 | 46 istikşâf GilâSLu) | Keşif ve izhariyeti talep etmek. Arapça elif (!) babı 
1012 1 | 46 istikfâ? $$) | Kanaat etmek, kâfi addetmek. Arapça elif (!) babı 
1013 1 | 46 istikfâf âsi) | Dilenci gibi elini uzatmak. Arapça elif (!) babı 
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1014 1 | 46 istiklâ? 9844) | Alıkoyup tevkif etmek ve veresiye almak. Arapça elif (!) babı 
1015 1 |47 istikmâl glass) | Tam ve kâmil kılmak, kaydında olmak. Arapça elif (!) babı 
1016 1 (47 istiknân gis) | Gizlenip saklanmak, nihâniden. Arapça elif (|) babı 
1017 1 (47 istilâb cü) | Selbetmek, kapıp almak. Arapça elif (/) babı 
1018 1 |47 istilâl Dü) | Sıyırıp çıkarmak, selletmek. Arapça elif (/) babı 
1019 1 (47 istilâm #04) | Hacer-i esvede veya diğer mübarek nesneye el sürüp ba'de elini öpmek veya | Arapça elif () babı 
âdeten öpmek. 
1020 1 (47 istil?em p9E4! | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
1021 1 (47 istilânet Dü) Mülayim görmek, mülayim bulmak. Arapça elif (!) babı 
1022 1 (47 istilhâk ga ka! | İlhaka say etmek. Arapça elif (!) babı 
1023 1 | 47 istilzâz Yak) | Hoş bulmak, leziz addetmek. Arapça elif (|) babı 
1024 | 1 | 47 istilzâm ASİ) | Lazım addetmek, talep etmek. Arapça elif (|) babı 
1025 1 |47 istimâ? şu) | Ziyarete kasıt ve teveccüh etmek ve âdemden hayır nişanesini anlayıp teferrüs | Arapça elif (!) babı 
etmek. 
1026 1 |47 istimâze(t) oğlu! | İmtiyaz ve intihap birle tefrik etmek. Arapça elif (!) babı 
1027 1 |(47 istimâ' gutu| | Dinlemek, işitmek, kulak vermek, güş dâşten. Arapça elif (!) babı 
1028 1 |(47 istimâlet cla) | Sapıp gelmek ve meylettirmek ve kendine gönül cezbetmek, kendine doğru Arapça elif (!) babı 
çekmek. 
1029 1 (47 istimtâ gala) | Temettü etmek, faydalanmak. Arapça elif (!) babı 
1030 1 (47 istimdat Maas) | İmdat ve yardım talep etmek, yâri hâsten. Arapça elif (!) babı 
1031 1 | 47 istimrâr Ol alll | Devam, pâyende, istidâmet, bekâ. Arapça elif (|) babı 
1032 | 1 | 47 istimrâri Glakul | Daim, müstedâm, pâyende, baki olan. Arapça elif () babı 
1033 1 |47 istimzâc gljalal | Birinin mizacını anlayıp onunla imtizaç etmeye say etmek. Arapça elif (!) babı 
1034 1 (47 istimsâk düaalu) | Perhizkarlık etmek, kendi nefsini zaptetmek, perhiziden. Arapça elif (!) babı 
1035 | 1 | 47 istimfâr aaa) | Yağmur için dua ve niyaz etmek. Arapça elif (/) babı 
1036 1 |(47 istimlâ? s9ülul | Birine bir şey yazdırmak ve birinin bir şey yazmasını istemek. Arapça elif (!) babı 
1037 1 | 48 istimlâl Dala) | Usanmak, bizâri, canı sıkılmak. Arapça elif (!) babı 
1038 1 | 48 istimnâ” ül) | Kendüden meni ihracına say etmek. Arapça elif (!) babı 
1039 1 | 48 istimnân gaza) | Minnet ve ihsan talep etmek. Arapça elif (/) babı 
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1040 1 | 48 istimhâl ilga) | Mühlet talep etmek. Arapça elif (!) babı 
1041 1 | 48 istinâd EE Söykenip dayanmak, püşt dâden. Arapça elif (!) babı 
1042 1 | 48 istinâre(t) oğul) | Ruşen, ziyadar olmak ve ziya yahut ateş istemek. Arapça elif (!) babı 
1043 1 | 48 istinâme(t) salik) | Alışıp rahat ve ârâmiş etmek ve tasannu ile uyumak, suretini göstermek. Arapça elif (!) babı 
1044 1 | 48 istinbâ? skill | Sormak, pürsiden, haber talep etmek. Arapça elif (!) babı 
1045 1 |48 istinbât suku) | Akıl ile gizli mana ve ahkam çıkarmak. Arapça elif (!) babı 
1046 1 | 48 istintâc gu Netice çıkarmak, encâm süpühten, anlamak, çıkarmak. Arapça elif (!) babı 
1047 1 |48 istinsâr gös) | Tathir için buruna su çekip geri püskürmek. Arapça elif (!) babı 
1048 1 | 48 istincâ? EE Kazâ-yı hâcetten sonra su ile yıkanıp taharetlenmek. Arapça elif (!) babı 
1049 1 | 48 istincâh EE) Hâcetin reva eylemesini birinden talep etmek. Arapça elif (!) babı 
1050 1 | 48 istincâd Aş) | Yardım talep etmek, yâri hâsten. Arapça elif (!) babı 
1051 1 | 48 istincâs Osiaiiu) | Bulaşmak, âlâyiden ve bulaştırmak. Arapça elif (!) babı 
1052 1 |48 istinhâs Oak) | Bir kelam yahut bir haberi teftiş ve tefahhus ve tetkik ve tahkik etmek, Arapça elif (!) babı 
cüyiden. 
1053 1 | 48 istinzâl İl ği! | İndirmek, fürü kerden, tenzil etmek. Arapça elif (!) babı 
1054 1 |48 istinsâb Çimi) | Nesebini zikretmek yahut sual etmek ve nispet ve taalluk talep etmek. Arapça elif (!) babı 
1055 1 |48 istinsah Tümilu) | Aynını yazmak, aynını almak, nüshasını yazmak ve iptal ve neshini talep Arapça elif (!) babı 
etmek. 

1056 1 | 48 istinşâd Mama) | Şiir okumasını birinden talep etmek. Arapça elif (!) babı 
1057 48 istinşâk gülle! | Tathir için buruna su çekmek ve şiddetle koklamak. 

1058 1 |48 istinşâh Çam) | Nasihat talep etmek, pend hâsten. Arapça elif (!) babı 
1059 1 | 48 istinşâr yuaia) | Yardım talep etmek, yâri hâsten. Arapça elif (!) babı 
1060 1 |49 istinşâf Gila) | İbralaşmak, haklaşmak. Arapça elif (!) babı 
1061 1 (49 istinzâh Tuamu) | Abdestten sonra avret yerine bir miktar su serpmek. Arapça elif (!) babı 
1062 | 1 | 49 istintâk gi! | Sormak, pürsiden, sual etmek. Arapça elif (!) babı 
1063 | 1 | 49 istinZâr gas) | Mühlet talep etmek. Arapça elif () babı 
1064 1 (49 istinfâr gâilu| | Ürküp kaçmak ve ürkütüp kaçırmak ve nefret ve ikrah etmek. Arapça elif (!) babı 
1065 1 (49 istinfâk güzl | Harcetmek, sarfetmek. Arapça elif (!) babı 
1066 1 | 49 istinfâz Zi Kurtarmak, rehâ kerden, halas vermek. Arapça elif (!) babı 
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1067 ı (49 istinkâş Gül) Nakşetmek, nakış talep etmek. Arapça elif (!) babı 
1068 1 (49 istinkâş ÖalâkiL) | Pahasını aşağı etmeye say etmek. Arapça elif (!) babı 
1069 1 (49 istinkâh ai) | Fehim ve idrak etmek, fehmiden, anlamak. Arapça elif (!) babı 
1070 1 (49 istinkâh çu | Nikah ile almak, kendine ehil etmek, zen sitâden. Arapça elif (!) babı 
1071 1 | 49 istinkâr 3824) | İnkar etmek ve bilmemezliğe sapmak ve bilmediği nesneyi istifham edip Arapça elif (!) babı 
sormak. 
1072 1 | 49 istinkâf CASia) | Kibir ve taazum etmek, istikbâr etmek. Arapça elif (!) babı 
1073 1 |49 istinkâh BL Ağız koklamak ve tetkik ve tahsis etmek. Arapça elif (!) babı 
1074 1 (49 istinhâc çişi) | Birinin mesleğine uyup ona sülük etmek. Arapça elif (!) babı 
1075 1 (49 istinhâş Yalşila) | Bir husus için deprendirip kaldırmak. Arapça elif (!) babı 
1076 1 (49 istivâ? 5138! | Müsâvât, temâsül ve itidal, istikamet ve karar, sübut, kemal. Hatt-ı istivâ? Arapça elif (!) babı 
kürre-i arz üzerinde mefrüz bir hatt-ı müstedir olup kutupları dahi kutbi-i arz 
olarak mezkür iki kutuptan bu'üdu müsavi olduğundan kürre-i arzı beyne”|- 
kutbeyn tansif eder bir dâ'ire-i uzmâdır ki arz-ı beled dahi hatt-ı mezbürdan 
bed ile iki kutba doğru ta'dât olunur. 
1077 1 |(50 istihâl işa! | İshal olup sürmek, şikem rânden. Arapça elif (!) babı 
1078 1 (50 istihâm ağ! | Ok vasıtasıyla tefe”Yül etmek. Arapça elif (!) babı 
1079 1 (50 istihâne(t) #ilgla) | Hor ve hakir addetmek. Arapça elif (!) babı 
1080 1 (50 istihcân olağiu! | Kabih ve nâ-sezâ addetmek. Arapça elif (!) babı 
1081 | 1 | 50 istihdâ? şlağl | Hidayet ve irşat talep etmek. Arapça elif () babı 
1082 | 1 | 50 istihzâ” #l3ğöal | Zevklenip maskaralığa almak. Arapça elif () babı 
1083 1 (50 istihlâl Jiğis! | Yeni ay olmak ve yeni ay görünmek ve kılıç kınından sıyrılıp gözükmek ve Arapça elif (!) babı 
ibarede müradif ve mukaffa olan elfazın irat olunması. 
1084 1 (50 istiyâ? #yüal | Sü”-i hareket etmek, kabahat etmek ve birinin bed muamalesinden müteessir Arapça elif (!) babı 
ve gamnâk olmak. 
1085 | 1 | 50 istiyâs Olu! | Yeis etmek, ümitsiz olmak. Arapça elif () babı 
1086 1 (50 istiyâf ciyüal | Sürmek, sevk etmek. Arapça elif (!) babı 
1087 1 (50 istiyâk Au | Misvak istimal etmek. Arapça elif (!) babı 
1088 1 (50 isti ”bâl ols) | Vehamet, havanın fenalığı. Arapça elif (!) babı 
1089 1 (50 isti ?sâr güz) | İttihap ve ihtiyar edip kendi ve nefsine tahsis istemek. Arapça elif (!) babı 
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1090 1 (50 istisâr gü) | Bir nesneden çok almak, kaydında olmak ve çoğaltmaya say etmek. Arapça elif (!) babı 
1091 1 (50 istisâk gülü! | İtimat olunacak kefil ve senet almak. Arapça elif (!) babı 
1092 1 (50 isticâb çlğyüal | Vacip ve hak addetmek. Arapça elif (!) babı 
1093 1 (50 isticâr ola! | İcâreye vermek ve kira ile tutmak. Arapça elif (!) babı 
1094 | 1 | 50 isti ?câr aşi) | Mühlet talep etmek. Arapça elif (|) babı 
1095 | 1 | 50 isti 'hâr 3854) | Geriye kalmak ve geri koymak. Arapça elif (!) babı 
1096 | 1 | 50 istidâ“ gla) | Emanete teslim etmek. Arapça elif () babı 
1097 | 1 | 50 istidân gli) | İzin ve ruhsat talep etmek. Arapça elif (!) babı 
1098 | 1 | 50 istirâd Mos) | Mevride ihzar ve isal etmek. Arapça elif () babı 
1099 (| 1 | 50 isti ?sâr güz) | Esir olmak ve esir kılmak. Arapça elif (!) babı 
1100 1 (50 istisâr gü) | Kolaylanmak, âsâniden ve kolaylık kesbetmek, hazır ve amade olmak. Arapça elif (!) babı 
1101 1 |51 istisâ“ gül) | Vüs“at, bolluk, ferâvân ve bolalmak. Arapça elif (!) babı 
1102 1 (51 isti *şâl Yüaia) | Kökünden koparmak, berkenden. Arapça elif (!) babı 
1103 1 (51 istizâh çu) | İzah ve şerh ve beyan talep etmek, anlamayıp sairden tarif talep etmek. Arapça elif (!) babı 
1104 1 (51 istizâ“ guağal | Pahasını eksiltmeye say etmek. Arapça elif (!) babı 
1105 1 (51 istitân ole! | Vatan edinmek, cây giriften, tavattun etmek. Arapça elif (!) babı 
1106 1 |J51 istiâb çala! | Kapılmak, nehenbiden, tutmak, zapt etmek. Arapça elif (!) babı 
1107 1 (51 istifa? slâal | Bütün bütün almak ve kabz-ı rüh etmek ve borcunu tamamen eda etmek. Arapça elif (!) babı 
1108 1 (51 istifâk gülü! | Tevfik ve hidayet talep etmek. Arapça elif (!) babı 
1109 1 J51 istikâd Mâ) | Tutuşup yanmak ve tutuşturup yakmak, sühten. Arapça elif (!) babı 
1110 1 J51 istikâz Bü) | Uykudan uyanmak, bidâriden. Arapça elif (!) babı 
1L11 1 (51 istila sMwu) | Müstevli olmak, zor ve kahır ile alıp zaptetmek. Arapça elif (!) babı 
1112 1 |51 istilâd lal | Cariyeden tevellüd eden çocuğu veled hukukuna kabul etmek. Arapça elif (!) babı 
1113 1 |51 isti 'mâr gata) | Emir talep etmek, danışmak, kenâc kerden. Arapça elif (!) babı 
1114 1 J51 isti”mân laa) | Emin kılmak, aman ve emniyet vermek ve aman talep etmek, himaye talep Arapça elif (!) babı 
etmek. 
1115 1 |51 isti ”nâs Gali) | Vahşiliği zail olup alışık ve ünsiyetli olmak, âluften. Arapça elif (!) babı 
1116 1 |51 isti 'nâf Gilikle) | Bed? etmek, başlamak, âğâziden. Arapça elif (!) babı 
1117 1 |51 istihâb cgi! | Hediye talep etmek, armağân hâsten. Arapça elif (!) babı 
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1118 1 |51 isti *hâl ilgim) | Müstevcip ve müstehak olmak. Arapça elif (!) babı 
1119 1 |51 iscâd AŞ) | Başını aşağı edip eğmek, ser fürübürd. Arapça elif (!) babı 
1120 1 J51 ascâ çul | Seciler, mukaffâ olan kelamlar. Arapça elif (!) babı 
1121 1 |51 iscâl İşl | Terk ve tesyib ve ferâmüş etmek. Arapça elif (!) babı 
1122 ı (52 eshâr Jai | Seherler, sabahlar, bimdâdân. Arapça elif (!) babı 
1123 ı (52 eshiyye(t) iza! | Sehâlar, mektup bağladıkları tirşeler. Arapça elif (!) babı 
1124 1 J(52 isbât Bi Gücendirip darıltmak, azâp etmek, gırâşâniden. Arapça elif (!) babı 
1125 | 1 |52 ishâr 38) | Kızdırmak, ısıtmak, sıcak etmek, germ kerden. Arapça elif (!) babı 
1126 1 (52 ishân-ı “ayn 05 gul Ağlatmak, giryâniden, köz kızdırmak. Arapça elif (!) babı 
1127 1 (52 eshâ yö Ziyade sehi, eli ziyade açık olan, civanmert. Arapça elif (!) babı 
1128 | 1 | 52 eshiyâ? sgâal | Sehiler, cömertler, eli açık olanlar, cüvânmerdân. Arapça elif (!) babı 
1129 1 (52 esed sal | Arslan, şir ve gazanfer denilen hayvan ve burücdan Seretân ile Sümbüle Arapça elif (!) babı 
beynine vaki olup beşinci burç olmakla hareket-i seneviyyesi ile şemsin 
mezkur burca duhülü temmuzun dokuzunda vaki olur. 
1130 | 1 | 52 isdâd İl | Rast ve savâba düş olmak. Arapça elif (!) babı 
1131 ı (52 esdâl ols! | Perdeler ve inciden tertip olunan gerdanlıklar. Arapça elif (!) babı 
1132 ı J(52 isdâl dsl | Perde misilli indirip sarkıtmak. Arapça elif (!) babı 
1133 1 (52 esidde(t) ödül | Ayıplar, nakisalar, kusurlar. Arapça elif (!) babı 
1134 ı (52 esr 34 | Bağlamak, bendiden, seyretmek ve esirlik. Arapça elif (!) babı 
1135 ı J(52 üsr 54 | Sidik tutulması denilen illet. Arapça elif (!) babı 
1136 | 1 | 52 isrâ? #l al | Yürütmek, göndermek, teseyyür etmek, firistâden. Arapça elif (!) babı 
1137 | 1 |52 üserâ” #lel | Esirler, tutsaklar, giriftegân. Arapça elif () babı 
1138 | 1 (52 isrâr 9! | Hafi tutmak, gizlemek, ketmetmek, nihân kerden. Arapça elif () babı 
1139 | 1 | 52 isrâ“ gl | Süratlendirmek, tiz reftar kerden, çabuklandırmak. Arapça elif () babı 
1140 (| 1 (52 isrâf Gill | Beyhude mahalle sarf etmek, bâdrast. Arapça elif (!) babı 
1141 1 |53 esirre(t) öğal | Milletin belli başlı olanları. Arapça elif (!) babı 
1142 1 (53 esrâ“ pol Ziyade seri, keremhiz, ziyade çabuk. Arapça elif (!) babı 
1143 1 |53 esra Göal | Esirler, tutsaklar, giriftegân. Arapça elif (!) babı 
1144 1 |53 estâr yal Satırlar, çiziler, yazılar, yekden, sıralar. Arapça elif (!) babı 
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1145 1 (53 istâra(t) oğlu) | Hikaye, dâsitân, fıkra, kışşa. Arapça elif (!) babı 
1146 ı | 53 istabi Jill | Ahır, hayvan tavlası. Arapça elif (!) babı 
1147 1 (53 usturlâb çiasi | Ezmine-i kadimede şemsin ahz-ı irtifâ“ı için istimal olunmuş bir nev-i âlet-i Arapça elif (!) babı 
rasat. 
1148 | 1 |53 | üstukus dedi | Asıl, üs, esas. Arapça elif () babı 
1149 (| 1 (53 üstuvân olaki | Yüksek boylu, bâlâ, yüce olan. Arapça elif (!) babı 
1150 1 |53 üstuvâne(t) Hlgiasi | Vaz-ı asliyesine müvâzi olarak bir dairenin hatt-ı müstakim üzerinde Arapça elif (!) babı 
hareketinden tahdis eden cisim. 
1151 1 |53 İsâ” şWvul | Hacetini reva kılmak. Arapça elif (!) babı 
1152 1 (53 isâd 3s) | Saadetli kılmak, saadet vermek, bahtiyâr kerden. Arapça elif (!) babı 
1153 1 |53 es“âr Jul | Pahalar, filer, fiyat. Arapça elif (!) babı 
1154 1 |53 isâf cik) | İşi bitirmek, matlubunu vermek, kâr revâ kerden. Arapça elif (!) babı 
1155 1 |53 esad “ul | Ziyade sait, ziyade sadetli olan. Arapça elif (!) babı 
1156 | 1 | 53 esef câal | Hüzün, keder, dert, teessüf. Arapça elif (!) babı 
1157 | 1 | 53 üsefâ” şlâwl | Müteessifler, mükedder olanlar, derdmendân. Arapça elif (!) babı 
1158 1 |53 esfâr Jul | Seferler, yola gidişler, kitaplar, ciltler, baplar. Arapça elif (!) babı 
1159 1 |53 isfâr Jül | Sabah yeri açılıp aydınlanmak, bâmdâd. Arapça elif (!) babı 
1160 1 |53 esfel âsi | Ziyade sefil, ziyade alçak olan, kemter. Arapça elif (!) babı 
1161 1 |53 iskâ 84) | İçirmek, suvarmak, su vermek, nüşâniden. Arapça elif (!) babı 
1162 1 (53 iskât 2âul | Düşürmek, süpürden ve düşük düşürmek ve kelamda zelle ve hata etmek ve Arapça elif (!) babı 
izmâr olunan setrin istihracına sayetmek ve iptal etmek. 
1163 1 |54 eskâm pâul | Sakamlar, marazlar, illetler, derdhâ. Arapça elif (!) babı 
1164 1 |54 iskât cu) | Sükut ettirmek, susturmak, hâmüşâniden. Arapça elif (!) babı 
1165 | 1 | 54 iskâr JS) | Sarhoş etmek, mest kerden, sekrân kılmak. Arapça elif () babı 
1166 ı | 54 iskân (Sul | Mesken ittihaz edip oturmak, cây giriften. Arapça elif (!) babı 
1167 1 |54 esker ul | Sarhoş, mest, sekran olan. Arapça elif (!) babı 
1168 1 (54 esken OS) Ziyade sakin, ziyade uslu olan, hırdmend. Arapça elif (!) babı 
1169 1 (54 islâ? sal | Teselli vermek. Arapça elif (!) babı 
1170 ı | 54 islâb çDU4) | Kapıp götürmek, rübüden, selbetmek. Arapça elif (!) babı 
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1171 1 |54 eslâf Nal | Selefler, bir mahalle yahut mansıba mukaddemen malik olanlar, güzeştegân. Arapça elif (!) babı 
1172 1 | 54 islâf la) | Bâ-vech peşin akçe vermek, pişâdest. Arapça elif (!) babı 
1173 1 |54 islâk Ds) | İdhal etmek, içeri komak, nihâden be-enderün. Arapça elif (!) babı 
1174 1 (54 islâl Dul | Sıyırıp çıkarmak, sübühten. Arapça elif (!) babı 
1175 1 J(54 islâm pls! | İtaat ve inkiyât ve fahrü'l-enâm Muhammedü”-Mustafâ Hazretleri tarafına Arapça elif (!) babı 
bi'l-vahy izhar ve işâr olunan hakâ”ik ve akaitten müellef ve mürettep olan 
din-i mübin ve mezkür dini kabul edip Müslüman olmak, yegâne güy. 
1176 1 (54 islâmi 24! | Müslim, Müslüman ve İslam dinine mensup ve müteallik olan, yegâne güyi. Arapça elif () babı 
1177 | 1 |54 esliha(t) âalul | Silahlar, cenk edevatı. Arapça elif (i) babı 
1178 1 | 55 eslem pVsi | Ziyade selim ve itaatli olan. Arapça elif (!) babı 
1179 1 | 55 üslup cışlai | Minval, tarz, tarik, suret. Arapça elif (!) babı 
1180 1 | 55 esli bsi | Tekemmülde lisanın ucuyla şekil ve telaffuz olunan harfin vasfıdır. Arapça elif (!) babı 
1181 1 |(55 isim #! | Ad, nam, gerek hissi ve gerek manevi olan mevcudattan birini zihne izhar ve Arapça elif (!) babı 
ihzar için istimal olunan lafız. 
1182 1 (55 esmâ? şlaul | İsimler, adlar, nâmhâ. Arapça elif (!) babı 
1183 | 1 | 55 ismâ? şal | Yükseltmek, bâlâ kerden ve isim vazetmek. Arapça elif (!) babı 
1184 1 |(55 ismâh Çal | Sehi olmak ve ram ve münkâd ve muti olmak, râm şuden. Arapça elif (/) babı 
1185 1 (55 esmâr asl | Akşam sohbetleri. Arapça elif (!) babı 
1186 | 1 | 55 ismâr Ja! | Mıhlamak, çivilemek, mih zeden. Arapça elif (!) babı 
1187 1 |55 ismâ' gusul | İşittirmek, istimâ“ ettirmek şinevâniden. Arapça elif (!) babı 
1188 1 |55 esmah Gavl Ziyade sehi ve cömert olan, civanmert. Arapça elif (!) babı 
1189 1 |(55 esmer Şal | Beyazdan karaya mail bir miktar sarıya çalar renkte olan, gendüm gün. Arapça elif (!) babı 
1190 1 (55 esmâ yaa Ziyade sâmi ve refi“ olan, bâlâter. Arapça elif (!) babı 
1191 1 |55 ismi w*4l | İsme mensup ve müteallik olan, nâmi. Arapça elif (!) babı 
1192 | 1 | 55 ismirâr olsam) | Esmerlik, esmer renk, gendüm güni. Arapça elif (!) babı 
1193 1 |55 isnâ Gal | Kaldırmak, yükseğe çıkarmak efrâhten. Arapça elif (!) babı 
1194 ı | 55 esnâd al | Senetler, hüccetler, temessükler, nâmehâ-yı vâm. Arapça elif (!) babı 
1195 1 (55 isnâd 44) | Söykendirip dayamak, ver kerden ve bir kelam ve haberi bir nesne hakkında Arapça elif (!) babı 
zikredip ona azv ve nispet etmek. 
1196 1 |55 esnân gisi | Sinler, dişler, dendânhâ ve yaşlar, sâller ve mızraklar, temrenler. Arapça elif (!) babı 
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1197 1 | 56 esvâk âl$al | Süklar, çârşühâ, sokaklar. Arapça elif (!) babı 
1198 | 1 | 56 esved isa) | Siyah, kara renkte olan. Arapça elif (!) babı 
1199 | 1 | 56 isvidâd disa!) | Siyahlık, kara rengi, siyâhi. Arapça elif (!) babı 
1200 1 | 56 esüf cişal | Müteessif, kederli, mükedder mağmüm olan, rencide. Arapça elif (!) babı 
1201 1 | 56 isvidâd iigal | Siyahlık, kara rengi, siyâhi. Arapça elif (!) babı 
1202 1 | 56 ishâb clğu! | Çok söylemek, gevezelik, güyâk ve hırs ve tamah hususunda ifrat edip kanaat | Arapça elif (!) babı 
etmemek. 
1203 1 | 56 ishâr Ağu! | Gece uyutmayıp uyanık durdurmak ve teyakkuz ve agâhi üzere durdurmak, Arapça elif (!) babı 
bivâr kerden. 
1204 1 | 56 ishâl Ağ | Hadden ziyade verâdan amel gelmek, şikem rânden. Arapça elif (!) babı 
1205 1 | 56 eshâm sesi | Sehmler, oklar, tirhâ ve iratlar ve kavis ve zaviye sehimleri ki tamam Arapça elif (!) babı 
cepleriyle nısf-ı kutr beyninde vaki olan tefâzulattır. 
1206 1 | 56 eshel İğal | Ziyade suhuletli, âsânter, ziyade kolay olan. Arapça elif (!) babı 
1207 1 (56 âsi wi | Mahzun ve ğamnâk olan. Arapça elif (!) babı 
1208 1 | 56 esir sel | Tutsak, muhaberede düşman eline giriftar olan ve fürüht için pazara Arapça elif (!) babı 
getirdikleri insan, girifte. 
1209 | 1 | 56 esis Osssl | Asıl ve mebni, dây ve ivaz, bedel. Arapça elif () babı 
1210 1 | 56 esif ciyul | Müteessif, mükedder, gamnâk, mağmüm olan. Arapça elif (!) babı 
211 1 | 56 esil dsul | Çubuk gibi doğru ve düz ve sıyrıncak olan, nesü. Arapça elif (!) babı 
1212 1 | 56 işâde(t) #44! | Kaybolan nesneyi nida edip tarif etmek ve insanı alenen methüsena veyahut Arapça elif (!) babı 
zem ve takbih etmek. 
1213 1 | 56 işaret öZL4 | Tayin ve tefrik için istimal olunan alamet ve emretmek ve tefhim zımnında Arapça elif (!) babı 
edilen hareket-i a*zâ yahut istimal olunan alâmet. 
1214 1 (57 işâ' at Celâl | Şayi ve faş etmek, duyurmak, keşfetmek, âgâh kerden. Arapça elif (!) babı 
1215 1 (57 eşâfi vâlâl | Şifalar, devalar, ilaçlar, mu' âleceler, dermânhâ. Arapça elif (!) babı 
1216 1 (57 eş”'em şal Ziyade şeametli, ziyade uğursuz olan, lücter. Arapça elif (!) babı 
1217 1 (57 eşâ'im pilâl | Ziyade şeametli, uğursuz olanlar, lücterhâ. Arapça elif (!) babı 
1218 1 (57 eşbâh cUâl | Şebhler, cisimler, cesetler, vücutlar, tenân. Arapça elif (!) babı 
1219 1 (57 işbâ gWâl | Doyurmak, sir kerden, karını doyurmak. Arapça elif (!) babı 
1220 1 (57 işbâl dal | Evladını kayırıp, kıyam ve me ?ünetlerine sabır ve ihtimam etmek için bir Arapça elif (!) babı 


kocasından sonra hatun başka kocaya varmak. 
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1221 ı | 57 eşbâh ol | Şebhler, misiller, nazirler, mânendhâ. Arapça elif (!) babı 
1222 ı (57 eşbeh ayal | Ziyade şebihe, ziyade müşabih, ziyade benzer olan, manendeter, ziyade Arapça elif (!) babı 
şüpheli ve müşkül olan. 
1223 ı | 57 iştibâk ALA) | Karışık, piçide ve şüride olmak, şirem. Arapça elif (!) babı 
1224 ı | 57 iştibâh oGüĞ! | Şek, şüphe, rib, gerdid, irtiyâb, kolay fark olunmak derecede benzeşmek. Arapça elif (!) babı 
1225 1 (57 iştitâb çi) | Dağılmak, perişan olmak. Arapça elif (!) babı 
1226 | 1 | 57 iştidâd Yas) | Şiddet, sertlik, şedit ve sert olmak, saht şuden. Arapça elif (!) babı 
1227 1 |57 iştirâ? SAĞ! | Bey“ etmek, satın almak, hıriden. Arapça elif (!) babı 
1228 | 1 (57 iştirât diil | Şart ve şurüta bağlamak ve şart etmek, peymân kerden. Arapça elif () babı 
1229 (| 1 (57 iştirak AAA | Ortaklık, enbâzi ve ortaklaşmak. Arapça elif () babı 
1230 1 |57 iştitât lal) | Nakz-ı adâlet edip, hükümde cevretmek, bidâr kerden. Arapça elif (!) babı 
1231 1 | 58 iştiğâl Yüz) | Şulelenmek, alevlenmek, yalınlanmak, efrüziden. Arapça elif (!) babı 
1232 1 (58 iştifa? sGiâ) | Şifa bulmak, sıhhat bulmak, şifâpezir olmak. Arapça elif (!) babı 
1233 1 (58 iştikâk gükâ! | Bir kelimeden kelime-i uhrâ hâsıl olup teferru* etmek ve çatal olmak, Arapça elif (!) babı 
ferâhiden. 
1234 1 | 58 iştikâ? $Lâ) | Şikayet ve teşekki etmek, şikâyet kerden, izhâr-ı hüzn ve ihbâr-ı hâl etmek. Arapça elif (!) babı 
1235 1 | 58 iştimâl dul) | Sarılıp örtünmek, püşâniden, bürünmek. Arapça elif (!) babı 
1236 1 |58 iştimâm şllâl | Koklamak, şemmetmek, büyiden. Arapça elif (!) babı 
1237 1 | 58 iştihâ? sal | İstek, meyil ve haz, arzu. Arapça elif (!) babı 
1238 1 | 58 iştihâb cgl) | Ağarmak, beyazlanmak, kır olmak, sefid şuden. Arapça elif (/) babı 
1239 | 1 | 58 iştihâr all | Şöhret bulmak, nâmudâr şuden, meşhur olmak. Arapça elif (!) babı 
1240 1 | 58 iştiyâk G4! | Gönülden ârzümend olmak, göreceği gelmek. Arapça elif (!) babı 
1241 1 (58 işcâ? #iâl | Mağlup ve makhür olmak, mağlüb şuden, mahzun ve gamnâk kılmak. Arapça elif (!) babı 
1242 1 (58 eşcâr aâl | Şecerler, ağaçlar, dırahthâ. Arapça elif (!) babı 
1243 1 | 58 eşcân dsl | Hümüm ve gumüm, kederler, derdhâ. Arapça elif (!) babı 
1244 1 (58 eşcer Sail Ağacı ormanı çok olan, dıraht âver olan. Arapça elif (!) babı 
1245 1 |58 eşca' 8341 | Ziyade şeci, ziyade cesur ve şecaatli olan, dilâver. Arapça elif (!) babı 
1246 1 |58 eşci'a(t) daşâl | Şeci ve cesur olanlar. Arapça elif (!) babı 
1247 1 (58 işhâş gas! | Fasıl ve zemmetmek ve nahoş söz söylemek, bedi güften. Arapça elif (!) babı 
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1248 1 | 58 eşhâş gasâi | Şahıslar, âdemân, kimseler. Arapça elif (!) babı 
1249 1 | 58 eşedd 3âl | Ziyade şedit, ziyade muhkem, ziyade sert olan, sahter. Arapça elif (!) babı 
1250 1 | 58 eşidde? #lââl | Şedit ve sert ve kuvvetlli olanlar, sahthâ. Arapça elif (!) babı 
1251 1 (58 eşerr Sal | Ziyade şerir, şer ve fenalığı ziyade olan. Arapça elif (!) babı 
1252 1 | 59 eşirrâ Gl | Şirret ve şer ehilleri, şerirler. Arapça elif (!) babı 
1253 1 |59 işrâb Gil | İçirmek, nüşâniden, suvarmak, içecek vermek, beyan ve takrir ve ifade etmek. | Arapça elif (!) babı 
1254 1 |59 eşrâr öl | Şerler, belalar, rağbet olunmayacak nesneler, şerirler, şirret ehilleri. Arapça elif (!) babı 
1255 1 |59 eşrât kl)! | Şartlar, nişanlar, alâmetler. Arapça elif (!) babı 
1256 1 (59 eşraf cilyal | Şerifler, muhterem ve muteber olanlar ve fahru”l-enâm Muhammedü”- Arapça elif (!) babı 
Mustafâ Hazretleri'nin âl ve zerârisinden olanlar ve şerefeler, küngerehâ. 
1257 1 (59 işrâk dü! | Rüşen kerden ve münevver kılmak ve ruşen ve münevver olmak ve güneşlik Arapça elif (!) babı 
mahale dâhil olmak. 
1258 1 |59 eşrâk döl | Şirkler, küfürler ve şerikeler, ortaklar, enbâzân. Arapça elif (!) babı 
1259 1 |59 işrâk dil | Vâhid-i hakiki olan Zât-ı ecell ü âlâ Hazretleri'ne hâşâ şerik isnat ve ispat Arapça elif (!) babı 
etmek. 
1260 1 (59 eşribe(t) “yal | Şaraplar, içecek şeyler. Arapça elif (!) babı 
1261 1 | 59 eşri a(t) 4 yal | ŞirâYler, yelkenler, bâdbânhâ. Arapça elif (!) babı 
1262 1 |59 eşref diya | Ziyade şerif ve muhterem olan. Arapça elif (!) babı 
1263 1 (59 iştât dala) | Nakz-ı adâlet edip hükümde cevretmek, bidâd kerden. Arapça elif (!) babı 
1264 1 |59 işâb çlaâ| | Ölmek, vefat etmek ve firâk-ı ebedi ile ayrılmak, mürden. Arapça elif (!) babı 
1265 1 (59 eşâr Jaâil | Manzum ve mevzun olan kelamlar ve şiirler. Arapça elif (!) babı 
1266 1 |59 iş“al dal | Anlatmak, bildirmek, fehmâniden. Arapça elif (!) babı 
1267 1 |59 işâl gal | Şulelendirmek, alevlendirmek, yalınlandırmak, fürüzâniden. Arapça elif (!) babı 
1268 1 |59 eş'ab caâl | Meşhur bir tamahkarın ismidir. Arapça elif (!) babı 
1269 1 (59 eşi“ “a(t) azil | Şuâlar, şu“â“ât, pertevhâ. Arapça elif (!) babı 
1270 1 |59 eş'ar sl | Şuur ve akıl sahibi olan, hırdmend. Arapça elif (!) babı 
1271 1 (59 eşgâl Eve Şuguller, meşguliyetler, işler, güçler, umurlar, kârhâ. Arapça elif (!) babı 
1272 1 | 60 işgâl İl | Başına iş çıkarmak, meşgul kılmak. Arapça elif (!) babı 
1273 1 (60 eşgal dsl | İşi gücü ziyade olan, ziyade meşgul olan, gâjger. Arapça elif (!) babı 
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1274 1 | 60 işfa? #&Â) | Pek karib olmak, nezdik şuden, dokunmak, kenar ve havalisinde olmak ve Arapça elif (!) babı 
hasta olana ilaç ve deva vermek ve hasta için şifa talep etmek. 
1275 1 | 60 eşfâk Güâi | Şafaklar, akşam kızıllıkları ve şafaklar, merhametler ve havfa muhtelit olan Arapça elif (!) babı 
4 inayetler. 
1276 1 | 60 işfâk giâll | Havf etmek, bâkiden ve mihr ve inayet etmek. Arapça elif (!) babı 
1277 1 | 60 eşfâ yil | Ref -i emrâza ziyade nafi olan, derman. Arapça elif (!) babı 
1278 1 | 60 eşfiye(t) “gââil | Şifalar, ilaçlar, devalar, dermânhâ. Arapça elif (!) babı 
1279 1 | 60 işkâ? #84) | Müdbir ve bedbaht kılmak, şaki kılmak, bedbaht kerden. Arapça elif (!) babı 
1280 1 | 60 işkâk Gü“! | Şakk ve meşakketten şikayet etmek. Arapça elif (!) babı 
1281 1 (60 eşkar Sââl | Al renginde olan, sepidi ve al at. Arapça elif (!) babı 
1282 1 | 60 eşkiya #4ââl | Şakiler, mahzüller, habisler, günahkârân. Arapça elif (!) babı 
1283 1 (60 işkâ' gSâl | Gücendirmek, gırâşaniden, tartmak, sıkıntı ve melâlet vermek. Arapça elif (!) babı 
1284 1 | 60 eşkâl JSâi | Şekiller, resimler, biçimler, heyetler ve şüpheli ve mültebes olan husüsit. Arapça elif (!) babı 
1285 1 | 60 işkâl JS4l | Müştebih ve mültebis olmak hal ve cevabı asir olmak ve hurüfâta nokta ve Arapça elif (!) babı 
hareke vaz ve tayin etmek. 
1286 1 | 60 eşkel JSâİ | Ziyade müşkül ve şüpheli ve mültebis olan, düşvârter. Arapça elif (!) babı 
1287 1 (61 işmâm şlaâ| | Koklatmak, büyâniden ve üdül etmek, sapmak ve bir harfe damme yahut kesre | Arapça elif (!) babı 
izafe etmek. 
1288 1 J61 eşmel Jasl | Ziyade şamil ve cami ve havi olan, nehenbiden. Arapça elif (!) babı 
1289 (| 1 (61 işmi 'Zâz İlhaâi | Korkup iğrenip sıkılmak, menkiden. Arapça elif () babı 
1290 1 | 61 eşmâ' gal Ziyade şeni, bedter ve kötü ve kabih ve çirkin olan. Arapça elif (!) babı 
1291 1 J61 eşvât dal lil Beyt-i şerif ziyaretinde Hacer-i Esvedden başlayıp yedi kere tavaf etmeler. Arapça elif (!) babı 
1292 1 | 61 eşvâk âlsal | Şevkler, arizühâ, gönül istekleri. Arapça elif (!) babı 
1293 | 1 | 61 eşhâd 4-41 | Şahitler, şuhüd, şehadet edenler, gevâhân. Arapça elif (!) babı 
1294 | 1 |61 işhâd 4541 | Birine şehadet ettirmek. Arapça elif (!) babı 
1295 | 1 |6i işhâr al | Şöhret kesbetmek, nâmdâr şuden. Arapça elif () babı 
1296 1 J61 eşheb Gal | Kır olan ve kırçıl renginde olan at, hedeng. Arapça elif (!) babı 
1297 1 J61 eşher 54! | Ziyade şöhretli ve nâmdâr olan. Arapça elif (!) babı 
1298 1 J61l eşhâ ul | Ziyade istenilecek ve arzu olunacak olan. Arapça elif (!) babı 
1299 1 J61 eşyâ” #Gâl | Şeyler, mevcudat, nesneler, çizhâ. Arapça elif (!) babı 
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1300 1 J61 eşyâh çUâl | Şeyhler, pirân, müsin ve sâlhâr olanlar ve kabile başları ve tekke ve tarik Arapça elif (!) babı 
başları 
1301 1 |/ 61 eşyâ gWâl | Etbâ“ ve ensar ve avne, hizmetkârân. Arapça elif (!) babı 
1302 1 J61 işabet cşlal | Doğru varıp erişmek ve doğru ve münasip iş işlemek yahut kelam söylemek. Arapça elif (!) babı 
1303 1 J61 eşâbi öl | Esba'lar, parmaklar, engüştân, engüştler ve parmak denilen ölçüler ki bir Arapça elif (/) babı 
kademde on iki esba' vaki olur. 
1304 1 (61 eşâhib cumle! | Sahipler, malik ve tasarruf olanlar, dostân, aşina, ehibbâ ve refikler, Arapça elif (!) babı 
arkadaşlar. 
1305 1 | 62 eşâdık güel | Sıddıklar, sıdk ve sadakatlari ziyade olanlar, dostân. Arapça elif (!) babı 
1306 1 | 62 aşâğir Usi | Asgar olanlar, kemiyyet ve kadr ve rütbe ve itibarı edna olanlar. Arapça elif (!) babı 
1307 1 | 62 işâğa(t) 48 al | Kalıba dökmek, ifrâğ etmek. Arapça elif (!) babı 
1308 1 | 62 aşal dual | Asıllar, akşamlar, vakitler ve zamanlar. Arapça elif (!) babı 
1309 1 | 62 aşalet lüal | Köklü ve sabit ve râsih olmak ve fikir ve mülahaza ve reyde hüb ve savâb Arapça elif (!) babı 
olmak ve ırk ve nesep sahibi olmak ve vekil olmayıp kendi hukukunca amil 
olmak. 
1310 ı (62 aşaleten lüal | Vekil olmayıp asıl kendi hukukunca amil olmak üzere. Arapça elif (!) babı 
1311 ı (62 eşbâh Çil | Sabahlar, bâmdâdhâ. Arapça elif (!) babı 
1312 1 | 62 işbâr olma! | Sabır ve tahammül ettirmek. Arapça elif (!) babı 
33 | 1 |6 işibbâr ila) | Sabır ve tahammül etmek, sabr kerden. Arapça elif () babı 
1314 ı (62 eşbâğ çal | Sıbglar, renkler, boyalar, fâmhâ. Arapça elif (!) babı 
1315 1 (62 uşbu' &vİ | Parmak, engüşt, benân ve parmak denilen ölçü ki bir kadem on iki parmaktan | Arapça elif (!) babı 
ibarettir. 
1316 1 | 62 aşbâ 2 | Sabiler, küdegân, erkek çocuklar. Arapça elif (!) babı 
1317 1 | 62 aşbiyye(t) “yal | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
1318 ı (62 eşahha 2 Ziyade sahih, kusurdan ziyade beri olan, râstter. Arapça elif (!) babı 
1319 1 (62 eşıhhâ âsi | Sahihler, kusurdan beri olanlar ve bilâ-özr olup sıhhat üzere olanlar. Arapça elif (!) babı 
1320 1 (62 eşıhha(t) 43.) | Bi-manâhu eydan. Arapça elif (/) babı 
1321 1 (62 aşhâb çlsal Sahipler, malik ve mutasarrıf olanlar ve muttasıf ve müteallik olanlar ve Arapça elif (!) babı 
müellifler ve musannıflar ve ahâli, sekene ve refik olanlar ve ittibâ* ve ensar. 
1322 1 (62 işhâh (| | Tashih etmek, kusurdan yahut illet ve marazdan beri etmek, pâk kerden. Arapça elif (!) babı 
1323 1 | 63 eşdâ il | Sedalar, savtlar, sesler, âvâzhâ, sitlar. Arapça elif (!) babı 
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1324 (| 1 (63 işdâ? $)Wal | Ölmek vefat etmek, mürden ve aks-i sedâ edip inlemek gönlemek. Arapça elif (!) babı 
1325 | 1 (63 işdâr iial | Çıkarmak, sibübten, südür ettirmek. Arapça elif (|) babı 
1326 1 | 63 eşdâğ gil | Sudglar, göz ile kulak beyninde vaki olan aza, tulunlar. Arapça elif (!) babı 
1327 1 | 63 eşdâf cilial | Sedefler, midye ve istiridye misilli deniz mahlukatı, kabuklar, şadefhâ. Arapça elif (!) babı 
1328 1 | 63 isdâf cil kal | Sarf ve tahvil ve imâle etmek, bir tarafa mail kılmak, kâşten. Arapça elif (!) babı 
1329 1 | 63 eşdâk ğiüal | Gerçek olan hususlar, bâverende. Arapça elif (!) babı 
1330 1 | 63 eşdak gül | Ziyade sadık, ef âli akvâline ziyade mutabık olan, muhabbet ve taallukatında | Arapça elif (!) babı 
ziyade sabit ve râsih olan, râstgüyân. 
1331 1 | 63 eşdikâ? #Büal | Sıddıklar, sadık ve sabit dostlar, ef âlleri akvâllerine mutabık olanlar, dostân. Arapça elif (!) babı 
13322 (| 1 (63 ışrar Mal | Fariğ olmamak üzere ikdam ve iltizâm-ı tâm ile akd-i kalb etmek, pâyendegi. | Arapça elif (!) babı 
1333 1 | 63 eşrâf cilyal | Sarflar, masraflar, harçlar. Arapça elif (!) babı 
1334 1 | 63 1şrâf cil yal | Şiirde revi harflerinin harekesini muhtelif edip ikvâ eylemek. Arapça elif (!) babı 
1335 1 | 63 âşire(t) öğyal | Minnet, ihsan, bahşüd ve rahm u garâbet. Arapça elif (!) babı 
1336 1 | 63 iştiıbâh Çuha! | Sabüh yani badesini içmek. Arapça elif (!) babı 
1337 1 | 63 iştıbâr gulal | Sabır, tahammül, sabır kerden, muzâyaka ve belada sabır ve tahammül ve Arapça elif (!) babı 
ittizâ' etmek. 
1338 1 | 64 iştıbâğ guhal | Boyanmak, renk şuden ve Nasâra beyninde vaftiz tabir olunan ayini icra Arapça elif (!) babı 
etmek ki yeni tevellüd etmiş çocuğu yahut yeni tenassur eden kimsenin 
cephesine sıva ile hac resmin çekip du'â-yı mahsüsa okumaktan ibarettir. 
1339 1 | 64 ıştabi dila) | Âhür, hayvanat hıfzına mahsus mekan. Arapça elif (!) babı 
1340 1 | 64 iştıhâb çakal | Sahâbet, refakat, arkadaşlık, hembâyi. Arapça elif (!) babı 
1341 1 | 64 iştıdâm pla) | Sadme, tesadüm, âşib, iki nesne birbirine zorlu çatışmak. Arapça elif (!) babı 
1342 1 | 64 uşturlap (Skal) Ezmine-i kadime de şemsin ahzi irtifa-ı için istimal olunmuş bir nev'i alet, Arapça elif (!) babı 
rasat. 
1343 1 | 64 ıştıfa? sila) | Seçmek, güziden, intihap ve ihtiyar etmek. Arapça elif (/) babı 
1344 | 1 | 64 iştıfâf cilâlial | Saf saf dizilmek, safbeste şuden, musaffaf olmak. Arapça elif (!) babı 
1345 1 | 64 iştıkâk dska) | Müsâdeme, tesâdüm, küst, birbirine zorla çatmak ve topuk çalmak. Arapça elif (!) babı 
1346 1 | 64 ıştılah çk) | Fen ve ilimde ma'nâ-yı mahsüs ile istimal olunan kelime. Arapça elif (!) babı 
1347 1 | 64 iştılâm pğisal | Bi-temâmih, bitirmek, kat“â eserini bırakmamak, dibinden kesmek, ezpiç Arapça elif (!) babı 
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1348 1 | 64 iştınâ* gUkial | Adam ve çırak yetiştirmek, yarân için taam ve ziyafet tertip etmek. Arapça elif (!) babı 
1349 1 | 64 iştıyâd ihial | Sayd ve şikar etmek, ava gitmek, şikâr kerden. Arapça elif (!) babı 
1350 1 | 64 iştıyâf cihial | Eyyâm-ı sayd müddetince ikamet ve iskan etmek. Arapça elif (!) babı 
1351 1 | 64 işâb çal | Güç olmak, çetin ve asir olmak ve güçleştirmek, tas“ib etmek, düşvâr şuden. Arapça elif (!) babı 
1352 1 | 65 iş'âd M&) | Mekke-i Mükerreme'ye gitmek be-kâ* bet reften ve inbikten su çekmek. Arapça elif (/) babı 
1353 1 | 65 işâr ga) | Kibir yahut huy ve âdetten naşi yüzünü çevirip karşısında olana nazar Arapça elif (!) babı 
etmemek, rü kerdân. 
1354 1 | 65 işâk ga! | Bayılmak, bi-hüş ve bi-hod olmak, tebâsiden. Arapça elif (!) babı 
1355 1 | 65 eş“ab çal | Ziyade su übetli, ziyade güç ve düşvâr olan. Arapça elif (!) babı 
1356 1 | 65 eş'ar İmal | Ziyade kibirli, hodbin olan. Arapça elif (!) babı 
1357 1 | 65 işgâ? $Güa) | Dinlemek, kulak vermek, güşiden. Arapça elif (!) babı 
1358 1 (65 işgâr gal | Küçültmek ve hor hakir eylemek, hor kerden. Arapça elif (!) babı 
1359 1 | 65 aşgar Sal | Ziyade küçük ve sagir ve kemter olan, kihter. Arapça elif (!) babı 
1360 1 | 65 (âşaf) (Gi) | Hazreti Süleyman aleyhisselam veziri ismidir. Arapça elif (!) babı 
1361 1 | 65 işfa? şliual | Sâfi ve pak ve temiz kılmak, pâkiden. Arapça elif (!) babı 
1362 1 | 65 eşfâr Jâal | Sıfırla, ilm-i hesâbda hiç olan noktalar, noktahâ. Arapça elif (!) babı 
1363 1 | 65 eşfâf cil | Saflar, sıralar, şafhâ. Arapça elif (!) babı 
1364 1 | 65 işfaf Gida) | Sıra ile dizilmek, şaf şuden. Arapça elif (!) babı 
1365 1 | 65 aşfar Jai | Sarı renginde ve zerd olan. Arapça elif (!) babı 
1366 | 1 | 65 işfirâr ilâa) | Sarılık, sarı rengi, zerdi. Arapça elif () babı 
1367 1 | 65 aşfâ yil | Ziyade sâfi ve pak ve temiz olan, pâkter. Arapça elif (!) babı 
1368 1 | 65 aşfiyâ Gül | Sâfi ve pak olanlar, nâbhâ. Arapça elif (!) babı 
1369 | 1 | 65 aşfirâr Mösükal | Sarılık, sarı rengi, zeri. Arapça elif (!) babı 
1370 1 | 65 aşkâ' g&i | Su'klar, canipler, nevâhi, etraf. Arapça elif (!) babı 
1371 1 | 65 aşıl Jel | Kök, dip, temel, bih, bün ve haseb, nesep, soy sop ve mübde”, iptida, bed?, Arapça elif (!) babı 
bidayet. 
1372 1 | 66 aşlen Süal | Kat'â, hiçbir zamanda, Fâriside hiç ile tabir olunur. Arapça elif (!) babı 
1373 1 | 66 uşalâ” #Süal | Asiller, milletin büyükleri, büzürgân. Arapça elif (!) babı 
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1374 1 | 66 aşlâb çDüal | Sulbler, yarı belinden aşağı kuyruk sokumuna varıncaya kadar vaki a“ zâ-yı Arapça elif (!) babı 
vucüd, nimten. 
1375 1 | 66 ışlah güel | Ref-i ma“ âyib birle nik ve pesend kılmak, nağziden. Arapça elif (!) babı 
1376 | 1 | 66 aşalet ila) | Mecmü, küll, bütün, heme. Arapça elif (!) babı 
1377 1 | 66 aşlah Gel | Ziyade salih ve nik ve pesend olan, nikter. Arapça elif (!) babı 
1378 1 | 66 aşlahallahu dl gla | “Allahüteala salih ve nik ve pesend kılsın,” manasında duadır. Arapça elif (!) babı 
1379 1 | 66 aşla' gil | Başının önü dar olan kimse. Arapça elif (!) babı 
1380 1 | 66 aşli Vel | Asla mensup ve müteallik olan. Arapça elif (!) babı 
1381 1 | 66 eşamm p<) | Sağır, şevâ, kulağı işitmez olan, cezr-i eşamm tam cezri olmayan adet. Arapça elif (!) babı 
1382 1 | 66 işmât cla) | Sükut etmek, hâmüşiden, tekellümden fâriğ olmak, susmak ve sükut ettirmek, | Arapça elif (!) babı 
susturmak ve dolu edip savm kılmak. 
1383 1 | 66 işmâm şal | Sağır ve girângüş kılmak, şevâ kerden, kuvvet-i sâmi“asını izâle etmek. Arapça elif (!) babı 
1384 1 | 66 işnâ“ glal | Yardım ve iane etmek ve gereği gibi teallüm etmek, yâveri kerden. Arapça elif (!) babı 
1385 1 | 66 eşnâ'â esi | Sanatta hâzik ve hiredest olanlar. Arapça elif (!) babı 
1386 1 | 66 eşmâf lal | Sınıflar, kânehâ, sıralar, râdeler ve cinsler, neviler, türlüler ve ehl-i san'at Arapça elif (!) babı 
güruhları. 
1387 1 | 67 eşnâm pil | bütân, tapılan tasvirler. Arapça elif (!) babı 
1388 1 | 67 eşvât cigal | âvâzhâ, sesler, sedalar. Arapça elif (!) babı 
1389 1 | 67 eşvâf cilal | Savf denilen kumaşlar, peşmine. Arapça elif (!) babı 
1390 1 | 67 eşveb çiğkal Ziyade savâb ve doğru olan, râst. Arapça elif (!) babı 
1391 1 | 67 eşvef diği | Postu yün kaplı olanlar. Arapça elif (!) babı 
1392 1 | 67 uşül dsl | Asıllar, kökler, temeller, benler, dipler, esaslar, kerdârhâ. Arapça elif (!) babı 
1393 1 | 67 eşhâl ii) | Kaynanalar ve kaynatalar ve baldızlar, haserân. Arapça elif (!) babı 
1394 1 | 67 eşyâf cilğal | Sayflar, yaz mevsimleri, bahârân. Arapça elif (!) babı 
1395 1 | 67 âşiyyelt) il | Münfek olmayan dâhiye ve afet ve bela. Arapça elif (!) babı 
1396 1 | 67 aşir osal | Yakın, mütekârib, karib, mukârin olan, nezdik. Arapça elif (!) babı 
1397 1 | 67 aşil dsl | Köklü, dipli, temelli olan, dâymend ve esaslı olan ve akşam vakti. Arapça elif (!) babı 
1398 1 | 67 izâ?'e(t) 43ul | Ruşen ve muzi? kılmak, aydınlandırmak, aydınlık etmek, münevver kılmak, Arapça elif (!) babı 
tâbdâr kerden. 
1399 1 (67 izâ a(t) âsLal | Zayi etmek, telef etmek, tezyi“ etmek, küm kerden. Arapça elif (!) babı 


171 


1400 1 | 67 izafet 4d) | İbâre-i vahidde birbirine müteakip bulunan iki isim beyninde cari olan alâka-i | Arapça elif (!) babı 
nahviye ve iki ismi ibarede takrib edip birbirine müteallik kılmak ve yakın 
e komak, havale ve müşerref kılmak ve misafir ve mihman kılmak. 
1401 1 | 67 izbâre(t) öyüal | Yazılmış evrakı deste etmek ve yazılmış evraktan ibaret olan, deste kerden. Arapça elif (!) babı 
1402 1 | 67 izbât hişa) | Harfin harekesini malum kılmak. Arapça elif (!) babı 
1403 1 | 67 ezhâ” $al | Kurbanlar, karâbin, bismilâk. Arapça elif (!) babı 
1404 1 | 67 izhâk a4) | Güldürmek, tebessüm ettirmek, handâniden. Arapça elif (!) babı 
1405 1 | 68 uzhüket Ss | Gülünecek nesne, hand âver. Arapça elif (!) babı 
1406 1 | 68 adhâ yal | Kurbanlar, karâbin. Arapça elif (!) babı 
1407 1 | 68 ezdâd gal | Zıt ve mukabil ve muhalif olan nesneler. Arapça elif (!) babı 
1408 1 | 68 eZarr Sal | Ziyade muzır, ziyade zarara bais olan, ziyânter. Arapça elif (!) babı 
1409 1 | 68 izrâh Cl | İb'âd etmek, uzağa sürmek ve ifsat etmek, rânden bedir. Arapça elif (|) babı 
1410 | 1 | 68 ezrâr Mal | Zararlar, ziyanhâ, noksanlar. Arapça elif (!) babı 
1411 1 | 68 izrâr olma! | Zarar ve ziyana düçar kılmak, zarar dâden. Arapça elif () babı 
1412 1 | 68 izrâ gl! | Zelil ve hakir etmek, kerşe nümüden. Arapça elif (!) babı 
1413 1 | 68 izrâm all | Tutuşturup alevlendirmek, fürüzâniden. Arapça elif (!) babı 
1414 1 | 68 iztıcâ' çukal Secde edip yüzükoyun yatmak, rüây yezmin nihâden. Arapça elif (!) babı 
1415 1 | 68 ızdırap clğha! | Çalkanmak ve keder, teessüf, vesvese ve eziyet, renciş, pic ü tâb. Arapça elif (!) babı 
1416 | 1 | 68 iztırâr Alaal | İhtiyaç, muhtaçlık, mecburiyet, nâçâri. Arapça elif () babı 
1417 1 | 68 iztırâm â'gaal | Tutuşup alevlenmek, efrüziden. Arapça elif (!) babı 
1418 1 | 68 iztılâ çakal | Kudret, kuvvet, miknet, güç, zor. Arapça elif (!) babı 
1419 | 1 | 68 | iztümâm şaha) | Zamm ve ilave olunmak, behem şuden. Arapça elif (!) babı 
1420 1 | 68 iztınâ? sk) Utanıp, munkabız olmak. Arapça elif (!) babı 
1421 1 | 68 ez'âf deli | 7 flar, misiller, katlar, tâhâ. Arapça elif (!) babı 
1422 1 | 68 1iZz“âf cival | Zayıf ve kuvvetsiz kılmak, nâtüvân kerden. Arapça elif (|) babı 
1423 1 | 68 eZ'af inal | Ziyade zayıf ve kuvvetsiz olan, natüvân. Arapça elif (!) babı 
1424 1 | 68 ezall dal Doğru yoldan ve hak dinden ziyade ba“id ve matuf olan, gümrâh. Arapça elif (!) babı 
1425 1 | 68 ezlâ gal | Şeklin muhiti olan hatları. Arapça elif (!) babı 
1426 1 | 68 izlâl i>027 Doğru yoldan ve hak dinden sapmak, iğvâ kerden. Arapça elif (!) babı 
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1427 1 | 68 uzlüle(t) gizi | Yol azgınlığı ve hata ve günah, gümrâhi. Arapça elif (!) babı 
1428 | 1 | 69 izmâr Jaa) | Gizlemek, saklamak, ihfâ etmek, nihân kerden. Arapça elif (!) babı 
1429 1 | 69 izmâm şev) | Zamm ve ilave etmek, katmak, küvâriden. Arapça elif (|) babı 
1430 1 | 69 izmihlal Dez) | Sıyrılıp açılmak, zail olmak, buhar gibi nâ-bedid olmak, nâbüd şuden. Arapça elif (/) babı 
1431 1 | 69 ezmen öl | Derünunda ziyade şey mevcut olan, pür. Arapça elif (!) babı 
1432 1 | 69 ezyâf diyal | Mihmânân, misafirler. Arapça elif (!) babı 
1433 1 | 69 ezyak Gal Ziyade zik ve dar ve teng olan, tenger. Arapça elif (!) babı 
1434 1 | 69 itâbet 4tb) | Hüsn-i muamele etmek, ihsan etmek. Arapça elif (!) babı 
1435 1 | 69 itâre(t) özü! | Uçurmak, tayrân ettirmek ve göndermek, berâniden. Arapça elif (/) babı 
1436 1 | 69 itaat âglkl | Emir ve tenbihe imtisal edip mucibince amel ve hareket etmek. Arapça elif (!) babı 
1437 1 | 69 itâfe(t) âdil | Etrafını dolaşmak ve tavaf etmek, vâserengiden. Arapça elif (!) babı 
1438 69 itâka(t) ââik! | Takat getirmek, kadir olmak, tüvânisten. 

1439 1 | 69 itâle(t) âlüsl | Uzanmak, tatvil etmek, bâliden ve zemm ve fasl ve ta“ yib etmek. Arapça elif (!) babı 
1440 | 1 | 69 etâvil İsli | Etvaller, uzun boylular, bülend kadân. Arapça elif (!) babı 
1441 1 | 69 etâyib cyiki | Atyebler, ziyade iyi ve hoş olanlar, hübter. Arapça elif (!) babı 
1442 1 | 69 etbâ”? #Ghi | Tıbiler, memeler, bistânân. Arapça elif (!) babı 
1443 1 | 69 itbâ? #Gbl | Davet etmek, da“vet kerden. Arapça elif (!) babı 
1444 | 1 | 69 etıbbâ? #Gki | Tabipler, hekimler, peçişgân. Arapça elif (!) babı 
1445 | 1 |69 etibbâh çUbi | Pişmek, tabh olunmak, puhten, puhte olmak. Arapça elif (!) babı 
1446 1 | 69 etbâ* gGbi | Tıb'lar, akarsular, çaylar ve sel mecraları, âb revânhâ. Arapça elif (!) babı 
1447 1 | 69 etbâk GGki | Tabaklar, kurslar, daireler ve tabakât, katlar, tabakalar. Arapça elif (!) babı 
1448 | 1 | 70 etıbbe(t) âğkl | Tabipler, hekimler, peçişgân. Arapça elif (!) babı 
1449 1 | 70 etbâ' &2! | Ziyade tabiat sahibi olan. Arapça elif (!) babı 
1450 1 (70 etbıka(t) âğ;bi | Tabakalar, katlar, tabakât, tâhhâ. Arapça elif (/) babı 
1451 1 | 70 ıtrâ” slk! | Methüsena ve sitayiş etmek ve bunlarda mübalağa etmek. Arapça elif () babı 
1452 | 1 (70 ıtrâb <ljkb! | Şad ve mesrur kılmak, şâdiden. Arapça elif (!) babı 
1453 1 (70 ıtrâh Ck! | Kendini atmak, endâhten-i hod. Arapça elif (|) babı 
14544 | 1 (70 ıttırâh Cok! | İbâd ve tarh etmek, elinden atmak, endâhten. Arapça elif (!) babı 
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1455 | 1 (70 ıtrâd A3bi | Tart ve ib'âd ve nefiy ve iclâ etmek, mirânden. Arapça elif () babı 
1456 1 (70 ıttırâd Ak! | Birbiri ardısıra çekilip gitmek, peyderpey ve uslüb-ı vâhid üzere tertip etmek. | Arapça elif (!) babı 
1457 1 (70 etrâr ağbi | Uçlar, kenarlar, nükhâ, saçaklar ve elinde olan saçlar. Arapça elif (!) babı 
1458 1 | 70 etrâs Ü4lğbi | Yazı yazılacak sayfalar ve yazısı bozulup sonradan yine yazılan sayfalar Arapça elif (!) babı 
kağıtlar, varaklar, kağıthâ. 
1459 1 | 70 etrâf Gii)kl | Taraflar, yanlar, canipler, süyân, enhâlar. Arapça elif (!) babı 
1460 1 (70 itrâf Gilğki | Hediye vermek, bergüzâr dâden. Arapça elif (|) babı 
1461 1 | 70 itrâm â'9b! | Dişleri mülevves olup ağzı kokmak. Arapça elif (!) babı 
1462 1 (70 etrika(t) 4âyel | Tarikler, yollar, râhân. Arapça elif (!) babı 
1463 1 (70 it âm akl | Taam vermek, yemek yedirmek. Arapça elif (!) babı 
1464 1 (70 et'ime(t) daxbal | Taamlar, yemekler, aşlar. Arapça elif (!) babı 
1465 1 (70 itgâ” siki Tâgi ve bâgi kılmak, ayartmak, azdırmak, tebâhâniden. Arapça elif (!) babı 
1466 1 (70 itfa” sik) | Ateş ve alev söndürmek, püfiden, bastırmak, muntafi kılmak. Arapça elif (!) babı 
1467 1 (70 etfal diki | Tıfillar, çocuklar, küdegân. Arapça elif (!) babı 
1468 1 (70 ıtlâ? s9) | Sürünmek, ferhâsten, bulaşmak. Arapça elif (!) babı 
1469 1 (70 etlâb çöl | Aşıklar ve hacetler, ihtiyaçlar. Arapça elif (!) babı 
1470 1 | 70 ıtlâb cDb! | İstetmek, hâhiden, talep etmeye mecbur kılmak. Arapça elif (!) babı 
1471 ıı (71 ıttılâb <Db! | Talep etmek, istemek, hâsten. Arapça elif (!) babı 
1472 1 (71 ıtlâ gk! | Vâkıf ve agâh kılmak, âgâh kerden ve ufuktan doğmak. Arapça elif (!) babı 
1473 1 (71 ıttılâ çaki | Vukuf, agâhi, vâkıflık, bilmek. Arapça elif (!) babı 
1474 1 (71 ıtlâk Gİ! | Bağlamayıp salıvermek, heştiden ve bağlı olanı çözüp salıvermek ve nikahtan | Arapça elif (!) babı 
boşamak ve vech-i umüm üzere tatbik edip tahsis etmemek ve tesmiye etmek. 
1475 1 (71 ıttılâk Gİ! | Mesrur ve münşerih ve münbasit olmak hümüm ve gümümdan kayıtsız Arapça elif (!) babı 
olmak, şâd şuden. 
1476 | 1 (71 | etlâl dili | Semizlikler, beden rutubetleri, ferbihi. Arapça elif (!) babı 
1477 1 (71 (atlas) (daki) Bir nevi ipek kumaş ve harita mecmuası olan kitap ve yazı ve çizi ve eşkalden | Arapça elif (!) babı 
hâli olup düz olan, felek-i atlas, kevâkıbdan hâli zannolunan, felakü”l-eflâk 
yani felek-i a'zâm. 
1478 1 (71 etliyye(t) âgiei | Tılâlar, sürünecek, bulaştırılacak nesneler. Arapça elif (!) babı 
1479 | 1 (71 | ütüm #2İ | Köşk, kasr ve hısn-ı kale. Arapça elif (!) babı 
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1480 1 (71 etmâ' gaski | Tamahlar, hırslar, âzlar, arzular, şerehhâ. Arapça elif (!) babı 
1481 ı (71 itmâ* gWb! | Tamah ettirmek, tamaha düşürmek, şereh kerdiden. Arapça elif (!) babı 
1482 ı | 71 itmâl dak) | Mahv ve izâle etmek, yok etmek, nâbüd kerden. Arapça elif (!) babı 
1483 1 (71 itmi'nân olaki | İtimat ve rabt-ı kalb edip ârâm ve sükunet bulmak, ârâmiş. Arapça elif (!) babı 
1484 ı (71 etnâb cibi | Çadır ipleri, tevârhâ. Arapça elif (!) babı 
1485 1 (71 itnâb iki | Tatvil etmek, lakırtı uzatmak, süban dirâziden. Arapça elif (!) babı 
1486 1 (72 itnâbe(t) izi) Şemsiye, bârâni, şems ve barândan hıfz etmeye münasip olan nesne. Arapça elif (!) babı 
1487 1 (72 itnân düki | Öttürmek, seda verdirmek, zâbğuz. Arapça elif (!) babı 
1488 1 (72 etvâr a3ki | Tavırlar, ef'âl ve harekât, evzâ ve harekât. Arapça elif (!) babı 
1489 (| 1 |72 etvâs O4l3bki | Tâ“üsân, tavus kuşları. Arapça elif (!) babı 
1490 1 (72 etvâk Gâl3ki | Tavklar, gerdanlıklar, halkalar, ceserhâ. Arapça elif (!) babı 
1491 ıı (72 itvâl olabi | Uzun etmek, tatvil etmek, dirâz kerden. Arapça elif (!) babı 
1492 | 1 |72 etvâl 9l3ki | Ziyade uzun olan, dirâzter. Arapça elif (!) babı 
1493 1 (72 ithâ” #W$bi | Sanatta mahir ve üstat olmak. Arapça elif (!) babı 
1494 1 (72 ethâr Aki | Tahirler, temiz olanlar, pâkhâ. Arapça elif (!) babı 
1495 1 (72 ithâr 44! | Tathir etmek, temizlemek, pâk kerden. Arapça elif (!) babı 
1496 1 (72 ithâf Gilğk! | Kelamda çabuk söylemek, germhiz güften. Arapça elif (!) babı 
1497 1 (72 ether oeel | Ziyade temiz olan, pâkter. Arapça elif (!) babı 
1498 1 (72 etyâb Gi4ki | Güzel kokulu nesneler, tayyipler, hoşbüyân. Arapça elif (!) babı 
1499 1 (72 etyâr ola! | Tayrlar, kuşlar, mürğân. Arapça elif (!) babı 
1500 1 (72 etyeb caki | Ziyade tayyip ve iyi ve güzel olan, hübter. Arapça elif (!) babı 
1501 1|J)72 etir İsli Günah, zenb, cünha, suç, kabahat, beze. Arapça elif (!) babı 
1502 1 (72 ezâfir SABI | Zurflar, tırnaklar, nâhunhâ. Arapça elif (!) babı 
1503 ıı (72 izrâf GİBİ | Zarflanmak, zarfa komak. Arapça elif () babı 
1504 1 (72 ezraf G)Bİ | Ziyade zarif olan, nâzikter. Arapça elif (!) babı 
1505 1 (72 iztilâm peki | Zülme boyun bükmek. Arapça elif (!) babı 
1506 1 (72 ezfâr 388İ | Zurflar, tırnaklar, nâhunhâ. Arapça elif (!) babı 
1507 1 (72 izfâr JB! | Muzaffer kılmak, zafer ve galebe vermek. Arapça elif (!) babı 
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1508 1 (72 izzıfâr A8) | Zafer bulmak, matlubuna nail olmak, zafer yâften. Arapça elif (!) babı 
1509 1 (72 ezlâf GDİĞİ | Çatal tırnaklı hayvanın tırnakları, nâhunân-ı çârpâ. Arapça elif (!) babı 
1500 | 1 (72 ezlâl DAĞI | Gölgeler, sâyibânhâ. Arapça elif (!) babı 
1511 ı (73 izlâl YAĞI | Gölgeye komak, gölgeye dâhil etmek, sâye girâniden. Arapça elif (!) babı 
1512 1 | 73 izlâm #9Ği | Karanlık, târik kılmak, tire kerden. Arapça elif (/) babı 
1513 1 (73 ezlem pâl | Ziyade zalim olan ve ziyade karanlık olan, târikter. Arapça elif (!) babı 
1514 1 (73 iznân GB | Töhmet etmek ve arz-ı töhmet kılmak. Arapça elif (!) babı 
1515 | 1 | 73 iznân GEĞİ | Töhmetli kılmak. Arapça elif (!) babı 
1516 1 | 73 izhâr 448 | Zuhur ettirmek, zahir ve aşikâre kılmak. Arapça elif (/) babı 
1517 (1 (73 izzihâr 448! | Mübâlât etmeyip, terk ve ihmal etmek, küvâziden. Arapça elif (!) babı 
1518 1 (73 ezher o Ziyade zahir ve aşikâre ve ruşen olan. Arapça elif (!) babı 
1519 1 | 73 e“ âbid 48! | Abdler, kullar, bendegân. Arapça elif (!) babı 
1520 1 | 73 €'âcim p215| | Acemler, Arap evladından olmayanlar, Fârisiyân. Arapça elif (!) babı 
1521 1 | 73 e“ âcib cuals! | Taaccüp olunacak şeyler, efdide. Arapça elif (!) babı 
1522 1 | 73 iade NE! | Avdet ettirmek, geri göndermek, kerdâniden. Arapça elif (!) babı 
1523 1 (73 e'âdi G4! | Adüvler, düşmanân. Arapça elif (!) babı 
1524 1 (73 i“âzelt) ö4£| | Sığınmak, penâhiden, iltica etmek. Arapça elif (!) babı 
1525 1 (73 e'ârıZ 0ays! | Arüzlar, beytin mısra“ -ı evvelinde olan bir yahut iki son heceleri. Arapça elif (!) babı 
1526 1 (73 e“ ârib <w£İ | Bedevi Arapları, tâziyân. Arapça elif (!) babı 
1527 1 | 73 i“âze(t) 5)8) | Fakir ve gedâ ve muhtaç olmak, gedâ şuden. Arapça elif (!) babı 
1528 1 (73 iaşe kle) | Diriltmek, zinde kerden, geçindirmek. Arapça elif (!) babı 
1529 1 | 73 e“âşir il! | Aşârlar, öşürler, ondalıklar, yek âzde. Arapça elif (!) babı 
1530 1 (73 e“ âşıb çual8| | Vücutta olan sinirler, peyân. Arapça elif (!) babı 
1531 1 | 73 i“âZa(t) #4zl&| | Karşılık ve bedel vermek. Arapça elif (/) babı 
1532 1 (73 e'âzim pisi | Ziyade azim ve büyük olanlar, büzürgterân. Arapça elif (/) babı 
1533 1 (74 i“âle(t) 4E| | Iyâl ve evladın nafaka ve maunetlerine bakıp kayırmak. Arapça elif (!) babı 
1534 1 | 74 eâli us! | Alâ olanlar, bâlâterân, rütbeleri faik olanlar, yüksek ve mürtefi olanlar. Arapça elif (!) babı 
1535 1 (74 i“ânet cile) | Yardım ve muavenet etmek, yâveri kerden. Arapça elif (!) babı 
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1536 1 | 74 a'bâ” #GEİ | Yükler, hamüleler, ağırlıklar, bârhâ. Arapça elif (!) babı 
1537 1 (74 i'tâb Gs) | Razı ve hoşnut kılmak, hoşnüd kerden, kederi defetmek. Arapça elif (!) babı 
1538 1 (74 i'tâd 4) | Hazır ve müheyya kılmak, âmâde kerden. Arapça elif (|) babı 
1539 1 | 74 i“tâk Güs| | Köleyi azat etmek, âzâd kerden. Arapça elif (!) babı 
1540 1 (74 i'tân diz) Sıkıştırıp, takaza ile matlubunu dava etmek. Arapça elif (/) babı 
1541 1 (74 itibar 3) | Saymak, şumâriden, addetmek, nesneyi nesne yerine komak ve ibret alıp Arapça elif (!) babı 
mütenebbih olmak. 
1542 1 (74 itibari & Js| | Hakiki olmayıp itibara mensup olan. Arapça elif (!) babı 
1543 1 (74 i'tibât Ays) | İlletsiz olan genç adam veya hayvanın canını almak ve ilm-i nahiv Arapça elif (!) babı 
ıstılahatından olup kelimenin son harfini bilâ-sebeb âdi, hazf ve ıskat etmek. 
1544 1 (74 i“titâb çli£| | Fâriğ ve munsarıf olmak, kerdaniden. Arapça elif (!) babı 
1545 1 (74 i“ticâr 3338) | Çene altına geçirmeyerek başına bir nesne sarmak. Arapça elif (!) babı 
1546 | 1 | 74 i“tidâ” 8188) | Zulüm ve te'addi etmek, bidâd kerden. Arapça elif () babı 
1547 1 (74 i“tidâd AE) | Saymak, şümâriden, tadat etmek. Arapça elif (!) babı 
1548 | 1 | 74 itidal JE) | Kemiyyet ve keyfiyyetin vasat derecesi. Arapça elif () babı 
1549 1 (74 i'tizâr 288) | Özür ve mâni ve bahane irat edip kusurunun affolunmasını talep etmek. Arapça elif (!) babı 
1550 1 (75 itiraZ O2l)iE! | Muaraza tarikiyle mâni ve mahzur beyan etmek. Arapça elif (!) babı 
1551 1 (75 itirâf câlğis) | İnat etmeyip hakkı teslim etmek, ikrar etmek. Arapça elif (!) babı 
1552 | 1 (75 i“tizâz İ5E! | Şerif ve âl-i kadr olmak, izzetlenmek. Arapça elif (|) babı 
1553 1 | 75 i“tzâl 05! | Kendi takım ve gürühundan ayrılmak, cüdâ şuden. Arapça elif (!) babı 
1554 1 (75 i“tizâm el5£! | Fütur ve rehavet göstermeyip kasd-ı dâ?im üzere olmak, azmetmek ve azimet | Arapça elif (!) babı 
eylemek. 
1555 1 (75 i“tisâr 5) | Güçlük, düşvâri, usret, su'übet ve cevr etmek, kerhen ve cebren almak. Arapça elif (!) babı 
1556 ı (75 i“tisâf GiliE| | Zulmetmek, bidâd kerden ve yoldan sapmak. Arapça elif (!) babı 
1557 1 (75 i“tisâm pes) | Matlubunu ita etmek, bahşiden. Arapça elif (!) babı 
1558 1 | 75 i“tişâ? slüe| | Akşam vakti yola çıkmak. Arapça elif (!) babı 
1559 1 (75 i“tişâ? $Uaiz) | Değnek kullanmak, değneğe dayanmak. Arapça elif (!) babı 
1560 1 | 75 i“tişâb çiz) | Kanaat etmek, iktifa etmek. Arapça elif (!) babı 
1561 1 (75 i“tişâr gu) | Suyunu yahut yağını çıkarmak için sıkmak, şefliden ve baskıya koşturmak. Arapça elif (!) babı 
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1562 1 (75 i'tişâm şUai£| | Günah ve ma'âyibden sakınmak, perhiziden ve pak olmak ve bir nesneye el Arapça elif (!) babı 
ile yapışıp tutmak ve korunmak, sığınmak. 
1563 ı (75 itizâm şlbis| | Azamet ve tazzum kesbetmek, büzürgi kerden, büyüklük tahsil etmek. Arapça elif (!) babı 
1564 1 (75 i'tifâ? sGi£) | Af ve inayet talep etmek. Arapça elif (!) babı 
1565 1 | 75 i'tifâr 358) | Yere vurmak, derhâk zeden ve üzerine atılıp kavramak. Arapça elif (!) babı 
1566 1 (75 i'tikâb çiâis| | Pahasını tamamen kabzetmeyince müşteriye metaını teslim etmeyip kendi Arapça elif (!) babı 
yanına alı komak. 
1567 1 (75 i'tikâd is) | Gönül bağlayıp inanmak, sıhhat ve sadakate kalb-i karardâr olmak, mu“tekıd | Arapça elif (!) babı 
olmak, bâveriden. 
1568 1 | 76 i“tikâr 4Si£| | Birbirine karışıp tadadı gayrı mümkün olmak şirem. Arapça elif (!) babı 
1569 1 | 76 itikaf CASE) | Habs-i nefs eğlenip kalmak ve ramazanın aşer-i âhirini mescitte rüz u şeb Arapça elif (!) babı 
ibadetle geçirmek. 
1570 1 | 76 i“tilâ” 905) | Yükselmek, berter şuden, yukarı çıkmak ve uluvv-u rifat kesbetmek. Arapça elif (!) babı 
1571 1 | 76 i“tlât 58) | Kavga ve niza etmek, rezm kerden. Arapça elif (!) babı 
1572 1 | 76 i“lâf Diz) | Yem yemek, alef yemek. Arapça elif (!) babı 
1573 1 | 76 i'tilâk GİS! | Aşk ve muhabbete giriftar olmak, aşık olmak, muhabbet etmek. Arapça elif (!) babı 
1574 1 | 76 i“tilâl DUE! | Hasta ve alil olmak ve sair nesneleri terk edip hasr-ı evkât ederek mahsus Arapça elif (!) babı 
meşgul olup vakit geçirmek ve bahane etmek. 
1575 1 | 76 i“tilâm pX5! | Bilmek, dânisten, vâkıf olmak. Arapça elif (!) babı 
1576 1 | 76 i'tilân OE! | Aşikâre olmak, aşikâreye çıkmak. Arapça elif (!) babı 
1577 1 | 76 i“timâ? sUü&| | İntihap ve ihtiyar etmek, seçmek, güziden. Arapça elif (!) babı 
1578 1 | 76 itimat das) | İnanmak, güvenerek inanmak, bâveriden. Arapça elif (!) babı 
1579 1 | 76 i“timâr ais) | Ziyaret etmek, ziyaretine gitmek, ziyâret kerden. Arapça elif (!) babı 
1580 1 | 76 i“timâk güz) | Derin etmek, jJerf kerden ve derine varmak. Arapça elif (!) babı 
1581 1 | 76 i“tümâm pGi£| | Başına sarık sarmak, destâr piçâniden. Arapça elif (!) babı 
1582 1 | 76 itina #(£) | İkdam ve ihtimam etmek, sarf-ı makderet etmek, güşiden. Arapça elif (!) babı 
1583 1 | 76 i“tinâk güs| | Birbirinin boğazına atılıp kavraşmak. Arapça elif (!) babı 
1584 ı (77 i“tinân Gi) | Hayvana binip dizgin etmek. Arapça elif (!) babı 
1585 | 1 | 77 i“tivâ” #l3i8| | Ulumak, lâyiden, havlamak ve burup bükmek. Arapça elif () babı 
1586 | 1 | 77 i“tivâr 558) | Elden ele vermek ve elden ele gezdirmek, dest be dest bürden. Arapça elif (!) babı 
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1587 1 (77 utübe(t) ÜsEİ | Levm ve tevbih ve itâba sebep olan nesne. Arapça elif (!) babı 
1588 1 (77 itiyat 3£) | Âdet edinmek, âluften, alışmak ve geri gelmek, avdet etmek ve keyifsizin Arapça elif (!) babı 
ziyaretine gitmek. 
1589 1 (77 i“tiyâz Oa4i5| | İvaz talebiyle gelmek. Arapça elif (!) babı 
1590 1 (77 itiyâk Gis! | Alıkomak, avk ve tehir etmek, encâliden. Arapça elif (/) babı 
1591 1 (77 i'tiyân OSE| | Yardım etmek ve bakmak, gözetmek, yâveri kerden. Arapça elif (!) babı 
1592 1 (77 i“câb CASE) | Taaccüp ettirmek, müteaccib kılmak ve ucb ve gurura düşürmek, efdid Arapça elif (!) babı 
kerden. 
1593 1 (77 i“câz İSE! | Aciz ve kudretsiz, fürümânde kılmak ve aciz bulmak ve başkasının asla Arapça elif (!) babı 
yapamayacağı veya olamayacağı şeyi yapmak ve olmak. 
1594 1 (77 i“câl JE! | Acele ettirmek, ta*cil etmek, şitâb kerden. Arapça elif (!) babı 
1595 1 (77 a'cez 38! | Ziyade aciz ve kudretsiz ve fürümânde olan. Arapça elif (!) babı 
1596 1 (77 acem p2£| | Arap evladından olmayan kimse. Arapça elif (!) babı 
1597 1 (77 a'cübe(t) “3328| | Taaccüp olunacak nesne, şigüft çizi. Arapça elif (!) babı 
1598 1 (77 € add | | Ziyade hazır ve müheyya âmâde ve müsta“ id olan. Arapça elif (!) babı 
1599 1 (77 a'dâ” $13€) | Adüvler, düşmanân, zararına talip olanlar. Arapça elif (!) babı 
1600 1 (77 a“dâd 4€) | Adetler, sayılar, şamârhâ. Arapça elif (!) babı 
1601 1 (77 i“dâd »€) | Hazır ve müheyya kılmak, tehiyye etmek, âmâde kerden. Arapça elif (|) babı 
1602 | 1 | 78 i“dâl JS) | Tadil ve tesviye etmek, düz etmek, sâziden. Arapça elif (!) babı 
1603 1 |78 idam â') | Yok etmek, vücudunu kaldırmak, öldürmek, nâbüd kerden. Arapça elif (!) babı 
1604 1 | 78 a“del JE! | Ziyade adil ve adaletli olan ve kem ve keyif cihetiyle vasat hâle ziyade karib Arapça elif (!) babı 
olan. 
1605 1 | 78 i“zâb GE) | Azap vermek, mücâzât etmek, işkence kerden. Arapça elif (!) babı 
1606 | 1 | 78 a'zâr >MEİ | Özürler, bahânehâ, mâniler, mevâni“. Arapça elif () babı 
1607 | 1 | 78 i“zâr 9m) | Özür ve bahanesini kabul etmek, mazur tutmak. Arapça elif () babı 
1608 1 | 78 a'zeb Gh£| | Ziyade leziz, ziyade tatlı ve hoşgüvâr olan, şirinter. Arapça elif (!) babı 
1609 1 | 78 a'râb Gl! | Bâdiye nişin Araplar. Arapça elif (!) babı 
1610 1 (78 irap <İĞ£! | Kavâid-i nahviye üzere amilin ameli sebebiyle kelimenin ahirini tagyir etmek | Arapça elif () babı 
ve sebeb-i merkümdan naşi kelimenin ahirine hades ve arız olan şekil. 
1611 1 | 78 a'râs O458! | Arüslar, gelinler, yeni nikah olmuş kızlar, sünhârân, Arapça elif (!) babı 
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1612 | 1 | 78 i“râs O4İĞ8! | Velime taamını tertip etmek ve zifaf etmek. Arapça elif (!) babı 
1613 1 | 78 a'râş GE! | Arşlar, tahthâ, kürsüler. Arapça elif (!) babı 
1614 1 (78 a'râş vali! | Arsalar, meydanlar, lerdhâ. Arapça elif (!) babı 
1615 1 (78 a'râz vals! | Arzlar, keyfiyetler, ârız olan haller. Arapça elif (!) babı 
1616 | 1 | 78 i“TâZ 02158! | Yüz çevirmek, rü kerdân olup başka tarafa dönmek. Arapça elif (|) babı 
1617 1 | 78 (a'râf) (GZEİ) | Cennet ile cehennem beyninde vaki sur yani set ve duvarın ismidir. Arapça elif (!) babı 
1618 1 (78 a'rec Gİ) | Anadan topal ve lenk ve aksak olan. Arapça elif (!) babı 
1619 1 (78 a'raf Gi3£| | Ziyade arif ve alim olan, dânâ. Arapça elif (!) babı 
1620 1 | 78 €azz 5! | Ziyade aziz olan. Arapça elif (!) babı 
1621 1 | 78 &azzallahu 4lE! | “Allahüteala aziz eylesin,” manasında duadır. Arapça elif (!) babı 
1622 1 (79 €izzâ iel | Azizler, müşerref ve mükerrem olanlar. Arapça elif (!) babı 
1623 1 (79 a'zel Jİ | Yapayalnız, yegâne ve münferit olan ve silahsız olan. Arapça elif (!) babı 
1624 1 | 79 e izze(t) ö5el | Azizler, müşerref ve mükerrem olanlar. Arapça elif (!) babı 
1625 1 | 79 i“sâr 451 | Begayet teng-destliği vaktinde muaheze ve takaza etmek, sıkıştırıp borcunu Arapça elif (!) babı 
talep etmek ve pek fakir ve borçlu olmak. 
1626 1 (79 a'ser Yw5) | Ziyade usretli ve güç ve düşvâr ve çetin olan. Arapça elif (!) babı 
1627 1 (79 a'şâb Gide! | Taze, yeşil, kiyâh ve otlar. Arapça elif (!) babı 
1628 1 | 79 a'şâr Je5! | Öşürler, ondalıklar, vahidin ona taksim olunmasından hâdis olan cüzler ve Arapça elif (!) babı 
mahsulat içinde tahsili şer“an caiz olan ondalıklar. 
1629 1 | 79 a'şâri 5 Jö5| | Aşara mensup ve aşardan ibaret ve mürekkep olan, kesr-i a“ şâri vâhidin daima | Arapça elif (!) babı 
ona taksim olunmasından hâsıl olan kesir. 
1630 1 | 79 a'şâ? süs! | Bâsühâ, değnekler, çubuklar. Arapça elif (!) babı 
1631 | 1 | 79 a şâb ça! | Usbeler, sinirler, peyhâ. Arapça elif (!) babı 
1632 1 | 79 a'şâr Yücel Hengâmbhâ, vakitler, zamanlar. Arapça elif (!) babı 
1633 1 | 79 i“şâr Züc! | Suyunu yahut yağını çıkarmak için baskıya koşturup sıkmak, şefliden. Arapça elif (!) babı 
1634 | 1 | 79 a Zzâ? sUa£| | Uzuvlar, eczâ-yı beden, tenân ve meclisin erbap ve dahilesi. Arapça elif (!) babı 
1635 1 | 79 i“zâl Yu2e| | Sarp ve düşvâr olmak ve aciz ve kâsır ve fürümânde kılmak. Arapça elif (!) babı 
1636 1 (79 i“zâh oae| | İfk ve iftira ve bühtân etmek. Arapça elif (!) babı 
1637 1 | 79 ita $Üs£| | Vermek, bahşetmek. Arapça elif (!) babı 
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1638 1 | 80 a tâf ciks! | İhsanlar, mihribân, şefkatler, inayetler. Arapça elif (!) babı 
1639 1 (80 i'zâm #(8&| | Ulu ve azim etmek, büzürg kerden ve azim görmek, azim bulmak, azim Arapça elif (!) babı 
tutmak. 

1640 1 (80 a'zam p5£| | Ziyade ulu ve azim ve büyük ve büzürg olan. Arapça elif (!) babı 
1641 1 (80 ifa $GE| | Beri ve muaf etmek, affetmek, âmurziden. Arapça elif (!) babı 
1642 1 (80 i“'faf Gide! | Afif kılmak, pâk dâmen ve pâkize kerden. Arapça elif (/) babı 
1643 1 (80 a'kâb çe) Nebiregân, evlat evlatları. Arapça elif (!) babı 
1644 1 | 80 i“kâb ÇGE| | Yerine halef olmak, pesi şuden ve mücâzât ve azap vermek. Arapça elif (!) babı 
1645 1 (80 i'kâd miz) Bağlamak, bend etmek, bendiden. Arapça elif (!) babı 
1646 | 1 | 80 i“kâr GE! | Hatunun rahmini alil etmek. Arapça elif () babı 
1647 1 (80 a“kal die! | Ziyade akıllı olan hüşyâr. Arapça elif (!) babı 
1648 1 |80 i“kâr ISE! | Tortulu ve posalı ve bulanık kılmak, tire kerden. Arapça elif (!) babı 
1649 1 (80 a'kâl JSEİ | Le'im ve fürümâye olanlar. Arapça elif (!) babı 
1650 1 (80 alâ pa Ziyade âli, bâlâter ve âlâ olan. Arapça elif (!) babı 
1651 1 (80 ilâ” 5961 | Âli ve mürtefi kılmak, berter kerden, yükseltmek, kaldırmak. Arapça elif (!) babı 
1652 1 (80 a'lâf GSS! | Alefler, yemler. Arapça elif (!) babı 
1653 1 | 80 alâl DE! | İlletler, marazlar, hastegiyân. Arapça elif (!) babı 
1654 1 (80 i“lâl JE! | Hasta ve alil kılmak ve ikinci defa su içirmek. Arapça elif (!) babı 
1655 1 (80 a'lâm pe! | Alemler, sancaklar, râyat, setârehâ. Arapça elif (!) babı 
1656 1 | 80 ilam p9£! | Bildirmek ve ilim haberini vermek, dânâniden. 

1657 1 (80 ilan OE! | Neşredip aşikâre bildirmek. Arapça elif (!) babı 
1658 1 | 80 alem p£! | Ziyade alim ve vâkıf ve dânişmend olan. Arapça elif (!) babı 
1659 1 (80 u'Tüme(t) as | Nişane, işaret. Arapça elif (!) babı 
1660 1 (80 e'ulâ ie! Ziyade âli ve mürtefi olan bâlâter ve ziyade âl-i kadr ve müşerref ve ziyade Arapça elif (!) babı 

hoş ve makbul olan. 

1661 1 (81 e'amm #8! | Ziyade âm ve müşretek ve umümi olan. Arapça elif (!) babı 
1662 1 (81 âmâ sU£İ | Körler, nâbinâyan, gözleri görmeyenler ve cahil ve nâdân kimseler. Arapça elif (!) babı 
1663 1 (81 i“mâ? #U£| | Kör bulmak, kör addetmek, nâbinâ yâften. Arapça elif (!) babı 
1664 1 (81 i“mâd 3£| | Dayak vurup dayandırıp durdurmak, ferâvâniden. Arapça elif (!) babı 
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1665 | 1 |81 a'mâr güel | Ömürler, hayat müddetleri. Arapça elif (!) babı 
1666 1 /81 imar 305! | Şenlendirmek, abâdân kerden ve mamur kılmak, asılsızlıktan veyahut Arapça elif (!) babı 
haraplıktan kurtarmak. 

1667 1 (81 a'mâl dus! | Ameller, fiiller, işler, kârhâ, gerdişler, kazalar ve ülkeler, memâlik, diyar. Arapça elif (!) babı 
1668 1 (81 imal Jü£! | Yapmak, sâziden, işleyip, ihdâs etmek ve kullanmak, amele getirmek, zapt ve | Arapça elif (!) babı 
idare etmek, hakimlik etmek. 

1669 1 (81 a'mâm pus! | Amcalar, baba biraderleri, evderân. Arapça elif (!) babı 
1670 1 (81 a'mide(t) öa4€İ | Amüdlar, direkler, sütünhâ. Arapça elif (!) babı 
1671 1 J81 a'mel das| Ziyade iş işleyen, kârker. Arapça elif (!) babı 
1672 1 /81 âmâ | | Kör, gözü görmeyen, nâbinâ olan, kuvvet-i bâsıradan mahrum ve bibehre olan | Arapça elif (!) babı 

ve cahil ve nadan olan. 
1673 1 /81 i“nâd 3X8) | Dinmeyip lâ yenkati“ akmak. Arapça elif (!) babı 
1674 1 /81 i'nâf GE) | Unf ve adem-i huzüra giriftâr kılmak ve şiddetle levm ve serzeniş etmek. Arapça elif (!) babı 
1675 1 (81 a'nâk GU£! | Rukbeler, boyunlar, gerdenân. Arapça elif (!) babı 
1676 | 1 |81 e inne(t) 4e| | İnanlar, dizginler, ser efsârhâ. Arapça elif (!) babı 
1677 1 (81 a'ni gi! | Yani demek, isterim manasında istimal olunur lafizdır. Arapça elif (!) babı 
1678 | 1 (81 i“vâr 238! | Bir gözünü kör etmek, yek çeşm kerden. Arapça elif (!) babı 
1679 1 (82 a'vâz öl3£! | İvazlar, bedenler, tenân. Arapça elif (!) babı 
1680 1 |82 a'vâm pl! | Seneler, sâlhâ, yıllar. Arapça elif (!) babı 
1681 1 (82 a'vân 0 | Yardımcılar, mededkârân. Arapça elif (!) babı 
1682 | 1 | 82 a' vec &#| | Eğri, münhani, ham, kec, eğri büğrü olan. Arapça elif (!) babı 
1683 ı (82 i“vicâc ca) | Eğrilik, inhinâ, keci. Arapça elif (!) babı 
1684 1 |82 a'ved 35! | Aidat ve menâfi-i ekser olan. Arapça elif (!) babı 
1685 1 |(82 a'ver 48! | Bir gözlü, yekçeşm, bir gözü kör olan ve silahsız ve mühimmatsız olan. Arapça elif (!) babı 
1686 1 |82 a“ yâd 18! | İydler, bayramlar, çeşnhâ. Arapça elif (!) babı 
1687 1 (82 “yâd X8! | Avdet ettirmek, geri çevirmek. Arapça elif (!) babı 
1688 1 |82 a'yâl JE! | Evlat ve ezvâc ve ittibâ“ takımı, hişavend. Arapça elif (!) babı 
1689 1 |82 a'yân ÜS! | Gözler, çeşmân ve yaşı belli adamlar ve altınlar, akçeler. Arapça elif (!) babı 
1690 1 (82 a'yen de! Ziyade ayan ve aşikâre olan. Arapça elif (!) babı 
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1691 ı (82 iğâbe(t) IS! | Kocası taşrada bulunmak. Arapça elif (!) babı 
1692 ı (82 iğâse(t) MS) | Yardıma gelmek, imdada yetişmek. Arapça elif (!) babı 
1693 ı |82 igâza(t) ABS! | İğzâb etmek, darıltmak, gücendirmek, gırâşâniden. Arapça elif (!) babı 
1694 1 (82 egâlit 28! | Yanıltmaç ve muamma ve bilmece kelamlar, perdegân. Arapça elif (!) babı 
1695 1 |82 eğâni isi Şarkılar, muganniler, makamlar, taksimler, türküler, hânende. Arapça elif (!) babı 
1696 1 (82 ağbâ 4£| | Ziyade gabi ve ahmak olan, eblehter. Arapça elif (!) babı 
1697 1 (82 iğbâ”? #G£| | Yağmur azıcık yağmak. Arapça elif (!) babı 
1698 | 1 | 82 iğbâr 348! | Toz etmek, kerdber hâsten. Arapça elif (!) babı 
1699 1 (82 iğbirâr A8! | Toz olmak, kerd âbüd şuden, toza mülevves olmak, iğbirâr-ı hâtır gücenmek Arapça elif (!) babı 
hâtırmânde olmak. 
1700 1 (82 ağbâ G8! | Ziyade gabi ve ahmak ve künd zihin ve şaşkın olan, eblehter. Arapça elif (!) babı 
1701 1 (82 iğtibât 248) | Gıpta ve reşk ve haset etmek, reşkâver. Arapça elif (!) babı 
1702 | 1 | 82 iğtidâ” #186) | Gıdalanmak, yiyip beslenmek, perverde şuden. Arapça elif (!) babı 
1703 1 |83 iğtirâb cl7iE) | Gurbete gitmek, vatanından çıkıp gitmek, ezvatan dür şuden. Arapça elif (!) babı 
1704 | 1 |83 iğtirâr 581 | Gurur, mağrurluk, talihine aldanmak. Arapça elif () babı 
1705 | 1 |83 iğtirâz 318! | Üzengiye ayak basmak. Arapça elif () babı 
1706 1 (83 iğtirâm â'58) | Deyn yahut diyet ve cerime vermek, vâm dâden. Arapça elif (|) babı 
1707 | 1 | 83 iğtizâl 05E| | İplik eğirmek, rişten. Arapça elif (!) babı 
1708 1 (83 iğtisâl günl | Yıkanmak, şusten, gasletmek. Arapça elif (!) babı 
1709 ı |83 iğtişâb çüai&) | Gaspetmek, gasb kerden, zulüm ve cevr ile almak. Arapça elif (!) babı 
1710 ı |83 igtizâb çuais|) | Gazaba gelmek, gücenmek, darılmak, erğiden. Arapça elif (!) babı 
1711 | 1 |83 iğtifâr 2â£) | Günah ve kabahatini örtüp affetmek, amürziden. Arapça elif () babı 
1712 1 |83 igtilâ? 5905) | Süratle yürümek, tiz reften. Arapça elif (!) babı 
1713 1 | 83 iğtilâm pi! | Şehvet-i cimâ'iyyesi galip olmak. Arapça elif (!) babı 
1714 1 | 83 iğtimâd Mais) | Kınına girmek ve geceye dâhil olmak. Arapça elif (!) babı 
1715 1 |83 iğtimâz 3USE! | Tan ve teşni' etmek, zemm ve fasletmek. Arapça elif (!) babı 
1716 1 |83 iğtimâş yalais| | Hor ve hakir görmek, kerşe nümüden ve nankörlük etmek, küfrân-ı nimet ve | Arapça elif (!) babı 
münkirlik etmek. 
1717 1 | 83 iğtimâZ galais) | Uyumak ve göz kapamak, hâbiden. Arapça elif (!) babı 
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1718 ı | 83 iğtimâm şla&) | Mağmüm olmak, mükedder ve mehmüm olmak, dertnâk şuden. Arapça elif (!) babı 
1719 ı | 83 iğtinâm p£| | Yağma ve ganimet almak, tâlâc kerden. Arapça elif (!) babı 
1720 1 |83 igtiyâb çile) | Gıybet etmek, bir kimsenin arkasından söz söylemek ve fasletmek, gıybet Arapça elif (!) babı 
kerden. 
1721 1 |83 iğtiyâz &W| | Gazaba gelmek, gücenmek, darılmak, ergiden. Arapça elif (!) babı 
1722 1 |83 igtiyâl Ji£| | Basmak, nâgihâni, ahzetmek. Arapça elif (!) babı 
1723 | 1 | 83 ağdâr MEİ | Gadrlar, hıyanetler, efendiden. Arapça elif () babı 
1724 1 |83 ağdiyet 48) | Gıdalar, ekl ve şurb olunacak nesneler, tüşehâ. Arapça elif (!) babı 
1725 1 (84 eğziye(t) 48| | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
1726 1 (84 ağrâ 18! | Ziyade mugarri ve güzel olan. Arapça elif (!) babı 
1727 1 (84 iğrâ”? #158) | İfsat etmek ve tergib ve teşvik etmek. Arapça elif (!) babı 
1728 1 (84 eğirrâ? #108! | Mağrur olanlar, bahtlarına aldananlar. Arapça elif (!) babı 
1729 | 1 | 84 iğrâb 58! | Diyâr-ı ba'ide sefer etmek, dirâz reften. Arapça elif (!) babı 
1730 1 (84 iğrâd A8! | Bülent-âvâz ve dilkeş elhân ile nagamât etmek. Arapça elif (!) babı 
1731 1 |84 ağrâr 281 | Bilâ-tecrübe olup kolay aldanır adamlar. Arapça elif (!) babı 
1732 | 1 |84 ağrâs OE! | Taze dikilmiş fidanlar, işhivân. Arapça elif () babı 
1733 1 | 84 igrâs O4l58! | Dikilmek, türap içine dikmek, âcesten. Arapça elif (!) babı 
1734 1 |84 ağrâZ va! 8! | Garazlar, maksutlar. Arapça elif (!) babı 
1735 | 1 (84 iğrâk Gİ! | Suya boğmak, gark etmek, tesbidâniden. Arapça elif (!) babı 
1736 | 1 | 84 iğrâm â€! | Deyn ve diyet ve cerime ödetmek. Arapça elif () babı 
1737 1 |84 ağrab <0| | Ziyade garip olan. Arapça elif (!) babı 
1738 1 (84 eğarra(t) 5581 | Talihlerine aldananlar. Arapça elif (!) babı 
1739 1 |84 ağrâ Gi) | Ziyade hoş ve latif ve güzel olan. Arapça elif (!) babı 
1740 1 |84 iğzâ? #158) | Gazaya göndermek, pikâr râfiristâden. Arapça elif (!) babı 
1741 1 |84 iğzâl 9£! | İplik eğirmek, rişten ve nisvân-ı sohbetten hazzedip yanlarından ayrılmamak Arapça elif (!) babı 
ve nisvâna latife etmek. 
1742 1 (84 ağzel Jİ | Gazel söylemesinde kuvvetli olan. Arapça elif (!) babı 
1743 | 1 (84 iğşâ? sLâ£| | Örtmek, püşiden, setretmek. Arapça elif (!) babı 
1744 1 (84 ağşân Üüas| Şâhhâ, ağaç dalları. Arapça elif (!) babı 
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1745 1 |84 ağzab çua8| | Ziyade gazüb ziyade gazaplı olan, hışmnâk. Arapça elif (!) babı 
1746 1 |84 igfal JS) | Adem-i teyakkuz, gaflet ve dikkatsizlikten naşi sehv ve terk etmek ve gaflet Arapça elif (!) babı 
ettirip hata ve kusur ettirmek. 

1747 1 |85 ağfer el | Ziyade gufrân ve mağfiret eden, âmurzikâr. Arapça elif (!) babı 
1748 1 | 85 iglâ” #98! | Narhı ziyade pahaya çıkarmak, kâne berter kerden. Arapça elif (!) babı 
1749 | 1 | 85 ağlât 20E| | Galatlar, yanlış nesneler, heftüthâ. Arapça elif (i) babı 
1750 1 |85 iglât 208! | Taglit etmek, yanıltmak, heftüt kerden. Arapça elif (!) babı 
1751 1 |(85 iglâf GSS) | Kılıfına yani kınına idhâl etmek, derlüy kerden. Arapça elif (!) babı 
1752 1 | 85 ağlâk GİS! | Kilitler, mâniler, mevâni". Arapça elif (!) babı 
1753 1 | 85 iğlâk GİS! | Muğlak ve anlaşılmaz etmek. Arapça elif (!) babı 
1754 1 |(85 ağlâl DE! | Mecnun ve mahpus zincirleri ve laleleri, zencürhâ. Arapça elif (!) babı 
1755 1 | 85 iğlâm JE! | Şehvete teşvik etmek. Arapça elif (!) babı 
1756 1 |85 ağleb Gi£| | Ziyade galip olan ve ziyade vaki olan, ale”l-ağleb ekseriya vaki olduğu üzere. | Arapça elif (!) babı 
1757 1 |85 ağlâz AE! | Ziyade galiz olan. Arapça elif (!) babı 
1758 1 |85 ağlef â€ | Hitân olmamış olan, sünnetsiz olan, bihatne. Arapça elif (!) babı 
1759 1 | 85 ağlime(t) 4418) | Gulâmlar, oğlanlar, köleler, bendegân. Arapça elif (!) babı 
1760 1 |85 ağlüta(t) Aksi! | Yanıltmaç, bilmece, yanılmaya mahsus tertip olunan kelamlar, berdekhâ. Arapça elif (!) babı 
1761 1 /(85 ağmâd Msi Lâyhâ, kınlar, gılâflar. Arapça elif (!) babı 
1762 1 |85 iğmâz İaE) Gammazlık, ta“ yib ve tahkir etmek, bedgüy. Arapça elif (!) babı 
1763 | 1 | 85 iğmâZ ü2lüs| | Göz kapamak ve görmezlik etmek, çeşm bendiden. Arapça elif (!) babı 
1764 1 (85 ağnâ izi Ziyade gani ve zengin olan, tüvânger. Arapça elif (!) babı 
1765 1 |(85 iğnâ? $U£| | Zengin etmek, gani ve mütemevvil kılmak, tüvânger kerden. Arapça elif (!) babı 
1766 1 (85 eğnâm eee! | Ganemler, koyunlar, küsfendân. Arapça elif (!) babı 
1767 1 | 86 ağnâ ye! Ziyade gani ve maldar olan. Arapça elif (!) babı 
1768 1 | 86 ağniyâ? #GS! | Ganiler ve maldar ve zengin olanlar, tüvângerân. Arapça elif (!) babı 
1769 1 | 86 ağniye(t) is! | Şarkı, muganni, taksim, türkü, makam, nevâ. Arapça elif (!) babı 
1770 | 1 | 86 iğvâ? #1381 | Azdırıp azgın kılmak, ayartmak, lâbiden. Arapça elif (!) babı 
1771 1 | 86 ağvâl 9 | Güller, gülyabaniler. Arapça elif (!) babı 
1772 1 | 86 ağyar e! Digerân ve rakipler, gayrlar, engeller. Arapça elif (!) babı 
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1773 1 | 86 ağyer 58) | Ziyade gayretli olan. Arapça elif (!) babı 
1774 | 1 | 86 âfat Gal | Afetler, belalar, dâhiyeler, betyârehâ. Arapça elif (!) babı 
1775 1 | 86 ifâte(t) 8) | Fevtetmek, elden çıkarmak, ezdest süpühten. Arapça elif (!) babı 
1776 1 | 86 ifâha(t) âsi) | Kaynatmak ve akmak, ferkendiden, serinletmek. Arapça elif (!) babı 
1777 1 (86 efâhim #ALİ | Ziyade muazzam ve mükerrem olanlar. Arapça elif (!) babı 
1778 1 | 86 ifâde(t) öAâ) | Anlatmak, beyan etmek, şinâsâniden ve birine mal vermek. Arapça elif (!) babı 
1779 1 | 86 efâdiye(t) 4gAâİ | Taama lezzet için katılan baharat. Arapça elif (!) babı 
1780 | 1 | 86 ifâze(t) SASİ | Zaferyâb etmek, maksuduna nail kılmak, kâmiyâb kerden. Arapça elif (i) babı 
1781 1 | 86 efâzıl dali | Fazılları ve ruchaniyyetleri ziyade olanlar, firüzegân. Arapça elif (!) babı 
1782 1 | 86 ifâza(t) lâl | Kap taşıncaya kadar içine şey dökmek ve bol bol etrafa şey dağıtmak ve Arapça elif (!) babı 
akıtmak. 
1783 | 1 | 86 ifâza(t) duzlâ) | Öldürmek, ölmesine sebep olmak, küşten. Arapça elif (!) babı 
1784 1 | 86 efâ'i EĞİ | Ef'iler, engerekler, yılanlar, mârân. Arapça elif (!) babı 
1785 1 | 86 âfâk G8İ | Dünyanın eknâf ve enhâsı. Arapça elif (!) babı 
1786 1 | 86 ifâka(t) 48) | Marazdan kurtulmak, hastalıktan iyi olup kalkmak, şifâ peziriden. Arapça elif (!) babı 
1787 1 | 86 âfâki ASİ | Cemi mekanda cari ve müstağmel ve malum olan ve Mekke-i Mükerremeye Arapça elif (!) babı 
yalnız hac için gelip orada asla ikamet etmez olan adam. 
1788 1 |87 efânin ö48İ | Haller, neviler, künehâ. Arapça elif (!) babı 
1789 1 |87 efâvic Eg Fevçler, bölükler, cemaatler, takımlar, gürüh. Arapça elif (!) babı 
1790 1 (87 efâvih Agi | Taama katılan baharat. Arapça elif (!) babı 
1791 1 (87 afet i | Bela, dâhiye, betyâre ve güzel olan mahbuba denir. Arapça elif (!) babı 
1792 1 (87 iftâ” #ĞĞİ | Fetva vermek, müşkülü halletmek. Arapça elif (!) babı 
1793 1 (87 iftâh CEBİ | Açmak, güşâden ve zaptetmek. Arapça elif (!) babı 
1794 ı |87 iftân G8) | Fitneye düşürtmek, ayartmak, aşübrâ üftâniden. Arapça elif (!) babı 
1795 1 (87 iftitâh GESİ | Açmak ve zaptetmek ve başlamak, âğâz etmek. Arapça elif (!) babı 
1796 ı |87 iftitân GESİ | Fitneye uğratmak, fitneye uğramak, aşübrâ giriftâr şuden. Arapça elif (!) babı 
1797 ı |87 iftibâş gala) | Hakikat hali çok araştırmak, cüsticü kerden. Arapça elif (!) babı 
1798 ı |87 iftihar 383) | Kadir ve kıymeti ziyadelendiği sebebiyle bir günâ ululuk edinmek, büzürgi. Arapça elif (!) babı 
1799 | 1 | 87 iftidâ” #8) | Bedel verip, esirlikten kurtulmak, rehiden ezberdegi. Arapça elif (!) babı 
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1800 | 1 | 87 iftira #8 | Kizble birine cünhâ ve me“ âyib isnat etmek. Arapça elif () babı 
1801 1 | 87 iftirâş GÂA) | Bayılıp düşmek, ferşaniden ve secdede kollarını yere düşürmek ve izine uyup | Arapça elif (!) babı 
iktidâ etmek ve birinin namusuna halel getirecek söz söylemek 
1802 | 1 | 87 iftirâş Öeliâl | Fırsat bulmak, fursat yâften, fırsat yakalamak. Arapça elif (!) babı 
1803 1 | 87 iftirâZ ÖZİOÂİ | Vacip kılmak, farz kılmak. Arapça elif (|) babı 
1804 | 1 | 87 iftirâ“ &N8İ | Kızın bikrini izale etmek, sekenci bürden. Arapça elif (!) babı 
1805 1 (87 iftirâk ĞâIS8) | Birbirinden ayrılmak, ferâhiden. Arapça elif (!) babı 
1806 1 (87 iftişâd 333) | Kan almak, kan çıkmak için damar yarmak, hün sitâden. Arapça elif (!) babı 
1807 1 (87 iftikâş Galââ| | Ayırmak, peşmiden, tefrik etmek. Arapça elif (!) babı 
1808 1 (87 iftişâl düai3) | Sütten kesmek ve mevziiden çıkarıp ahir mahalle dikmek. Arapça elif (!) babı 
1809 1 | 88 iftizâh Tu) | Rezil ve rüsva olmak, rüsvâ şuden. Arapça elif (!) babı 
1810 1 | 88 iftizâZz galata | Kızın bikrini izale etmek, sekenci bürden ve iddetten çıkmak. Arapça elif (!) babı 
1811 1 | 88 iftikâd 48) | Tefekkut etmek, aramak, araştırmak, cüyiden. Arapça elif (!) babı 
1812 1 | 88 iftikâr 388) | Fakr u fâkaya giriftar olmak, derviş şuden ve fakirlik, satıp tazarru ve tevazu Arapça elif (!) babı 
etmek ve hâcet, ihtiyaç. 
1813 1 |88 iftikâk &S3) | Rehinini kurtarmak, girev rehâ kerden. Arapça elif (!) babı 
1814 1 | 88 iftikâl M8 | Pek say ve cidd etmek, şüliden. Arapça elif (!) babı 
1815 1 | 88 iftilât <DĞİ | Bi'l-bedâha şiir ve sair kelam söylemek. Arapça elif (!) babı 
1816 1 (88 iftinân GUĞ| | Künagün söz söylemek, başlamak, sühan, günâgün goften. Arapça elif (!) babı 
1817 1 | 88 iftihâm #8l | Anlamak, tefehhüm etmek, fehmaniden. Arapça elif (!) babı 
1818 1 |88 iftiyâk GUSİ | Fakr u fâkaya giriftar olmak, gedâyi şuden. Arapça elif (!) babı 
1819 1 | 88 iftiâl YU | Fal tutmak, mürvâ dâşten. Arapça elif (!) babı 
1820 1 | 88 ifcâ” #GÂİ| | Ehlü iyâlin nafakasını tevsi“ etmek. Arapça elif (!) babı 
1821 1 | 88 ifhâş GÂl33| | Fahiş söz söylemek. Arapça elif (!) babı 
1822 1 | 88 ifhâm #33l | Mübahese ve mücalede iskat etmek. Arapça elif (!) babı 
1823 1 |88 efham ei | Ziyade fehametli, kadr ve şanı ziyade olan, şükühendegi. Arapça elif (/) babı 
1824 | 1 | 88 ifdâ” #18) | Esirden fidye kabul etmek. Arapça elif () babı 
1825 1 | 88 efrâd AĞâİ | Fertler, tek olan nesneler, tervühhâ. Arapça elif (!) babı 
1826 1 (88 ifrâd *GÂ | Ayırmak, peşmiden, yalnız etmek ve elçi göndermek. Arapça elif (!) babı 
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1827 | 1 | 88 ifrâr OĞÂİ | Kaçırmak, firar ettirmek, kirizâniden. Arapça elif (/) babı 
1828 | 1 | 88 ifrâz İLÂI | Ayırmak, tefrik etmek, peşmiden. Arapça elif (!) babı 
1829 | 1 | 88 efrâs Ol | Feresler, esbân, atlar, börvirler. Arapça elif () babı 
1830 1 | 89 efrâş GÂLAİ | Düşünecek nesneler ve karılar, avratlar, zenân. Arapça elif (/) babı 
1831 1 | 89 ifrâş GALA | Serip döşetmek, güsterâniden ve zemn ve tevbih etmek. Arapça elif (!) babı 
1832 | 1 | 89 ifrâş Gelğâl | Fırsat vermek, fırsat vaki olmak. Arapça elif () babı 
1833 1 | 89 ifrâZz llğâl | Vazife ve ulüfe tayin etmek. Arapça elif () babı 
1834 1 | 89 ifrât İ3âl | Hadd-i itidâlden tecavüz etmek. Arapça elif (|) babı 
1835 | 1 | 89 ifrâğ ENA | Dökmek, akıtmak, cari kılmak, ferkendiden. Arapça elif (|) babı 
1836 1 (89 efrâk ââİ | Fırkalar, insan takımları, bülkân. Arapça elif (!) babı 
1837 1 (89 efraZ OZĞİ | Kur'an-ı azimu'ş-şânın metn-i münif ve ma' âni-i şerifine kemâ yenbagi vâkıf | Arapça elif (!) babı 
olan kimse. 
1838 1 |89 efriğa(t) 48 âl | Firâğlar, boş vakitler, tehi hengâmhâ. Arapça elif (!) babı 
1839 1 | 89 ifrit Cl | İfrit, nihayet derecede habis ve şerir ve siyehkâr olan insan yahut cin. Arapça elif (!) babı 
1840 1 (89 ifsâh TU4âl | Meydanlı ve geniş olmak, ferâh şuden. Arapça elif (!) babı 
1841 1 (89 ifsâh ÇU3) | Unutmak, akıldan çıkarmak, ferâmüşiden. Arapça elif (!) babı 
1842 1 | 89 ifsat 344) | Fesada uğratmak, azdırmak ve bozmak, iğvâ”. Arapça elif (!) babı 
1843 1 | 89 efsâr Jedl | Yular, zimâm, bürsen. Arapça elif (|) babı 
1844 1 (89 efsed 3aâl | Ziyade fasit ve azgın olan, gümrâhter. Arapça elif (/) babı 
1845 1 |89 efsak Geâl | Hak Teâlâ'nın emrini terk edip tarik-i müstakimden ziyade ba“ id olan. Arapça elif (!) babı 
1846 1 (89 ifşa Uâ3) | Faş etmek, âgâh kerden, duyurmak, şüyü' buldurmak. Arapça elif (!) babı 
1847 1 | 89 ifşâh TU3) | Fesâhat ve belâgatla kelam söylemek. Arapça elif (!) babı 
1848 | 1 | 89 ifşâm pUaâ) | İnkıta, kesilip bitmek ve tükenmek, encâmiden. Arapça elif () babı 
1849 1 (89 efşah Gâ | Ziyade fesâhat ve belâgat sahibi olan. Arapça elif (!) babı 
1850 1 (90 ifzâl duâ) | Kadr ve pâye büyültmek, bâliden. Arapça elif (!) babı 
1851 1 |(90 efzâl Yuaâl | Fazıllar, faziletler, evsâf-ı hamide. Arapça elif (!) babı 
1852 1 (90 efdal daaâl | Ziyade fâzıl ve faziletli olan ve evsâf-ı hamide ve ef âl-i mahmüdesi ziyade Arapça elif (!) babı 
e, olan. 
1853 1 (90 efdaliyet ağlaâl | Efdallik, fazileti ziyade olmaktan ibaret olan keyfiyet. Arapça elif (!) babı 
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1854 | 1 (90 iftar gal | Oruç bozmak, kat*-ı sıyâm etmek, rüze kâliden. Arapça elif () babı 
1855 1 (90 ef âl 9aâi | Fiiller, ameller, işler, kârhâ ve zamana delalet ederek ma“ nâ-yı zâmin olan Arapça elif (!) babı 
lafızlar. 
1856 1 (90 efâ Bİİ | Engerek tabir olunan yılan, şibâ. Arapça elif (!) babı 
1857 1 (90 ufuk Gİ | Zaman yahut mekân-ı vâhidde nazara münkeşif olan kıt“a-i arz ve sema ve arz | Arapça elif (!) babı 
ile sema zahiren birbirine ittisal eyledikleri dairedir. 
1858 1 (90 ifkâd 88) | Kaybettirmek, kemkerden. Arapça elif (!) babı 
1859 (| 1 (90 ifkâr 388| | Fakir etmek, fakr u fâkaya düçar kılmak, gedâ kerden. Arapça elif (!) babı 
1860 1 (90 ifkâh oâ8| | Öğretmek, talim etmek, amühten. Arapça elif (!) babı 
1861 1 (90 efkar Sİ | Ziyade fakir olan, bizerter. Arapça elif (!) babı 
1862 1 (90 ifk <8) | Kizb, yalan, iftira, durüğ. Arapça elif (!) babı 
1863 | 1 | 90 âfil &İ | Gaip ve nâbüd olan. Arapça elif (!) babı 
1864 1 (90 iflâ” #98) | Yabana kaçmak ve yabana dâhil olmak. Arapça elif (!) babı 
1865 1 (90 iflât <DĞ| | Tutanın elinden veya bağ ve kementten birden bire boşanıp gitmek ve Arapça elif (!) babı 
kaçmak. 
1866 1 (90 iflah GĞİ | Rahat ve nimette daim olmak, felah bulmak. Arapça elif (!) babı 
1867 1 (90 iflas Oâ| | Müflis olmak, bimâye şuden, mal ve akçesi kalmamak. Arapça elif (!) babı 
1868 1 (90 eflâk Gİ | Felekler, devirler, âsumânhâ. Arapça elif (!) babı 
1869 1 (90 efles caBi | Ziyade müflis olan, bimâyeter. Arapça elif (!) babı 
1870 1 (90 ifnâ? #ĞĞİ | Yok etmek, idam etmek, ma“düm kılmak, nâbüd kerden. Arapça elif (!) babı 
1871 1 (91 efnân gl Ağaç dalları, şâhhâ, neviler, soylar, cinsler, türlüler. Arapça elif (!) babı 
1872 1 J91 üfnün ül Hal, nevi, kâne, türlü. Arapça elif (!) babı 
1873 1 J91 efvâc GİSİ | Fevcler, bülkân, cemaatler, takımlar. Arapça elif (!) babı 
1874 1 /(91 efvâh »İ8âİ | Femler, ağızlar, dihânân. Arapça elif (!) babı 
1875 | 1 |91 üfül ds | Kaybolmak, nâbedid şuden. Arapça elif (!) babı 
1876 1 J91 ifhâr 34 | Başkasını işittirmek üzere bir kız ile cima etmek. Arapça elif (!) babı 
1877 1 J91 efhâm el | Anlayışlar, idrakler, zihinler. Arapça elif (!) babı 
1878 1 J91 ifhâm ea! | Anlatmak, tefehhüm etmek, şinâsâniden. Arapça elif (!) babı 
1879 | 1 |o91 efyâl İİ | Filler, pilân. Arapça elif (!) babı 
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1880 | 1 | 91 ePide(t) »a8) | Fuatlar, kalpler, dilhâ, yürekler. Arapça elif (!) babı 
1881 | 1 | 91 efike(t) 4Sâİ | Yalan, kizb, dürüğ, iftira Arapça elif (!) babı 
1882 1 /(91 afyon ösâl | Haşhaş otunun kurumuş suyu, nârhük. Arapça elif (!) babı 
1883 1 /(91 ikâ”e(t) 48Ğ) | Kay ettirmek, hirâşâniden, kusturmak, istifrâ ettirmek. Arapça elif (!) babı 
1884 1 /(91 ekâdih ÇAĞ | Kadehler, bardaklar, câmhâ. Arapça elif (!) babı 
1885 1 J91 ekâdih GĞİ | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
1886 1 J91 ekârib Sl | Karibler, hısımlar, hişâvend akribâ. Arapça elif (!) babı 
1887 1 J91 ekârib Gel | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
1888 1 J91 ekâşi w8l | Ziyade ba'id ve nihayette olanlar, dürter. Arapça elif (!) babı 
1889 1 J91 ekâşiş Gamalâl | Kıssalar, hikayeler, dâsitânhâ. Arapça elif (!) babı 
1890 1 J91 ikâZa(t) 428) | Muktezi kılmak, lüzumuna sebep olmak. Arapça elif (!) babı 
1891 1 J91 ikâle(t) Ğİ | Dememiş iken dedik diye iddia etmek. Arapça elif (!) babı 
1892 1 J91 ekâlim ps8 | İklimler, kürre-i arzın kıtaları. Arapça elif (!) babı 
1893 1 J91 ikâmet 4alâ) | Durmak, kalmak, cây giriften, iskan etmek ve kıyam etmek, ayakta durmak ve | Arapça elif (!) babı 
ihdas ve icat etmek, vücuda getirmek, meydana getirmek. 
1894 ı (92 ekânim ps8 | Uknümlar, asıllar, zatlar, bünhâ. Arapça elif (!) babı 
1895 ı (92 ekâvim #8i | Kavimler, halklar, milletler. Arapça elif (!) babı 
1896 1 (92 ekâvil İşĞİ | Kaviller, lakırtılar, kelamlar, güftâr, sözler. Arapça elif (!) babı 
1897 1 (92 ekâvil dil | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
1898 1 (92 ikbâh CEÂİ | Kabahat etmek, günâh kerden, kabih ve ayıp bir iş işlemek. Arapça elif (!) babı 
1899 ı (92 ikbâr Aİ | Kabre koymak, gömmek, defnetmek, derhâk kerden. Arapça elif (!) babı 
1900 1 (92 ikbâz G2UĞİ | Kabz ettirmek, tutturmak, girâniden, aldırmak. Arapça elif (!) babı 
1901 1 (92 ikbal OLA! | Baht, talih, saadet ve reddetmeyip kabul etmek. Arapça elif (!) babı 
1902 ı (92 ekbah Gİ | Ziyade kabih ve habis ve ayıp olan, bedter. Arapça elif (!) babı 
1903 1 (92 akbiye(t) 43Âİ | Libaslar, esbap, elbise, raht. Arapça elif (!) babı 
1904 ı (92 ektâr SÂMİ | Kuturler, canipler, nahiyeler, taraflar. Arapça elif (!) babı 
1905 ı (92 iktibâs O448| | Kendi zatında olmayan keyfiyeti başkasından ahz ve istiare ve istifade etmek. | Arapça elif (!) babı 
1906 ı (92 iktibâZ OZMÂ| | Tutmak, almak, sitâden, ahzetmek. Arapça elif (!) babı 
1907 1 (92 iktitâl JUĞİ | Cenk ve muharebe ve mukâtele etmek. Arapça elif (!) babı 
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1908 | 1 | 92 iktisâs G3) | Çekip koparmak, berkenden. Arapça elif (!) babı 
1909 ı (92 iktihâş GLA) | Teftiş ve tefahhus etmek, araştırmak, cüyiden. Arapça elif (!) babı 
1910 ı (92 iktihâm #3) | Bilâ-mülâhaza işe saldırmak ve hakir addetmek ve hücum etmek. Arapça elif (!) babı 
1911 1 (92 iktidâ” #183) | Mesleğini ihtiyar edip uymak, derpey reften, iktifa etmek. Arapça elif (!) babı 
1912 | 1 (92 iktidâh 08) | Amâl-i fikr ve ruyetle, rey ve tedbir etmek. Arapça elif (|) babı 
1913 | 1 |92 iktidâd A8â) | Tedbir ve temyiz etmek, umuru kesip biçmek. Arapça elif () babı 
1914 | 1 (92 iktidar O) | Kudret, mukadderet, kuvvet, zor, güç, takat. Arapça elif () babı 
1915 | 1 (93 iktidâm #'Â | İlerlenmek, piş reften, ilerlemek. Arapça elif (!) babı 
1916 | 1 | 93 iktirâ? #İGĞİ | Tetebbu* edip ikdam etmek, boşalmamak, mükâsiden. Arapça elif () babı 
1917 | 1 (93 iktirâb Sİ8İ | Yaklaşmak, nezdik şuden, yakın gelmek. Arapça elif (!) babı 
1918 | 1 (93 iktirâh TIGĞ | Bilâ-tefekkür, bi”l-bedâhe söylemek ve istinbât etmek. Arapça elif (!) babı 
1919 | 1 (93 iktirâZ OZİGBI | Ödünç almak, vâm sitâden ve zem ve gıybet etmek. Arapça elif (!) babı 
1920 1 (93 iktirâ' gNGĞİ | İhtiyar ve intihap etmek, güziden ve kura atmak. Arapça elif (!) babı 
1921 1 (93 iktirâf GİGİ | Kazanmak, elfâhten, kesbetmek, kar etmek. Arapça elif () babı 
1922 1 |93 iktirân Alİ | Yakın gelmek, nezdik âmeden ve semanın taraf-ı vâhidinde bulunmak. Arapça elif (!) babı 
1923 | 1 |93 iktisâr Yüalil | Cebretmek, zorlamak, zor kerden, muztar kılmak. Arapça elif () babı 
1924 1 (93 iktisâm pll | Paylaşmak, garâma etmek, perh kerden. Arapça elif (!) babı 
1925 ı (93 iktişâr 3uaâ) | Kanaat ve iktifa etmek, kendin kısa tutmak. Arapça elif (!) babı 
1926 ı (93 iktişâş Geli | İntikam almak, demâr âvârden ve intikam talep etmek ve rivayet etmek. Arapça elif (!) babı 
1927 1 |93 iktizâ? sai) | Muktezi olmak, lazım olmak. Arapça elif (!) babı 
1928 1 |93 iktizâb ça) | Kesmek, büriden, kesip almak. Arapça elif (!) babı 
1929 ı (93 iktizâz galatâ) | Kızın bikrini izale etmek, sekenci bürden. Arapça elif (!) babı 
1930 | 1 | 93 iktitâ“ gUâ) | Kesmek, bürüden kesip almak. Arapça elif (!) babı 
1931 1 (93 iktitâf ilki) | Koparmak, berkerden ve zor ile almak ahzetmek. Arapça elif (!) babı 
1932 ı (93 iktifa? $W83) | Ardına düşüp gitmek, beygiriften ve imtisal ve iktidâ etmek. Arapça elif (!) babı 
1933 1 (93 iktifâr 38) | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
1934 ı (93 iktilâ' g9! | Koparmak, engihten ve kopmak. Arapça elif (!) babı 
1935 ı (94 iktinâ? $U3) | Mesleğini ihtiyar edip uymak, derpey reften. Arapça elif (!) babı 


191 


1936 1 (94 iktinâş oaliğ| | Av avlamak, sayd ve şikar etmek, şikerden. Arapça elif (!) babı 
1937 1 (94 iktinân O) | Sebat ve karar üzere kalmak, pâyende şuden. Arapça elif (!) babı 
1938 | 1 | 94 iktivâ” #ISĞİ | Kuvvetlenmek, kuvvetli olmak, tüvânâ şuden. Arapça elif (!) babı 
1939 1 (94 iktiyât CAB | Beslenmek, perverde şuden, gıdalanmak. Arapça elif (!) babı 
1940 1 (94 iktiyâd 348) | Yedmek, önünden tutup götürmek, fesibâniden. Arapça elif (!) babı 
1941 1 (94 iktiyâr 38 | Bahz ve tenfir etmek, teftiş etmek. Arapça elif (!) babı 
1942 | 1 (94 iktiyâs C4Wiâl | Misline kıyas etmek ve iftifâ ve iktidâ etmek. Arapça elif () babı 
1943 1 (94 iktiyâf GAS | İzlemek, iz sürüp gitmek, pey giriften. Arapça elif (!) babı 
1944 1 (94 ikhât 4133) | Kaht ve galâ, girân ve kıtlık çekmek. Arapça elif (!) babı 
1945 1 (94 ikhâm #3! | İşe bilâ-mülâhaza saldırmak. Arapça elif (!) babı 
1946 1 (94 ukhuvân O0İ3İ | Papatya denilen nebat, bâbüne. Arapça elif () babı 
1947 1 (94 akdâh C'Sİ | Kadehler, şârâp, camhâ. Arapça elif (!) babı 
1948 | 1 |94 ikdâr 98 | Kudret vermek, muktedir kılmak. Arapça elif () babı 
1949 | 1 |94 ikdâ“ EVSİ | Men etmek, mâni olmak. Arapça elif () babı 
1950 1 (94 akdâm e'âİ | Kademler, ayaklar, pâyân. Arapça elif (!) babı 
1951 1 (94 ikdâm #'İ | Devam üzere meşgul olup fâriğ olmamak. Arapça elif (!) babı 
1952 ı J94 akdes üsül | Ziyade mübarek ve mukaddes olan, ferruhter. Arapça elif (!) babı 
1953 ı J94 akdem #3 | Ziyade mukaddem, nühustter ve evvel olan. Arapça elif (!) babı 
1954 | 1 |94 ikzâ &V8İ | Fahiş söz ile sövmek, düşnâm. Arapça elif (!) babı 
1955 1ı (94 ukarâ? #LÂİ | Kur'an-ı Kerim kıraatinde mahir olanlar. Arapça elif (!) babı 
1956 | 1 (94 ikrar 28 | Mukarrer kılmak ve itiraf etmek, teslim edip inkar etmemek. Arapça elif (!) babı 
1957 ı |95 akrâş celâl | Kurslar, tütsü kursları, büy hoşhâ. Arapça elif (!) babı 
1958 | 1 |95 ikrâZz G2 | Ödünç vermek, vâm dâden ve kesip ayırmak. Arapça elif (!) babı 
1959 | 1 |95 ikrâ“ ENÂ | Feragat edip geri durmak. Arapça elif () babı 
1960 1 J(95 akrân OLA | Karinler, sin ve rütbe cihetiyle hemtâ olanlar. Arapça elif (!) babı 
1961 ı |95 akreb <JÂ | Ziyade karib, ziyade yakın olan, nezdikter. Arapça elif (!) babı 
1962 1 |95 akraba Gİ | Karibler, alâka-i karâbete dâhil olanlar, hişân. Arapça elif (!) babı 
1963 | 1 | 95 akra gOİ | Metin, muhkem, üstüvar, salâbetli olan. Arapça elif (!) babı 
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1964 | 1 (95 iksâ? şU4â) | Sertlendirmek, pekiştirmek, nişâhten. Arapça elif (/) babı 
1965 1 /95 iksât bu3| | Adalet ve hakkaniyet etmek. Arapça elif (!) babı 
1966 1 (95 aksâm şieâl | Kısımlar, pârehâ, parçalar, cüzler. Arapça elif (|) babı 
1967 1 |95 akısse(t) “w3l | Kıssisler, papazlar, heridân. Arapça elif (!) babı 
1968 1 /(95 aksat pe Ziyade adil ve hakkaniyetli olan. Arapça elif (/) babı 
1969 1 /95 akşâ Uaâl | En nihayete olan, pesin. Arapça elif (!) babı 
1970 | 1 (95 ikşâr 33) | Kadir iken imtina edip terketmek. Arapça elif () babı 
1971 | 1 | 95 akşar 3a3l | Ziyade kısa ve kütâh olan. Arapça elif (!) babı 
1972 1 |95 ikşâş üelaâl | Kısas etmek, katili katil yahut cârihi cerhetmek. Arapça elif (/) babı 
1973 1 |95 akşâ Âİ | Ziyade ba“id, dürter ve nihayette olan. Arapça elif (!) babı 
1974 1 |95 akzâ wÂ | Ziyade hüküm ve fasıl edici olan. Arapça elif (!) babı 
1975 1 |95 akziye(t) 4ya3l | Kazalar, hükümler. Arapça elif (!) babı 
1976 1 (95 aktâr Aİ | Kuturlar, taraflar, canipler, nahiyeler ve dairenin merkezinden geçen Arapça elif (!) babı 
müstakim hatlar. 
1977 1 /(95 iktâr 3iâl | Damlatmak, çekâniden, damla damla akıtmak ve inbikten çekmek. Arapça elif (!) babı 
1978 1 | 96 iktâ EVA | Hüccet ve delil ile iskat etmek ve mebhüt kılmak. Arapça elif (!) babı 
1979 1 | 96 aktân GEâl | Kutnlar, makamlar, memleketler. Arapça elif (!) babı 
1980 1 | 96 aktâ' &Si | Eli kesilmiş adam, maktü'u”l-yed olan, dest büride. Arapça elif (!) babı 
1981 | 1 | 96 ik'âd 443) | Oturtmak, nişesten, ku üd ettirmek. Arapça elif (!) babı 
1982 1 | 96 iklâz İİİ | Derin etmek, jerfe kerden, çukur etmek. Arapça elif (!) babı 
1983 1 | 96 ik'tâ? $Üaâ| | Tafzil ve tercih etmek, intihap etmek, güziden. Arapça elif (!) babı 
1984 1 | 96 akfâş oil | Kafesler, küfcânhâ. Arapça elif (!) babı 
1985 1 | 96 akfal ASİ | Kufller, kilitler, kelendhâ. Arapça elif (!) babı 
1986 1 | 96 ekall Gl | Ziyade kalil ve kemter olan, lâ-ekall hiç olmazsa en aşağı. Arapça elif (!) babı 
1987 1 | 96 iklâ g8! | Koparmak, engihten ve feragat etmek ve yelken açmak. Arapça elif (!) babı 
1988 1 | 96 iklâl Dİ! | Azaltmak, endek kerden ve az bulmak ve titremek, lerzân olmak. Arapça elif (!) babı 
1989 1 | 96 aklâm #8 | Kalemler, hâmehâ, yazı aletleri ve katip odaları. Arapça elif (!) babı 
1990 1 | 96 iklid “| | Anahtar, miftah, mejenk. Arapça elif (!) babı 
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1991 1 | 96 iklim #8) | Kürre-i arz bir vecih ile yediye yahut nısf-ı kürre bir vecihle otuza taksim Arapça elif (!) babı 
olunmakla hadis olan kıt ?a-yı arz. 
1992 1 | 96 iklimiyâ Yali | Altın ve gümüş posası ve boku. Arapça elif (!) babı 
1993 1 | 96 ikmâ' EL | Zelil ve makhür kılmak. Arapça elif (!) babı 
1994 | 1 | 96 akmişe(t) asa3l | Kumaşlar, bezler, kâlehâ. Arapça elif (!) babı 
1995 1 | 96 akmişa(t) üasâ| | Kamisler, gömlekler, pirehenhâ. Arapça elif (!) babı 
1996 1 | 96 iknât CAĞİ | Dua etmek ve namazda kıyamı uzatmak ve hacc-ı şerife müdavemet etmek ve | Arapça elif (!) babı 
çok çok gaza ve cihat etmek ve tevazu etmek. 
1997 1 | 96 ikna EĞİ | Razı ve kani kılmak ve ayakta durup nazarını iki tarafa kat“â Arapça elif (!) babı 
meylettirmeyerek başını dikip durmak. 
1998 1 (97 akvâ Gİ | Ziyade kavi, üstüvâr ve metin olan. Arapça elif (!) babı 
1999 1 (97 ikvâ? SA | Şair şiirinde reviy harflerinin harekelerini muhtelif etmek. Arapça elif (!) babı 
2000 1 (97 uknüm ps3l | Asıl, zat, cevher, bün. Arapça elif (!) babı 
2001 1 (97 akvât İRİ | Kütlar, gıdalar, yemekler, yiyecekler, tâşehâ. Arapça elif (!) babı 
2002 1 (97 akvâs Ü4İ3âİ | Ok yayları, kemânhâ ve muhit-i dâire cüzleri. Arapça elif (!) babı 
2003 1 | 97 akvâl JB | Kaviller, sözler, kelamlar, lakırtılar, sübhanhâ. Arapça elif (!) babı 
2004 1 | 97 akvâm elİ | Kavimler, milletler, halklar. Arapça elif (!) babı 
2005 1 (97 akvem psi Ziyade doğru, râstter ve müstakim olan. Arapça elif (!) babı 
2006 1 (97 akvâ Gil Ziyade kavi, lenter ve kuvvetli olan. Arapça elif (!) babı 
2007 1 |97 akviyâ? sU | Kavi ve kuvvetli olanlar. Arapça elif (!) babı 
2008 1 |97 ikyâ? SUĞİ | Kay ettirmek, hirâşâniden, kusturmak. Arapça elif (!) babı 
2009 1 (97 akyâd 48İ | Kayıtlar, benthâ, bağlar, sargılar, bukağılar. Arapça elif (!) babı 
2010 | 1 |97 okyanus O4siâl | Bahr-i muhit, dış denizi. Arapça elif () babı 
2011 1 | 97 ekâbir ASİ | Ekberler, büzürgân ve rütbe ve fazilet cihetiyle büyük olanlar. Arapça elif (!) babı 
2012 1 (97 ikâha(t) 4315) | Düşmana galip gelmek. Arapça elif (!) babı 
2013 1 (97 ekâzib cşS! | Ükzübeler, yalanlar, kizibler, dürüğhâ. Arapça elif (!) babı 
2014 | 1 |97 ekkâr 381 | Çiftçi, harrâs, bezrger, ehl-i zirâ' at. Arapça elif (!) babı 
2015 1 (97 ekârim p48! | Ekremler, rütbe ve fazilet cihetiyle mükerrem olanlar. Arapça elif (!) babı 
2016 1 (97 âkâm 8S! | Ekemeler, tepeler, püştehâ, bayırlar. Arapça elif (!) babı 
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2017 1 (97 ekâsire(t) vyelSl | Eksi acem padişahları. Arapça elif (!) babı 
2018 1 | 98 ikâne(t) 4âS) | Hakir ve zelil kılmak. Arapça elif (!) babı 
2019 1 | 98 ikbâb <48) | Bir işe pek müdavemet etmek. Arapça elif (!) babı 
2020 98 ekber 3S | Ziyade büyük ve azim olan, büzürkter. 

2021 1 | 98 iktâb G3) | Yazdırmak, nüvisâniden ve ağızdan söyleyip ahara yazdırmak. Arapça elif (!) babı 
2022 | 1 | 98 ektâf Gİ | Ketfler, omuz ve kürek kemikleri, düşhâ. Arapça elif (i) babı 
2023 1 (98 iktâm #GSİ | Ketmetmek, gizlemek, pinhân kerden, saklamak. Arapça elif (!) babı 
2024 1 (98 iktitâb ç4&$) | Yazı yazmak, nüvişten, kendi kendine kitap yazmak. Arapça elif (!) babı 
2025 1 | 98 iktitâm p0) | Ketmetmek, gizlemek, nihân kerden, saklamak. Arapça elif (!) babı 
2026 | 1 |98 iktihâl daS| | Göze sürme çekmek. Arapça elif (!) babı 
2027 | 1 |98 iktirâ? #103) | Kira ile tutmak, kira ile almak, bâmüzd sitâden. Arapça elif (!) babı 
2028 1 | 98 iktisâ? sU4$i | Giyinmek ve giymek, püşiden. Arapça elif (!) babı 
2029 1 | 98 iktisâb çl$| | Kesbetmek, tahsil etmek, kazanmak, endühten. Arapça elif (!) babı 
2030 1 | 98 iktifa? #55) | Kanaat etmek, el verdirmek, ziyade talep etmemek. Arapça elif (!) babı 
2031 1 /(98 ektem e! | Ziyade gizli ziyade pinhan olan, pinhânter. Arapça elif (!) babı 
2032 1 | 98 iktinâ? #GSİ | Kinelenmek, nâm nihâden ve mana şüpheli kalmak üzere tekellüm etmek. Arapça elif (!) babı 
2033 1 /(98 iktinâf GESİ | Btrafını kuşatmak, ihata etmek, nihenbiden. Arapça elif (!) babı 
2034 1 | 98 iktinân öWSI | Gizlenip saklanmak, nuhüften ve setr ve pinhan etmek. Arapça elif (!) babı 
2035 1 | 98 iktinâh »L5$İ | Asıl ve hakikatine vasıl ve vâkıf olmak, âgâh şuden. Arapça elif (!) babı 
2036 1 /(98 iktiyâl İLİ | Ölçmek, peymüden, mikyale vurmak. Arapça elif (!) babı 
2037 1 |98 iksâr 2SI | Teksir etmek, artırmak, çoğaltmak, efzâniden. Arapça elif (!) babı 
2038 1 (98 ekser 2si Ziyade olan, ziyade kesret ve çokluk olan bisyâr. Arapça elif (!) babı 
2039 1 (99 ekseriyya GSİ | Ale'l-agleb, ekser vakitlerde vaki olduğu üzere. Arapça elif (!) babı 
2040 | 1 |99 ükhüvân 0İ35İ | Ükhüvân papatya denilen çiçek, bâbüne. Arapça elif (!) babı 
2041 | 1 (99 ikdâ” 814) | Hısset ve buhl etmek, ihsanı pek az olmak. Arapça elif () babı 
2042 | 1 | 99 ekdâr Sİ | Kederler, kasevetler, behandhâ. Arapça elif (!) babı 
2043 1 (99 ikzâb <1 | Kizb ve yalan söylemek, dürüğ güftâniden ve kizbini meydana çıkarmak. Arapça elif (!) babı 
2044 1 (99 ükzübe(t) 433) | Yalan söz, kizb, dürüğ. Arapça elif (!) babı 
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2045 1 (99 ikrâ? #158) | Kiraya vermek, mâhine râdâden. Arapça elif (|) babı 
2046 | 1 |99 ikrâb SS! | Kederlendirmek, mükedder ve mehmum kılmak, bahşâniden. Arapça elif (!) babı 
2047 1 J99 ikram â(3) | Tazim ve hüsn-i muamele etmek ve bahş ve ita etmek. Arapça elif (!) babı 
2048 | 1 | 99 ikrâh »İ5S) | Bed ve kerih bulmak, iğrenmek, tiksinmek, menkiden. Arapça elif (!) babı 
2049 1 J(99 ekrem #3) | Ziyade kerim ve mükerrem olan. Arapça elif (!) babı 
2050 1 (99 ükrüme(t) 4a3)$İ | Kerem, tazim, âzermiden. Arapça elif (!) babı 
2051 1 (99 iksâ? $$) Giydirmek ve giyindirmek, püşâniden. Arapça elif (!) babı 
2052 1 J99 iksâd 3045) | Revaç bozulmak, satılmamak, kesat olmak. Arapça elif (!) babı 
2053 1 (99 iktisâl las) | Süstlük, hizi ve kesel ve fütur vermek. Arapça elif (!) babı 
2054 1 (99 eksâ w$i | Ziyade giyilmiş, kuşatılmış olan. Arapça elif (!) babı 
2055 1 (99 iksir 2x5) | Şekerli ve rayihalı ruh ve kimya ki cühelâ beyninde cümle ma' âdini altına Arapça elif (!) babı 
tedbil ve cümle emrâzı def ve izale etmeye salih ve müsait bir nesne olur. 
2056 ı (99 ekzâm pLâSI | Gazap izhar etmeyip hazmedişler. Arapça elif (!) babı 
2057 1 (99 ikfâr 355) | Kafir addetmek, nâkerdide şumâriden kafirdir demek. Arapça elif (!) babı 
2058 1 (100 ikfaâl 4S! | Kefil kılmak. Arapça elif (!) babı 
(2059) 1 (100 Jeil CC CS (08 XİJÂ Yemekyemek,Â hürdenvetenâvületmek |0O0O0O0O000( ( Arapçaelif()babıc-c<00(( 
2060 1 (100 âkile(t) asi | Gıcıkilleti, yiyen illeti, hevder. Arapça elif (!) babı 
2061 1 (100 iklil 04SI | Taç ki padişah başına iktisâ ederler, gerzen. Arapça elif (!) babı 
2062 1 (100 ikmal JUSİ | Kamil ve bi-kusur kılmak, itmam etmek. Arapça elif (!) babı 
2063 1 (100 ikmâm pus | Çiçek kapçıkları ve kimmler ve esvap kolları astinhâ. Arapça elif (!) babı 
2064 1 (100 ekimme(t) 4aSİ | Kimmler, çiçek kapçıkları. Arapça elif (!) babı 
2065 1 (100 | ekme(t) 4a$İ | Tepe, püşte, bayır ve firâz olan. Arapça elif (!) babı 
2066 1 (100 | ekmel dasi | Ziyade kamil, ziyade kusursuz olan. Arapça elif (!) babı 
2067 1 (100 ekmeliyye(t) 4şlasi | Ekmellik, kusursuzluk. Arapça elif (!) babı 
2068 1 (100 iknâ? #USI | Ancak vâkıfların tefehhüm edeceği üslup üzere tekellüm edip maddenin aslını | Arapça elif (!) babı 
bilmeyenleri şüphede bırakmak. 
2069 1 (100 | eknâf GSİ | Taraflar, canipler, nahiyeler. Arapça elif (!) babı 
2070 1 (100 | iknâf GSİ | İane ve himaye ve vikâye etmek. Arapça elif (!) babı 
2071 1 (100 | iknân GS! | Gizlemek, saklamak, meknün kılmak, nihân kerden. Arapça elif (!) babı 
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2072 1 (100 | eknân GiSİ | Perdehâ, setrler, muhafazalar. Arapça elif (!) babı 
2073 | 1 | 100 | ekinne(t) «Sİ | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
2074 | 1 |100 | ekvâz 3138) | Küzeler, kadehler, kâseler, câmhâ. Arapça elif (!) babı 
2075 1 (100 ekvân 0l3İ | Vücutlar ve âlemler, dünyalar, gitihâ. Arapça elif (!) babı 
2076 1 (100 | ekül İSİ | Çok yemek yiyen, girânhür. Arapça elif (!) babı 
2077 | 1 | 100 | ekyâs OSI | Keseler, akçe keseleri cermedânhâ. Arapça elif (i) babı 
2078 | 1 |100 | ekyâl ASİ | Kileler, ölçüler, killer, küvizhâ. Arapça elif (!) babı 
2079 1 (100 ekid Sİ | Kavi, metin, üstüvâr, muhkem olan. Arapça elif (!) babı 
2080 1 | 101 ekyes O4$İ | Ziyade kiyâsetli, ziyade akıllı olan, hoşmend. Arapça elif (!) babı 
2081 1 |/101 âl Jİ | Ehl ü iyâl ve ittibâ“ ve ehibbâ ve esdikâ takımı, pesrevân. Arapça elif (!) babı 
2082 1 | 101 el İİ | Harf-i ta“rif olup isim ve sıfata ilhakla tayin için müstameldir, elhamdü gibi. Arapça elif (!) babı 
2083 1 (101 âlâ” 8Yİ | Ulular, atiyeler, bahşişhâ. Arapça elif (!) babı 
2084 1 (101 illa 3! | Mâ“adâ, olmadığı surette ve ale”l husüs manalarında bir edât-ı istisnâdır. Arapça elif (!) babı 
2085 1 (101 âlât <9! | Aletler, avandanlıklar, mâşirzhâ. Arapça elif (!) babı 
2086 1 (101 âlâf GYİ | Binler, hezârân, sayıda istimal olunur. Arapça elif (!) babı 
2087 | 1 (101 Jüllâf Gİ) | Dostlar, âşinâyân. Arapça elif () babı 
2088 1 | 101 âlâm 89! | Elemler, kederler, dertler, endühha. Arapça elif (!) babı 
2089 1 (101 ilâme(t) 4a9| | Levm ü zem etmek ve mezmüm iş işlemek. Arapça elif (!) babı 
2090 1 (101 elân oi | Bu an, bu vakit, şimdi. Arapça elif (!) babı 
2091 1 | 101 ilâ 'e(t) 4) | Yumuşatmak, leyyin kılmak, ferhasiden. Arapça elif (!) babı 
2092 1 (101 ilah »Yİ | Mabut, ibadet olunan nesne. Arapça elif (!) babı 
2093 | 1 |101 | ilâhe(t) 4AY) | Dişi büt, dişi şanem. Arapça elif (!) babı 
2094 1 (101 ilahi AY! | Hak sübhânehü ve teâlâ Hazretleri'ne mensup olan ve dine müstenid bir nevi || Arapça elif (!) babı 
makamlı kelam. 
2095 | 1 |101 | elibba” stil | Akıllı, hüşmend olanlar. Arapça elif (!) babı 
2096 1 | 101 elbâb GG | Lübler, akıllar, hüşân. Arapça elif (!) babı 
2097 1 |J101 ilbâs ci) | Meks ettirmek, eğlendirmek, durdurmak, deringâniden. Arapça elif (!) babı 
2098 1 (101 elbâs G4bll | Libaslar, siyâblar, câmehâ, urbalar. Arapça elif (!) babı 
2099 | 1 (101 | ilbâs Osb! | Örtüp bürümek ve giyindirmek püşâniden ve müşkül ve mültebis kılmaktır. Arapça elif (!) babı 
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2100 1 (101 elbân OS | Sütler, şirhâ, lebenler. Arapça elif (!) babı 
2101 1 (101 elbette “âli | Tereddüt ve ricat ihtimali olmayarak. Arapça elif (!) babı 
2102 1 (102 | elbürz 34! | Bâlâ, bülend ve dilber, şeci' kimse. Arapça elif (!) babı 
2103 1 (102 | elbise “eş | Libaslar, siyâblar, câmehâ, urbalar. Arapça elif (!) babı 
2104 1 (102 alet ai Yapıcının tasarrufunda olup yapmaya suhület veren nesne mâşirz. Arapça elif (!) babı 
2105 | 1 (102 | iltibâs Geli! | İhtilât, karışık etmek ve karışıklık, jülide. Arapça elif (!) babı 
2106 1 (102 iltisâm #0! | Öpmek, püsiden, takbil etmek. Arapça elif (!) babı 
2107 1 (102 ilticâ? si) | Sığınmak, penâhiden, melcâ? ve penâha varmak. Arapça elif (!) babı 
2108 1 (102 ilticâc GS | Karışık ve şüride olmak, gürültülü olmak. Arapça elif (!) babı 
2109 1 (102 iltihâ? sat) | Sakallı olmak, hat âverden ve kabuk soymak. Arapça elif (!) babı 
2110 1 (102 iltihâc Gİ | Cebretmek, ilcâ etmek, zür kerden. Arapça elif (!) babı 
2111 1 (102 iltihâş yalatl| | Cebretmek, muztar ve naçar kılmak, nâçâr kerden. Arapça elif (!) babı 
2112 1 (102 iltihâf cilasl| | Sarılmak, bürünmek, câme piçiden, örtünmek. Arapça elif (!) babı 
2113 1 (102 iltihâk GESİ | Yetişmek, bitişmek, erişmek, âhiden. Arapça elif (!) babı 
2114 1 (102 iltihâm ali | İyi olmak, nik şuden, kapanmak ve kızışıp şiddet bulmak. Arapça elif (!) babı 
2115 | 1 |102 | iltidâm e! | Muzdarip olmak, endühgin, ellerini göğsüne vurmak. Arapça elif () babı 
2116 | 1 (102 | iltizâz A8) | Haz etmek, hoş bulmak, hoşlanmak. Arapça elif (!) babı 
2117 1 (102 iltizâ“ g0) | Dert yâhut veca sebebiyle yanıp yakılmak. Arapça elif (!) babı 
2118 | 1 (102 | iltizâk Gi) | Yapışmak, büsüden, yapışık olmak. Arapça elif (!) babı 
2119 1 (102 iltizâm e! | Kendine lâzım kılmak, icrasına cehdetmeyi kendi üzerine vacip kılmak ve Arapça elif (!) babı 
devletin irâdından bazısı için kefil verip tahsilini kendi üzerine almak. 
2120 1 | 103 iltisâk gül) | Yapışmak, cefsiden, yapışık olmak. Arapça elif (!) babı 
2121 1 | 103 iltişâş gelail| | Yapışmak, bitişmek, bitişik olmak, ferâhem şuden. Arapça elif (!) babı 
2122 1 |103 iltişâk gül! | Yapışmak, yapışık olmak, mülâsık olmak. Arapça elif (!) babı 
2123 | 1 |103 | iltütât dlasi| | Örtünmek, bürünmek ve setr etmek, püşâniden. Arapça elif (!) babı 
2124 1 | 103 iltitâm aa) | Dalgalar, birbirine çarpışmak ve çalkanmak. Arapça elif (!) babı 
2125 1 | 103 iltizâ? SU) | Alevlenmek, parlamak, tâbiden. Arapça elif (!) babı 
2126 1 | 103 ilti âb çal) | Oynamak, bâziden, oyun oynamak. Arapça elif (!) babı 
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2127 1 | 103 iltifat Gi) | Yüz çevirip teveccüh etmek ve tarafına teveccüh birle merâsim-i selâm ve Arapça elif (!) babı 

istifsâr-ı hâtırı eda etmek ve tertib-i kelâmda nesne-i vâhide râci“ olan zamir 

yâhut fiili iptal edip gâh mütekellim ve gâh muhatap gâh gaip sigasını istimal 

etmek ve dostluk, âşinalık. 
2128 1 | 103 iltifâf Gid) | Bürünmek, püşâniden, örtülmek. Arapça elif (!) babı 
2129 1 (103 iltikâ? si) | Karşı gelip bulaşmak, mahal-i vâhide gelmek, behem residen Arapça elif (!) babı 
2130 1 |103 iltikâş yalâlli | Devşirip almak, enbüden ve birinin yanına nâgehâni uğrayıp onun yaptığını ve | Arapça elif (!) babı 

işlediğini görüp anlamak. 
2131 1 |103 iltikâ“ ES | Levni bozulmak, rengi atmak, renk şikâfte şuden. Arapça elif (!) babı 
2132 1 (103 iltikâm şii) Yutmak, âvâriden, lokma edip yutmak. Arapça elif (!) babı 
2133 1 | 103 iltikâk ASİ) | İzdiham olup sıkışmak. Arapça elif (!) babı 
2134 1 | 103 iltimâ? suâl) | Levni bozulmak, rengi atmak. Arapça elif (!) babı 
2135 | 1 (103 | iltimas olasi) | Talep etmek, rica etmek, lâbiden. Arapça elif (!) babı 
2136 1 (104 iltimâ' gUli | Yıldıramak, ışıldamak ve kapıp almak, peşhiden. Arapça elif (!) babı 
2137 | 1 |104 | ilüv& #18 | Büzülüp bükülmek, sarılmak, dolaşmak, piçide şuden. Arapça elif () babı 
2138 1 (104 iltihâ? sil | Oynamak, eğlenmek, bâziden. Arapça elif (!) babı 
2139 1 (104 iltihâb il | Alevlenmek, efrüziden, alev ile yanmak ve bedenin bir tarafi kızarıp yanarak (o | Arapça elif (!) babı 

veca vermek. 
2140 1 (104 iltiyâs cl! | İhtilat, iltibas, karışıklık, jâlide, şüphe. Arapça elif (!) babı 
2141 1 (104 iltiyâ“ EC) | Endüh ve gussadan yanıp yakılmak. Arapça elif (!) babı 
2142 1 (104 iltiyâk GEM | Gayet sıdk ve ihtisasla dostluk etmek. Arapça elif (!) babı 
2143 1 (104 | iltiyâm #6) | Levm ve zem olunmak, levm ve zemmi kabul etmek. Arapça elif (!) babı 
2144 1 (104 iltiâm a6! | Fasit nesne ıslah olmak, iyileşmek, iyi olmak. Arapça elif (!) babı 
2145 1 | 104 ilcâ? sil | Cebretmek, muztar ve naçar kılmak. Arapça elif (!) babı 
2146 1 (104 ilcâm 2! | Ağzına gem vurmak, likâm ve uyan vurmak. Arapça elif (!) babı 
2147 1 (104 | elcime(t) “aşil | Licâmlar, gemler, likâmhâ. Arapça elif (!) babı 
2148 1 (104 ilhâ” #11) | levm ve tâ' yibe şâyân vaz ve hareket etmek. Arapça elif (!) babı 
2149 1 (104 | ilhâc GEN | Cebretmek, muztar ve naçar kılmak, nâçâr şuden. Arapça elif (!) babı 
2150 1 (104 | ilhâh TN | İbrâm etmek, yap yap diye sıkıştırmak. Arapça elif (!) babı 
2151 1 (104 | ilhâd 43) | Tarik-i Haktan udül etmek, küfre meyletmek. Arapça elif (!) babı 
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2152 1 | 104 elhâşıl dsalall | Kelâma netice olarak, netice-i kelâm, hâsılı. Arapça elif (!) babı 
2153 1 | 104 ilhâz 831) | Yan bakış ile bakmak. Arapça elif (!) babı 
2154 1 |104 | ilhak Gİ! | Katmak, nihayetine ilave etmek, bitiştirmek. Arapça elif (|) babı 
2155 1 (104 | elhâl JJ | Şimdi, üknün, şimdiki zaman. Arapça elif (/) babı 
2156 1 | 105 elbâletü hâzihi eda ASİ) | Bi-mâ'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
2157 1 | 105 ilhâm pl! | Sebb ve düşnâm ile ırza halel vermek. Arapça elif (!) babı 
2158 1 (105 elhân OSİ | Lahnlar, sürüd, nağme sedaları. Arapça elif (!) babı 
2159 1 (105 ilhân Gl | Tefehhüm etmek, anlatmak, fehmâniden Arapça elif (!) babı 
2160 1 | 105 elhak GAİİ | Vâkı“â, fil vâkı“â, doğrusu şudur ki manasınadır. Arapça elif (/) babı 
2161 1 (105 elhan G3Jİ | Zihin ve fehmi ziyade müste'id olan, hırdmend. Arapça elif (!) babı 
2162 1 | 105 elih Gİ | Âli âhirihi terkib-i arabisine işarettirki tâ âhirine varınca manasına Arapça elif (!) babı 
müstameldir. 

2163 105 eledd 3İ | Müteannid ve mütemerrid, şedidü”?l husümet olan. 

2164 1 (105 | edduâ eli | “Sizin için duamız eksik değildir,” manasına terkiptir. Arapça elif (!) babı 
2165 | 1 |105 | elezz wİ | Ziyade leziz, hoşgüvâr olan Arapça elif (!) babı 
2166 | 1 (105 | ilzâk âIĞİ | Yapıştırmak, büsüden, yapışık olmak. Arapça elif () babı 
2167 105 | ilzâm ö'5İ | Muarazada iskat etmek, dündâniden ve iltizam ettirmek ve isnat ve ispat 

etmek ve kabahatli çıkarmak. 

2168 1 (105 | elzem pi! | Ziyade lazım, bâbesteter, muktezi olan. Arapça elif (!) babı 
2169 | 1 (105 | ilsâ gla! | İfsat edip birbirine düşürmek, aşüb engihten. Arapça elif () babı 
2170 1 (105 J| ilsâk gül | Yapıştırmak, çefsâniden, yapışık kılmak. Arapça elif (!) babı 
2171 1 (105 elsen ö-li | Kelâmda fesahat ve belâgatı ziyade olan. Arapça elif (!) babı 
2172 1 | 105 elsün ömll | Lisanlar, diller, zebânât. Arapça elif (!) babı 
2173 1 (105 elsine(t) all | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
2174 1 (105 elşâş galali | Sârıklar, zürdân, hırsızlar. Arapça elif (!) babı 
2175 1 | 105 ilşâş yalali | Çalmak, zürdiden, sirkat etmek. Arapça elif (!) babı 
2176 1 (106 | ilşâk güali | Yapıştırmak, çefsâniden, yapışık kılmak. Arapça elif (/) babı 
2177 1 |106 | eltâf Gibi | Lütuflar, nevâziş, hüsn-i muameleler. Arapça elif (!) babı 
2178 1 | 106 iltâf Gilkii | Lütuf ve inayet etmek, niki kerden, iyilik etmek. Arapça elif (!) babı 
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2179 1 (106 | eltaf câhil | İyilik, niki, lütuf ve inayeti ziyade olan. Arapça elif (!) babı 
2180 1 | 106 ilza? #U8İ) | Alevlendirmek, fürüzâniden, parlatmak, şulelendirmek. Arapça elif (!) babı 
2181 1 | 106 ilzâz BA) | Ale?'d-devâm mülazemet etmek, ikdam ve güşiş etmek Arapça elif (!) babı 
2182 1 | 106 ilâç CW | Tutuşturmak, sâhten, ateşlendirmek, yakmak. Arapça elif (!) babı 
2183 1 (106 | ilg& #3) | İptal etmek, lağvetmek Arapça elif (!) babı 
2184 1 (106 | ilğâr 38 | Çatmak, tekütâz, koşmak Arapça elif (|) babı 
2185 1 | 106 elğâz Jeli Lağızlar, bilmeceler, merâmı mestur olan kelâmlar, perdekhâ. Arapça elif (!) babı 
2186 1 | 106 ilğâz İSİ! | Kelâmda muradı setr ve ta' miye etmek. Arapça elif (!) babı 
2187 1 | 106 elğaraZ ORJ | Hâsıl-ı kelâm, kelâmdan murat olan şudur ki manasına. Arapça elif (!) babı 
2188 1 | 106 elf ll | Bin adedi, hezâr. Arapça elif (!) babı 
2189 1 | 106 elif <âl | Hurüf-ı hecâdan harf-i evvelin ismi, müsemması (!). Arapça elif (!) babı 
2190 1 (106 | elfaz AGİ | Lafızlar, kelimeler, sühanân, lügatlar, sözler. Arapça elif (!) babı 
2191 1 | 106 elfâf GĞİ | Taifeler, belügân, hizipler, cemaatler. Arapça elif (!) babı 
2192 1 | 106 ilfâf Gi | Başını kanadı altına sokmak yahut geri yanına çekmek, serfürübürd. Arapça elif (!) babı 
2193 1 | 106 ülfet 41) | Konuşmak, küyiden, dostluk, aşinâlık. Arapça elif (!) babı 
2194 1 (106 | ilkâ sil! | Bırakmak, hişten, kovmak, atmak, endâht etmek. Arapça elif (!) babı 
2195 1 |106 | elkâb <&İ | Lakaplar, asıl isminden mâ'adâ olan isimler nâm şuden. Arapça elif (!) babı 
2196 1 (106 | ilkâm e! | Yutturmak, vârâniden, boğazından aşağı itmek. Arapça elif (!) babı 
2197 1 | 107 ilkân Gâl | Çabuk hıfz ve ezber etmek, ezberlemek. Arapça elif (!) babı 
2198 1 | 107 elkışşa “akil | Hâsıl-ı kelâm, kelâmdan murat olan şudur ki manasına. Arapça elif (!) babı 
2199 1 (107 | Allah &l | Hâliku?s-semavât ve”l-arz Bâri Teâlâ Hazretleri'nin cemi sıfatlarını havi ism- | Arapça elif (!) babı 
iâ'zâmdır, Huda. 
2200 1 (107 elem ai Ağrı, renc, keder, gam, gussa. Arapça elif (!) babı 
2201 | 1 |J107 | ilme” şUi! | Çalmak, düzdiden, sirkat etmek. Arapça elif (!) babı 
2202 1 (107 ilmâh TAI | Cüzice arz edip anide yine setretmek. Arapça elif (!) babı 
2203 1 (107 elmas dslali | Meşhur zi-kıymet cevher ki halis kömürdür, mâs. Arapça elif (!) babı 
2204 1 | 107 ilmâ* gVl | Vaz-ı hamel vakti tekarrub ettiğinin alâmetleri zuhur etmek ve işaret etmek, Arapça elif (!) babı 
işar etmek, ima etmek ve alevlendirmek, iştâl etmek. 
2205 1 (107 | elmaa(t) azal | Leme'ânlar, ziyâlar. Arapça elif (!) babı 
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2206 1 (107 elv Sİ | Betâ?et edip say ve ihtimamda kusur etmek. Arapça elif (!) babı 
2207 | 1 |107 | elew 3 | Atiyye, bahşiş, ihsan. Arapça elif (!) babı 
2208 | 1 (107 | ilv& #l! | Sancak dikmek, sancak açmak, sitare güşâden Arapça elif (!) babı 
2209 1 (107 | elvâh Cİ | Levhler, sahifeler, tahtalar. Arapça elif (!) babı 
2210 1 (107 J elvân Ol3İ | Levnler, renkhâ, çeşitler. Arapça elif (!) babı 
2211 1 (107 âlüf dişil | Ülfet ve ülsiyete ziyade meyyâl ve alışık olan. Arapça elif (!) babı 
2212 1 (107 | ülüf dişi Binler, hezârân, elfler. Arapça elif (!) babı 
2213 1 (107 | ülüme(f) 4asil | Levm ve tevbih olunacak fiil. Arapça elif (!) babı 
2214 1 (107 | uluhiyyet “ASİ | Allahlık, mabutluk, tanrılık, yezdâni. Arapça elif (!) babı 
2215 1 | 107 elviye(t) “33il | Alemler, sancaklar, sitârehâ Arapça elif (!) babı 
2216 1 | 107 ilah “1 | Mabud, Hudây, ibadet olunan nesne. Arapça elif (!) babı 
2217 1 | 108 ilhâ? sil | Eğlendirmek, direngâniden oyun ile meşgul kılmak. Arapça elif (!) babı 
2218 1 | 108 ilhâb çişi! | Alevlendirmek, fürüzâniden, şulelendirmek. Arapça elif (!) babı 
2219 1 | 108 ilhâd 48) | Zulüm ve cevretmek, bidâd kerden. Arapça elif (!) babı 
2220 1 | 108 ilham a6! | Feyizle abdin kalbine nesne ilka ve telkin etmek. Arapça elif (!) babı 
2221 1 | 108 âlihe(t) aşil | İlahlar, mabutlar, ibadet olunan nesneler, hudâyân. Arapça elif (!) babı 
2222 1 | 108 elihe(t) aşi | Dişi put, dişi sanem. Arapça elif (!) babı 
2223 1 (108 | ilâhi ue! | Yâ Rabbi ve ey benim Rabbim manasına nidadır, Hudâyâ. Arapça elif (!) babı 
2224 1 (108 | ilâhi Ğ$' | Hak sübhânehu ve te“âlâ Hazretleri'ne mensup olan, Hudâyi Arapça elif (!) babı 
2225 1 (108 | ilâhiyyet “gil | Allahlık, mabutluk, tanrılık, yezdâni. Arapça elif (!) babı 
2226 1 | 108 ilâ Gi! | Tarafına doğru manasında edât-ı intihâ tabir olunur. Arapça elif (!) babı 
2227 1 | 108 elyaf AŞİ | Lifler, pericehâ, ağaç ve ağaç kabuğunun telleri. Arapça elif (!) babı 
2228 1 | 108 elyâs cahil | Dilber, şeci, bahadır, dilâver olan. Arapça elif (!) babı 
2229 1 | 108 elyat li | Ziyade liyakat sahibi olan. Arapça elif (!) babı 
2230 1 | 108 elif Gl | Ülfet olunmuş, aşina ve dost olan Arapça elif (!) babı 
2231 1 (108 | elyak Gl | Ziyade lâyık, şayan ve sezâ olan. Arapça elif (!) babı 
2232 1 | 108 elim pl | Ağrı, renciş, mucip olan. Arapça elif (!) babı 
2233 1 | 108 elyevm esl | Bu zaman, bu gün, imrüz, bu asır manasına terkiptir. Arapça elif (!) babı 
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2234 1 | 108 ümm ği Ana, nine, mâder, vâlide. Arapça elif (!) babı 
2235 1 | 108 ammâ ba'd Ul | İmdi, ondan sonra, gelelim işimize, ezin, manasında müstameldir. Arapça elif (!) babı 
2236 | 1 (108 | imâte(t) dü) | Öldürmek, küşten, ifnâ etmek. Arapça elif () babı 
2237 1 (109 | emâsil dial | Bir kavimde efdal ve muteber olanlar, begşân. Arapça elif (/) babı 
2238 1 (109 emâcid işl | Mecd ve şeref ve izzetleri ziyade olanlar. Arapça elif (/) babı 
2239 | 1 (109 | imâre(t) oyla! | Emir ve hükümet etmek. Arapça elif () babı 
2240 1 | 109 emare sl | Nişan, alâmet, “alem. Arapça elif (!) babı 
2241 1 (109 emmâre »ül | Zevk ve lezzet-i hissiyyeye meyyâl olanlar. Arapça elif (!) babı 
2242 1 (109 emârid iyül | Emredler, sakalsız olanlar, pervendân. Arapça elif (!) babı 
2243 1 (109 | imâze(t) oğul | Ayırıp seçmek, güziden, intihap etmek. Arapça elif (!) babı 
2244 | 1 (109 | imâta(t) Allal | Ba'id, bertaraf etmek, ib'âd etmek, dür kerden Arapça elif (|) babı 
2245 1 | 109 emâkin öSül | Mekanlar, mahaller, câyhâ, yerler, mevziler, mevkiler. Arapça elif (!) babı 
2246 | 1 (109 | âmâl Jül | Emeller, ümmidhâ, ummalar. Arapça elif (!) babı 
2247 1 (109 imale(t) Mül | Bir tarafa meylettirmek, bir tarafa doğru yatırmak. Arapça elif (!) babı 
2248 | 1 (109 | emâlike(t) 4lü! | Köleler, bendegân, abdler, kullar. Arapça elif (/) babı 
2249 1 (109 imam aa! | Namazda cemaatin re's ve hâdisi olan ve namazda cemaat riyâseti etmeye Arapça elif (/) babı 
memur ve muvazzaf olan piş namâz ve emir, sultan, hakim, re “is. 
2250 | 1 (109 | imame #alal | İmamlık, piş namâzi, imamın hizmet ve rütbesi ve tesbihin ucuna ve çubuğun | Arapça elif (!) babı 
ağızlığı, makamında ilave olunan kehribâ parçası ve buna mümâsil şeylere 
“alem olmuştur. 
2251 1 | 109 (aman) (gl) | Nida olup merhamet talep etmek ve elem yahut veca yahut taaccüp yahut Arapça elif (!) babı 
ızdırap ifade etmekte istimal olunur. 
2252 | 1 (109 | âmân ola! | Af ve merhamet, inayet. Arapça elif () babı 
2253 1 (110 emanet cilal | Hıfz olunup sonra ret ve iade olunmak üzere teslim ve tevdi olunan nesne. Arapça elif (!) babı 
2254 1 (110 emaneten “al | Emanet olarak geri verlmek üzere. Arapça elif (!) babı 
2255 | 1 |110 | emâni yal | Ümniyeler, ârizü, maksutlar. Arapça elif (!) babı 
2256 1 (110 | âmme(t) 44) | Beyne kadar erişen yara. Arapça elif (!) babı 
2257 1 (110 ümmet cal | Cemaat, kavim, taife ve peygamberin ba“ s olunduğu taife ki içlerinden imana | Arapça elif (!) babı 


gelenlere ümmet-i icâbet ve iman getirmeyenlere ümmet-i da' vet tesmiye 
olunur. 
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2258 1 (110 | imtisâl Jül | Muvafakat, derpey reften, mutabakat etmek Arapça elif (!) babı 
2259 1 (110 | imtihâ& şal | Mahv ve nâbüd olmak, izâle olunmak, sap olmak Arapça elif (!) babı 
2260 1 (110 | imtihâz yala! | Safi olmak, halis ve saf olmak, nâbiden. Arapça elif (|) babı 
2261 1 (110 | imtihâk Gİ | Mahv ve iptal olmak, şikâfte şuden, bozulmak. Arapça elif (/) babı 
2262 1 (110 imtihan Ee Salâhiyet veya adem-i salâhiyet keşfi için vaki olan teftiş ve tefehhus ve Arapça elif (/) babı 
tecrübe, ezmüden. 
2263 | 1 (110 | imtidâh Çal | Meth ve sitâyiş ve senâ etmek. Arapça elif () babı 
2264 | 1 (110 | imtidâd aa) | Gerilip uzanmak, bâlâyiden ve boy, tül, uzunluk. Arapça elif () babı 
2265 | 1 (110 | imtirâ& $lJa! | Çıkarmak, süpühten, ihraç etmek ve şek ve tereddüt etmek. Arapça elif () babı 
2266 1 (110 imtizâc ENİ | uymak, derpey reften, tab'an yahut cismen ve mutabık olmak. Arapça elif (!) babı 
2267 1 (110 emti" a(t) azla) | Metalar, satılacak nesneler. Arapça elif (!) babı 
2268 | 1 (110 | imtikâr 3S! | Aldanmak, firiften, mekre uymak. Arapça elif (|) babı 
2269 1 (110 imtilâ ? $#9üal | Dolmak, pür şuden, doldurmak ve dolu olmak ve mide dolgunluğu. Arapça elif (!) babı 
2270 ı (1 imtilâl dl | Bir millete dâhil olup milletlenmek, kişâniden. Arapça elif (!) babı 
22711 ı (1 imtinâ gal | Feragat edip geri durmak, bâz istâden, çekinmek. Arapça elif (!) babı 
2272 ı (1 imtinân ola! | Birine masruf olan ihsanları zikir ve tadat edip başına kakmak ve memnun ve | Arapça elif (!) babı 
i müteşekkir olmak. 
2213 ı (1 imtiyaz ifa! | Teferruk, ferâhiden, tefazzul ve tefrik etmek ve âmme-i nâsa müşterek Arapça elif (!) babı 
olmayıp bazına mahsus olan ruhsat ve mezuniyet. 
2274 ı (d1 imtiyâzi Gal | Teferruk ve tefazzule mensup ve müteallik olan, ferâhideni. Arapça elif (!) babı 
2215 ı | d1 emsal Ja | Meseller, misaller, örnekler, nümünehâ, miktarlar, katlar, (durüb-u emsâl) Arapça elif (/) babı 
darbımeseller, beyne”n-nâs müştehir ve makbul kelâmlar, ibret-i irtisâmlar, 
emsal rakamı birikmek, kaç misli ahz ve itibar olunacağını irâ?'e eden rakam. 
2276 ı (u1 emsel Jül | Ziyade müşabih olan, mânendter ve imtisale ziyade şayan olan ve efdal ve Arapça elif (!) babı 
ekrem ve ekber olan. 
2271 1 (ari emsile(t) atl | Misaller, örnekler, nümünehâ Arapça elif (!) babı 
2218 1 (ari emsüle(t) aisâal | İmtisale şayan beyit yahut ibare, berceste. Arapça elif (!) babı 
2279 ıı (H1 emcâd 4541 | Mecd ve şeref ve izzete malik olanlar. Arapça elif (!) babı 
2280 ı (irl emced iş4l | Ziyade mecid olan ve mecd ve şerefi ziyade olan, şükühendegi. Arapça elif (!) babı 
2281 ı (tl imha şiaal | Mahv ve izale etmek, nâbüd kerden, yok olmak. Arapça elif (/) babı 
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2282 1 (all imhâzZ yalaal | Hulüs ve muhabbet etmek, dost şuden ve doğru söylemek. Arapça elif (!) babı 
2283 1 (112 imhâk GE! | Bereketini gidermekve telef olmak. Arapça elif (!) babı 
2284 1 (112 | imhâk 34) | Dargın meşrep olup lecüc olmak, gırâşâniden. Arapça elif (|) babı 
2285 1 (112 | imhâl Ja) | Kıtlık olmak ve kıtlığa giriftâr olmak, girân şuden. Arapça elif (/) babı 
2286 | 1 |112 | emed al | Son, gayet, encâm, müntehâ. Arapça elif (!) babı 
2287 ı (112 emedde dal | Ziyade medid ve tavil olan, ziyade uzun olan, dirâzter. Arapça elif (!) babı 
2288 1 (112 imdat dal | Yardım etmek, yâveri kerden ve iane ve iğâse etmek. Arapça elif (!) babı 
2289 1 (112 amir “Aİ | Emir idici, buyurucu, fermâyende. Arapça elif (!) babı 
2290 1 (112 emir yal Buyruk, fermân ve nesne, şey, çiz ve madde, husus, maslahat. Arapça elif (!) babı 
2291 1 (112 emerr Sal | Ziyade acı, telhatr, ziyade merâretli olan. Arapça elif (!) babı 
2292 | 1 |112 | ümerö” sal | Emirler, beyler, mirân, seyyitler, şerifler. Arapça elif (|) babı 
2293 1 (112 | imrâr ola! | Mürür ettirmek, geçirmek, güzerâniden. Arapça elif () babı 
(224) ılı2 (emâ cCc (O â GANİ) Marazlar,illetler,hastalıklar,bimâi,C ||| ( Arapçaelif()babıc<|00(0( İİ 
(225 (| ılfı2 (im& cCc (O ĞAĞA( Hasta kılmak, rencüdkerden, keyifsizetmek ||O0O0O0O0O0O0O | Arapçaelif()babı || | 
2296 1 (112 emrad Al | Çehresi mutlaka tüysüz, kılsız olan, civan. Arapça elif (!) babı 
(2297 | 1 |1ı2 Jemzicet) 9 | O #Söi| Mizaçlar,hıltlarterkiplr <0 İ Arapçaelif()babb oo İİ 
2298 1 (112 imsâ” şUsa) | Akşam olmak şebângâh şuden ve akşamlık. Arapça elif (!) babı 
2299 | 1 |112 | imsâs Osma) | Değdirmek, dokundurmak, şipühten ve mes ettirmek. Arapça elif () babı 
2300 1 (112 imsak duaa) | Salıvermemek, tutmak, dâşten, hapsetmek ve kendi nefsini zapt edip perhiz Arapça elif (!) babı 
etmek ve hisset ve buhl etmek ve epsem olmak ve sıyâm niyetiyle ekl ve 
şurbdan içtinap etmek ve yevm-i sıyâmda ekl u şurbdan içtinap olunacak 
dakika. 
2301 1 |113 emşâr guaal | Mısırlar, şehirler, memleketler. Arapça elif (!) babı 
2302 1 |113 imZa $aal | Cari kılmak için ismini ilave etmek. Arapça elif (!) babı 
2303 1 |113 emZâ w2al | Ziyade cari ve nafiz olan. Arapça elif (!) babı 
2304 1 |113 emtâr iiaal | Matarlar, bârân, yağmurlar. Arapça elif (!) babı 
2305 1 |113 em'â? $Wal | Bağırsâklar, çigerbendân. Arapça elif (!) babı 
2306 1 J113 imâl gal | İşinden çevirmek, işine mâni olmak, pişmâniden. Arapça elif (!) babı 
2307 1 J(113 imân Ola! | Mübalağa üzere cehdetmek. Arapça elif (!) babı 
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2308 1 /113 imkân gal | Mümkün olmak, hadd-i kudrete dâhil olmak. Arapça elif (!) babı 
2309 1 J(113 emken öl | Mümkün oldu, mehmâ emken mümkün olduğu kadar, ne kadar mümkün olur | Arapça elif () babı 
ise manasına. 
2310 1 J|113 emkine(t) 4ââl | Mekanlar, câyhâ, mevkiler. Arapça elif (/) babı 
2311 | 1 (113 | emel dal | Ummak, ümid kerden Arapça elif (!) babı 
2312 1 | 113 imla #9) | Doldurmak, memlü kılmak, pür kerden, dolu kılmak ve yazmak, tahrir etmek | Arapça elif (!) babı 
ve elfâz-ı mektubenin tahririne münasip ve muktaza olan hurüfu işar eder bir 
ilm-i mergübun ismidir. 
2313 1 | 113 emlâk DÜ | Mülkler, temellük olunan ebniye ve arazi. Arapça elif (!) babı 
2314 1 J| 113 imlâk SDÜ) | Sâhib-i mülk olmak. Arapça elif (!) babı 
2315 1 J(113 imlâl dll | Yorup usandırmak, bitâb kerden. Arapça elif (!) babı 
2316 1 J( 113 emles O4lal | El ayası gibi düz ve sıyrıncık olan. Arapça elif (!) babı 
2317 1 |(113 ümem pl | Ümmetler, peygamberler kavimleri. Arapça elif (!) babı 
2318 1 |(113 ümn “Al | Emniyyet, havf ve endişeden fâriğ olmak. Arapça elif (!) babı 
2319 1 (113 ümenâ? şLal | Eminler, itimat olunacak zatlar ve devletin irâdât ve ihracatına merbut ve Arapça elif (!) babı 
müteallik bulunan bazı menâsıb-ı mu'teberenin sahipleri. 
2320 1 (114 emna' &Al | Ziyade güç, düşvâr ve müşkül olan ve ziyade kuvvet ve kudret ve hamiyet Arapça elif (!) babı 
sahibi olan. 
2321 1 (114 emniyet al | Havf ve endişeden hâli olmak. Arapça elif (!) babı 
2322 1 (114 | ümniyye ağa! | Umulan, ârizü, maksut. Arapça elif (!) babı 
2323 1 (114 emvât claal | Ölüler, mürdegân, bi-hayât olanlar ve kat“â imar olmayan arazi. Arapça elif (!) babı 
2324 1 (114 emvâc &l4İ | Dalgalar, külâkhâ, deniz dalgaları. Arapça elif (/) babı 
2325 1 J114 emvâl Olğal | Mâllar, temellük olunan nesneler. Arapça elif (!) babı 
2326 1 (114 emvâh »lgal | Mâvlar, âbhâ, sular. Arapça elif (!) babı 
2327 1 (114 | umür 3Mİ | Emirler, nesneler, çizhâ, şeyler, mesâlih, mevâdd. Arapça elif (!) babı 
2328 | 1 (114 | ümüme() asal | Valide olmak, mâder şuden ve valideye mahsus keyfiyet. Arapça elif (!) babı 
2329 1 (114 imhâ? sal | Bilemek, tiz kerden, keskinletmek. Arapça elif (!) babı 
2330 1 114 ümmehât ciğal | Valideler, mâderân, ümler ve asıllar, pünbhâ, esaslar ve bir ilme müteallik Arapça elif (!) babı 
başlıca ve muteber olan kitaplar. 
2331 1 (114 | imhâl 9İ4A! | Mühlet ve zaman vermek, ta cil etmemek. Arapça elif (!) babı 
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2332 1 (114 | imhân 08! | Hakir, hor kerden ve müptezel kılmak. Arapça elif (!) babı 
2333 1 (114 | emhak Ğ8İ | Kireç gibi revnâkı beyaz olan. Arapça elif (!) babı 
2334 1 (114 | (ümmi) (G3) | Okuyup yazmayı asla tahsil etmemiş olan. Arapça elif (!) babı 
2335 1 (114 emyâl İl | Meyiller, ikibin beşyüz zirâ* mesafeleri. Arapça elif (!) babı 
2336 1 (114 | ümmiyye(t) 43aİ | Validelik, valideye mahsus keyfiyet, mâderi. Arapça elif (!) babı 
2337 1 (114 emir 3s) | Emir edici, bey, mir, pâdişâh, zabit ve Hazreti seyyidü”l enâmın neseb-i Arapça elif (!) babı 

âlilerine müntesip olan adam, şerif, seyyit. 
2338 | 1 (115 | emiru'l-ümerâ atl ğsal | Beylerbeyi, hân-ı hânân, Arapça elif (!) babı 
2339 | 1 |115 | emirw'l-cüyöş Gk ssİi iel | Serasker, sipehsâlar. Arapça elif (i) babı 
2340 1 | 115 emiru”l-hac &04l | Hacc-ı şerife gidenler üzerine memur zabit. Arapça elif (!) babı 
2341 1 | 115 emiru”İ-mü 'minin Özle sali al | Bi*l-cümle müslümanların padişâhı. Arapça elif (!) babı 
2342 1 | 115 emyel İLMİ | Ziyade mâil ve meyyâl ve müsteid olan. Arapça elif (!) babı 
2343 1 (115 (âmin) (Gal) | İstecib duâ?enâ, yani bizim duamızı kabul eyle, manâsına duadır. Arapça elif (!) babı 
2344 115 (emin) (Ol) | Kalbinde havf ve endişe olmayıp rahat ve asude olan ve gadir ve hıyanetten 

me?mün olup mevsük ve mutemit olan ve emânetdâr ve bir nevi rütbeli 

mutemet memur. 
2345 1 (115 ân O | Vakit, zaman, dem, zamanın cüzü, lâ yetecezzâsı. Arapça elif (!) babı 
2346 1 (115 ânâ? $Vİ | Zamanlar, hengâmhâ, vakitler. Arapça elif (!) babı 
2347 1 (115 inâ? #U | Kap kacak, âvend, sahan, tencere, kâse misilli. Arapça elif (!) babı 
2348 1 (115 inâ 'e(t) 488) | Sonraya komak, tekâsül etmek, üşenmek, pişmân şuden. Arapça elif (!) babı 
2349 1 (115 enât öVİ | Hilm, râm şuden, rıfk, vakar, temkin. Arapça elif (!) babı 
2350 1 (115 ünâş Gül | Karılar, zenân, avratlar. Arapça elif (!) babı 
2351 1 (115 enâcil Üsabi | İncil-i şerifler, engilyün. Arapça elif (!) babı 
2352 1 (115 enârallahu AGİ | Allahü teala münevver kılsın manâsında duâdır Arapça elif (!) babı 
2353 1 (115 inâre(t) »gl | Aydınlandırmak, tâbdâriden. Arapça elif (!) babı 
2354 1 (115 | ünâs o40İ | İnsanlar, âdemân. Arapça elif (!) babı 
2355 1 (115 | ânenfeânen GE Üİ | Günden güne, mütevâliyen ve müteakiben, demâdem. Arapça elif (!) babı 
2356 | 1 |115 | inâka(t) 48 | İfrat derecesinde hüb ve latif olmak. Arapça elif () babı 
2357 1 (116 | inâle(0) MU | Nail kılmak, nâil kerden, ita etmek. Arapça elif (|) babı 
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2358 1 (116 enâm 80 | İnsanlar ve yeryüzünde olan mahlukat, âdemân. Arapça elif (!) babı 
2359 1 (116 | inâme(t) 4all | Uyutmak, hâbâniden, nevme giriftar etmek. Arapça elif (!) babı 
2360 1 (116 | enâmil dali | Parmağın tırnak boğumları, ser-i engüştân Arapça elif (!) babı 
2361 1 (116 | ünân GÜ | Nâlâniden, enin ve figan etmek, inlemek. Arapça elif (!) babı 
2362 | 1 | 116 | enaniyet AŞUİ | Benlik, hodbin, kendini beğenici. Arapça elif (!) babı 
2363 1 (116 inbâ” EĞİ | İhbar etmek, haber vermek, inhâ etmek, peyâm dâden. Arapça elif (!) babı 
2364 1 (116 inbât CĞİ | Nebatat bitirip neşvünema ettirmek, rüyâned. Arapça elif (!) babı 
2365 1 (116 ambar Jİ | Zahire ve mühimmat hıfzına mahsus büyük mahzen, tebengü ve sefine Arapça elif (!) babı 
. dâhilinde meta istifine mahsus olan mahal. 
2366 1 (116 inbisât buasl | Yayılmak, küsterden ve mesrur ve mahzuz olmak. Arapça elif (!) babı 
2367 1 (116 inbi'âş O) Ba's ve irsal olunmak, firistâniden, gönderilmek. Arapça elif (!) babı 
2368 1 (116 | inbiğâ” LE Liyakat, mergup olmak, seza olmak, feriş. Arapça elif (!) babı 
2369 1 (116 inbikâ? $1S4) | Ağlamak, şemiden, bükâ etmek. Arapça elif (!) babı 
2370 1 (116 enbüb s8) | Kargı ve kamış boğumu, bent. Arapça elif (!) babı 
2371 1 (116 enbübe(t) “asel | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
2372 1 (116 | enbiya #Gsi | Nebiler, peyğamberân, resuller. Arapça elif (!) babı 
2373 1 (116 inbiyâ' ELİ Sürülüp satılmak, revâyic şuden. Arapça elif (!) babı 
2374 1 (116 Çimbik) (Gesi) Arak takdirine müstamel olan alet. Arapça elif (!) babı 
2375 1 (116 intâc gi | Doğurmak, zâyiden ve husule getirmek. Arapça elif (!) babı 
2376 1 (117 | intibâr 3! | Kabarmak, tefsiden, şişmek. Arapça elif (!) babı 
2377 1 (117 intibak SGS) | Yükselmek, berter şuden ve şöhret bulmak. Arapça elif (!) babı 
2378 1 (117 intibah oL) | Uyanmak, bidâr şuden, gözü açık olmak. Arapça elif (!) babı 
279 | 1 (117 | intitâüm âl | Ağzından kabih, nâ-sezâ söz boşanmak, jâjihâ. Arapça elif (!) babı 
2380 | 1 (117 | intisâr 385) | Saçılmak, yayılmak, peşenciden ve burundan tıskırmak. Arapça elif (!) babı 
2381 1 (117 inticâ GE | Fısıldaşmak ve birine esrar söylemek, picpic kerden. Arapça elif (!) babı 
2382 1 (117 | inticâs (Alİ | Bulaşmak, âlüden, murdar olmak. Arapça elif (!) babı 
2383 1 (117 | inticâm ai | Encama vâsıl olmak, tamam olmak, encâmiden, bitmek. Arapça elif (!) babı 
2384 1 (117 intihâ? s3) | Meyletmek ve söykünüp dayanmak, püşt dâden. Arapça elif (!) babı 
2385 | 1 (117 | intihar 3! | Kendi kendini katl etmek, hodrâ beküşten. Arapça elif (!) babı 
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2386 1 (117 | intihal Ee) Diğerin nesnesi benimdir diye iddia etmek. Arapça elif (!) babı 
2387 1 (117 | intihâ” #83) | Nahvet ve tazim ve iftihar etmek, şikerfiden. Arapça elif (!) babı 
2388 1 (117 | intihap GB) | Üründülemek, güziden, ihtiyar etmek. Arapça elif () babı 
2389 | 1 |117 | intizar SESI | Adamak, nezr kerden, adak etmek, nezretmek. Arapça elif (|) babı 
2390 1 (117 | intizâ ENİBİ | Çekip çıkarmak, süpühten ve kopup çıkmak. Arapça elif (!) babı 
2391 1 (117 intisap Gali) | DâPire-i ta'alluk ve maiyyete dâhil olmak. Arapça elif (!) babı 
2392 1 (117 intisâc gu Dokunmak ve örülmek ve muntazam olmak, bâfâniden. Arapça elif (!) babı 
2393 1 (117 intisâh çu Kitap nüshasını almak ve zail ve batıl olmak. Arapça elif (!) babı 
2394 1 | 118 intisâk güi3| | Nizam üzere dizilmek, gerivâziden. Arapça elif (/) babı 
2395 1 (118 | intişâ uk) Neşet etmek, hâsıl olmak. Arapça elif (!) babı 
2396 | 1 (118 | intişâr 3088) | Dağılmak, perâkende şuden, saçılmak, yayılmak, açılmak. Arapça elif (|) babı 
2397 1 (118 intişâk gi | Buruna nesne çekinmek, bebini çizi keşiden Arapça elif (!) babı 
2398 1 (118 intişâb yüalil | Yükseğe kaldırmak, berter kerden ve dikilip durmak ve mansıba nasb Arapça elif (!) babı 
olunmak. 
2399 1 (118 | intişâh çati | Nasihat kabul etmek, pend dâşten. Arapça elif (|) babı 
2400 | 1 (118 | intişâr geatil | Dâd ve intikam ve intisâf almak, demâr âverden. Arapça elif () babı 
2401 1 (118 intişâf Gla) | Hak ve dâdını tamamen almak. Arapça elif (!) babı 
2402 1 (118 intizar A8) | Memul edip beklemek, mutarakkib olmak, pâsiden. Arapça elif (!) babı 
2403 1 (118 intizam alâ) | Nizam ve sıra ve dizi üzere olmak. Arapça elif (/) babı 
2404 1 (118 intiâş Gali | Yıkılır iken doğrulup kalkmak ve marız yahut menküb iken sıhhat bulmak. Arapça elif (!) babı 
2405 1 (118 intifa? şi | Birinden ayrılıp uzağa sürülmek, dür râvârânden. Arapça elif (!) babı 
2406 1 (118 intifâh cü | İçine yel dolup kabarmak ve şişmek emâsiden. Arapça elif (!) babı 
2407 1 (118 | intifâş AGE | Saçı dağınık olmak. Arapça elif (!) babı 
2408 1 (118 intifâz Galli | Bevl ettikten sonra gereği gibi istibrâ etmek. Arapça elif (!) babı 
2409 1 (118 intifa ELİ | Faydalanmak, menfaat bulmak, fâ>ide yâften. Arapça elif (!) babı 
2410 1 (118 intifal Ji | Nafile namaz kılmak ve istemek, talebiden. Arapça elif (!) babı 
2411 1 (118 intikâ? şÜ) | Üründülmek, güziden, ihtiyar ve intihap etmek. Arapça elif (!) babı 
2412 1 (118 intikâb çü) | Nikaplanmak, yaşmak örtünmek, dehen bend giriften. Arapça elif (!) babı 
2413 1 (118 | intikâş yeli) | Eksilmek, tâsiden ve istibrâ için zekere su serpmek. Arapça elif (!) babı 
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2414 1 (119 | intikâz çal) | Bozulmak, çözülmek, küşüde şuden ve iptal olunmak. Arapça elif (!) babı 
2415 1 (119 | intikât İdi Hayır sormak, pürsiden, tetkik ve tecessüs etmek, sual ve istifsâr etmek. Arapça elif (!) babı 
2416 1 (119 | intikal Yâ | Tebdil-i mekân etmek, yerden yere göçmek, becây reften. Arapça elif (!) babı 
2417 1 (119 intikam Ai) | Ahz-ısâr etmek, öç almak, demâr âverden, karşılık etmek. Arapça elif (!) babı 
2418 1 (119 intikâh #88) | Kelâm ve haber ve vaatten şifâ-yı sadr ve teselli ve inşirah bulmak. Arapça elif (!) babı 
2419 | 1 |119 | intikâs O4Sİ| | Yıkılmak, baş aşağı olmak, seringün şuden. Arapça elif (!) babı 
2420 1 (119 intimâ” sali) Nispet ve alâka ve intisap etmek. Arapça elif (!) babı 
2421 1 (119 intihâ? sui Gayet ve nihayete varıp tecavüz etmemek. Arapça elif (!) babı 
2422 1 (119 intihap iş) Kapışmak, rübüden, yağma etmek, nehb ve gâret etmek. Arapça elif (!) babı 
2423 1 (119 intihâc ei Varmak, çıkmak, telâviden, yol etmek. Arapça elif (!) babı 
2424 1 (119 intihâr ASİ | Fırsatı kaçırmayıp yakalamak. Arapça elif (!) babı 
2425 1 (119 intihâZ aşi) Deprenip kalkmak, berhâsten ve yola ve sefere çıkmak. Arapça elif (!) babı 
2426 1 (119 intihâk 48 | Zayıf ve bi-mecâl kılmak ve iptal etmek. Arapça elif (!) babı 
2427 1 (119 intiyât kU8) | Asılıp muallak olmak, neşliden ve kendi reyile hükmetmek. Arapça elif (!) babı 
2428 1 (119 | ünsâ Gl | Dişi, mâde, karı. Arapça elif (!) babı 
2429 1 (119 insirâm â'08İ | Ağızda diş kökünden kırılmak. Arapça elif (!) babı 
2430 1 (119 | insikâb G8) | Delinmek, sünbâniden, delik olmak. Arapça elif (!) babı 
2431 1 (119 ünsâ Göl | Karı, mâde, dişi, zen. Arapça elif (!) babı 
2432 1 (120 incâ” #l53l | Kurtarmak, rehâ kerden, selâmete erdirmek. Arapça elif (!) babı 
2433 1 (120 encâb çi Necipler, soyu ve nesli pak ve kerim olanlar. Arapça elif (!) babı 
2434 1 (120 incâc Gİ | İşi bitmek, kâr revâ kerden ve muradını vermek. Arapça elif (!) babı 
2435 1 (120 | incâd İİİ | Mürtefi olmak ve rütbe-i refi" aya nail olmak, berter şuden. Arapça elif (!) babı 
2436 1 (120 incâz İİİ | Vaade vefa kılmak, sözünde durmak ve birinin hacetini reva görmek. Arapça elif (!) babı 
2437 1 (120 encâs Gİ | Necisler, murdâr, pislikler. Arapça elif (!) babı 
2438 1 (120 incizâb elişi | Cezb olunmak, bir nesnenin cazibesi kuvvetiyle ol nesneye doğru çekilip Arapça elif (!) babı 
müncer olmak. 
2439 | 1 |120 | incizâm ölâal | Kesilmek, büride şuden, kat“ olunmak. Arapça elif (!) babı 
2440 1 (120 | incirâd 408 | Soyunmak, bürehne şuden, çıplak olmak. Arapça elif (!) babı 
2441 1 (120 | incirâr 21055! | Çekilmek, keşide şuden, çekilip uzamak. Arapça elif (!) babı 
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2442 1 (120 | incizâm Alİ | Kırılmak, şikeste şuden. Arapça elif (|) babı 
2443 1 (120 | incilâ” öle) Açılıp rüşen ve ayan olmak, şüküften. Arapça elif (!) babı 
2444 1 (120 encüm Mİ | Kevkebler, ahterân, yıldızlar. Arapça elif (!) babı 
2445 1 |120 | incimâd iaşil | Donmak, efsürden, salâbet kesbetmek, katılaşmak. Arapça elif (!) babı 
2446 1 | 120 | incimâ gül | Birikip cem olunmak, behem âmeden, bir yere toplamak. Arapça elif (!) babı 
2447 1 (120 incil dap Hz. İsa aleyhisselama nâzil olan kitâb-ı şerif, engilyün. Arapça elif (!) babı 
2448 1 (120 incili yesil İncil-i şerife müteallik ve menüt olan, engilyâni. Arapça elif (!) babı 
2449 1 (120 enhâ ee) Nahiyeler, taraflar, canipler, pirâmenhâ. Arapça elif (!) babı 
2450 1 Jj121 inhâ? EĞİ | İmâle edip çevirerek tevcih etmek, gerdâniden. Arapça elif (!) babı 
2451 ı | 21 inhidâb lâas| | Kamburluk, küji, kanbur olmak. Arapça elif (!) babı 
2452 ı | 21 inhidâd ins | İnmek, aşağılamak, fürü âmeden, eniş etmek. Arapça elif (!) babı 
2453 1 | 21 inhirâf GlğaSi | Bir tarafa doğru meyl ve udül etmek, kerdiden, sapmak (inhirâf-ı püsele) Arapça elif (!) babı 
pusula yani kıble-nümâ ibresi, kutbeyn-i arza müteveccih olmayıp gerek şark 
ve gerek garp cihetine meyletmesi. 
2454 | 1 |121 | inhirâfi yalâ vâl)as) | Gazap, infial, gücenmek, düşvâri nümüden. Arapça elif (!) babı 
hâzır 
2455 | 1 |J121 | inhirgfi Gia câl)asi | Keyifsizlik, adem-i sıhhat, bimâri. Arapça elif (!) babı 
mizâc 
2456 1 (121 | inhisam plwil | Kesilmek, büriden, kat olunmak. Arapça elif (!) babı 
2457 ı Jj121 inhişâr guassl | Hasr olunmak, tecavüz etmemek, kapanıp çıkmamak ve ticareti bir kimseye Arapça elif (!) babı 
tahsis etmek. 
2458 | 1 |121 | inhitât las | İnmek, fürü âmeden, aşağılamak. Arapça elif () babı 
2459 ı (21 inhitâm şasi | Kırılmak, ezilmek, ufalmak, hurd şuden. Arapça elif (!) babı 
2460 1 j21 inhilâl diil | Çözülmek, küşüde şuden, açılmak, bozulmak ve erimek. Arapça elif (!) babı 
2461 1 (21 inhinâ? şlai) | Eğilmek, hamiden, çarpılmak, bükülmek. Arapça elif (!) babı 
2462 | 1 J121 | inhidâr 384) | Perdelenmek, tutuk dâriden, perde tutunmak. Arapça elif (!) babı 
2463 1 j21 inhidâ' g3) | Aldanmak, firiften, hileye aldanmak. Arapça elif (!) babı 
2464 ı | 21 inhizâl İĞâSİ | Beli kırılmış gibi ağır yürümek, âheste reften ve birinin kelâmına cevap Arapça elif (!) babı 
vermek. 
2465 ı J121 inhisâf GLA | Ay kürre-i arz gölgesine tutulup karanlık olmak, meh giriften. Arapça elif (!) babı 
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2466 1 (122 | inhif re Gizlenip saklanmak, pünhân şuden. Arapça elif (!) babı 
2467 1 (122 | inhifaz Öalâsii | İnmek, fürü âmeden, aşağılamak. Arapça elif (!) babı 
2468 1 (122 | inhilâ Ek) Çıkarılıp ref" olunmak, rândân. Arapça elif (!) babı 
2469 1 (122 | inhinâk gisi Boğulmak, tespiden, boğazı sıkılmak. Arapça elif (!) babı 
2470 1 (122 | endâd “Sİ | Emsaller, mânendihâ, misaller. Arapça elif (!) babı 
24TI 1 |122 J indâm #'Ğİ | Nedâmet ettirmek, peşimân kerden. Arapça elif (!) babı 
2472 1 (122 indibâğ gu Debagat olunmak. Arapça elif (!) babı 
2473 1 (122 ender Jai Ziyade nadir olan, nâyâb, pek az bulunan. Arapça elif (!) babı 
2474 | 1 |122 | indirâc EOS | Nesil bi'l-cümle döğünüp halef kalmamak. Arapça elif () babı 
2475 1 | 122 indirâs G4İ)8İ | Resim ve eseri mahv ve izale olunmak, nâbüd şuden. Arapça elif (!) babı 
2476 1 | 122 indi'âş ÖdESİ | Eczası dağılmak, perişiden. Arapça elif (!) babı 
24TT 1 | 122 indifâ ALİ Defolunmak ve söze girişmek. Arapça elif (!) babı 
2478 1 (122 indifân üâ4| | Defnolunmak, derziri hâk şuden, gömülmek. Arapça elif (!) babı 
2479 1 (122 indikâk GESİ | Dakkolunup ezilmek, şâften. Arapça elif (!) babı 
2480 | 1 |122 | indimâc gül | Girip gereği gibi yerleşmek, cây giriften. Arapça elif (!) babı 
2481 1 (122 | indimâl dus | Onulup sağalmak, iyi olup kapanmak, bihter şudeni yâre. Arapça elif (!) babı 
2482 1 (122 indiyâl Jel | İshale giriftar olmak, şikem rândeni ve sarkıp sallanmak. Arapça elif (!) babı 
2483 1 (122 endiye(t) evi Meclisler, encümenhâ, cemiyetler. Arapça elif (!) babı 
2484 | 1 (122 | inzâr 38 | Bir madde ilam edip tahzir ve tahvif etmek, nehibiden, azap ve ukübet Arapça elif (!) babı 
vadetmek 
2485 1 (122 inzâl 98 | İndirmek, fürü kerden, nüzul ettirmek ve hin-i cimâda meni ihraç etmek. Arapça elif (!) babı 
2486 1 (122 | inzi'âc GE | Yerinden koparılmak, sökmek, dür küşüden Arapça elif (!) babı 
2487 | 1 (122 | inzimâm ela! | Bağlanmak, bendiden, yular ile bağlanmak. Arapça elif (!) babı 
2488 1 |123 inziva sağl Köşeye çekilmek, güşe nişin, alâkadan beri olmak. Arapça elif (!) babı 
2489 1 |123 inziyâl Jul | Ayarlamak, cüdâ şuden, münfasıl olmak. Arapça elif (!) babı 
2490 1 |123 ins Yil | İnsan takımı, nev-i beşer. Arapça elif (!) babı 
2491 1 (123 | üns owl | Alışıklık, âluften, ünsiyet etmek, alışmak. Arapça elif (!) babı 
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2492 1 |123 ensâb adi Nesepler, soylar, hısım ve akraba takımları, hişâvend ve nispetler yani vech-i | Arapça elif (!) babı 
mahsüs üzere hesap olunup logaritma tesmiye olunmuş cetvele kayt ve sebt 
; birle ilm-i hesâbın müşkülatını teshil ve tahfif için istimal olunan adetler. 
2493 1 | 123 insâk gül | Müsecca' ve mukaffa, muntazam kelâm irat etmek. Arapça elif (!) babı 
2494 1 |123 ensâl YL Nesiller, evlat takımları, zürriyetler. Arapça elif (!) babı 
2495 1 |(123 insan ünü Âdem, beni âdem, merdüm, nev-i beşerden bir fert. Arapça elif (!) babı 
2496 | 1 (123 | insânü'l-ayn İajsil dll | Göz bebeği, merdümek-i çeşm. Arapça elif (!) babı 
2497 1 |123 insani yili | İnsana mahsus ve münasip olan, merdümi. Arapça elif (!) babı 
2498 1 |123 insaniyet İla) | İnsana mahsus ve münasip olana keyfiyet. Arapça elif (!) babı 
2499 1 | 123 enseb Gini Ziyade münasip ve muvafık hâl olan, şâbeste. Arapça elif (!) babı 
2500 1 |123 ensibâ Yesil Nesibler, soy ve nesep sahipleri. Arapça elif (!) babı 
2501 1 | 123 insicâl EET Dökülüp akmak, rizân şuden. Arapça elif (!) babı 
2502 1 |123 insicâm sel | Bi-ma'nâhu eydan. Su gibi akmak ve kitabın ibaresi vech-i mergüb üzere Arapça elif (!) babı 
tertip ve telif olunmak. 
2503 1 |123 insihâk des! | Sahk olunmak, şâften, dökülüp ezilmek. Arapça elif (!) babı 
2504 1 |123 insihâl gam) | Âb-ı revân gibi muttasıl tekellüm etmek. Arapça elif (!) babı 
2505 | 1 (124 | insidâd İsi) | Sedd ve menolmak, diriğ şuden ve kapalı olmak. Arapça elif () babı 
2506 1 (124 | insidâl İli | Sarkmak, fürüheşte şuden, sarkık olmak. Arapça elif (|) babı 
2507 | 1 |124 | insi'âb çvil | Akmak terâyiden, cereyan etmek. Arapça elif (!) babı 
2508 | 1 (124 | insi'âr dsl | Yanmak, süziden, ateş olmak, alevlenmek. Arapça elif (!) babı 
2509 1 (124 insilâb ço) | Soyulmak, âhenciden ve çıkarılmak ve inkar olunmak. Arapça elif (!) babı 
2510 1 |124 insilâh öel | Ay ahir olmak, ayın sonu olmak, encâm-ı mâh. Arapça elif (!) babı 
2511 1 (24 insilâk öl | Süluk etmek, yol tutmak, râh dâşten. Arapça elif (!) babı 
2512 1 (124 insilâl Dil | Nâs içinden gizlice sıyrılıp gitmek. Arapça elif (!) babı 
2513 1 |124 | insiyâb çil | Akmak terâbiden, cari olmak, cereyan etmek. Arapça elif (!) babı 
2514 1 |124 insiyâ' gUesl | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
2515 1 (124 | insiyâk güel | Sevk olunmak, sürülmek ve tâbi ve peyrev olmak. Arapça elif (!) babı 
2516 1 (124 | ünsiyet iel | Alışıklık, ülfet, alışık olmak, vahşi olmamak. Arapça elif (!) babı 
2517 ı (124 inşa #Lâ | Yapmak, sâhten, imal etmek ve mektup yazmanın ilmi. Arapça elif (!) babı 
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2518 1 (124 | inşallah Ee “Eğer Allahüteala dilerse,” manasında terkiptir. Arapça elif (!) babı 
2519 ı (124 inşat dai Şiir okumak ve kaybolan malı nida etmek. Arapça elif (!) babı 
2520 1 |124 | inşâk GESİ | Koklatmak, büyâniden, tuzağa ve ağa iliştirmek. Arapça elif (|) babı 
2521 1 |124 inşâ“İ gili İnşaya mensup ve müteallik olan, sâhti. Arapça elif (!) babı 
2522 1 | 124 inşiyâb Giad) Babayiğit olmak, merd, dilberi şuden. Arapça elif (!) babı 
2523 1 (124 inşibâl ÜL) | Azar azar dökülerek akmak, endek endek terâyiden. Arapça elif (!) babı 
2524 1 (124 inşitâb ld Dağılmak, perâkendiden ve dağınık olmak. Arapça elif (!) babı 
2525 1 (125 | inşirâh TES | Ferah olmak, ferahnâk şuden, keyfi gelmek. Arapça elif (|) babı 
2526 | 1 |J125 | inşirâk â048İ | Çatlayıp yarılmak, kefiden, çatlamak. Arapça elif (|) babı 
2527 1 | 125 inşirâm #l0üİ | Yarık yarık olmak ve pek yarılmak. Arapça elif (!) babı 
2528 1 | 125 inşitâ? suali) Çatallaşıp ayrılmak, çatallaşmak. Arapça elif (!) babı 
2529 1 | 125 inşi'âb EE) Çatallaşıp ayrılmak, ferâhiden, müfterik olmak. Arapça elif (!) babı 
2530 1 (125 inşi'âl gaâsl | Şulelenmek, efrüziden, alevlenmek. Arapça elif (!) babı 
2531 1 (125 inşikâk güdül | Yarılmak çatlamak, kefiden, yarılmış olmak. Arapça elif (!) babı 
2532 1 (125 inşilâl Dllsl | Şiddetle atılarak akmak. Arapça elif (!) babı 
2533 1 (125 inşiyâm adsl | Dâhil olmak, derşuden ve manzür olmak. Arapça elif (!) babı 
2534 1 | 125 enşâb çal | Nasblar, sanemler, bütân ve dikili taşlar. Arapça elif (!) babı 
2535 1 | 125 inşâb çil | Takatsiz eylemek, derdnâk eylemek. Arapça elif (!) babı 
2536 1 | 125 enşar güail | Nâsırlar, destgirân ve Medine-i Münevvere ahalisinden taraf-ı Hazreti Arapça elif (!) babı 
Mustafa'ya nusret ve i“ânet eden zümre-i celileye dâhil olan zât-ı şerifler. 
2537 1 | 125 enşâf Gilaii | Yarımlar, nimhâ, nısflar. Arapça elif (!) babı 
2538 1 |125 inşaf Gila) | Adi etmek, dâd kerden, adil olmak. Arapça elif (!) babı 
2539 | 1 (125 | inşibâğ giwail | Boyanmak, reng şuden ve vaftiz olmak. Arapça elif () babı 
2540 | 1 (125 | inşirâh wi | Açığa çıkmak, ayan olmak, âşikâr şuden. Arapça elif () babı 
2541 1 (125 | inşirâf Gilmaii | Geri dönmek, bâz geşten ve satmak ve sıygaya gelmek. Arapça elif (|) babı 
2542 1 (125 | inşirâm ali! | Kesilmek, büriden, kat olunmak. Arapça elif (!) babı 
2543 1 | 125 enşaf call | Adi ve dâde ziyade muvafık ve mutabık olan. Arapça elif (!) babı 
2544 1 | 126 inşilâh e e) Yarışıp terk-i husumet etmek, âşti. Arapça elif (!) babı 
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2545 1 | 126 inZâc guaj Gereği gibi pişirip kıvamını buldurmak, beste şuden. Arapça elif (!) babı 
2546 1 | 126 | inzimâm şal) | Zamm olunmak, ilave olunmak, behem âmeden, katılmak. Arapça elif (!) babı 
2547 1 | 126 | intâf Gis) | Kabahatler isnat etmek. Arapça elif (!) babı 
2548 1 (126 | intâk gili Söyletmek, güftâniden, nutuk ettirmek. Arapça elif (!) babı 
2549 1 | 126 intibâh çuha Pişmek, puhten, pişirmek Arapça elif (!) babı 
2550 1 | 126 intibâ* al Tab olunmak, basılmak. Arapça elif (!) babı 
2551 1 | 126 intibak gül Uymak, derpey reften, uyar olmak, muvafık ve mümâsil olmak. Arapça elif (!) babı 
2552 1 | 126 intifa? Silika Sevinmek, püfkerden, sevindirmek. Arapça elif (!) babı 
2553 1 | 126 | intilâk Di Salıverip gitmek, heştiden ve memnun ve mahzüz olmak. Arapça elif (!) babı 
2554 1 | 126 intivâ? 5. gla Bükülüp, devşirilip toplanmak, behem âmeden. Arapça elif (!) babı 
2555 1 | 126 intiyâ gul Muti ve münkad olmak, derpey reften, itaat etmek. Arapça elif (!) babı 
2556 1 | 126 inzilâm ŞA) | Zalimin zulmüne boyun sunup bükmek, kerden tâften. Arapça elif (!) babı 
2557 1 | 126 en'âm sil | Koyunlar, küsfendân, ganemler. Arapça elif (!) babı 
2538 1 | 126 in'âm p65! | İhsan etmek, “atâ kerden, bahşiş etmek. Arapça elif (!) babı 
2539 1 | 126 inidâl dll | Sapmak, kerdiden, doğru yoldan çıkmak. Arapça elif (!) babı 
2560 1 | 126 inSizâl dl5ail | İctizâl, kendi güruhundan ayrılmak, cüdâ şuden. Arapça elif (!) babı 
2561 1 | 126 inlişâm gUasil | Mahfuz ve masün olmak. Arapça elif (!) babı 
2562 1 | 126 in itâf cillasil | Bükülmek, eğilmek, hamiden, çarpık olmak. Arapça elif (!) babı 
2563 1 | 126 in'ikâd 38 | Bağlamak, bendiden, ağdalanıp bağlanmak. Arapça elif (!) babı 
2564 | 1 (127 | inikâs O4lSil | Aks olunmak, bâzgüne şuden, ters çevrilmek ve geri çevrilmek. Arapça elif (!) babı 
2565 1 |127 inğimâm aliil | Gam ve kedere giriftar olmak, endühgin şuden, mağmum olmak. Arapça elif (!) babı 
2566 1 (127 enf e) Burun, bini, teneffüs ile şemm altı olan uzv-ı beden. Arapça elif (!) babı 
2567 1 (127 ânif cil | Sâbık, mukaddem olan akdem pişin olan. Arapça elif (!) babı 
2568 | 1 |127 | ânifen | | Mukaddemen, sâbikan. Arapça elif (!) babı 
2569 1 | 127 enfâr 3 | Neferler, fertler, tervükân. Arapça elif (!) babı 
2570 1 |127 infâr 289 | Korkutup kaçırmak, girizâniden. Arapça elif (!) babı 
25711 1 127 enfâs EYİ Nefesler, demân, teneffüsler, soluklar ve ruhlar, canlar ve zatlar, cevherler, Arapça elif (!) babı 
kendiler ve kelimeler ve kelâmlar ve dualar. 
2572 1 (127 | infak Gİ | Harç edip tükenmek ve fakir olmak, perdâhten. Arapça elif (!) babı 
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2573 1 (127 | enfâl AMİ | Ganimetler, yağmalar, târâçhâ. Arapça elif (!) babı 
2574 1 (127 | infir #18 | Yarılmak, şikâfiden, şakk olmak. Arapça elif (!) babı 
2575 | 1 |127 | infirâc EN8İ | Gam ve gussadan halas bulmak. Arapça elif (!) babı 
2576 1 (127 | infirâd M8 | Yalnız olmak, yegâne şuden, tek olmak, a“le”l infirâd yalnız, bir, bir olarak, Arapça elif (!) babı 
yekâyek, yegân yegân manasına mürekkeptir. 
2577 1 (127 infirâk G8 | Ayrılmak, ferâhiden, ayrı olmak. Arapça elif (!) babı 
2578 1 (127 enfes deli Ziyade nefis ve makbul olan, hoşter. Arapça elif (!) babı 
2579 1 (127 infisâh ar) Bolalmak, ferah şuden, genişlenmek ve mesrur olmak. Arapça elif (!) babı 
2580 | 1 | 127 | infisâd Mak) | Fesada düşmek. Arapça elif () babı 
2581 1 | 128 infişâş Öalaii Ayrılmak, ferâhiden, ayrı olmak. Arapça elif (!) babı 
2582 1 | 128 infişâl dai) | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça elif (!) babı 
2583 1 | 128 infişâm şük) Kırılmak, şikesten ve kesilmek. Arapça elif (!) babı 
2584 1 | 128 infiZâZ üöllaâil | Kırılmak ve mührü açılmak, hatemi bozulmak. Arapça elif (!) babı 
2585 | 1 (128 | infitâr Aaâil | Yarılmak, açılmak, kefiden, yarık olmak. Arapça elif (!) babı 
2586 1 | 128 enfa' &$i | Ziyade nafi ve faydalı olan. Arapça elif (!) babı 
2587 1 | 128 infiâl das) | Hatırmânde olmak, gücenmek, düşvâri nümüden. Arapça elif (!) babı 
2588 1 (128 | infikâk ASÜ) | Yerinden ayrılıp çıkmak, çıkık olmak, cüdâyi. Arapça elif (!) babı 
2589 | 1 (128 | infihâm el | Anlaşılmak, derpâyiden, fehm ve idrak olunmak. Arapça elif (!) babı 
2590 1 | 128 enkaz Galli | Bina yıkıntıları, taş ve kiremit ve kereste ve mıh misilli. Arapça elif (!) babı 
2591 1 | 128 inkıbâz yak8i) | Verâdan amel gelmemek ve neşâtı olmayan adama dahi munkabız denilir. Arapça elif (!) babı 
2592 1 (128 | inkıhâm pil | İşe bilâ-mülâhaza saldırıp girmek. Arapça elif (!) babı 
2593 1 | 128 inkırâZ G2) | Ferd-i vâhid kalmamak üzere tükenip zeval bulmak. Arapça elif (!) babı 
2594 | 1 (128 | inkısâm pd) | Taksim olunmak, perâkende şuden, bölünmek. Arapça elif (!) babı 
2595 1 | 128 enkâş ali Ziyade nakıs ve eksik olan, kemter. Arapça elif (!) babı 
2596 1 | 128 inkışâf Gilaâi| | Def olunmak, hişidâniden, kovulmak, kaçırılmak. Arapça elif (!) babı 
2597 1 | 128 inkışâm şbaâi| | Kırılıp yarılmak, pâre pâre şuden. Arapça elif (!) babı 
2598 1 | 128 inkızâ? suaâi) | Ardı kesilip yok olmak ve tükenmek, encâmiden. Arapça elif (!) babı 
2599 1 | 128 inkızâb çuaâi| | Kesilmek, kat olunmak büride şüden Arapça elif (!) babı 
2600 1 | 128 inkızâZ ualaki| | Çatlayıp yıkılmak derecesinde olmak. Arapça elif (!) babı 
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2601 1 | 129 inkıtâ“ gani Kesilmek büride şuden, kat olunmak ve tükenmek, bitmek, bakisi kalmamak Arapça elif (!) babı 
, | ve dünyadan çekilip güşe-nişin inziva olmak. 
2602 1 (129 | inlkalap çİ8İ | Dönmek, kerdiden, değişmek başka türlü ve âher-güne olmak ve hâl ve heyet | Arapça elif (!) babı 
ve usul değişmek. 
2603 1 | 129 inkılâ“ pi Sökülüp koparılmak engihtâniden. Arapça elif (!) babı 
2604 1 | 129 inkıyat İ4&I | Ram ve muti olup huzü* ve tazarru etmek râm şüden. Arapça elif (!) babı 
2605 1 (129 inkâh ci Evlendirmek ve kocaya vermek, zen kerdâniden Arapça elif (!) babı 
2606 | 1 (129 | inkâr ISI | Öyle değildir diye iddia etmek, inkâr. Arapça elif (!) babı 
2607 1 | 129 enkiha(t) 4s Nikahlar, kâbinân, evlenmeler. Arapça elif (!) babı 
2608 1 | 129 enker Jeli Ziyade münker, ziyade acib, yahut güç olan. Arapça elif (!) babı 
2609 1 | 129 inkisar YS) Kırılmak, şikesten, münkesir olmak ve hâtırmânde olmak, gücenmek ve Arapça elif (!) babı 
. beddua etmek, lanet okumak. 
2610 1 | 129 inkisâf GiLuSi| | Zatında olan ziyası karanlığa tebdil olunmak. Arapça elif (!) babı 
2611 | 1 (129 | inkişaf GLâSIİ | Açığa çıkmak, zahir olmak, aşikâr şuden. Arapça elif (!) babı 
2612 1 (129 inmâ? şUâl | Fısıltı ile havadis yaydırmak, picpic kerden. Arapça elif (/) babı 
2613 1 (129 inmicâ? sl | Mahvolmak, nâbüd şuden, yok olmak. Arapça elif (/) babı 
2614 1 (129 enmile(t) als | Parmağın tırnak boğumları, ser-i engüştân, parmak uçları. Arapça elif (!) babı 
2615 | 1 | 129 | enmüzec Gisa! | Nümune, örnek. Arapça elif (!) babı 
2616 | 1 (129 | inv | | Vakit, hengâm, zaman, saat. Arapça elif () babı 
2617 | 1 (129 | envâr Asi | Nurlar, ziyalar, tâbidârhâ, aydınlıklar. Arapça elif () babı 
2618 1 (130 envâ' EİSİ | Neviler, türlüler, kütehâ. Arapça elif (!) babı 
2619 1 (130 enver 33 | Ziyade münevver ve Ziyâdâr ve aydınlık olan. Arapça elif (/) babı 
2620 1 (130 enüf diyil Enfler, burunlar, biniyân, şâme ve teneffüs aletleri. Arapça elif (!) babı 
2621 1 (130 | inhâ W$İ | Söz ve haber yetiştirmek, haber vermek, peyâm dâden. Arapça elif (!) babı 
2622 1 (130 inhâc G4) | Vâzıh ve ayan kılmak yahut olmak, âşikâr şuden. Arapça elif (!) babı 
2623 | 1 |130 | enhâr 38 | Nehirler, ırmaklar cüyhâ, çaylar, dereler. Arapça elif () babı 
2624 1 (130 inhibât kU4l | Yukarıdan aşağı inmek, fürü âmeden. Arapça elif (!) babı 
2625 1 (130 | inhitâk düçi | Hetk olunmak, çâkiden, yırtılmak ve kızın kızlığı bozulmak. Arapça elif (!) babı 
2626 | 1 |130 | inhidâm 8194 | Hedm olunmak, gâbinden, yıkılmak. Arapça elif () babı 
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2627 1 (130 inhizâm sig Hezm olunmak el ile basılıp ezilmek ve cenkte bozulmak, perişân şuden. Arapça elif (!) babı 
2628 1 (130 inhizâm şb | Hezm olunmak, midede mahv olunmak, hoşgüvâr. Arapça elif (!) babı 
2629 1 (130 | inhilâk D$i | Kendi nefsini tehlikeye salmak. Arapça elif (!) babı 
2630 1 (130 | inhimâk Bugi Cidd ve ısrar edip ve tevaggul ederek uğraşmak. Arapça elif (!) babı 
2631 1 (130 | inhimâl güel | Gözyaşı taşıp akmak, eşk riziden ve ihmal etmek. Arapça elif (!) babı 
2632 1 (130 inhimâm şaş Kocamak, ihtiyarlanmak, pir şuden, geçkin olmak. Arapça elif (!) babı 
2633 1 (130 âni Gil | Kemale varıp vakti yetişmiş olan. Arapça elif (!) babı 
2634 1 (130 | âniye(t) 48l | Kemal, kemal vakti yetişmek. Arapça elif (!) babı 
2635 1 (130 | âniye(t) 45 | İnâlar, kaplar, kacaklar, âvendhâ. Arapça elif (!) babı 
2636 1 (130 enis Osül | Üns ve ülfet eden adam, dost, aşina. Arapça elif (!) babı 
2637 1 (130 | enik Gal | Güzel, hüb, garip olarak latif ve ahsen olan. Arapça elif (!) babı 
2638 1 | 131 enin ös | Elem veya keder sebebiyle inlemek, nâliş ve inilti. Arapça elif (!) babı 
2639 1 (131 evâhir 3âl3l | Ahirler, sonlar, encâmhâ ve ayların son günleri. Arapça elif (!) babı 
2640 ı (131 evâsit 213) | Evsatlar, vasatTa olanlar, bâlâni ve ayın vasatında olan günler. Arapça elif (!) babı 
2641 ı (131 evâşır all | Âsıralar, minnetler, ihsanlar ve garabetler nikihâ. Arapça elif (!) babı 
2642 ı (31 evâli uV3l | Evlâlar, ziyade iyi ve münasip olanlar, bihterân. Arapça elif (!) babı 
2643 1 (131 evâmir Sal3l | Emirler, buyruklar, tergüzhâ buyrultular. Arapça elif (!) babı 
2644 ı J(iB31 âvân Oİ3İ | Zamanlar, hengâmhâ, vakitler. Arapça elif (!) babı 
2645 1 (131 âvâni .ol3l | Kaplar, kacaklar âvendhâ. Arapça elif (!) babı 
2646 1 (131 evâıl “isi | Evveller, evvel olanlar, nühusthâ. Arapça elif (!) babı 
2647 | 1 |131 | evbi #U3İ | Vebalar, tâunlar, vebâ?, yumurcaklar. Arapça elif (!) babı 
2648 1 (131 evvah 23) | Afet, dâhiye, petyâre, bela, fâkı“a. Arapça elif (!) babı 
2649 | 1 |131 | evtâd 463) | Kazıklar, kârmih, direkler. Arapça elif (!) babı 
2650 | 1 |131 | evtâr 383) | Yay ipleri, târehâ ve gavs-ı hindi veterleri. Arapça elif () babı 
2651 1 (131 otağ gUsl | Büyük çadır, hargâh. Arapça elif (!) babı 
2652 ı (31 evsân 0Ğ3İ | Putlar, sanemler, pütân. Arapça elif (!) babı 
2653 1 (131 evc Gİ | Kevkebin merkez-i arzdan gayet budu derecesi ve derece-yi ulyâ, gayet Arapça elif (!) babı 
derecesi. 
2654 | 1 |131 | evcâ E3l | Vecalar, ağrılar, derdhâ, sancılar. Arapça elif (!) babı 
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2655 | 1 |131 | evcâl İS3İ | Korkular, bimhâ, havflar. Arapça elif (i) babı 
2656 1 (31 evceb <a3İ | Ziyade vacip ve lazım olan. Arapça elif (!) babı 
2657 ı (131 evceh 433) | Ziyade muvâcih ve layık olan, sezâvâr. Arapça elif (|) babı 
2658 1 | 131 evdâ” $la3l | Sadık ve hâlis dostlar. Arapça elif (/) babı 
2659 | 1 (131 | evdiye(t) 4343) | Vadiler, dereler, layhâ ve dağlar arası yerler. Arapça elif (!) babı 
2660 1 (131 evrâd 403) | Virdler, Kur'an-ı Kerim'den kıraati vazife ittihaz olunan cüzler ve daima Arapça elif (!) babı 
dilde ve ağızda olan kelamlar. 
2661 1 (132 evrak âl33) | Varaklar, ağaç yahut kağıt yaprakları, berkhâ. Arapça elif (!) babı 
2662 1 (132 evrâm el03l | Verem illetleri. Arapça elif (!) babı 
2663 | 1 |132 | evzâm #33) | Yükler, bârhâ, hamuleler. Arapça elif (!) babı 
2664 1 (132 evzân 0lğ3l | Vezinler, tartılar, sencidehâ ve ağırlıklar. Arapça elif (!) babı 
2665 | 1 (132 | evsah çUuji | Vesahlar, murdâri, pislikler. Arapça elif () babı 
2666 1 (132 evsât bus3l | Vasatlar, miyânhâ, ortalar. Arapça elif (!) babı 
2667 1 (132 evsat k-3l | Ziyade ortada vaki olan, miyânter. Arapça elif (!) babı 
2668 1 (132 evsa' &-3) | Zide vâsi“ ve meydanlık olan, gürendeter. Arapça elif (!) babı 
2669 | 1 (132 | evşaf cilaği | Vasıflar, sıfatlar. Arapça elif () babı 
2670 1 (132 | evzâ' gUa3l | Vazlar, duruşlar, konuşlar, nihâdenhâ. Arapça elif (!) babı 
2671 1 (132 evzah G23l Ziyade vâzıh ve ayan olan, âşikârter. Arapça elif (!) babı 
2672 1 (132 evtân ali Vatanlar, asıl vilâdet memleketleri. Arapça elif (/) babı 
2673 1 (132 | eviyelt) 4 3) | Kaplar, âvendhâ, mahfazalar. Arapça elif (!) babı 
2674 1 (132 evgâd 3€3i | Ahmak ve deni, fürümâye adamlar. Arapça elif (!) babı 
2675 1 (132 evfer 23) | Ziyade vâfir, bisyâr ve kesir olan. Arapça elif (!) babı 
2676 1 (132 evfak GSİ | Ziyade muvafık ve uyar olan. Arapça elif (!) babı 
2677 1 (132 evfâ .â3l | Ziyade vâfi ve külli olan. Arapça elif (!) babı 
2678 | 1 |132 | evkât Gâğl | Vakitler, hengâmhâ, zamanlar. Arapça elif () babı 
2679 1 (132 evkâf GAĞ$İ | Vakıflar, cami ve imaret misilli hayratın idaresine tahsis olunan arazi ve Arapça elif (!) babı 
ebniye. 
2680 1 |132 evkâr 353) | Kuş yuvaları, âşiyânhâ. Arapça elif (!) babı 
2681 1 (132 evked S3 Ziyade müekked ve müeyyed olan, ziyade kavi olan. Arapça elif (!) babı 
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2682 1 (132 | el J3l | Rücu etmek, bâzgeşten, geri dönmek. Arapça elif (!) babı 
2683 1 (132 evvel d3İ | Birinci, nühust, iptida olan. Arapça elif (!) babı 
2684 1 |(133 evvela Y3İ | Birinci mahalde ve birinci defa birinci olmak üzere, nühusti. Arapça elif (!) babı 
2685 1 |133 evla Y3İ | Evlâ olan, ziyade layık ve münasip olan, sezâ. Arapça elif (!) babı 
2686 | 1 | 133 | evlat M3) | Veletler, çocuklar, kâdegân. Arapça elif (!) babı 
2687 | 1 |133 |ulu ss) | Sahipler, zatlar, verân. Arapça elif (!) babı 
2688 1 | 133 evleviyye(t) “33i3l | Evlâlık, ziyade lâyık olan, sezâyi. Arapça elif (!) babı 
2689 1 |133 evla (Sİ | Ziyade lâyık ve seza ve münasip olan. Arapça elif (!) babı 
2690 1 |133 ülâ (asl | Evvel, birinci olan, nühusti. Arapça elif (!) babı 
2691 133 Julu gisi Ulu, sahipler, verân. 
2692 1 | 133 evveli ui3l | Methal ve mukaddime ve mebde olan nesne. Arapça elif (!) babı 
2693 1 | 133 evliya #GWİ | Veliler, hısımlar, hişâvend, akraba ve alâ'ik-i dünyâdan dâmen-çin olarak Arapça elif (!) babı 

ibadet ve riyazetle meşgul olup Allahteala'ya şiddet-i kurb-ı tahsil berle sâhib- 

i kerâmet olanlar. 
2694 1 |133 evveliyat <Uİ3İ | Methal ve mukaddime olan nesneler. Arapça elif (!) babı 
2695 | 1 |133 | evveliyet 43) | Evvel olmak, nülustü, birincilik. Arapça elif (!) babı 
2696 1 |133 evvelin G4l3l | Evveller, zamân-ı kadim adamları. Arapça elif (!) babı 
2697 1 |133 evham A3) | Vehimler, zamlar hülyâ bi esâs olan kıyaslar Arapça elif (!) babı 
2698 1 (133 evhen GAĞİ Ziyade zayıf ve süst, nâtüvân olan. Arapça elif (!) babı 
2699 1 (133 evi s3 Konup sakin olup oturmak, cây giriften. Arapça elif (!) babı 
2700 1 |133 âh 9İ | Allah lafzından muhtasar şekl-i mahsustur. Arapça elif (!) babı 
2701 1 (133 (ah) (0) | Nida olup dert ve keder ve veca ve renciş ifade eder. Arapça elif (!) babı 
2702 1 |133 ahali ula! | Sakin ve mütemekkin olanlar, oturanlar, cây giriftân. Arapça elif (!) babı 
2703 1 |133 ihanet il) | Alçak ve hakir addedip itibar etmemek, kemterin ve şu hârik-i âde ki kâfiri Arapça elif (!) babı 

tekzip ve terzil için Hakteala onu halk eder. 
2704 1 (134 | ihticö” #UA| | Birbirini maskaraya çevirerek zem ve fasletmek. Arapça elif (!) babı 
2705 1 (134 | ihtihâc EA) | Uzun uzadı tevaggul ve temâdi etmek. Arapça elif (!) babı 
2706 | 1 (134 | ihtid SMA! | Delalete imtisal edip doğru yoldan gitmek, ezreh-i râst reften. Arapça elif (!) babı 
2707 | 1 |J134 | ihtizâr ISA! | Sallanmak, cünbiden, deprenmek, hareket etmek, ferah ve ibtihâc sebebiyle Arapça elif (!) babı 


sıçrayıp oynamak. 
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2708 | 1 (134 | ihtizâm #/5A! | Hayli seda ile çatlamak ve acele etmek. Arapça elif (/) babı 
2709 ı |(134 | ihtizâz ola) | Kırıp ufaltmak, hurd kerden ve kendi nefsini kırıp tevazu etmek. Arapça elif (!) babı 
2710 1 (134 | ihtizâm şua) | Gazab edip zulüm etmek, bidâd kerden. Arapça elif (|) babı 
2711 1 (134 | ihtilâk &D8A) | Kendi nefsini tehlikeye salmak. Arapça elif (/) babı 
2712 1 (134 ihtimâm şa) | Dikkat ve emekle işlemek ve mahzun olmak. Arapça elif (/) babı 
2713 1 (134 ihtiyâl JA! | Korkmak, bâkiden, korkuya giriftar olmak. Arapça elif (!) babı 
2714 1 (134 ihcâ” #WA) | Hicvetmek, zemmederek maskaraya çevirmek. Arapça elif (!) babı 
2715 | 1 (134 | ihdâ& #2) | Göndermek, firistâden, irsal etmek ve hediye etmek. Arapça elif () babı 
2716 1 (134 ihdâr A) | Batıl ve sâkıt ve itibarsız kılmak ve dökülmüş kanın kısasını ve diyetini Arapça elif (!) babı 
aldırmamak. 
2717 | 1 (134 | ihzâr MA! | Herze ve hezeyan söylemek, herzegü, gevezelik etmek. Arapça elif (|) babı 
2718 | 1 |J134 | ihrâb <A! | Cidd ve cehdetmek, küşiş ve karara muztar kılmak. Arapça elif () babı 
2719 | 1 (135 | ihrâk GA! | Dökmek, ferkendiden, akıtmak. Arapça elif (!) babı 
2720 1 (135 ehrâm âAİ | Mısır diyarında vaki bazı azim eski binalardır ki şekilleri murabba olup Arapça elif (!) babı 
minare külahı misilli sivri olurlar. 
2721 1 (135 ehrâm ala! | Bir şekl-i hendesi ki kaidesi şekl-i müstekimü”l aZlâ* olup mezkür kaideden Arapça elif (!) babı 
hariç bir nokta ile kaidenin zıll“ları beyninde vaslolunan sath-ı müsteviler 
ihatasından hâsıl olur. 
2722 1 (135 ihzâk gl! Çok gülmek, handiden, kahkaha ile gülmek. Arapça elif (!) babı 
2723 1 (135 ihzâl JA! Hezeliyât ve lag ve horataya pek meşgul olmak. Arapça elif (!) babı 
2124 1 (135 ehil Aİ Mensup ve müteallik olan ve mahir ve üstat olan ve sakin olan. Arapça elif (!) babı 
2725 1 | 135 ehi-i beyt CA Aİ | Zevce, karı, zen. Arapça elif (!) babı 
2726 1 | 135 ihlâk SD! | Helak etmek, küşten, öldürmek. Arapça elif (!) babı 
2727 1 | 135 ihlâl DA! | Yeni ay görünmek, mebh-i nev nümüden ve telbih edip ref" -i savt etmek. Arapça elif (!) babı 
2728 1 | 135 ehille(t) aha! | Yeni aylar, mâh-ı nev, hilaller. Arapça elif (!) babı 
2729 1 (135 ehli zBİ Alışmış olan, vahşi olmayan, âlufte. Arapça elif (!) babı 
2730 1 (135 ehliyet Rİ Maharet, liyakat ve taalluk, mensubiyet. Arapça elif (!) babı 
2731 1 | 135 ihlilicci GER) | Limon ve yumurta şeklinde tam küre olmayan. Arapça elif (!) babı 
2732 1 | 135 ehem âAİ | Ziyade mühim ve dikkate layık ve cehde şayan olan. Arapça elif (!) babı 
2733 1 | 135 ihmâk İLA) Darıltmak, gırâşâniden, igzâb etmek ve pek çalıştırmak. Arapça elif (!) babı 
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2734 1 | 136 ihmal Yaa) Boşlamak, evzendiden, bırakmak, terketmek ve bir harfi noktasız kılmak, Arapça elif (!) babı 
i mühmel kılmak. 

2735 | 1 (136 | ihmâm aa! | Mahzun, derdnâk kılmak, hümümlandırmak. Arapça elif (!) babı 
2736 1 | 136 | ehvâ #3Aİ | Hevesler, meyiller, hâheşân. Arapça elif (!) babı 
2737 1 | 136 | ehvâl İAİ | Korkunçlu nesneler ve korkular, bimhâ. Arapça elif (!) babı 
2738 1 | 136 ehven OAAİ Ziyade kolay, âsânter ve pahası ziyade dün olan. Arapça elif (!) babı 
2739 1 | 136 ehvâ Aİ Ziyade hevâ, dostter, ziyade muhip olan. Arapça elif (!) babı 
2740 1 | 136 âhi GA | Nida olup dert ve elem ve renciş ifade eder. Arapça elif (!) babı 
2741 | 1 | 136 | iyâb GU! | Geri dönmek, rü kerdân, avdet etmek. Arapça elif (!) babı 
2742 1 | 136 âyât <4 | Ayetler, alâmetler ve Kur'an-ı Kerime'nin ibareleri. Arapça elif (!) babı 
2743 1 |136 | iyât <4 | Güneşin hüsn-ü revnakı. Arapça elif (!) babı 
2744 | 1 | 136 | eyâdi Gİ | Yedler, eller, destân. Arapça elif (!) babı 
2745 1 | 136 eyâdim #4 | Yeryüzü, rüy-u zemin, adımlar, zeminler, arzlar. Arapça elif (!) babı 
2746 | 1 |136 | iyâs G40İ | Nâ-ümid, ümitsiz olmak. Arapça elif () babı 
2747 1 | 136 iyâset culi) | Yeis ettirmek, ümitsiz kılmak, nâ-ümid kerden. Arapça elif (!) babı 
2748 1 | 136 eyalet İGİ | Sancak, paşalık, kişver, valinin zir-i hükümetinde olan diyar. Arapça elif (!) babı 
2749 1 (136 | iyâle(t) “İY | Valilik etmek, hâni kerden. Arapça elif (!) babı 
2750 1 | 136 eyyâm e4l | Yevmler, günler, rüzhâ. Arapça elif (!) babı 
2751 | 1 |136 | eib sil | Raci olan, geri dönücü olan. Arapça elif (!) babı 
2752 1 (136 | ibâs O4ll | Kurutmak, câhâniden, kuru kılmak. Arapça elif (!) babı 
2753 1 | 136 ayet l | Alâmet, nişan ve Kur'an-ı Kerim'in kelâm-ı merbüt cümleleri. Arapça elif (!) babı 
2754 1 (137 eytâm Gi | Yetimler, bi-pederân, pederi vefat etmiş nâ-bâliğ çocuklar. Arapça elif (!) babı 
2755 | 1 |137 | ütisâr oil | İzine uymak derpey deften ve imtisal ve iktiza etmek. Arapça elif () babı 
2756 | 1 (137 | itisâr Jel | Kumar oynamak Arapça elif () babı 
2757 | 1 |137 | tüsâ“ gul | Vâsi* olmak, ferâh şuden, geniş olmak, genişletmek. Arapça elif () babı 
2758 1 (137 | itisâk güel | İttisâk, intizam, munrazam olmak. 

2759 | 1 (137 | itisâm ee) | Damgalı ve nişanlı olmak, temğâyi şuden ve tesmiye olunmak. Arapça elif () babı 
2760 1 (137 | ütişaf Gilaiş| | Sıfatlanmak, sıfatlı olmak. Arapça elif (!) babı 
2761 1 (137 | tüşâl dail | Ulaşmak ve bitişik olmak, ferâhem şuden. Arapça elif (!) babı 
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2762 | 1 |137 | itizâh Çuzil | Vâzıh ve ayan, aşikâr olmak. Arapça elif (!) babı 
2763 1 (137 J itilaf Dü | Birikmek, cem olmak, behem âmeden ve ülfet etmek, konuşmak ve alışmak, Arapça elif (!) babı 
ülfet kesbetmek 
2764 1 (137 | Ptimâm şal | Kastetmek ve iktiza ve imtisal etmek, derpey reften. Arapça elif (!) babı 
2765 1 (137 iDtimân lal Emniyet etmek, emin olmak ve emin kılmak. Arapça elif (!) babı 
2766 1 (137 | isâr S4 | Kendi muhtaçken bahş ve ita etmek ve ihtiyar ve tercih etmek ve tâbi ve Arapça elif (!) babı 
derpey kılmak. 
2767 1 (137 isâm e0:! | Günaha komak, günâh kerdâniden, kabahat işletmek. Arapça elif (!) babı 
2768 1 (137 icap G4! | Vacip ve layık ve lazım olmak. Arapça elif (!) babı 
2769 1 (137 icat 434 | Vücuda getirmek, yeni çıkarmak, nev âverden, ihtirâ“ etmek. Arapça elif (!) babı 
2770 1 (137 J icar 34! | Kiraya vermek, mâhinerâ dâden. Arapça elif (!) babı 
27TI 1 (137 | icaz 3831 | Muhtasar etmek, tafsil ve tatvil etmemek, küteh kerden. Arapça elif (!) babı 
2712 1 | 138 icâ“ ES | Ağrıtmak, acıtmak veca vermek, derd kerden. Arapça elif (!) babı 
2713 1 | 138 ihâ? #4) | İlham etmek, tarik-i feyzi bildirmek, vahyetmek. Arapça elif (!) babı 
2774 1 | 138 ihâl işl | Şer ve şüra uğratmak, belaya giriftar etmek. Arapça elif (!) babı 
2775 1 | 138 eyyedallâhu âsi | “Allahuteala müeyyed ve kavi ve muhkem kılsın,” manasında duadır. Arapça elif (!) babı 
2716 1 | 138 idâ? #4) | Takvit ve imdat ve ianet etmek, yâveri kerden, yardım etmek. Arapça elif (!) babı 
2777 1 | 138 idâh Cİ | Tevazu ve tazarru etmek ve muti ve münkad olmak. Arapça elif (!) babı 
2778 1 | 138 idâ E)M | Emanet olarak vermek, tevdi etmek. Arapça elif (!) babı 
2779 | 1 |138 | eydi G3i | Yedler, destân, eller. Arapça elif (!) babı 
2780 | 1 | 138 | id #1 | İncitmek, şenciden, eziyet etmek. Arapça elif (!) babı 
2781 1 (138 | ida sh) | Bildirmek, dânâniden, haber vermek, anlatmak. Arapça elif (!) babı 
2782 1 (138 J ir #4 | Çakmakla ateş çıkmak, ateş zeden. Arapça elif (|) babı 
2783 1 |138 | irâs “ll | Miras bırakmak, miras vermek ve sebep olmak mucip olmak. Arapça elif (!) babı 
2784 1 | 138 irat A04 | Varit kılmak, götürmek, âverden, ihzar etmek ve vakt-i muayyende hâsıl olan | Arapça elif (!) babı 
meblağ, akçe ve nakletmek, zikretmek. 
2785 1 |138 | izâğ El | Ayartmak, lâbiden, iğrâ etmek, rağbet vermek. 
2786 1 |138 | eys Us | Kahır, zulüm, zarar ve nevmit olmak, ümitsizlik. Arapça elif () babı 
2787 | 1 |138 | is& $Uasl | Teselli verip sabra irşat etmek. Arapça elif (!) babı 
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2788 | 1 |138 | isâh çU | Kirletmek, çirkin kerden, murat etmek. Arapça elif () babı 
2789 | 1 |138 | isâr esl | Zengin ve maldar ve gani olmak, tüvânger şuden. Arapça elif () babı 
2790 1 (139 | isâ gUwl | Zengin olmak ve zengin etmek, tuvânger şuden ve vâsi' ve geniş kılmak. Arapça elif (!) babı 
2791 1 |139 | isâk gül | Darıltmak, gırâşâniden, teessüf ettirmek, müteessif kılmak. Arapça elif (!) babı 
2792 1 (139 eyser Sal | Ziyade kolay, âsânter, ziyade suhuletli olan. Arapça elif (!) babı 
2793 1 (139 işâ gas | Çiçeklenmek, şüküfiden, çiçekçicek açılmak, çiçek açmak. Arapça elif (!) babı 
2794 1 | 139 işa? şUajl | Sipariş etmek, sipâriden, ısmarlamak, vasiyet etmek. Arapça elif (!) babı 
2795 1 | 139 isâl Jüaş| | Eriştirmek, peyvestâniden, ulaştırmak, bitiştirmek. Arapça elif (!) babı 
2796 1 (139 | eydan Usal | Ve yine ve dahi ve kezâ ve kezâlik, niz. Arapça elif (!) babı 
2797 1 (139 | izâh çu2:l | Ruşen ve ayan kılmak, açmak, âşikâr kerden, parlatmak. Arapça elif (!) babı 
2798 1 (139 J izâ gU24l | Ticarette ziyana uğramak ve kibrini ettirmek. Arapça elif (!) babı 
2799 1 (139 | üân Ole;| | Yurdu vatan ittihaz etmek, cây giriften. Arapça elif (!) babı 
2800 1 (139 ifa #4) | Eda etmek, ahdini muhafaza ve icra etmek. Arapça elif (!) babı 
2801 1 |139 | ifâd al | Elçiliğe göndermek, irsal etmek, bâh firistâden. Arapça elif (!) babı 
2802 1 (139 | ifâr O | Tevkir etmek, çoğaltmak, bisyâr kerden, teksir etmek. Arapça elif (!) babı 
2803 1 (139 | ikâd <8 | Yakmak, süziden, ateş yakmak. Arapça elif (!) babı 
2804 1 (139 ikaz A8 | Uyandırmak, bidâr şuden. Arapça elif (!) babı 
2805 1 (139 | ikâ' gG4 | Vuku buldurmak, vaki kılmak. Arapça elif (!) babı 
2806 1 (139 | ifaf Gilâ4 | Durdurmak, rastâdâniden, âli komak ve malını vakfetmek. Arapça elif (!) babı 
2807 1 |139 | ikâr OĞ4 | Tahkik üzere şüphesiz bilmek, dânisten. Arapça elif (!) babı 
2808 1 | 140 | ikö #1Sİ | İttikâ etmek, püşt dâden ve dayanacak nesne vermek. Arapça elif (!) babı 
2809 1 |140 | ikâd AS | Tekit etmek, üstüvâr şuden, muhkem ve metin kılmak. Arapça elif (!) babı 
2810 1 (140 Jilâ& #94) | Vali ve mutasarrıf kılmak, han kerden ve vasi nasbetmek. Arapça elif (!) babı 
2811 1 | 140 | ilâc G4! | İdhâl etmek, dercetmek, derderün nihâden ve levc ettirmek. Arapça elif (!) babı 
2812 1 |140 | ilâd Dul | Doğurmak, zayiden ve viladet ettirmek. Arapça elif (!) babı 
2813 1 (140 mlâğ pie İğrâ etmek, lâbiden, rağbet ve teşvik etmek. Arapça elif (!) babı 
2814 1 (140 Jilgf Ul | Alıştırmak, âluften, ülfet ettirmek. Arapça elif (!) babı 
2815 1 |140 J ilâm 9s) | Mükedder ve derdnâk etmek, renciden. Arapça elif (!) babı 
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2816 140 eylül dsi Şühür-ı rümiyeden marttan itibâr ile yedinci şehrin ismidir. Arapça elif (!) babı 

2817 140 |ima $Usl | İşaretle anlatmak, işaret etmek, ima. Arapça elif (!) babı 

2818 140 eymân ülal | Zevcesi vefat eylemiş adam ve yeminler, antlar, sevgendân, kısımlar ve sağ Arapça elif (/) babı 
eller. 

2819 | 1 |140 | iman ola! | İnanmak, bâveriden ve vüsük ve itimat etmek. Arapça elif () babı 

2820 1 | 140 e *imme(t) “adl | İmamlar, piş nemâzân, cemaat başları. Arapça elif (!) babı 

2821 1 | 140 eymen Öal Ziyade meymenetli, ziyade yümn sahibi olan, hucüste. Arapça elif (!) babı 

2822 | 1 (140 | inâs O4lil | Alıştırmak, âluften, vahşiliği gidermek. Arapça elif () babı 

2823 1 (140 | iv& #ll | Bir mahalde oturup iskan ettirmek, câdârâniden. Arapça elif (!) babı 

2824 | 1 |140 | ihâb Giğ | İta etmek, bahş kerden. Arapça elif () babı 

2825 1 (140 | ihâm e! | Birkaç manaya gelir, bir kelimeyi istimal etmekle manasını vehem şüpheye Arapça elif (!) babı 
komak. 

2826 141 ihân O! | Süst ve zayıf kılınmak, nâtüvân kerden ve tahkir etmek. Arapça elif (/) babı 

DAİ Oya ELİ Gil 

2827 141 bâ SG | İşbu bâ-yı muvahhide tertib-i hurufu Osmaniyede harf-i sâni olup zic ve Arapça bâ (<5) babı 
hesaba dair kütüb ve resâil-i sâ?irede iki adedine delalet eder, mektup ve 
evrak-ı sâ”ire tarihinde şehr-i recebe alamettir. 

2828 1 (141 | bi < | “İle” ve “de” ve “ye” manalarında edattır. Arapça bâ (<) babı 

2829 1 |141 | bap <6 | Kapı, der ve hâne, dâr ve konak, beyt ve kitâb-ı fasl ve emir, madde, husus. 

2830 1 (141 bâha(t) dal Suyun büyük ve engin yeri ve hane avlusu, meydan. Arapça bâ (<5) babı 

2831 1 | 141 bâhür 326 | Yaz günlerinin şiddet-i harâreti, tâb eyyâm-ı bâhür, temmuz ayında malum Arapça bâ (<3) babı 
yedi gün ki nihâyet-i harâret vaki olur. 

2832 141 bâdir 24 | Ansızın, nâgihân, hâdis ve zahir olur olan. Arapça bâ (<3) babı 

2833 141 | badire(t) 24 | Bil bedâha ve bilâ-teklif söylenen kelâm ve cünha, hata, zillet, kabahat. Arapça bâ (<3) babı 

2834 141 bâdi EW | Zahir ve aşikâr olan ve Hallâk, Hâlik, Yaratıcı, âferinende ve sebep, illet, Arapça bâ (<3) babı 
mucip. 

2835 | 1 J141 | bâdiye(t) 4906 | Sahra, kır, deşt, ova. Arapça bâ (<9) babı 

2836 1 | 142 | bâzil JW | Bezledici, lütuf ve ihsan edici, dâdeni. Arapça bâ (<3) babı 

2837 | 1 |142 | bâm 34 | Sadık, rastgü ve dindar olan kimse. Arapça bâ (<9) babı 

2838 1 |142 | bârid 34 | Soğuk, sert, bürüdetli olan. Arapça bâ (<3) babı 


2839 1 (142 | bariz 38 | Zahir ve aşikâr ve nümâyân olan. Arapça bâ (<3) babı 
2840 1 |142 | bâri & | Evsâf-ı hamide sâhibi olup faik, ser-bülend olan. Arapça bâ (<3) babı 
2841 1 |142 | bârikâ | Şems ve kılıç gibi parlak olan, tâbidâr. Arapça bâ (<3) babı 
2842 1 (142 | bârekallahu al AG | “Allahüteala mübarek eylesin,” manasında duadır, İzed Teala ferhunde bâd. Arapça bâ (<3) babı 
2843 1 (142 bâri G8 | Hâlik, Hallâk, Âferinende, Halk edici, Yaratıcı, Allah. Arapça bâ (<3) babı 
2844 1 (142 | be's Oi | Zarar, ziyan ve kuvvet, şiddet, zor. Arapça bâ (<5) babı 
2845 1 (142 beis Osb | Fena, bed, kötü. Arapça bâ (<3) babı 
2846 1 (142 | bi-isrihi » yalı | Ve-kıs alâ hâzâ ve kezâ ilâ âhir, bi-ecma'ih, hemegi manasında terkiptir. Arapça bâ (<3) babı 
2847 1 | 142 bi-isrihâ U yal | Bi-ma'nâhu eydan Arapça bâ (<3) babı 
2848 1 | 142 bi-isrihim #Ayal | Bi-ma“nâhu eydan Arapça bâ (<3) babı 
2849 1 (142 | basit 245 | Mücerret, âhenciden müellef ve mürekkep olmayan, basit olan, küsterâniden. | Arapça bâ (<) babı 
2850 1 (142 | basur 3s4l | Mayasıl denilen malum illetin ismi. Arapça bâ (<5) babı 
2851 1 (14 bâşir al | Görücü, binâ, göz kuvvetiyle hissedici olan. Arapça bâ (<3) babı 
2852 | 1 |142 | bâşıra(t) vali | Göz, çeşm, “ayn. Arapça bâ (<9) babı 
2853 1 (142 | bâzr'a(t) Asal | Derisi kesilmek üzere vaki olan yara. Arapça bâ (<5) babı 
2854 1 |142 | batıl Je | Zatında hakikat ve sebat olmayan, beyhude. Arapça bâ (<3) babı 
2855 1 |142 | bâtın ök4 | İç tarafında olan, enderün, zahirde olmayan ve nesnenin içi ve iç yüzü ve Arapça bâ (<5) babı 
insanın ruhu. 
2856 1 | 143 bâtıni yiz4 | Bâtına mensup ve muteallik olan, derüni. Arapça bâ (<3) babı 
2857 1 | 143 bâ' gU | Kulaç denien miktar, bâze. Arapça bâ (<3) babı 
2858 1 | 143 | bâ'is eh Sebep, illet, mucip ve yeniden diriltici ve halk edici ve gönderici, irsal edici Arapça bâ (<3) babı 
olan. 
2859 1 | 143 bâği #0 | Haktan ayrılıp serkeşlik eden, gümrâh ve zulüm ve gadreden ve itaatten Arapça bâ (<3) babı 
ayrılıp isyan eden. 
2860 1 | 143 baki öf | Evvel ki hâleti üzere mümted ve müstemir olan, pâyende, zail ve fani ve Arapça bâ (<3) babı 
kaybolmayan. 
2861 | 1 (143 | bakire v4 | Kızoğlankız, düşize. Arapça bâ (<) babı 
2862 1 | 143 bâküre(t) »)s86 | Turfanda meyve ve emsalinin evvel yetişeni, nevbâve. Arapça bâ (<3) babı 
2863 1 | 143 bâki SE | Ağlayıcı, giryân, eşkbâr olan. Arapça bâ (<3) babı 
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2864 1 (143 J|bâl 9 | Yürek, dil, kalp, fu?âd. Arapça bâ (<5) babı 
2865 1 | 143 | bilittifâk GEİNİU | İttifak ile, ittifak üzere manasına mürekkeptir, bâheme. Arapça bâ (<5) babı 
2866 | 1 |143 | bii-bedâhe(t) aAİŞİL | Yekten, birden bire, bilâ-mülâhaza, nâgihân manasında mürekkeptir. Arapça bâ (<9) babı 
2867 1 | 143 bi”t-tamâm şcalı | Eksik olmayarak, noksan olmayarak manasında mürekkeptir. Arapça bâ (<5) babı 
2868 1 | 143 | bilcümle alaşlu | Mecmu'ân, bi't-tamâm, bilâ-istisnâ, hemegi manasında mürekkeptir. Arapça bâ (<3) babı 
2869 1 | 143 bi”l-hayr 2âly | Hayr ve felah ile manasına mürekkeptir. Arapça bâ (<5) babı 
2870 1 | 143 bi”d-defe'ât claâliy | Çok defa, çok kere manasına mürekkeptir. Arapça bâ (<5) babı 
28TI 1 | 143 bizzat €lâiy | Kendi kendisi olarak manasına mürekkeptir. Arapça bâ (<5) babı 
2872 1 | 143 bi”Z-Zarür damalı | Naçar, çaresi olmadığından manasına mürekkeptir. Arapça bâ (<5) babı 
2873 1 (144 | bi'Z-Zaröre(t) vis'malı | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça bâ (<5) babı 
2874 1 (144 | baliğ gu Yetişici, peyvesten, varıcı ve tam ve kâmil olan ve hadd-i bülüğa yani akıl Arapça bâ (<5) babı 
tamlığına varmış olan. 
2875 1 (144 | bilfül Alu | Hakikatte, fil vâki“, fil-hakikât manasına mürekkeptir. Arapça bâ (<5) babı 
2876 1 (144 | böi-külliyye(t) “İSİy | Külliyyen, bütün bütün, mecmü“an, hemegi manasına mürekkeptir. Arapça bâ (<5) babı 
2877 1 (144 | billahi 44 | Allahüteala”nın hak ve mecd ve şerefi için, be-hudây manasına mürekkeptir. Arapça bâ (<5) babı 
2878 1 | 144 | bii-müşâfaha(6) Ağâldllu | Yüzyüze, rüberü görüşerek manasına mürekkeptir. Arapça bâ (<5) babı 
2879 1 |144 | bi'lma'nâ uöalç | Hakikatte ve batında fi”l-hakikâ manasına mürekkeptir. Arapça bâ (<5) babı 
2880 1 (144 | bi- müvâcehe(t) 4421344 | Karşı be-karşı olarak, rüberü manasına mürekkeptir. Arapça bâ (<5) babı 
2881 1 |144 | bâli 4 | Eski, kühen ve müsin ve ihtiyar, salhürde olan. Arapça bâ (<3) babı 
2882 1 |144 | bani ui | Bina edici, bünyâdger, yaptırıcı olan. Arapça bâ (<3) babı 
2883 1 (144 | bâhir AG | Ruşen ve tâbnâk ve ziyâdâr olan ve zahir ve aşikâr ve meşhur olan. Arapça bâ (<5) babı 
2884 1 (144 | bâhil AU | Başlı başına, hodser ve işsiz güçsüz avare gezer olan. Arapça bâ (<5) babı 
2885 1 |144 | bieyyihâlin Ja «4 | Her nasıl olur ise olsun, herci bâd âbâd manasına mürekkeptir. Arapça bâ (<3) babı 
2886 1 (144 | bâöir 4 | Mütehayyir, müteaccib, hayrân olan ve fâsidü”l akide olup hâlik olan Arapça bâ (<) babı 
2887 1 |144 | bâyiz oz0 | Yumurtlayıcı olan, hâye künende. Arapça bâ (<3) babı 
2888 | 1 | 144 | bayi &€ | Satıcı, fürühtger ve satın alan. Arapça bâ (<) babı 
2889 1 (145 | bâyin ül Ayrı, munfasıl, cüz, başka olan ve aşikâr ve zahir olan. Arapça bâ (<3) babı 
2890 1 | 145 | babgâ G8 | Papağan denilen kuş, mürg-i zeyrek. Arapça bâ (<3) babı 
2891 1 (145 | bi-tahşiş Gayasiı | Husüsan ve ale”l husüs manasına mürekkeptir. Arapça bâ (<3) babı 


227 


2892 1 |145 | betrâ” sl0i Kuyruğu kesilmiş olan, dümbe büride ve bir tarafı nakıs olan ve mâşi ve nafız | Arapça bâ (<5) babı 
ve cari olan. 
2893 1 |145 | bi-tamâmihi Aaa | Bütün bütün, dürüstâne, tamamen manasına mürekkeptir. Arapça bâ (<3) babı 
2894 1 (145 | betül Üs# | Erkeklerden çekinip onlara asla şehvet müracatı olmayan hatun ve Meryemü'l | Arapça bâ (<5) babı 
Azrâ ile Fatımatü'z Zehrâ radiyallahu anhüma hazretlerine mahsus sıfattır. 
2895 1 | 145 bess <4 | Yapıp dağıtmak ve faş ve şayi eylemek, şüküliden. Arapça bâ (<3) babı 
2896 1 | 145 besir 3 | Kesir, çok, bisyâr, vâfir olan. Arapça bâ (<3) babı 
2897 1 | 145 | becil dx | Tazim ve tekrim olunup hatırı ziyade sayılan kimse. Arapça bâ (<5) babı 
2898 1 |145 | bihâr 284 | Denizler, deryâhâ. Arapça bâ (<3) babı 
2899 1 (145 | baht <35 | Saf, sade, hâlis olan. Arapça bâ (<5) babı 
2900 1 | 145 bahs ©35; | Beyan ve teftiş ve tahkik tariki üzere kelâm etmek ve beyan için teftiş için Arapça bâ (<5) babı 
bast olunan kelâm ve beyan ve teftiş için kelâmın bast olunduğu nesne ve 
emir, husus, madde ve muarazada öndül tayin etmek ve muarazada tayin 
olunan öndül, girev. 
2901 1 |145 | bahr > | Deniz, derya ve azim nehir ve göl ve şiirin evzânından firka-i asliyye. Arapça bâ (<3) babı 
2902 1 | 146 | buhran 0â3 | Maraz ve illetin en ziyade şiddet bulduğu vakit ki mariz ondan sonra ya ölür Arapça bâ (<5) babı 
ya şifa bulur. 
2903 1 | 146 bahri 5 | Denize mensup ve müteallik olan deryâyi. Arapça bâ (<3) babı 
2904 1 | 146 | bahreyn 04033 | İki deniz yani Karadeniz ile Akdeniz yahut iç deniz ile dış deniz ve bir Arapça bâ (<5) babı 
memleket ismidir, düderyâ. 
2905 1 | 146 | bi-hasbi eş | Hasebiyle, iktizasından naşi manasına mürekkeptir. Arapça bâ (<3) babı 
2906 1 | 146 | bi-hükmin #3: | Hükmünden, iktizasından naşi manasına mürekkeptir. Arapça bâ (<5) babı 
2907 1 | 146 | buhür 3323 | Denizler, deryâhâ. Arapça bâ (<3) babı 
2908 | 1 | 146 | buhayra(t) 0583 | Küçük deniz, göl, deryâce. Arapça bâ (<9) babı 
2909 1 | 146 | buhar 433 | Buğu, tüf, hararet sebebiyle cism- seyyâl-i latif olmuş iken bürüdet vasıtasıyla | Arapça bâ (<) babı 
cism-i seyyâl-i kesif şekline irca, mümkün olan nesne. 
2910 1 | 146 | (baht) (<3)) | Talih, kader, kısmet ve izzet, saadet. Arapça bâ (<3) babı 
2911 1 | 146 | babr A3 | Ağızda vaki bed rayiha fena koku, tâtül. Arapça bâ (<3) babı 
2912 1 | 146 | buhul JS? | Nâkes, hasislik, tamahkarlık. Arapça bâ (<3) babı 
2913 1 | 146 | buhalâ 985 | Bahil ve hasis ve tamahkâr olan. Arapça bâ (<3) babı 
2914 1 | 146 | bed” s8 | Başlamak, ağâz etmek. Arapça bâ (<3) babı 
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2915 1 | 146 | bedâvât 2138 | Sahra neşin, hanede sakin olmayıp dağda derede oturmak ve nesnenin bidâyet- | Arapça bâ (<) babı 
i hâl ve tazelik hengâmı. 
2916 1 | 146 | bedevi 6318 | Hayme neşin, sahra neşin, çadırda sakin olup dağ ve dereyi dolaşıcı olan. Arapça bâ (<3) babı 
2917 1 (147 | bedâhe(f) Aİ | Ansızın zuhur etmek, nâgihâni. Arapça bâ (<3) babı 
2918 1 (147 | bidayet 4 | Başlamak, ağâz ve baş, evvel, iptida. Arapça bâ (<3) babı 
2919 1 (147 | bedâyı* &)8 | Yeni ihdas olunmuş şeyler, cizhây nev âverde ve sonradan icat olunmuş Arapça bâ (<5) babı 
zinetler. 
2920 1 (147 | bedr 48 | Dolunay, meh tâbân, leyletü”l-bedr ayın onbeşinci gecesi, yevm-i bedr Hazreti | Arapça bâ (<) babı 
peygamberin küffâr üzerine fetih ve nusret-i mübine mazhar oldukları bir rüz-i 
firüz. 
2921 1 (147 | bida €* | Bidatlar, ikmalinden sonra dine ilave olunan nesneler. Arapça bâ (<5) babı 
2922 1 | 147 bidat c&y | Yeni şey çıkarmak, nev âverden, icat etmek ve din hususunda yeni resim ve Arapça bâ (<3) babı 
senet ve tarik çıkarmak. 
2923 1 (147 | bedel JS | Değişik, güheri, ivaz bir nesnenin yerini tutan yahut yerine verilen nesne. Arapça bâ (<3) babı 
2924 1 |147 | bedeni Gis | Bedene mensup ve müteallik olan, teni. Arapça bâ (<3) babı 
2925 1 |147 | bedeniyye(t) ğiw | Bedeni olmak ve beden olmak, ten şuden. Arapça bâ (<3) babı 
2926 1 |147 | bedevi 638 | Şahrâ neşini, kırda ve dağda oturup hane neşin olmayan. Arapça bâ (<3) babı 
2927 1 (147 | bedi &8 | Yeni çıkarılmış, nev âverdi, hüb ve garip olan ve Hâlik, Hallâk, yaratıcı olan (o| Arapça bâ (<3) babı 
Allahüteala. 
2928 1 (147 | bedia(t) yu | Yeni çıkarılmış hüb ve garip nesne, nev âverde. Arapça bâ (<3) babı 
2929 1 |148 | bedihen İs | Ansızın, birdenbire, nâgihân. Arapça bâ (<3) babı 
2930 | 1 |148 | bedihe(t) Âğis | Ansızın zuhur etmek. Arapça bâ (<9) babı 
2931 1 | 148 bedihi G8 | Ansızın zuhur eden. Arapça bâ (<3) babı 
2932 1 | 148 | bedihiyyât Gg | Ansızın zuhura gelen vukuat. Arapça bâ (<3) babı 
2933 1 | 148 bezr Şi Tohum ve mahsusen keten tohumu. Arapça bâ (<3) babı 
2934 1 | 148 bezl İS | İta ve ihsan etmek, dâden ve sarf etmek. Arapça bâ (<5) babı 
2935 1 | 148 bezül Js8 | İta ve ihsanı kesir olan ve eli açık olan. Arapça bâ (<5) babı 
2936 1 | 148 berr # | Amimü'nni'am olan Allahüteala Hazretleri ve sadık, rastgü, dindar olan Arapça bâ (<5) babı 
kimse ve kara ki deniz mukabilidir, zemin-i arz. 
2937 1 | 148 birr | İnam ve ihsan etmek ve sadık ve rastgü olmak ve Allah'ın ibadetinde kavi ve | Arapça bâ (<) babı 


sadık olup abde daima ihsan etmek. 
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2938 | 1 |148 | beri” $ | Halas bulmak, kurtulmak, resten ve şifa bulmak. 

2939 1 (148 | berâ” #18 | Muaf ve beri olmak, kayıt ve hüküm tahtında olmamak. Arapça bâ (<5) babı 

2940 | 1 (148 | berâbir a | Berberler, Berberistan âdemleri. Arapça bâ (<9) babı 

2941 1 | 148 | berâbire(t) 348 | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça bâ (<3) babı 

2942 1 | 148 | beraat <İ4 | Bir nev-i miriden verilen imtiyaz senedi, leyletü”l berâ?et, Berat gecesi Arapça bâ (<3) babı 
şabanın onbeşinci gecesi. 

2943 1 | 148 | berâri 68 | Beriyyeler, çöller, deşthâ, kırlar, sahralar. Arapça bâ (<5) babı 

2944 1 | 148 beratil dskl | Rüşvetler, bedkendhâ. Arapça bâ (<5) babı 

2945 1 | 148 | beraat c£lğ | Hüsn ü cemâlde tam olmak, evsâf-ı hamide cihetiyle emsaline fâ ik olmak. Arapça bâ (<5) babı 

2946 1 (148 | berâ'at-iistihlâl Olgu) <£l4 | Bir ibarede mürâdif ve mukaffa birkaç kelime bulunmak, hüsn-i insicâm. Arapça bâ (<5) babı 

2947 1 (149 | (bırahman) (GANA) | Hintte cari bir nevi putperestlik papazı ve ehl-i mezhebi. Arapça bâ (<3) babı 

2948 | 1 (149 | berâhime(t) Aaa | Hint putperestleri ile papazları. Arapça bâ (<9) babı 

2949 1 | 149 | berâhin OAl# | Burhanlar, deliller, hüccetler, nişânhâ, ispatlar. Arapça bâ (<5) babı 

2950 1 |149 | berâyâ Ul | Kavm-i müstevli ve galipten olup haraç vermeyenler, haraçtan beri olanlar, zir | Arapça bâ (<) babı 
destan ve mahlukat ve insanlar. 

2951 1 |149 | berâ'et cal) | Muaf ve beri olmak, bulaşık ve giriftar olmamak ve sıhhat-i beden ve miriden | Arapça bâ (<5) babı 
verilir bir nevi imtiyaz senedi. 

2952 1 (149 | bürâye(t) 4348 | Yonga, pârüle, kesinti, kırkıntı. Arapça bâ (<3) babı 

2953 1 |149 | berbâris Ay | Amberbaris denilen meyve, âlâ şerbeti olur, zereşk. Arapça bâ (<3) babı 

2954 | 1 |149 | berber > | Berberistan ahalisi ve bir ferdi. Arapça bâ (<9) babı 

2955 1 | 149 | burç &X | Kale çıkması, kale kulesi, künkere ve dâire-i mıntıka üzerinde mesâha olunan | Arapça bâ (<) babı 
otuz derece miktârı. 

2956 1 |149 | bürcüme(t) 4a35 | Parmağın ucundan itibar ile birinci ile ikinci oynakları beyninde olan boğum, | Arapça bâ (<) babı 
bent. 

2957 | 1 |149 | berd 4 | Soğuk, sert hararet noksanı. Arapça bâ (<) babı 

2958 1 (149 | bürd 3 | Kumaş ve siyâb cinsinden bir nevi. Arapça bâ (<3) babı 

2959 1 |149 | bürde(t) 3 | Araplar beyninde müstamel bir nevi siyâb. Arapça bâ (<3) babı 

2960 1 | 149 berdi 63 | Bir nevi saz yani hasır otu ki eski zamanda iç kabuğundan kağıt yerine Arapça bâ (<5) babı 
müstamel bir meta ittihaz olunur idi. 

2961 1 (150 | berere(t) 299 | Sadık ve rastgü ve dindâr adamlar. Arapça bâ (<3) babı 
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2962 1 | 150 | (berzah) (C39) | Âlem-i mevtâ, mevtlerin vatanı ki dünya ile ahiret beyninde olan mekan yahut | Arapça bâ (<) babı 
zamandan ibarettir. 
2963 1 |150 | (bers) (045) | Kendir yaprağından imal olunan bir nevi afyon. Arapça bâ (<3) babı 
2964 1 (150 | birs wa | Hasır otunun iç kabuğu ki sabıkan Mısır'da kırtâs tesmiye olunan kağıt imal Arapça bâ (<5) babı 
olunur idi. 
2965 1 |150 | berş vağ | Ala tenlik denilen illet. Arapça bâ (<5) babı 
2966 1 | 150 bertil dk | Rüşvet için verilen nesne, bedkend. Arapça bâ (<5) babı 
2967 1 |150 | bürgüs Ss€ 5 | Pire denilen muzır hayvancık, kebk. Arapça bâ (<5) babı 
2968 1 (150 | bergül JS 5 | Bulgur, ezilmiş buğday, bürbür. Arapça bâ (<5) babı 
2969 1 (150 | berk Gö | Şimşek, dirahş. Arapça bâ (<5) babı 
2970 1 (150 | berkân GâX | Işıldamak, tâbdâr, parıldamak. Arapça bâ (<3) babı 
29TI 1 | 150 burka #5 | Yaşmak, çeşm bend, yüz örtüsü. Arapça bâ (<3) babı 
2972 1 (150 | berekât CS | Bereketler, ihsân-ı ilâhiyye. Arapça bâ (<5) babı 
2913 1 (150 | bereket <S | Allahuteala'dan ihsan olunan hayır ve nimet ve bolluk, ferâhi. Arapça bâ (<5) babı 
2974 1 (150 | birke(t) 48 | Göl, âbgir, havuz, bent, kuma. Arapça bâ (<3) babı 
2975 1 (150 | bürnüs Ösi3 | Mağribilere mahsus bir nevi siyâb. Arapça bâ (<3) babı 
2976 1 (150 | bernik Gö» | Su aygırı denilen hayvan. Arapça bâ (<3) babı 
2977 1 (150 | beravât “ll | Beratlar, imtiyaz senetleri, küşâdnâmehâ. Arapça bâ (<) babı 
2978 1 | 150 burüc G4 | Burçlar, kale kuleleri, künkerehâ ve mıntıkanın burçları, mantıkatü”l-burüc Arapça bâ (<5) babı 
güneşin semada yıldızlar arasında beher sene geçtiği yol. 
2979 1 J151 bürüdet Mas | Soğuk, sert, soğuk olmak. Arapça bâ (<3) babı 
2980 1 J151 bürüz İs Açığa çıkmak, aşikâr, meydana çıkmak, zahir olmak. Arapça bâ (<3) babı 
2981 | 1 |151 | burhan GA | Delil, nişâne, hüccet, ispat. Arapça bâ (<5) babı 
2982 1 | 151 burhâni GA | Burhana mensup ve müteallik olan, nişâni. Arapça bâ (<3) babı 
2983 1 | 151 bürhe(t) 4A5i | Müddet-i tavile, birçok vakit, zamân-ı bisyâr. Arapça bâ (<3) babı 
2984 1 (151 beri 6 | Kurtulmuş, raste, muaf olan ve kayıt ve hüküm tahtında olmayan. Arapça bâ (<5) babı 
2985 1 (151 berri G6 | Kıra mensup ve müteallik olan yabani ve karaya mensup ve müteallık olan Arapça bâ (<5) babı 
bahri yahut semavi olmayan. 
2986 1 | ISI beriyyât <4 | Mahlukat, beriyyeler. Arapça bâ (<3) babı 
2987 | 1 |151 | beriyyet Sip | Çöl, kır, deşt, sahra. Arapça bâ (<5) babı 
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2988 1 | ISI | beriyye(t) “8 | Mahluk ve insan, âdem. Arapça bâ (<3) babı 
2989 1 | ISI | berid 45 | Mezil beygiri ve ulak, peyk, sâ“i, tatar. Arapça bâ (<3) babı 
2990 1 J1s1 bariş Uas# | Ala tenli, ebras baras illetine giriftar olan. Arapça bâ (<5) babı 
2991 1 | ISI | berik G4 | Parıltı, lem“ân, tâbân, parlamak ve parlak, lâmi* , derahşân olan. Arapça bâ (<3) babı 
2992 1 | 151 | bezzâz 3 | Bezci, kumaşçı, kâleger. Arapça bâ (<3) babı 
2993 1 J1s1 bezr 3 | Tohum ve keten tohumu. Arapça bâ (<5) babı 
2994 1 Jis1 büzür İsi Tohmhâ, tohumlar, bezirler. Arapça bâ (<5) babı 
2995 1 J1s1 besâtin ödü | Bostanlar, pâlizhâ, bahçeler. Arapça bâ (<5) babı 
2996 1 | ISI | bisât bU | Döşek, minder, döşeme, mindiş ve kilim. Arapça bâ (<3) babı 
2997 1 (151 | besâle(t) leş | Cesaret, yiğitlik, bahadırlık, şirmerdi. Arapça bâ (<3) babı 
2998 1 (152 | besâöit İl | Basit olanlar, küsterendhâ Arapça bâ (<3) babı 
2999 1 (152 | besbâse(t) “als | Hindistan cevizi kabuğu, nârgil. Arapça bâ (<3) babı 
3000 1 (152 | best hu | Yaymak, sermek küserâniden, açmak ve beyan etmek, ifade etmek, uzun uzun | Arapça bâ (<) babı 

anlatmak. 
3001 1 (152 | büsta(t) Al | Fazilet, meziyet ve ilim ve dâniş, vüsat ve ihâta-i kâmilesi ve yaygınlık, Arapça bâ (<5) babı 

imtidâd. 
3002 1 (152 | bism & | Bi-ism'den muhaffef olup isim hakkı için bâ-nâm manasına terkiptir. Arapça bâ (<5) babı 
3003 1 |152 | besmele ala | Bismillah okumak, benâm-ı Hudâ hânden. Arapça bâ (<5) babı 
3004 1 (152 | büsül ds | Cesur ve bahâdır olmak, künd âveri Arapça bâ (<3) babı 
3005 1 (152 | basit ayaş | Vâsi“, geniş, ferah, yaygın olan ve mücerret olan, mürekkep yahut müellef Arapça bâ (<5) babı 

olmayan ve sekiz kere müstef ilin, fâilin tefâ'ilinden müellef olan bahbr-ı 

arüzunun hasseten ismi ve geniş olan yer, vâsi' mahal ve tekellümü talâkat ve 

fesahat üzere olan. 
3006 1 (152 | basita(t) Alay | Şemsin ziyası marifeti ile saat gösteren alet, güneş saati. Arapça bâ (<3) babı 
3007 1 (152 | besim &4 | Güler yüzlü olan, râyhande. Arapça bâ (<3) babı 
3008 1 (152 | beşâre(t) ögLâ5 | Güzellik, hüsn, cemal, nigâri. Arapça bâ (<5) babı 
3009 1 (152 | bişâre(t) 2olis | Müjde, büşra ve müjde bahşiş. Arapça bâ (<3) babı 
3010 1 (152 | büşâre(t) özlü: | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça bâ (<3) babı 
3011 1 (152 | beşâşe(t) Aâlâ | Ferah, sürur, şâdiden, meserret, yüzü gülmek. Arapça bâ (<3) babı 
3012 1 | 153 bişr 5s | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça bâ (<5) babı 
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3013 1 | 153 beşer 583 | İnsan, âdem, merdüm ve deri, cilt, post, ebü”l beşer Âdem aleyhisselam. Arapça bâ (<5) babı 
3014 1 (153 | beşere(t) 9385 | Vücudun dış derisi, beşme, cild-i hâricisi. Arapça bâ (<3) babı 
3015 1 (153 | beşeri ö5â3 | İnsani, merdümi, insana mensup ve müteallik olan. Arapça bâ (<3) babı 
3016 1 | 153 | büşrâ 63 | Müjde, sevinçli haber, hayırlı haber. Arapça bâ (<3) babı 
3017 1 (153 | beşeriyet G3 yâş | İnsaniyet, merdümi, insanın tab' ve hilkati. Arapça bâ (<3) babı 
3018 1 (153 | beşmâk) (Güz | Ayakkabı, pâpüş, pabuç. Arapça bâ (<3) babı 
3019 1 | 153 beşir 23 | Müjdeci, müjdeber, sevinçli haber getirici ve güzel, latif, hüb, cemil olan. Arapça bâ (<5) babı 
3020 1 | 153 beşi" &5 | Girye, kabih, nâpesend, gayr-i makbül olan. Arapça bâ (<5) babı 
3021 | 1 (153 | beşâre(t) öyle; | Görmek, diden, basir olmak. Arapça bâ (<) babı 
3022 1 (153 | beşâir Şila: | Basiretler, burhanlar, hüccetler. Arapça bâ (<3) babı 
3023 | 1 |153 | başar a | Göz, çeşm, ayn, görmek. Arapça bâ (<9) babı 
3024 1 (153 | başal Ja; | Soğan, piyâz ve soğan şeklinde olan kök. Arapça bâ (<3) babı 
3025 1 |153 başir 5 | Görücü, binâ ve basiret sahibi olan. Arapça bâ (<5) babı 
3026 1 | 153 başiret ö mai | Fıtnat, feraset, hoşmend, akıllılık, akıl umurun sonunu ve neticesini anlamak Arapça bâ (<3) babı 
ve hüccet, delil, burhan. 
3027 1 | 153 bizâ'at ceLU2; | Sermaye, asıl mal, re?sü'l-mal. Arapça bâ (<3) babı 
3028 1 | 153 bezâyıi' 42: | Sermâyehâ, bezâ' atlar. Arapça bâ (<3) babı 
3029 1 | 153 büt? sb; | Betâ?et, yavaşlık, girâni, hareketin ağırlığı. Arapça bâ (<3) babı 
3030 1 |154 | betâ'et culla; | Harekette ağır ve geç ve yavaş olmak, râm şuden. Arapça bâ (<3) babı 
3031 1 (154 bitâkat câlaş | Güvercin vasıtasıyla irsal olunan name ve kumaş topuna yapıştırılan yafta ve Arapça bâ (<3) babı 
pusula. 
3032 1 (154 | battâl dün | Batıl, bikâr, mensüh, mefsüh olan ve boş bi-fâ?ide olan, beyhüde ve eski usul | Arapça bâ (<) babı 
üzere olup metruk ve gayr-ı müstamel olan ve cesur, bahadır olan. 
3033 1 (154 | betâle(t) “Us | Tembellik, keniri ve cesaret, bahadırlık. Arapça bâ (<3) babı 
3034 1 (154 | bitânet cula; | Sır, râz, serire ve pek mahrem dost ve astar. Arapça bâ (<3) babı 
3035 1 (154 bi-tıbkıhi Ağla, “Tıpkı ve aynı olarak” manasında terkiptir. Arapça bâ (<3) babı 
3036 1 (154 | bi-tarik Gb: | Tarikiyle, yoluyla, bârâh manalarında terkiptir. Arapça bâ (<3) babı 
3037 Iı (154 | bitrik Gb: | Patrik, hirbed, Nasârâ papazı Arapça bâ (<3) babı 
3038 1 (154 batş yük; | Arslan gibi unf ve satvetle kavrayıp tutmak, meçiden ve kuvvet, şiddet, Arapça bâ (<5) babı 


kudret, miknet. 
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3039 1 (154 | butlân öl; | Boş ve abes olmak, beyhude, batıl olmak. Arapça bâ (<3) babı 
3040 1 | 154 batın Ob; | Karın, şikem ve iç, bâtın, dâhil tarafı ve oba, kabile, aşiret-i cüzi. Arapça bâ (<3) babı 
3041 | 1 |154 | bütnân ölls; | Dâhil tarafı, deruni ve bâtınlı. Arapça bâ (<3) babı 
3042 1 (154 | bütület Hgiai | Cesaret, bahadırlık, behlevâni. Arapça bâ (<3) babı 
3043 1 (154 | bütün ski | Batınlar, karınlar, şikemân, dâhiller ve kabileler, aşiret kısımları. Arapça bâ (<5) babı 
3044 1 (155 | bati GE | Çabuk olmayan, girân, ağır, yavaş olan. Arapça bâ (<3) babı 
3045 1 | 155 batiş Öüslaş | Kavi, şedit, Zor, batş sahibi olan. Arapça bâ (<3) babı 
3046 1 |155 | bisâl 9 | Cima etmek, kâyiden, mücmaa etmek. Arapça bâ (<5) babı 
3047 1 (155 | bas ca | Göndermek, firistâden, irsal etmek ve halk etmek ve diriltmek, meyyiti ihya Arapça bâ (<3) babı 
etmek ve birini peygamber etmek. 
3048 1 (155 | ba'se(t) “| Göndermek, firistâden, irsal etmek ve diriltmek ve irsal olunmak ve dirilmek (| Arapça bâ (<) babı 
ve diriltilmek. 
3049 1 (155 | ba'de 3 | Ondan sonra, pes ez ân ve bundan sonra manasına edattır, arnmâ ba“dü Arapça bâ (<3) babı 
“ondan sonra” manasında kitap evvellerinde duanın akabinde müstamel lafz- 
Arabidir. 
3050 1 (155 | ba'de vaktin câ3 85 | Bir zamandan sonra, pes ezyek hengâm. Arapça bâ (<3) babı 
3051 1 (155 | bu'd 4 | İrade olan mesâfe-i tülâniye, uzaklık ve boy, uzunluk, dirâzi. Arapça bâ (<3) babı 
3052 1 (155 | ba'debu'din 3 Mi | “Bir müddetten sonra” manasına terkiptir, pes ezyek hengâm. Arapça bâ (<3) babı 
3053 1 |155 | ba'den İs | “Sonra”, pes manasına edattır. Arapça bâ (<3) babı 
3054 1 (155 | ba'dehu 28 | “Ondan sonra”, pes ez ân manasına terkiptir. Arapça bâ (<5) babı 
3055 1 | 155 baz ya | Bir miktar, birkaç, cümlesi olmayıp içlerinden bir takım. Arapça bâ (<3) babı 
3056 1 (155 | bal O | Zevce, ehl-i beyt, koca yahut karı, zen şüy. Arapça bâ (<3) babı 
3057 1 (155 | ba'le(t) 4; | Zevce, ehl-i beyt, karı, zen. Arapça bâ (<3) babı 
3058 1 (155 | ba'üza(t) aşa; | Sivrisinek denilen hayvan, peşşe. Arapça bâ (<3) babı 
3059 1 (156 | ba'üle(t) âlsa | Zevciyet, zevcler, zevceler, zen, şevher. Arapça bâ (<3) babı 
3060 | 1 (156 | bi-avni OS | “Yardım ve inayetle”, beyâver manasında terkiptir. Arapça bâ (<9) babı 
3061 1 |156 | balid 39 | Uzak, dür, ırak, arası çok olan. Arapça bâ (<3) babı 
3062 1 (156 | bi-laynihi 4i34 | “Aynı ve tıpkı olarak” mânend-i u manâsında terkiptir Arapça bâ (<3) babı 
3063 1 (156 | buğât <4) | Bağiler, zorbalar, gümrâhân, hariciler. Arapça bâ (<3) babı 
3064 1 (156 | bigâl İS | Katırlar, esterân Arapça bâ (<3) babı 
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3065 1 |156 | bağgâl 98 | Katırcı, esterbân. Arapça bâ (<3) babı 
3066 1 |156 | beğâvet özü | Zorbalık, bagilik, gümrâhi, adem-i itâat ve inkıyat Arapça bâ (<5) babı 
3067 1 |156 | beğâyâ&” #3 | Zorbalı, gümrâhân, itaat ve inkiyat üzere olmayanlar. Arapça bâ (<5) babı 
3068 | 1 |156 | bi-ğâyet €4üs | “Gayetle çok”, bisyârter manasında terkiptir. Arapça bâ (<9) babı 
3069 1 (156 | bağteten AĞ | Ansızın, birdenbire, nâgihân manasınadır. Arapça bâ (<5) babı 
3070 1 |156 | bağseret e Karışıklık, şüriş ve karışık olmak. Arapça bâ (<5) babı 
3071 1 | 156 | buğuz ya Sevmemek, düşman şuden, nefis nefret etmek, adavet etmek. Arapça bâ (<5) babı 
3072 1 |156 | bağzâ SU Şiddet-i buğz, pek sevmemek, düşmenter şuden. Arapça bâ (<5) babı 
3073 1 | 156 | buğzâ” EU Ebgaz olan, ziyade nefret edip sevmeyici olan. Arapça bâ (<3) babı 
3074 1 (156 | bağl İĞ: | Katır denilen hayvan, ester. Arapça bâ (<3) babı 
3075 1 (156 | bağy pe Orospukluk ve zina etmek ve tegallüb ile zulüm ve sitem etmek, gümrâh ve Arapça bâ (<3) babı 
haktan udülle serkeşlik etmek. 
3076 1 (156 | baği GR | Zalim sitemkâr ve serkeş olan. Arapça bâ (<5) babı 
3077 1 (157 | buğyân OS? | Zulüm ve sitem ve serkeşlik etmek, sitem kerden. Arapça bâ (<3) babı 
3078 | 1 (157 | bi-ğayr 383 | “Bilâ, bi” manasında edat-ı selbdir. Arapça bâ (<9) babı 
3079 | 1 (157 | beka #3 | Evvelki hal üzere kalmak, pâyende, bozulmamak, değişilmemek, dâr-ı bekâ Arapça bâ (<) babı 
ahiret. 
3080 1 157 bikâ' g; | Buk“alar, âli ve metin binalar, hâne hâyi üstüvâr. Arapça bâ (<3) babı 
3081 1 (157 | (bakkal) (0S) | Yağ ve peynir ve hububat misilli me külât fürüş. Arapça bâ (<3) babı 
3082 1 (157 | bakaya #Gâ | Bakiyeler, fazlalar, kalan şeyler, pesmândehâ. Arapça bâ (<3) babı 
3083 1 |157 | bakar 3 | Sığır, öküz, gâv. Arapça bâ (<3) babı 
3084 1 (157 | bakara 25â | İnek ve sığır, öküz. Arapça bâ (<3) babı 
3085 1 (157 | buk'a(t) 423: | Âli ve metin bina ve arz kıtası. Arapça bâ (<3) babı 
3086 Iı |157 | bakla 48 | Malum bir nevi habbe ve nebat ve bâkile, sebze. Arapça bâ (<3) babı 
3087 1 (157 | bukür 3383 | Sığırlar, gâvân, inekler, öküzler. Arapça bâ (<3) babı 
3088 1 |157 | bukül Jsâ: | Baklalar, kâlüsekhâ, sebzevât. Arapça bâ (<3) babı 
3089 1 |157 | baki Gİ | Kalan, bozulup değişilmiş olmayan, mânde. Arapça bâ (<3) babı 
3090 1 (157 | bakiye 48 | Kalan, bozulmayan nesne, bırakılıp ihlak ve idam olunmayan nesne. Arapça bâ (<5) babı 
3091 1 (157 | bakıyyetü's seyf câiyallği; | Kılıçtan kurtulup katlolunmamış olanlar. Arapça bâ (<3) babı 


235 


3092 1 (157 | bükâ IS | Ağlamak, gözyaşı dökmek, şemiden, eşkriz olmak. Arapça bâ (<3) babı 
3093 1 (157 | bük #1) | Nalan ve feryâd-hân olmak, gürültü edip ağlamak, kiryâniden. Arapça bâ (<3) babı 
3094 | 1 (157 | bükât 8S; | Bâkiler, giryânân, ağlayıcılar. Arapça bâ (<) babı 
3095 1 (157 | bekâret 5S | Kızkızlığı ve kız olması, sekenci. Arapça bâ (<3) babı 
3096 1 (157 | bekâme(t) 4aS; | Dilsiz olmak, bi zebân şuden ve beklemeden ictinap etmek ve cima ve Arapça bâ (<3) babı 
bi“âlden ictinap etmek. 
3097 1 (158 | bikr 8 | Kızoğlankız, düşize ve kızın kızlığı. Arapça bâ (<5) babı 
3098 1 | 158 beküri 6435 | Evvel doğan çocuk, ilk evlat, nühust zâde. Arapça bâ (<5) babı 
3099 1 (158 | beküriyye(t) 43495 | İlk evlatlık hakkı ve keyfiyeti, nühust zâdegi. Arapça bâ (<3) babı 
3100 1 (158 | beki GS | Ağlayıcı, giryân, eşkriz olan Arapça bâ (<5) babı 
3101 1 (158 | bel & | “Belki ve dahi” manalarında edât-ı terakki veya idrabdır. Arapça bâ (<5) babı 
3102 1 | 158 bela sa | Afet, dâhiye, keder ve zarara sebep olan nesne, pesyâre. Arapça bâ (<3) babı 
3103 1 (158 | bilâ 9s | “Olmayarak, sahip olmayan” manalarında edattır. 
3104 1 | 158 | bilâd Di; | Memleketler, diyarhâ, beldeler. Arapça bâ (<3) babı 
3105 1 (158 | belâde(t) 550 | Akıl ve fehim ve idrakı olmamak, akla nakıs olmak, kemhüş. Arapça bâ (<3) babı 
3106 1 |158 | belâğ EX | Vusul, vürüd ve kifayet ve fâzilet-i kemâl. Arapça bâ (<3) babı 
3107 1 (158 | bilâğ €X | Say ve mübalağa etmek, pek çalışmak, küşiş. Arapça bâ (<3) babı 
3108 1 (158 | belağat <£Y; | Kelâmın merama mutabık olması ve beliğ olmak yani meramını bi-tıbkıhi Arapça bâ (<5) babı 
ifade etmeye kadir olmak. 
3109 1 (158 | belâhe(t) 4aD4 | Hayır ve şerri farketmek derecesinde ahmak ve akılsız olan, ebleh. Arapça bâ (<3) babı 
3110 1 | 158 | belâyâ WU | Beliyyeler, keder ve zarara sebep olacak nesneler, petyârehâ. Arapça bâ (<3) babı 
3111 1 |158 | (bülbül) (08 | Malum bir nevi kuş ki daima feryat ve figan ile gülşende lânegir olur, Arapça bâ (<3) babı 
büberdek. 
3112 Iı |159 | beled & | Memleket, şehir, kasaba, kuy. Arapça bâ (<3) babı 
3113 1 | 159 büldân ula4 | Beldeler, şehir, kasabalar, küyhâ, memâlik. Arapça bâ (<3) babı 
3114 1 |159 | belde s3 | Beled, memleket, şehir, köy. Arapça bâ (<3) babı 
3115 Iı |159 | beledi Ga | Şehri olan, bedevi olmayan. Arapça bâ (<3) babı 
3116 1 (159 | belediye “gah | Şehrilik, şehirde sakin olmak, şehri. Arapça bâ (<3) babı 
3117 1 (159 | belesân olalı | Pelesenk yağı denilen nesne. Arapça bâ (<3) babı 
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3118 1 (159 | bi-lutfihi siki; | “Allahuteala'nın lütuf ve inayetiyle” manasında terkiptir. Arapça bâ (<3) babı 
3119 1 (159 | bel* &£ | Yutmak, âvâriden, boğazdan geçirip mideye dâhil etmek. Arapça bâ (<3) babı 
3120 1 (159 | büleğâ” s6 | Beliğ olanlar, belâğat sahipleri. Arapça bâ (<3) babı 
3121 1 (159 | balgam şk | Ahlâtzı erbaadan biri, küş ve illet sebebiyle boğazda hâsıl olan galiz cerahat Arapça bâ (<5) babı 
misilli nesne. 
3122 1 | 159 balğami Gk | Hılt ve meşrebinde balgam galip olan, küşi. Arapça bâ (<3) babı 
3123 1 (159 | billur os | Malum bir nevi cevher ve ona müşabih saf cam, bellur. Arapça bâ (<5) babı 
3124 1 (159 | bellüt İsi | Meşe ağacı, meşe ağacının palamut denilen meyvesi. Arapça bâ (<5) babı 
3125 1 (159 | belü g5 | Ekül, bisyâr hâr, çok yemek yiyici olan. Arapça bâ (<3) babı 
3126 1 (159 | büluğ Es5 | Erişmek, yetişmek rasiden ve yakalaşıp çatmak ve kemal bulmak ve erkeğin Arapça bâ (<3) babı 
erkekliği kâmil olmak. 
3127 1 (159 | bülüğiyyet İLE gi Erkeğin erkekliği tam olmak, teri. Arapça bâ (<5) babı 
3128 1 | 159 beliyyât cü Beliyyeler, petyârehâ, keder ve zarara sebep olacak nesneler. Arapça bâ (<3) babı 
3129 1 | 160 beliyye(t) çk | Afet, dâhiye, petyâre, keder ve zarara sebep olacak nesne yahut vakıa. Arapça bâ (<3) babı 
3130 1 (160 | belid 4 | Akıl ve fehmi nakıs olan, ahmak olan, ebleh. Arapça bâ (<3) babı 
3131 1 (160 | beliğ &» | Meramını bilâ-noksân tamamen ifade ve tefhim etmeye kadir olan ve kelâmı Arapça bâ (<5) babı 
manasına ve meramına tamanına ve bilâ-noksân mutabık olan ve mübalağa 
üzere olan kifayet edip tecavüz eder olan, yetişir olan. 
3132 1 (160 | bi-ma'nâhu Uz) | “Bu dahi o manadadır,” manasında terkiptir. Arapça bâ (<3) babı 
3133 1 | 160 bin © | Oğul, ferzend, ibn, zâde. Arapça bâ (<3) babı 
3134 1 (160 | bün Ö! | Kahve, Arabi ve Fârisi ve Türkide müşterektir, fakat Arabide dövülmüşüne Arapça bâ (<5) babı 
“bün” derler. 
3135 1 (160 | bina W | Yapı yapmak, kurmak ve yapı ve mimar yapısı, kedvâre. Arapça bâ (<3) babı 
3136 1 | 160 bennâ” şi | Mimar, yapı yapıcısı, kedvâreger. Arapça bâ (<3) babı 
3137 1 (160 | binâ'en s4 | “Mebni olarak, müteesis olarak” manasınadır. Arapça bâ (<5) babı 
3138 I |160 | benât cü | Bintler, duhterân, kızlar, kerimeler. Arapça bâ (<3) babı 
3139 I |160 | benâdir SA | Benderhâ, limanlar, mersâlar, iskeleler. Arapça bâ (<3) babı 
3140 | 1 (160 | benâdık Gü | Tüfekler, tüfekhâ. Arapça bâ (<) babı 
3141 1 |160 | binâ'en'aleyh Alek | “O sebepten, o münasebetle, binâ berân” manasına terkiptir Arapça bâ (<3) babı 
3142 1 |160 | benân o | Parmaklar, engüştân yahut parmak uçları. Arapça bâ (<3) babı 
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3143 1 (161 bint di Kız, duhter, kerime. Arapça bâ (<3) babı 
3144 | 1 |161 | benâne(t) “â5 | Parmak, engüşt yahut parmak ucu. Arapça bâ (<5) babı 
3145 1 (161 | bint Gi» | Kıza layık ve müteallik olan, duhteri. Arapça bâ (<3) babı 
3146 1 (161 | bend | Alem, livâ, râye, sancak ve onbin neferi havi ordu. Arapça bâ (<3) babı 
3147 1 | 161 (bender) (085) | Liman, iskele ve geçit boğazlarında bina olunan kale yahut palanga. Arapça bâ (<3) babı 
3148 1 (161 bündüf GiĞ | Fındık ve tüfek ve kurşun tanesi. Arapça bâ (<5) babı 
3149 1 (161 benş yi Gevşek davranmak, ihmal etmek. Arapça bâ (<3) babı 
3150 1 (161 binşır pa Yüzük parmağı, kâlüc. Arapça bâ (<5) babı 
3151 1 (161 bi-nefsihi Saad “Bizzat, zatında, kendinde, kendi, kendi nefsi, kendi zatı, hodi” manasına Arapça bâ (<3) babı 
terkiptir. 
3152 | 1 |161 | benü Ss | Oğullar, zâdegân, zâdeler. Arapça bâ (<9) babı 
3153 1 (161 bünüvve(t) 334 | Oğul olmak, ferzendi, oğulluk, oğul olmak keyfiyeti. Arapça bâ (<3) babı 
3154 1 | 161 benün öss | Veletler, oğullar, ferzendân. Arapça bâ (<3) babı 
3155 1 (161 benevi 635 | Oğula mensup ve müteallik olan. Arapça bâ (<3) babı 
3156 1 | 161 benne(t) 48 | Koku, büy, rayiha. Arapça bâ (<3) babı 
3157 1 (161 beni Gi | Oğullar, ferzendân, veletler. Arapça bâ (<3) babı 
3158 1 | 161 bünyân ği Yapı, bina, kedvâre ve beden ve mizâc-ı beden. Arapça bâ (<3) babı 
3159 1 | 16l bünye(t) 48 | Yapı, bina ve şekil, tarz, suret. Arapça bâ (<3) babı 
3160 1 | 161 bü | Baba, peder, ebü. Arapça bâ (<3) babı 
3161 1 | 161 bevvâ | | Hindistan cevizi, nârgil, ceviz, bevvâd derler. Arapça bâ (<3) babı 
3162 | 1 (161 | bevvâb <8 | Kapıcı, derbân. Arapça bâ (<9) babı 
3163 1 | 161 bivâbet <ul4 | Kapıcılık, derbâni, kapıcı hizmeti. Arapça bâ (<3) babı 
3164 1 (161 bevvâbi BİN | Kapıcıya mensup ve müteallik olan. Arapça bâ (<3) babı 
3165 1 |162 | bevâhân al | Zahir, aşikâr ve ayan olarak. Arapça bâ (<3) babı 
3166 1 |162 | bevâdi Gi | Sahralar, kırlar deşthâ, çöller. Arapça bâ (<3) babı 
3167 1 |162 | bevâr 98 | Helak olmak ve bir işe yaramayıp çürüyüp kalmak, dâribevâr, cehennem. Arapça bâ (<3) babı 
3168 1 |162 | bevârid 38 | Soğuk nesneler, cizhây-ı serd. Arapça bâ (<3) babı 
3169 1 |162 | bevârik Gl# | Şimşek çakıcı, yıldırıcı olanlar, derahşhâ. Arapça bâ (<3) babı 
3170 1 (162 | bevâri G8 | Hasırlar ve hasır otları, büriyâhâ. Arapça bâ (<3) babı 
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3171 1 (162 | bevâsir 418 | Bâsurlar, mayasıllar. Arapça bâ (<5) babı 
3172 1 (162 | bü'l-aceb çipli | Ucube, acib ve garip nesne ve dalkavuk, budala manalarında terkiptir. Arapça bâ (<3) babı 
3173 1 (162 | bü'l-fuzül Üsalİl gi | “Fuzuli, boş boğaz, geveze” manalarında terkiptir. Arapça bâ (<3) babı 
3174 | 1 (162 | bü'-heves O4361l8 | Akılsız, cahil ve budala olan, nâdân. Arapça bâ (<9) babı 
3175 1 (162 | bübü” 3 | Göz bebeği, merdümek ve her nesnenin aziz ve müntehap olan tarafı. Arapça bâ (<3) babı 
3176 1 (162 | borak G0# | Bor denilen maden. Arapça bâ (<5) babı 
3177 1 | 162 büşir İma | Sığır kuyruğu denilen nebat, büşir. Arapça bâ (<3) babı 
3178 1 (162 | bota) (adasi Pota, kuyumcu potası. Arapça bâ (<3) babı 
3179 1 (162 | bukalemun (OsaB si | Malum bir nevi hayvancık ve canfezâ Farisiyle müşterektir. Arapça bâ (<3) babı 
3180 1 (162 | bevl J# | Sidik, şâşe, çiş, mesanede terâküm edip kabi tarafından def ve ihraç olunan su. | Arapça bâ (<3) babı 
3181 | 1 |162 | (büm) (853) | Baykuş, buğu kuşu. Arapça bâ (<9) babı 
3182 1 (162 | büh 2 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça bâ (<3) babı 
3183 1 (162 | bühe(t) da | Dişi baykuş. Arapça bâ (<3) babı 
3184 1 (162 | bihi 4 | “Ona, be-u, onunla, onun vasıtasıyla” manasına terkiptir Arapça bâ (<5) babı 
3185 1 (163 bahâ” #8 | Güzellik, hüsn, cemal. Arapça bâ (<3) babı 
3186 1 (163 | bihâ | “Ona, be-u, onunla, onun vasıtasıyla” manasına terkiptir. Arapça bâ (<3) babı 
3187 1 | 163 behâce(t) izl | Güzel, höb, likâ olmak. Arapça bâ (<3) babı 
3188 1 | 163 behâr 24 | Hüb ve münir ve tâbdâr olan nesne ve sarı papatya. Arapça bâ (<3) babı 
3189 1 (163 | behâra(f) 53 | Aydın ve münir ve tâbdâr olmak ve fazilet. Arapça bâ (<3) babı 
3190 1 | 163 bihâm e | Koyun ve kuzu ve keçi ve deve misilli hayvanlar. Arapça bâ (<5) babı 
3191 1 | 163 behâyim #8 | Dört ayaklı hayvanlar, çârpâ olanlar. Arapça bâ (<5) babı 
3192 1 | 163 bühtân 0Ğ$ | İftira, birinin yapmadığı yahut söylemediği nesneyi üzerine isnat etmek. Arapça bâ (<5) babı 
3193 1 | 163 behcet 428 | Güzellik, höbi, hüsn, behâ, cemal. Arapça bâ (<3) babı 
3194 1 (163 behi G# | Güzel, hüb, cemal. Arapça bâ (<3) babı 
3195 1 (163 | behic © | Güzel ve dilber ve cemil olan ve mesrur ve şâdân olan. Arapça bâ (<3) babı 
3196 1 (163 | behire(t) 84 | Güzel, dilber karı, zen-i hâb ve kavmi meyanında muteber ve şerife olan avrat. | Arapça bâ (<3) babı 
3197 1 (163 | behim & | Alaca olmayıp her tarafı yek renk olan at ve pek siyah. Arapça bâ (<3) babı 
3198 1 | 163 behimet Mai | Dört ayaklı, çârpâ hayvan. Arapça bâ (<3) babı 
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3199 1 (163 | behimi G€ | Hayvânât-ı gayr-ı nâtıkaya mensup ve müteallik olan ve tabii olan. Arapça bâ (<3) babı 
3200 1 (163 | beyyâb G8 | Çarşı pazarda su gezdiren sucu. Arapça bâ (<3) babı 
3201 1 | 163 beyaz ols | AK, sefidolan ve ziyanın şu“â“ât-ı seb' ası ittihadından hâsıl olan renk ve Arapça bâ (<5) babı 
tebyiz olunmuş yazı. 
3202 Iı (164 | beyâza(t) “sal | Beyazlık, sefidi, aklık. Arapça bâ (<3) babı 
3203 1 | 164 beyyâ' g8 | Satın alıcı, müşteri ve satıcı, bayi, fürüşende. Arapça bâ (<3) babı 
3204 1 (164 | beyâat CE | Satın almak ve satmak, fürüşâniden. Arapça bâ (<5) babı 
3205 1 (164 | beyân O | Vâzıh, aşikâr kılmak. Arapça bâ (<5) babı 
3206 1 (164 | beytüte(t) Misin | Gece kalmak, şeb mânden, gecelemek. Arapça bâ (<3) babı 
3207 1 | 164 bir ger Kuyu, çâh, su kuyusu. Arapça bâ (<5) babı 
3208 1 (164 | be's vak | Zarar, ziyan ve kuvvet, şiddet, zor. Arapça bâ (<3) babı 
3209 1 (164 | bi?s Vak | Ef'âl-i zemden olup ne fena ve ne kötüdür manasında bed zemmi ifâde eder, Arapça bâ (<5) babı 
bedest. 
3210 1 (164 | biz yas | Parlak ve keskin kılıçlar ve beyaz ve parlak olmak, eyyâmü”l beyz ayın on Arapça bâ (<3) babı 
üçüncü, ondördüncü ve on beşinci günleri. 
3211 | 1 (164 | beyza” sus | Beyaz, ak, sefidolan. Arapça bâ (<9) babı 
3212 | 1 |164 | beyda(t) “43 | Yumurta, tohm-ı mürg. Arapça bâ (<3) babı 
3213 1 | 164 beyzZavi & #28 | Yumurta resminde uzunca müdevverce olan, beyzi olan. Arapça bâ (<3) babı 
3214 1 (164 | beyzi (23 | Yumurta şeklinde olan ve yumurta şekli. Arapça bâ (<5) babı 
3215 1 (164 | baytar ga | At ve katır ve hımâr misillinin havas ve emrazına ve tımar ve tedavisine vâkıf | Arapça bâ (<3) babı 
olan kimse, harbeşk. 
3216 1 (164 | (paytak) (GUk4) | Satranç oyununda âdi olan taşlar ve asker neferi. Arapça bâ (<3) babı 
3217 1 (164 | bey & | Satın almak, hariden ve satmak ve füruht etmek. Arapça bâ (<3) babı 
3218 1 (164 | biya &s | Kiliseler, puthâne. Arapça bâ (<3) babı 
3219 1 (164 | biat a Hükümetini kabul edip hâkim olduğunu teslim ve alanen ikrar etmek ve Arapça bâ (<5) babı 
Nasârâ kilisesi. 
3220 1 (165 | beyn Ös | Ara, miyâne ve buut, mesafe. Arapça bâ (<3) babı 
3221 1 | 165 beyn O | “Arasında, meyanında” manasında edattır. Arapça bâ (<5) babı 
3222 1 (165 | beyne'n-nâs Galli öğ | İnsanlar arasında, dermiyânı âdemân. Arapça bâ (<3) babı 
3223 1 (165 | beyne'l-akrân GAY! Gö | Akran ve emsali arasında. Arapça bâ (<) babı 
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3224 1 (165 | beyyin O” | Aşikâr, rüşen, vazıh olan. Arapça bâ (<3) babı 
3225 1 (165 | beyyinen US | Aşikâr olarak. Arapça bâ (<3) babı 
3226 1 (165 | beyyine(t) 4â$ | Vazıh ve aşikâr ve delil ve burhan olan nesne. Arapça bâ (<3) babı 
3227 1 (165 | beynüne(t) disis | Ayrı ve başka olmak, açıkta olmak, cüz. Arapça bâ (<3) babı 
3228 1 (165 | beynehümâ Lağiğ | “İki nesnenin arası” manasında terkiptir. Arapça bâ (<5) babı 
3229 1 (165 | beynehüm âsi | “Birkaç nesnenin yahut birkaç adamın arasında” manasına terkiptir. Arapça bâ (<5) babı 
3230 | 1 |165 | büyüt “48 | Beyitler, hânehâ, evler, konaklar. Arapça bâ (<3) babı 
3231 1 (165 | büyü Es# | Alıp satmaklar, dâdüsitet. Arapça bâ (<5) babı 
3232 1 (165 | beis öwi | Şedit, elim, fena olan. Arapça bâ (<3) babı 
İRİ da gli Çiş 
3233 1 |(165 Jtâ & | İş butâ-i fevkaniyye ve tâ-i müsennat ve tâ-i tesmiye olunan harf tertib-i Arapça tâ (©) babı 
hurüf-u Osmâniyyede dördüncü harf olup hesaba dair kütüb ve resâilde dört 
yüz adedine delalet eder. 
3234 1 | 165 tâ 6 | Hurüf-u Osmâniyede dördüncü olan harfin ismi. Arapça tâ (9) babı 
3235 1 | 165 tabi &ü | Teb'iyet edici, itaat edici ve iktidâ ve imtisal edici, râm şuden ve birinin Arapça tâ (©) babı 
hükmü tahtında olan. 
3236 1 | 166 | tâbi'ün OSM | Sahb-ı resül zamanına yetişip meclislerine dâhil olarak onlardan sonra hayatta | Arapça tâ (<) babı 
kalıp akvâl ve ef âllerini sebt ve rivayet edenler. 
3237 1 |166 | tabut “sü | Mezara nakl etmek için mevtâların vaz olundukları sandık, gâhü. Arapça tâ (&) babı 
3238 1 (166 | te'ebbü(t) «Ğ | Tekebbür ve tazim etmek, kibirli olmak, bâdseri şuden. Arapça tâ (©) babı 
3239 1 | 166 | te'bid Ayü | Sonsuz ve zevalsiz kılmak, daim eylemek, pâyende kerden. Arapça tâ (©) babı 
3240 1 | 166 | teessür SG | Uyup ardınca gitmek, iktidâ ve ittiba* etmek ve keder ve hüzün, infial, Arapça tâ (9) babı 
peygiriften. 
3241 1 | 166 tesir oöĞ | Eser ve nişane bırakmak, eser ve nişane etmek ve işleyip dâhiline varmak ve Arapça tâ (9) babı 
ahval ve evsaf tağyir etmek. 
3242 1 | 166 | te'eccüc ES | Kendi tutuşup alevlenmek, efrüziden. Arapça tâ (©) babı 
3243 1 | 166 | tacir S8 | Bey* ve fürühata meşgul olan kimse, bezirgân. Arapça tâ (9) babı 
3244 1 | 166 | tecil da | Sonraya komak, pes nihâden ve vade tayin etmek. Arapça tâ (<3) babı 
3245 1 |166 | tehir >Ü | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça tâ (©) babı 
3246 1 | 166 teeddüp «dü | Edeplenmek, edepli olmak ve ilim ve adap öğrenmek. Arapça tâ (©) babı 
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3247 1 (166 | te'eddüm pi | Ekmeğe katık katıp yemek. Arapça tâ (<) babı 
3248 1 | 166 | te'eddi Gü | Ödemek, tâhten, üzerine borç ve vacip olan nesneyi vermek yahut yapmak. Arapça tâ (<3) babı 
3249 1 (166 | te'dib dü | İlim ve adap öğretmek ve terbiye ve muaheze etmek. Arapça tâ (9) babı 
3250 1 (166 | te'diye(t) AĞ | Borcunu vermek, vâm hod dâden ve üzerine vacip olanı yapmak. Arapça tâ (<3) babı 
3251 1 (167 | te'ezzi Gi | Eziyet çekmek, rencide şuden, incinmek, rencide olmak. Arapça tâ (©) babı 
3252 1 (167 | te?zin üslü Bağırıp çağırıp ilan etmek, bânkiden ve bildirmek. Arapça tâ (&) babı 
3253 1 (167 | te?errüb Gü | Taassup ve imtina ile kerdenkeşlik etmek ve tekellüf edip zeyreklenmek. Arapça tâ (9) babı 
3254 1 167 târe(t) »5Ğ | Vakit, hengâm, hin ve kere, defa, merre. Arapça tâ (9) babı 
3255 1 (167 | târik a | Terk edici, evzendide, bırakıcı vazgeçici olan. Arapça tâ (&) babı 
3256 1 (167 | te'rib <4jÜ | Metin ve muhkem kılmak, üstüvâr kerden. Arapça tâ (<) babı 
3257 1 (167 | tarih Gi Vakaya vakit tayin etmek ve vakanın vukuuna tayin olunan vakit ve vakanın Arapça tâ (©) babı 

vukuuna vakit tayin eden kelâm ve erkâm ve memlekette vaki olan vukuatı 

zamana nazaran tertip ve sıra ile zikir ve beyan eden kitap. 
3258 | 1 (167 | tâsi* &s0 | Dokuzuncu, nühüm olan. Arapça tâ (<) babı 
3259 1 | 167 teessüf civi | Korkup keder etmek, gam ve gussa ile yanıp yakılmak, tasa. 
3260 1 (167 | te'essi sü | Teselli bulup sabretmek. Arapça tâ (©) babı 
3261 1 (167 | te?siye(t) iğsi | Teselli verip sabıra irşat etmek. Arapça tâ (9) babı 
3262 1 |167 | tesis osali | Esas vermek, temelleştirmek ve sabit ve muhkem, karârdâr kılmak. Arapça tâ (9) babı 
3263 1 (167 | te'fif cd | Üf'diye nida edip izhâr-ı nefret etmek. Arapça tâ (9) babı 
3264 1 |167 | te'ekküd SÜ | Kuvvet ve şiddet ve metanet bulmak, üstüvâri yâften. Arapça tâ (&) babı 
3265 1 | 168 te?ekkül İÜ | Yenmek, eklolunmak havârâniden ve aşınmak ve tükenmek. Arapça tâ (9) babı 
3266 1 | 168 tekit ASÜ | Kuvvet ve şiddet ve metanet vermek ve haber-i evveli tasdik ve teyit zımnında | Arapça tâ (<) babı 

haber-i sâni ve sâlis isal etmek. 
3267 1 (168 | tâlid MÜ | Miras tarikiyle malik olunan mal. Arapça tâ (©) babı 
3268 1 | 168 te?ellüf Giü | Alışmak, âluften, muhabbet etmek. Arapça tâ (&) babı 
3269 1 | 168 te?ellâm gü | Ağrı ve keder ve dert çekmek. Arapça tâ (&) babı 
3270 1 | 168 tali yü | Ardınca gelici, taakkup edici, pey girift. Arapça tâ (9) babı 
3271 1 | 168 telif Gü | Terkip etmek, muhtelif nesneleri cem edip bir etmek, ferâhem âverden ve Arapça tâ (©) babı 


yeniden tertip edip yazmak ve ülfet ettirmek ve barıştırmak, def" -i husümet 
etmek. 
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3272 1 | 168 tâm #Ğ | Nakıs ve eksik olmayan, her bir cüzü mevcut olan. Arapça tâ (9) babı 
3273 1 (168 | teemmül sö | Hakikata ermek için gereği gibi düşünmek, şüliden. Arapça tâ (©) babı 
3274 1 | 168 te?emmün Ö4Ü | Emin olmak, emniyette olmak, emniyet etmek, eymün şuden. Arapça tâ (&) babı 
3275 1 | 168 te?mim âsü | Niyet ve tasmim etmek, zihinde kurmak. Arapça tâ (9) babı 
3276 1 (168 | temin ömÜ | Emniyet vermek, emin kılmak, eymün dâden. Arapça tâ (©) babı 
3277 1 | 168 te'ennüs Üslü Ünsiyet kesbetmek, âluften, alışmak. Arapça tâ (&) babı 
3278 1 | 168 teenni vii | Acele ve hiffetten hazer edip sebat ve temkin üzere olmak, acele etmemek. Arapça tâ (9) babı 
3279 1 | 168 te?niş Eyi | Müennes kılmak, dişiye mahsus olan surete komak, mâde kerden. Arapça tâ (9) babı 
3280 1 (169 | te'ewvül İSÜ | Başka mana verilmek, te'vil-i kelâm olunmak. Arapça tâ (©) babı 
3281 1 (169 | te'ewvi G3Ü | Mesken ve me 'vâ ittihaz etmek, cây giriften, oturacak yer peyda etmek. Arapça tâ (©) babı 
3282 1 (169 | te'viye(t) gü | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça tâ (©) babı 
3283 1 (169 | tevil dü | Birkaç mana kabul eden kelâmın hasbe'l iktizâ manasını vermek. Arapça tâ (<3) babı 
3284 1 (169 | tevili Gİ3Ü | Tevile mensup ve müteallik olan. Arapça tâ (9) babı 
3285 1 (169 | te?'ehhül AĞ | Evlenmek, şevher kerden, karı almak. Arapça tâ (©) babı 
3286 1 (169 | tâ'ib ceâ | Tövbe edici, pişman olan Arapça tâ (<) babı 
3287 1 | 169 teeyyüt SÜ | Kuvvet ve metanet bulmak, teyit olunmak, üstüvâr yâften. Arapça tâ (©) babı 
3288 1 (169 | tâ'ik Gö | Hastalıktan yeni kurtulup kalkmış olan kimse. Arapça tâ (9) babı 
3289 1 (169 | teyit İŞÜ | Kuvvet ve metanet vermek, kavi ve muhkem kılmak, nişâhten. Arapça tâ (&) babı 
3290 1 (169 | tâyidât SlayG | Teyitler, kuvvet verişler. Arapça tâ (9) babı 
3291 1 |169 | te'yis Ossi | Meyus kılmak, nâ-ümid kerden, kat -ı ümid ettirmek. Arapça tâ (9) babı 
3292 1 (169 | tebâdül dü | Birbirine bedel olmak, birbirinin yerine geçmek ve terâniye etmek, değiş Arapça tâ (9) babı 
etmek, güheriden 
3293 | 1 |169 | tebâr A$ | Helak, telef, mürg. Arapça tâ (&) babı 
3294 1 (169 | temârek d)ö | “Mübarek ve muazzez olsun” manasında duadır, hucestebâd. Arapça tâ (<) babı 
3295 1 (169 | tebâşir oslö | Tebşirler, müjdehâ, sevinç haberleri. Arapça tâ (&) babı 
3296 1 (169 | tebâtu” 3 | Betâ et, yavaşlık, girâni, ağır deprenmek. Arapça tâ (&) babı 
3297 1 | 169 tebaa Eg | Ardına düşüp gitmek, derpey reften ve uyup imtisal etmek. Arapça tâ (©) babı 
3298 1 (170 | tibâ g& | Tâbi olanlar, bağlâniyân. Arapça tâ (©) babı 
3299 1 (170 | tebâ'at cel$ | Tabi olmak, uyup ardınca yahut beraber gitmek, derpey reften. Arapça tâ (&) babı 
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3300 1 (170 tebâ'ud sö Uzağa çekilmek, dür şuden, uzamak. Arapça tâ (&) babı 

3301 1 (170 | tebaiye(t) iel | Tabi olmak, bağlân şuden, hüküm tahtında olmak. Arapça tâ (<) babı 

3302 1 |170 | tebâyun ölü | Birbirinden ayrı ve başka olmak, ne mâniden ve müşterek maksümu'n-aleyhin | Arapça tâ (&) babı 
vaki olmamasından hâsıl olan keyfiyet-i adediyye. 

3303 1 (170 | tebettül SS | Masivadan kesilip Allahüteala'ya ihtisas üzere ubudiyyet etmek. Arapça tâ (9) babı 

3304 | 1 | 170 | tebtil dü | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça tâ (<) babı 

3305 1 (170 | tebcil dsi | Tazim ve tekrim etmek, büyük sayıp hakkında mucibince hareket etmek, Arapça tâ (©) babı 
âzermiden. 

3306 1 (170 | tebehhur S8 | Pek âlim, dânişmend olmak. Arapça tâ (©) babı 

3307 1 (170 | tebahtur SİS | Salınarak yürümek, reftâr etmek, hırâm. Arapça tâ (&) babı 

3308 1 (170 | tebahbur 28 | Kendi buhurlamak, hodrâ hoşbü kerdâniden. Arapça tâ (©) babı 

3309 1 | 170 | tebbir 388 | Buhurlamak, hoşbü kerden, tütsülemek. Arapça tâ (&) babı 

3310 1 (170 | tebeddül JS | Yeni heyete girmek, güheriden, bir türlü olmuş iken sonradan başka türlü Arapça tâ (©) babı 
olmak ve mansıp değişmesi. 

3311 1 (170 | tebdid amü | Dağıtmak, perâkende kerden, tefrik etmek. Arapça tâ (©) babı 

3312 1 (170 | tebdi &ms | Yeni şey çıkarmak, nev âverden, ihtirâ* ve icat etmek ve bir nesneyi yeni Arapça tâ (©) babı 
çıkma addetmek. 

3313 1 (171 tebdil Üslü | Yeni heyete komak ve değiştirmek, küherâniden, bir nesne yerine başka nesne | Arapça tâ (<) babı 
ika etmek ve casus gibi münekker heyetle halk arasında gezdirilen memur. 

3314 1 (171 tebzir okü | Herze ve israf ve vechiyle sarf edip parakende etmek, perâkenden. Arapça tâ (9) babı 

3315 1 (171 tibr 38 | İsâga olunmamış altın ve gümüş, zersâ. Arapça tâ (9) babı 

3316 1 J171 teberrur 338 | Allah'a itaat ve inkıyat üzere olmak. Arapça tâ (©) babı 

3317 1 (171 tebertum pb3â | Gazaba gelmek, ergiden, darılmak, hışım etmek. Arapça tâ (©) babı 

3318 1 | 171 teberru &Ö4 | Bilâ-mecbüriyet ita etmek, bahş kerden. Arapça tâ (&) babı 

3319 1 (171 teberru'an İS)â | Bilâ-mecbüriyet ita etmek üzere, yâdkâr. Arapça tâ (<) babı 

3320 1 J171 teberrük 258 | Saadet, hayr-ı ilâhiye hissemend olmak ve bir nesne ile teyemmün etmek, bir | Arapça tâ (<3) babı 
nesneyi kendi hakkında savâb ve mübarek ve meymenetli addetmek, hucüste 
şümâriden. 

3321 1 (171 teberrüken SİA | Saadetle, hayr-ı ilâhi ile ve savâb ve mübârek ve meymenetli ve aziz Arapça tâ (&) babı 
addederek, ferrüh. 

3322 1 (171 teberrü? 308 | Pâk ve beriu'z zimme kılmak. Arapça tâ (©) babı 
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3323 1 (171 tebri 'e(t) #iyâ | Beriu'z zimme kılmak. Arapça tâ (<) babı 
3324 1 (171 tebrid Mü | Soğutmak, şecâniden, harareti eksiltmek. Arapça tâ (©) babı 
3325 1 (171 tebrir 250 | Kabahatsiz çıkarmak, bi-küneh kerden. Arapça tâ (©) babı 
3326 1 (171 | tebrik duy | “Mübarek olsun diye dua etmek, ferhundebâd”manasında tehni *e etmek. Arapça tâ (<3) babı 
3327 1 (172 | tebessüm p-ü | Hafif ve zarif tarz ile gülmek, handiden. Arapça tâ (&) babı 
3328 1 (172 tebeşbüş Câsiü | Güler yüz gösterip üns ve iltifat ve muvâşalet etmek, âluften. Arapça tâ (©) babı 
3329 1 (172 | tebşir oi | Müjde vermek, hayırlı bir haber vermek. Arapça tâ (9) babı 
3330 1 (172 tebaşbuş üasi | Yaltaklanmak, denâet ve tahakkur derecesinde izhâr-ı ihtisâs etmek, câbilüsi Arapça tâ (9) babı 
kerden. 
3331 1 (172 | tebaşşur a | Dikkatle bakmak, hâziden ve güzel düşünüp mülahaza etmek. Arapça tâ (<3) babı 
3332 1 (172 | tebşıra(t) Bmali | Göz açtırıp dikkat ve mülahaza ettirmeğe müstait olan nesne. Arapça tâ (©) babı 
3333 1 (172 | tebaşşul da | Soğan gibi kat kat olmak, mânendi piyâz şuden. Arapça tâ (©) babı 
3334 1 (172 | tebşir isa | Göstermek, nemüden ve göz açtırmak ve öğretmek. Arapça tâ (&) babı 
3335 1 (172 | tebattun okü | Bir nesnenin dâhil ve batınına kesb ve kuvvet etmek, şüliden. Arapça tâ (&) babı 
3336 1 (172 | tebt”e(t) dila | Hareketini yavaşlatmak, hengâniden, ağırlaştırmak. Arapça tâ (&) babı 
3337 1 (172 | tebaa aa | Tâbiler, hüküm tahtında olanlar, zir destân. Arapça tâ (9) babı 
3338 1 (172 | teb'iyye(t) “sö | Tâbi olmak, itaat etmek, imtisal etmek, buğlân şuden. Arapça tâ (<) babı 
3339 1 (172 | teb'id mü | Uzağa sürmek, dür kerden, uzatmak, ba'id kılmak. Arapça tâ (©) babı 
3340 1 (172 | teb'iz üasü | Bölmek, taksim kerden, bölük bölük etmek. Arapça tâ (&) babı 
3341 1 (172 | tebekkur 2â$ | Pek âlim, dânâ ve dânişmend olmak. Arapça tâ (©) babı 
3342 1 (172 | tebkiyet “â$ | Bir miktar bırakmak, bakiye bırakmak, endek heşten. Arapça tâ (<3) babı 
3343 1 (173 | tebkiye(t) “S8 | Meyyit üzerine mersiye ile ağlamak veya ağlatmak, müye. Arapça tâ (<3) babı 
3344 1 (173 | tebellüd a | Belid ve nâkısu”l-akl olmak ve şaşıp kalakalmak, kemhüş şuden. Arapça tâ (<3) babı 
3345 1 | 173 | tebellül JiS | Yaş olmak, yaşlanmak, nemiden. Arapça tâ (<) babı 
3346 1 (173 | tebliğ &8 | Eriştirmek, resâniden. Arapça tâ (©) babı 
3347 1 (173 tebenni «eh | Evlat yerine tutup evlat addetmek, ferzendi dâşten. Arapça tâ (©) babı 
3348 | 1 | 173 | tebevvül ds | Sidik çıkarmak, şâşiden. Arapça tâ (<) babı 
3349 ı |173 tebvib c4sü | Bap bap taksim etmek, pare pare taksim kerden ve tertip etmek. Arapça tâ (&) babı 
3350 1 (173 | tebehhül ÖğS | Tahsil için renc ve zahmet çekmek. Arapça tâ (<3) babı 
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3351 1 (173 | tebehhüm #4 | Mübhem ve meşkük ve belirsiz olmak, nâ-bedid şuden. Arapça tâ (<) babı 
3352 1 | 173 | tebhic &4 | Sevindirmek, şâdiden, sevinç vermek, behcetlendirmek. Arapça tâ (©) babı 
3353 | 1 | 173 | tibyân Ölü | Vâzıh etmek, âşikâr kerden. Arapça tâ (<5) babı 
3354 1 | 173 tebi' &s | Tâbi olan, itaat ve imtisal edici olan buğlân künende. Arapça tâ (9) babı 
3355 | 1 |173 | tebeyyün ösü | Vâzıh olmak, âşikâr şuden. Arapça tâ (<5) babı 
3356 1 (173 tebyiz dayi Beyaz etmek ve bir yazının suretini pak kağıt üzerine layıkıyla yazmak, Arapça tâ (&) babı 
> nüşten. 
3357 1 | 173 tebyin Osşü | Vâzıh ve aşikâr kılmak Arapça tâ (9) babı 
3358 1 (173 | tetâbu' #8 | Bilâ-fâsıla birbiri ardınca vaki olmak, peyderpey. Arapça tâ (©) babı 
3359 1 (173 | tetâruk GS | İki taraftan terk etmek, ezdü taraf heştâniden. Arapça tâ (<) babı 
3360 1 (173 | tetâli uğ | Birbiri ardınca vaki olmak, peyderpey. Arapça tâ (©) babı 
3361 1 (174 | tetebbu' &ğ | Bir hususun gerisini boşlamayıp gereği gibi yoklayıp araştırmak, cüyiden. Arapça tâ (©) babı 
3362 1 (174 | tetbit Saz Zarar ve hasârat eriştirmek, ziyân resâniden. Arapça tâ (&) babı 
3363 1 (174 | tetbir pe Kırmak, şikesten, paralamak, helak etmek. Arapça tâ (&) babı 
3364 1 (174 | tetbi ör Gerisini boşlamayıp gereği gibi araştırmak, cüyiden ve oymak. Arapça tâ (&) babı 
3365 1 (174 | teterrub «ğü | Toz ve türaba bulaşmak, kerdrâ âlüden. Arapça tâ (9) babı 
3366 1 (174 | tetdib çay Toz ve türaba bulaştırmak, kerdâ âlüdâniden. Arapça tâ (9) babı 
3367 1 (174 | tetellu' &5 | Boynunu uzatıp başını kaldırmak, serber âverden. Arapça tâ (©) babı 
3368 1 (174 | tetelli ulü | Ardına düşüp gereği gibi araştırmak, cüstcü kerden. Arapça tâ (&) babı 
3369 1 (174 | tetliye(t) a5 | Nezr eda etmek ve farzdan sonra nafile namazını kılmak. Arapça tâ (©) babı 
3370 1 (174 | tetimme(f) aa | Nakıs olan, nesneyi ikmal ve itmam için ilave olan nesne. Arapça tâ (9) babı 
3371 1 (174 | tetmim ai | Noksanı ikmal etmek, tam kılmak, dürüst kerden. Arapça tâ (9) babı 
3372 1 (174 | tetvibe(t) 4350 | Günahtan tevbe ve istiğfâr etmek, peşimân şuden. Arapça tâ (<) babı 
3373 1 (174 | tetevvüc ES | Taç giymek, başına taç konmak, lâlik püşiden. Arapça tâ (©) babı 
3374 1 (174 tetvic Gü Taç giydirmek, başına taç komak, lâlik püşâniden. Arapça tâ (©) babı 
3375 1 (174 tesâkul GS | Canı istememek sebebiyle çekinmek, bâz istâden. Arapça tâ (©) babı 
3376 1 (174 tesâ'üb çiğli Esnemek, hamyâze etmek. Arapça tâ (©) babı 
3377 1 (174 | tesebbüt CS | Sabıru sübut üzere olmak. Arapça tâ (<3) babı 
3378 1 | 175 tespit Sal Yerinde bir karar kılmak, pâyidâr. Arapça tâ (9) babı 


246 


3379 1 | 175 | tesettüm ps | Nâsezâ murdar sözler söylemek, bedgüften. Arapça tâ (<) babı 
3380 1 (175 | teşcir ai Genişletmek, ferâh kerdâniden, bolaltmak, enli etmek. Arapça tâ (©) babı 
3381 1 | 175 tesrib Gy Levm etmek, serzeniş, azarlamak. Arapça tâ (&) babı 
3382 1 (175 | teskâib çk | Delmek, süften, delikli etmek. Arapça tâ (©) babı 
3383 1 | 175 | teskif cââü | Talim ve terbiye ile hâzık ve çiredest şuden müseden ve tizkâr olmak. Arapça tâ (©) babı 
3384 1 (175 | teskil Jâ& | Ağır kılmak, girân kerden ve ağır addetmek. Arapça tâ (9) babı 
3385 1 | 175 teslis ali Üç etmek ve üç addetmek, se kerden ve üçe taksim etmek ve ekânim-i Arapça tâ (9) babı 
selâseye kail olmak ve beyinlerinde yüzyirmi derece kavsı vaki olmak. 
3386 1 (175 | teslih bi | Tılaa etmek, sürmek, ferhasten, bulaştırmak. Arapça tâ (<) babı 
3387 1 | 175 teslim öl | Çentmek, diş diş etmek, rahne kerden. Arapça tâ (©) babı 
3388 1 (175 | tesmim öm | Ayakla basıp çiğnemek, pây hast. Arapça tâ (©) babı 
3389 1 (175 | tesmin Ömü | Sekiz etmek, heşt kerden ve sekiz kat etmek ve sonra taksim etmek ve kıymet | Arapça tâ (5) babı 
koymak. 
3390 1 | 175 tesenni ui | Eklemek, hamiden, bükülmek, iki kat olmak. Arapça tâ (9) babı 
3391 1 | 175 tesniye(t) âşâ5 | İkiye dâl olan şekl-i lafız ve mezkür şekil üzere tertip etmek. Arapça tâ (&) babı 
3392 1 (175 | tesevvüb G3 | Farizadan sonra nafile namazını kılmak ve namaza davet etmek. Arapça tâ (9) babı 
3393 1 | 175 tesvir dagi Toz kaldırmak, kerdber hâsten ve mana-yı bâtiniyi teftiş ve tecessüs etmek. Arapça tâ (9) babı 
3394 1 (176 | tecâdül ddâi | İki taraftan mücadele ve kavga ve niza etmek, helâlüş. Arapça tâ (9) babı 
3395 | 1 | 176 | tüccar 3 | Tacirler, bezirgân. Arapça tâ (<) babı 
3396 1 | 176 | tecârib Gİ | Tecrübeler, denemek, âzmüden. Arapça tâ (©) babı 
3397 1 | 176 ticaret CJlâ | Emtia bey* ve fürüht etmek, alışveriş etmek ve alışverişten hâsıl olan kâr, Arapça tâ (9) babı 
fercâm, fayda. 
3398 1 | 176 | tecâsür Yasi | Serkeşlik ve hodbinlik etmek ve şedit ve düşvâr, işe cesaret ikdam etmek, Arapça tâ (9) babı 
şirmerdi. 
3399 1 | 176 | tecâfif âli | Esb zırhları, zırhhâ-yı esbân. Arapça tâ (9) babı 
3400 | 1 | 176 | tecâlüd MS | Dövüşmek, helâlüşiden, kavga etmek. Arapça tâ (<) babı 
3401 1 | 176 | tecâlüs dali | Akd-i meclis edip beraber oturmak, behem nişesten. Arapça tâ (<3) babı 
3402 1 | 176 | tecâlül Jİ | Kibir ve taazzum etmek, kendini pek satmak şikerfiden. Arapça tâ (<3) babı 
3403 1 |176 | tecânüb çili | Çiğnemek, ârizü kerden, sakınmak. Arapça tâ (©) babı 
3404 | 1 | 176 | tecâvüb çiğli | Birbirine cevap vermek, bâsuh dâden. Arapça tâ (<) babı 
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3405 1 |176 | tecâvür 33185 | Komşu olmak, hemsâye şuden, birbirine yakın olmak. Arapça tâ (9) babı 
3406 1 | 176 | tecavüz 33 | Öteye geçmek ve teaddi etmek, bidâd kerden ve hakkı iptal edip zulmetmek. Arapça tâ (&) babı 
3407 1 | 176 | tecâvül JS | Birbiri etrafına dolaşmak, gâliden. Arapça tâ (&) babı 
3408 1 | 176 | tücâh ii Karşı, pişgâh, yamaç. Arapça tâ (<3) babı 
3409 1 | 176 | tecâhüd ALS | Sayedip bezl-i makderet etmek, küşiş. Arapça tâ (©) babı 
3410 1 (176 | tecahül (AS | Bilmemezlik etmek, cehalet suretini takınmak, nâdâni. Arapça tâ (&) babı 
3411 1 (177 | tecebbür 283 | Kibir ve taazzum etmek, şikerfiden. Arapça tâ (9) babı 
3412 1 (177 | tecebbün OS | Süt kesilip peynir olmak, penire şuden. Arapça tâ (9) babı 
3413 1 (177 | tecbir pe Sınık kemiği sarıp onultmak, bihter kerden. Arapça tâ (©) babı 
3414 1 (177 | tecbin e Korkak addetmek, hirâsân şumâriden. Arapça tâ (&) babı 
3415 1 (177 | teceddüt 335 | Yeni olmak, nev şuden, yenilenmek. Arapça tâ (©) babı 
3416 1 (177 | tecdid 435 | Yeni etmek, neviden, yeniletmek. Arapça tâ (<) babı 
3417 1 (177 | tecdir 2433 | Çiçek illetini aşılamak, yâziden. Arapça tâ (9) babı 
3418 1 (177 | tecdi &80 | A'zâ-yı bedenden birini kesmek, kat ve cezm etmek. Arapça tâ (9) babı 
3419 1 (177 | tecdif Giyisi | Küfrân-ı nimet etmek, nankörlük etmek, nüspâsi kerden. Arapça tâ (<3) babı 
3420 1 (177 | tecdil J48 | Yere yıkmak, yere atmak, berhâk zeden. Arapça tâ (©) babı 
3421 1 (177 | tecdir 2435 | Kökünü çıkarmak, kökünden koparmak, ângihten. Arapça tâ (9) babı 
3422 | 1 (177 | tecdim simi | Kat etmek, kesmek büriden. Arapça tâ (<) babı 
3423 1 (177 | tecr SS | Alış veriş etmek, dâdü sitet kerden, ticâret etmek. Arapça tâ (9) babı 
3424 1 (177 | tecrübe “333i | Denemek, âzmüden, sınamak, anlamak zımnında fail olmak ve anlamak için Arapça tâ (9) babı 

icra olunan fiil. 
3425 1 (177 | tecerrüt 3 | Yalnız olmak, yegânegi, müteehhil olmamak ve itibardan kat' -ı alâka edip Arapça tâ (9) babı 

yalnız bir nesneye iştigal etmek ve masivadan katı alâka edip yalnız Allah'a 

teveccüh etmek. 
3426 1 (177 tecerru' çi İçip yutmak, fürübürden, şurb etmek, nüş etmek. Arapça tâ (9) babı 
3427 1 | 178 tecerrüm p9B | Geçmek, gitmek, reften. Arapça tâ (&) babı 
3428 1 | 178 tecerrü” 355 | Cüret ve cesaret etmek. Arapça tâ (9) babı 
3429 1 (178 tecrih GA Yaralamak, şuhüniden. Arapça tâ (9) babı 
3430 1 | 178 | tecrit 3âİ | Soyup çıplak etmek, pürehne kerden ve a“râz-ı gayr-ı lâzımeden hâli add ve Arapça tâ (<3) babı 


tasavvur etmek ve yalnız kılmak, ayrı etmek ve hacca yalnız gitmek. 


248 


3431 | 1 | 178 | tecri" HA | İçirip yutturmak, vârâniden. Arapça tâ (<) babı 
3432 1 | 178 tecrim Aİ Cerimeye mazhar kılmak, cerime yoluyla ceza ve muahaze etmek. Arapça tâ (9) babı 
3433 | 1 |178 | teczi'et CiJAİ | Cüz cüz taksim etmek, pâre pâre kerden. Arapça tâ (<) babı 
3434 1 | 178 | tecziyet <4J33 | Ceza ve mücâzât vermek, pâdâş. Arapça tâ (<) babı 
3435 1 | 178 tecessüd Yazi | Tecessüm etmek, ceset kesbetmek. Arapça tâ (9) babı 
3436 1 | 178 tecessüs Üseği | Yoklayıp araştırmak, cüyiden. Arapça tâ (©) babı 
3437 1 | 178 tecessüm p#-$i | Cisim kesbetmek ve mücessim görünmek. Arapça tâ (©) babı 
3438 1 | 178 tece““ud 335 | Büklüm büklüm olmak, şikenciden. Arapça tâ (©) babı 
3439 1 | 178 | tecid iaği | Büklüm büklüm etmek, çin kerden. Arapça tâ (<) babı 
3440 1 | 178 ticfâf iŞ | Esb zırhı, çukal, keçim. Arapça tâ (9) babı 
3441 1 (178 | teceffül dişi | Horoz boynunun tüylerini kopartmak, tefsâniden. Arapça tâ (<) babı 
3442 1 | 178 tecfiye(t) âgâşi | Eziyet etmek, cefa çektirmek. Arapça tâ (©) babı 
3443 1 (178 | tecfif cisi | Zırhla kaplamak, zırh giydirmek, zırh puyâ şuden. Arapça tâ (©) babı 
3444 1 | 178 tecfin GAS | Çok cima etmek, kâyideni ter. Arapça tâ (©) babı 
3445 1 | 178 tecellüb Gİş | Kavga ve niza ve gürültü etmek, tirâk kerden. Arapça tâ (&) babı 
3446 1 (178 | tecellüd ii | İnat etmek, betre kerden, serkeşlik etmek ve zatında celâdet yok iken külfetle || Arapça tâ (<3) babı 
celâdet ve cesaret göstermek. 
3447 1 (179 | tecellüs Calis | Akd-i meclis edip oturmak, nişâsten. Arapça tâ (<) babı 
3448 1 (179 | tecelli us | Açılıp rüşen ve ayan olmak, münkeşif olup görünmek ve âlem-i gâ?ibden bazı | Arapça tâ (<3) babı 
hususat veliyullaha meşhut olmak ve baht, kader, kaza, talih. 
3449 1 |(179 tecnid dişi | Ciltlemek, kaplamak, kitaba kap yapmak. Arapça tâ (9) babı 
3450 1 (179 | tecemmüd daşi | Donmak, seyyâlet hâlinden salâbet hâline muhavvil olmak, efsürden. Arapça tâ (9) babı 
3451 1 |179 | tecemmür a3 | Halk toplanmak, behem âmeden, cemiyyet üzere olmak. Arapça tâ (&) babı 
3452 1 (179 | tecemmu' #5 | Toplanıp bir araya gelmek, becây behem âmeden. Arapça tâ (&) babı 
3453 1 (179 | tecemmül Jaşi | Ziynet ve cemal kesbetmek, arâyiden. Arapça tâ (&) babı 
3454 1 (179 | tecemmülât claşi | Âlât-ı tetimmât, levazım mâşirzhâ, avadanlık. Arapça tâ (9) babı 
3455 1 (179 | tecmir axi | Toplamak, biriktirmek, ferâhem âverden. Arapça tâ (9) babı 
3456 1 (179 | tecmil dai | Hüsn ü cemal vermek, güzelleştirmek, nigâr kerden. Arapça tâ (©) babı 
3457 1 (179 | tecennüb cişi | Kaçınmak, çekinmek, dür şuden. Arapça tâ (©) babı 
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3458 | 1 |179 | tecennüs Ümişi | Cins-i vâhidden olmak. Arapça tâ (<) babı 
3459 1 (179 | tecennün Gis | Çıldırmak, mecnun olmak, deli olmak, divâne şuden. Arapça tâ (&) babı 
3460 1 (179 | tecenni Gis | Bir adama suç atıp isnâd-ı töhmet etmek, kühenkâr kerden. Arapça tâ (&) babı 
3461 1 (179 | tecnid Misi | Asker tertip ve cem etmek. Arapça tâ (©) babı 
3462 1 (179 | tecnir 235 | Ölüyü tabut içine vazetmek, mürderâ bekâ hü nihâden. Arapça tâ (©) babı 
3463 1 (180 | tecnis Üsssi | İki kelime bazı cihetle birbirine müşabih olup cihet-i uhrâda muhtelif olmak Arapça tâ (&) babı 
ve minvâl-i muharrer üzere olan kelimeleri istimalinde olan sanat. 
3464 1 (180 | tecevvüz 3323 | Mecaz üzere söylemek ve iğmâz edip caiz görmek. Arapça tâ (9) babı 
3465 1 | 180 | tecevvu' ES | Kastile aç kalıp, açlık çekmek, lekhen. Arapça tâ (<) babı 
3466 1 | 180 | tecvit Yili Güzel yapmak, güzel eda etmek, okumakta herbir harfi mahrecinden sıfat-ı Arapça tâ (©) babı 
EM lâyıkasıyla eda etmek. 
3467 1 | 180 | tecviz 3s | Cevaz vermek, izin vermek, destür dâden, ruhsat vermek ve öteye geçirmek, Arapça tâ (<) babı 
tecavüz ettirmek. 
3468 1 | 180 | tecvi' Ee Açlıkla helak etmek, helâk kerden begürisnegi. Arapça tâ (&) babı 
3469 | 1 |180 | tecvif Câssâi | İçini boş etmek, tehi kerden, içini oymak. Arapça tâ (<) babı 
3470 1 (180 | tecehhüz İ#S | Donanmak, bezenmek, ârâsten. Arapça tâ (<) babı 
3471 1 | 180 | techiz pre Donanmak, tehyie etmek, ârâyâniden, bezemek. Arapça tâ (&) babı 
3472 1 | 180 | techil dagi Cehalet isnat etmek, cahil addetmek, nâdân şumâriden ve birinin cehaletini Arapça tâ (9) babı 
zahire ihraç etmek. 
3473 1 | 180 teceyyüş GR | Asker toplanıp ordu olmak. Arapça tâ (9) babı 
3474 | 1 | 180 | teceyyüf G3 | Çürüyüp teaffun etmek, hursiden. Arapça tâ (<) babı 
3475 1 (180 | tecyiş me Asker toplayıp ordu tertip etmek, leşker enbüden. Arapça tâ (<3) babı 
3476 1 (181 tecyiz azal Meyil ve udül edip munsarif olmak, gerdiden. Arapça tâ (&) babı 
3477 1 (181 tecyif ii Muhakkar ve rezil kılmak kerşe nümüden ve laşe gibi kokutmak ve Arapça tâ (&) babı 
korkutmak, tahvif etmek. 
3478 1 (181 tehâci Sİ | Birbirine hicvetmek. Arapça tâ (©) babı 
3479 1 | 181 tehâdüs “3 | Birbirine soruşup havadis nakletmek. Arapça tâ (©) babı 
3480 1 | 181 tehâşi YÂİ | Sakınmak, çekinmek, içtinap etmek, arzu kerden. Arapça tâ (©) babı 
3481 1 (181 tehâmuk GASİ | Ahmak suretini göstermek, eblehi nümüden, ahmaklık satmak. Arapça tâ (©) babı 
3482 1 (181 tehâmi 1 | Sakınmak, perhiziden, hazer üzere olmak. Arapça tâ (9) babı 
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3483 1 (181 tehâ'if Gâisi | Tuhfeler, bahşişhâ, hediyeler. Arapça tâ (©) babı 
3484 1 | 181 tehabbüs Ossi | Kendini zaptetmek, nefsini zaptetmek. Arapça tâ (©) babı 
3485 1 (181 taht Gi | Alt tarafı, zirâni, alt. Arapça tâ (&) babı 
3486 1 | 181 tahte ci | Altında, derzir, tahtında. Arapça tâ (©) babı 
3487 1 (181 tahtâni ui3i | Noktası altında vaz olunan harf, ziri ve feleki, felek-i şems derununda olan Arapça tâ (&) babı 
, | seyyare. 
3488 1 (181 tahattüm #im | Nesne peklazım ve vacip olmak, bâyesten. Arapça tâ (9) babı 
3489 1 (181 tahaccür 233 | Taş kesilmek, taşa dönmek, kerdiden besenk. Arapça tâ (9) babı 
3490 1 | 181 tahacci Gİ | Sübut üzere olmak, yerinden çıkmamak, pâyidâr şuden. Arapça tâ (<3) babı 
3491 1 | 181 tahaddüb ç33 | Kanbur olmak, zevengül şuden, ortası taşra uğramış olmak. Arapça tâ (<3) babı 
3492 1 | 181 tahaddüs Ga33 | Sonradan hâsıl olmak, yok iken var olmak, nev âverden. Arapça tâ (©) babı 
3493 1 (182 | tahaddi 635 | Çekişmek, mücadele etmek, cehiden ve im'ân nazar etmek, dikkatle sarf-ı Arapça tâ (©) babı 
nazar etmek. 
3494 1 (182 | tahdib eşimi | Kanbur etmek, zevenkel kerden, ortasını taşra uğratmak. Arapça tâ (<) babı 
3495 1 (182 | tahdis “yasi | Nakil ve rivayet etmek. Arapça tâ (&) babı 
3496 1 (182 | tahdit 443 | Hudut tayin etmek, nihayetini malum etmek, bedrüşt kerden ve sıfat-ı Arapça tâ (&) babı 
lâzimesini tayin etmek. 
3497 1 (182 | tahazzür 235 | Hazer üzere olmak, dikkatlice davranmak, perhiziden. Arapça tâ (9) babı 
3498 1 (182 | tahzir pp Korkutup kendini sakındırmak. Arapça tâ (9) babı 
3499 1 (182 | taharruz izel Sakınmak, perhiziden, ihtiraz ve tahaffuz etmek. Arapça tâ (9) babı 
3500 1 (182 | taharri Eİİ Teftiş etmek, cüyiden, yoklamak, araştırmak. Arapça tâ (&) babı 
3501 1 (182 | tahrir pp Yazmak, nüvisten, tastir etmek ve kaydetmek, deftere geçirmek. Arapça tâ (&) babı 
3502 1 (182 | tahriş Üas Bi Vech-i mezmüm üzere ve lüzumundan ziyade arzukeş ve talebkâr kılmak, Arapça tâ (9) babı 
şehrmend. 
3503 1 (182 | tahriz ÜNİ Bir işe kandırmak, ağâniden, teşvik ve tahrik etmek. Arapça tâ (9) babı 
3504 1 (182 | tahrif cü âli Tebdil ve tegyir etmek, değiştirmek, gâherâniden ve muharrerâtın bazı Arapça tâ (&) babı 
elfâzını hazf veya tebdil ederek yahut bazı elfâz ilave ederek meal ve 
mefumunu ifsat etmek. 
3505 1 |182 | tahrik dai Kımıldatmak, güriden, harekete getirmek, yürütmek ve teşvik etmek, Arapça tâ (©) babı 
azdırmak, ayartmak. 
3506 1 | 182 tahrim Aİ Haram kılmak, şüküd kerden, memnu etmek. Arapça tâ (©) babı 
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3507 1 | 183 | tahrime(t) 445 | Hüccâcın ihram iktisâya kıyamları. Arapça tâ (<) babı 
3508 1 |183 tahrimi ye Tahrime mensup ve müteallik olan, şefüdi. Arapça tâ (9) babı 
3509 1 |183 tahazzün OJA | Mahzun ve mükedder olmak, gamnâk şuden, keder etmek. Arapça tâ (9) babı 
3510 1 (183 | tahazzüb GİAİ | Takım takım cem olmak, ferâhem âmeden. Arapça tâ (<3) babı 
3511 1 | 183 | tahzib G4İâ3 | Takım takım etmek ve hizb hizb taksim etmek, bölük kerden. Arapça tâ (©) babı 
3512 1 | 183 tahzin Üyjâi Mahzun kılmak, derdnâk kerden, keder ettirmek. Arapça tâ (&) babı 
3513 1 |183 tahassür 433 | Hasret çekmek, kaybolan nesne için keder ve teessüf etmek. Arapça tâ (9) babı 
3514 1 | 183 tahassüs Ösm3i | Dinleyicilik etmek, herkesin sohbetine kulak verip dinlemek, güşiden. Arapça tâ (9) babı 
3515 1 | 183 tahsin Omu3i | Güzellenmek ve güzel bulup beğenmek, pesendiden. Arapça tâ (&) babı 
3516 1 |183 tahaşşüd âsi | Birikip toplanmak, behem âmeden, tecemmu* etmek. Arapça tâ (©) babı 
3517 1 | 183 tahaşşür Jsi | Mezardan dirilmek, risten. Arapça tâ (&) babı 
3518 1 (183 | tahşiye(t) Ayd3i | Kenar yazmak, hâşiye yazmak, kerâne neveşten. Arapça tâ (<) babı 
3519 1 |183 tahşim ösâai | Hışım ettirmek, daraltmak, gırâşâniden, gazaba getirmek. Arapça tâ (9) babı 
3520 1 |183 tahaşşun (sasi | Bir müstahkem mahalle kapanmak, bendâniden. Arapça tâ (9) babı 
3521 1 |183 tahşil İyasi Edinmek, kesbetmek, kendi havza-i tasarrufuna dâhil etmek ve öğrenmek, Arapça tâ (9) babı 
tefennün etmek. 
3522 1 | 183 tahşin Omaai | Kuvvet ve metanet vermek, istihkâm etmek, üstüvâr kerden. Arapça tâ (9) babı 
3323 1 |183 tahzim #85 | Kırmak, şikesten, pare pare etmek. Arapça tâ (9) babı 
3524 1 (184 | tuhaf cisi | Tuhfeler, bergüzârhâ, hediyeler ve yeni peyda olunmuş turfanda nesneler. Arapça tâ (9) babı 
3525 1 (184 | tuhfe() 4â3i | Hediye, pişkeş, armağan ve yeni peyda olunmuş turfanda nesne. Arapça tâ (&) babı 
3526 1 (184 | tahaffuz Bâai | Sakınmak, perhiziden, hazer ve ihtiraz üzere olmak ve ilel-i sâriyeden kendini | Arapça tâ (<3) babı 
korumak. 
3527 1 (184 | tahakkuk GÂS | Sahih olduğu zahir ve müstebân olmak, tahkik olmak, hakiki meydana Arapça tâ (9) babı 
çıkmak, âşikâr şuden. 
3528 1 |184 | tahir »â35 | Hakir ve deni addetmek, gerşe nümüden, hakir ve deni kılmak ve haysiyetine || Arapça tâ (<5) babı 
nazaran lazım gelen taltifata bedelen sü-i muâmele ve hareket-i nâşâyeste ile 
hakaret ve tenzil-i kadr etmek. 
3529 1 (184 | tahkik gâsi | Asıl ve sıhhat aramak, hakikat aramak ve hak ve sahih addetmek ve hakikat ve | Arapça tâ (<3) babı 
sıhhate kail ve mutemet olmak, sisten. 
3530 1 (184 | tahkikan Gâs5 | Sıhhat ve hakikat üzere hata ve şüphe vaki olmayarak. Arapça tâ (&) babı 


252 


v3 
» 


3531 1 (184 | tahkiki GÂS | Hak, sahih, hatasız, dürüst olan. Arapça tâ (<3) babı 
3532 Iı |184 | tahakkük dai | Şergir olmak, birine zarar ve ziyan etmek kaydında dolaşmak. Arapça tâ (<3) babı 
3533 1 (184 | tahakküm S3 | Hüküm ve zabıtlık takınmak, tekebbür ve taazzum etmek. Arapça tâ (<3) babı 
3534 1 | 185 tahkir 2833 | Sairin binaya şürü“ etmelerini men zımnında bir arsayı duvar ile ihata ve set Arapça tâ (9) babı 
etmek. 
3535 1 | 185 tahkim #33 | Kavi ve muhkem etmek, dürüst ve hâkim nasbetmek. Arapça tâ (9) babı 
3536 1 | 185 tahille(t) âlai | Kefâret, yemin etmek, yeminine hânis olmayıp bir nesne vasıtası ile ondan Arapça tâ (9) babı 
çıkmak ve yemininden çıkmak için verilen yahut yapılan nesne. 
3537 1 | 185 tahallül JS | Şart ve istisna ile yemin etmek ve yoldan geldikten sonra yolun arızası Arapça tâ (9) babı 
sebebiyle mizaçsız ve alil olmak. 
3338 1 (185 | tahallüm #3 | Halim olmayan kimse, külfetle hilm göstermek ve rüya görmek ve yalandan Arapça tâ (<) babı 
rüya düzüp söyleyerek nakl etmek. 
3339 1 |185 | tahalli g3 | Hatun zinetlerini takıp donanmak, ârasten. Arapça tâ (<) babı 
3540 1 | 185 tahliye(t) igili | Donanmak, ârâyâniden, tezyin etmek. Arapça tâ (9) babı 
3541 1 | 185 tahlif G4l33 | Yemin ettimek, sevkend dâden, ant içirmek. Arapça tâ (9) babı 
3542 1 | 185 tahlik Gsl3i | Tıraş etmek, tirâşiden, kazımak ve yüksekte havada daire çevirmek, tayerân Arapça tâ (9) babı 
etmek. 
3343 1 | 185 tahlil dsi | Helal etmek, şefâ kerden, mezun kılmak ve yeminine kefaret etmek ve müşkül | Arapça tâ (<) babı 
ve mesele ve dava halletmek yani cevabını vermek ve eritmek katı nesneyi 
seyyâlâttan biri içinde eritmek ve şişmiş yere ilaç edip şişini izale etmek ve üç 
defa boşanmış zevcesini yeniden zevce edinmek. 
3544 1 (186 | tahlim ps3 | Halim kılmak, tabiatın sertliğini izale temek. Arapça tâ (S3) babı 
3545 1 | 186 tahammüs Üsaai | Sabit ve mukaddem ve gayretvâr olmak, çâlişger. Arapça tâ (9) babı 
3546 1 | 186 | tahammül Jasi | Yük çekmek, bâr keşiden, bâra giriftar olmak ve sabretmek ve kabul etmek. Arapça tâ (9) babı 
3547 1 | 186 | tahmid Yaa | Elhamdülillah elfâz-ı şerifesini zikretmekle Allahüteala”ya hamd ü senâ Arapça tâ (9) babı 
etmek, sibâsiden. 
3548 1 | 186 | tahmis Ossi | Darıltmak, gırâşâniden, iğzâb etmek ve miri tarafından tahsis olunup kahve Arapça tâ (9) babı 
kavurarak sahk ve tetkik olunduğu mahal. 
3549 | 1 | 186 | tahmiz Usal | Kavurmak, tefriden, kavurtmak. Arapça tâ (<) babı 
3550 1 | 186 | tahmik Gesi | Ahmak kılmak, ebleh kerden, ahmak addetmek, ahmak diye tesmiye etmek. Arapça tâ (<3) babı 
3551 1 | 186 | tahmil dsi | Yükletmek, bârber nihâden ve taşıtmak, götürtmek. Arapça tâ (©) babı 
3552 1 | 186 | tahmim #3 | Kaynatmak, cüşâniden, ısıtmak. Arapça tâ (<) babı 
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3553 1 | 186 | tahannüs cisi | Günahtan içtinap etmek, perhiziden. Arapça tâ (9) babı 
3554 1 | 186 | tahannut 5 | Meyyitin kefenini hunüt ile tayipletmek. Arapça tâ (&) babı 
3555 1 | 186 | tahannüf cisi | Hanefiyyü”l mezheb olmak. Arapça tâ (©) babı 
3556 1 | 186 | tahannün 033 | Meyil ve muhabbet etmek. Arapça tâ (©) babı 
3557 1 | 186 | tahnit asim Meyyitin kefenini hanüt ile tiblatmak. Arapça tâ (&) babı 
3558 1 (187 | tahavvül dsl Değişmek, güheriden, tebdil olunmak, değişilmek, Arapça tâ (&) babı 
3559 1 | 187 tahvil dgal Değiştirmek, güherâniden, tebdil etmek, çevirmek ve bir nevi akçe senedi Arapça tâ (9) babı 
poliçe. 
3560 1 (187 | tahiyyât cisi | Tahiyyeler, selamlar, dürüd. Arapça tâ (<) babı 
3361 1 (187 | tahiyye(t) ğa | Selam vermek, ömrünüz çok olsun diye dua etmek ve dua ve selam, dürüd Arapça tâ (<) babı 
— kerden. 
3562 1 (187 | tahayyür 23 | Şaşa kalmak, hâjüyiden, kalakalmak, müteaccib olmak. Arapça tâ (<3) babı 
3563 1 (187 | tahayyün 083 | Toplanmak, behem âmeden, cem olunmak, birikmek, takım olmak. Arapça tâ (&) babı 
3564 1 | 187 | tahayyüz Us3i | Avrat hayız sebebiyle namaz kılmamak. Arapça tâ (9) babı 
3565 1 (187 | tehâzül JASİ | Cenkten kaçınıp geri dönmek. Arapça tâ (&) babı 
3566 1 | 187 | tahâşi âsi | Korkmak, bâkiden, havf etmek. Arapça tâ (&) babı 
3567 1 | 187 | tahâvif dsi Tahvifler, ummacılar, bimhâ. Arapça tâ (9) babı 
3568 1 |187 | tahtim #35 | Mühürlemek, mühr kerden, mahtüm kılmak. Arapça tâ (9) babı 
3569 1 (187 | tahcil dsâ5 | Hacâlet ettirmek, şermâniden, utandırmak. Arapça tâ (&) babı 
3570 1 (187 | tahaddür 2385 | Taze kız ehl-i perde olup kimseye meşhut olmamak. Arapça tâ (©) babı 
3571 1 | 187 | tahdid 4433 | Kurutmak, câhâniden, pastırma gibi kuru etmek. Arapça tâ (<) babı 
3572 1 | 187 | tahdir 2435 | Perde tutundurup meşhud kılmamak. Arapça tâ (&) babı 
3573 1 (187 | tahdiş Öüşasi | Turmalayıp yara etmek, tırnakla cerh etmek, hırişiden. Arapça tâ (9) babı 
3574 1 | 187 | tahdi" g1 | Hile edip aldatmak, feriften. Arapça tâ (<) babı 
3575 1 | 188 tahzi' &5 | Kesmek, büriden, doğramak, kıymak. Arapça tâ (9) babı 
3576 1 | 188 tahzil 433 | Zelil ve metruk kılmak, hâr kerden. Arapça tâ (&) babı 
3577 1 | 188 | taharruc GS | Tefennün etmek, kesb-i kemâl ile üstat çıkmak, üstâd şuden. Arapça tâ (©) babı 
3578 1 | 188 taharrud 3585 | Utanıp sakit olmak, teniden. Arapça tâ (&) babı 
3579 1 | 188 taharruk GİS | Yırtılmak, şekliden, koparılmak, sökülmek. Arapça tâ (&) babı 
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3580 1 (188 | tahrip di Harap etmek, bozmak, yıkmak, virân kerden ve yakmak. Arapça tâ (<3) babı 

3581 1 | 188 tahric E455 | Kesb-i kemâlden sonra üstat çıkarmak ve taşra çıkarmak, birün kerden, Arapça tâ (9) babı 
meydana çıkarmak ve hadis-i şerifin râvi-i evvelini göstermek. 

3582 1 (188 | tahsir os3ö | Hasârat ve ziyana giriftar etmek, ziyân kerden. Arapça tâ (<3) babı 

3583 1 | 188 tahaşşu' &âSi | Kibirden içtinap edip huzü“ ve tazarru etmek, kendini alçak tutmak, pesti Arapça tâ (9) babı 
nümüden. 

3584 1 | 188 tahaşşül JâSi | Zelil ve hakir olmak, zillet ve hakarete giriftar olmak, zelil şuden. Arapça tâ (9) babı 

3585 1 (188 | tahaşşün Öaâ3 | Huşunet ve sertlik kesbetmek, şufiden. Arapça tâ (9) babı 

3586 1 | 188 | tahaşşi âsi | Korkmak, tersiden, havf etmek. Arapça tâ (S3) babı 

3387 1 (188 | tahşiye(t) Ayâ3i | Korkutmak, tersâniden, tahvif etmek. Arapça tâ (<3) babı 

3388 1 | 188 | tahaşşuş üaaâi | Yalnız bir nesneye mensup olmak ve hub ve muhâdenetle birine merbut Arapça tâ (<3) babı 
olmak, peyvestâniden. 

3589 1 (188 | tahşiş Üayasi | Yalnız bir nesneye mensup ve müteallik kılmak ve intihap ile bir nesnenin Arapça tâ (<) babı 
mensubiyet ve müteallikini yalnız bir nesneye hasretmek. 

3590 1 | 189 | tahazzu' &235 | Kendini alçak tutmak, hodrâ pest dâşten, kibir ve taazzumdan ırak olmak. Arapça tâ (9) babı 

3391 1 (189 | tahatti” isaâi | Hata etmek, yanılmak, heftüt, yanlış etmek. Arapça tâ (<) babı 

3592 1 (189 | tahatti ui | Haddi tecavüz etmek, atlayıp geçmek ve günah ve kabahat emek, günâh Arapça tâ (&) babı 
kerden. 

3393 1 (189 | tahti”e(t) 4ilasi | Bir nesne hatadır diye iddia etmek. Arapça tâ (©) babı 

3594 1 | 189 tahtit İaşlaâi | Yazmak, nüvisten, çizmek, resmetmek. Arapça tâ (9) babı 

3595 1 (189 | tahtif Câşaği Kapmak, rubüden, kapıp alıp götürmek. Arapça tâ (&) babı 

3596 1 (189 | tahaffüc &ââi | Bir tarafa eğilmek, hamiden, meyletmek. Arapça tâ (<3) babı 

3597 1 (189 | tahfif Giâsi | Hafif kılmak, sebük kerden, ağırlığını eksiltmek ve kelimenin bazı harfini Arapça tâ (9) babı 
terketmekle telaffuzu teshil ve tacil etmek ve tahkir etmek, saymamak, layıkı 
üzere tazim etmemek. 

3598 1 (189 | tahallüd 455 | Daimi olmak, hemişe kerden, ebediyet kesbetmek. Arapça tâ (<3) babı 

3599 1 (189 | tahalluş oaisi | Safi olmak, nâbiden, halis olmak ve sadık ve riyasız dost olmak ve mahlas Arapça tâ (<3) babı 
edinmek yani bir mahlas ile müsemma olmak. 

3600 1 |189 | tahallut hi55 | Karışmak, amihten, karışık olmak. Arapça tâ (<3) babı 

3601 1 | 190 | tahallu' &8i | Kopar gibi olmak ve doğru ayakta duramayıp sarhoş gibi gitmek. Arapça tâ (9) babı 
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3602 1 |190 | tahalluf âli | Sonra gelmek, sonraya kalmak ve evvel ki hâl ve nisâbından çıkmak, Arapça tâ (©) babı 
lebsmânde. 
3603 1 (190 | tahalluk GİS | Hub ve hulk peyda etmek, sângin. Arapça tâ (&) babı 
3604 1 (190 | tahalhul ÜAİ | Eezası birbirinden ziyade ayrılmakla kabarıp ziyade mekan isti' âb etmek. Arapça tâ (9) babı 
3605 1 (190 | tahallâ GİS | Hâli mahalle çekilmek, yalnız olmak, yegâne şuden. Arapça tâ (<) babı 
3606 1 (190 | tahliye Leri Boş etmek, tehi kerden, boş bırakmak. Arapça tâ (9) babı 
3607 1 | 190 | tahliş Öl Kurtarmak, rehâ kerden, giriftar olduğu dâhiyeden çıkarmak. Arapça tâ (©) babı 
3608 1 (190 tahlit İalki Karıştırmak, âmihten, karışık etmek. Arapça tâ (©) babı 
3609 1 (190 | tahli li Çıkarmak, sipühten, koparmak. Arapça tâ (©) babı 
3610 1 (190 | tahlif NET Biri ardında diğerini vaki kılmak ve birinden sonra diğerini vaki kılmak. Arapça tâ (&) babı 
3611 1 | 190 | tahlil dali Ekşitmek, turşâniden, eşki kılmak. Arapça tâ (9) babı 
3612 1 (190 | tuhme(t) hali İmtilâ, mide dolgunluğu, nâgür. Arapça tâ (9) babı 
3613 1 (190 | tahammüd dasi | Ateşin intifaya yüz tutması. Arapça tâ (9) babı 
3614 1 (190 | tahammüs Ösaâi | Hâtun başını örtmek, yaşmaklanmak, dehendbend giriften ve şarap gibi Arapça tâ (©) babı 
keyfetmeye kesb-i isti'dâd etmek üzere kabarıp kaynamak ve mayalanmak. 
3615 1 |(190 | tabhmir imâl | Maya katıp mayalandırmak, mâye kerden. Arapça tâ (©) babı 
3616 1 (191 tahmis Osyasii | Beş kat etmek ve beşe bölmek ve bir nesneyi beş erkan üzere tertip ve imal Arapça tâ (©) babı 
etmek. 
3617 1 (191 tahmin Omâi | Delil-i za“if üzere hüküm ve kıyas etmek, hükm kerden. Arapça tâ (©) babı 
3618 1 (191 tahminen Uyesi | Delil-i za“if üzere hüküm ve kıyas olunarak. Arapça tâ (©) babı 
3619 1 | 191 tahavvuf Câsâi | Havf etmek, bâkiden, korkmak. Arapça tâ (<) babı 
3620 1 (191 tahüm psi Hadler, serhatler, hudut, merzhâ. Arapça tâ (9) babı 
3621 1 |/ 191 tuhüme(t) 4a3âi | Had, serhat, sınır başı. Arapça tâ (<) babı 
3622 1 | 191 tahavvün 05 | Hain olmak, hıyanet etmek, nârâşti kerden. Arapça tâ (<) babı 
3623 1 | 191 tahviyet <4485 | Hâli ve harap olmak. Arapça tâ (©) babı 
3624 1 (191 tahvif ll Korkutmak, korkuya giriftâr kılmak, bâkâniden ve umacı, korkunç. Arapça tâ (©) babı 
3625 1 (191 tahvik dali Bolaltmak, tevsi' etmek, ferâh kerden ve bast edip tafsil ve itâle etmek. Arapça tâ (&) babı 
3626 1 (191 tahayyül dai Bilâ-muâyene ve yalnız ferasetle nesneyi bir vaz ve hâlet üzere fehm ve idrak | Arapça tâ (9) babı 


etmek ve zihinde nesnenin hâlât ve hey 'âtını teşkil ve tasavvur etmek, 
endişiden. 
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3627 1 |/ 191 tahyib eydi Ümitten men etmek, meyus kılmak, nâ-ümid kerden. Arapça tâ (<3) babı 
3628 1 (191 tahyir pe Muhayyer kılmak, nesnenin intihap ve ihtiyarını birine ihale etmek. Arapça tâ (&) babı 
3629 1 (192 | tahyil ie Suizan etmek, mâkü kerden ve hile etmek. Arapça tâ (©) babı 
3630 | 1 |(192 | tedâbir 3s | Tefekkür ile tasmim olunan usül-i hareket, şikâlişhâ. Arapça tâ (©) babı 
3631 1 (192 | tedâhul ÜâNS | Birbiri içine girmek ve birbirinin işine karışmak ve borcun taksitleri vaktiyle Arapça tâ (&) babı 
verilmeyip başka taksidin vaktine karışmak. 
3632 | 1 (192 | tedârüs Ü43lö | Derse meşgul olmak, dehün. Arapça tâ (&) babı 
3633 1 (192 | tedarik AJS | Levazımatı hazır ve müheyya kılmak, âmâde kerden ve kılmağa meşgul Arapça tâ (9) babı 
olmak ve yetişip lâhik olmak. 
3634 1 (192 | tedâfu &lS | Kendini hıfz edip düşmanı defetmek. Arapça tâ (9) babı 
3635 1 |(192 | tedâfui 8 | Düşman define müteallik olan. Arapça tâ (<) babı 
3636 1 (192 | tedâfuk GİS | Pek tetkik ederek hesap etmek, şikâliş. Arapça tâ (<3) babı 
3637 1 (192 | tedâvür 33l8 | Nöbetle birbirine devir ve havale etmek. Arapça tâ (&) babı 
3638 1 (192 | tedavül J3l& | Elden ele vermek, umumen istimal etmek, dest bedest bürden. Arapça tâ (<3) babı 
3639 | 1 |192 | tedâvir Sas | Devirler, dolaşışlar, kerdidenhâ. Arapça tâ (<) babı 
3640 1 (192 | tedebbür o | Tefekkür edip süluk ve hareket ihtiyar etmek, endişiden. Arapça tâ (©) babı 
3641 1 (192 | tedbir pe İhtiyar olunacak süluk ve harekete karar vermek, tefekkür ile tasmim etmek, Arapça tâ (9) babı 
şüliden. 
3642 1 (192 | tedsir Sâü | Kuş kendi yuvasını düzmek, lâne sahten. Arapça tâ (9) babı 
3643 1 (193 | tedeil dali Kaplamak, bürümek, câme piçâniden, yaldızlamak. Arapça tâ (<3) babı 
3644 | 1 |193 | tedahhun ÖâÜ | Tütmek, düd kerden, tütün vermek. Arapça tâ (<3) babı 
3645 | 1 (193 | tedhin Os | Tütsülemek, hodrâ hoşbü kerdâniden, tütünlemek. Arapça tâ (<3) babı 
3646 1 | 193 tederrüb «ğü | Alışmak, âluften, ülfet kesbetmek. Arapça tâ (©) babı 
3647 1 | 193 tederrüc Gs | Derece derece hareket etmek. Arapça tâ (©) babı 
3648 1 | 193 tederrüs Osğü | Ders almak, okumak, derse meşgul olmak, hâniden, tahsile çalışmak. Arapça tâ (9) babı 
3649 1 (193 | tedrib cayi | Alıştırmak, âluftâniden, ülfet ettirmek. Arapça tâ (<3) babı 
3650 1 | 193 tedric E Ki Derece derece aheste ve teenni ile hareket ettirmek. Arapça tâ (9) babı 
3651 1 (193 tedricen e Ki Derece derece aheste aheste. Arapça tâ (©) babı 
3652 | 1 (193 | tedris Oy | Okutmak, hânâniden, ders vermek, öğretmek. Arapça tâ (<3) babı 
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3653 1 (193 | tedsiye(t) iğsi | İfsat ve igvâ ile gümrah eylemek, ayartmak, tebâhiden, azdırmak. Arapça tâ (<) babı 
3654 | 1 |193 | tedi &8 | Defetmek, teb'id etmek. Arapça tâ (<) babı 
3655 1 |193 | tedfin ÖâÜ | Defnetmek, derhâk kerden, gömmek. Arapça tâ (©) babı 
3656 1 (193 | tedkik Gâs | Ufaltmak, bârik kerden, inciltmek ve gereği gibi yoklayıp hakikat aramak. Arapça tâ (<3) babı 
3657 1 (193 | tedellük Gi | Delk olunmak, sürünmek, mâniden, ovalanmak. Arapça tâ (©) babı 
3658 1 | 193 tedellül JS | Nazlanıp şive ve eda göstermek, şive kerden. Arapça tâ (&) babı 
3659 1 | 193 tedelli Gü | Naz ve şive ve eda etmek, gunciden, nazlanmak. Arapça tâ (9) babı 
3660 1 | 193 tedliye(t) 48 | Sarkıtmak, fürü güdâşten, yukarıdan aşağı bırakmak ve delil ve hüccet ihzar Arapça tâ (9) babı 
etmek. 
3661 1 (194 | tedlis Ossi | Metâın meâyıibini müşteriden hile ile ketm ve ihfâ etmek ve bir hadisin Arapça tâ (©) babı 
rivayetinde kendine rivayet eden zatın ismini ketm edip diğer bir kimseye 
isnat etmek. 
3662 1 | 194 tedlik a8 | Sürmek, sürüştürmek, vesiden, ovalamak. Arapça tâ (9) babı 
3663 1 (194 tedlil JS | Şuhluk edip naz ve işve etmek, gunciden. Arapça tâ (9) babı 
3664 1 (194 tedliye(t) 44 | Gam ve gussa yahut aşk bir adamı bihüş ve medhüş eylemek. Arapça tâ (9) babı 
3665 1 (194 | tedemmu' #8 | Ağlayıp gözyaşı dökmek, şemiden. Arapça tâ (<) babı 
3666 1 | 194 tedemmül Jaü | Tarla gübre ile gübrelenmek. Arapça tâ (©) babı 
3667 1 (194 | tedmiye(t) şal | Kan akıtmak üzere cerh etmek, şehüden. Arapça tâ (&) babı 
3668 1 (194 | tedmic &#4ü | Bir nesnenin derununa vazedip gereği gibi yerleştirmek, câdârâniden. Arapça tâ (©) babı 
3669 1 | 194 tedmir 3sas | Helak ve idam etmek, güşten, tarumar ve perişan etmek. Arapça tâ (9) babı 
3670 1 | 194 tedmi' &ss | Kan görünmek, lakin akmamak üzere cerh etmek, şühüden. Arapça tâ (9) babı 
3671 1 | 194 tedmik Ge | İçeri sokmak, bederün nihâden, ithal etmek. Arapça tâ (&) babı 
3672 1 | 194 tedennüs Üsisi | Kirlenmek, paslanmak, çirkin şuden ve rezil ve deni olmak. Arapça tâ (9) babı 
3673 1 | 194 tedenni â | Bir nesneye azca azca varıp yaklaşmak ve denâyet ve tenezzül kesbetmek. Arapça tâ (©) babı 
3674 1 | 195 tedniye(t) âşis | Bir nesnenin sagirini ve kebirini tetebbu etmek. Arapça tâ (&) babı 
3675 1 | 195 tednis Üssü | Kirletmek, paslandırmak, çirkin kerden ve ırza şeyn ve tan etmek. Arapça tâ (&) babı 
3676 1 | 195 tedvir A & | Yuvarlandırmak, galtâniden ve yuvarlak etmek ve dolaştırmak ve meslek-i Arapça tâ (9) babı 
devr, dolaşmak yolu ve zamanı. 
3677 1 | 195 tedviş vü | Kendini sanat vasıtasıyla yüksekten salıverip inmek, fürü âmeden. Arapça tâ (9) babı 
3678 1 | 195 tedvim #98 | Daim ve baki olmak, pâyende şuden ve dönmek, devretmek. Arapça tâ (9) babı 
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3679 1 (195 | tedvin Öagü Divana tahrik etmek cemedip divan etmek, divân kerden. Arapça tâ (<) babı 
3680 1 | 195 tedhiş GAS | Dehşet ve havf ve hayrete giriftar etmek, tersâniden. Arapça tâ (&) babı 
3681 1 | 195 tedhin dal Yağlamak, yağ ile tılâ etmek, ferhasten. Arapça tâ (&) babı 
3682 1 (195 | tedeyyüs ayi Deyyus olmak, deyyusluk etmek, pâzeni kerden. Arapça tâ (<3) babı 
3683 1 (195 | tedeyyün ös | Borç etmek, vâm kerden, medyun olmak ve dindar ve müteassıp olmak. Arapça tâ (©) babı 
3684 1 (195 | tezebzüb 8 | Bi-karâr olup öte beri hareket etmek. Arapça tâ (9) babı 
3685 1 | 195 tezyib si Men ve zecr etmek, komamak, bırakmamak. Arapça tâ (9) babı 
3686 1 | 195 tezbih Gel Boğazlamak, kesmek, besmel kerden. Arapça tâ (9) babı 
3687 1 (195 | tezerru' gÖĞ | Zirâ ile ölçmek, peymüden, arşınlamak. Arapça tâ (©) babı 
3688 1 (196 | tezkâr ASS | Zikretmek, andırmak, yâd kerden ve hatıra getirmek. Arapça tâ (©) babı 
3689 1 (196 | tezekkür 388 | Hatıra getirmek, hatır-nişan etmek, yâd kerden ve tekrâr be tekrâr ederek ders | Arapça tâ (&) babı 
ezberlemek. 
3690 1 | 196 tezkere 0588 | İki, üç satırdan ibaret olan mektup, nâme ve bir adamın sergüzeştini rivayet Arapça tâ (©) babı 
eder olan telif. 
3691 1 (196 | tezkir 288 | Zikretmek, andırmak, yâd kerdâniden ve tenbih ve ikaz etmek ve mezkur şekil | Arapça tâ (<3) babı 
ve bünyesine vazetmek. 
3692 1 | 196 | tezellül JS | Hor ve hakir olmak, kendini alçak tutmak, hârdâşten. Arapça tâ (&) babı 
3693 1 | 196 tezlil JS | Zelil eylemek, tahkir etmek, alçaklamak, kerşe nümüden. Arapça tâ (9) babı 
3694 1 | 196 tezemmüm #ü | Zem olunmak korkusuyla yapmak. Arapça tâ (9) babı 
3695 1 | 196 tezmim âsi | İyi yapmadın diye azar etmek, ta“ yib etmek, garâşiden Arapça tâ (9) babı 
3696 1 | 196 tezennüb çi | Uçlarını kuyruk gibi sarkıtmak, fürü küdâşten. Arapça tâ (©) babı 
3697 1 | 196 teznib çel | Kuyruk takmak, kuyruk misilli sarkık nesne ile tezyin etmek. Arapça tâ (©) babı 
3698 1 (196 | tezevvuk G3 | Defaatle tatmak, çeşiden ve zevk ve sefa etmek. Arapça tâ (9) babı 
3699 1 | 196 tezhip Aİ | Altın ile tılâ etmek ve kumaş içine sırma örüp dokumak, zerbâften. Arapça tâ (©) babı 
3700 1 | 196 tezhin ÜM8 | Hâzık ve ferasetli olmak. Arapça tâ (9) babı 
3701 1 (197 | tezyil Ünel Etekli etmek ve zeyl ilave etmek ve tatvil etmek, uzatmak, bâlâyiden. Arapça tâ (9) babı 
3702 | 1 (197 | türap li | Toprak, hâk. Arapça tâ (<3) babı 
3703 1 | 197 türâbi 5 | Topraktan ibaret yahut toprağa müteallik olan, hâki. Arapça tâ (©) babı 
3704 1 | 197 terâcu' &9'9 | Geri gitmek, geri gelmek, besi şuden, ricat etmek. Arapça tâ (9) babı 


259 


3705 | 1 (197 | terâcim gö | Tercümanlar, mütercimler, tâcürânân. Arapça tâ (<3) babı 
3706 1 (197 | terâhi GÂNÖ | Gecikmek ve ağır davranıp yavaş hareket etmek, direngiden ve umurda Arapça tâ (9) babı 
gevşek davranmak. 
3707 1 |197 | terâdüf âli | Arkadaş olmak, hem-râh şuden ve hem-'inân olmak. Arapça tâ (©) babı 
3708 1 (197 | terâre(t) 88 | Gövdesi sıkı tıknaz olmak, pekne şuden. Arapça tâ (<3) babı 
3709 | 1 |197 | terrâs Öğ | Kalkanlı asker, siperiyân ve kalkancı. Arapça tâ (&) babı 
3710 1 (197 | terâse(t) “45 | Kalkancılık hizmeti, siperger. Arapça tâ (©) babı 
3711 1 (197 | terâşuf cal 4 | Kaldırım taşları gibi birbirine yamanıp sıkışmak, seftiden. Arapça tâ (©) babı 
3712 | 1 |197 | terazi w2'ö | İki taraftan razı olmak. Arapça tâ (<) babı 
3713 1 (197 | terâfu' &'5 | Fasl-ı husümet için iki taraftan hakime müracaat etmek. Arapça tâ (&) babı 
3714 1 | 197 terâfuk GÖ | Birbirine refik olmak, hem-râh şuden. Arapça tâ (9) babı 
3715 1 (197 | terâkuş OÂİ | Beraber raksetmek, beraber hora tepmek, bezle kerden. Arapça tâ (©) babı 
3716 1 (197 | tirâk SIĞ | Patlamak, çatlamak, kefiden ve çatlamış olan. Arapça tâ (<) babı 
3717 1 (197 | terâküb Gl | Birbirine bağlanmak, kenetlenmek ve terkip olunup mürekkep olmak, behem | Arapça tâ (<) babı 
bendâniden. 
3718 | 1 (198 | terâküm #8 | Cemolunmak behem âmeden, müctemi“ olmak, birikmek. Arapça tâ (<) babı 
3719 | 1 (198 | terâkib cl | Terkipler. Arapça tâ (<3) babı 
3720 1 | 198 teravih Gl Ramazan gecelerine mahsus namaz yani yirmi rekat namazın ismi. Arapça tâ (©) babı 
3721 1 | 198 tirb 4 | Misil, mânend, nazir, arkadaş. Arapça tâ (©) babı 
3722 1 | 198 tirbân ğü Türaplar, topraklar, hâkhâ. Arapça tâ (©) babı 
3723 1 | 198 türbe “35 | Ulu zatların kabri üzerinde ta“zimen bina olunan, bârigâh. Arapça tâ (9) babı 
3724 1 | 198 teribe(t) “Â | Parmak ucu, ser-i engüşt, enmile. Arapça tâ (©) babı 
3725 1 | 198 terabbüs ği Oyalanıp kalmak, mekş üzere olmak, meşgül şuden be-çizi. Arapça tâ (&) babı 
3726 1 | 198 terabbuZ GA | dik durup yatarak beklemek. Arapça tâ (&) babı 
3727 1 | 198 terabbi Gö | Beslemek, perveriş, terbiye etmek. Arapça tâ (&) babı 
3728 1 (198 | terbiye “4)i | Ahlak ve keyfiyyât-ı rühâniyye ve cismâniyyeyi kemale eriştirmek, perverden | Arapça tâ (<) babı 


ve kemale eriştirmeye münasip olan hâlâta mazhar kılmak ve muahaze edip 
azap ve ikab etmek ve tekşir-i lezzet zımnında ibraz ve bahâr ilave etmek. 
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3729 1 | 198 terbi" e Dörde taksim etmek ve murabba şekli üzere resmetmek ve kevâkibin Arapça tâ (9) babı 
birbirinden doksan derece tül mesafesinde olmak ve bir adedin murabbaı 
istihrâc etmek. 
3730 1 (199 | terattüb Gö) | Vuku bulmak, husule gelmek, zuhur etmek, vukü: yâften. Arapça tâ (S3) babı 
3731 1 (199 | terannüm #5 | Unutmamak için parmağa iplik bağlamak. Arapça tâ (©) babı 
3732 1 (199 | tertip ci | Sıraya komak, tanzim etmek ve tedarik edip hazır ve müheyya kılmak, Arapça tâ (9) babı 
dernüvişten. 
3733 1 (199 | tertil dü | Kelamı latif tanzim etmek ve aheste aheste revnak ve letafetle okumak, Arapça tâ (9) babı 
handen. 
3734 1 (199 | tersiye(t) 48 | Meyyitin muhsinâtını zikrederek ağlamak, nevhâ kerden. Arapça tâ (©) babı 
3735 1 (199 | terahhuc Gö | Bir tarafa meyletmek ve daha muhtarca olmak. Arapça tâ (©) babı 
3736 1 (199 | tercüman g4 | Kelamı bir lisandan lisân-ı âhire tahvil ve nakleden kimse, terzefân. Arapça tâ (©) babı 
3737 1 (199 | tercümâni a3 | Tercümanlık hizmeti, tâcürâni. Arapça tâ (©) babı 
3738 1 (199 | tercüme 4a3)i | Kelamın mealini diğer lisan üzere ifade etmek ve kelamın mealini diğer lisan | Arapça tâ (<) babı 
üzere ifade eden. 
3739 1 (199 | teracci GE | Ummak, ümit ve recâ ve niyaz etmek. Arapça tâ (&) babı 
3740 1 (199 | tercib çağ Tazim ve tekrim etmek, âzermiden. Arapça tâ (<) babı 
3741 1 (199 | terciye(t) “535 | Ummak, ümit ve recâ ve niyaz etmek. Arapça tâ (<) babı 
3742 1 (199 | tercih Gi Ziyade beğenmek, ziyade itibar etmek, pesendiden. Arapça tâ (<3) babı 
3743 1 | 199 terci" ai Geri götürmek, vâbes âverden, geri göndermek ve Allahüteala Hazretleri'ne Arapça tâ (9) babı 
izhâr-ı inkıyat için işbu (innâ lillâhi ve innâ ileyhi râci“ün) ayet-i kerimesini 
zikretmek. 
3744 1 (200 tercim #2 | Taşlamak, taş ile öldürmek, seng zeden. Arapça tâ (9) babı 
3745 1 (200 | terah Cö | Keder, gam, gussa, endüh. Arapça tâ (©) babı 
3746 1 (200 | terhâb çağ | Merhaba demekle merâsim-i hoş âmediyi icra etmek. Arapça tâ (9) babı 
3747 1 (200 | tirhâl Ja | Yola çıkmak, nakl-i mekân etmek, becây reften, göç etmek ve menzile Arapça tâ (&) babı 
konmak. 
3748 1 (200 | terahhul İSÂ | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça tâ (©) babı 
3749 1 (200 | terahhum #2Ö | Hâline acımak, merhamet etmek, âmür ziden. Arapça tâ (<) babı 
3750 1 (200 | terhib sai | Birine merhaba demek. Arapça tâ (©) babı 
3751 1 (200 | terhil dsi | Yola çıkarmak, nakl-i mekân ettirmek, berâhiden. Arapça tâ (<) babı 
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3752 1 (200 | terahbuş VAS | Müsade ve ruhsat bulmak, pahası aşağı olup ucuz olmak. Arapça tâ (9) babı 
3753 | 1 |200 | terbiş üaâ ği | İzin ve ruhsat vermek, destür dâden. Arapça tâ (<) babı 
3754 1 (200 | terhim #9 | Lisanın kavâidine tatbiken kelimenin harf-i âhir yahut hurüf-u âhiresini terk Arapça tâ (9) babı 
etmek. 
3755 | 1 (200 | terdiye(t) “m | Ridâile örtünmek, püşiden. Arapça tâ (<) babı 
3756 1 (200 | terdid Mi | Geri itmek, ricat ettirmek, geri döndürmek ve terk ettirmek, vâbes kerden ve Arapça tâ (9) babı 
bir sözde durmayıp kelamını müşevveş etmek. 
3757 1 (201 terdif Gi | Yanına katmak, beraber göndermek, yeksân firistâden. Arapça tâ (9) babı 
3758 1 (201 terdim â&Möİ | Kapamak, bendiden ve tekmil etmek. Arapça tâ (9) babı 
3759 1 (J201 terzil M5 | Rezil ve rüsva kılmak, rüsvâ kerden, itibar kırmak. Arapça tâ (<3) babı 
3760 | 1 (201 | terzin Öğ | Düzeltmek, sâziden, tesviye etmek. Arapça tâ (<) babı 
3761 1 (J201 terzik GiJİ | Rızık vermek, beslemek, perverden ve rızık için verip yedirmek. Arapça tâ (<3) babı 
3762 | 1 |201 | türs | Kalkan, siper. Arapça tâ (<) babı 
3763 1 (201 terassül Jm3ği | Acele etmeyerek yavaş yavaş yapmak, hengiden. Arapça tâ (9) babı 
3764 1 (201 terassüm #w3i | Dikkatle ve nazar ve teemmül etmek. Arapça tâ (&) babı 
3765 1 (201 tersil İsli | Letafet ve teenni üzere okuyup tilavet etmek ve mektup yazmak. Arapça tâ (9) babı 
3766 1 (201 tersim ös4ği | Çizmek, serpere, resmetmek ve yazmak. Arapça tâ (9) babı 
3767 1 (201 teraşşuh Gâ5 | Terlemek, hüy kerden, hararetten naşi mesâmmât-ı beşereden hurüc eden Arapça tâ (9) babı 
buhar, su katarâtı gibi ciltte vaki olmak. 
3768 1 (201 terşih G5 | Tekayyüd ve hüsn-i ri“âyet ve tımar etmek ve besleyip terbiye etmek, Arapça tâ (9) babı 
XX perverden. 
3769 1 (201 teraşşud sa | Dikkatle bakmak ve ümit etmek, intizar üzere olmak, nigâh dâşten. Arapça tâ (9) babı 
3770 1 (201 teraşşu' &Â | İbtihâc ve meserret ve inbisâtta olmak. Arapça tâ (9) babı 
3771 1 (201 terşiş Üayayi Nesneleri birbirine yanaştırıp yapıştırmak, çefsâniden ve hatun yalnız gözü Arapça tâ (9) babı 
görünmek üzere yaşmak bağlamak. 
3772 1 (202 | terşi' &ö5 | Altın ve gümüş ve cevher ile tezyin etmek ve kelamı kıta kıta edip muhtelif Arapça tâ (9) babı 
kıtalarda olan elfâzı nazir nazirine süreten ve manen muvafik etmekle tezyin 
etmek. 
3773 1 (202 | terşif câyaji | Birbirine kavi ve metin edip bitiştirmek, ferâhem kerden. Arapça tâ (<) babı 
3774 1 (202 | terşin Üyeyi Metin ve muhkem kılmak, üstüvâr kerden, rasânet vermek. Arapça tâ (9) babı 
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3775 1 (202 | terzıyye(t) Ağa | Razı ve hoşnut kılmak ve radiyallâhü anhü diye birine dua etmek ve sü?-i Arapça tâ (9) babı 
mu“âmeleden tahaddüs eden iştikâyı def için ya özür serd etmek veyahut af 
, dilemek. 
3776 1 (202 | terattum ala | Verâdan kazâ-yı hâcet iktiza ettikte hapsedip defetmemek. Arapça tâ (9) babı 
3777 1 (202 | tertib ca 6 | Islatmak, âğâriden, rutubetli kılmak. Arapça tâ (9) babı 
3778 | 1 |202 | tertil da | Tartmak, senciden, vezn etmek. Arapça tâ (<) babı 
3779 1 (202 | tera“'i EĞ | Otlamak, ceriden, çayıra çıkmak. Arapça tâ (S3) babı 
3780 1 (202 | tertib G4 5 | Korkutmak, tersâniden, havf ve ru' ba giriftar etmek. Arapça tâ (&) babı 
3781 1 (202 | terğib GE | Arzu ve rağbet ettirmek, istek vermek. Arapça tâ (9) babı 
3782 1 (202 | türfe(t) diği Nimet, huzur, refahiyet. Arapça tâ (&) babı 
3783 1 | 203 teraffu' öö Yükseğe çıkmak, berter şuden, yükselmek. Arapça tâ (<3) babı 
3784 1 | 203 teraffuk GÂ | Unf ve şiddet etmeyerek tatlılık ve mülayemet üzere muamele etmek. Arapça tâ (&) babı 
3785 1 | 203 terfi 'e(t) 4d | Bi'r-ref'i diye evlenmiş kimseyi tebrik etmek. Arapça tâ (9) babı 
3786 1 | 203 terfid 445 | Tazim ve tekrim etmek. Arapça tâ (9) babı 
3787 1 | 203 terfi &â5 | Yükseltmek, berter kerden, âlâ etmek. Arapça tâ (9) babı 
3788 1 | 203 terfik GA | Yola beraber çıkarmak, beraber yürütmek, berâhiden. Arapça tâ (9) babı 
3789 1 (203 | terfi(t) ASİ | Naz ve nimetle mâlâmâl kılmak. Arapça tâ (©) babı 
3790 1 (203 | terakkub Gâ | Beklemek, nigâh dâşten, intizarda olmak, ümit etmek. Arapça tâ (<) babı 
3791 1 | 203 terakkuş OSB | Öte beri hareket etmek, sallanmak, hırâmiden. Arapça tâ (9) babı 
3792 1 | 203 terakku' &â5 | Renc ve emekle mal kesbetmek. Arapça tâ (9) babı 
3793 1 | 203 terakkuk GAS | Rikkat-i kalb birle merhamet ederek acımak, vâhürden. Arapça tâ (9) babı 
3794 1 | 203 teraffi Gö | Artmak, efzâyiş, izdiyâd bulmak ve ilerlemek ve yükseğe çıkmak, yükselmek. | Arapça tâ (<3) babı 
3795 1 (203 | terkiye(t) “A | Artırmak, efzâniden ve ilerletmek ve yükseltmek. Arapça tâ (©) babı 
3796 1 (203 | terkih GAS | Malı idare ve ıslah etmeye ihtimam etmek. Arapça tâ (S3) babı 
3797 1 | 203 terkiş CBG | Kelama hüsn-i süret ve zib ve ziynet vermek. Arapça tâ (9) babı 
3798 1 |203 terkiş Üaâi | Raks ettirmek, öte beri hareket ettirmek, sallandırmak, nâvâniden. Arapça tâ (9) babı 
3799 1 | 203 terki &Â5 | Yırtık libasa yama vurmak ve malı tekayyüd ve tımar ederek ıslah etmek. Arapça tâ (9) babı 
3800 1 (204 | terkik GAS | Abd ve köle etmek ve ince, rakik kılmak, bârik kerden ve kelamı nezaketle Arapça tâ (9) babı 
eda eyleyerek manaya fakat kinaye eylemek. 
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3801 1 | 204 terkim &â5 | Yazmak, nüvisiden, tahrir etmek, rakamlamak. Arapça tâ (9) babı 
3802 1 (204 | (terkin) (6353) | Defter yahut mazbatadan bir ibare yahut bir isim iptal edip bozmak. Arapça tâ (©) babı 
3803 1 (204 | terk a5 | Bırakmak, vaz geçmek, hişten. Arapça tâ (&) babı 
3804 Iı (204 | terakküb GS5i | İbaret olmak, eczası karışmakla hâsıl olmak. Arapça tâ (©) babı 
3805 1 (204 | terike(t) 4S 4 | Bir kimsenin vefatında baki kalan esâs-ı beyt vesair takım ve tetimmâtı. Arapça tâ (&) babı 
3806 1 (204 | terakkün OS5 | Kuvvet ve şiddet kesbetmek ve temkin ve vakar peyda etmek. Arapça tâ (&) babı 
3807 1 (204 | terkip <4Sii | Muhtelif nesneleri biraraya getirerek yeni bir nesne hâsıl etmek ve bir nesnenn | Arapça tâ (<) babı 
husuli için istimal olunan nesnelerin mecmuiyyeti. 
3808 1 (204 | terkibi Ğ8SÖ | Terkib üzere kaim olan ve terkibe mensup ve müteallik olan. Arapça tâ (9) babı 
3809 1 (204 | terkiz 3S | Mıhlamak, mih zeden, saplamak. Arapça tâ (<3) babı 
3810 1 (204 | terkik AS3i | İnceltmek, inceletmek, bârik kerden ve zayıf etmek. Arapça tâ (&) babı 
3811 1 |204 terammül daji | Kocası ölmek, kocası vefat edip dul karı olmak, bive şuden. Arapça tâ (©) babı 
3812 | 1 (205 | termid Maji | Yakıp kül etmek, hâküster kerden. Arapça tâ (<) babı 
3813 1 | 205 termi &4ö | Sözü birbirine bilâ-fâsıla vasıl ve tanzim etmek. Arapça tâ (&) babı 
3814 1 | 205 termik Geği | Kelamı terkip ve tanzim ve telif etmek. Arapça tâ (&) babı 
3815 1 | 205 termim #4ö | Halal bulmuş nesneyi ıslah etmek, tamir etmek, onarmak, sâziden. Arapça tâ (9) babı 
3816 1 (205 terennüm #5 | Besteli, tizli, hoş ezgiler ile nağme ahenk etmek, sürüd. Arapça tâ (9) babı 
3817 | 1 (205 | türüs OS | Kalkanlar, siperhâ. Arapça tâ (<3) babı 
3818 1 (205 tera ”?üs Ü434 | Reis nasbolunmak, baş olmak. Arapça tâ (©) babı 
3819 1 (205 | teravvu' £35 | Korkmak, korkuya düşmek, hirâsiden. Arapça tâ (©) babı 
3820 1 (205 | tervia(t) 4£ 55 | Borunun seda edip ötmesi. Arapça tâ (<) babı 
3821 1 | 205 tera Yüf 35 | Refet ve şefkat ve merhamet etmek, bahşüden. Arapça tâ (©) babı 
3822 1 (205 ter ”Yüm pi Esirgemek, âmürziden, kayırmak. Arapça tâ (9) babı 
3823 1 (205 | terviye(t) “3s | Arafe gününden mukaddem olan gün ki zilhiccenin sekizi olur. Arapça tâ (<) babı 
3824 1 | 205 tervic Gi Revaç vermek, halk meyanında itibar vermek ve kabul ettirip geçirmek. Arapça tâ (&) babı 
3825 1 (205 tervih Gi Nefeslendirmek, dem âverden, serinlendirmek, hava vermek ve güzel kokulu | Arapça tâ (9) babı 
kılmak, tatyib etmek. 
3826 1 (206 | terviha(t) 43435i | Teravih namazınn her dört rekatı. Arapça tâ (©) babı 
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3827 1 (206 | terviz uag Çiçek ve fidan gars edip bahçe şekline sokmak ve talim ve terbiye ve tehzib Arapça tâ (9) babı 
etmek. 
3828 1 (206 | tervi* &yöi Korkutmak, hirâsâniden, tahvif etmek. Arapça tâ (9) babı 
3829 1 |206 | tervik EYE Süzüp durultarak berrak etmek, sâfi kerden. Arapça tâ (©) babı 
3830 1 (206 | tere » | Malum bir nevi nebat, keygiz. Arapça tâ (9) babı 
3831 1 (206 | türahhât GAS | Mealsiz ve manasız olan kelamlar, pejkandehâ. Arapça tâ (&) babı 
3832 1 (206 | türhe(t) AA | Bi-ma“nâ ve bi-me al olan kelam, hevây. Arapça tâ (9) babı 
3833 1 (206 | terahhüb <AJİ | Hak Taalâ'ya kemal üzere kulluk etmek ve ruhbanlık ihtiyar etmek ve Arapça tâ (9) babı 
korkmak ve havf etmek. 
3834 1 (206 | terhib GA | Korkutmak, hirâhsâniden, tahvif etmek. Arapça tâ (<) babı 
3835 1 |206 | tiryak GUÜ | Macuna müşabih birkaç nevi muâlece, cândârü. Arapça tâ (<3) babı 
3836 1 |206 | tiryak AĞ | Bi ma'nâ eydan. Arapça tâ (<3) babı 
3837 1 (206 | terike(t) 44 | Kalmış yahut bırakılmış olan nesne, efkende. Arapça tâ (&) babı 
3838 1 (206 | tezâhuf Ci3lji | Muharebede asker varıp birbirine çatmak. Arapça tâ (9) babı 
3839 1 (206 | tezâhum #Al5 | Halk kalabalık olup sıkışmak, seftiden. Arapça tâ (&) babı 
3840 1 (206 | tezâyüd “5 | Artmak, efzâyiş, miktarı çoğalmak. Arapça tâ (©) babı 
3841 1 (206 | tezbir pe Yazmak, nüvisten, tahrir etmek. Arapça tâ (9) babı 
3842 1 (206 | tezbil dji Gübre ile gübrelemek, huşki kerden. Arapça tâ (9) babı 
3843 1 (207 | tez'if cis 5 | Söze yalan katıp artırmak. Arapça tâ (&) babı 
3844 1 (207 | tezfit ağ Zift ile tılâ etmek. Arapça tâ (&) babı 
3845 1 (207 | tezkiye 4355 | Zikir ve sena etmek ve ıslah etmek, ma' âyibden hâli ve beri kılmak ve âdemin | Arapça tâ (5) babı 
namus ve şöhreti ve şehadet eden şahidin sıdk ve kizbini anlamak üzere 
bildiklerinden ahvalini sual etmek. 
3846 1 (207 | tezelzül 935 | Hareket olunup ırgalanmak, zelzele gibi sallanmak, berğalâniden. Arapça tâ (9) babı 
3847 1 (207 | tezmim #sji | Yular ile başlamak. Arapça tâ (9) babı 
3848 I (207 | tezenduk G5 | Zındık ve kâfir olmak, nâkerdide şuden. Arapça tâ (&) babı 
3849 1 (207 | tezniye(t) İliği | Zina etmek ve zina isnat etmek, zinâ kerden. Arapça tâ (©) babı 
3850 1 | 207 teznid diği Çakmakla ateş çakmak, ateş zeden. Arapça tâ (©) babı 
3851 1 (207 | tezevvüc G35 | Karı almak, nikah ile almak, zen bürden, evlenmek. Arapça tâ (9) babı 
3852 1 (207 | tezevvüd 385 | Yol için zâd ve zahire tedarik etmek, pesiciden. Arapça tâ (<3) babı 
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3853 1 | 207 tezvic Esi Nikahla vermek, nikahla aldırmak, zen kerdâniden, nikahlandırmak, Arapça tâ (©) babı 
N evlendirmek. 
3854 1 (207 | tezvid *4ö | Yol için zâd ve zahire tedarik etmek, pesiciden. Arapça tâ (©) babı 
3855 1 (207 | tezvir Sagi Yalan söylemek, kizb ve hile etmek, durüğ goften. Arapça tâ (9) babı 
3856 1 (207 | tezvik Gü Nakış ve zinet vermek ve civa vasıtayla demire yaldız vurmak, endüden. Arapça tâ (9) babı 
3857 1 | 208 tezehhüd A5 | Zahit ve perhizkâr olmak. Arapça tâ (9) babı 
3858 1 | 208 tezyid iyii Artırmak, çoğaltmak, besi kerden, ziyade etmek. Arapça tâ (&) babı 
3859 1 | 208 tezyif diği Muhtelit ve kalp ve kem-ayâr etmek, nârevâ kerden ve kalp ve kem-ayâr Arapça tâ (&) babı 
| addetmek. 
3860 1 | 208 tezyil Üsaji Dağıtmak, şüküliden, tefrik ve perakende etmek. Arapça tâ (©) babı 
3861 1 | 208 tezyin öy Zinetlendirmek, donatmak, bezemek, ârâyâniden. Arapça tâ (©) babı 
3862 1 | 208 tesâ'ül disi | Soruşmak, pezviden, birbirine sual etmek. Arapça tâ (©) babı 
3863 1 | 208 tesâbb Çad | Birbirini sebbetmek, sövmek, düşnâmiden. Arapça tâ (&) babı 
3864 1 (208 | tesâbuk ili | Yarış etmek, bürâziden, birbirine tefevvuk ve tekaddüm için say etmek. Arapça tâ (<) babı 
3865 1 | 208 tesâkut kâluü | Birbirinin ardınca dökülüp düşmek. Arapça tâ (9) babı 
3866 1 (208 tesâmuh gelei | Birbirine tatlı tatlı muamele etmek. Arapça tâ (©) babı 
3867 1 (208 tesâvi gli İki veya ziyade nesnenin kadr ü kıymeti ve evsâf-ı sâ'iresi tefevvuk ve Arapça tâ (©) babı 
tenâkustan hâli olarak bir derecede bulunmak, hem-tek. 
3868 1 | 208 tesâhül MAL | Huşunetsiz rıfk ve mülayemetle tatlı tatlı muamele etmek. Arapça tâ (©) babı 
3869 1 | 208 tespih) (Gi Sübhânallah diye Allahüteala'nın tenzih ve takdisinde dua etmek ve ibrişim Arapça tâ (©) babı 
üzerine dizilir ve duada müstamel doksan dokuz tane manzumesi olan nesne, 
hezâr dâne. 
3870 | 1 (209 | tesbihât Clâşei | Dualar, dürüdhâ, tespihler. Arapça tâ (<) babı 
3871 1 (209 tesbik Örn Yarışta ve koşuda öndül olmak, ferâyiş şuden, ileri geçmek, tekaddüm etmek. | Arapça tâ (5) babı 
3872 1 (209 | tesbik e Eritip kalıba dökmek, sebk etmek, bahsâyâniden. Arapça tâ (&) babı 
3873 1 (209 | tesbil dsi | Fi sebilillah vakıf ve mübah kılmak, izedi. Arapça tâ (©) babı 
3874 1 | 209 tesettür gisi | Gizlenmek, nuhüften, saklanmak, örtünmek. Arapça tâ (9) babı 
3875 1 (209 testir imi | Gizlemek, nihân kerden, örtmek, saklamak. Arapça tâ (9) babı 
3876 1 (209 | teseccüd Lİ Başını yere doğru eğmek, secde etmek, ser fürü bürden. Arapça tâ (©) babı 
3877 1 (209 tesci öl Mevzun ve mukaffa kelam söylemek, câme goften. Arapça tâ (9) babı 
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3878 1 (209 | tescil daa Mahkeme sicili yazmak, kayıt ve tahrir etmek. Arapça tâ (©) babı 
3879 1 (209 | tescin Önü Hapsetmek, zindana kapamak, hapis kerden. Arapça tâ (&) babı 
3880 1 (209 | tesehhur Yi | Sahur taamı etmek. Arapça tâ (&) babı 
3881 1 (209 | teshiye(t) imei | Kağıt tirşesiyle mektup bağlamak. Arapça tâ (<3) babı 
3882 1 (209 | tesahbur Ji | Zevklenmek, lâğiden, maskara etmek. Arapça tâ (©) babı 
3883 1 (209 | teshir oi | Ram ve münkad kılmak, itaat ve inkıyat ettirmek, râm kerden ve fethetmek, Arapça tâ (&) babı 
dj zaptetmek. 
3884 1 (209 | teshin Oşi | Bürüdetini defedip germ ve 1ssı kılmak, tefsâniden. Arapça tâ (9) babı 
3885 1 (209 | teseddüc Ga | Kasten yalan söylemek, dürüğ goften. Arapça tâ (©) babı 
3886 1 (209 | tesdid de | Doğrultmak, râst kerden, doğru kılmak. Arapça tâ (©) babı 
3887 1 (210 | tesdis Os | Altıya taksim etmek ve iki kevkev beyninde altmış derece bu“ du olmak. Arapça tâ (&) babı 
3888 1 (210 | teserri 6) | Odalık cariye edinmek. Arapça tâ (©) babı 
3889 1 (210 | tesrib Guyai | Göndermek, firistâden, irsal etmek. Arapça tâ (©) babı 
3890 1 (210 | tesric Giri Hayvana eyer vurmak, zin kerden ve mum yakmak ve nesne tezyin etmek. Arapça tâ (©) babı 
3891 1 (210 | tesrih Gi Salıvermek, heşten ve talak edip boşamak ve teshil edip kolaylık vermek ve Arapça tâ (&) babı 
taramak. 
3892 1 (210 tesrid ye Kelamı kumaş dokur gibi bilâ-fütür söylemek, güften. Arapça tâ (9) babı 
3893 1 (210 | tesrik Gis | Hırsızsın diye isnat etmek, tu düzdide güften. Arapça tâ (<) babı 
3894 1 (210 | tesattur Yeki | Bilâ-me'âl kelam söylemek, püjkand. Arapça tâ (<) babı 
3895 1 (210 | testih Gibi | Düzeltmek, hem-vâre kerden, müsattah kılmak. Arapça tâ (&) babı 
3896 1 (210 | testir olasi | Satır satır yazmak, nüvişten. Arapça tâ (9) babı 
3897 1 (210 | tüs &“i | Nesnenin dokuzda biri. Arapça tâ (&) babı 
3898 | 1 |210 | tisa(t) izi | Dokuz adedi, nüh. Arapça tâ (<) babı 
3899 1 (210 tis'ate “aşer üs âzsü | On dokuz adedi, nüvâzde. Arapça tâ (9) babı 
3900 1 (210 | tese““ur wü | Ateş yanmak, sühten ve çıldırıp yanıp yakılmak. Arapça tâ (9) babı 
3901 1 (210 | tis'ün Üşei | Doksan adedi, neved. Arapça tâ (©) babı 
3902 1 (210 tes'ir o | Narh tayin etmek, kâne dâden ve yakıp alevlendirmek. Arapça tâ (©) babı 
3903 1 J211 tesfir âsi | Sefere çıkarmak, yola çıkarmak, berâh sibühten. Arapça tâ (&) babı 
3904 1 /Z211 tesfil dö | Alçaklandırmak, sefil kılmak, füru nihâden. Arapça tâ (©) babı 
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3905 1 /211 tesfih Ni Sefih ve akılsız addetmek, divâne şumâriden. Arapça tâ (<) babı 
3906 1 J211 tesekkuf Ciâvi | Nasârâ papazı piskopos nasbolunmak, hirbed şuden. Arapça tâ (&) babı 
3907 1 J211 teskiye(t) içi | “Sekâkallah” diye dua etmek. Arapça tâ (&) babı 
3908 1 J211 teskif ciğli | Haneye sakf örtmek ve nasârâ papazı piskopos nasbetmek. Arapça tâ (9) babı 
3909 1 J211 teskim si | Hasta ve mariz kılmak, bimâr kerden. Arapça tâ (&) babı 
3910 1 (211 tesekkün öSwi | Miskin ve fakir olmak, gedâ şuden. Arapça tâ (©) babı 
3911 1 J211 teskit cal | Susturmak, hâmüşâniden, sükut ettirmek. Arapça tâ (9) babı 
3912 1 J211 teskir 2Swi | Sarhoş kılmak, mest kerden. Arapça tâ (9) babı 
3913 1 J211 teskin OS- | Rahatlandırmak, rahat ve sükunet vermek, şiddet ve şirretini izale etmek, Arapça tâ (&) babı 
tenzidâniden. 
3914 1 J211 tesellüb çlui | Soyulup ziyneti bertaraf etmek, bürahne şuden. Arapça tâ (&) babı 
3915 1 /211 tesellüt clui | Arkadaşlarından gizlice savuşmak. Arapça tâ (©) babı 
3916 1 (211 teselluh Gİ- | Silah kuşanmak, silahlanmak, câne kemerbesten. Arapça tâ (©) babı 
3917 1 J211 teselsül Yabuö | Zincir misilli birbirine muttasıl eczadan ibaret olmak, behem pepvesten. Arapça tâ (©) babı 
3918 1 (212 | tasallut lu | Hakimane ve amirane hareket etmek ve cebbârâne muamele etmek. Arapça tâ (&) babı 
3919 1 (212 | tesellüf cillâ | Meta tesliminden mukaddem pahasını kabzetmek ve ödünç almak, vâm Arapça tâ (<3) babı 
sitâden. 
3920 1 (212 | teselli yl | Gam-nâk kimse bazı sebepten naşi kalbi rahat itminana varmak. Arapça tâ (9) babı 
3921 1 (212 | tesliyet cgl | Gam-nâk kimseyi mutma *innü”l hâtır kılmak. Arapça tâ (9) babı 
3922 1 (212 | teslih li | Silahlanlandırmak silah ile donatmak, câniden. Arapça tâ (9) babı 
3923 1 (212 teslih Gele | Derisini soymak, derisini yüzmek, heciden. Arapça tâ (9) babı 
3924 1 (212 | teslis Oaşlei | Düzmek, tanzim ve tensik etmek, sâhten. Arapça tâ (©) babı 
3925 1 (212 | teslit ayla | Hüküm ve saltanat vermek ve etmek. Arapça tâ (9) babı 
3926 1 (212 | teslim ösles | “Esselâmu aleyhi” diye birine dua etmek, bir nesneyi birinin hıfz ve Arapça tâ (9) babı 
himayesine nakil ve ita etmek ve mümâne“at ve münâza' adan fariğ olup ram 
ve münkad olmak. 
3927 1 (212 teslimiyet Ayaşlı Vukü'at-ı hâdiseye razı olup itiraz ve iştikâdan hâli olmak, kerden dâden. Arapça tâ (©) babı 
3928 1 (212 tesemmi yeni | Yüce ve refi ve âli olmak, bâlâ şuden. Arapça tâ (©) babı 
3929 I (212 | tesmiye(t) Ağasi | İsim komak, ad vermek, isim vermek, nâmiden. Arapça tâ (&) babı 
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3930 1 (212 | tesmih Gi | Doğrultmak, doğru etmek, râst kerden ve bilâ-huşünet-i rıfk ve suhuletle tatlı || Arapça tâ (<) babı 
muamele etmek ve yürümek. 
3931 1 (213 tesmir as | Mıhlamak, mih zeden, çivilemek. Arapça tâ (©) babı 
3932 1 (213 tesmil davi | Rakik ve nazikâne söz söylemek, servâ. Arapça tâ (9) babı 
3933 1 (213 tesennüm pisi | Bir nesnenin tepesine çıkmak, telâviden. Arapça tâ (9) babı 
3934 1 (213 tesennün Ölsi | Sünni olmak, sünen-i şerifi mer'i tutmak ve yaşlanmak, pir şuden. Arapça tâ (9) babı 
3935 1 (213 tesnim gisi | Bir nesnenin tepesine çıkmak ve hane takımı misilli evirgeç şekline komak ve | Arapça tâ (<) babı 
cennette vaki bir çeşme ve ale”I-kavl bir nehrin ismidir. 
3936 1 (213 tesviye ğgeü | Düz kılmak hem-vâr yekta ve hem-kadr kılmak ve müşkül meseleyi halledip Arapça tâ (©) babı 
bir surete komak. 
3937 1 (213 | tesvid gi Siyahlamak, siyâh kerden, karalamak ve bir yazının karalama olan süret-i Arapça tâ (©) babı 
asliyesi. 
3938 1 (213 | tesvir po Me“âli-i umür ve merâtibe terfi etmek. Arapça tâ (©) babı 
3939 1 |(213 tesviğ Gi Tecviz etmek, cevaz ve ruhsat vermek, destür dâden. Arapça tâ (&) babı 
3940 1 (213 tesvif Giy geli Sonraya komak, sonraya bırakmak, pes evzendiden. Arapça tâ (©) babı 
3941 1 J(213 tesvik diği Geriden dürtüp hareket ettirmek, vârânden. Arapça tâ (9) babı 
3942 1 (213 tesvik İğ gul Misvak ile tathir etmek. Arapça tâ (9) babı 
3943 1 (214 | tesvil da gin Aldatıp igvâ ederek bir hususun güzel olduğuna inandırmak, kirâvâniden. Arapça tâ (9) babı 
3944 1 (214 | teshil dagi Kolaylandırmak, âsâniden, kolay kılmak, mevâni“ ve su“ übet izale etmek. Arapça tâ (9) babı 
3945 1 J(214 tesyâr ie | Göndermek, firistâden, irsal etmek. Arapça tâ (©) babı 
3946 1 (214 tese ül Ülei | Dilencilik etmek, çünbüli, dilenmek. Arapça tâ (©) babı 
3947 1 (214 tesyir pm Yürütmek, yola göndermek, revâniden. Arapça tâ (©) babı 
3948 1 (214 | tesyil Üye Seyelan ettirmek, ferkendiden, akıtmak. Arapça tâ (9) babı 
3949 1 (214 teşe üm pe | Uğursuz ve meşum addetmek, lüc şumâriden, sahibinin halel ve zevaline bais | Arapça tâ (<) babı 
olmak. 
3950 1 (214 | teşâbük &lâs | Şebeke misilli karışık ve dolanık olmak, muğand şuden. Arapça tâ (<) babı 
3951 1 (214 | teşâbüh AğLâĞ | Birbirine benzemek, birbirine müşabih olmak, mâniden. Arapça tâ (©) babı 
3952 1 (214 teşâcür Jalâs | Çekişmek, sitiziden, kavga ve muharebe etmek. Arapça tâ (©) babı 
3953 1 (214 teşârük ağlss | Ortak olmak, enbâz şuden, ortaklık etmek. Arapça tâ (©) babı 
3954 1 (214 teşâ'ub celil | Çatallaşmak, çatallanmak, ayrılık kol kol olmak. Arapça tâ (©) babı 
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3955 1 (214 | teşâkül SUS | Birbirine benzemek mâniden. Arapça tâ (&) babı 
3956 1 (214 | teşâki usi | Birbirinden şikayet etmek. Arapça tâ (9) babı 
3957 1 |214 | teşâvür ales | Birbiriyle müşavere edip danışmak, kenâc kerden. Arapça tâ (9) babı 
3958 ıl (214 | teşâyü' gi | Birbiriyle dost olmak, yâr şuden. Arapça tâ (9) babı 
3959 1 (214 | teşebbüs “pd | Elile yapışıp tutarak salıvermemek ve niyyet-i kaviyye ile mübaşeret etmek, Arapça tâ (9) babı 
a büsüden. 
3960 1 (215 teşebbüh Ayi | Benzemek, mânden. Arapça tâ (©) babı 
3961 1 (215 teşbib e Mahbubun cemalini zikir ve sena eylemek, sitâyiş Arapça tâ (©) babı 
3962 1 (215 teşbik pr Kafes işi misilli birbirine dolayıp örmek, tenbiden. Arapça tâ (©) babı 
3963 1 (215 | teşbih iel Benzetmek, mânistâniden, müttehidü”l-evsâf ad veya zannetmek ve Hazreti Arapça tâ (©) babı 
> Zülcelâli mahlukat ile müttehidü”l-evsâf addetmek. 

3964 1 (215 teşettüt ciâö | Dağılmak, dağınık olmak, perâkendiden. Arapça tâ (&) babı 
3965 1 (215 | teşetti vü | Kışlamak, seçiden, kış müddetince ikamet etmek. Arapça tâ (&) babı 
3966 1 (215 teştit cü | Dağınmak, dağınık olmak, perişân şuden. Arapça tâ (9) babı 
3967 1 (215 teşcic Tep Başa yara etmek, nahşiden, kafayı paralamak. Arapça tâ (9) babı 
3968 1 (215 teşci" ez Şecaatlendirmek, cesaret vermek, şeci' kerden. Arapça tâ (&) babı 
3969 1 (215 teşcin Öl Mükedder, derd-nâk kılmak. Arapça tâ (©) babı 
3970 1 (215 teşhiş Gaşâli | Tanımak, çıkarmak, anlamak, fehmiden. Arapça tâ (©) babı 
3971 1 (215 teşahhuş üağsi | Şekil ve surete girmek. Arapça tâ (9) babı 
3972 1 J215 teşeddüd dü | Sertlik, sahti ve şiddet kesbetmek, kuvvet ve dayanıklık kesbetmek. Arapça tâ (©) babı 
3973 1 /215 teşdit geli | Kuvvetlendirmek, üstüvâr kerden, kavi ve muhkem kılmak ve ziyade şiddet ve | Arapça tâ (<) babı 

kuvvet ile telaffuz etmek ve bir harf üzerinde işbu (©) alâmeti tersim edip 

şiddetle yani evvel harfin iki kere telaffuz olunması lazım geldiğini işar etmek 

ve alâmet-i mezküreye isim olur. 
3974 1 (216 teşziz gili | Ayırıp alarga ve bertaraf etmek. Arapça tâ (9) babı 
3975 1 (216 teşerru' gölü | Şeriate mutabık amel etmek. Arapça tâ (©) babı 
3976 1 (216 teşerrüf cidi | Şeref ve ulviyete nail olmak, büzürgi. Arapça tâ (©) babı 
3977 1 (216 | teşrih Gyil Pare pare kesmek ve cüz cüz etmek ve hayvanın yahut nebatın aza ve cevârih | Arapça tâ (9) babı 


ve damar ve sinirlerini birbirinden tefrik edip tertip ve terkini tecessüs 
eylemek ve bir ilmin ismidir ki insanın veya hayvânât-ı sâ'irenin terkib-i 
bedeniyyelerinden bahseder. 
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3978 1 (216 | teşrid Yy Bir adamın ayıp ve nakizasını nasa neşir ve teşhir etmek. Arapça tâ (9) babı 
3979 1 (216 | teşri" öyll Şeriata isnat ve nispet etmek, râh-ı dini. Arapça tâ (9) babı 
3980 1 (216 | teşri yil Şeriate mensup ve müteallik olan. Arapça tâ (9) babı 
3981 1 (216 | teşrif Cüş ydi Müşerref kılmak, şeref ve ulviyete ve tefevvuka nail eylemek. Arapça tâ (9) babı 
3982 1 (216 | teşrifat lâ) yl Ashâb-ı rütbenin eyyâm-ı muayyenede padişah ve vüzera huzuruna resmen Arapça tâ (9) babı 
duhul eylemelerinin kavâidi. 
3983 1 (217 | teşrifâti Gil yl Ashab-ı rütbenin eyyâm-ı muayyenede padişah ve vüzera huzuruna resmen Arapça tâ (9) babı 
duhul eylemelerinde kavâid-i mevzuanın mer'i ve muteber olduğuna nazır ve 
muhafız olan memur. 
3984 1 (217 | teşrik Giyâl | Et kurutmak, hâçâniden, eyyâm-ı teşrik kurban bayramının evvelki gününden | Arapça tâ (<) babı 
sonra olan günlerdir. 
3985 1 (217 | teşrin-ievvel d3l Oaşmis | Martın birinden itibar ile şuhür-u rümiyyeden sekizinci şehrin ismidir. Arapça tâ (©) babı 
3986 1 (217 | teşrin-i sâni yil Oak Martın birinden itibar ile şuhür-u rümiyyeden dokuzuncu şehrin ismidir. Arapça tâ (&) babı 
3987 1 (217 | teşa“Sub çaâi | Çatallaşmak, ayrılıp kol kol olmak. Arapça tâ (©) babı 
3988 1 (217 | teş'ib cumdi | Çatal etmek, ayırıp kol kol etmek. Arapça tâ (9) babı 
3989 1 (217 | teşir ol | Bildirmek, malum etmek, dânâniden. Arapça tâ (9) babı 
3990 1 (217 | teşeffü &âö5 | Tekiken çift olmak, çüft şuden ve şefaat etmek. Arapça tâ (<3) babı 
3991 1 (217 | teşeffi ydi | Şifa ve rahat bulmak. Arapça tâ (9) babı 
3992 1 (217 | teşfiye(t) izâsü | Şifa ve rahat vermek. Arapça tâ (©) babı 
3993 1 (217 | teşfi' âli | Şefaatini kabul etmek. Arapça tâ (9) babı 
3994 1 (217 | teşekkuk Gâli | Yarılıp ayrılmak, şikâfiden, şak olunmak. Arapça tâ (9) babı 
3995 1 (217 | teşkiye(t) igâsü | Saadetten dür edip şekavete giriftar kılmak. Arapça tâ (9) babı 
3996 1 (217 | teşekkür 5&öö | Nimete mukabil velinimetin zikir ve senasını eylemek. Arapça tâ (9) babı 
3997 | 1 |217 | teşekkük 2&ö5 | Şüphe etmek, şüphede olmak. Arapça tâ (<5) babı 
3998 1 (218 teşekkül Use | Şekil ve surete girmek, şüretrâ der şuden. Arapça tâ (9) babı 
3999 1 (218 teşekki ys | Sü”-i halini ihbar etmek, şikayet etmek. Arapça tâ (9) babı 
4000 1 (218 teşkik ir Şüpheye ilka etmek, şüphe ettirmek. Arapça tâ (©) babı 
4001 1 |218 teşkil ds | Şekle komak, şekil vermek, vücuda getirmek, yapmak, sâziden. Arapça tâ (©) babı 
4002 1 (218 teşemmür yasi | Paçasını sıvayıp işe hazır olmak, besiciden. Arapça tâ (9) babı 
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4003 1 (218 teşmit Cyadi | Hâib ve nevmid kılmak, meyus kılmak, nâ-ümid kerden ve bir adam Arapça tâ (9) babı 
aksırdıkta “yerhamükallah” diye dua etmek. 
4004 1 (218 teşmir osadi | Paça ve bacak sıvamak ve işe hazırlanmak, âmâden. Arapça tâ (9) babı 
4005 1 (218 teşmi' &ö5 | Bal mumu ile mumlamak, muşamma' etmek ve maskara edip rezil ve rüsva Arapça tâ (9) babı 
kılmak, kiyâde kerden. 
4006 1 (218 teşmil şasi | İhrama bürünmek. Arapça tâ (9) babı 
4007 1 (218 teşmim sd | Koklamak, büyiden, kuvvet-i şâmme vasıtasıyla teftiş etmek. Arapça tâ (9) babı 
4008 1 (218 teşennüc g5 | Pek vecalı ve mühlik bir nevi sinir illeti ve derdi, buruşmak. Arapça tâ (9) babı 
4009 1 (218 teşni" &slâi | Şeni* ve kabih addetmek, “ayb kerden ve levm ü zem etmek, ayıplamak, ayıp | Arapça tâ (<3) babı 
görmek. 
4010 1 (218 teşnif cişiâö | Kulağını küpe ile tezyin etmek, bâmengüş ârâsten. Arapça tâ (9) babı 
4011 1 (218 teşevvüş Öle Karışıp şuride olmak. Arapça tâ (9) babı 
4012 1 (219 | teşvir pe Bir adama ar ve haya edecek bir iş işlemek ve utandırmak, şermâniden ve Arapça tâ (9) babı 
hayvanı pazara arz etmek. 
4013 1 (219 | teşviş Olygdi Karmakarış etmek, şüriden. Arapça tâ (9) babı 
4014 1 (219 | teşvik dadli Arzu-mend eylemek, istek vermek, hâheş kerden. Arapça tâ (<) babı 
4015 1 (219 teşhid gl Kelime-i şehâdeti zikir ve telaffuz etmek. Arapça tâ (&) babı 
4016 1 (219 | teşhiye(t) igili | Şehvete getirmek, arzulandırmak. Arapça tâ (<) babı 
4017 1 (219 | teşhir pa Meşhur kılmak, nâmdâr kerden, öte beri malum ve mezkur kılmak ve kabahat | Arapça tâ (5) babı 
. sahibini merkebe bindirip şehrin cevânibine dolaştırmak. 
4018 1 (219 | teşeyyubh G8 | Kocalmak, ihtiyarlanmak, pir şuden. Arapça tâ (&) babı 
4019 1 (219 | teşeyyüd Ml | Bina gibi göğe doğru yükselmek, berter şuden. Arapça tâ (©) babı 
4020 1 (219 | teşeyyü' e Şii mezhebine dâhil olmak, şi“i şuden. Arapça tâ (9) babı 
4021 1 (219 | teşyid pa Binayı yüksek ve refi eylemek, bâlâ şuden hâne ve bir nesneyi muhkem ve Arapça tâ (<3) babı 
kavi ve karar-dâde kılmak. 
4022 1 (219 teşyi &şü | Giden misafir yahut yola çıkan kimse ile beraber bir miktar mesafe gitmek. Arapça tâ (9) babı 
4023 1 (219 | teşadüf Gla | Aramaksızın rast gelmek, rüberü âmeden ve bilâ-tedbir vuku bulmak. Arapça tâ (<3) babı 
4024 1 | 220 teşâdüm pau | Birbirine şiddetle telakki etmek, çatışmak, behem peyvesten, tokuşmak. Arapça tâ (9) babı 
4025 1 (220 | teşârif ci ia | Tasrifler, icrası mutlaka lazım olan emirler, fermânân ve tebdilat, tahvilat. Arapça tâ (9) babı 
4026 1 |220 | teşârifat cd Jüai | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça tâ (©) babı 
4027 1 (220 teşârif cişyüai | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça tâ (9) babı 
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4028 1 (220 | teşâ'ub çelei | İnat ve serkeşlik etmek, betre kerden. Arapça tâ (<) babı 
4029 1 |/220 | teşânif ciylei | Tasnifler, kitaplar. Arapça tâ (9) babı 
4030 1 (220 | teşâvir oaşai | Tasvirler, resimler, suretler, peykerân. Arapça tâ (9) babı 
4031 1 (220 | teşabbur İüai | Sabretmek, şikib kerden ve sabır göstermek. Arapça tâ (<3) babı 
4032 1 (220 | taşhih > | Noksan ve haleli mahvedip tam ve sahih kılmak ve yanlış doğrultmak, râst Arapça tâ (9) babı 
kerden ve keyifsiz olanı iyi etmek ve hakikat-ı hâli anlamak için sual ve teftiş 
etmek. 
4033 1 |220 | taşaddud 3üai | Bir kimsenin arkuru önüne çıkmak. Arapça tâ (&) babı 
4034 1 (220 | taşaddu' EV | Yarılmak, şikâfiden, ayrılmak, çatlamak, perakende olmak, dağınık olmak. Arapça tâ (&) babı 
4035 1 |/220 | taşadduk güi | Sadaka vermek ve sadık ve gerçek olduğu tebyin eylemek. Arapça tâ (©) babı 
4036 1 (220 | taşaddi Gi | Tesadüf etmek, vuku bulmak ve sıdk-ı niyyetle ve ikdam üzere bir nesneye Arapça tâ (<) babı 
meşgul olmak, taarruz eylemek. 
4037 1 (220 | taşdi &0 | Baş ağrıtmak, derdnâk kerdeni ser, sıkıntı vermek ve baş ağrısı ve bir hususta | Arapça tâ (<3) babı 
defaatla rica ve niyaz ibrâm ederek birini rencide kılmak. 
4038 1 J(221 taşdik Geüi | Sadık ve yaver olduğunu ikrar ve ispat etmek, rasti kerden, gerçeklemek. Arapça tâ (&) babı 
4039 1 (221 taşdiki Gişiai | Tasdike mensup ve müteallık olan, râsti. Arapça tâ (9) babı 
4040 1 (221 taşarruf Giydi | Dönüştürmek ve istimal ve istihdam ve sarf ve fürühat ve bunlar misilli ef âl Arapça tâ (9) babı 
icrasına muktedir olmak üzere zapt etmek, fâ'il-i muhtâr bulunmak üzere 
malik olmak ve hatuna muamele-i zevciyye icra etmek. 
4041 1 J221 taşrih Gel Apaçık söylemek, sürvâ, kelamı açıp zahir ve ayan kılmak ve bilâ-ketm tahrir | Arapça tâ (&) babı 
ve beyan etmek. 
4042 1 (221 taşrif Câş yl Sarf-i kavâidi üzere kelimenin şeklini başka kelimelere tebdil etmek, Arapça tâ (9) babı 
değiştirmek, küâherâniden ve maslahatta tasarrufa izin vermekle mutasarrıf 
kılmak. 
4043 | 1 |221 | taşa'ub çi | Güç olmak, düşvâr şuden. Arapça tâ (<) babı 
4044 | 1 |221 | taş'id imi | İmbikten çekmek, eritmek, küdâziden ve yükseğe çıkmak. Arapça tâ (<) babı 
4045 1 |221 taşğir isa | Cirm ve kadir eksiltmek, küçültmek, hurd kerden, ism-i tasğir eşyanın Arapça tâ (©) babı 
küçüklerine mahsus olan isim ki Arabide fu aylün ve fu'ay*il vezninde olup 
terkipte asıl ismin nihayetine -cık veya —cik yahut -cağız veya -ceğiz 
lafızlarının ilavesiyle hasıl olur. 
4046 1 (222 | taşaffuh Gi“i | Ziyade dikkatle tefahhus ve teharri etmek, cüyiden. Arapça tâ (<3) babı 
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4047 ı (222 | taşfiye Ai | Pak ve sâfi kılmak, nâb kerden, bulanıklıktan ve muhtelitlikten hâli ve beri Arapça tâ (9) babı 
kılmak. 

4048 1 (222 | taşfih Gi | Yassıltmak ve yassılamak, behn kerden, ariz kılmak ve elleri birbirine Arapça tâ (9) babı 
vurmak. 

4049 | 1 |222 | taşfid yüai | Bağlamak, bendiden. Arapça tâ (<) babı 

4050 1 (222 | taşfir âsi | Sarartmak, zerd kerden ve ıslık çalmak. Arapça tâ (9) babı 

4051 1 |222 taşfif cila | Sıra ile dizmek, der nüvişten. Arapça tâ (9) babı 

4052 1 (222 | taşfik Geâai | Kuş kısmı kanadını kakıp oynamak, bâzideni mürğ. Arapça tâ (S3) babı 

4053 1 (222 | taşkil Jsâkai | Musaykal kılmak, miskal ile cila verip açmak, perdâh kerden. Arapça tâ (9) babı 

4054 1 (222 | taşallub çlai | Kavi ve muhkem olmak, üstüvâr şuden ve diyanet ve taassup göstermek. Arapça tâ (9) babı 

4055 1 (222 | taşalluf cila | Kibirden naşi kendi zerafet ve rüşt ü zekasını hakikat mertebesinden ziyade Arapça tâ (9) babı 
medih ve iddia etmek, övünmek, lâfiden ve temelluk etmek. 

4056 1 (223 taşlib cyliai | Haça germek, haça asmak, çelipâ âvihten, katı olmak ve katı kılmak ve asmak. | Arapça tâ (&) babı 

4057 1 | 223 taşliye(t) ili | Sallallâhu aleyhi diye dua etmek ve Hak Teâlâ rahmet ve mağfiret etmek. Arapça tâ (&) babı 

4058 1 | 223 taşmim âsi | Dönmemek üzere niyet etmek. Arapça tâ (&) babı 

4059 1 | 223 taşannu' &İi | Sanat ve mağrifet göstermek, nümâyiş. Arapça tâ (9) babı 

4060 1 (223 taşni" âl-i | Bir sanatla meşgul olmak ve bir sanat yapmak, kâr kerden. Arapça tâ (9) babı 

4061 1 | 223 taşnif Giyimi | Sınıf sınıf tanzim etmek ve yeniden kitap tertip etmek ve telif etmek. Arapça tâ (9) babı 

4062 | 1 (223 | taşnim âsi | Sanem edinmek, put perestiden. 

4063 1 | 223 taşavvur 33 | Zihinde bir nesnenin suret ve mahiyetini ve heyetini keşif ve idrak etmek ve Arapça tâ (9) babı 
tahayyül. 

4064 1 (223 taşavvuf ci ai | Havf yahut diğer bir sebebe mebni kelimâtın manasını tebdil ederek din Arapça tâ (9) babı 
hususunda telifat olunan kelam ve ilim. 

4065 1 | 223 taşavvun üMai | Kendi nefsini sakınmak ve kayırmak, perhiziden. Arapça tâ (9) babı 

4066 1 | 223 taşvip Gg Sevap ve doğru addetmek, beğenmek, besendiden, tensip etmek, münasip Arapça tâ (9) babı 
görmek. 

4067 1 | 223 taşvir pp Suret vermek ve yapmak, sâziden ve meselenin bir suretini temsil ve beyan Arapça tâ (9) babı 
etmek ve resim çizilmiş yahut oyulmuş suret. 

4068 1 (224 | taşvif Ciya Kelimâtın manasını tebdil ederek din ve mezhep hususunda telif-i kelâm Arapça tâ (9) babı 
etmek. 

4069 1 (224 | taşa “ici | Gam, keder, endüh, can sıkıntısı. Arapça tâ (9) babı 
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4070 1 (224 taşayyud ici | Sayd ve şikâra çıkmak, eve gitmek vemiden. Arapça tâ (©) babı 

4071 1 (224 | taşayyuf ciyai | Yaz mevsimi müddetince bir mahalde iskan etmek, bahârrâ nişesten ve Arapça tâ (9) babı 
sayfiyede oturmak. 

4072 1 (224 | taşyir pe Bir surete komak, vardırmak, revâniden. Arapça tâ (9) babı 

4073 1 (224 | tezat 34 | İki nesne birbirine zıt ve aksi olmak. Arapça tâ (9) babı 

4074 1 (224 | tezâ'uf Geli Çoğalmak, bisyâr şuden, iki üç kat olmak. Arapça tâ (9) babı 

4075 1 (224 | tezâif cig lai | Çoğaltışlar, bisyâr kerdâniden. Arapça tâ (©) babı 

4076 1 (224 | tezaccur oi | Teng-dil ve muzdarip olmak, gamnâk şuden. Arapça tâ (©) babı 

4077 1 (224 teZaccu' &5i | Üşenip süst davranmak, câtbiden. Arapça tâ (©) babı 

4078 1 (224 | tazci' mal Taksir etmek, ihmal etmek. Arapça tâ (&) babı 

4079 1 (224 | tezahhuk daa | Gülmek, handiden, insan nevine mahsus olup ekseriya meserrete alâmet olan (| Arapça tâ (<3) babı 
hareket-i a'za ile suret-i ma'rüki icra etmek. 

4080 1 (224 teZarrur ami | Zarar ve ziyana düçar olmak, ziyânrâ giriftâr şuden. Arapça tâ (9) babı 

4081 1 (224 taZarru £>i | Kendi noksanını bilip geri taazzumdan tehâşi ederek alçak gönüllülük etmek, | Arapça tâ (9) babı 
pesti kerden. 

4082 1 (225 | tazarrum pöi | Od yalınlanmak, alevlenmek, efrüziden. Arapça tâ (<) babı 

4083 1 |225 taZrir pe Zarar ve ziyana müptela ve düçar kılmak, ziyânrâ giriftâniden. Arapça tâ (9) babı 

4084 1 |225 taZrim yl Od yalkalanmak, iltihap, efrüziden. Arapça tâ (©) babı 

4085 1 |225 taz'if Ciym.li | Bir o kadar ziyade ilave etmek, tâh kerden ve zayıflatmak ve zayıf addetmek. | Arapça tâ (<) babı 

4086 1 | 225 tazlil dilli | Dalalete vardırmak, tebâhâniden, doğru yoldan sapıtmak ve azdırıp günah Arapça tâ (©) babı 
işletmek. 

4087 1 (225 tazammun ümli | Muhit ve havi ve şamil olmak ve zâmin ve kefil olmak ve tazmini kabul Arapça tâ (©) babı 
etmek. 

4088 1 (225 tazmin Üşadi | Zarar ve ziyana bais olan kimseye ziyan ve zarar-ı mezkuru örtmek ve bir Arapça tâ (©) babı 
nesneyi diğer bir nesneye idhâl etmek, tühten. 

4089 1 (225 | tazyi as Bir nesneyi bilânef* ve bilâ-semere telef ve istihlâk etmek, tebâhiden. Arapça tâ (©) babı 

4090 1 |225 tazyif ipi Misafire layık olan ikram ve et“âm rüsümunu eda etmek ve meyletmek ve Arapça tâ (9) babı 
ettirmek. 

4091 1 | 225 tazyik del Kıstırmak, seftiden, sıkıştırmak ve ârâm vermeyip ibrâm etmek ve sü ?-i hâle Arapça tâ (9) babı 
düçar kılmak. 

4092 1 (226 | tetâbuk Gil | Birbirine uyup mutabık olmak, beynlerinde ihtilaf ve mugâyeret olmamak, Arapça tâ (9) babı 


kük. 
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4093 1 | 226 tetâruk Gis | Birbirinin izine düşüp gitmek, pey giriften. Arapça tâ (©) babı 
4094 1 (226 | tetâvül Üğüs | Kibir ve taazzum ve teraffu' eylemek ve nâ-hak tasallut ve zir-destlik etmek, (| Arapça tâ (<3) babı 

dem kerden. 
4095 1 (226 | tetabbu' ös | Bir nesneyi ede ede tabiat edinmek ve kap dolmak, hüy. Arapça tâ (<) babı 
4096 1 (226 | tetabbuk Gibi | Uymak, derpey reften, mutabık olmak, mugâyir olmamak. Arapça tâ (<3) babı 
4097 1 |226 | tatbi“ vi Basıp temsil etmek ve doldurmak, pür kerden. Arapça tâ (9) babı 
4098 1 |226 | tatbik İs © | Uydurmak, kük, üzerine yatırıp kaplamak ve bulut havayı ve su ve arzı Arapça tâ (©) babı 

bürümek ve birbirine aynı ve misil olup olmadığını tahkik ve tecessüs etmek 

ve aklen kıyas ve temsil etmek. 
4099 1 (226 | tetarrub ği | Ferah ve sürurdan naşi sıçrayıp oynamak, bâziden. Arapça tâ (<) babı 
4100 1 (226 | tetarrus Omibi | Tenzih ve istiğnâ ve içtinap göstermek, dür şuden. Arapça tâ (<) babı 
4101 1 (226 | tetarruk GİBİ | Defaatle mütetâliyet vurmak, peyderpey zeden. Arapça tâ (&) babı 
4102 1 (226 | tatrib Gaybi | Sürurdan naşi sıçrayıp oynamak, bâhten. Arapça tâ (©) babı 
4103 1 | 226 tatrih Gi Binayı semaya doğru bülent ve mürtefi' yapmak, hâne-i bâlâ sâhten. Arapça tâ (©) babı 
4104 | 1 | 226 | tatrid “hi | Kovmak, uzak etmek, hişiden, çıkarıp defetmek. Arapça tâ (<) babı 
4105 1 (227 | tatriz pp Esvabın bir tarafına tırâz ve kenar işlemek, şekle kâriden. Arapça tâ (&) babı 
4106 1 (227 tatris Om yla Yazıldıktan sonra silinmiş olan kağıda tekrar yazı yazmak. Arapça tâ (9) babı 
4107 1 (227 | tatfi'e(t) #üâli | Ateşi mahvetmek, püfüden, ateşsiz kılmak. Arapça tâ (9) babı 
4108 1 (227 | tatfif câiâlai | Tartı ve ölçüde eksik vermek, kem dâden. Arapça tâ (<) babı 
4109 1 (227 tetallüb çilli | Defa be defa talep etmek. Arapça tâ (©) babı 
4110 1 (227 | tesellut klli | Yazısız ve silinmiş olmak, kürâstende. Arapça tâ (&) babı 
4111 1 (227 | tetallu' âli | Dikkat edip anlamak, deryâften. Arapça tâ (&) babı 
4112 1 (227 | tatlib cullhi | Aramak, cüsten, talep etmek. Arapça tâ (&) babı 
4113 1 (227 | tatliye(t) âğlai | Sıvamak, sürmek, bulaştırmak, âlâbiden, kaplamak, yaldızlamak. Arapça tâ (<) babı 
4114 1 (227 tatlis Ossi | Yazı silmek, güzâsten. Arapça tâ (9) babı 
4115 1 (227 tatlik Geli | Dişi ağaca erkek ağacın çiçeklerini silkmekle meyvedâr kılmak, aşılamak ve Arapça tâ (9) babı 

telkih etmek ve avrat boşamak, râh dâden. 

4116 1 (227 | tazmir iswi | Zebunlatmak, lâğariden, zayıflatmak. Arapça tâ (9) babı 
4117 1 (227 | tatmi &4bi | Tamah ettirmek, arzumend kılmak, kâd kerdâniden. Arapça tâ (©) babı 
4118 1 (227 tatmin Osaka | İtminan ve emniyet vermek, temin etmek. Arapça tâ (©) babı 
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4119 1 (227 tatvâf cilâki | Bir nesnenin etrafına çokça dolaşmak, gâliden. Arapça tâ (9) babı 
4120 1 (227 | tetavvus ÖOs3bi | Tavus kuşu misilli rengârenk esvap ile telebbüs etmek, tezyin etmek, ârâsten. | Arapça tâ (&) babı 
4121 1 | 228 tetavvu' g3B | Üzerine vacip ve lazım olmayan nesneyi ihtiyar ile yapmak teneffül etmek. Arapça tâ (&) babı 
4122 1 | 228 tetavvuf cisi | Nesne etrafina dolaşmak, gâliden. Arapça tâ (9) babı 
4123 1 | 228 tetavvuk G3ki | Kendi boynuna halka ve zincir ve gerdanlık misilli nesne geçirmek. Arapça tâ (&) babı 
4124 1 | 228 tetavvul d3kö | Uzamak, bâliden, uzatmak ve boynunu uzatmak ve kibir ve taazzum etmek. Arapça tâ (&) babı 
4125 1 | 228 tatvif Ciyghi Dolaştırmak, kerde pic ve çok defa dolaşmak. Arapça tâ (9) babı 
4126 1 | 228 tatvik dabi Birinin boynuna takmak, şebâniden. Arapça tâ (9) babı 
4127 1 | 228 tatvil da gizli Uzatmak, bâlâyiden, uzun kılmak. Arapça tâ (&) babı 
4128 1 | 228 tetahhür o5 | Taharet edinmek, nağzidâniden, temizlenmek. Arapça tâ (&) babı 
4129 1 | 228 tathir dagli Tahir ve pak kılmak, gezdiden, levs ve çirkini mahvetmek, temizlemek. Arapça tâ (&) babı 
4130 1 (228 | tetayyüb cubi | Güzel kokulu nesneler ile kendine koku vermek, ferhasten. Arapça tâ (<) babı 
4131 1 | 228 tetayyür 225 | Tutulan falı yaramaz ve uğursuz addetmek, lüc şümâriden. Arapça tâ (9) babı 
4132 1 (228 | tatyib şi İyi ve güzel kılmak, hüb kerden. Arapça tâ (<3) babı 
4133 1 | 228 tatyir si 5 | Uçurmak, kuşu uçurmak, perrâniden. Arapça tâ (9) babı 
4134 1 | 228 tezâlüm ABS | İki taraftan bir birine zulmetmek ve birbirinin zulmünden iki taraftan şikayet Arapça tâ (&) babı 
etmek, kile kerden. 
4135 1 (229 | tezâhür AL | Bir birine iki taraftan bariz eylemek, âşikâr kerden. Arapça tâ (©) babı 
4136 1 (229 tezarruf GAS | Zerafet satmak, külfetle zarif olmak. Arapça tâ (9) babı 
4137 1 (229 tezaffur 285 | Zafer bulmak, zafer yâften. Arapça tâ (©) babı 
4138 1 (229 | tezallül Ji | Gölgede olmak, sâye giriften, sâyede olmak. Arapça tâ (<) babı 
4139 1 (229 | tezallüm plâ | Zulüm ve teaddiden dolayı şikayet etmek. Arapça tâ (9) babı 
4140 1 (229 | tazlil J4Bi | Gölgeye komak, sâye kirâniden. Arapça tâ (9) babı 
4141 1 (229 | tezannun Gib | Zannetmek, bilâ-beyyine kıyas ve hüküm etmek, gümâniden. Arapça tâ (9) babı 
4142 1 |229 tezahhür DES | Zeve zevcesine zihâr etmek yani zevcesine meselâ ( «el yes cil ge) diye Arapça tâ (&) babı 
teşbih etmek ki keffaret etmedikçe kurban etmek haram olur. 
4143 1 (229 | tazhir po Bi-ma'nâhu eydan ve ihmal ve tesâmüh edip güya arkasına atmış olmak. Arapça tâ (9) babı 
4144 1 (229 | te'âtüb çöl | Bir birine itâb etmek, âzâriş. Arapça tâ (&) babı 
4145 1 (229 | teâcib çıplal | Taaccüp olunacak nesneler, efdidehâ. Arapça tâ (&) babı 
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4146 1 (229 | te'âdül JS | İki taraf adalet ve müsâvât üzere olmak, dâd kerdâniden. Arapça tâ (<) babı 
4147 1 (229 | tetâdi GAsi | İki taraf birbirine adavet ve husumet etmek, düşmeni kerden. Arapça tâ (&) babı 
4148 1 (229 | te“âr 385 | Kanı durmayan yara. Arapça tâ (&) babı 
4149 1 (229 | telârr 383 | Arı olmak ve düşünde muzdarip olmak, bürahne şuden. Arapça tâ (9) babı 
4150 1 (230 | ta'âruz OZ) | Mümânaat etmek. Arapça tâ (&) babı 
4151 1 (230 | te'âzi GİS | Taziyeler, teselliler ve taziye etmek. Arapça tâ (&) babı 
4152 1 (230 te'âsür gere Sarplanıp, güçlenmek, düşvâr şuden. Arapça tâ (9) babı 
4153 1 (230 | te'âzud Mali | Birbirine yardım ve muâvenet ve kuvvet vermek, yâri kerden. Arapça tâ (9) babı 
4154 1 (230 | te'âtuf Gil | Birbirine mihr ve şefkat ve muhabbet etmek, mehabbet kerden. Arapça tâ (©) babı 
4155 1 (230 | te'ğü yESİ | Sataşıp meşgul olmak ve verişmek, düçâr şuden. Arapça tâ (©) babı 
4156 1 (230 | te'âkub çÂi | Birbiri ardı sıra gitmek yahut gelmek, peyderpey reften. Arapça tâ (©) babı 
4157 1 (230 | tetâli uiWi | Yükselsin ve âli olsun manasında duadır, berterbâd. Arapça tâ (9) babı 
4158 1 (230 teamül Jalal Birbiriyle muamele edip iş görmek, kâr kerden. Arapça tâ (9) babı 
4159 1 (230 te'âmi ls | Körlük satıp görmeyivermek, tâbinâyi. Arapça tâ (9) babı 
4160 1 (230 | te'ânuk gisi | Birbirinin boynuna sarılmak, kerâyiden. Arapça tâ (9) babı 
4161 1 (230 | te'âni gisi | Özenmek, emek sarf edip ihtimam etmek, itina etmek, verziden. Arapça tâ (&) babı 
4162 1 (230 | te'âvün üğlüi | Birbirine yardım ve muâvenet etmek, yâveri kerden. Arapça tâ (<) babı 
4163 1 (230 | te'âviz gag Ta'vizler, nüshalar, cemâyiller, kirdnâmehâ. Arapça tâ (&) babı 
4164 1 (230 | te'âhüd Aa | Birbirine ahit ve kavil ve misak etmek, peymân dâşten. Arapça tâ (<3) babı 
4165 1 (230 | te'âyüb cali | Birbirini ayıplamak ve zem ve levm etmek, neng kerden. Arapça tâ (9) babı 
4166 1 (230 te'ab <&i | Zahmet çekip yorulmak, rendiden. Arapça tâ (9) babı 
4167 1 (230 | ta'b «43 | Yorulmuş, yorgun olan, bitap. Arapça tâ (9) babı 
4168 1 (231 te'abbüd BS | İbadete tekellüf'ile sa'y ve ihtimam etmek. Arapça tâ (©) babı 
4169 1 (231 ta'biye(t) 4383 | Koşup düzüp hazır va amade etmek, müheyyâ kerden. Arapça tâ (©) babı 
4170 1 |/231 ta'bid pe Kul kılmak, bende kerden, köle edinmek. Arapça tâ (©) babı 
4171 1 (231 tabir pi Meâni-i bâtıneyi elfaz vasıtasıyla gayra tefhim etmek ve tesniye etmek demek | Arapça tâ (©) babı 
ve rüyanın ahvâl-i hâricesinden keyfiyyât-ı bâtıne ve müstakbeleye muttali" 
olmak ve beyan etmek, güzâreş. 
4172 1 (231 te'atti Gİ | Kibir ve ütuvv etmek, mütekebbir olmak, şikerfiden. Arapça tâ (&) babı 
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4173 1 (231 taaccüp ci | Âdete yahut memule mugayyir olması sebebiyle kuvvet-i müdrikeye tesir Arapça tâ (9) babı 
ederek zihinde hasıl ettiği keyfiyyet-i hâssa ve hâssa-i merkümeye giriftar 
olmak, efdiden. 
4174 1 (231 te'accül Jaa | Bir işin çabuk hitam-pezir olmasına haddinden ziyade say etmek, şitâb kerden. | Arapça tâ (<5) babı 
4175 1 (231 ta'cib çemii Âdete yahut memule mugayyir olması sebebiyle bir nesne zihinde bir Arapça tâ (9) babı 
keyfiyyet-i hâssa hasıl etmek ve taaccüp ettirmek. 
4176 1 (231 taciz İpi Acze giriftar kılmak, âciz kerden, birinin sabır ve tahammülünü munkatı Arapça tâ (9) babı 
kılmak, canına sıkıntı vermek. 
4177 1 (232 | ta'cil dadli Acele ettirmek, çabuk amel ettirmek, şitâbiden. Arapça tâ (9) babı 
4178 1 (232 | tadat aa | Adedini saymak, şumâriden, isimleri birer birer zikretmek. Arapça tâ (9) babı 
4179 | 1 |232 | ta'addüd 3m | Çoğalmak, bisyâr şuden, tekessür etmek. Arapça tâ (<) babı 
4180 1 (232 | ta'addi Gi | Bir nesneden ahir bir nesneye geçmek ve hadd-i adâlet ve insaftan geçip Arapça tâ (&) babı 
zulüm ve cevr etmek ve illet-i sâri olmak ve fiili mef'ülüne tecavüz etmek. 
4181 Iı (232 | ta'did wi | Müsteid ve hazır ve müheyya kılmak, âmâde kerden. Arapça tâ (©) babı 
4182 1 |232 tadil ÜS | İfrat ve tefrit ve sehv ve hata ve inhinâ nekâizden hâli kılmak, tesviye etmek, Arapça tâ (&) babı 
doğrultmak, râst kerden ve adil etmek ve mutedil kılmak ve cüzice tebdil 
etmek. 
4183 ı (232 taazzür 555 | Düşvâr şuden, husulü mümteni'u”l vukü“ olmak ve bir kimse kendi nefsi için | Arapça tâ (<) babı 
özür ve mâni serdetmek. 
4184 1 (232 | ta'zib Gy | Azap etmek, eziyet vermek, renç kerden. Arapça tâ (<3) babı 
4185 1 |(232 ta'zir oi | Özr-ü kâzib irat etmek. Arapça tâ (&) babı 
4186 1 (232 | ta'arrub Gi | Arap yahut Arap lisanı şekline girmek, tâzi şuden. Arapça tâ (9) babı 
4187 1 (232 | taarruz Uağaâ | Tesadüf etmek, başına gelmek ve yakasına bitmek, yakasından tutmak ve Arapça tâ (9) babı 
mâni ve musallat olmak. 
4188 1 (233 | taarruf Gi | Cüstücü edip anlamak ve bilmek, deryâften. Arapça tâ (<3) babı 
4189 1 |233 ta'rib âi Arap lisanına dâhil edip kavâidine muntabık kılmak. Arapça tâ (9) babı 
4190 1 |233 ta'riye(t) ii Soymak, bürahne kerden, çıplak etmek. Arapça tâ (©) babı 
4191 1 | 233 ta'ris ÖMLAİ Düğün, biyükâni ve velime etmek ve yolcu konup istirahat etmek, leyle-i Arapça tâ (9) babı 


ta'ris bir gecenin ismidir ki evvel gece fahru'l enâm (SA V) Hazretleri uyuyup 
kalmakla sabah namazını geçirmiştir bir kazada vaki olmuştur. 
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4192 1 | 233 tariZ GA | Kinaye ve tevriye söylemek ve bu iki nevidir birisi muradın samiye münfehim | Arapça tâ (<) babı 
ve gayra müstevir olacağı vecihle söylemektir ve diğeri gayra hitap edip birine 
murat tefhim etmektir. 
4193 1 |233 tarif cü âi Bir nesnenin alametlerini zikretmekle o nesneyi malum kılmak, âmuhten. Arapça tâ (9) babı 
4194 1 |233 ta'rik di Terletmek, hüy kerdâniden, derinin mesâmatından hararet vasıtasıyla ter ve Arapça tâ (&) babı 
rutubet hâsıl etmek. 
4195 1 (233 tarik dai Te'dib ve güşmâl ve şumâr vermek. Arapça tâ (©) babı 
4196 1 (233 ta'azzub «j8 | Te?ehhül etmeyip erken durmak, bi-şevher. Arapça tâ (©) babı 
4197 1 (234 | ta'azzüz İĞA | İzzet ve kudret kesbetmek. Arapça tâ (©) babı 
4198 | 1 |234 | ta“azzül JS | Çekilmek, çekinmek, keşide şuden, iftirak ve içtinap etmek. Arapça tâ (<) babı 
4199 1 (234 | taziye âsi | Musibete giriftar olanı sabır ve tahammüle teşvik ve nasihat eylemek, pend Arapça tâ (9) babı 
dâden. 
4200 1 (234 | ta'zir Sağa Azarlamak, levm etmek, garâşiden ve hatt-ı şer“ yani seksenden dün darp ile | Arapça tâ (©) babı 
, J|te ?dib ve tecziye etmek. 
4201 1 (234 | ta'ziz İS | Aziz kılmak, aziz kerden. Arapça tâ (9) babı 
4202 1 (234 | ta'zil di Azletmek, “azil kerden. Arapça tâ (9) babı 
4203 1 (234 | tas us | Helak olmak, fena bulmak, nam ve nişanı zail olmak, bi-nâm şuden. Arapça tâ (©) babı 
4204 1 (234 ta'assür >e33i | Güç, düşvâr ve müşkül olmak, icrasında su'übet vaki olmak. Arapça tâ (©) babı 
4205 1 (234 | ta'assüf cisi | Zulüm ve cevr ve te'addi etmek, bi-dâd kerden. Arapça tâ (&) babı 
4206 1 (234 | tasir 233 | Güçlendirmek, düşvâr kerden, icrasını müşkül kılmak. Arapça tâ (9) babı 
4207 1 (234 | taaşşuk Gösi | Aşık olmak, âşık şuden, aşk belasına giriftar olmak. Arapça tâ (9) babı 
4208 1 (234 ta'aşşi si | Akşam yemeğini yemek. Arapça tâ (9) babı 
4209 1 (234 | ta'şiye(t) iyesi | Akşam yemeğini yedirmek. Arapça tâ (9) babı 
4210 1 (234 ta'şir osâaö | Ona taksim etmek ve on kat etmek ve aşr-ı şer“ iyi ahz ve tahsil etmek. Arapça tâ (©) babı 
4211 1 (234 | taaşsup çi | Umüruu diniyye ve dünyeviyyede kendi kavminin rüsümundan velev cüzi olsa | Arapça tâ (9) babı 
dahi cemi ihtilâfât ve ibtida'âta mümâna'at etmek. 
4212 1 (235 ta'aşşi wi | İsyan ve zorbazlık, zor âveri kerden. Arapça tâ (©) babı 
4213 1 | 235 ta'şir pe Derununda olan su ve rutubeti çıkarmak için meyve yahut başka nesneyi Arapça tâ (&) babı 
sıkmak, afşurden. 
4214 1 (235 ta'attuş Gülai | Susamak, teşne şuden ve arzumend olmak. Arapça tâ (©) babı 
4215 ı |235 ta'attuf câlaai | İhsan ve şefkat etmek, iyilik etmek, niki kerden. Arapça tâ (©) babı 
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4216 1 |235 ta'attul Ülsi | İşsiz, güçsüz, boşta olmak, bi-kâr şuden. Arapça tâ (©) babı 
4217 1 |235 ta'tir olaki | Muattar kılmak, güzel kokulu kılmak, hoşbü kerden. Arapça tâ (9) babı 
4218 | 1 |235 | ta'tiş Sila | Aksırtmak, hafidâniden, ats ettirmek. Arapça tâ (<) babı 
4219 1 |235 ta'tif cişlasi | Büküp iki kat etmek, dü tâ kerden. Arapça tâ (©) babı 
4220 1 |235 tatil Üşlaai | İşten güçten fâriğ kılmak, bi-kâr şuden ve Hak subhâne ve teâlânın hâşa cemi | Arapça tâ (<) babı 
sıfatını ret ve inkar etmek ve işten güçten kalınan gün. 
4221 | 1 |235 | ta'tiş Sislesi | Susatmak, teşne kerdâniden, ateşe müptela kılmak. Arapça tâ (&) babı 
4222 1 |235 ta'azzum #88 | Büyüklük, şikerfiden, kibirlenmek. Arapça tâ (9) babı 
4223 1 (235 tazim ps8 | Büyük addedip mer'i ve mükerrem tutmak, âzermiden. Arapça tâ (9) babı 
4224 1 (236 | ta'affüf cââsi | Kabâyıhtan ve muherramâttan perhiz edip çekinmek ve tekellüf üzere iffet Arapça tâ (9) babı 
2. satmak, perhiziden. 
4225 1 (236 | ta'affün öâs | Laşemisilli çürüyüp bedbü olmak, kendiden. Arapça tâ (<) babı 
4226 1 (236 ta'affi GÂs | Harap ve muzmahil olmak, virân şuden. Arapça tâ (©) babı 
4227 1 (236 | ta'fiye(t) âğâki | Türap ile örtmek, bâ hâke püşiden ve helak etmek. Arapça tâ (<) babı 
4228 1 | 236 ta“akkub çâzi | Bir nesnenin hakikatine kesb-i ittilâ zımnında ardını aramak, cüyiden ve âzâriş | Arapça tâ (©) babı 
ve muâhaze etmek. 
4229 1 | 236 ta'akkul Jâzi | Zihin sarf edip encâm ve akıbet ve netice anlamak, hüşmendegi. Arapça tâ (©) babı 
4230 1 (236 takip ceâsi | Birinin adınca gitmek yahut gelmek ve bir nesneyi geri bırakmak ve sonraya Arapça tâ (9) babı 
bırakmak ve namazdan sonra duaya oturmak. 
4231 1 (236 | ta'kid »â8 | Pek düğümlemek, girihbesten, besten-i muhkem akdetmek. Arapça tâ (<) babı 
4232 1 (236 ta'kir JâS | Yaralamak, cerhetmek, şehüden, sinirlerini kesmek, sinirlemek. Arapça tâ (9) babı 
4233 1 (236 | ta'kim Jâ& | Akim ve kısır kılmak, secâniden. Arapça tâ (9) babı 
4234 1 (236 | ta'akküs a$ai | Bir nesnenin evveli ahire ve üstü alta gelmek, bergâşten. Arapça tâ (<) babı 
4235 1 (236 | taallüş ck | Hile ile birine cünha azv etmek ve bir işi layıkıyla yapmayıp baştan savma Arapça tâ (9) babı 
etmek. 
4236 1 (237 taalluk GİS | Yapışıp işlemek, bir nesne diğer bir nesne ile nesne-i vâhid olmayıp zirinde Arapça tâ (9) babı 


yahut bir yanında vaki olarak ona muttasıl ve müstenit olmak ve muhabbet 
etmek ve bir kimseye garabet yahut diğer bir müşareket münasebetiyle best ve 
bent olmak. 
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4237 1 (237 | taallül disi | Yalnız bir nesne ile meşgul olup vakit geçirmek ve pek iyi ve belki inşallah Arapça tâ (©) babı 
diye vadederek bir nesnenin icrasını sonraya komak ve avrat ile gülüp 
oynamak. 

4238 1 (237 | ta'allüm şi | Tahsil-i ilm ve marifette meşgul olmak, âmuhten. Arapça tâ (9) babı 

4239 1 (237 | ta'lik Geli | Astırmak, âvihten, iyileştirmek, best ve bent ve illet olmak, sebep vermek ve Arapça tâ (&) babı 
bahane vermek. 

4240 1 (237 talim hi | Öğretmek, âmuhten, ilim ve marifet tahsil ettirmek ve memura sülük ve üslüb- | Arapça tâ (5) babı 
u hareket tenbih etmek ve icrada kesb-i mahâret için tekrâr be tekrâr yapmak. 

4241 1 (237 | talimat Gali | Amirden memura verilip düstüru”l amel tutulması lazım gelen tenbihât ve Arapça tâ (&) babı 
mezkur tenbihâtı havi olan varaka-i muharrere talimnâme. 

4242 1 (238 taammüt Ül Kastedip cidd ve azimetle şürü' etmek, eğâziden. Arapça tâ (©) babı 

4243 1 /238 ta'ammuk Gs | Derine varmak, jerf kerden. Arapça tâ (©) babı 

4244 1 |238 ta'miye(t) iğaki | Kör etmek, nâbinâ kerden, âmâ kılmak, setr ve ihfa etmek ve muamma Arapça tâ (©) babı 
söylemek. 

4245 1 | 238 tamir isasi | Hallini tashih etmek, muhtemel nesneyi ıslah etmek. Arapça tâ (9) babı 

4246 1 |238 ta'mik Gesi | Derin kılmak, jerf kerden ve derine varmak. Arapça tâ (9) babı 

4247 1 | 238 ta'mil sasi | Amil ve vali nasbetmek. Arapça tâ (9) babı 

4248 1 (238 tamim &v | Umumi kılmak, her hususta cari ve her bir ferdi şamil kılmak ve birinin başına Arapça tâ (9) babı 
sarık sarmak ve birini kavmine reis ve hakim kılmak. 

4249 1 | 238 taannüt Gisi | Hata ve zillet tutmak kaydında olmak, harfgiri. Arapça tâ (9) babı 

4250 1 (238 | ta'anni Gö | Zahmet çekip emek sarf etmek, renc keşiden. Arapça tâ (©) babı 

4251 1 (238 ta'nif cisi | Unf ve meşakkate düçâr kılmak. Arapça tâ (©) babı 

4252 1 (238 ta'avvüc ES | Eğri büğrü olmak, gec şuden. Arapça tâ (©) babı 

4253 1 | 238 ta'avvüd 38 | Keyifsiz olanların ziyaretine gitmek. Arapça tâ (9) babı 

4254 1 | 238 ta'avvuZ Ua$i | İvaz ve bedel kabul etmek. Arapça tâ (9) babı 

4255 1 (238 | ta'avvuk GSS | Sonraya beklemek, vakti fevt etmek, direngiden. Arapça tâ (<) babı 

4256 1 (238 ta'vic Gi Eğmek, hamâniden ve bükmek, çarpık eylemek. Arapça tâ (9) babı 

4257 1 | 238 ta'viz vi Nüsha, rukye, efsun, hırz, ref-i zarar için azaya ve eşyaya bağlanan esma ve Arapça tâ (©) babı 
dua ve eşkal misilli nesne. 

4258 1 (239 taviz Oi İvaz ve bedel vermek, küherâniden, değiştirmek. Arapça tâ (©) babı 

4259 1 |239 ta'vik di İşten alıkomak, bâz dâşten, işten çevirmek, mâni olup tehir etmek. Arapça tâ (©) babı 
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4260 1 (239 | taahhüt 5 | Kendi zimmetine kabul etmek ve icrasına söz verip kefil gibi olmak. Arapça tâ (©) babı 
4261 1 (239 | ta'ayyüş CÂMİ | Geçinmek, kifayet miktarı kesbi olmak. Arapça tâ (9) babı 
4262 1 (239 taayyün Ö8i | Görünmek, nümüden, gözükmek, ayna mahsus olmak ve belli olmak ve belli Arapça tâ (9) babı 
başlı olmak. 
4263 1 (239 | ta'yib ii Ayb ve kabih addetmek ve âzâriş ve serzeniş etmek. Arapça tâ (9) babı 
4264 1 (239 ta'yid il Bayram etmek, behmence kerden. Arapça tâ (9) babı 
4265 1 (239 | ta'yir Sasi Kabahatini yüzüne vurup utandırmak, şermâniden. Arapça tâ (©) babı 
4266 1 (239 | ta'yiş ln Geçindirmek, kifayet miktarı kesb vermek. Arapça tâ (&) babı 
4267 1 (239 | tayin yil Göstermek, belli etmek, hüveydâ kerden, vesairlerden tefrik edip bir hususa Arapça tâ (&) babı 
mahsus kılmak ve akçeden mââde askere ve bazı sair memurlara ita olunan 
me 'külât ve levâzımât-ı mezbürenin miktâr-ı muâyyeni . 
4268 1 (239 | ta'yinât Sli | Askere ve bazı memurin-i sâireye muayen verilen me 'külât. Arapça tâ (9) babı 
4269 | 1 |239 | teğâbün ölü | Birbirini aldatmak, firibiden, yevm-i teğâbün kıyamet günü. Arapça tâ (<5) babı 
4270 1 (240 teğâfül di | An-kasd gaflet göstermek. Arapça tâ (©) babı 
4271 1 |240 | teğâlüb gli | Galebeye say etmek, enbühi kerden. Arapça tâ (&) babı 
4272 1 |240 teğayür Si | Birbirine muhtelif ve mugayyir olmak. Arapça tâ (&) babı 
4273 1 (240 tağyir pe Toz ile âlude etmek, gubara bulaştırmak, gerd âlüd kerden. Arapça tâ (9) babı 
4274 1 (240 | teğaddi GSâ | Sabah taamı yemek, çaşti hurden. Arapça tâ (©) babı 
4275 1 (240 | tağdiye(t) 455 | Sabah taamı yedirmek, çaşti hurâşiden. Arapça tâ (9) babı 
4276 1 (240 tağazzi Gö | Bedenin nema ve kıvamına medar olacak me 'külât ve meşrubatı ekl ve şurb Arapça tâ (©) babı 
etmek, hurden ve nüş. 
4277 1 (240 tağziye(t) iğsi | Bedenin nema ve kıvamına medar olacak me 'külât ve meşrubatı yedirip Arapça tâ (&) babı 
içirmek, perveriden. 
4278 1 (240 | teğarrüd 358 | Kuş güzel avaz ile ötmek, serâyiden. Arapça tâ (&) babı 
4279 1 (240 | teğarrur 338 | Kendi nefsini muhataraya komak. 
4280 1 (240 tağrib vi Gurbete göndermek, meskeninden dür ve teb'id etmek, dür kerden ez vatan. Arapça tâ (&) babı 
4281 1 |240 | tağrid vi Kuş güzel avaz ile ötmek, serâyiden. Arapça tâ (©) babı 
4282 1 |240 | tağrir EE Kendi nefsini muhataraya komak ve aldatmak, firibiden. Arapça tâ (9) babı 
4283 1 (240 | tağrim e Bir kimsenin zimmetinde olup vâcibü”l-edâ olan borcunu ödetmek, Arapça tâ (9) babı 


güzârâyiden. 
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4284 1 (240 | teğazzül 058 | Gazel yazmak, gazel nüvişten ve gazel söylemek. Arapça tâ (©) babı 
4285 1 (240 | tağziye(t) EE Gazaya çıkarmak, berezm sipühten. Arapça tâ (©) babı 
4286 1 |240 | teğassül Jmdi | Yıkanmak, şüsten, su vasıtasıyla yed ve aza tathir etmek. Arapça tâ (&) babı 
4287 1 (241 teğaşşi si | Örtünmek, püşâniden, kaplamak, bürünmek. Arapça tâ (9) babı 
4288 1 (241 tağşiye(t) İydai | Örtmek, püşiden, kaplamak. Arapça tâ (&) babı 
4289 1 (241 tağşiş Giydi Münafıkâne nasihat verip veya zamirinde olanın hilafını izhar edip hıyanet Arapça tâ (&) babı 
etmek. 
4290 1 (241 teğazzub çi | Gazaba gelmek, darılmak, erğiden. Arapça tâ (9) babı 
4291 1 (241 teğaffül Jâ8 | Gaflet etmek ve an-kasd gaflet göstermek, teğâfül etmek. Arapça tâ (9) babı 
4292 1 (241 tağfil dedi Alâ-gaflet baskın verip tutmak, nâger negiriden. Arapça tâ (9) babı 
4293 1 (241 teğallüb cbi | Bilâ-hak yalnız yiğitlik yoluyla tavassut ve istila etmek, dest yâften. Arapça tâ (&) babı 
4294 1 (241 teğallül 985 | Saç ve sakalını galiye ile tatyib etmek. Arapça tâ (&) babı 
4295 1 (241 teğalli ui | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça tâ (&) babı 
4296 1 (241 tağliye(t) iğsi | Galeyan ettirmek, kaynatmak, cüşâniden. Arapça tâ (©) babı 
4297 1 (241 tağlit dayi | Galat ettirmek, yanıltmak, heftün kerden ve zaten mübayin olan nesneleri Arapça tâ (&) babı 
tefrik etmeyerek karışık ve muhtelit etmek. 
4298 1 J241 tağliz Ali | Galiz kılmak, kebz kerden, kalın ve kaba kılmak. Arapça tâ (9) babı 
4299 1 (241 tağlif cijli | Gafletile setredip hıfz etmek, derniyâm kerden. Arapça tâ (©) babı 
4300 1 (241 teğammüd dai | Setretmek, örtmek, bürümek, püşiden. Arapça tâ (<) babı 
4301 1 (241 tağmid Yasi | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça tâ (©) babı 
4302 1 J241 tağmiz Ulşati | Göz kapayıp görmeyivermek, külüc kerden. Arapça tâ (©) babı 
4303 1 (241 teğannüm #8 | Bir nesneyi ganimet addetmek. Arapça tâ (&) babı 
4304 1 (242 | teğanni u5ö | Bülend-avâz ile hoş elhan eda etmek, terâne, bi-ma“nâhu eydan. Arapça tâ (9) babı 
4305 1 (242 | teğavvür Oi | Bir nesnenin derin yerlerine varmak. Arapça tâ (9) babı 
4306 1 (242 | tağavvut asi | Kazâ-yı hâcet etmek, tebevvül etmek, şâşiden. Arapça tâ (9) babı 
4307 1 (242 | tağviye(t) “yi | Azdırıp yoldan sapıtmak, tebâhiden ve üzerine vacip olanı terk ettirmek. Arapça tâ (©) babı 
4308 1 (242 | teğayyür 35 | Evvelkinden başka türlü olmak, halden hale geçmek, değişmek, bozulmak, Arapça tâ (&) babı 
j şikâfte şuden, fesada varmak. 
4309 1 (242 teğayyuz 35 | Gayz ve gazaba gelmek, darılmak, sütühiden. Arapça tâ (©) babı 
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4310 1 (242 | tağyir pe Evvelkinden başka türlü kılmak, halden hale çevirmek, değiştirmek, vâhem Arapça tâ (9) babı 
j âmeden, tebdil etmek. 
4311 1 (242 tağyiz Bal Gayz ve gazaba getirmek, darıltmak, gırâşâniden. Arapça tâ (9) babı 
4312 1 (242 | tüffâh çi Elma, sib denilen meyve. Arapça tâ (©) babı 
4313 1 (242 tefâhuş dali | Açıktan fahiş söylemek ve işlemek. Arapça tâ (9) babı 
4314 1 (242 tefâhur A | Birbirine kurulup fahr etmek, keb. Arapça tâ (9) babı 
4315 1 |242 tefâruk GAS | Birbirinden ayrılıp başka olmak, ferâhiden. Arapça tâ (9) babı 
4316 1 |242 tefârik dili Tefrikler, taksimler, taksitler, tefrikalar ayrıca nesneler ufak tefek, ufacık Arapça tâ (9) babı 
tefecik şeyler, vâhidenhâ. 
4317 1 (242 tefâsir oselâi | Tefsirler, Kur'an-ı Kerim ve ehâdis-i Nebeviyyenin şerh ve tevilleri. Arapça tâ (9) babı 
4318 1 | 243 tefâşuh Gas | Fesahatla söylemek, gofteni nigü. Arapça tâ (9) babı 
4319 1 | 243 tefâşil Üyaldi Tafsiller, fasıllar, bölükler, gürühhâ. Arapça tâ (9) babı 
4320 1 | 243 tefâzul aldi | Fazl ve tefevvuk davasında olmak, şikerfiden ve büyük nesnede küçük bir Arapça tâ (&) babı 
nesnenin miktarından ziyade mevcut olan miktarı. 
4321 1 (243 tefâ'il deli | Tef'ileler, beytin ve mısraın eczâ-i vezniyeleri. Arapça tâ (©) babı 
4322 | 1 (243 | tefâkud A | Birbirini sual edip araştırmak, cüyiden. Arapça tâ (<2) babı 
4323 1 | 243 tefâkum # | Bir madde büyüyüp güç ve düşvâr olmak, düşvâr şuden. Arapça tâ (&) babı 
4324 1 (243 | tefâül İS | Fal ittihaz etmek, fal atmak, fâl zeden. Arapça tâ (<) babı 
4325 1 | 243 tefâvüt cğl& | İki nesneden biri evsaf yahut miktar cihetiyle diğerini geçmek ve ziyade Arapça tâ (9) babı 
olmak. 
4326 1 | 243 teftiş Gü | Gereği gibi sorup araştırmak, cüsten. Arapça tâ (9) babı 
4327 1 (243 teftin Oââi | Fitneye düşürmek, ayartmak, lâbiden. Arapça tâ (9) babı 
4328 1 (243 tefs câi | Hüccâcın ihramdan hurüclarında saç ve bedenlerine yağ sürünmek ve sakal ile | Arapça tâ (9) babı 
NM bıyık kesmek ve ustura tutunmak misilli işlere mübaşeret etmek. 
4329 1 | 243 tefeccür 28 | Tan yeri atmak, şafak sökmek, vârtegâh ve su yerden kaynayıp akmak. Arapça tâ (©) babı 
4330 1 (244 | tefeccü' gö Acıyıp dernâk olmak, tevâniden. Arapça tâ (9) babı 
4331 1 |244 tefcir oi | Fâcir addetmek ve fâcir ismin ıtlak etmek. Arapça tâ (9) babı 
4332 1 (244 tefci" di Acıyıp ağrıtmak, âzâriden, incinmek. Arapça tâ (9) babı 
4333 Iı |244 | tefahhuş dinli Fahiş ve nâ-sezâ söz söylemek, nükühüden. Arapça tâ (©) babı 
4334 1 (244 tefahhuş Gandi İç yüz ve hakikatini ve cidd ve mübalağa ile araştırmak, cüyiden. Arapça tâ (9) babı 
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4335 1 (244 | tefhiye(t) iğaâi | Fehvâ, mana, murat, kelam ve kelamdan bir nesne ve mana murat etmek. Arapça tâ (©) babı 
4336 1 (244 | tefahhud 338 | Tehir etmek, sonraya komak, pesrâ hiliden. Arapça tâ (<) babı 
4337 1 (244 | tefahhur Jââ | Kurulmak, büyüklük satmak, şekühendegfi. Arapça tâ (<) babı 
4338 1 (244 | tefahhuz 3B& | Tekebbür ve taazzum etmek, kibirli olmak, şikerfiden. Arapça tâ (<) babı 
4339 1 (244 | tefhim pil Fehim kılmak yahut addetmek, tebcil ve tekrim etmek, âzermiden. Arapça tâ (9) babı 
4340 I (244 | tefdiye(t) ğa | Kendini gayra feda kılmak, başka bir kimsenin uğruna canını vermek. Arapça tâ (&) babı 
4341 1 (244 tefezzüb çil | Biradam bir işte başlı başına müstakil olmak, yegâne şuden. Arapça tâ (©) babı 
4342 1 (244 | tefire(t) 858 | Burnun vasatıyla üst dudağın vasatı beyninde vaki olan çukur. Arapça tâ (©) babı 
4343 1 (244 | teferrüc &öĞ | Gam ve gussa hümümu izale zımnında hafif ve hoş bir meşguliyete iltica Arapça tâ (9) babı 
etmek, eğlenmek ve gezmeye çıkmak. 
4344 1 |245 tefrice(t) A3Yâ | Aralık, açıklık, miyânegfi. Arapça tâ (9) babı 
4345 1 |245 teferruh CÖĞ | Sevinmek, mesrur olmak, hoşlanmak, şâdiden. Arapça tâ (9) babı 
4346 1 | 245 teferrud 3545 | İhtilat-ı nâstan çekinip yapayalnız bir mahalle çekilmek ve çekilip ayrı olmak, | Arapça tâ (9) babı 
Ni yegânegi. 
4347 1 | 245 teferruz 35 | Ayrılıp başka olmak, cüz şuden. Arapça tâ (9) babı 
4348 1 |245 teferrus Üğâ | Dikkat ve teemmül birle idrak etmek, der yâften. Arapça tâ (©) babı 
4349 1 (245 teferruş Güğâl Yayılıp döşenmek, küsterâniden. Arapça tâ (©) babı 
4350 1 (245 teferrut kğ | Tefevvuk, tefevvüt, ziyade olmak, ter şuden. Arapça tâ (©) babı 
4351 1 (245 | teferru' g5 | Çatallanıp dal dal olmak, şâh fâh şuden. Arapça tâ (<) babı 
4352 1 | 245 tefer'un GEŞâ | Firavun misilli mütekebbir ve muannit olmak. Arapça tâ (9) babı 
4353 1 (245 | teferruğ gDĞ | İşten kurtulup dinlenmek, ârâm kerden. Arapça tâ (<) babı 
4354 1 | 245 teferruk ĞöĞ | Birbirinden ayrılmak ve ayrı kılmak, peşm şuden. Arapça tâ (9) babı 
4355 1 (245 | tefriye(t) 4385 | Esvaba kürk kaplamak, vât nehenbiden. Arapça tâ (©) babı 
4356 1 (245 | teftic Gü | Mesrur kılmak, şâd kerden, eğlendirmek, def -i hümum ve gumüm etmek. Arapça tâ (<) babı 
4357 1 (245 tefrih Go Bi-ma'nâhu eydan. Arapça tâ (©) babı 
4358 1 (245 tefrih Gü Kuş yavrusu yumurtadan çıkmak. Arapça tâ (9) babı 
4359 1 | 245 tefrid Yâ İhtilât-ı nâsdan mücânebet edip uzlet ve inzivayı ihtiyar etmek ve tefrik edip Arapça tâ (9) babı 
ayırmak. 
4360 1 | 245 teftir 8 | Firar ettirmek, kaçırmak, kovmak, hişiden. Arapça tâ (9) babı 
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4361 1 | 245 teftiz İdi Birbirinden ayırmak, ferâhiden Arapça tâ (9) babı 
4362 | 1 | 246 | teftiş Öâİ | Vayıp döşemek, güsterden. Arapça tâ (<) babı 
4363 1 (246 | tefiz Oil Farz va vacip kılmak. Arapça tâ (9) babı 
4364 1 |246 | teftit ii Kusur etmek, ihmal ve taksir etmek. Arapça tâ (9) babı 
4365 1 (246 | tefii vü Mesele-i asliyyeden fürü' ve ahkâm-ı adide istihraç ve içtihat etmek. Arapça tâ (&) babı 
4366 1 (246 | tefriğ dü Dökmek, boşaltmak, tehi kerden, hâli kılmak. Arapça tâ (&) babı 
4367 1 (246 | tefrik diy Birbirinden ayrı kılmak, ferâhiden, ayırmak. Arapça tâ (9) babı 
4368 1 (246 | tefzi' öö Korkutmak, tersâniden, korkuya giriftar kılmak. Arapça tâ (9) babı 
4369 1 (246 | tefessuh Gü | Bolalmak, genişlenmek, ferâh şuden. Arapça tâ (&) babı 
4370 246 | tefessuh Geli Ağır yük götürmek sebebiyle bitap ve bi-tâkat olmak ve laşenin tüyleri 

deriden ve derisi etten ve eti kemikten dökülüp ayrılmak. 
43TI 1 (246 | tefsire(t) öğadi | Hasta olanın illetini tefhim için tabibin nazar eylediği bevl ve tabip hasta Arapça tâ (9) babı 

olanın illetini tefehhüm zımnında bevle nazar eylemesi. 
4372 1 (246 | tefsih G5 | Bolaltmak, ferâh kerden, bollatmak, geniş kılmak. Arapça tâ (9) babı 
4373 1 (246 | tefsir 2 | Kur'an-ı Kerim ve ehâdis-i şerifeye mana ve tevil vermek ve kelime yahut Arapça tâ (9) babı 

ibarenin manasını açmak ve Kur'an-ı Kerim'in manasını açmak üzere telif 

olunan kitâb-ı muteber, “atf-ı tefsir bir kelimenin manasını açmak, zımnında 

ii diğer bir kelime atıf ve ilave etmek. 

4374 1 (247 tefaşşuh CĞ | Fesahat ve belagatla söylemek. Arapça tâ (9) babı 
4375 1 |247 tafşil İyi Uzunca ve etrafıyla beyan etmek. Arapça tâ (&) babı 
4376 1 (247 tafşilen Oyasi Uzunca ve etrafıyla. Arapça tâ (9) babı 
4377 1 (247 | tefazzul daaâi | İnayet ve ihsan ve kerem etmek, bâhşiden. Arapça tâ (<3) babı 
4378 1 (247 | tafzih Gali Bir kimsenin mestur olan ayıbını ifşa edip rüsva kılmak, kiyâde kerden. Arapça tâ (9) babı 
4379 1 (247 | tafğiz Ülamdaği Gümüş ile kaplamak ve tezyin etmek, sim nehenbiden. Arapça tâ (9) babı 
4380 1 (247 | tafdil yağ Fazıl ve meziyet ispatıyla sairelere tercih etmek ve büyütmek, kadir ve Arapça tâ (&) babı 


mertebesini büyütmek, ism-i tafdil nesnelerin ziyade muttasıflarını tesmiye 
zımnında müstamel olan isim ki Arabide ef'al (Jsâl) vezninde olup Fâriside ter 
(0) yahut terin (Öa $) hurüfunun ve kaba Türkide (-dak) yahut (dek) 
hurüflarının ilavesiyle hâsıl olur, mezkur ism-i tafdilin lisân-ı Osmânide şekl-i 
mahsüsu mevcut değildir. 
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4381 1 (247 | tefaftur yes | Yarılmak, açılmak, şikâfiden, şakk olmak. Arapça tâ (9) babı 
4382 1 (247 | tefattun öbâ | Anlamak, idrak etmek, fehmiden, firkate varmak. Arapça tâ (&) babı 
4383 1 | 248 taftir olasi | İftar taamı yedirmek. Arapça tâ (&) babı 
4384 1 (248 | tef'ile(t) âlaâi | Beyit mısraının cüz-i veznisi. Arapça tâ (<3) babı 
4385 1 | 248 tefakkuh Gü | Gül ve çiçek açılması gibi açılmak, şüküften. Arapça tâ (&) babı 
4386 1 | 248 tefakkud 5 | Kayıp olanı araştırmak, cüyiden, arayıp sormak. Arapça tâ (&) babı 
4387 1 | 248 tefakkuh 488 | Anlamak, idrak etmek, şinâhten ve ilm-i fıkıh tahsil etmek. Arapça tâ (9) babı 
4388 1 | 248 tefkih AA | Öğretmek, âmühten, anlatmak tefhim etmek. Arapça tâ (9) babı 
4389 1 (248 | tefekkür 3S | Anlamak zımnında sarf-ı akvâ-yı bâtıne etmek, düşünmek, şüliden, düşünüp Arapça tâ (©) babı 
taşınmak. 
4390 1 (248 | tefekkük <&& | Hamakatten naşi her fiilde perişân-girdâr olmak ve bitişik olduğu nesneden Arapça tâ (©) babı 
ayrılmak, ferâhiden. 
4391 1 (248 | tefekküh 485 | Pek hoşlanıp taaccüp etmek, efdiden ve pek nâdim ve pişman olmak. Arapça tâ (©) babı 
4392 1 (248 | tefkir 288 | Tefekkür ettirmek, şülididen, düşündürmek. Arapça tâ (<3) babı 
4393 1 | 248 tefkik AS | Bitişik olduğu nesneden ayırmak, dâhiden. Arapça tâ (&) babı 
4394 1 | 248 tefennün üiâi | Bir fende kesb-i mahâret etmek. Arapça tâ (©) babı 
4395 1 | 248 tefevvüt “sâ | Teaddi ve tecavüz etmek ve ziyade mütecâviz olmak. Arapça tâ (9) babı 
4396 1 | 248 tefevvuk GSâ | Fâik ve âlâ olmak, rütbe ve hüner ve miktar cihetiyle ziyade olmak. Arapça tâ (9) babı 
4397 1 | 248 tefevvüh 238 | Ağzını açıp söylemek, nutuk etmek, goften. Arapça tâ (&) babı 
4398 1 | 248 tefvit yg Fevt etmek, telef etmek, elden kaçırmak, güm kerden. Arapça tâ (&) babı 
4399 1 (249 | tefviz Olayi İhale ve sipariş etmek, gümâriden ve hatunu bilâ-mihr tezvic eylemek. Arapça tâ (9) babı 
4400 1 (249 | tefehhüm #$$ | Fehim ve idrak etmek, anlamak, fehmiden, aklı ermek. Arapça tâ (©) babı 
4401 1 (249 | tefhim ai Anlamak, fehmâniden, beyan etmekle malum kılmak. Arapça tâ (9) babı 
4402 1 (249 | tekabül JA | İki tarafdan ileri gelip kavuşmak, behem residen. Arapça tâ (<3) babı 
4403 1 (249 | tükât öl& | Allhuteala'dan havf etmekle günahtan sakınmak, perhiziden. Arapça tâ (S3) babı 
4404 1 (249 | tekâtül Jiâi | Birbirini katletmek, muharebe etmek, helâlüş kerden. Arapça tâ (©) babı 
4405 1 (249 | tekâru' gİ$ | Birbirini kakıştırıp men ve defetmek, bâhem âmeden. Arapça tâ (©) babı 
4406 I (249 | tekâdüm pAâ& | Takdimeler, arz olunan hediyeler, miğyâzehâ. Arapça tâ (&) babı 
4407 1 (249 | tekâdir SAĞ | Takdirler, ahkâm-ı ilâhiye. Arapça tâ (©) babı 
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4408 1 (249 | tekârub Gi | Birbirine yaklaşmak, nezdik şuden. Arapça tâ (<) babı 
4409 Iı (249 | tekârir dağ Takrirler, zikirler, ifadeler, inhâlar. Arapça tâ (&) babı 
4410 1 (249 | tekâsüm p-âi | Birbiriyle paylaşmak, perh kerdâniden ve birbirine yemin ve kasem vermek. Arapça tâ (©) babı 
4411 Iı (249 | tekâsit ayslâi | Taksitler, borcun eda olunduğu cüzleri. Arapça tâ (&) babı 
4412 Iı (249 | tekâşş yali Birbiriyle ödeşmek, güzârâniden, bir kimse alacağını vereceğine havale Arapça tâ (&) babı 
etmek. 
4413 1 (249 | tekâşur yali | İşlemekte kudreti var iken imtina etmek, ezkâr dür şuden. Arapça tâ (9) babı 
4414 1 (249 | tekâzâ Uzal | Medyunu hakkını talep etmekle sıkıştırmak, seftiden. Arapça tâ (9) babı 
4415 1 | 249 tekâzi ali | Bi-ma“nâhu eydan Arapça tâ (9) babı 
4416 1 (250 | tekâtür adi Damlamak, çekiden ve yağmur yağmak. Arapça tâ (9) babı 
4417 1 (250 | tekâtu &AS | Biri birini kat etmek, burâniden. Arapça tâ (©) babı 
4418 1 (250 | tekâtir ola | Taktirler, çekrehâ Arapça tâ (&) babı 
4419 1 (250 | tekâud) (SW | Alil yahut müsin olup askerlikten çırak olmak. Arapça tâ (©) babı 
4420 1 (250 | tekâlib cyli& | Dönüşler, değişişler, güherideneş. Arapça tâ (©) babı 
4421 1 (250 | tekâmur Sali | Birbiriyle kumar oynamak, hüsin bâziden. Arapça tâ (©) babı 
44272 1 (250 | tekâvim pl Takvimler, rüznâmehâ. Arapça tâ (©) babı 
4423 1 (250 tekâyül ASS | İki taraftan pazarlıktan vazgeçmek. Arapça tâ (9) babı 
4424 1 (250 | tekabbuh GS | Kabih ve çirkin addetmek, zişt şumâriden. Arapça tâ (&) babı 
4425 1 (250 | tekabbül ÜS | Kabul edip pesend addetmek, pesendiden. Arapça tâ (©) babı 
4426 1 (250 | takbih Gi Kabih ve çirkin ve kabahat addetmekle levm ve zem edip âzâriş etmek, zişt Arapça tâ (©) babı 
kerden. 
4427 1 |250 | takbir pe Defnetmek, derhâk kerden, kabre komak, mezara gömmek. Arapça tâ (©) babı 
4428 1 (250 | takbiz Olayi Kabz ettirmek, el ile tutturmak, girâniden. Arapça tâ (9) babı 
4429 1 (250 | takbil dali Tazim yahut muhabbet izhar zımnında dudak ile vech-i ma'rüf üzere Arapça tâ (9) babı 
messetmek, öpmek, büsiden. 
4430 1 (250 taktir 2885 | Ehl üıyâl ve etbâın nafakasını azaltıp tazyik ve taksir etmek. Arapça tâ (9) babı 
4431 1 (250 | taktil JS | Katletmek ve pek çok katletmek, mirânden. Arapça tâ (<3) babı 
4432 1 (250 | takhim âsi | Birini bir işe bilâ-rü?yet saldırmak. Arapça tâ (©) babı 
4433 I (250 | tekaddüd 385 | Kurumak ve kurutulmak, hâciden, rutubeti mahv olunmak. Arapça tâ (&) babı 
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4434 1 |251 tekaddür 585 | Takdir-i ilâhi iktizasınca vukuu tayin olunmak. Arapça tâ (<) babı 
4435 1 (251 takaddüs Üs | Ziyadesiyle pak olmak, pâkter şuden. Arapça tâ (©) babı 
4436 1 (251 | tekaddes Gesi | “Her nevi teşbih ve temsilden hâli ve beri olsun” manasında duadır. Arapça tâ (<) babı 
4437 1 (251 tekaddüm pa | İleri gitmek, ferâpiş reften, ileri geçmek, ileri vaki olmak. Arapça tâ (<3) babı 
4438 | 1 |251 | takdime das | Arz ve takdim olunan hediye, miğyâze. Arapça tâ (<3) babı 
4439 1 (251 takdid 48 | Kurutmak, hâçâniden, rutubetini mahvetmek. Arapça tâ (&) babı 
4440 1 (251 takdir 285 | Hakteala mine'l-ezel vuku bulacak nesneleri tayin etmek ve bir nesnenin evsaf | Arapça tâ (<) babı 
ve keyfiyatını tayin etmek ve bir şeyin kadir ve kıymetini his ve teslim ve 
itiraf etmek ve tertip ve tesviye etmek ve vuku bulmanın vecih ve sureti ve 
ibarenin manasını tamam etmek için vaki olmayan lafız yahut elfâzı zihnen 
ilave etmek. 
4441 1 |251 takdiri & 8 | Vaki ve mevcut olmayıp zihnen takdir ve tayin olunan. Arapça tâ (9) babı 
4447 1 (251 takdis Oşdâi | Tathir etmek, pâk kerden, temiz kılmak ve Hakteala Hazretleri'nin bir nevi Arapça tâ (9) babı 
hizmet ve ibadetine tayin ve tahsis ederek aziz ve mübarek ve mukaddes 
kılmak ve Allahüteala'yı uyüb ve şerikten tenzihe dalalet eden tabir ile zikir 
ve vasıf ve itikat etmek. 
4443 1 (252 takdim pâi | İleri sürüp öne geçirmek ve birinin önüne vazetmek ve tazim ile arz etmek. Arapça tâ (&) babı 
4444 1 (252 | tekarrub Gi) | Buudu kalil olmak, yakın olmak ve buudu eksilmek, yakınlaşmak, nezdik Arapça tâ (9) babı 
şuden, yanaşmak, yanına varmak. 
4445 1 (252 takribe(t) “yâ | Yaklaşmak, yakın olmak, nüzdik şuden. Arapça tâ (9) babı 
4446 1 (252 | tekarrur 358 | Yerleşip kalmak, pâyidâr şuden ve kuvvet yahut beka bulmak. Arapça tâ (9) babı 
4447 1 (252 | takrip | Yaklaştırmak, nezdik kerden, buudunu taklil etmek, mâbeynini taklil etmek ve | Arapça tâ (<5) babı 
fırsat, tarik, yol. 
4448 1 (252 | takriben (48 | Mâbeyni kalil olmak üzere ve tahminen. Arapça tâ (9) babı 
4449 1 (252 | takribi GE | Sıhhat-ı dakika üzere olmayıp sıhhate mehmâ-emken karib olan. Arapça tâ (9) babı 
4450 1 (252 takrir 8 | Zikir ve beyan etmek ve beyan için kaleme alınan kelam ve inhâ ve muhkem Arapça tâ (9) babı 
kılmak. 
4451 1 (252 | takriş Üs | Hamuru yumak yumak etmek. Arapça tâ (&) babı 
4452 1 (252 | takriz Us âi | Methüsena etmek, sitâyiş ve bir kitabı tervic zımnında mu“ teberân-ı ulemâdan | Arapça tâ (&) babı 
birinin serdettiği tasvib-nâme. 
4453 1 (252 | takı" &058 | Azarlamak, garâşiden, başa kakmak, serzeniş etmek. Arapça tâ (<3) babı 
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4454 1 | 253 takrin Ösü | Karın ve arkadaş kılmak, hem-pâ kerden. Arapça tâ (9) babı 

4455 1 (253 | takzih GİS | Kelama bilâ-kizb hüsn ü ziynet vermek. Arapça tâ (<3) babı 

4456 1 | 253 takzi* &8 | Yalnız bir işe tahsis ve tecrit etmek. Arapça tâ (9) babı 

4457 1 (253 | taksit ydi | Bölmek, taksim kerden ve deyni mecmü“an eda etmeyip bölük bölük eda Arapça tâ (<3) babı 
etmek ve deynin bir defada eda olunan bölüğü. 

4458 1 | 253 taksim psaâi | Pare pare etmek ve cüz cüz tevzi edip dağıtmak, taksim kerdâniden ve ilm-i | Arapça tâ (<5) babı 
hesâb kavâidinden biridir. 

4459 1 | 253 takşir isti | Muktedir iken ve layık iken yapmamak, nemi sâhten ve muktedir olmamak ve | Arapça tâ (9) babı 
üzerine vacip olandan eksik icra etmek. 

4460 1 |253 takzıye(t) Ağaaâi | Memulune nail olup bir nesneyi itmam etmek ve birini kadı nasbetmek ve Arapça tâ (9) babı 
borcunu ödemek, tühten. 

4461 1 |253 tekattub çaki | Kaşlarını çatıp gözlerinin aralığını buruşturup yüzünü gözünü eğmek, Arapça tâ (9) babı 
rühüşâniden ve sert tabiatlı olup sağir kabahate mukabil ta“zir edici olan. 

4462 1 |253 tekattur 35 | Damlamak, çekiden, damla damla akmak. Arapça tâ (9) babı 

4463 1 (253 | taktib Gubâi | Kaşını çatmak, pürçin şuden, yüzünü ekşitmek. Arapça tâ (<) babı 

4464 1 (254 | taktir yleâi | Damlatmak, çekâniden ve inbikten çekmek. Arapça tâ (9) babı 

4465 1 (254 takti' &28 | Kıymak, hurde hurde kesmek, enciden ve şiirin kelimâtını ilm-i arüz kavâidi Arapça tâ (9) babı 
üzere taksim etmek. 

4466 1 (254 | taka““ud 48 | İşine ikdam ve ihtimam etmek ve bir husus talebinden vazgeçmek. Arapça tâ (<3) babı 

4467 ı (254 | teka'Sur -aâ5 | Bir hususun iç yüzünü teftiş etmek, sisten. Arapça tâ (&) babı 

4468 1 (254 | tekaffi vâsi | İktidâ ve iktifa etmek, uyup imtisal ederek kendine örnek etmek, nireng Arapça tâ (9) babı 
kerden. 

4469 1 (254 | takfiye(t) âgââi | Birini birinin arkası sıra göndermek, derpey firistâden ve birini birine imtisal (| Arapça tâ (<3) babı 
ettirmek. 

4470 1 (254 | takfil dââ | Kufl vasıtasıyla kapıyı seddetmek, bendiden. Arapça tâ (©) babı 

4471 Iı (254 | takfin Gââ | Başı kesip bedenden ayırmak. Arapça tâ (&) babı 

4472 Iı |J254 | tekallüb çö | Cihet ve heyetini diger-güne eylemek, kerdâniden, bir nesnenin tersini Arapça tâ (&) babı 


çevirmek. 
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4473 1 (254 | taklit a8 | Boynuna geçirmek ve gerdanlık olan zincir yahut sair nesne ve iltizam edip Arapça tâ (9) babı 
kendine borç misilli addetmek ve asla imtisal edip benzetmek ve asla 
benzetme olan nesne mânestâniden. 
4474 1 (254 | taklidi öy | Bir asla benzetme olan. Arapça tâ (<) babı 
4475 ı (254 | taklis Gal | Vali şehre kudümunda tef çalıp kılıç ve mızrak oynayarak şenlikle istikbal Arapça tâ (9) babı 
etmek, fâ dâşten. 
4476 1 | 255 takli' &85 | Yerinden koparmak, engihten, sökmek. Arapça tâ (9) babı 
4477 1 | 255 taklil J4âö | Miktarını azaltmak, endek kerden, kalil kılmak. Arapça tâ (9) babı 
4478 | 1 |255 | taklim #8 | Kesmek, yonmak, tırâşiden. Arapça tâ (<) babı 
4479 1 (255 takva I8& | Günahtan sakınmak, perhiziden, kendini gözetmek, Allahüteala Arapça tâ (&) babı 
Hazretleri'nden korkmak. 
4480 1 | 255 tekavvut “ğü | Geçinmek, beslenmek, perverde şuden. Arapça tâ (&) babı 
4481 1 | 255 tekavvüs Öaği Çarpılıp ok yayı şekline girmek, hamiden. Arapça tâ (&) babı 
4482 1 |255 tekavvüm #38 | Kıvam ve karar ve kuvvet bulmak, tâb yâften. Arapça tâ (&) babı 
4483 1 (255 takva G3 | Günahtan sakınmak, perhiziden, kendini gözetmek, Allahüteala Arapça tâ (9) babı 
Hazretleri'nden korkmak. 
4484 1 (255 tekavvi G3 | Kuvvetlenmek, muhkem olmak, tâb şuden. Arapça tâ (9) babı 
4485 1 (255 | takviye “3sâ5 | Kavi ve muhkem kılmak, kuvvet vermek, tâb kerden. Arapça tâ (<) babı 
4486 1 | 255 takvis Ossâi | Eğip ok yayı şekline getirmek, hamâniden. Arapça tâ (©) babı 
4487 1 (255 | takvil dsi | Bir kavli birine isnat etmek, şöyle dedi demek. Arapça tâ (<) babı 
4488 1 (255 takvim pas | Doğrulanmak, doğru etmek, râst kerden ve biçime komak, tesviye ve tadil Arapça tâ (9) babı 
etmek ve vuku'at-ı yevmiyyeyi zikreden varak-ı matbü ve kevkeblerin hergün 
tulü ve gurup ve hususât-ı sâiresini zikreden defter. 
4489 1 |255 takhir 24685 | Kahır ve galebe ile zaptetmek. Arapça tâ (9) babı 
4490 1 |255 taki GÜ | Sakınıcı, kendini gözetici, perhizkâr, Allahüteala Hazretleri'nden havf edici Arapça tâ (9) babı 
olan. 
4491 1 (256 | takıyye(t) 48 | Takva, diyanet, Allah'tan korkmak, perhiziden. Arapça tâ (<) babı 
4492 1 (256 | tekayyüd 88 | Cehd ve ihtimam ve hasr-ı zihin etmek, küşiden. Arapça tâ (©) babı 
4493 Iı (256 | takyid 445 | Hurüfa nokta ve hareke vazetmek ve bir kelimenin manasını hasr ve tahsis Arapça tâ (9) babı 
etmek. 
4494 1 (256 | takyin Öyü | Tezyin etmek, donatmak, ârâyâniden. Arapça tâ (9) babı 
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4495 1 (256 | tekâbür SS | Kendi nefsini büyük addetmek, şikerfiden, kibir ve taazzum etmek. Arapça tâ (<) babı 
4496 1 (256 | tekâtüb AS | Birbirine mektup yazmak, nâme nüvişten, mektuplaşmak. Arapça tâ (<3) babı 
4497 1 (256 | tekâtüm AS | Birbirinden şey ketmetmek. Arapça tâ (9) babı 
4498 | 1 | 256 | tekâsür JAS | Çoğalmak, bisyâr şuden, kesret bulmak. Arapça tâ (<) babı 
4499 1 (256 | tekâsüf GS Sıklaşıp kalın olmak, sitebr şuden. Arapça tâ (&) babı 
4500 | 1 | 256 | tekâzüb GAS | Birbirine yalan söylemek, dürü* güften Arapça tâ (<) babı 
4501 1 (256 | tekârüm pAS | Şeyn ve nakisayı mucib hâlâttan tenezzüh ve ihtiraz edip nefsini mükerrem Arapça tâ (9) babı 
tutmak. 
4502 1 (256 | tekâsül JuSi | İşinde kayıt ve ihtimamsız davranmak, tenendi. Arapça tâ (<) babı 
4503 1 (256 | tekâfu” SS | Birbirine hem-tâ ve müsavi olmak, hem-tâ şuden, küfüvv olmak. Arapça tâ (<3) babı 
4504 1 | 256 tekâfi AS | Birbirine müsâvi olmak, mânend şuden. Arapça tâ (©) babı 
4505 1 (256 | tekâlif GAS | Teklifler, miri için tahsil olunan akçeler ve bi”l-ihtiyâr kabul yahut Arapça tâ (9) babı 
reddolunacak arizalar, küridhâ. 
4506 1 (257 | tekebbür 285 | Kendi nefsini büyük addetmek, şikerfiden, kibir ve taazzum etmek. Arapça tâ (<) babı 
4507 1 (257 | tekbir 258 | Allahu ekber demekle Allahüteala'yı Kibriya sıfatıyla yad ve zikir ve Arapça tâ (&) babı 
vasfetmek. 
4508 1 (257 | tektib «4S | Yazdırmak, yazmasına yahut yazılmasına mucip olmak, nüvisâniden. Arapça tâ (&) babı 
4509 1 (257 | tekessür Si | Çoğalmak, bisyâr şuden, adedine adet yahut miktarına miktar ilave etmek. Arapça tâ (9) babı 
4510 1 (257 | teksir 2S | Çoğaltmak, bisyâr kerden, bir nesnenin adedine adet yahut miktarına miktar Arapça tâ (9) babı 
ilave etmek. 
4511 1 (257 | teksif GAS | Sık ve kalın kılmak, sitebr kerden. Arapça tâ (9) babı 
4512 ı (257 tekehhul JAS | Kendi gözüne sürme sürünmek, vesme kerden. Arapça tâ (©) babı 
4513 I (257 | tekhil dai | Birinin gözüne sürme sürmek, vesme kerdâniden. Arapça tâ (©) babı 
4514 I (257 | tekeddür 35 | Keder etmek, mükedder olmak, canı sıkılmak, derdnâk şuden. Arapça tâ (&) babı 
4515 1 (257 | tekdih GS | Birinin yüzünü tırmalamak, harişiden ve yahut cemaline halel ve nakisa Arapça tâ (<3) babı 
verecek iş işlemek. 
4516 Iı (257 | tekdid 4S | Şiddetle inip defetmek, hişiden. Arapça tâ (<3) babı 
4517 1 (257 tekdir 2485 | Keder vermek ve azarlamak ve azap ve muaheze etmek ve bulandırmak, Arapça tâ (9) babı 
bulanık kılmak, garâşiden. 
4518 1 (257 tekzip G4 | Bir kelamı kizb yahut bir kimseyi kâzib addetmek ve kizble mevsuf kılmak, Arapça tâ (9) babı 


kesirâ dürüğ zen şümâriden. 
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4519 1 | 258 tekrar A5$ | Bir hususu icra etmiş iken ahir bir defa icra etmek. Arapça tâ (9) babı 
4520 1 | 258 tekerrür 338 | Vuku bulmuş nesne yine vuku bulmak. Arapça tâ (9) babı 
4521 1 | 258 tekrir 2S | Bir hususu icra etmiş iken ahir bir defa icra etmek. Arapça tâ (9) babı 
4522 1 | 258 tekrim #5 | Büyük ve mer'i edip hürmet ve tazim etmek, âzermiden. Arapça tâ (9) babı 
4523 1 (258 | tekrih A Kerih ve nahoş göstermek. Arapça tâ (©) babı 
4524 1 | 258 tekessüb çSi | Kazanmak, elfâhten, say edip kendi tasarrufuna dâhil etmek. Arapça tâ (&) babı 
4525 1 | 258 tekessür 4S | Pare pare olmak, paralanmak, şikeste şuden, kırılmak. Arapça tâ (9) babı 
4526 1 | 258 tekessül Ji | Bir hususun icrasında gevşek davranmak, tenendi. Arapça tâ (9) babı 
4527 1 | 258 tekessi u-Si | Giyinmek, püşiden, giyinmiş olmak. Arapça tâ (&) babı 
4528 1 (258 | teksib cya$i | Kazandırmak, endühten, birinin say eylediği nesneyi tasarrufuna dâhil etmek. | Arapça tâ (<) babı 
4529 1 (258 | teksiye(t) Aya$i | Giyindirmek, püşâniden, beden üzerine siyâb örtmek. Arapça tâ (©) babı 
4530 1 (258 | teksir 24435 | Pare pare etmek, penciden, paralamak. Arapça tâ (<) babı 
4531 1 (258 | tekeşşüf cisi | Açık ve zahir olmak, âşikâr şuden. Arapça tâ (<3) babı 
4532 1 | 258 tekşif âyüSi | Örtülü ve kapalı olan nesneyi açıp zahir etmek, âşikâr kerden. Arapça tâ (9) babı 
4533 1 (258 | tekeffüf GââSi | Elini uzatıp dilenmek, cünbüli, dilencilik etmek. Arapça tâ (<) babı 
4534 1 (259 | tekeffül JS | Birine kefil olmak, bâbizen şuden. Arapça tâ (<) babı 
4535 1 (259 | tekfir 2â$i | Örtmek, püşiden, setr etmek ve hıns lazım kelâm-ı yemine kefaret etmek ve Arapça tâ (9) babı 

birine küfür isnat edip kafir demek. 
4536 1 (259 | tekfil dâS | Bir adamın me“ünetini iltizam etmek ve birini kefil kılmak, bâbizen kerden. Arapça tâ (9) babı 
4537 1 (259 | tekfin ÖâS | Cenazeyi kefene sarmak, câme-i mürg püşâniden. Arapça tâ (©) babı 
4538 1 (259 | tekellüf GİS | Kendi üzerine renc ve meşakkatli iş almak ve âdetten hariç masraf veya Arapça tâ (9) babı 

gösteriş etmek, nümâyiş kerden. 
4539 1 (259 | tekellüm AS | Söz söylemek, goften, kendi efkarını alâmât-ı melfüza vasıtasıyla izhar etmek. | Arapça tâ (<3) babı 
4540 1 (259 teklif G4 | Bir hususun icrasını birinin uhdesine ihale edip kabulünü yahut tardını dahi ol | Arapça tâ (<) babı 

kimsenin reyine bırakmak, kabul edip ahz eylesin yahut icra eylesin diye 

birinin önüne bir nesne sürmek ve âdetten hariç gösteriş ve tazim ve riayet 

etmek ve devlet masarıfı için taraf-ı miriden tahsil olunan meblağ. 
4541 1 (259 | teklil J4AS | Taç giydirmek, tâç püşâniden. Arapça tâ (<3) babı 
4542 1 (259 | tekemmül J45i | Bilâ-nakisa olmak, noksanı mahv olmak, encâm şuden. Arapça tâ (<3) babı 
4543 | 1 | 260 | tekemmüm #48 | Örtülüp bürünmek, câme piçiden. Arapça tâ (<3) babı 
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4544 1 | 260 tekemmün 0S | Gizlenmek, saklanmak, pusuya yatmak, nihân şuden. Arapça tâ (9) babı 
4545 1 |260 | tekmil dMSİ | Noksan tamamlamak, kusursuz bırakmak, bitirmek, encâmiden. Arapça tâ (©) babı 
4546 1 (260 | tekniye(t) 4S | Birine künye vazetmek, nâm nihâden. Arapça tâ (©) babı 
4547 1 (260 | teknif GS | Etrafını çevirip kuşatmak, kerdiden. Arapça tâ (<3) babı 
4548 1 (260 | teknin Üslü Gizleyip saklamak, setr kılmak, pünhân kerden. Arapça tâ (&) babı 
4549 1 (260 | tekevvün 03 | Var olmak, mevcut olmak, vücuda gelmek, peydâ şuden. Arapça tâ (&) babı 
4550 1 (260 | tekvini GSS | Tekvine mensup müteallik olan. Arapça tâ (9) babı 
4551 1 (260 | tekvin 058 | Var kılmak, mevcut eylemek, yaratmak, âferiden, halk etmek. Arapça tâ (9) babı 
4552 1 (260 | tekvir 2435 | Başa sarık ve imame sarmak, destâr piçiden. Arapça tâ (©) babı 
4553 1 (260 | tekehhün OE | Gaipten haber vermek, bakıcılık yahut falcılık etmek, kehanet etmek, gündây | Arapça tâ (<5) babı 
a kerden. 
4554 1 (260 | tekhin 04“ | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça tâ (©) babı 
4555 1 (260 | telâhuk GA | Birbirine bitişip mülhak olmak, behem residen. Arapça tâ (&) babı 
4556 1 (260 | tilâd DÜ | Kendi hanesinde doğmuş, büyümüş köle ve cariye ve hayvanat misilli Arapça tâ (©) babı 
temellukat, hânezâd. 
4557 1 | 260 | telaş) (0 | Izdıraba muhtelit olan acele, çeliden. Arapça tâ (<3) babı 
4558 1 | 260 | telâşi yi | Rütbe ve itibarı zail olup zelil ve kem kader olmak itibardan düşmek ve Arapça tâ (9) babı 
ızdırap, şuridelik, perişâni. 
4559 ı (261 telâşuk Gdi | Birbirine yapışık olmak, çefsiden. Arapça tâ (©) babı 
4560 1 (261 telâtuf cisü | Tatlı tatlı rıfk ve suhületle hoş muamele etmek. Arapça tâ (9) babı 
4561 1 (261 telâtum şk | Birbirine şamar vuruşmak ve deniz dalgaları birbirine çarpışmak, mevc zeden. | Arapça tâ (©) babı 
4562 ı (261 telâ'ub çedi | Oynamak, bâziden, oynaşmak. Arapça tâ (&) babı 
4563 1 (261 telafi BÜ | Fevt olan şeyi tedarik ve tehiye eylemek. Arapça tâ (9) babı 
4564 1 (261 telâki BÜ | Birbirine karşı gelip buluşmak ve birbirine yetişmek, pezire şuden. Arapça tâ (&) babı 
4565 1 | 261 tilâl JÜ | Dağlar, tepeler ve mahaller ve mevkiler, hebâkhâ. Arapça tâ (9) babı 
4566 1 (261 telâmize(t) vdadü | Şakirtler, talim ve terbiye için muallimin zir idaresinde olan kimseler, Arapça tâ (9) babı 
N şâkirdân. 
4567 1 (261 telâmiz 4lü | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça tâ (9) babı 
4568 ı (261 tilavet pü | Kuran-ı Kerim'i okumak, hânden. Arapça tâ (©) babı 
4569 1 (261 telâvüm #9 | Birbirini levm etmek, birbirine kabahat bulmak. Arapça tâ (&) babı 
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4570 1 (261 | telâhi AÜ | Lehv velu'b etmek, oynamak, vakit geçirmek, bâziden. Arapça tâ (©) babı 
45TI 1 /261 telebbüs Ossi | Karışık ve muhtelit olmak, şirem şuden. Arapça tâ (©) babı 
4572 1 /261 telbi?e(t) düş | “Lebbi ve lebbeyk” yani “buyurunuz ve emir sizindir” diye izhâr-ı itâ“at Arapça tâ (©) babı 
etmek ki merâsim-i hacdandır. 
4573 1 (261 | telbiyet “yi | Bi ma'na eydan. Arapça tâ (©) babı 
4574 1 (261 telbis OssÜ | Tahlit edip karışık ve şüpheli kılmak ve hile edip aldatmak. Arapça tâ (9) babı 
4575 1 | 262 telessüm #5 | Hatun ağzına yaşmak tutunmak, dehen bend giriften. Arapça tâ (9) babı 
4576 1 (262 | telsim â#â8 | Mahbubenin ağzını öpmek. Arapça tâ (S3) babı 
4577 1 (262 | telcih G8 | Suyun ve denizin ve ilmin engin tarafına dalmak, güte. Arapça tâ (S3) babı 
4578 1 (262 | telcim s8 | Hayvana licam vurmak, likâmâniden. Arapça tâ (9) babı 
4579 1 (262 | telhid ia5 | Lahde gömmek, mezara defnetmek, derziri hâk kerden. Arapça tâ (©) babı 
4580 1 (262 | telhin öl | Name ve ezgi ile icrası makam ederek okumak, serâyiden. Arapça tâ (©) babı 
4581 1 (262 | telhiş üesâli | Vezir tarafından hâk-pây-ı şâhâneye mesâlih-i devlete dair takdim olunan Arapça tâ (&) babı 
takrir arz etmek. 
4582 1 | 262 telezzüz a8 | Bir nesnenin kuvvet-i zâ'ikaya tesirinden hoşnut ve memnun olmak ve bir Arapça tâ (&) babı 
nesnenin havâs-ı hamseden herhengi birine yahut zihne tesirinden memnun ve 
mesrur olmak, mesriden. 
4583 1 (262 | telezzüc GİS | Yapışkan ve yelmeşik olmak. Arapça tâ (9) babı 
4584 1 | 262 telaşşuş Üaati | Sirkat etmek, çalmak, hırsızlık etmek, düzdiden. Arapça tâ (&) babı 
4585 1 (262 | telattut daa | İnkar etmek, hakkı gizlemek. Arapça tâ (S3) babı 
4586 1 (262 | telattuf cila | Umurda tatlı tatlı rıfk ve suhületle nazikane muamele etmek, nüvâziş. Arapça tâ (&) babı 
4587 1 (262 | taltih 28 | Bulaşmak ve mülevves ve murdar etmek, âlâbiden. Arapça tâ (<) babı 
4588 1 (262 | taltif cijkt | Hakkında hüsn-ü muâmele ve nevâziş ve riayet ve hâtır-nevâzlık etmek. Arapça tâ (9) babı 
4589 ı (262 | tela““ub çal | Oynamak, eğlenip vakit geçirmek, bâziden. Arapça tâ (©) babı 
4590 1 (263 | tel'ib cali | Bi-ma'nâhu eydan Arapça tâ (<) babı 
4591 1 | 263 telin üslü | Azap etmek, eziyet etmek, renc kerden. Arapça tâ (&) babı 
4592 1 (263 | telef câ6 | Bilâ-fâ)ide istihlâk etmek. Arapça tâ (9) babı 
4593 1 | 263 teleffüt cal | Bir nesneye doğru yüzünü çevirmek, rü kerdâniden. Arapça tâ (&) babı 
4594 263 telaffuz A8 | Tekellüm edip ve mutlaka ağız vasıtasıyla esvâtı kelam şekline getirmek, 


goften. 
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4595 | 1 |263 | teleffüf cb | Sarılıp bürünmek, kerâyiden. Arapça tâ (<) babı 
4596 1 |(263 | telfif Gil | Sarmak, bürümek, örtmek, piçâniden. Arapça tâ (©) babı 
4597 1 | 263 telfik Gel | Cem etmek, hep bir yere götürmek, ferâhem âverden. Arapça tâ (&) babı 
4598 1 (263 | tilk& şü | Görüşmek, buluşmak, didâr-ı mülâkât, behem residen. Arapça tâ (<3) babı 
4599 1 (263 | telakkub cât | Kendi asıl isminden maada bir isimle müsemma kılmak, nâmiden. Arapça tâ (©) babı 
4600 1 | 263 telakku' &â5 | Fahiş nâ-sezâ söylemek, nükühiden. Arapça tâ (&) babı 
4601 1 (263 telakkuf cü | Acele acele yutmak, âvâriden. Arapça tâ (9) babı 
4602 1 | 263 telakkum şâ& | Lokma lokma ekl edip yutmak, fürü bürden. Arapça tâ (9) babı 
4603 1 (263 | telakkun GâS | Fehm ve idrak etmek, anlamak ve öğrenmek, der yâften. Arapça tâ (©) babı 
4604 1 (263 | telakki GAS | Bir nesneye karşı tesadüf edip görmek, pezire şuden. Arapça tâ (©) babı 
4605 1 (263 | telkib caâli | Birine lakap vermek yani asıl isminden maada bir isim vermek, nâm dâden. Arapça tâ (©) babı 
4606 | 1 | 263 | telkıye(t) “3âb | İlave etmek, küvâriden. Arapça tâ (<) babı 
4607 1 (263 telkih AS | İnsana çiçek aşısı aşılamak ve ağaca aşı aşılamak, yâriden. Arapça tâ (©) babı 
4608 1 (264 | telkin dak | Birine söyleyip tefhim etmek, anlatmak, şinâsâniden ve mezar başında imam (| Arapça tâ (<3) babı 
kelime-i şehâdeti zikredip müteveffâya ihtar ve tefhim etmek. 
4609 1 | 264 telmih G4İ | Bütün bütün layıkıyla keşfedip nazara arz etmeyerek şöyle bir çabucak açıp Arapça tâ (9) babı 
yine kapamak ve kelam arasında bir nesneyi hemen andırıp bast ve beyan 
etmeyerek geçmek. 
4610 1 (264 | tilmiz 3ab | Muallimden ilim tahsilinde olan kimse, şakirt. Arapça tâ (&) babı 
4611 1 (264 | televvüs “38 | Murdalığa bulaşmak, âlâyiden. Arapça tâ (9) babı 
4612 | 1 |264 | telavvut a3 | Lut kavminin fiilini irtikap etmek, livâtâ kerden. Arapça tâ (<) babı 
4613 1 (264 | televvün üSÜ | Renkten renge girmek ve hâletten hâlete geçmek, tabiatı kararsız olmak ve Arapça tâ (&) babı 
kedere giriftar olmak. 
4614 1 (264 | telviye(t) “sü | Bükmek, çevirmek, tâften. Arapça tâ (<3) babı 
4615 Iı (264 | telvis yg Murdarlığa bulaştırmak, vâlâbiden. Arapça tâ (9) babı 
4616 1 (264 | telvih Gel Vazıh ve aşikar kılmak ve saç ve sakal ağartmak ve parıldatmak, parlak Arapça tâ (&) babı 
kılmak, tâbiden. 
4617 1 (264 | telvim payi Levm etmek, azarlamak, serzeniş etmek, garâşiden. Arapça tâ (©) babı 
4618 1 (264 | telvin aşki Renk vermek, renkli kılmak, reng dâden. Arapça tâ (&) babı 
4619 1 (264 | telehhüb cği | Alevlenmek, alev ile yanmak, efrüziden. Arapça tâ (©) babı 
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4620 1 (265 | telehhüf ciğ& | Ah ve figan etmek, Ah ve vah çağırmak, âh kerden. Arapça tâ (<) babı 
4621 1 (265 | telehhi ytü | Oynamak, eğlenip vakit geçirmek, bâziden. Arapça tâ (<3) babı 
4622 1 (265 | telhib çeşi | Alevlendirmek, ateş yakmak, fürüdâniden. Arapça tâ (<) babı 
4623 | 1 | 265 | telhiye(t) “aşi | Oyuncak, eğlence, bâziçe. Arapça tâ (<) babı 
4624 1 | 265 telid 48 | Kendi hanesinde doğmuş büyümüş köle ve cariye ve hayvanat misilli Arapça tâ (9) babı 
temellukât, hânezâd. 
4625 1 | 265 teleyyün Gü | Sertlik ve huşüneti mahv olunup yumuşak olmak, termiden. Arapça tâ (9) babı 
4626 1 | 265 temme & | Bitti tekmil ve tetmim oldu manasında fiil-i mâzidir, temâm şod. Arapça tâ (9) babı 
4627 1 (265 | temâsül Glâ | Birbirine müsavi ve müşabih olmak, mâniden ve birbirine bilakis taksim kabul | Arapça tâ (<) babı 
etmek. 
4628 1 (265 | temâsil JğLae | Suretler, şekiller, tasvirler. Arapça tâ (<) babı 
4629 1 (265 | temâcüd ili | Birbiriyle mecd ve azamet davasında olmak, büzürgi nümüden. Arapça tâ (<) babı 
4630 1 | 265 temâdi gili | Uzamak, müntehi ve munkazi olmamak, bâliden. Arapça tâ (&) babı 
4631 | 1 |265 | temâruz GA) | Kendini mariz göstermek, hodrâ bimâr nümüden. Arapça tâ (<) babı 
4632 1 | 265 temâzüc GAS | Birbiriyle şaka ve latife etmek, latife kerden. Arapça tâ (&) babı 
4633 1 | 265 temas (ai | Birbirine dokunmak, küst. Arapça tâ (9) babı 
4634 1 | 265 temâsüh Geli | Süri ve münâfıkâne birbiriyle tatlı tatlı ve rıfk ve suhületle konuşmak. Arapça tâ (9) babı 
4635 1 (265 | temâsuh Gel | Suretini çirkin ve zişt surete tahvil etmek, şemğand şuden. Arapça tâ (<) babı 
4636 1 (266 | temâsük dala | İmsak etmek, perhizkârlık etmek, kendini zaptetmek. Arapça tâ (9) babı 
4637 1 (266 | temâsih Geli | Timsahlar, timsah balıkları, nehengân. Arapça tâ (9) babı 
4638 1 (266 | temâlük Ms | Kendi nefisini zaptetmek, perhiziden. Arapça tâ (<) babı 
4639 1 (266 | tamam şCs | Bir nesnenin cem' -i eczâsı kemâ yenbagi mevcut olmak, dürüst ve kavis, Arapça tâ (9) babı 
daire yahut zaviyenin doksan dereceye ikmali için ilave veya tenzili icap eden 
kavis yahut zaviye. 
4640 1 (266 | tamamiyet iğalai | Bilâ noksan tam ve kamil olmak, dürüst şuden. Arapça tâ (9) babı 
4641 1 (266 | temayül Üs | Bir tarafa eğilmek, bir tarafa yatmak ve hâhiş ve istidat ve tercih ederek bir Arapça tâ (&) babı 
cihete iltifat etmek, kerâbiden. 
4642 1 (266 | temettu' &S | Kendi nefsine kâr ve fayda ve menfaat çıkarmak, bir nesneyi istimal etmekten | Arapça tâ (<) babı 
naşi mefaat görmek, süd diden. 
4643 1 (266 | temti' &4s | Nefalandırmak, birine bir nesne istimal yahut temlik ettirip kâr ve menfaat Arapça tâ (&) babı 


vermek, süd dâden. 
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4644 1 (266 | temtin Ölü | Metanet verip kuvvetlendirmek, berk kerden. Arapça tâ (<) babı 
4645 1 | 266 timsal dü | Suret, tasvir, resim, şekil, örnek, peyker. Arapça tâ (©) babı 
4646 1 (266 | temsil dü | Kitap basmak ve emsal nakl etmek misilli gerek lafzen gerek cismen bir Arapça tâ (9) babı 
nesnenin aynını ve mislini yapmak ve teşbih edip benzetmek, mâniden. 
4647 1 (267 | temeccüd iğai | Şan ve şeref ve kerem ve celal kesbetmek. Arapça tâ (9) babı 
4648 1 (267 | temeccüs Üsaai | Mecusi olmak, ateş-perest şuden. Arapça tâ (9) babı 
4649 1 (267 | temcit iyi Tazim ve sena eylemek ve sabaha karşı minarelerde okunan dua. Arapça tâ (9) babı 
4650 1 (267 | temedduh C-4 | Kendini medh etmek ve tekellüf edip bazı etvâr-ı memdüha itthaz ve izhar Arapça tâ (9) babı 
etmek. 
4651 1 (267 | temeddün oda | Şehir ve kasabalara toplanıp bâdiye-nişinlik usulünden vazgeçmek. Arapça tâ (<3) babı 
4652 1 (267 | temdih Gi | Medhüsena etmek, zikr-i cemil ile zikretmek, sitâyiş . Arapça tâ (<) babı 
4653 1 (267 | temdid ia | Uzatmak, uzun kılmak, bâlâyiden. Arapça tâ (<3) babı 
4654 1 (267 | temr 5 | Hurma tesmiye olunan meyve, fâcâm. Arapça tâ (&) babı 
4655 1 (267 | temru'lhind dişli) | Malum bir nevi meyve ki mualece için istimal olunur ve demirhindi dahi Arapça tâ (9) babı 
denilir, habce. 
4656 1 (267 | temerrüd 3945 | İnat etmek, muannit olmak, betre kerden. Arapça tâ (<3) babı 
4657 1 (267 | temziye(t) İJ4 | Medhüsena etmek, sitâyiş. Arapça tâ (©) babı 
4658 1 (267 | temzic G4 | Karıştırmak, katmak, katıştırmak, şüriden. Arapça tâ (9) babı 
4659 1 (267 | temzik dj Yırtmak ve adamın ırz ve namusuna dokunmak, deriden. Arapça tâ (9) babı 
4660 1 (267 | timsah Çüwa | Kertenkele şeklinde bazen on zira“ tülünde ve ekseriya Mısır diyarında vaki Arapça tâ (9) babı 
nehr-i nil derununde bulunan bir nevi mahüf hayvan, neheng. 
4661 1 | 268 temessuh Gs | Murdarlığı gidermek için el sürüp sığamak, dest süden ve abdest alır iken Arapça tâ (9) babı 
başına ve haffın üzerine mesh etmek. 

4662 1 | 268 temeshur ai | Maskaralık etmek, zevklenmek, lâğiden. Arapça tâ (9) babı 
4663 1 | 268 temessük dai | Borç veya borç edasını ikrar etmek için tahrir olunan senet ve bir nesneye kavi | Arapça tâ (<) babı 
yapışıp tutmak, ter giriften. 

4664 1 | 268 temeşşi yö | Maslahat yürümek, iş ilerlemek, fezâyiş şuden. Arapça tâ (9) babı 
4665 1 | 268 temşiye(t) iğsi | Maslahat yürütmek, işi ilerletmek, fezâyiş kerden. Arapça tâ (©) babı 
4666 1 | 268 temşit ayda | Taramak, tarak ile tathir etmek, şâniden. Arapça tâ (9) babı 
4667 1 | 268 temaZmuZ Ulas | Abdestte ağız çalkalamak, gârâra. Arapça tâ (9) babı 
4668 1 | 268 temattur yasi | Yağmur yağmak, bâriden. Arapça tâ (9) babı 
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4669 1 | 268 temattut hha | Kelamda türlü türlü söylemek, kâlâd. Arapça tâ (9) babı 
4670 1 (268 | tema“Suk Gs | Derine varmak ve bedhuy olmak, düvrânder deviden. Arapça tâ (©) babı 
4671 1 | 268 temğir di | Zâd ve maaşı kalmayıp fakir olmak, gedâ şuden. Arapça tâ (&) babı 
4672 1 | 268 temekkün OSa | Vakar ve temkin sahibi olmak ve mahalde karar verip oturmak ve muktedir Arapça tâ (9) babı 
olmak. 
4673 1 | 268 temkin Öl | Hıffet-mizâc mukabili olan keyfiyet, vakar, ağır, usluluk ve azamet, izzet, Arapça tâ (9) babı 
iktidar, kudret, hırd-mendi. 
4674 1 (269 | temelluk GS | Telattuf edip arz ve izhâr-ı bendegi ve muhabbet etmek, yaltaklanmak, lâmân. | Arapça tâ (<) babı 
4675 1 (269 | temellük dis | Vech-i istiklâl üzere bir nesneye mutasarrıf olmak. Arapça tâ (9) babı 
4676 1 (269 | temellül Jis | Bir millete dâhil olmak, bir milleti kabul etmek. Arapça tâ (<3) babı 
4677 1 (269 | temli”e(t) il | Doldurmak, memlu kılmak, âgenden. Arapça tâ (<) babı 
4678 1 (269 | temlih Vi | Güzel ve zarif şiir söylemek, şervâ. Arapça tâ (<3) babı 
4679 1 (269 | temliz isle | Bırakmak, salıvermek, koyuvermek, evzendiden. Arapça tâ (©) babı 
4680 1 (269 | temlis Osşlâi | Düz ve hem-vâr kılmak, düz etmek, henvâr kerden. Arapça tâ (<) babı 
4681 1 (269 | temlik <ls | Mutasarrıf kılmak, malik ve sahip kılmak. Arapça tâ (&) babı 
4682 1 (269 | temenna) (CS | Temenni ve rica etmek, yalvarmak, lâbiden ve tazim yolunda elini başına Arapça tâ (&) babı 
kaldırmak. 
4683 1 (269 | temennu' &ii | İcrası gayr-i mümkün olmak. Arapça tâ (9) babı 
4684 1 (269 | temenni ui | Rica etmek, yalvarmak, lâbiden. Arapça tâ (9) babı 
4685 1 (269 | temenna) (wi | Tazim yoluyla elini başına kaldırmak. Arapça tâ (<) babı 
4686 1 (269 | temniye(t) âli | Meni inzal etmek, mâğz püşt süpühten. Arapça tâ (©) babı 
4687 1 (269 | temni ös | Savdırıp geri durdurmak, vâpes kerden. Arapça tâ (&) babı 
4688 1 | 269 temevvüc E3a | Çalkanıp dalga dalga olmak, mevc zeden. Arapça tâ (9) babı 
4689 1 | 269 (temmuz) GA) Marttan itibar ile şuhür-ı rümiyyenin sekizincisi olup haziran ile ağustos Arapça tâ (&) babı 
beyninde vaki olan şehr. 
4690 1 (270 | temevvül İsa | Mal ve servete malik olmak ve zenginlenmek, tüvânger şuden. Arapça tâ (&) babı 
4691 1 (270 | temvih Aygal Çok su komakla sulu kılmak, âbdâr kerden ve suale muhalif haber ihbar Arapça tâ (9) babı 
ii etmek, kizb ilave etmek ve madenlere yaldız çekmek ve yaldızlamak. 
4692 I (270 | temehhüd iv | Mütemekkin ve ber-karâr olmak, kuvvet kesbetmek. Arapça tâ (<) babı 
4693 1 (270 | temehhür İs | Maharet kesbetmek, üstat çıkmak. Arapça tâ (9) babı 
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4694 1 (270 temehhül İs | Acele etmeyip sükunet ve teenni üzere olmak. Arapça tâ (©) babı 
4695 1 (270 | temhiye(t) ai | Keskinletmek, kılağı vermek, tiz kerden. Arapça tâ (<) babı 
4696 1 (270 | temhid agi Yayıp döşemek ve tesviye ve tanzim etmek ve bast ve beyan etmek, Arapça tâ (<) babı 
küsterden. 
4697 1 (270 | temhil dağa Mühlet vermek, vakit vermek, dem dâden. Arapça tâ (<) babı 
4698 1 (270 | temeyyüz İl | Sairlerden ayrılmak, farklı olmak, ferâhiden. Arapça tâ (9) babı 
4699 1 (270 | temeyyu' &5i | Akmak, terâviden, cereyan etmek ve erimek. Arapça tâ (&) babı 
4700 1 (270 | temime(f) Aayai | Def-i nazar için çocuk ve hayvanat boyunlarına talik olunan boncuk dizisi, Arapça tâ (©) babı 
gerden bend. 
4701 1 (270 | temyiz İşi Sairlerden ayırmak, peşmiden ve sairlerden ayıracak miktar tarif ve beyan Arapça tâ (©) babı 
etmek ve ibarede bir ismin manasını hasr ve tahsis zımnında diğer bir isim 
ilave etmek. 
4702 1 /271 temyil Üs Meylettirmek, mail kılmak, hamâniden. Arapça tâ (9) babı 
4703 1 (271 tenâsür AS | Saçılmak, dağılmak, câ-be-câ dökülmek, perâkendiden. Arapça tâ (&) babı 
4704 1 (271 tenâci gali | Birbirine fisıltı edip esrar söyleşmek, piç piç kerden. Arapça tâ (©) babı 
4705 1 (271 tennâd 4S | Birbirinden ürküp kaçmak, ziyadesiyle korkup kaçmak, kiriğ, yevm-i tenâd Arapça tâ (©) babı 
kıyamet günü. 
4706 1 (271 tenâdüm şa | Birbirine nedim olmak birbirine musahabet edip konuşmak, lündiden. Arapça tâ (©) babı 
4707 1 (271 tenâdi Gü | Nas biraraya gelip birikmek ve birbirine çağrışmak, halâlüş. Arapça tâ (&) babı 
4708 1 (271 tenâzu' gAĞ | Birbiriyle niza* ve husumet edişmek. Arapça tâ (9) babı 
4709 1 (271 tenâzül JA | Muharebe için iki taraftan attan inmek, fürü âmeden, ez-esb. Arapça tâ (<) babı 
4710 1 (271 tenasüp çul | İki taraftan birbirine mensup yahut müşabih olmak ve iki nesne beyninde Arapça tâ (9) babı 
miktar cihetiyle vaki olan izafet. 
4TIl 1 (271 tenasüh Gel | Birbirini izâle ile müteakip olmak ve miras intikalinden mukaddem vâris vefat | Arapça tâ (<5) babı 
etmekle miras onun vârislerine intikal etmek ve küfrün bir nevi kavli üzere 
ruh ilelebet bedenden bedene intikal etmek. 
4712 1 (271 tenâsühi GAM | Ruhun ilelebet bedenden debene intikal eylemesi kavline kail ve mu'tekid Arapça tâ (©) babı 
olan kimse. 
4713 1 (272 | tenâsühiyye(t) âli | Tenâsuhiler taifesi ve tenâsuhi olmak. Arapça tâ (©) babı 
4714 1 (272 | tenâsuk Gelü | Nizam üzere dizilmek, kirivâziden. Arapça tâ (©) babı 
4715 1 (272 tenasül Jul& | Birbirinden doğup üremek, efzâyiden. Arapça tâ (9) babı 
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4716 1 (272 | tenâsi el | Unutmak, ferâmüşiden ve unutmak suretini göstermek. Arapça tâ (<) babı 
4717 1 (272 | tenâşüd âl& | Birbirine şiir okumak, şi“r hânden. Arapça tâ (&) babı 
4718 1 (272 | tenâşuh ai | Birbirine nasihat vermek, pendiden. Arapça tâ (&) babı 
4719 1 (272 | tenaşur ali | Birbirine yardım etmek, yâveri kerden. Arapça tâ (9) babı 
4720 1 (272 | tenâfür AS | Birbirinden ürküp kaçmak ve kaçınıp uzağa çekilmek, remiden. Arapça tâ (&) babı 
4721 1 (272 | tenâfi AĞ | Birbirine muhalif ve zıt olmak. Arapça tâ (&) babı 
4722 1 (272 | tenakuş oeâlü | Eksilmek, miktarı azalmak, nâsiden. Arapça tâ (9) babı 
4723 1 (272 | tenâkuz çal | Birbirini bozup harap etmek. Arapça tâ (9) babı 
4724 | 1 |272 | tenâküh © | Birbiriyle nikah edişmek. Arapça tâ (<) babı 
4725 1 (272 | tenânir 38 | Tenevvürler, ocaklar, fırınlar, şâhurhâ. Arapça tâ (&) babı 
4726 1 (272 | tenâvüb çil Birbiriyle nöbet edişmek. Arapça tâ (&) babı 
4727 1 (272 | tenavül da | Gıda yerine istimal etmek, ekl ve şurb etmek, şürden. Arapça tâ (9) babı 
4728 1 (272 | tenebbüh 4s | Uyanmak, aklı başına düşürmek, bidâr şuden. Arapça tâ (©) babı 
4729 1 (272 | tenbit “yü | Nâbit ve münbit olmak, râyâniden. Arapça tâ (9) babı 
4730 1 (272 tembih Aa Uyandırmak, göz açtırmak, bidâr kerden, aklını başına devrişmek ve amirâne | Arapça tâ (9) babı 
ısmarlamak ve havale etmek. 
4731 1 | 273 tenessür 25 | Saçılmak, dağılmak, telâşiden. Arapça tâ (9) babı 
4732 1 | 273 tencüs dsp | Murdarlığa bulaşmak, âlâyiş. Arapça tâ (&) babı 
4733 1 | 273 teneccüm #Pİ | Yıldızlara dikkat etmek. Arapça tâ (&) babı 
4734 1 |273 tencis Ömşmli Murdarlığa bulaştırmak, âlâyiden ve cin taifesinin aşk ve muhabbeti zan ve Arapça tâ (©) babı 
havf olunan şahsın boynuna ta'lik olunan necis ve meyyit kemikleri ve hayız 
i bezi misilli nesne. 
4735 1 | 273 tenahhus üsaii | Bir haberin yahut bir kelamın ardını gereği gibi soruşturarak araştırmak, Arapça tâ (9) babı 
— | cüyiden. 
4736 1 | 273 tenahnuh G3 | Boğaza balgam tıkandıkda hasıl olan hırıltı ile solumak, rahyiden. Arapça tâ (9) babı 
4737 1 (273 | teneddüm #ö | Nedâmet etmek, pişman olmak, ermâniden. Arapça tâ (©) babı 
4738 1 | 273 tenezzür 58 | Vacip olmayan nesneyi kendi nefsine vacip kılmak, nezir kerden. Arapça tâ (&) babı 
4739 1 | 273 tenezzül Jİü | Yukarıdan aşağıya doğru hareket edip nakl-i mekân etmek, fürü âmeden ve Arapça tâ (&) babı 


lütuf tarikiyle kendi rütbesine layık olan vakarı bertaraf etmek. 
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4740 1 | 273 tenezzüh 555 | Iraklaşmak, fâtüriden, teb”id etmek ve avâ”ib ve nakâ”is ve telvisâttan ba“id Arapça tâ (9) babı 
ve salim olmak ve seyir ve teferrüce çıkmak, kasâvet-i şehrden teb'id edip 
— def-i hümüm ve tefric-i kalb için bağ ve sebze-zâra çıkmak. 
4741 | 1 |273 | tenezzehe »)ü | “Iraklaşsın, ba'id olsun” manasında duadır, dürbâd. Arapça tâ (<) babı 
4742 1 (274 | tenzil 0455 | Yukarıdan aşağıya doğru hareket ettirip nakl-i mekân ettirmek, fürü kerden ve | Arapça tâ (©) babı 
: tarh ve tefrik edip bir miktar içinden çıkarmak ve Kur'an-ı azimü”ş-şân. 
4743 1 (274 | tenzih Ajjü | Nefsini kabâ'ihden ırak ve ba“id eylemek ve Allahüteala Hazretleri'nin zât-ı Arapça tâ (9) babı 
: celilelerinin şerik ve nakisadan hâli olduğunu itikat ve ikrar etmek. 
4744 1 (274 | tenzihi Gö | Tenzihe mensup ve müteallik olan. Arapça tâ (9) babı 
4745 1 (274 | tenessüb çal | Bir nesepten olduğu davasında olmak, yâl şuden. Arapça tâ (<) babı 
4746 1 (274 | tenessüc ©“ | Dokunmak, örülmek, bâfiden ve kumaş perde misilli tel tel dokunmuş nesne. | Arapça tâ (<) babı 
4747 1 (274 | tenessuk Geü | Nizam üzere dizilmek, der nüvişten. Arapça tâ (&) babı 
4748 1 (274 | tenessük du | Hakteala'ya kulluk etmek, bendegi kerden. Arapça tâ (©) babı 
4749 | 1 |274 | tenessül dm | Doğup üremek, efjâyiden. Arapça tâ (<) babı 
4750 1 (274 | tenessüm pü | Soluk almak, dem zeden ve rüzgar hafifçe esmek. Arapça tâ (9) babı 
4751 1 (274 | tensiye(t) iğsi | Unutturmak, hatırdan çıkarmak, ferâmüşâniden. Arapça tâ (9) babı 
4752 1 (274 | tensik Ge | Nizam üzere dizmek, der nüvişten, nizama komak. Arapça tâ (9) babı 
4753 1 (274 | tensim öyeli İşe başlamak, âğâz kerden ve azat etmekle ihya eylemek. Arapça tâ (9) babı 
4754 1 (274 | teneşşüb çiğ | Saplamak, içeri işleyip tutulmak, haylâniden. Arapça tâ (&) babı 
4755 1 (274 | teneşşüd Mi | Maddeyi nâsın muttali olmayacağı vecihle nazikâne soruşturmak. Arapça tâ (9) babı 
4756 1 | 275 teneşşür yağ | Açılıp yayılmak ve haber dağılıp duyulmak, âgâh şuden ve cenaze yıkanmak. | Arapça tâ (<3) babı 
4757 1 (275 | teneşşut hili | Neşatlanmak, ferahlanmak, sevinmek, şâdiden. Arapça tâ (<) babı 
4758 ı | 275 teneşşüf ck | Türap ve havuz makulesi suyu kendine çekip içmek, âşâmiden. Arapça tâ (©) babı 
4759 1 | 275 teneşşü ? 3âü | Yerden kalkıp işe başlamak, âğâziden. Arapça tâ (9) babı 
4760 1 (275 teneşşi yü Sarhoş olmak, mest şuden. Arapça tâ (9) babı 
4761 1 | 275 tenşib chi | Saplamak, haylâniden, içeri işletmek ve rüzgar esmek. Arapça tâ (&) babı 
4762 1 (275 tenşir odli | Açıp yaymak, sermek, küserâniden ve mecnun yahut mariza rukye ile taviz Arapça tâ (©) babı 
eylemek. 
4763 1 (275 | tenşit ayd | Neşatlandırmak, sevindirmek, şâd kerden. Arapça tâ (©) babı 
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4764 275 tenşif Câşâğ | Ter ve su makulesini mendil ve sünger ve paçavra makulesiyle alıp kurutmak, | Arapça tâ (9) babı 
ği hâçâniden. 
4765 275 tenşim #âö | Lahm bozulup kokmak, genden ve bir işe başlamak ve bir belaya uğrayıp Arapça tâ (9) babı 
ei tutulmak ve bülent ve âli kılmak. 
4766 275 tenaşşub çuaü | Dikilip durmak, nişâniden ve aklı şey-i vâhide merküz olmak ve toz havaya Arapça tâ (9) babı 
SN direk gibi kalkmak. 
4767 1 | 275 tenaşşuh Gi | Nasihat alıp kabul etmek, pend dâşten. Arapça tâ (9) babı 
4768 1 | 275 tenaşşur Saü | Nasrâni olmak, din-i mesihi kabul etmek, tersâ Şuden. Arapça tâ (9) babı 
4769 1 (275 | tanşib Capa Yükseğe kaldırmak, efrâhten. Arapça tâ (S3) babı 
4770 1 (275 | tanşir İsi | Nasrâni kılmak din-i mesihi kabul etmek, tersâ kerden. Arapça tâ (<) babı 
47TI 1 (276 | tanşiş Öayali Gereği gibi istiksâ ve tetkik ve taharri etmek, sisten. Arapça tâ (<) babı 
4772 1 |276 | tanşif imali Mütesâviyen ikiye bölmek, dü kerden. Arapça tâ (©) babı 
4773 1 |276 | tanzih öy Gereği gibi pişirmek, puhten. Arapça tâ (©) babı 
4774 1 (276 | tanzid iyaü | Birbibiri üzerine nizamla istif etmek, berhem nihâden. Arapça tâ (©) babı 
4775 1 (276 | tanzir ia | Teru taze ve hoş ve revnektâr kılmak, ter kerden. Arapça tâ (&) babı 
4T76 1 | 276 tenattus Üslü | Temizlik hususunda begayet dikkat ve perhiz ve ihtimam etmek. Arapça tâ (9) babı 
4777 1 (276 | tenattu' &k5 | Taammuk ve tekellüfle fesahat satarak tekellüm etmek. Arapça tâ (&) babı 
4778 1 | 276 tenattuf cik | Kulağa küpe takınmak, menküş şebâtiden ve bulaşıp âlüde olmak ve haber Arapça tâ (9) babı 
duymak ve kendini pak tutmak. 
4779 1 (276 | tenattuk Ghü | Kuşak kuşatmak, kemer bestâniden ve tekellüm etmek. Arapça tâ (9) babı 
4780 1 (276 | tantif cila | Zina ile bühtan etmek, ayıp ve nakisa bulaştırmak. Arapça tâ (9) babı 
4781 1 (276 | tinzâr gas | Sarf-ı bâsira etmek, bakmak, nikâh kerden. Arapça tâ (9) babı 
4782 1 (276 | tenazzur 988 | Fikir ve teemmül ederek dikkatle bakmak, nikâh kerden ve ahestece teenni Arapça tâ (9) babı 
ederek muamele etmek ve bir nesnenin vukuunu ummak ve gözetmek. 
4783 1 (276 | tenazzuf ci | Pak olmak ve tekellüfle paklık göstermek, pâki nümüden. Arapça tâ (&) babı 
4784 1 | 276 tenazzum pBü | Dizilmek, kirivâziden, sıra ile olmak. Arapça tâ (9) babı 
4785 1 (276 | tanzif cijâ | Pak ve pakize kılmak, temiz etmek, pâk kerden. Arapça tâ (9) babı 
4786 1 (277 | tanzim âsâs | Dizmek, der nüvişten, sırasına komak. Arapça tâ (<3) babı 
4787 1 (277 | tena'Sum sü | Naz ve nimetle ve refah ve maişetle hoş-dil olup perverişlenmek. Arapça tâ (9) babı 
4788 1 (277 | teniş Gümü | Yukarı kaldırmak, efrâhten ve ayağı sürçüp yıkılan kimseye “âl disli” diye Arapça tâ (9) babı 


dua etmek. 


4789 1 (277 ten'il üdmü | Davar ayağını nallamak, na“le bendiden. Arapça tâ (©) babı 
4790 1 (277 | ten'im pe Nimetlendirip rahat ve refah sahibi kılmak. Arapça tâ (©) babı 
4791 1 (277 | tenağğum ps5 | Irlamak, nağme etmek, serâğâz. Arapça tâ (9) babı 
4792 1 (277 | tenğiz Öl Bir adamın ıyş ve zindegânesini mükedder etmek. Arapça tâ (9) babı 
4793 1 (277 | tenfah çil Beyhude ve batıl ve fuzülâne lâfugüzafla iftihar etmek, lâf zeden. Arapça tâ (9) babı 
4794 1 (277 | teneffür 385 | İkrah ve istikrâh etmek, tiksinmek, menkiden. Arapça tâ (&) babı 
4795 1 (277 | teneffüs Ösü | Nefes almak, solumak, dem zeden ve yorgunluk almak, rahat etmek. Arapça tâ (©) babı 
4796 1 (277 tenakkuzZ ozi | Bir mahalde olanı bilmek için etrafına nazar etmek, hâziden. Arapça tâ (©) babı 
4797 1 (277 | teneffül JS | Nafile namaz kılmak ve sair askerden ziyade hisse-i ganimet almak. Arapça tâ (<) babı 
4798 | 1 |277 | tenfih Gis | Şiddetle üfürmek, demiden. Arapça tâ (<2) babı 
4799 1 (277 | tenfiz İdi İçinden geçirip öte çıkarmak ve hüküm ve fermanını icra ettirmek ve mer'i Arapça tâ (©) babı 
kılmak, güzârden. 
4800 1 (277 | tenfir dâü | Ürkütmek, korkutmak, nefret hâsıl etmek, tersâniden. Arapça tâ (9) babı 
4801 1 | 278 tenfis Os | Soluk aldırmak, rahidâniden ve rahat ettirmek. Arapça tâ (&) babı 
4802 1 | 278 tenfil dü | Ganimet vermek ve yemin vermek ve bir adam üzerinden zarar ve mahzur Arapça tâ (©) babı 
a defetmek. 
4803 1 (278 | tenfih 4âü | Yorup bitap eylemek, ebhâliden. Arapça tâ (©) babı 
4804 1 | 278 tinkâş gelâs | Eksiltmek ve eksilmek, kâsten. Arapça tâ (©) babı 
4805 1 (278 tinkâm eâö | Ukübetle ceza eylemek, cezasını vermek. Arapça tâ (©) babı 
4806 1 (278 | tenakkub çi | Başını nikabla örtmek. Arapça tâ (<) babı 
4807 1 | 278 tenakkuş Gesi | Ta“yib etmek, mezemmet etmek, ırza noksan getirmek ve eksilmek, nakıs Arapça tâ (9) babı 
olmak. 
4808 1 | 278 tenakkuZ uâi | Çatlayıp çatırdamak ve damlamak, terâkiden. Arapça tâ (&) babı 
4809 1 | 278 tenakkut kâ5 | Nokta nokta ve benek benek olmak, haberi ceste ceste almak. Arapça tâ (9) babı 
4810 1 | 278 tenki iii Öründülemek, seçmek, intihap etmek, güziden. Arapça tâ (9) babı 
4811 1 (278 | tenkib cahü | Heryeri dolaşıp gezmek, geşten. Arapça tâ (©) babı 
4812 1 | 278 tenkiyet cgâ& | Pak ve Pakize kılmak ve ihtikân etmek. Arapça tâ (©) babı 
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4813 1 (278 | tenlih GAS | Kemikten ilik çıkarmak, ez üstühan muh sipühten ve tecessüs edip bir Arapça tâ (©) babı 
nesnenin sonuna ve hakikatine ermek ve şair şiirini tımar edip avâibini 
.— hazfetmek ve umumen zevâid ve avâibini defedip mergup kılmak. 
4814 | 1 | 278 | tenkiz 4â5 | Kurtarmak, rehâ kerden. Arapça tâ (<) babı 
4815 1 | 278 tenkir pe Gereği gibi teftiş ve taharri etmek, cüsten. Arapça tâ (9) babı 
4816 1 (279 | tenkiz 385 | Raks ettirmek, oynamak, bâziden. Arapça tâ (9) babı 
4817 1 (279 | tenkis Ölü | Divite mürekkep komak ve birine lakap komak, nâm dâden. Arapça tâ (9) babı 
4818 1 (279 tenkiş Gi | İki yahut ziyade renkle boyamak, renk kerden. Arapça tâ (©) babı 
4819 1 (279 | tenkiş Öaği Eksiltmek, nakıs kılmak, kem kerden. Arapça tâ (9) babı 
4820 1 (279 | tenkit İaâğ | Harfi noktalamak, noktasını yazmak, nokta nüvisten. Arapça tâ (©) babı 
4821 1 (279 | tenekküb <8ö | Yoldan sapmak ve omuza almak, kerdiden. Arapça tâ (<) babı 
4822 1 (279 | tenekküd 5 | Sıkıntıda olmak, sıkılmak, hüçâriden. Arapça tâ (<) babı 
4823 1 (279 | tenekkür 5 | Hüsn-ü hâlden sü”-i hâle dönmek, bilinmez surete girmek. Arapça tâ (9) babı 
4824 1 (279 | tenkib <4Sü | Yoldan sapmak ve saptırıp alarga etmek, kerdiden. Arapça tâ (9) babı 
4825 1 (279 | tenkir 285 | Suretini tebdil edip bilinmez eylemek ve meçhul ve münker kılmak, gayr-ı Arapça tâ (9) babı 
mahdüd ve gayr-ı muayyen kılıp şüpheli eylemek, binâm kerden. 
4826 279 | tenkis O4Sü | Baş aşağı çevirmek, serfürü kerden. Arapça tâ (<) babı 
4827 279 | tenki' &85 | İşinden evdirmekle kârını nakıs ve nâ-temâm bıraktırıp maslahatına halel Arapça tâ (9) babı 
verdirmek. 
4828 279 tenkil dü | Sairlere medâr-ı havf ve ibret olacak vecihle yerine muamele etmek, cezasını (| Arapça tâ (<5) babı 
vermek. 
4829 1 (279 | tenemmür Saü | Bedhüy ve hışmnâk olmak ve gazaba gelmek, erğiden. Arapça tâ (&) babı 
4830 1 (279 tenemmüs Üsaüi | Gizlenmek, saklanmak, nühüften. Arapça tâ (©) babı 
4831 1 (279 tenemmuZ üaaii | Kıllarını yolmak, kıllarını cımbız ile almak, müy berkenden. Arapça tâ (9) babı 
4832 1 (280 | tenmiye(t) ia | Bereketlenip artmak, efzâyiş, ezdiyâd bulmak ve bir haber ve kelamı bir Arapça tâ (©) babı 
adama azv ve isnat etmek. 
4833 1 |280 | tenmir ia | Bedhüy ve hışmnâk ve gazüb olmak, nijend şuden. Arapça tâ (9) babı 
4834 1 | 280 tenmis Osaüi | Telebbüs ve tahlit etmek ve aldatmak, firbiden. Arapça tâ (9) babı 
4835 1 | 280 tenmiş vaşali | Kıl yolmak, cımbız ile kıl çıkarmak, müber kerden. Arapça tâ (&) babı 
4836 1 (280 tenmit saü | Delalet etmek, yol göstermek, râh nümüden. Arapça tâ (©) babı 


4837 1 (280 | tenmik Ömü Yazmak, tahrir ve tasdir etmek, nüvisten. Arapça tâ (9) babı 
4838 1 (280 | tenevvuh cil Sarkıp sallanıp öte beri hareket etmek, nevâyiden. Arapça tâ (&) babı 
4839 1 (280 | tenüh Ğ3Ğ | İkamet ve iskan ve temekkün etmek, câ giriften. Arapça tâ (©) babı 
4840 1 |/280 | tenevvüd 338 | Öte beri sallanıp hareket etmek, lenciden. Arapça tâ (9) babı 
4841 1 (280 | tenevvür 338 | Parlamak, münir olmak, münevver olmak, tâbdâr şuden. Arapça tâ (9) babı 
4842 280 | tennür 398 | Ekmekçi fırını, şâhür, subaşı ve pınar ve yeryüzü, vechü”l-arz, rüy-i zemin. 

4843 1 (280 | tenavvut k35 | Mükerrem ve muazzez olmak. Arapça tâ (9) babı 
4844 1 (280 | tenevvu' pü Günâgün ve türlü türlü olmak ve öte beri sallanıp hareket etmek. Arapça tâ (9) babı 
4845 1 (280 | tenüka(t) dâsü | Çöl, beriyye, beyâbân. Arapça tâ (9) babı 
4846 1 (280 | tenüfiyye(t) “âşü | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça tâ (©) babı 
4847 1 |/280 | tenevvuk Ğ35 | İhtimam edip daima nefis taam ve fâhir sevbe ve neyelân için meşgul olmak. | Arapça tâ (<) babı 
4848 | 1 |280 | tenevvüm p9ö | Uyumak, hâbiden ve rüya görmek. Arapça tâ (<) babı 
4849 1 |J281 tenviye(t) gü | Birinin işini bitirmek, kâr revâ kerden. Arapça tâ (&) babı 
4850 1 /281 tenvih Gü Çökermek, yere çalmak, hâbâniden. Arapça tâ (©) babı 
4851 1 J281 tenvir dagi Muzi ve münevver kılmak, tabdâr kerden. Arapça tâ (9) babı 
4852 1 |J281 tenvis pe Mukim olmak, bir yere kalmak, câ giriften. Arapça tâ (9) babı 
4853 1 |J281 tenviZ Üşgi Kumaş boyamak, renk kerden. Arapça tâ (&) babı 
4854 | 1 (281 | tenvi* &sü | Öte beri sallayıp tahrik etmek, nâvâniden. Arapça tâ (<) babı 
4855 1 (281 tenvim yü Uyutmak, uykuya vardırmak, hâbâniden. Arapça tâ (©) babı 
4856 1 |281 tenvin Üagü Kelimenin son harfine iki üstün yahut iki esre yahut iki ötre tayin ve tahrik Arapça tâ (9) babı 

—— etmek. 
4857 1 |J281 tenvih 4sü | Medhüsena etmek, muazzam ve meşhur kılmak, sitâyiş. Arapça tâ (9) babı 
4858 1 |J281 tenehnüh 2iğö | Memnu olan nesneden geri durmak. Arapça tâ (9) babı 
4859 1 |J281 tenhiyet “şü | Yasak ve memnu kılmak ve nihayete varmak ve tesyir ve isal ve tebliğ etmek, | Arapça tâ (<) babı 
bürguvi kerden. 

4860 | 1 (281 | tinin Os | Ejderha, ejder. Arapça tâ (<) babı 
4861 1 (281 tenbih Geli Bedenin kemiklerine kuvvet vermek ve kemik ufatmak ve ezmek, süden. Arapça tâ (©) babı 
4862 1 |J281 tevvâb SİĞ | Günahtan rücu edip Hazreti Hakk'a teveccüh eden ve günahkârın tevbesini Arapça tâ (&) babı 


kabul eden, tevbe dihende. 
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4863 1 /281 tevâbi' &l$ | Tâbiler, mutâbaat ve itaat ve iktidâ ediciler, derpey reftegân. Arapça tâ (S3) babı 
4864 | 1 |281 | tevâbit Cl | Tabutlar, kâhühâ. Arapça tâ (<) babı 
4865 1 J281 tevatür Sâ | Umür-u müteaddide birbiri ardınca zuhur edip peyda olmak ve eşyâ-yı Arapça tâ (9) babı 
mütetâbia beyinlerinde bir miktar fasıl ve fetret vaki olarak peyderpey zuhur 
A etmek ve bir hususun zikri hemen herkesin ağzında olup söylenmek. 
4866 | 1 |282 | tevâsüb Gali | Birbiri üzerine atlayıp hücum etmek, nivündiden. Arapça tâ (©) babı 
4867 1 (282 | tevâsuk dili Birbiriyle misak ve ahit etmek, peymân kerden. Arapça tâ (9) babı 
4868 1 (282 | tevâcüh 43l$i | Birbiriyle karşı karşıya olmak, râberu şuden. Arapça tâ (&) babı 
4869 1 (282 | tevâcühen ali | Karşı-be-karşı olmak üzere, yüzyüze, rüberü şuden. Arapça tâ (&) babı 
4870 1 (282 | tevâdd AS | Birbiriyle muhabbet etmek, sevişmek, dost dâşten. Arapça tâ (©) babı 
4871 1 (282 | tevâdü' EMS | İki taraftan husumet terkedip barışmak, âşti. Arapça tâ (9) babı 
4872 1 (282 | tevârüs Sl | Birbirinden miras yiyerek almak. Arapça tâ (9) babı 
4873 1 (282 | tevârüd İS | Gelmek, yetişmek, âmeden, varit olmak. Arapça tâ (<3) babı 
4874 1 |282 tevâri GİS | Gizlenmek ve kaybolup gözden nâ-bedd ve mestur olmak, nühüften. Arapça tâ (9) babı 
4875 1 (282 | tevârih Gus Tarihler, zamanlar ve vukuat zikirleri ve vakanın zaman-ı zuhürunu işar eden | Arapça tâ (©) babı 
kitap. 
4876 1 (282 | tevâzün OJS$ | İki taraftan vezn müsavi olmak, berâber şuden. Arapça tâ (<3) babı 
4877 1 (282 | tevâzi GİNA | Birbiriyle hem-tâ ve hem-kadr olmak ve asla tekarrub veya tebaud etmemek Arapça tâ (9) babı 
üzere yanyana olmak. 
4878 1 (282 | tevâşuf cial $ | Birbirine vasıf ve nakil ve tarif etmek. Arapça tâ (9) babı 
4879 1 (282 | tevâşul dal | Birbirine ulaşmak, peyvesten. Arapça tâ (9) babı 
4880 1 | 283 tevâşi wl$ | Birbirine vasiyet ve sipariş etmek, gümâriden. Arapça tâ (9) babı 
4881 1 | 283 tevaZu &25 | Alçak gönüllülük göstermek, kendini alçak ve hakir tutmak, hodrâ pest dâşten. | Arapça tâ (5) babı 
4882 1 | 283 tevâtuh gali Birbiriyle şergir olmak ve uyup ulaşmak ve mukâtele etmek, gavgâ kerden. Arapça tâ (9) babı 
4883 1 | 283 tevâtus Gebiâ | Bir kimse üzerine şergir olmak ve deniz dalgaları kabarıp telâtum etmek, Arapça tâ (9) babı 
mevc zeden. 
4884 1 | 283 tevâtu” SİS | Tevafuk etmek, birbirine uyup muvafik olmak, derpey reften. Arapça tâ (&) babı 
4885 1 | 283 tevâ'ud 5 | Vaatleşmek, birbirine söz vermek, sühan dâden. Arapça tâ (&) babı 
4886 1 | 283 tevâkur İS | Kesret üzere olmak ve fert, çokluk, bisyâri. Arapça tâ (&) babı 
4887 1 (283 tevafuk GÂİ$ | Birbirine uymak, derpey reften. Arapça tâ (9) babı 
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4888 1 | 283 tevâfi ALS | Nâs bilcümle biraraya gelip tamam olmak, ferâhem âmeden. Arapça tâ (©) babı 
4889 | 1 | 283 | tevâkuh GİS | İnat etmek, betre kerden ve kibir etmek. Arapça tâ (<) babı 
4890 1 (283 tevâkuf cal | Birbiriyle karar edişmek. Arapça tâ (9) babı 
4891 1 | 283 tevâku' &lS | Fermanlara çekilen nişân-ı hümâyünlar, tuğrâhâ. Arapça tâ (9) babı 
4892 1 |/283 | tevâkül 0S $ | Birbirine itimat ve tevekkül edip güvenmek, bâveriden. Arapça tâ (<) babı 
4893 1 (283 tevâlüd diğ Doğup, doğurmak, zâyiden. Arapça tâ (©) babı 
4894 1 | 283 tevâli ui | Sıra ile olmak, birbiri ardınca olmak, kirivâziden. Arapça tâ (©) babı 
4895 1 |283 (tewem) (63) | İkiz doğan çocuk. Arapça tâ (©) babı 
4896 1 (283 tü?'em ili İkiz doğmuş çocuklar, tevâ'umlar, ikizler, hemşikem. Arapça tâ (©) babı 
4897 | 1 | 284 | tewemân dl | İkiz doğan iki çocuk, cünâbe. Arapça tâ (<) babı 
4898 1 (284 | teweme(t) 4alğâ | İkiz doğan kız, tev'em kenizegân. Arapça tâ (<) babı 
4899 1 (284 | tevâni İS | İşte taksir ve tekâsül ve fütur eylemek, nâ-bekâri. Arapça tâ (<) babı 
4900 1 (284 tövbe “48 | Günahından rücu edip min ba'di işlememesine kasıt ve niyet etmek. Arapça tâ (©) babı 
4901 1 (284 | tevbi”e(t) 48 | Tertip ve tehiyye etmek, hazır ve müheyyâ kılmak, âmâde kerden. Arapça tâ (©) babı 
4902 1 (284 | tevbibh Ga Levm eylemek, garâşiden, serzeniş ve azarlamak. Arapça tâ (&) babı 
4903 1 | 284 dut) (Ci | Maruf bir nevi meyve. Arapça tâ (9) babı 
4904 | 1 (284 | tevtid di | Kazık kakmak, çefiden. Arapça tâ (<) babı 
4905 | 1 (284 | tevtir 2ü8 | Yayı kurmak, kök kerden. Arapça tâ (<) babı 
4906 1 (284 tevessüb cös | Sıçramak, çemiden, atlamak. Arapça tâ (©) babı 
4907 1 |284 tevessuk GiS | İşe metanet ve istihkam üzere yapışmak, cefsiden. Arapça tâ (©) babı 
4908 1 (284 tevsik Ges | Muhkem kılmak ve birinin sadakat ve istikametine şehadet etmek, üstüvâr Arapça tâ (©) babı 
e. kerden. 
4909 1 | 284 teveccüd —# | Renciş peyda eylemek ve hayret ve vicdanı giriftar olup kendini kaybetmek. Arapça tâ (©) babı 
4910 1 | 284 teveccu' &$ | Derdnnâk şuden ve bir yeri ağrımak ve birinin hâline acımak. Arapça tâ (©) babı 
4911 1 (284 | teveccün CAS | Huzü* ve meskenet eylemek, besti kerden. Arapça tâ (<) babı 
4912 1 | 284 teveccüh 48 | Bir nesneye doğru yönelmek, ahengiden ve ihsan ve iltifat etmek ve bir Arapça tâ (9) babı 
nesneye sarf-ı akl etmek, zihnini bir nesneye doğrultmak. 
4913 1 (284 | tevcib uğ | Lazım ve vacip kılmak. Arapça tâ (<3) babı 
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4914 1 (284 | tevcih “a8 | Göndermek, revâniden ve layık ve vecih ve zişân kılmak ve bir cihete Arapça tâ (9) babı 
doğrultmak ve ihsan etmek ve taksim ve teslim etmek ve kâfiye-i 
mukayyedede vaki revi harfinden evvel olan harf. 
4915 | 1 | 285 | tevahhud “a$ | Biricik olmak, yegâne. Arapça tâ (<) babı 
4916 1 | 285 tevahhuş dia | Hâli ve ıssız etmek, hâli şuden ve karın acıkmak ve ürkmek, korkmak. Arapça tâ (9) babı 
4917 1 | 285 tevhit iaö | Hakteala'nın vahdâniyyet-i hakikiyyesine iman ve ikrar etmek, birlemek. Arapça tâ (9) babı 
4918 1 | 285 tevhiş Ölsaği | Ürkütmek, remâniden ve firar ederken hafifletmek için libasını ve silahını Arapça tâ (9) babı 
atmak. 
4919 1 | 285 tevhim #8 | Aşeren hatuna gönlü dilediğini verip yedirmek ve kırılmış ağaç çubuğundan Arapça tâ (9) babı 
su çıkmak. 
4920 1 (285 | tevahhum #â$ | Sakil ve nahoş bulmak, nâ-güvâr bâften ve addetmek. Arapça tâ (©) babı 
4921 | 1 |285 | teveddüd “38 | Tedricle kendini sevdirmek ve dostluk etmek, dost kerden. Arapça tâ (<) babı 
4922 1 (285 | teveddür 55 | İsraf yoluyla telef olunmak ve varta-i azime düşmek ve birini belaya ve Arapça tâ (<) babı 
musibete giriftar ve düçar kılmak. 
4923 1 | 285 teveddü' EA# | Zarf içinde saklamak ve işe güce kullanmakla mübtezil eylemek ve tevdi Arapça tâ (9) babı 
vaktinde tahiyye ve teslim eylemek ve müsterih olmak. 
4924 1 | 285 tevdir 248 | Tehlikeye düşürmek, nehibiden, perendeden atmak, yardan uçurmak ve israf (o | Arapça tâ (<3) babı 
edip telef etmek ve irtikâba teşvik etmek, gümrâh ve asi eylemek. 
4925 1 | 286 tevdis Ossi | Gizlenmek, nühüften, saklanmak. Arapça tâ (9) babı 
4926 1 (286 | tevdi &45 | Misafir giderken kalan kimseleri ve bunlar dahi giden misafiri esenlemek, Arapça tâ (&) babı 
bedrü kerden ve hıfz-ı Rahmâna sipariş etmek, misafiri esenleyerek yola 
çıkarmak ve teşyi' etmek ve terk etmek ve teslim etmek, muhafaza için yahut 
emaneten ita ve teslim etmek. 
4927 1 | 286 Tevrat <lğğ | Musa aleyhisselama nazil olunan kitap. Arapça tâ (9) babı 
4928 1 (286 | teverrüd İS | Vürut etmek, gelmek, âmeden, varit olmak. Arapça tâ (9) babı 
4929 1 (286 | teverrut 4) | Vartaya yahut müşkül işe düşmek, belaya uğramak, petyâre giriftâniden. Arapça tâ (©) babı 
4930 1 |286 | teverru' ÇİS$ | Nâ-sezâ ve menhiyyat ve yakışıksız olan nesnelerden içtinap etmek, Arapça tâ (&) babı 
perhiziden. 
4931 1 (286 | teverrük A) | Namazda kaynağını sağ ayağı üzerine vazedip oturmak yahut kaynakların Arapça tâ (&) babı 
birini yahut ikisini yere komak ve kendi necasetine bulaşmak ve bir yerde 
mukim olup iskan etmek. 
4932 1 | 286 teverrüm PA) A zâ-yı beden şişip kabarmak, tefsiden. Arapça tâ (9) babı 
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4933 1 (286 | teverri 633 | Gizlenmek, nühüften, saklanmak. Arapça tâ (<3) babı 
4934 1 (286 | tevrib Gyği Muallak olmayan ma'ârız ve kinâyâtla tevriyw ve iham etmek. Arapça tâ (9) babı 
4935 1 (287 | tevriye ys | Örtüp gizlenmek, nihân kerden ve lakırtıyı yahut haberi izah etmeyip ketm ve | Arapça tâ (<5) babı 
ihfa etmek ve asıl muradını gizleyip ahir nesneyi zahiren murat etmek ve bir 
lafzın iki manası olup ekser istimal olan manayı terk birle kelamda ma'nâ-yı 
ba'idi istimal etmek ve yardım edip beladan kurtarmak. 
4936 1 | 287 Tevrit Oyği Musa aleyhisselama nazil olan kitap. Arapça tâ (&) babı 
4937 1 (287 | tevris Cği Varis kılmak ve fâ»ide-i mâlını birine bırakmak. Arapça tâ (&) babı 
4938 1 (287 | tevrih Gu Tarih komak, târih hiliden. Arapça tâ (9) babı 
4939 1 (287 | tevrid Yu8 | Çiçek açmak, şüküfe güşâden ve yanağa gülgün sürmek. Arapça tâ (<3) babı 
4940 1 (287 | tevriş Öğ | Halkı birbirine düşürmek, âşüb engihten. Arapça tâ (<3) babı 
4941 1 (287 | tevrit ağ Vartaya düşürmek, belaya giriftar eylemek, betyâre-râ giriftâr kerden. Arapça tâ (©) babı 
4942 1 (287 | tevri' âü Bir nesneden geri durdurmak, sakındırmak, perhiziden, içtinap ettirmek. Arapça tâ (9) babı 
4943 1 (287 | tevrik ği Vacip ve lazım kılmak ve kabahat yahut günahı birine yükletmek ve yemin Arapça tâ (9) babı 
veren adamın hilâf-ı murâdını niyet ederek yemin etmek. 
4944 1 (287 | tevrim pu A'zâ-yı bedeni şişirip kabartmak, tefsâniden ve igzâb etmek, gazaplandırmak. | Arapça tâ (&) babı 
4945 1 (287 | tevezzür 238 | Padişaha vezir olmak, hân şuden. Arapça tâ (9) babı 
4946 1 | 288 tevezzu' gi | Hisse hisse pay etmek, taksim kerden. Arapça tâ (9) babı 
4947 1 | 288 tevzi &ü Taksim edip hisse hisse dağıtmak, pedme kerden. Arapça tâ (9) babı 
4948 1 (288 | tevziğ &j$ | Cenin anası karnında suretlenmek, beçe peyker dâşten. Arapça tâ (<3) babı 
4949 1 | 288 tevzif Câyiği Acele ve sürat etmek, şitâyiden. Arapça tâ (9) babı 
4950 1 | 288 tevessüh G4 | Kirlenmek, paslanmak, çirkin şuden. Arapça tâ (©) babı 
4951 1 | 288 tevessüd Yu3i | Yastığa yaslanıp dayanmak, tekye kerden. Arapça tâ (©) babı 
4952 1 | 288 tevessut hu3i | Ortaya girmek ve miyancılık etmek, miyângin. Arapça tâ (9) babı 
4953 1 | 288 tevessu' &45 | Bolalmak, ferâh şuden, genişletmek ve müzaykasız herkese oturacak yer Arapça tâ (9) babı 
bulunmak. 
4954 1 (288 | tevsi”a(t) 42455 | Bolluk, genişlik, ferâhi. Arapça tâ (<) babı 
4955 1 | 288 tevessül Jw3i | Hakteala dergahına tekarrüb edecek amel işlemek, uğruluk ve hırsızlık etmek, | Arapça tâ (<) babı 
düzdi kerden. 
4956 1 | 288 tevessüm #8 | Bir nesneyi alametleri takribiyle zann-ı sahihle idrak etmek. Arapça tâ (9) babı 
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4957 1 | 288 tevessün Ö43i | Hatunu uykuda basıp mücâma'a eylemek, kâden. Arapça tâ (9) babı 
4958 1 | 288 tevsih YE Kirletmek, murdar kılmak, çirkin kerden. Arapça tâ (&) babı 
4959 1 | 288 tevsid Yeği | Yastığa söykendirmek ve dayandırmak, püşt dânâniden. Arapça tâ (&) babı 
4960 1 | 288 tevsit ayal | Ortaya sokmak, ortaya götürmek ve ortadan bölmek, miyângi. Arapça tâ (9) babı 
4961 1 | 288 tevsi &8 | Bol ve geniş ve vüs'atli kılmak, enbün kerden. Arapça tâ (&) babı 
4962 1 (289 | tevsil İsa | Hakteala Hazretleri'nin dergâh-ı celâletine takarrüb edecek amel işlemek. Arapça tâ (&) babı 
4963 1 (289 | tevsim #s43i | Hac mevsiminde hüccâc müctemi olmak, haciyân behem âmeden. Arapça tâ (9) babı 
4964 1 (289 | teveşşuh Gis Takınmak, koşunmak, kemer besten. Arapça tâ (9) babı 
4965 1 (289 | teveşşi GAS | Ağarmak, beyazlanmak, alacalanmak. Arapça tâ (©) babı 
4966 1 (289 | tevşih GS | Takmak, kuşandırmak ve tanzim etmek, der nüvişten, dizmek, tertip etmek ve | Arapça tâ () babı 

ziynetlendirmek. 
4967 1 (289 | tevsim #8 | Bedene iğne ile nişan açmak. Arapça tâ (&) babı 
4968 1 (289 | tavaşşub çuaği | Hastalanıp derdnâk olmak, bimâr şuden. Arapça tâ (&) babı 
4969 1 (289 | tavaşşuf cağ | Sıfatlanmak, vasıf olunmak, sipâsiden. Arapça tâ (©) babı 
4970 1 (289 | tavaşşul Ja | Ulaşmak, bitişmek, residen ve nikâh tarikiyle hısımlık ve karabet kesbetmek. (| Arapça tâ (<5) babı 
4971 1 | 289 tavaşşum #5 | Mükedder olmak, rencide şuden. Arapça tâ (9) babı 
4972 1 (289 | tavşiye ia | Sipariş ve deruhte etmek, sipâriden ve kendisi gaip oldukta yahut vefat Arapça tâ (9) babı 

ettikten sonra işletilmek üzere bir nesneyi birine sipariş etmek ve bir kimseyi 

kayırmak için diğerine ihale ve sipariş etmek. 
4973 1 (289 | tavşid yağ Tahzir etmek, korkutmak, bâkâniden. Arapça tâ (9) babı 
4974 1 (289 | tavşiş Üayaği Yaşmağı kasmak. Arapça tâ (9) babı 
4975 1 (289 | tavşif diyaği Sıfatlanmak, alâ?imini tadat ve beyan etmek, sıfatını zikir ve irat etmek. Arapça tâ (&) babı 
4976 1 (289 | tavşil İyi Ulaştırıp eklemek, peyvestâniden, yetiştirmek. Arapça tâ (9) babı 
4977 1 (290 | tavşim yağ Dertnâk eylemek ve kesel ve fütür vermek, gamnâk kerden. Arapça tâ (&) babı 
4978 1 (290 | tevazzuh 25 | Rüşenlik ve ayanlık kesbetmek, ruşenâ kerden. Arapça tâ (&) babı 
4979 1 (290 | tevazzu” a5 | Namaz için yıkanıp abdest almak, âbdest sitâden. Arapça tâ (©) babı 
4980 1 (290 tevzih DE Rüşen ve ayan kılmak, râşenâ kerden, açmak. Arapça tâ (9) babı 
4981 1 (290 | tavattun Oksi | Vatan ve mesken ittihaz etmek, câ giriften, iskan edip oturmak, mukim olmak. | Arapça tâ (5) babı 
4982 1 (290 | tavti'e(t) “ih $ | Düz ve mülayim kılmak, yol açıp düz ve mâniden ari kılmak, hem-vâre Arapça tâ (<3) babı 


kerden. 
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4983 | 1 | 290 | tavtid ih | Merkezinde gereği gibi yerleştirip çökermek, hâbâniden. Arapça tâ (<) babı 
4984 1 (290 | tavtiş Güşli | Bir lakırtının ucunu açıp fi*l-cümle beyan etmek ve tarik tertip edip Arapça tâ (9) babı 
hazırlamak, lakırtının ucunu yahut bir amelin yolunu açmak ve ref" etmek ve 
tesir etmek. 
4985 1 (290 | tavtin ük | Yurt ve vatan edinmek ve bir nesneye rabt-ı kalb edip onu karâr-dâde kılmak, | Arapça tâ (9) babı 
câ dârâniden. 
4986 1 (290 | tavzif ci $ | Erzâk-ı yevmiyye-i muayyeneye nail eylemek, vazifelemek, vazife tayin Arapça tâ (9) babı 
etmek, rüözi dâden. 
4987 1 (290 | teva“Sud 8 | Korkutmak, tahzir ve tahvif etmek, tersâniden. Arapça tâ (9) babı 
4988 1 (290 | teva'Sur 8 | Sarp ve dürüşt ve şedit olmak, dürüşt şuden. Arapça tâ (©) babı 
4989 1 (290 | tev'id 3£ 5 | Sana şöyle yaparım böyle yaparım diyerek korkutmak, nehibiden. Arapça tâ (©) babı 
4990 1 /291 tevir o $ | Sarp ve dürüşt kılmak, düşvâr kerden ve alıkoyup men etmek. Arapça tâ (©) babı 
4991 1 /291 tev“iz İS £ | Sebak ve tekaddüm etmek ve buyurmak, pişrâ güzârden. Arapça tâ (&) babı 
4992 1 (291 tev'ik G5 | Bir işten çevirmek, menetmek, vazgeçirmek ve haşin ve bedhüy addetmek. Arapça tâ (&) babı 
4993 1 (291 tevağğur  # | Hışım ve kineden pür-âteş olmak, gurmiden. Arapça tâ (9) babı 
4994 1 |J291 tevâğgul GE $ | Pek ırak gitmek, fâtüriden, bir işe pek dalmak. Arapça tâ (9) babı 
4995 1 |J291 tevağğum S8 | Hışma gelmek, gazaba gelmek, darılmak, erğiden. Arapça tâ (9) babı 
4996 1 (291 tevğir 28 55 | Hışım ve kin ve gazaba gelmek, darılmak, âğâliden be-kine. Arapça tâ (9) babı 
4997 1 /291 teveffüd 3s | Mürtefi olup etrafa havale olmak. Arapça tâ (<3) babı 
4998 1 (291 teveffür 2âS | Irz ve namusa tamamen riayet eylemek. Arapça tâ (9) babı 
4999 1 |J291 tevaffuk GÂS | Tevfike mazhar olmak. Arapça tâ (9) babı 
5000 1 |J291 teveffi (AS | Bütününü almak ve canını almak, vefat ettirmek, mirânden. Arapça tâ (9) babı 
5001 1 (291 tevfiye(t) “A5 | Bütününü vermek. Arapça tâ (9) babı 
5002 1 (291 tevfid 4â5 | Elçilikle yollamak, bâh firistâden. Arapça tâ (<3) babı 
5003 1 |J291 tevfir 2834 | Çoğaltmak, besi kerden ve riayet edip ırzına ve namusuna dokunup harekât ve | Arapça tâ (<) babı 
elfâzdan sakınmak. 
5004 1 |J291 tevfik GAS | Say edip çalıştığı şeye nail ederek birinin işini rast getirmek ve birinin delil ve | Arapça tâ (<) babı 
hüccetini musib kılmak ve uydurmak, birbirine muvafık kılmak, derpey 
revâniden. 
5005 1 (292 | tevfil JA5 | Çoğaltmak, bisyâr kerden. Arapça tâ (<) babı 
5006 1 (292 | tevkân ÜĞ# | Müştak ve arzumend olmak ve işe azim ve sürat etmek. Arapça tâ (9) babı 
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5007 1 (292 | tevakkuh 4Ğ$ | Hastalıktan yeni kurtulmuş kimseler. Arapça tâ (9) babı 
5008 1 (292 | tevakkuh G5 | Şedit ve haşin olmak. Arapça tâ (&) babı 
5009 1 (292 | tevakkud İS | Ateş tutuşup yanmak ve gayret ve hamiyet izhar etmek, sühten. Arapça tâ (&) babı 
5010 1 (292 | tevalkur SAS | Vakar ve temkin peyda etmek, ağırını takınmak, hengiden. Arapça tâ (&) babı 
5011 1 (292 | tevakku' &âs | Bir nesnenin vukuuna müterakkip ve muntazır olmak ve rica ve niyaz etmek, | Arapça tâ (5) babı 
pâsiden. 
5012 1 (292 | tevakkuf ciâsi | Muntazır olmak, bakıp beklemek ve eğlenip kalmak, direngiden. Arapça tâ (9) babı 
5013 1 (292 | tevakkum pâ$ | Lisanla korktumak ve uzatıp mübalağa etmek ve bir sözü gereği gibi ahz ve Arapça tâ (9) babı 
i isgâ edip ezberlemek, yâd giriften. 
5014 1 (292 | tükâ A$ | Takva, hazer, Allah'tan korkmak, tersideni ez-Hudâ. Arapça tâ (<) babı 
5015 1 (292 | tevakki GAS | Sakınmak, hazer ve ihtiraz etmek, perhiziden. Arapça tâ (<3) babı 
5016 1 (292 | tevkiye(t) AS | Sakınmak ve görüp gözetmek, nigâh dâşten. Arapça tâ (<3) babı 
5017 1 (292 | tevkit CA | Vakit tayin etmek. Arapça tâ (&) babı 
5018 ı (292 tevkid MâSi | Ateş tutuşturmak, ikâd etmek, efrühten. Arapça tâ (©) babı 
5019 1 (292 tevkir SÂ$ | Tazim ve ihtiram eylemek, âzermiden. Arapça tâ (©) babı 
5020 1 (292 | tevki" &ÂS | Evâmir-i sultâniyyeye çekilen nişâne-i padişâhi, tuğrâ. Arapça tâ (©) babı 
5021 1 | 293 tevkif GA | Alıkoyup durdurmak, fenânidene, kelamı gereği gibi açıp beyan etmek ve caiz | Arapça tâ (<5) babı 
ve meşru kılmak ve hüccâc vakfeye durmak. 
5022 1 | 293 tevekküd S5 | Metanet ve istihkam bulmak, üstüvâr yâften. Arapça tâ (©) babı 
5023 1 | 293 tevekkül İS | İşte Hudâ-yı müte“âle itimat ve inkıyat etmek, râm şuden be-Hây ve işini Arapça tâ (9) babı 
kendi bitiremeyip gayra sipariş etmek. 
5024 1 | 293 tevekkün OS$ | Yerleşmek, câ giriften. Arapça tâ (©) babı 
5025 1 | 293 tevkid 45 | Muhkem kılmak, üstüvâr kerden. Arapça tâ (&) babı 
5026 1 (293 tevkis O4S3i | Başa kakmak, tevbih etmek, serzeniş. Arapça tâ (©) babı 
5027 1 | 293 tevkil JS5 | Vekil kılmak, vekil nasbetmek, kârdân kerden. Arapça tâ (©) babı 
5028 1 | 293 tülât İs | Azim belalar, petyârehâ. Arapça tâ (&) babı 
5029 1 | 293 tület di | Azim bela ve dâhiye ve sihir, cadılık, petyâre. Arapça tâ (9) babı 
5030 1 | 293 tevellüc Gis | Girmek, duhul etmek, der şuden. Arapça tâ (©) babı 
5031 1 | 293 tevellüt a8 | Doğmak, anasının karnından çıkmak, zâden. Arapça tâ (9) babı 
5032 1 | 293 tevellüh âiği | Vâlih ve sersem ve hayran olmak, hâjüyiden. Arapça tâ (&) babı 
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5033 1 | 293 tevelli yi | Ense çevirip gitmek ve üzerine alıp deruhte etmek ve yakınlık karabet ve Arapça tâ (9) babı 
birini dost edinmek, vâkerdiden. 
5034 1 | 293 tevliye(t) il | Vali ve mutasarruf kılmak ve mütevellilik etmek ve mütevelli nasbetmek ve Arapça tâ (9) babı 
malını ahir kimseye asla kâr etmemek üzere bey' ve nakletmek. 
5035 1 | 293 tevlic GAs | Nasın dilenciliğinden kurtulmak için kendi malını kendi hâlâ hayatta iken Arapça tâ (&) babı 
evladına ita etmek ve girdirmek, ithal etmek, der şuden. 
5036 1 (294 | tevlid Ms | Doğurtmak, çocuğu doğar iken almak ve terbiye ve perveriş edip beslemek, Arapça tâ (9) babı 
zâyâniden. 
5037 1 (294 | tevlih Al | Vâlih ve sersem ve hayran kılmak, hâjü kerden ve esir olan avratı uşağından Arapça tâ (&) babı 
ayırmak. 
5038 1 (294 | tevniye(t) iğ | Cid ve ihtimam eylemeyip taksir ve fütur eylemek. Arapça tâ (©) babı 
5039 1 (294 | tevehhüc GA 5 | Parıldamak, yıldıramak, tâbiden ve ateş tutuşmak. Arapça tâ (&) babı 
5040 1 (294 | tevehhüd A5 | Cima etmek, gâden. Arapça tâ (&) babı 
5041 1 (294 | tevahhuk AS Şaşırtıp söyleyeceğini kaybettirmek, serkeşte kerden. Arapça tâ (9) babı 
5042 1 (294 | tevehhül As | Birini yanıltmak kaydında olmak. Arapça tâ (&) babı 
5043 1 | 294 tevehhüm #ASİ | Zan ve gümân etmek, gümâniden, korkup havf etmek. Arapça tâ (9) babı 
5044 1 |294 tevhil JAB | Korkutmak, tahvif etmek, tersâniden. Arapça tâ (9) babı 
5045 Iı (294 | tevhim #A5 | Vehme düşürmek, yanıltmak, tağlit etmek, heftüt kerden. Arapça tâ (©) babı 
5046 1 (294 | tevhin Üs 5 | Sist ve zayıf kılmak, nâtüvân kerden. Arapça tâ (&) babı 
5047 1 (294 | teveyyül disi | Ah ve figan etmek, “veyli veyli” diye dua etmek, âh kerden. Arapça tâ (<) babı 
5048 1 (294 | tehâtir A | Birbirini tekzip eden şehadetler. Arapça tâ (&) babı 
5049 1 (294 | tehâtür Si | Birbirinden beyhude ve batıl dava edişmek. Arapça tâ (9) babı 
5050 1 (294 | tehâtüm pl | Bi-manâhu eydan. Arapça tâ (9) babı 
5051 1 (294 | tehâtih Mİİ | Batıl ve beyhude nesneler. Arapça tâ (9) babı 
5052 Iı (294 | tehâcür 2al$ | Birbirinden ayrılıp kesilmek. Arapça tâ (&) babı 
50533 1 (295 | tehâcüm şal$ | Birbirine hücum etmek, niyündiden. Arapça tâ (©) babı 
5054 1 | 295 tehâci ali Birbirini hicvetmek. Arapça tâ (9) babı 
5055 Iı (295 | tehâddü A4 | Nas birbirine mu“ âkib bir mahalle toplanmak ve birbirini tehdit etmek, becâyi | Arapça tâ (<3) babı 
behem âmeden. 
5056 1 | 295 tehâdür 2 | Birbirinin kanlarını heder etmek yani kısas ve diyet almayarak döktürmek, Arapça tâ (9) babı 


hön tenâliden. 
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5057 1 | 295 tehâdüm #8 | Birbirinden dava-yı bâtıl edişmek. Arapça tâ (&) babı 
5058 1 (295 | tehâdi GA$ | Birbirine hediye vermek, bergüzâr dâden. Arapça tâ (<) babı 
5059 1 | 295 tehâruş Gâzi | Kelbler birbirine düşüp dalaşmak ve hırıldaşmak. Arapça tâ (9) babı 
5060 1 (295 | tehârut k3lğö | Söğüşmek, birbirine küfür etmek, düşnâm dâden. Arapça tâ (<) babı 
5061 1 | 295 tehâfüt âli | Pervanenin muma düşmesi gibi bir nesneye bilâ-ihtiyâr kemâl-i iştiyâk Arapça tâ (9) babı 
muvâzebetle düşmek. 
5062 1 | 295 tehâkül EE Birbiriyle niza ve kavga etmek, sitiziden. Arapça tâ (©) babı 
5063 1 | 295 tehâlük Gİ4S | Pervanenin nefesini muma ilkâ ettiği misilli bir nesne üzerine nefesini ilkâ Arapça tâ (©) babı 
edip yumularak düşüşmek. 
5064 1 (295 tehâme(t) âalği | Yağ ve et mugayyir olup bed-râyiha olmak, genden. Arapça tâ (©) babı 
5065 1 (295 | tehânüf cilği | İstihza tarikiyle birine gülmek, efsün dâşten. Arapça tâ (©) babı 
5066 1 (295 | tehânü” 3 | Birbirine tebrik ve tehniye etmek. Arapça tâ (©) babı 
5067 1 | 295 tehâni Gi | Tehniyeler, tebrikler. Arapça tâ (9) babı 
5068 1 |295 tehâvün üs | Hor ve hakir görmek ve saymamak , kerşe numüden. Arapça tâ (9) babı 
5069 1 (296 | tehbir pe Doğramak, kesmek, büriden. Arapça tâ (<3) babı 
5070 1 | 296 tehettük iğ | Perde makulesi yırtılmak, şekliden ve ırz ve namusa halel isabet etmek ve Arapça tâ (©) babı 
kızın kızlığı bozulmak. 
5071 1 | 296 tehettüm pi | Kırılmak, paralanmak, şikeste şuden. Arapça tâ (©) babı 
5072 1 | 296 tehtik düğ | Perde makulesi nesneyi yırtmak, deriden ve ırz ve namusa halel vermek. Arapça tâ (©) babı 
5073 1 | 296 tehtim âsi | Zayıf ve bi-mecâl eylemek, nâtüvân kerden. Arapça tâ (©) babı 
5074 1 (296 | teheccüd 36 | Gece uyanıldıkda namaz kılmak ve gece vakti uyanıldıkta kılınan namaz. Arapça tâ (9) babı 
5075 1 (296 | teheccü” 326 | Hurüf ve heceyi tadat ve telaffuz eylemek. Arapça tâ (9) babı 
5076 1 (296 | tehecci u3E | Bi-ma'nâ eydan. Arapça tâ (9) babı 
5077 1 (296 | tehciye(t) “a$i | Bi-ma'nâhu eydan ve hiciv ve istihza etmek. Arapça tâ (<) babı 
5078 1 (296 | tehcir pro Öğle vakti bir yere gitmek. Arapça tâ (&) babı 
5079 1 | 296 tehcil dai Irz ve namusa dokunmak ve kamış ve ona benzer şeyleri atmak, bâhten. Arapça tâ (©) babı 
5080 Iı (296 | tehcin Üaği Zem ve takbih etmek, bed dâşten. Arapça tâ (&) babı 
5081 I (296 | teheddük diğ | Bir kimseye pek darılıp tehevvür ile havale olarak hatır kıracak sözler Arapça tâ (©) babı 
söylemek. 
5082 I (296 | teheddül diği | Sölpüklenip ve kova gibi sarkmak, fürüheşte şuden. Arapça tâ (©) babı 
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5083 1 (296 | teheddüm #5 | Hedm olunmak, yıkılmak, gâbinden ve birine pek darılıp üzerine alabanda Arapça tâ (<) babı 
vererek tahvif ve tehdit etmek. 
5084 1 (296 | teheddi 638 | İhdâ etmek, bahşiden, delalet ve irşadı kabul edip hidayetlenerek doğru yola Arapça tâ (<) babı 
gitmek. 
5085 | 1 (297 | tehdiye(t) 3445 | Hediye göndermek, bergüzâr fürüstâden ve dağıtmak. Arapça tâ (<) babı 
5086 1 (297 | tehdit 483 | Korkutmak, korku vermek, tersâniden. Arapça tâ (&) babı 
5087 1 (297 | tehdim #8 | Yıkmak, yere atmak, yer ile yeksan etmek, vâ kerden. Arapça tâ (&) babı 
5088 1 (297 | tehdin Ön | Avutmak, meşgül kerden, tatlı sözle susturmak ve müdahene etmek ve Arapça tâ (9) babı 
alıkoyup eğlendirmek. 
5089 1 (297 | tehezzüb Giği | Revnak ve letafet ve hüsn-i kıyâfete girmek. Arapça tâ (<) babı 
5090 1 (297 | tehzib Gyâği | Zevâyidine izale birle ıslah edip pak ve pakize ve halis ederek revnak ve Arapça tâ (<) babı 
letafet ve hüsn-i kiyâfet vermek, pâkize kerden. 
5091 1 (297 | tehrib Guğâ | Kaçırmak, kirizâniden, firar ettirmek. Arapça tâ (<) babı 
5092 1 (297 | tehrit Siğil Dürtmek, süpühten, sançmak ve bir kimsenin ırz ve namusuna dokunmak. Arapça tâ (9) babı 
5093 1 (297 | tehriş Gi | Kışkırtıp birbirine düşürmek, yekâ yekrâ üftâniden. Arapça tâ (<) babı 
5094 1 (297 | tehriz Oi Yırtıp paralamak, deriden. Arapça tâ (&) babı 
5095 1 (297 | tehrim Ep İhtiyar ve pir-i fâni kılmak, kocatmak, pir kerden. Arapça tâ (&) babı 
5096 1 (297 | tehezzüc Cİ8 | Terane ve nagamât eylemek, hinyâ. Arapça tâ (&) babı 
5097 1 (297 | tehezzüz 3 | Kımıldamak, cünbiden, deprenmek, hareket etmek. Arapça tâ (&) babı 
5098 1 (297 | tehezzü' Eİ€ | Yüz ekşitmek, türşürü kerden ve tebdil-i kıyâfetle mütenekkir surete girmek. Arapça tâ (<) babı 
5099 Iı (297 | tehezzül Jİ$ | Lâğ ve horata etmek, bezle kerden. Arapça tâ (&) babı 
5100 1 (297 | tehezzüm p3i€ | Seda ile çatlamak, kâfiden ve kırılmak. Arapça tâ (9) babı 
5101 1 | 298 tehezzü? 356 | İstihza etmek, maskaralığa almak, lâğiden. Arapça tâ (&) babı 
5102 1 (298 | tehric G08 | Teraneli nagamât eylemek, sürüd. Arapça tâ (©) babı 
5103 1 | 298 tehziz İğ Kımıldatmak, güriden, tahrik etmek, oynatmak. Arapça tâ (9) babı 
5104 | 1 (298 | tehzi &08 | Kırıp ufaltmak, hurd kerden. Arapça tâ (<3) babı 
5105 1 | 298 tehzil diği Arkalatmak, nâsâniden, zayıf ve zebun eylemek. Arapça tâ (9) babı 
5106 1 | 298 teheşşüm pâği | Kırılıp ufatmak, hurüşiden. Arapça tâ (9) babı 
5107 1 (298 | tehşim ösâği | Tazim ve ikram etmek, ârâmiden. Arapça tâ (<) babı 
5108 1 | 298 tehazzum #<aği | Gazab ve zulümle zaptetmek, bidâd sitâden. Arapça tâ (&) babı 
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5109 1 | 298 tehattur 945 | Çöküp yıkılmak, gâbinden. Arapça tâ (©) babı 
5110 1 (298 | tehakkum ââ$i | Kahır ve hâksâr eylemek. Arapça tâ (<) babı 
5111 1 (298 | tehekkür 56 | Müteaccib ve mütehayyir olmak, hâjü şuden. Arapça tâ (<) babı 
5112 1 (298 | tehekküm #86 | Çöküp yıkılmak, vâ kerden ve istihza etmek ve pek öfkelenip hışma gelmek. Arapça tâ (<) babı 
5113 1 (298 | tehekkün 6S | Pişmanlık eylemek, nadim olmak, ermâniden. Arapça tâ (©) babı 
5114 1 | 298 tehkim #56 | Birine tarab ve teganni eylemek. Arapça tâ (&) babı 
5115 1 | 298 tehlike 4Si$ | Akıbeti helaka sebep olacak hâl yahut nesne, hatarnâk. Arapça tâ (9) babı 
5116 1 | 298 tehlib culği | Kıl yolmak, müy berkenden ve hiciv ve istihza ve zem ve şetm etmek. Arapça tâ (9) babı 
5117 1 | 298 tehlik 2i$i | Helak etmek, mirânden, öldürmek. Arapça tâ (&) babı 
5118 1 | 298 tehlil dsi | “Lâ ilahe illallah” elfâz-ı şerifini zikretmek ve korkup kıçınlayarak kaçmak ve | Arapça tâ (<3) babı 
birini şetm ve azar eder iken vazgeçip gerilenerek epsem olmak, hamüş şuden 
ve yazı yazmak. 
5119 1 (299 tehemmet caği | Bozulup kokmak, gendiden. Arapça tâ (9) babı 
5120 1 (299 | töhmet &aği | Zan ve tevehhüm olunan sıfat ve haslet ve kabahat, cünha, suç, beze. Arapça tâ (9) babı 
521 1 (299 | tehemmük dağ | Bir işe ziyade cidd ve cehd edip mütemadi ona uğraşmak, küşiş. Arapça tâ (&) babı 
5122 1 (299 tehemmüm #8 | Aramak, cüsticü etmek. Arapça tâ (9) babı 
5123 1 (299 | tehmid Yaği | Teskin etmek, yumuşatmak, ferhasiden. Arapça tâ (©) babı 
5124 1 (299 | tehennüc © | Velet anasının karnında yeni canlanıp kımıldanmaya başlamak, peçe Arapça tâ (9) babı 
e cünbiden, der şikem. 
5125 1 | 299 tehni ?e(t) iliği | Tebrik ve istis'âd etmek, “inşallah iyi olur ve hayra sebep olur” diye birine Arapça tâ (9) babı 
dua etmek, dürüd kerden. 
5126 1 (299 | tehnid 4iğ | Mülâtafa edip birini kendine aşık kılmak ve kılıç bilemek ve kusur etmek ve Arapça tâ (9) babı 
fena sövmek ve baykuş gibi çağırmak. 
5127 1 (299 | tehnif Ciyiği | Sürat etmek, şitâbiden. Arapça tâ (9) babı 
5128 | 1 (299 | tehevvüd 36 | Yahudi olmak, cühüd şuden, Yahudi dinini kabul etmek. Arapça tâ (<) babı 
5129 1 (299 | tehevvür 386 | Akılsızlıktan naşi bir işe bilâ-mülâhaza saldırıp girmek, teng ve muhatarayı Arapça tâ (9) babı 
hiç akıl etmeyip kavgaya girmek. 
5130 1 (299 | tehevvüş GAS | Karış muruş olmak, piçâpic şuden. Arapça tâ (<) babı 
5131 I (299 | tehevvük ds | Serkeşte ve mutehayyir olup şaşmak, hâjübiden. Arapça tâ (&) babı 
5132 1 (299 | tehevvül J3$ | Korkunç olmak, sehimnâk şuden. Arapça tâ (&) babı 
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5133 1 (300 tehevvüm pi Uyuklayan adam başını öte beri sallamak, güzâsteni ser. Arapça tâ (9) babı 
5134 1 (300 | tehvin Üagği Tahvif ve tahkir etmek, hâr kerden, horlamak, hakaret etmek, saymak ve Arapça tâ (9) babı 
kolay saymak ve kolay kılmak, teshil etmek. 
5135 1 (300 | tehiyât <4 | Tehiyyeler, hazırlayışlar, sağdehâ. Arapça tâ (<3) babı 
5136 1 (300 | teheyyüb Guği | Heybet izharıyla birini korkutmak, tersâniden ve sakındırmak ve korkmak, Arapça tâ (9) babı 
heybet almak. 
5137 1 (300 | tehiye(t) İ4ö | Hazır kılmak, âmâde kerden ve donanmak, tanzim etmek. Arapça tâ (<3) babı 
5138 1 (300 | teheyyüc © | Yerinden kopup tozumak, kerd berhâsten. Arapça tâ (9) babı 
5139 1 (300 teheyyüz 385 | Çöküp yıkılmak, gâyinden. Arapça tâ (9) babı 
5140 1 (300 | teheyyuz OZ | Kırık kemik sarıldıktan sonra yine kırılmak, şikeste şuden. Arapça tâ (9) babı 
5141 | 1 |300 | teheyyüm ps8 | Hüb ve latif yürümek, hüb reften. Arapça tâ (<) babı 
5142 1 (300 | tehyib vi Mehabetli göstermek, mehabetli bildirmek. Arapça tâ (9) babı 
5143 1 (300 | tehi”e(t) ye Hazır kılmak, âmâde kerden, heyet ve süret-i lâzımeye koyup ıslah etmek. Arapça tâ (&) babı 
5144 1 (300 | tehyic Ge Tahrik etmek, ayağa kaldırmak, verkerden berpâ. Arapça tâ (©) babı 
5145 1 (300 | tehyid pa Mühevvil ve muhavviş nesne ile belinlendirmek, gamnâk kerden ve mükeddir | Arapça tâ (©) babı 
ve gussa-nâk eylemek. 
5146 1 (300 | tayyâr A8 | Dalga, mevc, yarılıp saçılan dalga, nire-i âb. Arapça tâ (&) babı 
5147 1 (300 teybis Onal Yâbis kılmak, çâhiden, kurutmak, kuru etmek. Arapça tâ (9) babı 
5148 ı J301 teytim âli | Yetim kılmak, bi-peder kerden, öksüz etmek. Arapça tâ (9) babı 
5149 1 (301 tic Gs | Taçlar, padişah taçları, gerzenhâ. Arapça tâ (9) babı 
5150 1 (301 ticân Os | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça tâ (&) babı 
5151 1 (301 tiyer 58 | Defalar, kereler. Arapça tâ (9) babı 
5152 1 (301 teyessür a | Kolaylık âsâniden ve gönül muradı üzerine bir encama vasıl olmak ve bilâ- Arapça tâ (9) babı 
renc ve keder meydana gelmek. 
5153 1 (301 teysüsiyye(t) Ae gi | Keçi misilli ve nezaketten mahrum ve fena ve hoyrat olmak, tekesi olmak, Arapça tâ (9) babı 
tekelenmek, teke şuden. 
5154 1 (301 teysir >» | Kolay kılmak, âsân kerden ve müyesser kılmak, renç ve kedersiz gönül Arapça tâ (9) babı 
muradınca birinin bir işi meydana ve vücuda gelmesine sebep olmak. 
5155 1 (301 teyakkuz Bâü | Uyanmak bidâr şuden, göz açıp ahval ve vukuata hazır ve muntazır olmak. Arapça tâ (9) babı 
5156 1 (301 teyakkun OâS | Tahkik-i vecihle bi-şübhe bilmek, bişüliden Arapça tâ (<) babı 
5157 1 (301 teykiz Adi | Uyandırmak, bidâr kerden, göz açtırmak. Arapça tâ (©) babı 
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5158 1 (301 teykör Osâ$ | Vakar, temkin, ağır, edep. Arapça tâ (9) babı 
5159 1 (301 teyemmüm ps | Su bulunmadığı surette kum yahut toprak ile abdest almak, teyemmüm Arapça tâ (&) babı 
a kerden. 
5160 1 /301 teyemmün CAS | Mesut ve mübarek olmak, sipid pâyi. Arapça tâ (©) babı 
5161 1 /301 teymim #48 | Teyemmüm ettirmek, teyemmüm kerdâniden ve kastetmek. Arapça tâ (<) babı 
5162 1 (301 teymin Özal Tehniye ve tebrik etmek. Arapça tâ (&) babı 
5163 1 (301 tin Öğ | İncir denilen meyve, encir. Arapça tâ (9) babı 
5164 1 (302 | tiye(t) 48 | Beyâbân, beriye, çöl, kır, şâhrâ, bâdiye. Arapça tâ (<3) babı 
1 |302 CAGRİ Ga Ghia gülü 
5165 1 (302 sâ & | İşbu harfzi sâ-yı müsellese tertib-i hurüf-u Osmâniyyede beşinci harf olup Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
j hesaba dair kütüb ve resailde beşyüz adedine işaret olur. 
5166 1 (302 sâ? $Ü | Hurüf-u Osmânide beşinci olan harfin ismidir. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5167 1 (302 sâlil JA | Memeler, bistân. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5168 1 (302 sabit €gü | Kımıldanmayıp ber-karâr olan, pâydar. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5169 1 (302 sabite eri Sabit, pâyidar, vesair yıldızlara nispetle yerinden kımıldanmaz olan yıldızlar. | Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5170 1 (302 sâr 98 | Diyet, kısas, intikam, kine. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5171 1 (302 (sâkıb) (<39) | Yandan yana delip açar olan, nafiz olan, yandan yana girip geçici olan. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5172 1 (302 sâkil GU | Sakil, ağır, girân, hafif olmayan. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5173 1 (302 sâliş Gü | Üçüncü, sivum, ikinci ile dördüncü arasında olan ve miyancı, bir nizanın faslı | Arapça üç noktalı sâ (<5) babı 
için intihap olunan kimse. 
5174 | 1 (302 | sâlis-i selâse(t) “3 lü | Üç nesnenin birisi, sehyek. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5175 1 (302 sâlisen GU | Üçüncü olmak üzere, sevvüm. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5176 1 (302 salise 4Ü | Saniyenin altmış cüzünden bir cüzü. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5177 ı (302 sâlüs üglü Şey-i vâhidin üç şey olmuşu. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5178 1 |303 sâmir lü | Müsmir, yemiş veren, bârdâr. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5179 1 (303 sâmin üslü | Sekizinci, heştüm, yedi ile dokuzuncu arasında olan. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5180 1 |303 sâminen Üslü | Sekizinci olmak üzere, heştüm. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5181 1 |303 sâni wi | İkinci, düvvüm, birinci ile üçüncü arasında olan ve çevirici, devirici olan. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5182 1 |303 şâniyen Yü | İkinci olmak üzere, düvüm. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
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5183 1 |303 saniye »6 | Dakikanın altmış cüzünden bir cüzü. Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
5184 1 |303 sebât <lâ | Pâyidâr, ber-karâr olup, durmak ve sabit olmak, oynak olmamak ve tabi ve Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
mizaç ve aklın metaneti. 
5185 1 (303 sebt “ü | Yazmak, nüvişten, kaydetmek. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5186 1 |303 sübüt “sü | Durmak, pâydâr, oynak olmamak, sabit olmak. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5187 1 (303 sübüti İSÂ | Sebata mensup ve müteallik olan, pâyidâri. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5188 1 |303 sebit Si Sabit ve ber-karâr ve pâyidâr olmak. Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
5189 1 (303 sehânet CASi | Kalın ve pek sık olmak, gebz şuden. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5190 1 |303 sehan Gâ | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5191 1 |303 sihan Oi | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5192 1 |303 sahnet MS | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5193 1 |303 sühün Gİ | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5194 1 (303 sehin 083 | Kalın gebz, pek sık olan. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5195 1 |303 sedy Gö | Meme, pistân. Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
5196 1 |303 sidy Gİ | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
5197 1 |303 sedâ Gİ | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
5198 1 |303 südâ Gİ | Memeler, pistânân. Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
5199 1 |303 serâ ? #14 | Toprak, hâk, türap, arz ve servet, mâl u menâl, zenginlik. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5200 1 (303 serâ'id 9 | Tiritler, tirithâ. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5201 1 |303 serm #'ö | Birinin dişlerini köklerinden kırmak, dendân şikesten. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5202 1 (304 servân Ol | Zengin, tüvânger, sâhib-i servet olan. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5203 1 (304 servet “35 | Mal umenâlin çok olması, zenginlik, tüvângeri. Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
5204 1 (304 serâ GÜ | Toprak, türap, hâk. Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
5205 1 (304 sürayya #GA | Pervin ve ülker denilen top yıldızlar ki sevr burcunda deberân yıldızına karib o | Arapça üç noktalı sâ (<) babı 
olurlar. 
5206 1 (304 serid ö | Tirit denilen tam, tirit, erbâb-ı kuş“â ve şerid kâse-lis, çanak yalayıcı rezil Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
adamlar. 
5207 1 (304 sütâ“ EL | Zükâm illeti, nevâzil illeti, huşâm. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5208 1 (304 sütâ'i YE'bi | Zükâma uğramış olan, huşâm dide. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
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5209 1 (304 sü'bân gisi Yılan, ejderha, büyük yılan. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5210 1 (304 | se'âbib çil Ağızdan akan yelmeşik safi salya, kâlyâr. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5211 1 (304 sa“leb caki | Salep denilen kök ki döküp kaynatıldığında sert olur ve tilki denilen hayvan, Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
i rübâh. 
5212 1 (304 sağı | Derbent, boğaz ve dârü”l harb serhaddi, düşman ağzı, merz. Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
5213 1 (304 seğür os | Sagrlar, dârü”l harb serhatları, düşman ağızları, serzemin. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5214 | 1 (304 | sifâyet oi | Nüfuz geçmek, işlemek. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5215 1 (304 sikât Gü | Kalbin itimat ettiği nesneler, temessük ve hüccet ve kefiller misilli sadık ve Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
mutemet dostlar. 
5216 1 (304 sekâfet CAĞS | Zerâfet-i zihn, tiz fehm, çabuk anlamak. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5217 1 | 305 sekâl İS | Ağır, girân, hafif olmamak. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5218 1 |305 sikâle(t) âlâ | Bi-ma'nâhu eydan ve mükedder ve mahsun olmak. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5219 1 (305 sakb «âi | Delmek, süften, yandan yana işleyip geçmek ve delik ve malüâmât-ı kâmile. Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
5220 1 |305 sakbe(t) 488 | Delik, sürâh. Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
5221 1 (305 sika(t) 48i | İnanmak, bâveriden, itimat etmek ve kalbe itimat ve emniyet verecek nesne, Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
temessük ve hüccet ve kefil misilli ve sadık ve mütemet dost. 
5222 1 (305 sakf cis | Tizkâr olup her hususta uz ve zeyrek ve dânâ olmak, çire dest. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5223 1 (305 sekal Jâ& | Ağırlık, girâni, saz ve sâmân bâr ve bengâh, yük, ufak tefek ve girân-bahâ ve | Arapça üç noktalı sâ (<5) babı 
zi-kıymet olup hıfz ve siyanet olunan nesne. 
5224 1 (305 sekalân İĞ | İnsan kısmı ile cin taifesi. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5225 1 |305 sakaleyn ol | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5226 1 |305 sükalâ? 5985 | Sakil olanlar, girâncanân. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5227 1 (305 sıklet âlâ | Ağırlık, girâni, yük, bar ve sıkıntı, ferahsızlık, melâl. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5228 1 | 305 sakif cââ | Her hususta uz ve zeyrek ve dânâ olan, tizkâr. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5229 1 | 305 sakil di | Ağır, girân ve vezni ziyadece olan ve sıkıntıya mucip olan ve bed-manzar ve Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
girye'l-hey et olan 
5230 1 (305 sekel İS | Adam pek sevgili dostunu yahut veledini yavı kılmak, yâve kerden. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5231 1 | 305 seklâ ui | Veledini yavı kılmış olan avrat. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5232 1 | 306 selâse(t) «3 | Üç adedi, se. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5233 1 | 306 selâsün üsDü | Otuz adedi, st. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
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5234 1 | 306 sülâşi Üçe mensup, üçten ibaret olan ve üç harften ibaret olan lügat-i asliye ki Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
geçmiş zamanın gâ'ib-i müfred-i müzekkeri olur, Arabide naşara (53), 
Mi Fariside kerd (975) gibi. 
5235 1 | 306 selâşin Oü | Otuz adedi, si. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5236 1 | 306 sellâc GÜ | Karpuz satan kimse, berf fürüş. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5237 1 | 306 süls <ğ | Birnesnenin üç cüzünden bir cüzü, seh-yek. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5238 1 | 306 sülüs Gİ | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5239 1 | 306 selsâ? $US& | Salı günü, seşenbih. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5240 1 | 306 selâse(t) “lü | Üç adedi, se. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5241 1 | 306 selâşün üsü | Otuz adedi, si. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5242 1 | 306 selâsin döl | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
5243 1 (306 | sülüşi câ$ | Yazının bir nevi hattı ki yazının hurüfu büyük olursa ekseriye istimal olunur. (| Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5244 1 (306 selc Gİ | Kar, berf ki kış mevsimi yağar. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5245 1 (306 selm eĞ | Kedmek, çentmek, zahne kerden, bir nesnenin ağzını yahut kenarını diş diş Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
etmek ve çatlatmak. 
5246 1 | 306 selme(t) 4a$ | Gedik, rahte, yarık, çatlak. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5247 1 (306 sülüc Gs8 | Karlar, berfhâ, seleler. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5248 1 (306 sümme # | Bade, pes, ondan sonra. Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
5249 1 | 306 semâr Ja | Semereler, bârhâ, meyveler. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5250 1 (306 semân la | Sekiz adedi, heşt. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5251 1 | 306 semânün üslü | Seksen adedi, heştâd. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5252 1 | 306 semânin üşllli | Bi-ma*nâhu eydan. Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
52533 1 (306 | semâniye(t) açil | Sekiz adedi, heşt. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5254 1 | 306 semer > | Ağacın yemişi, bâr, meyve ve malin her bir türlüsü ve fayda, kâr, hasıl. Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
5255 1 (307 semere ö)ai | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5256 1 (307 sümün ÖAi | Bir nesnenin sekiz cüzünden bir cüzü, heşt-yek. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5257 1 (307 semen O | Paha, kıymet, değer. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5258 1 (307 semir ii | Yemiş veren, bârdâr, meyvedâr olan. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5259 1 (307 semin Ösü | Kıymetli, girân bahâ, pahalı. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
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5260 1 (307 | sena Methetmek, sitâyiş. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5261 1 (307 sinâ &lDiz bağı, paybend. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5262 1 (307 senâ? sünâ? BÜ çi İkişer ikişer, çift çift. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5263 1 (307 sünâ 'i Ğ | İki harften ibaret olan lügat-ı asliye. Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
5264 1 | 307 senevi ösü Mecusi, iki halik yani hâliku”l-hayr ile hâliku”ş-şer kavline kail olan kimse, Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
ateşperest. 
5265 1 (307 seniy Gü | Katına kıvırıp bükmek, tâften. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5266 1 (307 siny yü Tekerrür, iki kere yapmak, dü tây. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5267 1 (307 sevap «li | Cezâ-yı hayr, ecir, mükâfat. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5268 1 | 307 sevâbit €ulââ | Sâbiteler, sair yıldızlara nispetle yerinden hareket etmeyip sabit olan yıldızlar. | Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5269 1 (307 sevâkıb câl | Ziyade parlayıcı yıldızlar, ahter-i tâbendhâ. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5270 1 (307 sevâlis cl | Saliseler, sehâ. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5271 1 (307 sevâni lS | Saniyeler, dühâ. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5272 1 (307 sevb | Beden örtüsü, raht, roba. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5273 1 (307 Sevr 3si | Öküz, gâv ve sığır ve hamel burcuyla cevza burcu beyninde olup burc-ı, Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
sâninin ismidir ve toz kaldırmak ve fitne ve fesat çıkarmak. 
5274 1 | 308 sü ?lül İsi | Meme, pistân. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5275 1 | 308 süm âsi | Sarımsak denilen, bed-râyihalı nebat, sir. Arapça üç noktalı sâ (©) babı 
5276 1 | 308 siyâb iğ | Libaslar, rahthâ, robalar. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5277 1 (308 siyâbi (AS | Hamam hizmetçilerinden müşterilerin esvabına nezaret eden kimse. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5278 1 | 308 seyyib Gö | Er görmüş, kız olmayan hatun, bive, zevcinden müfârakat eylemiş dul hatun Arapça üç noktalı sâ (9) babı 
ve mütezevvic olmuş erkek. 
5279 1 | 308 seyyibât <8 | Seyyib olan hatunlar, bivegân. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
5280 1 | 308 seyyibe(t) âğü | Zevcinden müfârakat etmiş dul hatun, zen-i bi-şevher. Arapça üç noktalı sâ (&) babı 
1 | 308 SİRİN Ga dap çil 
5281 1 | 308 câ G | İşbu harf-i cim-i Arabi tertib-i hurüf-u Osmâniyyede altıncı harf olup hesaba Arapça cim (g) babı 
dair kütüb ve resailde üç adedine işaret olur ve mektup ile senet tarihlerinde 
cemaziyyü”l âhiri şehrine delalet eder. 
5282 1 | 308 câ © | Mektup ve evrâk-ı sâ”ire tarihlerinde cemâziyye”l-evveli şehrine alâmettir. Arapça cim (g) babı 
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5283 1 | 308 câbir > | Tekebbür ve taazzum eden, merhametsiz ve şefkatsiz olan, girân sirişt ve aziz | Arapça cim (2) babı 
ve kavi olan ve kırıkçı ve çıkıkçı. 
5284 1 | 308 câbi e | Evkaf icârelerini yahut haraç ve vergi toplamaya memur olan kimse, bâgâri. Arapça cim (g) babı 
5285 1 (309 çaşlık GÜŞ | Millet-i Nasâra'da imam ve pişvâ makamında olan âlim ve abit kimse, patrik, | Arapça cim (2) babı 
hirbed, büyük papaz. 
5286 1 (309 câhid 24 | Bilirken inkar edici olan. Arapça cim (g) babı 
5287 1 (309 câdib ça | Kâzib, durüğ zen, yalancı olan. Arapça cim (g) babı 
5288 1 (309 cadde 213 | Ulu yol, şâh râh. Arapça cim (g) babı 
5289 | 1 (309 | cazip çil3 | Cezbedici, keşende, kendine çekici olan. Arapça cim (g) babı 
5290 1 (309 | cazibe A5 | Bi-ma'nâhu eydan ve ân, cemâl-i hüsn, letafet. Arapça cim (2) babı 
5291 | 1 (309 | câr 38 | Komşu, hem-sâye, yakın. Arapça cim (g) babı 
5292 1 (309 | cârr 38 | Ceredici, çekici, keşende ve harf-i cer. Arapça cim (2) babı 
5293 1 (309 cârih TS | Cerh edici, rişende, yara edici. Arapça cim (&) babı 
5294 1 (309 câriha(t) 4aj3 | Mal kazanmaya alet olan azanın her birisi, el ve ayak ve ağız ve orospu ferci Arapça cim (2) babı 
misilli. 
5295 1 (309 cârim #48 | Cürüm ve kabahat sahibi, günahkâr. Arapça cim (g) babı 
5296 1 (309 cari G3 | Cereyan edici, akıcı, ferkendide ve akar, akan ve nâfiz ve mer'i olup nas Arapça cim (g) babı 
beyninde geçer olan. 
5297 1 (309 cariye “43 | Cari olan ve akçe ile alınıp satılan kız yahut karı, kenizek. Arapça cim (g) babı 
5298 1 (309 câzim #8 | Cezm edici, kesip atıcı, kâtı“ olan, buridende. Arapça cim (g) babı 
5299 1 |309 câsir >3 | Cesaret edici olan. Arapça cim (g) babı 
5300 1 (309 casus Osgalş | Şaşıt, düşmana ifşa etmek için bir devletin yahut ordunun veya efrâd-ı nâsın Arapça cim (&) babı 
esrarını tecessüs edip araştırıcı olan kimse, serdevr. 
5301 1 (310 câ'il Je | Kılıcı, yapıcı sâzende ve halk edici olan. Arapça cim (g) babı 
5302 1 (310 câfi AS | Cefa edici, eziyet verici olan, cefâkâr. Arapça cim (g) babı 
5303 1 (310 câlib 3 | Celbedici, keşende, bir ahir mahalden kendi yanına getirtici olan ve kendi Arapça cim (2) babı 
çekip cezbeden. 
5304 1 (310 | câlis G4li3 | Oturucu, nişestende ve arkadaş, nedim, ekseriya hem-sohbet hem-meclis olan. | Arapça cim (&) babı 
5305 1 (310 câli &86 | Açık meşrep, bi-şerm, hayasız ve edepsiz olan. Arapça cim (g) babı 
5306 1 (310 câlif ci3 | Deri yahut kabuk soyucu olan, ruştende. Arapça cim (&) babı 
5307 1 (310 | câlife(t) ââliş | Deri ile eti beraber kıvıran yara. Arapça cim (2) babı 


325 


5308 1 (310 | câlüt “sl3 | Nefiy, cila, sürgün, rânden. Arapça cim (2) babı 
5309 1 (310 | câli 8 | Cilalı, tâbdar, parlak olan ve sürüp defedici olan. Arapça cim (2) babı 
5310 1 (310 | câliye(t) “İŞ | Sürgün ve nefiy ve cilada bulunanlar ve ehl-i zimmet taifesi, rândegân. Arapça cim (2) babı 
5311 1 (310 | câmih G3 | Zaptolunmaz, başı sert olan zat, serkeş. Arapça cim (2) babı 
5332 1 (310 | câmid 3415 | Donmuş, efsurde ve gayr-ı câri ve bi-hayât olan ve mahsulsuz olan. Arapça cim (2) babı 
5313 1 (310 cami &5 | Cem edici, toplayıcı, çidende ve cemetmiş ve toplamış bulunan ve havi ve Arapça cim (g) babı 
muhit olan ve Müslimin için umumi ibadetgâh olan bina, mezgit. 
5314 1 (310 câmi“i (403 | Camide bulunan ve camiye mensup olan, mezgiti. Arapça cim (g) babı 
5315 1 /311 câmi'iyye(t) iaalş | Cami olmaklık, ziyade nesneyi havi olmak. Arapça cim (g) babı 
5316 1 J311 camış Ossala | Manda, su sığırı denilen hayvan, gâvmiş. Arapça cim (&) babı 
5317 | 1 (311 | cann 05 | Cin, cinni. Arapça cim (g) babı 
5318 | 1 |311 | canip ca | Yan, taraf, süy. Arapça cim (g) babı 
5319 1 (311 cânibi G8 | Canibe mensup olan, süyi ve ecnebi, hariçten olan. Arapça cim (g) babı 
5320 1 /311 cânibeyn OS | Nesnenin iki tarafı, düsüy-ı yekçizi. Arapça cim (2) babı 
5321 1 (311 cânih GS | Cünha ve kabahat sahibi olan, günahkâr. Arapça cim (g) babı 
5322 1 J311 cani GR | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça cim (g) babı 
5323 | 1 |311 | câvras O3İS | Kara darı denilen ekin, kâk. Arapça cim (g) babı 
5324 1 J311 câhid AŞ | Sarf-ı makdür edici, elinden geldiği kadar çalışıcı olan ve din düşmanı ile cenk | Arapça cim (&) babı 
ve kıtâl eder olan, helâlüşger. 
5325 1 J311 câhiZ uaAliŞ | Cühüzat ve hiddet ve cüret sahibi gözü pek olan. Arapça cim (g) babı 
5326 1 (311 cahil AA | Bilmez, nâdân, habersiz olan ve dünyadan habersiz olan. Arapça cim (&) babı 
5327 1 J311 câhili AU | Cahile mensup ve müteallik olan, nâdâni. Arapça cim (&) babı 
5328 1 J311 cahiliyet i4lalş | Vakt-i saâdet-i nebeviyyeden mukaddem olan cahillik ve putperestlik ve cahil | Arapça cim (2) babı 
olmak. 
5329 1 J311 câ'ir 24 | Zalim, sitemkâr ve itidal ve caddeden çıkıp sapa giden kimse. Arapça cim (g) babı 
5330 1 (311 caiz 343 | Akla yahut kanuna şeriate muvafık olan ve mezun ve lâ- be's olan. Arapça cim (g) babı 
5331 1 (312 caize v3 | Atiye, bahşiş ve lütuf ve ihsan ve güzel ve makbul olan şiir ve darb-ı mesel. Arapça cim (g) babı 
5332 1 (312 câ'i &8 | Aç olan, gürsine, kamı aç olan. Arapça cim (g) babı 
5333 1 (312 câil 43 | Cevelan edici, kerdidende, dolaşıcı, dönücü olan. Arapça cim (&) babı 
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yere konur, pişâni. 


5334 1 (312 câi GR | Gelici, âyende, ati, zirde vaki olan. Arapça cim (g) babı 
5335 1 (312 | cübb <3 | Kuyu, câh. Arapça cim (2) babı 
5336 1 (312 | cebâbiret Ba | Cebbarlar, nâ-hak yere daima katl-i nüfüs edenler, zor âverân. Arapça cim (2) babı 
5337 1 (312 cebbâr 348 | Kahır ve izzet ve ulüv ve azamet sahibi Allahu zülcelal, büzürgüvâr ve Arapça cim (g) babı 

mütekebbir ve mütemerrid olan ve nâ-hak yere daima katl-i nüfüs eden ve 

merhametsiz olan. 
5338 | 1 (312 | cibâl dua | Dağlar, kâhhâ. Arapça cim (g) babı 
5339 1 (312 cebân 0 | Korkak, hirâsân. Arapça cim (g) babı 
5340 1 (312 cebbân üs | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça cim (g) babı 
5341 1 (312 | cebâne(t) “şe | Korkaklık, bâki, adem-i cesâret. Arapça cim (2) babı 
5342 1 (312 | cibâve(t) öğle | Derip devşirip toplamak, vâçiden ve câbilik hizmeti . Arapça cim (2) babı 
5343 | 1 (312 | cibâh ola | Cepheler, pişâniyân. Arapça cim (2) babı 
5344 1 (312 cibâye(t) e | Derip devşirip toplamak, vâçiden ve cabilik hizmeti. Arapça cim (g) babı 
5345 1 (312 | cübbe “3 | Malum bir nevi libas ki kolları kısa ve eteği darca olur, kejâğand. Arapça cim (2) babı 
5346 1 (312 cebr > | Kahr ve unfla muamele etmek, zor ve zaptedip kendi idaresine bırakmak ve Arapça cim (2) babı 

kırığı bütünlemek ve kırık kemiği sarmak ve ulüm-ı hendeseyeden bir ilim ki 

ona cebir ve mukabele dahi denir. 
5347 1 (313 ceberüt “40 | Fart-ı azamet ve celâlet, âlem-i ceberüt, âlem-i a“lâ. Arapça cim (g) babı 
5348 1 (313 cebri 63 | Kendi iradesiyle olmayıp kahra mebni yapılan, zori. Arapça cim (g) babı 
5349 1 (313 ceberiyyât Ga | İlm-i cebir meselesi. Arapça cim (2) babı 
5350 1 (313 cebriyye(t) “3 | Bir mezhep ismidir. Arapça cim (2) babı 
5351 1 (313 cibs va | Kireç, lâv, alçı. Arapça cim (g) babı 
5332 1 (313 cebel ds | Dağ, küh, tepe. Arapça cim (2) babı 
5333 1 J313 cibillet cla | Asıl, yaradılış, hilkat, tabiat, nihâd. Arapça cim (&) babı 
5354 1 (313 cibilli > | Asıl ve yaradılış, sirişt ve hilkat ve tabiatta olan. Arapça cim (&) babı 
5355 1 (313 cübn 0 | Korkaklık, ters ve adem-i cesâret-i lâzıme ve peynir. Arapça cim (g) babı 
5356 1 (313 cübün 0 | Korkaklık, bâk ve peynir. Arapça cim (2) babı 
5357 1 (313 cübüret 3358 | Kibir ve kibriyâ, azamet, celal. Arapça cim (g) babı 
5358 1 (313 cephe ©4332 | Yüzalnı ki iki kaş ile saç biten mahal arasında olan kıta olup hâlet-i secdede Arapça cim (2) babı 
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5359 1 (313 cibbir 55 | Pek kirli olan, çirknâk. Arapça cim (2) babı 
5360 1 (313 cibire(t) 3) | Kırk kemik sarmağa istimal olunan sargı ve tahta. Arapça cim (2) babı 
5361 1 (313 cebin Ös2 | Korkak, hirâsân, yüreksiz olan ve alnın üst yarısının şakak yerlerine bitişik Arapça cim (g) babı 
olan iki ucu. 
5362 1 (313 cüsâm pÜ2 | Uykuda ağır basmak, hafcâ. Arapça cim (2) babı 
5363 | 1 (313 | cüsse “3 | Şahıs, kalıp, beden, ten, vücut. Arapça cim (g) babı 
5364 1 (314 cüsmân laz | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça cim (g) babı 
5365 1 (314 cüsüm psi2 | Asla kımıldamamak üzere yerleşip oturmak, nişten. Arapça cim (&) babı 
5366 1 (314 | cihâs odaş | Zorile kakıp savmak, bâz geşten ve kalabalık inmek, sıkıştırmak. Arapça cim (2) babı 
5367 1 (314 | cehd 33 | Bilerek inkar etmek, inkâr kerden. Arapça cim (2) babı 
5368 1 (314 | cahs a3 | Tımalamak, harişiden ve katletmek ve mekr ve keyd ve hile etmek. Arapça cim (g) babı 
5369 1 (314 | cahf câ23 | Kabuk soymak, âhenciden ve kabuk almak. Arapça cim (2) babı 
5370 1 (314 | cühüd 3433 | Bilerek inkar etmek, inkâr kerden. Arapça cim (2) babı 
5371 1 (314 cahim 22 | Alevi begayet şedit olan ateş, düzah ve kat kat birbiri üzere yanan ateş ve Arapça cim (g) babı 
çukur yerde yanan azim ateş ve cehennemin tabaka-i suflâsı. 
5372 1 (314 câhimi G2 | Cehenneme mensup ve müteallik olan, düzahi. Arapça cim (g) babı 
5373 1 (314 | cahb 33 | Kovuk, sıçan ve köstebek deldiği delik, dâmyâ. Arapça cim (2) babı 
5374 1 (314 cehaf cââ3 | Uhdesinde ve kudretinde ziyade nesne ile övünmek, lâfiden, kendini satmak. Arapça cim (g) babı 
5375 1 (314 cahif cââ3 | Mütekebbir olan, hodbin. Arapça cim (g) babı 
5376 1 (314 cet 33 | Dede, büyükbaba, pederi peder, babanın ve ananın babası ve baht, talih ve Arapça cim (g) babı 
haz, nasip ve vak', kader ve rızık ve kısmet. 
5377 1 (314 | cidd > | Çalışıp çabalamak, gerçekten işlemek, güşiden. Arapça cim (2) babı 
5378 1 (314 | cidden iş | Hakikaten, tahkikan, fi”l-hakika. Arapça cim (g) babı 
5379 | 1 (315 | cidâr ia | Duvar, hâit, lâd. Arapça cim (g) babı 
5380 1 (315 | cidâ' Elia | Sövüşüp husumet etmek, sitiziden. Arapça cim (2) babı 
5381 1 (315 cidâl iliş | Şiddetle muhâsama etmek, kavga etmek, peykâr. Arapça cim (&) babı 
5382 | 1 (315 | cedâvil dylaş | Cetveller, cedvelhâ. Arapça cim (g) babı 
5383 1 (315 | cedde(t) 53 | Büyük ana, mâder-i mâder, babanın yahut ananın anası. Arapça cim (2) babı 
5384 1 (315 cedde-i şahiha Aayakaç 13 | Babanın anası, mâder-i peder. Arapça cim (&) babı 
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5385 | 1 (315 | ceddet-i fâside odulâçoiŞ | Ananın anası, mâder-i mâder. Arapça cim (g) babı 
5386 1 (315 | cüdde(t) 33 | Yol, tarik, râh. Arapça cim (2) babı 
5387 Iı (315 | cüded 333 | Yollar, tarikler, râhhâ. Arapça cim (2) babı 
5388 1 (315 | cedr 43 | Duvar, lâd, hâit. Arapça cim (2) babı 
5389 | 1 (315 | cüdürâ 1533 | Layık olanlar, sezâ vârân. Arapça cim (&) babı 
5390 | 1 |315 | cüdrân 0033 | Duvarlar, lâdhâ. Arapça cim (g) babı 
5391 1 (315 cüdâri 643 | Çiçek tabir olunan kabarcık illeti, şirek. Arapça cim (g) babı 
5392 1 (315 cüderiyyi bakariyyi G8 6383 | İnek çiçeği denilen kabarcık, şirek-i gâv. Arapça cim (g) babı 
5393 1 (315 ced' E3 | Zindana koyup hapsetmek, habis kerden ve birinin burnunu kesmek yahut Arapça cim (g) babı 
kulağını veya elini veya ayağını kesmek. 
5394 1 (315 | ced'a(t) 4£33 | Kesilmiş burundan ya da kulaktan yerinde kalan bakiye. Arapça cim (2) babı 
5395 1 (315 | cedel Ja | An-iktidâr şiddetle niza ve husumet etmek. Arapça cim (2) babı 
5396 1 (315 | cedür 2932 | Layık, sezâvâr, şayan olan. Arapça cim (2) babı 
5397 1 (315 (cetvel) (0333) | Hane hane taksim olunup her bir hanede birer nesne kayıt olunmasından levha | Arapça cim (&) babı 
üzerinde hasıl olan heyet ki ekseriya hesaba müteallik lâyihalarda istimal 
olunur ve nehr-i sağir ve su yolu. 
5398 1 (316 cedi GE | Keçi oğlağı, büzgâle, keçi yavrusu ve felek-i burücda Kavs burcuyla Delv Arapça cim (g) babı 
burcu beyninde vaki olup şems mezkur burca kânün-ı evvel sekizinde yahut 
dokuzunda duhul eder. 
5399 1 (316 cüdeyy 6 | Feleğin kutb-u şimâlisine hemen muttasıl olup Demirkazık denilen yıldız. Arapça cim (g) babı 
5400 1 (316 cedit 432 | Yeni, nev, eski mukabili olan. Arapça cim (g) babı 
5401 | 1 (316 | cedidân olda | Gece ve gün,rüz u şeb. Arapça cim (g) babı 
5402 1 (316 cedir 22 | Layık, şayan, sezâvâr olan. Arapça cim (g) babı 
5403 1 (316 cüzzam e'â3 | Meşhurillettir ki bedende yaramaz yaralar ve çıbanlar zuhuruna ve bazen Arapça cim (g) babı 
azanın çürüyüp dökülmek keyfiyetine müeddi olan illet, lâri, ona miskinlik 
dahi derler. 
5404 1 (316 | cezb <3 | Çekmek, keşiden. Arapça cim (2) babı 
5405 1 (316 cezbe 533 | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça cim (g) babı 
5406 1 (316 cezi Kök, pih, asıl ve bahr-i muhitin kamer tesiri münasebetiyle nizam ve nesâk 


üzere dolduktan sonra be her on iki saat başında çekilip eksilmesi ve kendi 
kendine darp olundukta aded-i ma'lüm hâsıl eden adet. 
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5407 1 (316 cezr-i tâm sGyâ3 | Vech-i mezkür üzere aded-i ma“lümu bilâ-tehallüf hâsıl eden adet. Arapça cim (g) babı 
5408 1 (317 cezr-i aşâm #<l)iş | Vech-i mezkür üzere aded-i ma“lüme fakat tekarrub edip sıhhat üzere istihrâcı | Arapça cim (g) babı 

münkün olamayan adet. 
5409 1 (317 cizl diş | Ağacın yukarısı gittikten sonra kalan kütük ile kök. Arapça cim (2) babı 
5410 1 (317 | cezm e | Kesmek, buriden, kat etmek ve birinin elini kesmek. Arapça cim (2) babı 
5411 1 (317 cezmâ ? $#üi3 | Kesilmiş el, dest-i büride. Arapça cim (g) babı 
5412 1 (317 cezüb şia | Cezbedici keşende kendine çekici olan. Arapça cim (g) babı 
5413 1 (317 cezür 332 | Kökler, asıllar, pihhâ. Arapça cim (g) babı 
5414 1 (317 | cezül Js3 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça cim (2) babı 
5415 1 (317 | cezim #3 | Kesilmiş, buridende, kat olunmuş olan. Arapça cim (2) babı 
5416 1 (317 | cerr 2 | Çekmek, keşende, kendine doğru tahrik etmek ve bir kelimeyi meksür Arapça cim (2) babı 

eylemek ve kesranın alâmeti ki esre dahi denir, zir ve cinayet etmek, kendini 

tezlil edecek iş işlemek ve gebe hayvan vaktinde doğurmayıp veledini 

karnında vaktinden ziyade taşımak. 
5417 1 (317 | cürâb 53 | Çorap denilen ayak örtüsü, kevreb. Arapça cim (2) babı 
5418 1 (317 | cirâb la | Dağarcık, yol zahiresi kodukları meşin torba, hem-yân ve haya torbası. Arapça cim (2) babı 
5419 1 (317 | cerâ'e(t) Ma | Yiğitlik, şir merdi, bahadırlık, şecaat. Arapça cim (2) babı 
5420 1 (317 cüret ölla | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça cim (g) babı 
5421 1 (317 cirâh Ca | Yaralar, zahmhâ. Arapça cim (g) babı 
5422 1 (317 cerrah CV | Yara tımar eden üstat, rişsâz. Arapça cim (g) babı 
5423 1 (318 cerahat 4al3 | Yara, zahm ve yaradan cereyan eden sulu madde. Arapça cim (g) babı 
5424 1 (318 cerrahi > | Cerraha mensup ve müteallık olan, rişsâzi. Arapça cim (g) babı 
5425 1 (318 cerâd »0$ | Çekirge denilen hayvan, geyk. Arapça cim (g) babı 
5426 1 (318 cerrâr 9 | Çekici, keşende, sürükleyici ve neferâtı firâvân ve eskâli kesir olan aheste Arapça cim (g) babı 

aheste hareket eden asker ve dilenci, gedâ. 
5427 1 (318 cerrâre sa | Neferâtı firâvân ve eskâli kesir olup aheste aheste hareket eden asker. Arapça cim (g) babı 
5428 1 (318 cerâye(t) “a | Nisvân, genç ve güzel olmak ve vekalet ve vekil olmak. Arapça cim (g) babı 
5429 1 (318 | cerâ'id “A | Cerideler, defterler, kürâshâ. Arapça cim (2) babı 
5430 | 1 (318 | cerâöir “a | Suçlar, kabahatler, bezehâ. Arapça cim (g) babı 
5431 1 (318 cerâ im alla | Suçlar, günahhâ ve kabahat sahibinden kabahati için ahz olunan akçeler. Arapça cim (g) babı 
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5432 1 (318 cerbeze(t) »İ333 | Begayet dubaracı ve zeyrek ve mekkâr ve ayyâr olmak ve fetânet ile temyiz ve | Arapça cim (g) babı 
cesâret-i mu'tedile ve kuvvet-i idâreden ibaret olan sıfat-ı zihniyye ve 
e dilbazlık, her lakırtıya cevap bulup isbât-ı müddeada bi-fütür olmak. 
5433 | 1 (318 | cürsüme(0 tasa | Kök, asıl, pih. Arapça cim (g) babı 
5434 1 (318 cerh Cc | Yaralamak, şühüden ve birini şiddetle azarlamak ve şahidin kizb yahut fısk Arapça cim (g) babı 
töhmetinden naşi hâkim onun şehadetini ve adaletini ret ve ıskat etmek ve 
birinin kavil ve reyi batıl ve nâ-savâb olduğunu göstererek bozup çürütmek. 
5435 1 (319 cürh CA | Yara, zahm. Arapça cim (g) babı 
5436 1 (319 cürz 32 | Topuz, başı demirden top olan silah, kerze. Arapça cim (g) babı 
5437 1 (319 | cers 3 | Kilise çanı, nâküs ve çıkırdak. Arapça cim (2) babı 
5438 | 1 (319 | cer €X | İçmek, nüşiden, su yutmak. Arapça cim (g) babı 
5439 | 1 (319 | (cür“a(t) (4€ 4) | Bir yutum su. Arapça cim (g) babı 
5440 1 (319 | cerm a5 | Kesmek, buriden, kırkmak ve günah işlemek. Arapça cim (2) babı 
5441 1 (319 cürm 29 | Suç, günah, kabahat. Arapça cim (&) babı 
5442 1 (319 cirm e | Cisim, ceset, ten. Arapça cim (&) babı 
5443 1 (319 cerem 8 | Ki işbu lâ-cerem terkibinde istimal olunur, lâ-cerem lâ büd, nâçâr, çaresiz, Arapça cim (&) babı 
elbette, bi'z-zarüre demektir. 
5444 1 (319 cürüh TS | Yaralar, zahmehâ. Arapça cim (2) babı 
5445 1 (319 ceri GA | Cesur, şeci, bahadır, yiğit, bi-pervâ olan. Arapça cim (g) babı 
5446 1 (319 cereyan OLA | Akmak, terâbiden ve süratle mürür ve güzerân etmek, çabuk geçip gitmek ve | Arapça cim () babı 
seğirtmek, koşmak ve balık misilli hareket etmek. 
5447 1 (319 cüret <İğa | Yiğitlik, şir merdi, şecaat ve adem-i ri“âyetten naşi içtinap etmeyip nâ-sezâ iş | Arapça cim (2) babı 
işlemek. 
5448 1 (319 cirris owüa | Yılan balığı, mâr-ı mâhi. Arapça cim (g) babı 
5449 1 (319 | cerih TG | Yaralı, vâlânemend Arapça cim (2) babı 
5450 1 (319 | cerid * | Birnevi atlı taliminde halkın birbirine attıkları değnek, çevgân. Arapça cim (g) babı 
5451 1 (319 ceride(t) Su | Defter, âvâre, kitap. Arapça cim (&) babı 
5452 1 (319 cerire(t) PA | Suç, beze, kabahat. Arapça cim (&) babı 
5453 1 (319 | cerim #2 | Cürüm sahibi, günahkâr. Arapça cim (g) babı 
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5454 320 | cerime(t) “a1 | Suç, günâh ve suçlu kimseden suçu için alınan akçe. Arapça cim (2) babı 
5455 320 cüz? s2 | Pâre, parça, bölük, kısım, bütünden eksik olan miktar ve Kur'an-ı azimin otuz | Arapça cim (&) babı 

fasla taksiminden hâsıl olan bölük ve kitap tertibinde beş kağıt yani on yaprak 

ve yirmi sayfa miktarı ve çocukların kıraate ibtidalarında okudukları sagir 

kitap ve mürekkep olan nesnenin terkibine dâhil olan nesne. 
5456 320 cüz-i lâ-yetecezzâ RİN ej33 | Artık taksim kabul etmez olan cüz, bölünmekten müberra olan bölük. Arapça cim (g) babı 
5457 320 ceza #J | Kabahat ve günah mukabilinde birinin mazhar kılındığı ukubet ve bela ve bir | Arapça cim (2) babı 

nesneye mukabil verilen mükâfat, pâdâş ve karşılık. 
5458 320 cezâ-i şart kyi e 53 | Şartın husulüne tâbi olan keyfiyet ve ibarede şartın mukabili olan kaziyye. Arapça cim (g) babı 
5459 320 | cezzâr 3İĞR | Deve kasabı, kassâb-ı şütür. Arapça cim (g) babı 
5460 320 | cezâle(t) 4153 | Büyük ve azim olmak, büzürg şuden ve akıllı ve hüb-re'y ve nik-endiş olmak. | Arapça cim (g) babı 
5461 320 | cezâöir 2153 | Cezireler, adalar, âbhühâ. Arapça cim (g) babı 
5462 320 cezâ'il 03 | Cezil ve kesir olanlar, bisyârhâ. Arapça cim (g) babı 
5463 320 cezi 3Ö | Bahr-ı muhitin kamer tesiriyle meddinden sonra çekilip eksilmesi. Arapça cim (&) babı 
5464 321 ciz' ES | Aynü'l-hir denilen taş ki hayvan gözüne müteşâbih ortasında olan benek | Arapça cim (g) babı 

etrafında birkaç başka başka renkli halka olur zi-kıymet taşlardandır, aynü”l hür 
5465 321 ceza' g3 | Sabırsızlık edip ızhar-ı hüzün birle telaş etmek, nâliş. Arapça cim (g) babı 
5466 321 cezm A Kesmek, buriden, kat etmek ve şart ve istisna ikame etmeyerek hatm ve kati Arapça cim (2) babı 

vecih üzere yemin etmek ve bir işi asla ilişik kalmamak üzere kesip bitirmek 

ve bir kelimenin ahirinde olan harfin harekesini kaldırıp iskan etmek ve 

Ku'an-ı Kerim'i fesahat ve teenni ve dikkat ve sükünet üzere doğru okumak 

ve tahmin ve takdir etmek ve yazının hurüfunu doğrultup hep bir çırpıda 

yazmak ve ve harfin harekesiz olup sakin olduğuna işaret olan alâmet ki halka 

resminde olup harfin üzerine vaz ve tersim olunur, (9) bu gibi. 
5467 321 cezü' Es | Sabırsız olup hemen telaş ve ızdırap ve te?sir-i izhâr eder olan kimse, nâlende. | Arapça cim (g) babı 
5468 321 cüz'i 63A | Cüzi olan, külli olmayan ve kalil olan, endek. Arapça cim (g) babı 
5469 322 cizâ Gİ | Vergiler, haraçlar, sâvhâ. Arapça cim (g) babı 
5470 322 cizye a Bi-ma'nâhu eydan ve müskirattan ahz olunan vergi. Arapça cim (g) babı 
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5471 ı (322 | cezire(t) 343 | Ada, âbhü, dört tarafı su kuşatmış olan yahut yalnız bir dar boğaz vasıtasıyla Arapça cim (2) babı 
karaya bitişik olan kıt ?a-i az. 
542 | 1 |322 | cezil d438 | Çok bisyâr, kesir olan. Arapça cim (g) babı 
5473 1 |(322 cüzi GİR | Cüze mensup ve müteallik olan, külli olmayan, kem ve nakıs ve kalil olan ve | Arapça cim (g) babı 
bütün ve kamil olmayan. 
5474 | 1 |322 | cüzöiyyât 833 | Cüzi olan şeyler. Arapça cim (&) babı 
5475 1 |322 cesaret cylaş | Dilir olmak, bahâdıri, bir nesneden korkmayıp saldırmak. Arapça cim (&) babı 
5476 | 1 (322 | cisâm glx | Cesim ve büyük vücutlu, büzürg ten. Arapça cim (g) babı 
54T7 | 1 |322 | cesâme(t) “alaz | Büyüklük, vücutluluk, büzürg teni. Arapça cim (g) babı 
5478 1 (322 | ceset 342 | Beden, vücut, ten. Arapça cim (2) babı 
5479 1 (322 | cesedi 342 | Vücuda müteallik ve mensup olan, teni. Arapça cim (2) babı 
5480 1 (322 cisr 542 | Köprü, pül, nehir yahut çukur yer üzerine inşa olan ağaçtan ve taştan geçecek | Arapça cim (g) babı 
yol. 
5481 1 |322 cisim #2 | Boy ve en kalınlığı olup etrafı mahdut ve kendisi bir mekânda mevcut iken Arapça cim (g) babı 
sair cismi o mekâna duhulden meneden nesne her ne olur ise olsun, ten. 
5482 1 |322 cismani öçilauz | Cisme mahsus ve müteallik olan, teni. Arapça cim (g) babı 
5483 1 |323 cismâniyye(t) ayaz | Cisim olmak, ten şuden. Arapça cim (g) babı 
5484 1 |323 cesur ayaz | Cesaretli, dilir, bahâdır, yiğit olan. Arapça cim (g) babı 
5485 1 |323 cüsür 3942 | Köprüler, pülhâ. Arapça cim (2) babı 
5486 1 | 323 cüsü' £ 5-2 | Buhl, şehrmend, tamahkârlık. Arapça cim (g) babı 
5487 1 |323 cesim #2 | Büyük, ulu, büzürg, azim, kebir, mühim olan. Arapça cim (g) babı 
5488 1 |323 ceşâ” şlâş | Bir mahal uygunsuz gelmekle ahir mahalle nakl-i mekân etmek. Arapça cim (g) babı 
5489 1 |323 cüşü” #şâ3 | Bir arzdan arz-ı âhire gidip hurüc etmek. Arapça cim (g) babı 
5490 1 |323 cişş Yaz | Kireç, âhek, alçı. Arapça cim (&) babı 
5491 1 |323 ceşşaş ualaş | Kireççi, düsger, sıvacı ve badanacı. Arapça cim (g) babı 
5492 1 |323 ci'âle(t) ila | Ücret, ivaz, ecr-i mükâfat ve rüşvet, bend kend. Arapça cim (&) babı 
5493 1 (323 | (cad) (3) | Kıvrık saç, kâkül, büklüm. Arapça cim (g) babı 
5494 1 |323 ca'r 3 | Hayvan boku, necaset. Arapça cim (g) babı 
5495 1 |323 ca'li G3 | Sahte, düzme, taklit olan. Arapça cim (g) babı 
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5496 1 |323 ceffe”l kalem pll CiŞ | Kalemi kağıttan kaldırmayarak. Arapça cim (g) babı 
5497 | 1 (323 | cüff G3 | İçi boşolan, tehi. Arapça cim (g) babı 
5498 1 |323 cefa slâz | Birini âzurde hâtır-mânde ve rencide kılmak, cefa, birinin ya gönlüne ya Arapça cim (&) babı 
ş bedenine keder vermek. 

5499 | 1 (323 | cifân cz | Kerim olanlar, cüvânmerdân. Arapça cim (g) babı 
5500 1 |323 cefer 23 | Gaipten haber vermek iddiâ-yı kâzib ile bazı hilekâr ve bi-magzların tevaggul | Arapça cim () babı 

eyledikleri bir nevi herze. 
5501 1 |323 cüfret 8543 | Çukur, mağâk. Arapça cim (&) babı 
5502 1 |323 ceferi G3 | Cefer herzesine mütevaggil olan bi-magz kimse. Arapça cim (g) babı 
5503 1 |323 cifs iz | Zayıf, nâtüvân ve çölpük olan ve le 'im ve rezil ve fürümâye olan kimse. Arapça cim (2) babı 
5504 1 (324 | cefen vi? | Göz kapağı, kih. Arapça cim (2) babı 
5505 1 (324 cefn GİZ | Üzüm ağacı, asma, tâk. Arapça cim (g) babı 
5506 1 (324 cefne(t) “83 | Kerim olan kimse, civanmert. Arapça cim (g) babı 
5507 | 1 (324 | celle AS | “Büyük ve ulu olsun, büzürg bâd” manasında duadır. Arapça cim (g) babı 
5508 1 (324 (cül) (93) | Bir nesnenin çoğu ve ekserisi ve çul denilen bir nevi at örtüsü. Arapça cim (g) babı 
5509 1 (324 cila #9a | Bir nesnenin kirini pasını açıp musaykal ve parlak kılmak, perdâh kerden ve Arapça cim (g) babı 

nesne musaykal ve parlak olmak ve bir kimseyi sürgüne gönderip vatanından 

avare kılmak. 
5510 1 (324 celâ? #93 | Bir kimse vatanından âvare olmak. Arapça cim (g) babı 
5511 1 (324 | celâbib la Yaşmaklar veya ferâceler, rübendhâ. Arapça cim (2) babı 
3512 1 (324 | celâcil Ja93 | Küçük çan ve def pulları, peşizhâ ve çekirdek. Arapça cim (g) babı 
5513 1 (324 | cilâd Sia | Silahla kavga etmek, cenkleşmek, nâverdiden. Arapça cim (2) babı 
5514 1 (324 | (cellat) (25) | Kabahatlilerin katil ve idamına memur olan kimse. Arapça cim (2) babı 
5515 1 (324 | celâde(t) 513 | Şiddet ve zor ve kuvvet sahibi olup dilir ve bahadır olmak, yiğit olmak. Arapça cim (2) babı 
5516 ı (324 | cilâs oİ3 | Birine arkadaş olup oturmak, şisten. Arapça cim (2) babı 
5517 ı (324 | cüllâs G3 | Câlisler, hem-neşinân ve hem-meclis olanlar. Arapça cim (2) babı 
5518 1 |325 cilâ £9> | Kumarda yahut işrette kavgaya tutulmak. Arapça cim (g) babı 
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5519 1 | 325 celal 3 | Kader ve şan azametinde gayet ve tenâhiye vasıl olmak, azamet, ululuk, Arapça cim (g) babı 
büzürgi. 
5520 | 1 |325 | celâlet «DİŞ | Ululuk, azamet, büzürgi. Arapça cim (£) babı 
5521 Iı (325 | celâliyâne “igDİŞ | Celal ve azamet izhar eder olan. Arapça cim (2) babı 
5522 1 (325 | celâl 483 | Celil ve azim ve kebir olan nesneler. Arapça cim (2) babı 
5523 1 | 325 celp «i3 | Kendi tarafına çekmek, ahir mahalden getirmek, keşiden. Arapça cim (g) babı 
5524 1 | 325 cilbâb çliz | Karıların giydiği yaşmak yahut ferâce, dürrâce. Arapça cim (g) babı 
5525 1 | 325 cülbân G4İ3 | Mercimek denilen tohum, dânçe. Arapça cim (g) babı 
5526 1 (325 | celbe(t) “İŞ | Anababa günü, kavga, tirâk, gürültü, harıltı. Arapça cim (2) babı 
5527 1 (325 | cülbe(t) ai) Onulmaya başladığında yara üzerinde peyda olan deri ve pul ve mühür ve Arapça cim (2) babı 
, | zaman şedit ve zik olmak. 
5528 1 (325 | cülcül Jaİ | Hayvanın boynuna asılan çıkırdak ve def etrafına dizilen pul, peşize. Arapça cim (2) babı 
5529 1 (325 | cülcülân ©3 | Kişniş yahut susam tohumu, tergüzeh-i süsen. Arapça cim (g) babı 
5530 1 (325 cilt a3 | Hayvan derisi, beşme ve bir kap derununda olan kitap kıtası ve kitabın mezbüt | Arapça cim (&) babı 
kabı. 

5531 | 1 |325 | celed 2 | Kuvvet, zor, şiddet ve dilir olmak. 

5532 1 (325 | celd 43 | Kamçı ile vurmak, bahçiden ve bahadır ve celadetli olan. Arapça cim (2) babı 
5533 1 (325 | cils u4ia | Arkadaş, hem-nişin. Arapça cim (2) babı 
5534 1 (325 cülesâ? sUui3 | Arkadaşlar, hem-neşitân. Arapça cim (g) babı 
5535 1 (326 celessât cluiş | Oturuşlar, oturmanın defaları ve meclis-i akdolunmaları. Arapça cim (&) babı 
5536 1 (326 | celse(t) “ula | Bir defa oturmak, nişesten ve bir defa akd-i meclis etmek. Arapça cim (2) babı 
5537 1 (326 | cilse(t) “ala | Oturuş, nişest, oturmanın nevi ve hâleti. Arapça cim (2) babı 
5538 1 | 326 celf «iz | Kabuğunu soymak, âhençiden ve kökünden koparmak. Arapça cim (&) babı 
5539 1 (326 cilf câiz | Yakışıksız, taslak ve fürümâye ve deni olan kimse, alçak adam. Arapça cim (g) babı 
5540 1 (326 | cülencebin Össlia | Bal ile yapılmış gül tatlısı, gül engübin. Arapça cim (2) babı 
5541 1 (326 cülnisrin Oy paliğ Gül-i nesrin, yaprakları pek güzel rayihalı olan bir nevi gül ağacı. Arapça cim (g) babı 
5542 1 |326 cilve »3i3 | Damadın geline verdiği yüz görmeliği, didâr-ı merd ve açıklık, parlaklık ve Arapça cim (&) babı 


gelinin yüzü açılıp damada görünmek ve mahbubenin bazı güne dilruba ve 
sâmânsuz hareketi, ganc ve zuhur etmek vuku bulmak ve Mevlevi dervişinin 
dönmesi. 
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5543 1 (326 | cülus) (Ossi3 Padişahın padişahlığa geçip oturması, tahta çıkmak, taht-nişin. Arapça cim (2) babı 
5544 1 (326 cülusi issiz Padişahın cülusuna müteallik olan. Arapça cim (2) babı 
5545 | 1 |326 | celi GE | Vazıh, açık, âşikar olan. Arapça cim (2) babı 
5546 1 (326 | celib cek | Esir satılmak için götürülen esir, berde. Arapça cim (2) babı 
5547 1 |326 celid 43 | Sert, katı, saht, pek olan ve yiğit, dilir olan. Arapça cim (g) babı 
5548 1 (327 celidiyye(t) wi | Göz bebeğinde olan su. Arapça cim (g) babı 
5549 1 (327 celis Osiz | Arkadaş, hem-nişin, beraber oturucu. Arapça cim (g) babı 
5550 1 (327 celil J43 | Ulu, büzürg, azim olan. Arapça cim (&) babı 
5351 1 (327 cemm 2 | Çok, bisyâr, kesir olan ve kalabalık, izdiham ve ölçek üzerine yaş yağmak. Arapça cim (2) babı 
5532 1 (327 | cemmen UŞ | İzdiham ederek, kalabalık ederek, enbüht. Arapça cim (2) babı 
5553 1 (327 cemâ' gU$ | Hayvan kısmı binildikte pek zaptolunmaz olmak, serkeş ve karı kocasına itaat | Arapça cim (g) babı 
etmeyip bilâ-izin akrabası hanesine gidip kalmak. 
5554 1 (327 cemâd 33 | Bi-hayât olan nesne, taş, toprak ve maden misilli bi-cân. Arapça cim (g) babı 
5555 1 (327 cemâdât caz | Bi-hayât olan nesneler. Arapça cim (g) babı 
5556 | 1 (327 | cemâdiye'l-âhire »3âYI glaş | Şuhür-i Arabiyyeden altıncı şehr. Arapça cim (g) babı 
5557 | 1 |327 | cemâdiye'l-evvel Ü3Ü gaz | Şuhür-u Arabiyyeden beşinci şehr. Arapça cim (g) babı 
5558 1 (327 cemâdi öü3 | Cemâda müteallik olan ve bi-hayât olan. Arapça cim (g) babı 
5559 | 1 (327 | cemâziye'l-âhir »3âYI glüş | Şuhür-u Arabiyyeden altıncı şehr. Arapça cim (g) babı 
5560 1 (327 cemâziye”İ-evvel İŞYI giz Şuhür-u Arabiyyeden beşinci şehr. Arapça cim (g) babı 
5561 1 (327 cammâz iü Çabuk gider olan deve erkeği, heyün Arapça cim (&) babı 
5562 1 (327 | cemmâze(t) bjlüa | Çabuk gider olan deve dişisi. Arapça cim (2) babı 
5563 1 (327 cammâş Gilaş | Zen-dost, zampara Arapça cim (g) babı 
5564 | 1 (327 | cima gü | Fiili tenâsülü icra etmek, gâdet. Arapça cim () babı 


336 


5565 1 (327 cemaat “g3 | Bir araya gelip toplanmış olan, ferâhem şuden, insan cümlesi ve kavl-i vâhide | Arapça cim (2) babı 
kail olan ulema ve suleha ve müctehidin cümlesi. 
5566 1 | 328 cemal Jü3 | Güzellik, höbi, yakışıklık. Arapça cim (g) babı 
5567 | 1 |328 | cemmâl düz | Deveci, şütürbân. Arapça cim (g) babı 
5568 | 1 |328 | cimâl düz | Develer, üştürân. Arapça cim (g) babı 
5569 1 | 328 cümân dağ | Hurma ağacının dibinde lahne şeklinde hâsıl olan leziz ve körpe yaprak Arapça cim (&) babı 
birikintisi ki kesilse ağaç kuruyup çürür. 
5570 1 | 328 cemâhir alaz | Cumhurlar, bilâ-emr olan cemaat yahut fırka ki hakimlerini kendiler intihap Arapça cim (&) babı 
edip nasbederler ve kavl-i vâhide kail olan alimler ve salihler cümlesi. 
55T1 1 (328 | cemcüme(t) daşaş | Çamçak, ağaçtan oyulmuş kâse, sarğıç ve kafa, baş kâsesi. Arapça cim (2) babı 
5572 1 |328 cemh © | Dizgin, kamçı dinlemeyip at serkeş olmak. Arapça cim (2) babı 
5573 1 (328 | cemerât a3 | Cemreler, üç cemre mevsimleri ve menâsik-i hacdan olarak üç defa taş Arapça cim (2) babı 
atılması. 
5574 1 | 328 cemre oya | Ateştanesi, zuğl ve evvel bahara karib hava ve su ve arzın ısınmaya başladıkları | Arapça cim (g) babı 
mevsim ki üç cemredir evvel havaya ba'dehu suya ve ba'dehu arza düşer ve 
menâsik-i hacdan olarak bir defa taş atılması. 
53575 1 (329 cem &3 | Toplamak, vâçiden, öteden beriden bir yere getirmek ve kelimelerin bir şekli Arapça cim (&) babı 
ki birden yahut ikiden ziyadeye delalet eder ve cemaat, gürüh. 
5576 1 (329 cuma' &3 | Cuma günleri, cumalar, âzinehâ. Arapça cim (g) babı 
5577 1 |329 cuma 4s? | Haftada perşembe gününden sonra vaki olan gün ki o gün camilerde hutbe Arapça cim (g) babı 
okunur, âzine. 
5578 1 (329 cemiyet Aaa Toplanmış olmak, ferâhem şuden, dağınık olmamak ve efrâd-ı kesire cem Arapça cim (&) babı 
olunmasından ibaret olan heyet. 
5579 1 |329 cemel Ja3 | Tamam kemalini bulmuş erkek deve, şütür. Arapça cim (g) babı 
5580 1 |329 cümel Ja3 | Cümleler, mecmular, takımlar, hecâvürân. Arapça cim (g) babı 
5581 1 |329 cümle Ala Mecmu, hepsi, hemegi, bütün ve takım, nevi, türlü, bi'l-cümle, cemi, hep, Arapça cim (g) babı 
bütün, fi'l-cümle, hâsıl-ı kelâm, el-hâsıl, ez-cümle ve min cümle zikrolunan 
neviden ve takımdan olarak zikrolunan husüsattan biri dahi budur ki 
manalarında mürekkeptir. 
5582 1 (329 | cümle-i“arş LİE s4laa | Melâike-i kirâmdan bir cümledir. Arapça cim (2) babı 
5583 1 (329 cümleten 4laş | Bütün bütün, heme, bilâ-istisnâ. Arapça cim (g) babı 
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5584 1 (329 cümü' &s | At dizgin ve kamçıya kulak vermeyip serkeş olmak ve karı kocasından bilâ- Arapça cim (&) babı 
izin gidip akrabasının hanesinde oturmak. 
5585 1 (330 | cümüd 343 | Donmak, efsurden, donmuş olmak, gayretsizlik, yürek soğukluğu. Arapça cim (2) babı 
5586 1 (330 | cumhur) (05852 | Hakimleri intihâbi olup padişahsız olan devlet ve cemaat ve kavl-i vâhide kail | Arapça cim (g) babı 
olan alimler cemaati ve devletin hey ?et-i mecmuası. 
5587 | 1 (330 | cemi & | Mecmu, hep, heme, bütün. Arapça cim (g) babı 
5588 1 (330 cemi a(t) “243 | Bir yere gelmiş olan insanlar takımı, cemiyet. Arapça cim (2) babı 
5589 1 (330 cemil J43 | Güzel, hüb, dilir olan. Arapça cim (2) babı 
5590 1 (330 | cinn ö | Nardan halk olunmuş taife. Arapça cim (2) babı 
5591 1 (330 | cenap <3 | Saray ve hane avlusu, nâdrez ve menzil, yol menzili ve birinin bulunduğu Arapça cim (2) babı 
mahal ve hazret lafzı gibi tazimi mutazammın bir ünvan olup büyük ve küçük 
isimleri akabinde irat olunarak Allahüteala ve peygamber ve e“ âzim-i nâs 
isimleri kabline vaz ve ityân olunur. 
5592 1 (330 | cenâbe(t) güiş | İnzâl-i meni sebebiyle abdestsiz olmak. Arapça cim (2) babı 
5593 1 (330 cenah cW2 | Kuş kanadı, per, kuşun alt tayrânı ve insanın kolu ve balığın kanadı ve Arapça cim (g) babı 
ordunun bir tarafı. 
5594 1 (330 | cenâh-ıba'üzat duasaş ÇÜ3 | Sivri sinek kanadı makulesinden olan pek cüzi nesne, bâl-i peşe Arapça cim (2) babı 
5595 | 1 (330 | cenâhân gal3 | İki kanat, iki kol, dü per Arapça cim (g) babı 
5596 1 (330 cenâheyn ösüş | Bi-ma'nâhu eydan Arapça cim (2) babı 
5597 1 (331 cenâdil düz | Nehir içinde pek taşlık kayalık olup suyun pek süratli düşerek kaynayarak Arapça cim (2) babı 
aktığı mahal, iri kayalar. 
5598 1 (331 cünnâr 3ü3 | Çınar ağacı, sepidâl. Arapça cim (&) babı 
5599 | 1 (331 | cenaze »jüz | Meyyit, ölü, mürde, ölmüş adamın bedeni. Arapça cim (2) babı 
5600 1 (331 cinas üz | Benzemek, mânden ve bir nesneyi latife yoluyla ve başka manada olan elfaz Arapça cim (g) babı 
istimal ederek anlatmak ve telmih etmek. 
5601 1 (331 cünâfi dâlia | Her tarafa salınarak fahişçe meyelan edip yürüyen mütekebbir kimse, Arapça cim (2) babı 
lenciden. 
5602 1 |331 cenâfir >803 | Pek eskiden kalmış mezarlar, gurhâ-yı köhne. Arapça cim (2) babı 
5603 1 (331 | cenân o32 | Yürek, kalp, göğül ve can, ruh. Arapça cim (e) babı 
5604 1 |331 cinân diz | Cennetler, bahçeler, bağçehâ. Arapça cim (2) babı 
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5605 1 (331 cinayet âzüz | Birinin nefsine yahut azasına yahut malına zarar ve ziyan verip suç etmek, Arapça cim (g) babı 
günâh kerden. 
5606 1 |331 cenb «3 | Yan, pehlü, zâtü”l cenb satlıcan denilen illet-i mahüfe. Arapça cim (2) babı 
5607 | 1 |331 | cünbedeft) 82 | Kümbed, kemer, kubbe. Arapça cim () babı 
5608 1 (331 cennet 43 | Ağaçlık, gölgeli bahçe ve kıyametten sonra salih ve Mümin olanların ilelebet (|| Arapça cim (g) babı 
saadet ile iskan eylemeleri Allah'tan mev'üd olan mahal, behişt. 
5609 | 1 (331 | cünd <2 | Asker cemiyeti, ordu. Arapça cim (2) babı 
5610 1 |332 cendere eylia | Bozulmuş yazı üzerine kalem gezdirip düzeltmek ve kumaşın bozulmuş Arapça cim (g) babı 
nakşını düzeltmek. 
5611 1 (332 | cendel JM3 | Taşlık mahal, sengistân ve iri taş. Arapça cim (2) babı 
5612 1 (332 | cins uz | Mevcudâttan bir sınıf ve kısım ki bir yahut ziyade nevi şamil ve havi olur ve Arapça cim (2) babı 
. nevi, türlü, soy, nijâd ve meta, satılık mal. 
5613 1 |332 cinsi ia | Cinse müteallik ve mensup olan, yâli. Arapça cim (g) babı 
5614 1 |332 cinsiyet imiz | Bir cins olmak, yâli şuden. Arapça cim (g) babı 
5615 1 |332 cenef câi3 | Doğru yoldan sapmak ve fenaya sapmak, gümrâh ve göğsün bir tarafı içeri Arapça cim (g) babı 
çıkıp diğer tarafı evvelki heyeti üzere doğru kalmakla hâsıl olan vücut 
çarpıklığı. 
5616 1 |332 cenfür osâiz | Eskiden kalma mezar. Arapça cim (g) babı 
5617 1 |332 cenup Giz | Sabah vakti güneşe doğru durup bakıldıkta sağ tarafta olan cihet ki bu Arapça cim (&) babı 
i beldelerde öğle vakti güneş tamam cenup cihetinde olur. 
5618 1 J(332 cenubi (92 | Cenup cihetine mensup olan ve hatt-ı istivânın cenup tarafından öte bulunan. Arapça cim (g) babı 
5619 | 1 (332 | ceneve(t) 2342 | Cinayet, suç, günah. Arapça cim (2) babı 
5620 1 (332 | cünüh Tsi2 | Meyletmek, bâziden. Arapça cim (2) babı 
5621 1 |332 cünüd 33 | Askerler, ordular. Arapça cim (2) babı 
5622 1 |332 cünüf cisiş | Doğru yoldan sapmak, gerdiden ez râh. Arapça cim (g) babı 
5623 1 (333 cünun üsia | Delirmek, deli olmak, divâne şuden. Arapça cim (&) babı 
5624 1 |333 cenni Gi | Devşirilmiş, koparılmış olan, enbüde. Arapça cim (g) babı 
5625 1 |333 cinni Gi | Ateşten halk olunmuş taifeden bir ferd-i mahlük. Arapça cim (g) babı 
5626 1 |333 cenib cwi2 | Yedek hayvanı, pâlâd. Arapça cim (g) babı 
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5627 | 1 (333 | cenibe(f) 4siz | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça cim (2) babı 
5628 1 |333 cenis ösiz | Karışık olmayıp asıl soy olan ve hep bir cinsinden olan. Arapça cim (2) babı 
5629 1 |333 cenin Öz | Anasının karnında olan çocuk, peçe. Arapça cim (&) babı 
5630 | 1 (333 | cevv # | Yerile gök arası. Arapça cim (2) babı 
5631 | 1 (333 | cevap <l132 | Suale mukabil olan kelam, bâsuh. Arapça cim (2) babı 
5632 1 |333 cevâd 433 | Eli açık kerim olan, civanmert, bezl edici olan ve eşkin ve deprenişi güzel Arapça cim (&) babı 
olan soy ve yürük at. 
5633 1 (333 cevvâd 433 | Cadde yolları, şehrâh. Arapça cim (g) babı 
5634 1 /333 cevâzib <l33 | Cazibeler, ânân, hüsün ve letafet ve cemal misilli gönül bağlayacak hususlar. | Arapça cim (g) babı 
5635 | 1 (333 | civar 3l8ş | Yakın olmak, komşu olmak, hem-sâye ve yakın, karib. Arapça cim (g) babı 
5636 1 /333 cevârih Ca | Cârihalar, el ve ayak misilli insana akçe kazandırır aza ve şikâri olan yırtıcı Arapça cim (2) babı 
kuşlar ve hayvanlar. 
5637 1 |333 cüvâriş Gâylaa | Mideye kuvvet vermek için tenâvül olunan terkip ve deva, dermân. Arapça cim (g) babı 
5638 1 333 cüvârişât clâylsa | Cevarişler, çârehâ. Arapça cim (2) babı 
5639 1 |333 cevâri 6 | Cariyeler, halayıklar, kenizegân. Arapça cim (g) babı 
5640 | 1 (333 | cevaz 3la | Caiz olmak, izin, destur. Arapça cim (g) babı 
5641 | 1 (334 | cevâsir Salaş | Yiğitler, dilirân ve cesur olanlar. Arapça cim (g) babı 
5642 | 1 (334 | cevâsis Ossul3x | Casuslar, şaşıtlar, ser devrân. Arapça cim (g) babı 
5643 1 (334 cevâşin Öâl38 | Pul ile halkadan olan bir nevi zırhlar, zırhhâ. Arapça cim (g) babı 
5644 1 (334 cevvâl 933 | Cevelan edip dolanır ve dolaşır olan, gerdân. Arapça cim (g) babı 
5645 1 (334 | cevâle(t) “38 | Çukurların dibinden ağza kadar yanları ve duvarları. Arapça cim (g) babı 
5646 1 (334 cevâmih G4 | Dizgin kamçı dinlemeyip serkeş ve inatçı olan atlar, tevsenân. Arapça cim (g) babı 
5647 | 1 (334 | cevâmid ula | Bi-hayât olan nesneler, efsurde. Arapça cim (g) babı 
5648 1 (334 cevâmi' &V | Camiler, büyük mescitler, mezgithâ ve derunlarında çok şey bulunan kitaplar | Arapça cim (2) babı 
yahut vesair nesneler. 
5649 | 1 (334 | cevâmis osal32 | Camuslar, su sığırları, mandalar, gâmüsân. Arapça cim (g) babı 
5650 | 1 (334 | cevânib cila | Taraflar, yanlar, süyhâ. Arapça cim (g) babı 
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5651 1 (334 | cevâiz 51 | Atiyeler, bahşişhâ, eltâf, ihsanlar ve güzel ve makbul olan eş' âr ve durüb-u Arapça cim (2) babı 
emsâl. 
5652 | 1 (334 | cevd 2 | Çok yağan yağmur, bârân. Arapça cim (g) babı 
5653 | 1 (334 | cüd 33 | Sahavet, cüvânmerdi, kerem. Arapça cim (g) babı 
5654 1 (334 | cüvud 3 | Sahiler, cüvânmerdân, kerim olanlar. Arapça cim (2) babı 
5655 | 1 (334 | cüvedâ” #lâ3a | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça cim (g) babı 
5656 1 (334 cevdet ö333 | İyi olmak, işini hizmetini iyi görmek, nik şuden. Arapça cim (g) babı 
5657 1 (334 cevdi 643 | Çok bol olan, ferâhter ve çok yağan yağmur. Arapça cim (g) babı 
5638 1 (334 cevir 48 | Haksızlık, adem-i adâlet, zulüm, sitem. Arapça cim (g) babı 
5659 1 (334 cürab |çorap| 433 | Malum ayağa giyilen çorap, kevreb. Arapça cim (&) babı 
5660 1 (335 | cevere(t) 3452 | Bidâd, zalim ve haksız olan hâkimler. Arapça cim (g) babı 
5661 1 (335 | ceviz 3S | Malum bir semere, gürdügân. Arapça cim (2) babı 
5662 335 | cevz-ibevvâ 8 58 | Hindistan cevizi, nârgil. 
5663 335 cevz-i hindi GAA j3 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça cim (g) babı 
5664 1 |335 cevzâ 1332 | Felek-i burücda Sevr burcuyla Seretân burcu beyninde vaki olan burç ki Arapça cim (&) babı 
şemsin ona duhulü mayısın sekizinde yahut dokuzunda olur. 
5665 1 |335 cevesân O«533 | Bir şeyi ötesini araştırarak talep etmek, cüyân ve yağma niyetiyle çadırlar ve Arapça cim (&) babı 
haneler arasında gezip köşe ve bucaklarını yoklamak ve araştırmak, çaşıtlık 
etmek. 
5666 1 (335 cü Es | Açlık, kürsinegi. Arapça cim (&) babı 
5667 1 (335 cü'wl kelb İSİ Es | Doymak bilmez olmak açlık, kürüsnegi-i seg. Arapça cim (&) babı 
5668 1 |335 cev'ân S3 | Aç, kürüsne, yemeksiz kalmış, câyi“ olan. Arapça cim (&) babı 
5669 1 |335 cevf câ33 | Bir nesnenin ortasında olan boş yer, heşü. Arapça cim (&) babı 
5670 1 |335 cül Js$ | Çukurun dibinden ağzına kadar duvarı. Arapça cim (g) babı 
5671 1 |335 cevelan © | Dolanmak, dolaşmak, gâliden. Arapça cim (&) babı 
5672 1 |335 cüvüd 333 | Yağmur, bârân ve yağmur çok yağmak. Arapça cim (g) babı 
5673 1 |335 cevher 33 | Zi-kiymet olan taş, güher ve içinden maden çıkan taş ve bir nesnenin hâsıl Arapça cim (&) babı 


maddesi ve kaim bi-nefsihi olan nesne ve Horasan ve Şam kılıçlarında olan 
siyah ve beyaz dalga gibi benekler ve noktalı olan harf ve hurüfât noktası, 
gevher. 
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5674 1 (336 | cevher-i ferd YÂ Ağa | Cismin haddizatında mürekkep ve mübteni olduğu istidlâl olunan cüz-i âhir. Arapça cim (2) babı 
5675 1 (336 | cevheref(t) AĞA | Bir tane münferit cevher. Arapça cim (2) babı 
5676 1 (336 cevheri GA33 | Cevhere müteallik ve mensup olan, gevheri. Arapça cim (g) babı 
5677 1 (336 | cehâbize(t) »4145 | Umura vâkıf ve arif olanlar. Arapça cim (2) babı 
5678 1 (336 cihât <i3 | Yüzler, taraflar, yanlar, süyhâ. Arapça cim (2) babı 
5679 1 (336 cihat 443 | Din düşmanıyla cenk etmek, peykâr. Arapça cim (g) babı 
5680 1 (336 cihâr a | Açık, aşikâr ve açık söylemek. Arapça cim (g) babı 
5681 1 | 336 cihârâ ix | Açık, açıktan, âşikârâ olarak. Arapça cim (g) babı 
5682 1 (336 | cehâre(t) 8543 | Fahim olmak, göze büyük ve kibar görünmek, büzürg nümüden ve ses pek Arapça cim (2) babı 
: bülent olmak ve güzellik, yakışıklık. 
5683 1 (336 | cihaz a4 | Meyyit ve arüs ve misafire lazım olan mühimmat ve tetimmât. Arapça cim (2) babı 
5684 1 (336 | Cehâza(t) alğş | Hiddet-i nefs. Arapça cim (2) babı 
5685 1 (336 cihâl A4 | Bilmez olmak ve bilmezlik etmek, nâdâni ve yakışmaz ve münasebetsiz nesne | Arapça cim (g) babı 
işlemek. 
5686 1 (336 | cühhâl 94 | Cahiller, nâdânân, bilmez olanlar. Arapça cim (2) babı 
5687 1 (336 | cehalet “43 | Bilmez olmak, nâdâni. Arapça cim (2) babı 
5688 1 (336 cehâme(t) 44l$3 | Bir adamın burnu topaç ve yumru ve çirkin olmak ve birini yüz ekşiterek Arapça cim (g) babı 
karşılamak. 

5689 1 (337 cehiz 542 | Umura vâkıf ve ve dekâyık-şinâs olan arif. Arapça cim (g) babı 
5690 337 | cihet <4 | Yan, taraf, sü, yüz 

5691 1 (337 | cehd 42 | Elinden geldiği kadar çalışmak var kuvvetini sarf etmek, mukis. Arapça cim (g) babı 
5692 1 (337 cehr 5 | Ayan, rüşen ve sözü aşikâr söylemek. Arapça cim (g) babı 
5693 | 1 (337 | cehren 1 | Açıktan, aynen, âşikârâ. Arapça cim (g) babı 
5694 1 (337 cüherâ? #1083 | Çehresi güzel olanlar, hüb likâyân. Arapça cim (g) babı 
5695 1 (337 | cehre(t) 2583 | Ayan, açık olan, rüşen. Arapça cim (2) babı 
5696 337 | cehreten 283 | Aşikâr olarak, hâ'ilsiz olarak. 

5697 1 (337 cehri 65 | Ayan, aşikâr olan. Arapça cim (g) babı 
5698 1 (337 cehşân düşe | Ağlamayarak korku ile bir kimseye doğru koşup sığınmak, penâhiden. Arapça cim (g) babı 
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5699 1 (337 | cehşe(t) dişe | Akan göz yaşı, sirişk ve insan cemaati. Arapça cim (2) babı 
5700 1 (337 cehZ v2$3 | Na-tamâm düşük olan çocuk, figâne ve yavru ve birini işinden zor ile Arapça cim (2) babı 
çevirmek ve menetmek. 
5701 1 (337 cehl des | Bilmemek, nâdâni, habersizlik, okumamış ve öğrenmemiş olmak. Arapça cim (g) babı 
5702 1 (337 | cühela #83 | Cahiller, nâdânân, bilmez olanlar. Arapça cim (2) babı 
5703 | 1 (337 | cehele(t) “42 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça cim (g) babı 
5704 1 (337 cehennem p83 | Pek derin kuyu ve cennet mukabili olan mahal ki Ahirette günahkâr olan Arapça cim (g) babı 
kimseler ukübet için min tarafillah ona ilka olunur, düzeh. 
5705 1 | 338 cehennemi 3 | Cehenneme mensup ve müteallik olan, düzehi. Arapça cim (g) babı 
5706 1 |338 cehüd 32 | Pek çalışkan olan, mükâs. Arapça cim (&) babı 
5707 1 |338 cühüd 342 | Yahudi taifesi. Arapça cim (&) babı 
5708 1 | 338 cühüza(t) asia | Hiddet-i nefs Arapça cim (g) babı 
5709 1 | 338 cehül Js$3 | Pek cahil olan, nâdânter. Arapça cim (&) babı 
5710 1 |338 cehüm a3 | Aciz, zebun, zayıf olan, nâtüvân. Arapça cim (&) babı 
5T1L1 1 (338 | cühüme(t) 44383 | Yüzü topaç, yumru ve çirkin olmak, zişteri ve birini yüz ekşiliği ile Arapça cim (2) babı 
karşılamak. 
5712 1 |338 cehid <4> | Pek çalışkan olan, mükâs. Arapça cim (&) babı 
5713 1 (338 | cüheydâ 643 | Cehd ve himmet etmek, çalışmak, küşiş. Arapça cim (2) babı 
5714 1 |338 cehir aş Bülend-âvâz ile söylenen, açık söylenen ve güzel ve hoş manzar olan. Arapça cim (g) babı 
5715 1 (338 cehiz vaa Nâ-tamâm ve düşük olan çocuk, figâne ve yavru. Arapça cim (g) babı 
5716 1 (338 | ci”e(f) ola Vusul, vürüd, gelmek, çatmak, âmeden. Arapça cim (2) babı 
5717 1 | 338 ciyâd © | Eşkini ve deprenişi güzel olan soy atlar, tekâverân. Arapça cim (&) babı 
5718 1 |338 ciyâ gW> | Aç olanlar, kürsenigân. Arapça cim (2) babı 
5719 1 (338 ceyyâf Gia | Kefenleri soyucu olan adam, şikâvne. Arapça cim (g) babı 
5720 1 |338 ceyâ?id “43 | Eşkin ve deprenişi güzel ve soy olan atlar. Arapça cim (g) babı 
5721 1 |338 cep «8 | Libas yakası, giribân ve libasta vaki olan kese misilli zarf ve yürek, kalp ve Arapça cim (g) babı 


sadr, göğüs, sine ve ilm-i hendese ıstılahatından olup kavsin nihayetinden 
diğer nihayetiyle merkez beyninde vaslolunan nısf-ı kutr üzerine ihraç olunan 
amuda ıtlak olunur. Temâm-ı ceyb cebin vakı olduğu nısf-ı kuturdan mevki-i 
ceyb olan nokta ile merkez-i kavs beyninde olan kıtadır. 
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5722 1 (339 | cibe(t) Cevap, bâsuh, suale mukabil söylenen kelam. Arapça cim (2) babı 
5723 1 (339 ceybi Ceyb-i hendeseye müteallik olan. Arapça cim (g) babı 
5724 1 (339 | cid Boyun, gerdan, unk. Arapça cim (2) babı 
5725 | 1 (339 | ceyyid İyi, nik, nigü, bihter, bih. Arapça cim (g) babı 
5726 1 (339 cirân Komşular, hem-sâyegân ve civarda olan mahaller. Arapça cim (&) babı 
5727 1 (339 | cire(t) Bi-ma'nâhu eydan Arapça cim (g) babı 
5728 1 (339 | cize(t) Nahiye, taraf, canip, süy. Arapça cim (g) babı 
5729 1 (339 ceyş Asker, leşker, ordu ve kaynamak ve dolup taşmak ve taşıp dökülmek. Arapça cim (&) babı 
5730 1 (339 | ciyef Laşeler, kendehâ, kokmuş meyyit cüssesi. Arapça cim (2) babı 
5731 1 (339 | dil Nastan bir sınıf ve taife ve kavim, güruh. Arapça cim (g) babı 
5732 1 (339 | cim Tertib-i hurüf-u Osmâniyye üzere altıncı olan harfin ismi. Arapça cim (2) babı 
5733 1 (339 cüyüb Yakalar, giribânhâ, cepler. Arapça cim (&) babı 
5734 1 (339 cüyüd Boyunlar, gerdenân. Arapça cim (&) babı 
5735 1 (339 cüyüş Askerler, leşkerân, ordular. Arapça cim (g) babı 
5736 1 (339 cie(t) Vusul, vürüd, geliş, âmeden. Arapça cim (&) babı 
340 İDARİ Ga Şİİ Çi 

5737 340 | hâ İşbu hâ-yı mühmele tertib-i hurüf-u Osmâniyyede sekizinci harf olup hesaba Arapça hâ (c) babı 

dair kütüb ve resâilde sekiz adedine işaret olur ve hâ-yı hatti dahi tesmiye 

olunur. 
5738 1 (340 hâ? Tertib-i hurüf-u Osmâniyye üzere sekizinci olan harfin ismi. Arapça hâ (2) babı 
5739 1 (340 hâtim Hâkim, kadı. Arapça hâ (c) babı 
5740 1 (340 hatemi Hatem-i Tâ?i mislinde olan. Arapça hâ (e) babı 
5741 1 (340 | hâcc Hacca giden kimse ve hacca gitmiş olan kimse, hacı. Arapça hâ (c) babı 
5742 1 (340 hâcât Hacetler, birine lazım olup muhtaç bulunduğu nesneler. Arapça hâ (e) babı 
5743 1 (340 | hâcib Kapıcı, derbân, bevvâb ve perde, hâil. Arapça hâ (2) babı 
5744 1 (340 | hâcib-ibâr Cebrail aleyhisselam. Arapça hâ (c) babı 
5745 1 (340 hacet Lazım olup muktezi olmak, lüzum, iktizâ. Kazâ?-i hâcet tebevvül ederek, def-i | Arapça hâ (g) babı 

sıkıntı etmek. 
5746 340 | hâccel(t) Hacca giden hatun, zen-i hac revende. Arapça hâ (c) babı 


5747 1 (340 | hâcir 8 | Duvar ve duvar gibi dik ve yüksek olan çay kenarı. Arapça hâ (2) babı 
5748 | 1 (340 | hâcim g0 | Hacamat edici, gerâger. Arapça hâ (c) babı 
5749 1 | 340 hâcür asla | Duvar gibi dik ve yüksek olan çay kenarı, leycür. Arapça hâ (2) babı 
5750 | 1 (341 | hacı) (5 | Hacca gitmiş olan, hac revende. Arapça hâ (c) babı 
5751 | 1 (341 | hâd 33 | Karga kuşu, zâğ, gurâb. Arapça hâ (c) babı 
5752 1 (341 hâdd 4a | Keskin, tiz, sivri olan ve ekşi olan ve sert, şedit olan. Arapça hâ (e) babı 
5733 1 |341 hâdde(t) »43 | Maden teli ve tahtasını inciltmeğe müstamel bir aletin ismi, târkeş ve ilm-i Arapça hâ (c) babı 
hendese ıstılahatından olup açıklığı zâviye-i kâime yani doksan derece 
açıklığından esgar olana ıtlak olunur. 
5734 1 |341 hâdis oda | Vücuda gelen, zuhur eden ve kadim olmayan, sonradan vücuda gelen, nev Arapça hâ (c) babı 
âyin. 
5735 1 |341 hadise(t) “la | Vuku bulup kedere sebep olacak nesne, kaza, bela, betyâre ve abdest bozan Arapça hâ (2) babı 
kaza. 
5756 | 1 |341 | hâdör 2943 | Küpe, menkâş. Arapça hâ (2) babı 
5757 1 |341 hâdi sa | Teşvik edip çabuk yürütücü olan, revânide. Arapça hâ (2) babı 
5758 1 J341 hâdi G2 | Mazluma yardım edip üzerinden zulüm ve sitemi defeden yardımcı, yâveri. Arapça hâ (c) babı 
5759 1 |341 hâdi “aşer is s43 | Onbirinci, yâzdehom. Arapça hâ (2) babı 
5760 1 J341 hâzik GAS | Mahir olan, üstat ve keskin olan, sanatını gereği gibi bilir olan. Arapça hâ (c) babı 
5761 1 J341 har 38 | Hararetli, ısı, germ, sıcak olan. Arapça hâ (c) babı 
5762 1 |341 hâris “yü | Çiftçi, ekin eken, dihkân. Arapça hâ (e) babı 
5763 | 1 |342 | hâris Oyla | Muhafaza edici, nigehbân. Arapça hâ (ç) babı 
5764 1 (342 | hâriş yağa | Hırslı olan kimse, erğande. Arapça hâ (2) babı 
5765 1 (342 | hârik ĞJS | Yanan, tutuşmuş olan, süzân. Arapça hâ (2) babı 
5766 1 (342 | hâzim ja | Rüşt ve basiretle umurunu mazbut edip itkân ve istihkam cihetiyle tutan adam | Arapça hâ (ç) babı 
ki doğru ve akıllı ve sağlam adam denir, hired mend. 
5767 | 1 (342 | hâsib çula | Hesab edici, hisâbdân. Arapça hâ (c) babı 
5768 1 (342 hâs ia | Hissedici, duyucu, âgâh şuden. Arapça hâ (e) babı 
5769 Iı (342 | hâsse(t) Ala | Hissedici yani duyucu olan kuvvet ki insanda beş kuvvettir görmek ve Arapça hâ (2) babı 


koklamak ve işitmek ve tatmak ve dokunup duymak. 
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5770 Iı (342 | hâsid 343 | Haset edici, kıskanıcı olan, nâmüs keşende. Arapça hâ (2) babı 
57T1 1 (342 hâsir > | Çıplak ve silahsız olan ve hasret çeken. Arapça hâ (2) babı 
5772 | 1 (342 | hâsim ps | Kesici, kat edici, berrende. Arapça hâ (c) babı 
5773 1 (342 | (hâşâ) (cw) | “Allahuteala o makule nesne göstermesin” manasında duadır. Arapça hâ (2) babı 
5774 1 |342 hâşir yala | Cem edici, toplayıcı, ferâhem âverende. Arapça hâ (2) babı 
5775 1 (342 | haşiye Aâla | Kenar, pervaz ve kitap kenarına yazılan yazı. Arapça hâ (2) babı 
5776 1 (342 | hâşıb çala | Şedit olup toz toprağı havaya savuran rüzgarlar. Arapça hâ (gc) babı 
5777 1 (342 | hâşıd ilâ | Ekin biçici, düridende. Arapça hâ (2) babı 
5778 1 (342 | hâşır aa | Hasredici bir nesnenin etrafını alıp taşra çıkarmaz olan, haşr künende. Arapça hâ (gc) babı 
5779 1 (343 | hâsıl dala | Husule ve vücuda gelen ve meyve, bâr, semere ve bir asıl veya sebepten var Arapça hâ (2) babı 

olan. El-hâşıl ve?*I-hâşıl ve hâşıl-ı kelâm bu kadar kelamdan murat ve netice 

şu oluyor ki manasında terkiplerdir. 
5780 1 |343 haşılat Dala | Hâsıllar, hâsıl olan nesneler ve hâsıl olan irat. Arapça hâ (c) babı 
5781 1 |343 hâşıne(t) dala | Nâ-mahremden içtinap edip ehl-i iffet olan hatun, mide. Arapça hâ (a) babı 
5782 1 |343 hazır yaa | Huzurda olan, göz önünde olan, amade ve müheyyâ ve müsta' id olan bir Arapça hâ (c) babı 

i nesne icrasına iktizâ eden hâl. 

5783 | 1 (343 | hâzinelt) Alla | Süt ana, mâder-i şir. Arapça hâ (c) babı 
5784 1 |343 hâtım şb | Kırıcı, ufadıcı, şikeştende. Arapça hâ (c) babı 
5785 1 |343 hâfât cdua | Çevreler, kıyılar, kenârhâ. Arapça hâ (2) babı 
5786 1 (343 | hâfe(t) du Kıyı, çevre, kenar. Arapça hâ (2) babı 
5787 | 1 (343 | hâfid da | Torun, oğlun oğlu, nebire. Arapça hâ (2) babı 
5788 1 (343 | hâfire(6) sa | Bir nesnenin evla ve hey?et-i evlâsı, nühazi. Arapça hâ (2) babı 
5789 1 |343 hafız Alâ | Hıfz ve muhafaza edici ve Kur'an-ı azimü”ş şânı ezberlemiş olan, yâd girende | Arapça hâ (e) babı 
5790 1 |343 hafıza 4bâ& | Hissolunan nesnenin eserini zihinde sabit eyleyen kuvvet-i bâtına, ezberlemek | Arapça hâ (2) babı 

ve unutmamak kuvveti ve Kur'an-ı azimü'ş şânı ezberlemiş olan hatun. 
5791 ı |343 hâfil GS | Pek dolu ve pek sütlü olan, lebriz. Arapça hâ (2) babı 
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5792 1 (344 | hâfi (AS | Yalın ayak yürüyen, pâ pürehne rev ve birine iyilik etmek niyetiyle hâlini pek | Arapça hâ (e) babı 
soran ve ilim tahsili için pek çalışan ve birine beşâret edip pek çok sürur ve 
ferah izhar eder olan. 
5793 | 1 (344 | hâk GE | Bir nesnenin ortası, miyân. Arapça hâ (c) babı 
5794 1 (344 | hâkim g | Hükümedici, dava faslına memur olan, kadı, zabit, padişah ve emri nâfiz ve Arapça hâ (e) babı 
cari olan ve Allahüteala celle şânehu Hazretleri. 
5795 1 (344 | hâki Sn | Hikayet edici, nakledici olan, dâsitân künende. Arapça hâ (c) babı 
5796 1 (344 hâl da | Şimdiki zaman ve nesnenin oluşu ve bulunuşu. elhâl şimdi, iknün. “alâ külli Arapça hâ (2) babı 
hâlin her nasıl olur ise. fil hâl, der-akab, ânide, bilâ-tevakkuf. 
5797 | 1 (344 | hâlâ Ya | Şimdi, iknün, şimdiki vakitte. Arapça hâ (ç) babı 
5798 1 (344 | hâlât €)u | Hâller, hâletler, oluşlar. Arapça hâ (2) babı 
5799 1 (344 | halet 4iâ | Olmanın ve bulunmanın sureti ve türlüsü. Arapça hâ (c) babı 
5800 1 (344 | hâli S5 | Düzgün takınıcı, kendini donatıcı, ârâyende. Arapça hâ (2) babı 
5801 1 (344 | hâli (8 | Şimdiki zaman ve şimdiki oluşa müteallik ve mensup olan. Arapça hâ (c) babı 
5802 1 (344 | hâliyâ yi | Hâlâ, şimdilikte, eknün. Arapça hâ (c) babı 
5803 1 (344 | hâliyet âMâ | Düzgün takıcı olan avrat, ârâyende. Arapça hâ (c) babı 
5804 1 (344 | hâmid 3 | Hamdedici, methedici ve şükredici, sitâyiş künende. Arapça hâ (2) babı 
5805 | 1 (345 | hâmiz yasla | Ekşi olan, türş. Arapça hâ (ç) babı 
5806 | 1 (345 | hâmil dala | Taşıyıp götürücü, bâr keşende. Arapça hâ (e) babı 
5807 1 (345 hâmil-i vahy 3 kü | Cebrail aleyhisselam. Arapça hâ (c) babı 
5808 1 | 345 hamile Alaa | Karnında çocuk olan, gebe olan, âbisten. Arapça hâ (e) babı 
5809 1 | 345 hami 0 | Himayet edici, ziyan ve eziyetten hıfzeden, nigâh dârende. Arapça hâ (e) babı 
5810 1 (345 | hânis cis | Yemin uhdesinde kalan, hulf-ı yemin edici. Arapça hâ (2) babı 
5811 1 (345 | havi v4 | Cami ve şamil olan, cemedip toplayıcı, behem âyende ve biriktirici olan, Arapça hâ (2) babı 
kendisi içine almış olan. 
5812 1 (345 | hâvib cia | Suçlu, günahkâr, kabahatli. Arapça hâ (2) babı 
5813 1 (345 | hâvic 5 | Bulunmayıp muktezi olan nesne. Arapça hâ (2) babı 
5814 | 1 (345 | hârid Ma | Dönücü, gerdân, sapıcı. Arapça hâ (2) babı 
5815 1 (345 hâ?ir > | Hayrette kalıp şaşmış olan, hire ser. Arapça hâ (2) babı 
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5816 1 | 345 haiz 5 | Malik olan ve akranından mümtaz olan. Arapça hâ (c) babı 
5817 1 | 345 hâ?iz yala | Hayız yani ay başı gören avrat. Arapça hâ (c) babı 
5818 | 1 (345 | hâiza(t) la | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça hâ (c) babı 
5819 | 1 (345 | hâöit bila | Havlu, duvar, perde Arapça hâ (2) babı 
5820 | 1 (345 | hâbif cila | Kıyı, kenar, çevre. Arapça hâ (c) babı 
5821 1 | 345 hâ'ik &â | Kumaş dokuyan kimse, küfşân. Arapça hâ (c) babı 
5822 1 | 345 hâil (3 | İki nesne beyninde veya bir nesne önünde perde makamında olan, miyân-ıdü | Arapça hâ(ç) babı 
çizi. 
5823 | 1 (345 | habb ça | Tohum, tane, çekirdek. Arapça hâ (c) babı 
5824 1 |345 habbü”l-aziz İRİ ça | Malum bir nevi hoş-güvâr tane. Arapça hâ (c) babı 
5825 1 (346 | habbül-leziz ili ça | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça hâ (2) babı 
5826 | 1 (346 | hibb ça | Sevmek, dosti, muhabbet. Arapça hâ (c) babı 
5827 1 (346 | hubb ça | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça hâ (2) babı 
5828 1 (346 | habâ” #U3 | Mabeynci misilli padişahın hem-nişin ve nedimi olan kimse, nezdik şeh. Arapça hâ (gc) babı 
5829 1 (346 | hibâ” #Ua | Karşılık almayarak ve imtinansız verilen nesne. Arapça hâ (a) babı 
5830 1 (346 | habâb cia | Su yüzünde sivilce misilli hâsıl olan kabarcık, kâpele. Arapça hâ (2) babı 
5831 1 (346 | hibâb ça | Muhabbet sevmek, dosti. Arapça hâ (2) babı 
5832 1 (346 | hubâb çi2 | Bi-ma'nâhu eydan ve köpük tanesi. Arapça hâ (2) babı 
5833 1 (346 | habbât cia | Habbeler, dânehâ, tohumlar. Arapça hâ (2) babı 
5834 | 1 (346 | hibâr a | Eser, nişâne. Arapça hâ (ç) babı 
5835 | 1 (346 | hibal ua | İpler, resenhâ, halatlar. Arapça hâ (c) babı 
5836 | 1 |346 | habbâl ola | İpçi, halatçı, resenger. Arapça hâ (2) babı 
5837 1 |346 | hubbân da | Habbeler, dânehâ, tohumlar. Arapça hâ (2) babı 
5838 1 (346 | habbe “A | Tohum, tane, çekirdek ve her sinek yumurtası makamında olan. Arapça hâ (2) babı 
5839 1 (346 | hibr 2 | Yahudi hahamı, hirbet ve yazı mürekkebi. Arapça hâ (e) babı 
5840 Iı (346 | hapis v3 | Alıkoymak, salıvermemek, mahpus, zindan ve fisebilillah vakfolunan nesne. Arapça hâ (c) babı 
5841 1 |346 | habt ha | Batıl ve faydasız eylemek, bihüde kerden. Arapça hâ (2) babı 
5842 Iı (346 | habak G3 | Muâlece için istimal olunur bir nevi zehirli nebat. Arapça hâ (2) babı 
5843 1 (346 | habke(t) 452 | Nesc, kumaşın dokuyuşu heyeti, bâften. Arapça hâ (2) babı 
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5844 1 (346 | habi dia | İp, resen, halat. Arapça hâ (2) babı 
5845 | 1 |346 | hublâ ui3 | Hamile, gebe avrat, âbisten. Arapça hâ (2) babı 
5846 1 (346 | hubüb 4 | Habler, dânehâ, tohumlar. Arapça hâ (2) babı 
5847 1 (347 | hububat <3 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça hâ (2) babı 
5848 1 (347 | hubür 382 | Gönül ferahlığı, sevinç, sürur, şâdumâni. Arapça hâ (2) babı 
5849 | 1 (347 | hubüt 233 | Batıl ve faydasız olmak, bihüde şuden. Arapça hâ (2) babı 
5850 1 (347 | habip G2 | Muhabbet olunan, sevilir kimse, dost. Arapça hâ (gc) babı 
5851 1 (347 | habis O4s32 | Fisebilillah vakıf ve tahsis olunmuş nesne. Arapça hâ (c) babı 
5832 1 (347 | hitâr güz | Bir nesneye muhit olan nesne zih ve pervaz ve saçak ve kenar misilli. Arapça hâ (c) babı 
5833 1 (347 | huter > | Pervazlar, kenârhâ, zihler. Arapça hâ (2) babı 
5834 1 (347 | hatf —âi2 | Ölmek, vefat etmek, mürden. Arapça hâ (2) babı 
5855 1 (347 | hatefeenfihi adi Giz | Âdeta mariz olup döşekte yahut bulunduğu yerde ölmek. Arapça hâ (e) babı 
5856 1 (347 | hatm #2 | Hükmetme, emretmek, buyurmak, turğüz kerden. Arapça hâ (c) babı 
5857 1 (347 | hutüf cişia | Ölümler, vefatlar, mürgân. Arapça hâ (2) babı 
5858 1 (347 | hutüm #si2 | Hükümler, emirler, buyruklar, turgüzhâ. Arapça hâ (2) babı 
5859 1 (347 | hatta Gö | Bir kelamı tasdik zımnında irat olunacak diğer bir kelamı açmak için istimal Arapça hâ (c) babı 

olunur bir kelimedir. tâ (6) ve bazen nihayet ve gayet ve murat ve maksut 

ifade etmeye müstemel olur bir edattır. 
5860 1 (347 | has «a | Terğib ve teşvik etmek, ayartmak, ağaliden, dürtmek. Arapça hâ (c) babı 
5861 1 (347 | hasr 5 | Sivilce çıkarmak, perâşiden. Arapça hâ (c) babı 
5862 1 (347 | husüs “sia | Çabuk olan, cüst ve dürtülüp ayartılan. Arapça hâ (c) babı 
5863 1 (347 hasis “pia | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça hâ (2) babı 
5864 1 (347 (hac) (8) | Mekke-i mükerremeyi vakt-i muayyen hulülünde ziyaret etmek. Arapça hâ (c) babı 
5865 1 (347 | hicâ& sa | Bilmece, perdek ve yanıltmaç. Arapça hâ (e) babı 
5866 1 | 348 hicap aa | Perde, iki nesne beyninde çekilen bölme ve utanmak ve kendini kusur sahibi Arapça hâ (c) babı 

bilip göz önünden çekilmek. 
5867 | 1 (348 | hüccâb çiş | Kapıcılar, derbânân, perdedârlar. Arapça hâ (ç) babı 
5868 1 | 348 hicâc ca | Delil ve burhan ve hüccet irat ederek muâraza ve mübâhase eylemek. Arapça hâ (c) babı 
5869 1 |348 Haccâc-ı zâlim şik ga Seffâk ve merhametsiz olan bir vezirin adı. Arapça hâ (c) babı 


349 


5870 1 (348 | hüccâc ce | Hacılar, haciyân, hacca giden veya gitmiş olan kimseler. Arapça hâ (2) babı 
5871 | 1 (348 | hicâr 2s | Taşlar, senghâ, hacerler. Arapça hâ (c) babı 
5872 1 (348 | hicâre(t) Wa | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça hâ (2) babı 
5873 1 (348 | hicâl işa | Cihaz odaları, zifaf hânehâ. Arapça hâ (2) babı 
5874 1 | 348 hicâm ae | Isırmasın diye huysuz hayvanın ağzına bağlanan nesne, seh. Arapça hâ (c) babı 
5875 1 | 348 haccâm #3 | Hacamat edici, berber, sertırâş. Arapça hâ (c) babı 
5876 1 | 348 hicâme(t) 4alşa | Boynuz ile kan almak, derüş. Arapça hâ (c) babı 
5877 1 | 348 hacâ(t) olşa | Su yüzünde olan kabarcık, habâb, kâpele. Arapça hâ (c) babı 
5878 1 (348 | hücub a3 | Hicablar, perdehâ, örtüler. Arapça hâ (2) babı 
5879 1 (348 | hacbe(t) 433 | Kapıcılık, derbâni, perdedârlık. Arapça hâ (2) babı 
5880 1 (348 | hacebe(t) 33 | Kapıcılar, derbânân, perdedârlar. Arapça hâ (2) babı 
5881 1 (348 | hicce(t) âğa | Hacca gitmek, hac revende. Arapça hâ (2) babı 
5882 1 | 348 hüccet 433 | Delil, burhan, bir kavlin sıhhatini ispat eden nesne ve senet, temessük ve kadı | Arapça hâ (2) babı 
hüküm-nâmesi ve husüsen hane ve dükkân misilli mutemellikâtın 
mutasarrıfını gösteren senet. 
5883 1 | 348 hucac © | Deliller, burhanlar ve senetler ve kadı hüküm-nâmeleri, çekhâ. Arapça hâ (a) babı 
5884 1 (349 | hacr 3 | Menetmek, komamak hişiden. Arapça hâ (c) babı 
5885 1 (349 | hicr - | Bi-ma'nâhu eydan ve haram olan nesne ve kucak, ağüş. Arapça hâ (c) babı 
5886 1 (349 | hicru'lka'beti asi! 3âa | Beytullah'ın cânib-i şimâlisinde olup hâtim denilen hâPit ile çevrilmiş olan Arapça hâ (2) babı 
mevzidir. 
5887 1 (349 | hücr 3 | Menetmek, komamak, hişiden. Arapça hâ (c) babı 
5888 | 1 (349 | hacer > | Taş, seng, kaya. Arapça hâ (ç) babı 
5889 1 (349 | haceres'ad ul 43 | Kâ'be-i şerifede vaki olup ziyadesiyle muhterem tutulan bir siyah taştır, seng- | Arapça hâ (2) babı 
i huceste. 
5890 1 (349 | hacer-iesved isale | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça hâ (2) babı 
5891 1 (349 hucurât ©5332 | Hücreler, sagir sagir odalar, tâlârhâ. Arapça hâ (2) babı 
5892 1 (349 | hücrân gla Menetmek, komamak, hişiden. Arapça hâ (c) babı 
5893 1 (349 | hacre(t) 383 | Kucak, ağüş. Arapça hâ (e) babı 
5894 1 (349 | hücre 2532 | Küçük oda, odacık, tâlâr ve dolap kenarlarında bardak vaz olunmak için Arapça hâ (gc) babı 


yapılan gözler, küriçe. 
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5895 1 (349 | hici 4 | Ayak bileziği, ebrencin. Arapça hâ (2) babı 
5896 | 1 (349 | hacale(t) “33 | Gelin odası, haclegâh. Arapça hâ (2) babı 
5897 1 (349 | hacim # | Bir nesnenin el sürüp yoklanacak ve dokunacak cüssesi ve miktarı ve emmek, | Arapça hâ (2) babı 

sormak. 
5898 1 (349 | hacv 3 | Bilmece, yanıltmaç, berdek. Arapça hâ (2) babı 
5899 1 (349 | hicâ > | Akıl, hüş, fehim, fetanet. Arapça hâ (e) babı 
5900 1 (349 | haci > | Layık, reva, yaraşık olan. Arapça hâ (c) babı 
5901 1 (349 | hadd 3 | Bir nesnenin gayet kenarı ve keskin olan nesnenin ağzı, tiz ve manevi olan Arapça hâ (c) babı 

nesnenin gayeti, kudret ve nüfuz misilli ve kabahat sahibine edilen te ?dib-i 

şer'i ve insana arız olan gazap ve hiddet ve bir nesne cins ve nevi ve farkını 

malum eden ibare ve iki nesnenin beynini tefrik eden nesne. 
5902 1 (350 | hudâ” #32 | Teşvik edip gayret vererek çabuk yürütmek. Arapça hâ (2) babı 
5903 1 (350 | hidâb ea | Dağlar, tepeler, hâbâkhâ. Arapça hâ (e) babı 
5904 1 (350 hudât €h3a | Mazluma yardım ediciler ve gayret verip çabuk yürütücüler, yâri kerden. Arapça hâ (e) babı 
5905 1 (350 | hidâs “ha | Haber ve havadise dair sohbet etmek. Arapça hâ (2) babı 
5906 1 (350 hadâse(t) la | Gençlik cüvani, yenilik, yeni vücuda gelmiş olmak ve nesnenin evveli ve Arapça hâ (e) babı 

iptidası. 
5907 1 (350 | hidâd Jia | Bir kimsenin vefatında mütaallkatı yas edip mahsus libas giymek, matem. Arapça hâ (c) babı 
5908 1 (350 | haddâd 433 | Demirci, âhanger ve kapıcı ve zindancı. Arapça hâ (2) babı 
5909 1 (350 | huddâd 333 | Keskin, tiz, kılavlı olan. Arapça hâ (2) babı 
5910 I |350 | hidâk dia | Göz beblekleri, merdümekân. Arapça hâ (2) babı 
5911 1 (350 | hadâ'ik Gis | Bahçeler, bostanlar, bâğhâ. Arapça hâ (2) babı 
5912 1 (350 | hadeb ça32 | Kanbur olmak, küji. Arapça hâ (2) babı 
5913 1 (350 | hadebe(t) aa | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça hâ (2) babı 
5914 1 (350 | hiddet öia | Gazab, dargınlık, hışım ve keskinlik. Arapça hâ (2) babı 
5915 1 (350 | hades wa | Tekrar abdest ve guslün lüzuma sebep olan vaka. Arapça hâ (2) babı 
5916 1 |351 hadesât cü | Hadesler, abdest bozanlar. Arapça hâ (2) babı 
5917 1 (351 hidsân öö | Nesnenin tazeliği hali ve tazeliği zamanı, hengâm-ı tâzegi. Arapça hâ (c) babı 
5918 1 (351 hidsânu?d-dehr AM ğüla | Zamanın nevâib ve nevizili. Arapça hâ (2) babı 


351 


5919 1 (351 hadesân gül | Tekrar abdestin lüzumuna sebep olan kaza ve hudüs etmek, yok iken vücuda Arapça hâ (gc) babı 
gelmek. 
5920 1 (351 hadr 3 | Yüksek yerden aşağı indirmek ve inmek, füru âmeden ve işte sürat ve acele Arapça hâ (e) babı 
etmek ve bir nesnenin etrafını alıp çevirmek ve ihata etmek. 
5921 | 1 (351 | hader 22 | İniş olan yer, neşib, çukur. Arapça hâ (2) babı 
5922 1 (351 hades Ö433 | Zan ve tahmin etmek, gümân kerden ve bir kelamın manasında yahut bir Arapça hâ (e) babı 
hususun vazında başkaca vehim ve hayal etmek. 
5923 1 (351 hadeka(t) 4âa2 | Göz bebeği, merdümek-i çeşm. Arapça hâ (2) babı 
5924 1 (351 hadi Jia | Zulüm, cevr, sitem, hakkaniyetsizlik. Arapça hâ (c) babı 
5925 1 |351 hadv 332 | Sürmek, zânden, teşvik edip çabuk yürütmek. Arapça hâ (2) babı 
5926 1 |351 hudüs “si | Yok iken vücuda gelmek, nev âyin. Arapça hâ (2) babı 
5927 1 (351 hudut iya2 | Hadler, gayetler, kenârhâ ve tarifler ve kabahate mukabil ecr olunan tedibat. Arapça hâ (2) babı 
5928 | 1 (351 | hadür 2942 | İniş, neşib, çukur. Arapça hâ (2) babı 
5929 1 |351 hudür 39332 | Bi-ma'nâhu eydan ve inmek aşağı gitmek. Arapça hâ (2) babı 
5930 1 (351 hadüre(t) biga Cemiyyet, ictimâ-i halk, behem âmeden. Arapça hâ (e) babı 
5931 1 (351 hadis “ya | Yeni, nev, cedit olan ve genç, taze olan ve peygamberin akvâl ve ef'âl ve Arapça hâ (e) babı 
şahıs ve sair müteallikât-ı zâtiyyesine dair rivayet olan haber ve kelam. 
5932 1 (352 | hadid S2 | Demir, âhen, timur ve sert ve keskin olan, kavi, muhkem olan ve tez tabiatlı Arapça hâ (2) babı 
olan. 
5933 | 1 (352 | hadide(t) 42 | Demir alet, âhen-i maşerz. Arapça hâ (2) babı 
5934 1 (352 | hadidi öy | Demirden ibaret olan, âheni, Arapça hâ (2) babı 
5935 1 (352 | hadika(t) 4âysa | Ravza, cennet, bahçe. Arapça hâ (2) babı 
5936 1 (352 hiza $hâa | Karşı, mukabil, rüberü ve hatt-ı müstakimin kendi istikameti üzere ihraç Arapça hâ (e) babı 
olunmasından hasıl olan cihet. 
5937 | 1 (352 | hizâr ia | Hazer, sakınmak, perhiziden, tehlikeden kaçınmak. Arapça hâ (ç) babı 
5938 1 (352 | hazâka(t) âlia | Amel ve sanatta gereği gibi mahir olmak, pişe keri. Arapça hâ (e) babı 
5939 1 (352 hazer 32 | Sakınmak, perhiziden, zarar vereek nesnelerden kaçınmak. Arapça hâ (e) babı 
5940 1 (352 | hazf da | Bir nesnenin bir miktarını alıp gidermek, büsüden. Arapça hâ (e) babı 
5941 1 (352 | hizfe(t) #âia | Kısım, cüz, parça, pâre. Arapça hâ (2) babı 
5942 1 (352 | hazür 3332 | Sakınıcı, müteyakkız, basiretli olan, perhiz künende. Arapça hâ (e) babı 
5943 1 (352 | hazüf cişaa | Giderilmiş, kaldırılmış olan. Arapça hâ (2) babı 


352 


5944 1 (352 | hazika(t) âşa | Bir sanatta gereği gibi üstat olmak, pişever. Arapça hâ (2) babı 
5945 | 1 (352 | hazim #32 | Keskin olan, tiz. Arapça hâ (2) babı 
5946 1 (352 | har | Sıcak olmak, germ ve hararetli olmak. Arapça hâ (c) babı 
5947 1 (352 | hür 2 | Köle ve cariye olmayıp kişi-zâde veya azade olan kimse. Arapça hâ (c) babı 
5948 1 (353 | harrâs <ija | Çiftçi, dehkân, ekici. Arapça hâ (2) babı 
5949 1 |353 hirâset cila | Çiftçilik, dehkâni, ekincilik. Arapça hâ (c) babı 
5950 | 1 (353 | harâr 2A | Hür ve kişi-zâde veya azade olmak. Arapça hâ (ç) babı 
5951 1 |353 hararet €3la | Sıcaklık, germi ve mide fesadı yahut, hummâ illeti sebebiyle ziyade susamak (| Arapça hâ (2) babı 
ve aşk ila yanmak. 
5952 1 (353 | hurrâs (4 | Muhafaza ve himaye ediciler, nigâh daşten. Arapça hâ (2) babı 
5953 | 1 (353 | hirâseft) Alya | Hıfzetmek, korumak, nigeh dâşten. Arapça hâ (ç) babı 
5954 1 (353 | hırâş Gila | İki düşmanı kızdırıp birbirine düşürmek. Arapça hâ (2) babı 
5955 1 (353 | harrâz ualğa | Kireççi, keçir ve ot yakıp kalye taşını düzücü. Arapça hâ (2) babı 
5956 1 (353 | harâza(t) “4al)8 | Bir kimsenin dert ve illeti uzayıp gitmek, derd-i kesirâ bâliden, rezil rüsva Arapça hâ (2) babı 
olmak. 
5957 1 |353 harrâk GIA | Yangıncı, mitilger, kundakçı. Arapça hâ (c) babı 
5958 1 |353 harrâka(t) 432 | Ateş çakmaya müstamel olan kav, peze ve ateş ile meşgul olan kimsenin Arapça hâ (c) babı 
durduğu mahal ve ateş gemisi ki düşman üzerine saldırılır. 
5959 1 |353 haram âa | Bir nesne nehy-i ilâhi ile memnu olmak ve nehy-i ilâhi ile memnu olan nesne, | Arapça hâ (c) babı 
şefür, 
5960 1 |353 harami GP | Hırsız, düzd, yol kesici. Arapça hâ (c) babı 
5961 1 |353 harp <0 | Dövüş, kavga, kârzâr. Arapça hâ (2) babı 
5962 1 |353 harben USA | Harpile, harp ederek. Arapça hâ (2) babı 
5963 1 |353 hırbâ” sula | Kaya keleri denilen hayvan ki baktıkta teni dajm mütagayyir olup renkten Arapça hâ (c) babı 
. renge mütebeddil olur, bukalemun. 
5964 1 |353 harbe(t) “A | Bir nevi kısa ve mızrak gibi demir başlı silah, ketâre. Arapça hâ (2) babı 
5965 1 (354 harbi G3 | Harp ve cenk ve kıtale müteallik olan rezmi. Arapça hâ (c) babı 
5966 Iı (354 | harbiye(f) 44) | Bi-ma'nâhu eydan ve harbe müteallik olan umur. Arapça hâ (2) babı 
5967 ı (354 | hars “Ja | Ekin ekmek, gâşten. Arapça hâ (2) babı 
5968 | 1 (354 | harc G> | Katır boncuğu, harmehre. Arapça hâ (ç) babı 
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5969 1 (354 | hardeb aya | Birnevi zehirli ot. Arapça hâ (2) babı 
5970 1 (354 | hurdi 6402 | Kamış, hasır otu, dehle. Arapça hâ (2) babı 
5971 | 1 (354 | hurüriyye(t) 444953 | Serbestlik, âzâdegi. Arapça hâ (2) babı 
5972 1 (354 | hız 35 | Muhâfaza-ı nefse vesile olacak nesne ve afat ve beliyye defi için ittihaz Arapça hâ (c) babı 
olunan nüsha ve tılsım ve ta' vizât misilli, girdnâme ve kale gibi muhkem ve 
metin ve mahfuz olan mevzi, penâhgâh. 
5973 1 (354 | harz 3 | Hıfz ve siyânet etmek, korumak, nigâh dâşten. Arapça hâ (c) babı 
5974 1 (354 | hirs wa | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça hâ (c) babı 
5975 1 (354 | harşef Cila | Balık derisinde olan pul, pirpere-i mâhi ve zırh halkası yahut pulu ve ziynet Arapça hâ (e) babı 
için silaha kakılan pul ve enginar denilen nebat. 
5976 1 (354 | huş vaa | Bir nesneyi rağbetle talep etmek, şere. Arapça hâ (2) babı 
5977 1 (354 | haraz YAA | Bir kimsenin bedeni yahut din ve mezhebi yahut akıl ve şuuru bozulmak ve Arapça hâ (2) babı 
fasit olmak. 
5978 1 (354 (harf) (453) | Kelam etmeye âlet-i nâtıkanın evzaını işaret için istimal olunan işaret ve Arapça hâ (e) babı 
manaya delalet edip isim yahut fiil olmayan kelime ve bir nesnenin kenarı 
yahut sivri keskin kıyısı. 
5979 1 (355 hıref cia | Geçinmeye vesile olan kârlar, pişehâ. Arapça hâ (c) babı 
5980 1 (355 | hirfe(t) 4â)a | Medâr-ı rızk olan kâr ve sanat, pişe. Arapça hâ (2) babı 
5981 | 1 (355 | hark G | Yakmak, sühten. Arapça hâ (c) babı 
5982 1 |355 hurka(t) 4372 | Yangın, mitil ve yanık. Arapça hâ (2) babı 
5983 1 (355 hark dA | Zeki, zeyrek, tiz fehm. Arapça hâ (c) babı 
5984 1 (355 | harekât S/A | Harekeler, hareketler. Arapça hâ (2) babı 
5985 1 |355 haraket 4533 | Kımıldamak, deprenmek, cünbiden, sükunette olmamak ve hareke verilen savt | Arapça hâ (2) babı 
ki iş bu üç adet alamet vasıtasıyla işaret olunur yani (3) üstün yahut fetha ve 
(9) esre yahut kesre ve (9) ötre yahut damme tesmiye olunur. 
5986 1 |355 harem &5 | Mekke-i mükerreme'de bazı malum olan hudut dâhilinde olan mevzi-i şerif ki | Arapça hâ (c) babı 
haremullah ve harem-i resül denilir ve hanelerde karılara mahsus olan daire ve 
odalar, şebhâne ve karı, hatun ve zevce. 
5987 1 (355 | hurumât cla/Aa | Haram ve menu olan nesneler, şüfürhâ. Arapça hâ (2) babı 
5988 1 |355 hırmân duya | Bir nesnenin talebinde nail olmamak, mahrum ve meyus olmak. Arapça hâ (c) babı 
5989 1 |355 haramân GU | Mekke-i mükerreme ile Medine-i münevvere şehirleri. Arapça hâ (c) babı 
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5990 1 |355 hürmet Âa2 | Bozması haram olan şey, ırz ve namus gibi ve tevkir ve tazim etmek, şüfür. Arapça hâ (c) babı 
5991 1 (356 | harameyn ÖMJA | Mekke-i mükerreme ile Medine-i münevvere şehirleri. Arapça hâ (e) babı 
5992 1 (356 | hurüb “303 | Kavgalar, harpler, rezmhâ. Arapça hâ (e) babı 
5993 1 (356 | harür 340 | Sıcaklık, hararet, germi. Arapça hâ (c) babı 
5994 1 (356 | haröre(t) 33303 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça hâ (2) babı 
5995 | 1 (356 | harüriyye(t) 434902 | Serbest, azadelik, âzâdegi. Arapça hâ (2) babı 
5996 1 (356 | hurüz 0235 | Dert ve illet sebebiyle zayıf ve nahif olmak, nâtüvân şuden. Arapça hâ (c) babı 
5997 1 (356 | hurüzat as) | Fesat ve rezalet ve beyne'n-nâs metruk olup itibarsızlıkta ve sükutta olmak. Arapça hâ (c) babı 
5998 1 (356 | hurüf Gâs'A | Yazı harfleri ve isim ve fiil olmayan kelimeler. Arapça hâ (2) babı 
5999 1 (356 | harük G3 | Kav denilen nesne, peze. Arapça hâ (2) babı 
6000 1 (356 | harün OS | Bindirmeyen hayvan ve huysuz ve inatçı olan adam jekâre. Arapça hâ (2) babı 
6001 | 1 (356 | harüni GİS | İnat, muânedet, huysuzluk. Arapça hâ (2) babı 
6002 1 (356 | hari G6 | Layık, reva, münasip olan. Arapça hâ (c) babı 
6003 1 (356 | harib 4/3 | Yağma olunmuş, soyulmuş olan, tâlâc kerde. Arapça hâ (2) babı 
6004 1 (356 | hürriyyet 43 | Serbestlik, azadelik, âzâdegfi. Arapça hâ (2) babı 
6005 1 (356 | harid 3 | Yalnız, tenha olan, yegâne. Arapça hâ (2) babı 
6006 1 (356 | harir XX | İpek denilen nesne, ibrişim, sıcak, germ, hararetli olan. Arapça hâ (c) babı 
6007 1 (356 | hari G4 | İpekçi, ipek bezirganı, ibrişim, germ ve bir nevi kağıt ismi. Arapça hâ (c) babı 
6008 1 (356 | hariz 34 | Mahfuza olan ve aziz tutulan. Arapça hâ (c) babı 
6009 1 (356 | hariş va | Hırslı olan, bir nesneyi rağbet-i mezmüme üzere lüzumundan ziyade talep Arapça hâ (c) babı 

eden, şerever. 
6010 1 (357 | hariz YA | Kalkıp yürümeye kudreti olmayan, bitap. Arapça hâ (gc) babı 
6011 1 (357 | harf cu | Dost olan, hem-nişin ve birinin hemkâr ve hemsanatı olan adam. Arapça hâ (c) babı 
6012 1 (357 | harik G3 | Yangın, yakılmış, mitel. Arapça hâ (2) babı 
6013 1 (357 | harim # | Haram ve memnu olmakla asla dokunulmaz olan nesne ve ortak şerik ve Arapça hâ (c) babı 

hacıların Mekke-i Mükerreme'de giydikleri mahsus esvap ve hane veyahut 

kuyu etrafında olan mesafe ve insan üzerine hıfzı vacip olup sairin duhulü 

men olunmak lazım gelen mahal. 
6014 1 (357 | harime(t) “3 | Kendi malı olup istediği gibi kullanarak sarf edebildiği nesne. Arapça hâ (2) babı 
6015 | 1 (357 | hizâm ö'5a | Kolan ve çocuk bağırdağı, bâğtâk. Arapça hâ (ç) babı 
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6016 1 (357 | hazâme(t) 4al5a | İşini sağ kazığa bağlamak. Arapça hâ (e) babı 
6017 1 (357 | hizb ja | İnsan cemaati, taife, bölük ve hergün müdevemet üzere kıraat olunan ayat Arapça hâ (c) babı 
veya dua ve evrat ve Kur'an-ı azimu'ş şân'ın yüz yirmiye taksiminden hasıl 
olan mecmu âyet-i kerime. 
6018 1 (357 | hazm e | İşine basiret üzere bakıp sağ kazığa bağlamak, hırdmend. Arapça hâ (gc) babı 
6019 1 (357 | hazmâ” şuja | İşinde akıllı davranan kimseler, hoşmendân. Arapça hâ (c) babı 
6020 1 (357 | hazeme(t) 4aia | Rüşt ve basiret ile hareket edip işini sağ kazığa bağlayanlar, hırdmendan. Arapça hâ (c) babı 
6021 | 1 (358 | hazn GA | Gam, endüh ve sert, galiz yer. Arapça hâ (c) babı 
6022 1 | 358 hüzün 0 | Kederli olmak, gamgin. Arapça hâ (e) babı 
6023 1 (358 | hazv 3Ö2 | Kuşu yerinden uçurmakla tefe“ül etmek. Arapça hâ (2) babı 
6024 1 (358 | hazever 3353 | Güçlü, kuvvetli oğlan, lenter püser. Arapça hâ (2) babı 
6025 1 (358 | (haziran) (38) | Şuhür-u rumiyeden marttan itibarı ile dördüncü şehr olup mayıs ile temmuz Arapça hâ (2) babı 
beyninde vaki olup ibtidâ-yı sayf olan ayın ismi. 
6026 1 (358 hazim #3 | Daimarüşt ve basiret ile memuriyetini mazbut edip itkân cihetiyle tutan Arapça hâ (c) babı 
kimse, işinde akıllı davranan, ferahmend. 
6027 1 (358 hazin O4ja | Hüzünlü olan, gamgin. Arapça hâ (gc) babı 
6028 | 1 (358 | his O | Duymak, âgâh şuden. Arapça hâ (ç) babı 
6029 1 (358 hesap cia | Saymak, tadat etmek,şumâriden ve adetlerin havâsından ve havâs-ı mezkürenin | Arapça hâ (ç) babı 
vech-i istimâlinden bahseden ilim. 
6030 1 | 358 hisâbe(t) “wa | Saymak, hesap etmek, şumurden. Arapça hâ (2) babı 
6031 1 | 358 hussâd M2 | Haset ediciler, kıskanıcılar, nâmüs keşân. Arapça hâ (2) babı 
6032 1 | 358 hasâde(t) blaa | Haset etmek, kıskanmak, nâmüs keşiden. Arapça hâ (e) babı 
6033 1 (358 hussâr 32 | Çıplak ve silahsız olanlar ve hasret çekenler. Arapça hâ (2) babı 
6034 1 (358 | hassas ü4lu32 | Hissedici, duyucu olan, âgâh künende. Arapça hâ (2) babı 
6035 1 (359 | husâfe(0) Us | Yürekte gizli olan, adavet, kine ve düşmanlık. Arapça hâ (2) babı 
6036 1 (359 | hasâke(f) “Sa | Bi-manâhu eydan. Arapça hâ (2) babı 
6037 1 (359 hüsâm Ga | Keskin kılıç, şimşir tiz. Arapça hâ (e) babı 
6038 1 (359 | hasân olaz | İyilik etmek, hüsn-ü mu“âmele etmek, niki kerden. Arapça hâ (2) babı 
6039 1 (359 hassân gla | Pek güzel olan, hübter ve ashâb-ı güzinden bir şair-i mâhirin ismi. Arapça hâ (2) babı 
6040 1 (359 | hasb a2 | İktiza lüzumu, bi-hasb, iktizası üzere, iktizasından naşi, bâyest. Arapça hâ (2) babı 
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6041 1 (359 | haseb çe2 | Ecdattan gelen, şeref ve haysiyet ve kişinin ecdat ve ensâbı. 

6042 1 (359 | husbân Oyma | Hesap etmek ve ukubet, ceza, şumâriden. Arapça hâ (2) babı 

6043 1 (359 | hisbe(t) Ayam | Ecir ve sevap, mesübet ve tedbir, akıl, pâdâş. Arapça hâ (2) babı 

6044 1 (359 | hasbeten-lillahi 4 Ağan | Allah'ın aşkı için, bi-Hudây. Arapça hâ (c) babı 

6045 1 (359 | hasbihâl Yavuz | İhtiyaç ve zaruret ve ahvalin iktizası ve sohbet edip konuşmak üzere ahvalden | Arapça hâ (e) babı 
bahsetmek. 

6046 1 (359 | haset va | Birinden olan nimet yahut faziletin ondan zail olduğunu yahut kendine Arapça hâ (e) babı 
müntakil olduğunu arzu etmek. 

6047 1 (359 | hasede(t) olu2 | Hasetçiler, husüdlar, nâmüs keşân. Arapça hâ (2) babı 

6048 1 (359 | hasret öyaz | Elinden fevt olup giden nesneye kemâl-i arzusundan naşi teessüf ve keder Arapça hâ (2) babı 
gussa çekmek. 

6049 1 (359 | hask dua | Yürekte gizli olan düşmanlık, kine. Arapça hâ (2) babı 

6050 1 (359 | haskeft) S2 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça hâ (2) babı 

6051 1 (359 | hiskil JSua | Dökülür iken kızgın demirden sıçrayan kıvılcımlar, âyije. Arapça hâ (2) babı 

6052 1 |/360 | hasel Jm3 | Rezil eylemek, rüsvâ kerden. Arapça hâ (c) babı 

6053 1 (360 | hasm g3 | Birine bir nesneyi verip durur iken vermemek ve kesmek, kat etmek, diriğ Arapça hâ (e) babı 
dâşten. 

6054 1 (360 | hasen O-32 | Güzel, hüb, hoş, iyi olan. Arapça hâ (c) babı 

6055 1 (360 | hüsn Oma | Güzellik, hübi, iyilik. Arapça hâ (c) babı 

6056 1 (360 | hasnâ” şua | Güzel avrat, hüb zen. Arapça hâ (2) babı 

6057 1 (360 | hasenat cw | Güzel addolunan nesneler ve Allah için icra olunan ef âl ve a“ mâl. Arapça hâ (c) babı 

6058 1 (360 | hasene(f) ia | Allah için icra olunan amel. Arapça hâ (2) babı 

6059 1 (360 hüsnâ a2 | Güzellik, hübi ve iyi amel ve düşmana fevz ve zafer bulmak ve şehadet Arapça hâ (e) babı 
nimeti, şehit olmak ve ahsenin müennesi olup ziyade güzel olan, ziyade hasen 
olan demektir, el-hüsneyeyn zafer ile şehadet nimeti. 

6060 Iı (360 | hüsniyyât cigina | Nesnenin fayda olan keyfiyyâtı. Arapça hâ (2) babı 

6061 1 (360 | hasv gz | Azca azca, tedric ile içmek, nüşiden. Arapça hâ (c) babı 

6062 1 (360 | hasveft) öğa2 | İçilecek nesnenin bir içimi. Arapça hâ (2) babı 

6063 1 |360 | hasüd Aşa | Kıskanıcı, sairin nail olduğu nimetin zevalini yahut kendine müntakil olmasını | Arapça hâ (2) babı 
arzu eden kimse, bed endiş. 

6064 1 (360 | husüd 3532 | Kıskanmak, nâmüş keşiden. Arapça hâ (2) babı 
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6065 1 (360 | hissi > | His ve hâsseye müteallik ve merbut olan, âgâhi. Arapça hâ (c) babı 
6066 1 (360 | hasib Ga | Hasep ve nesep ve şeref sahibi olan ve kafi olan, yetişir, el verir olan, yâl. Arapça hâ (c) babı 
6067 | 1 (361 | hasir wa | Hasret çeken kimse, hasret keşende. Arapça hâ (c) babı 
6068 1 |361 hasife(t) “âyu2 | Gönülde gizli olan adavet, kine. Arapça hâ (2) babı 
6069 1 | 361 hasike(t) “Sun | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça hâ (2) babı 
6070 1 (361 hüseyin üğa2 | Güzel, hüb, iyi, hoş olan. Arapça hâ (c) babı 
6071 1 (361 | hişâr güz | Cemiyetler, cemaatler. Arapça hâ (ç) babı 
6072 1 (361 huşâş Öilâa | Hasta yahut mecruh olanın bedeninde kalan ruh bakiyesi. Arapça hâ (e) babı 
6073 1 | 361 huşâşe(t) âlâ | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça hâ (2) babı 
6074 1 | 361 haşâ iş Ohilâa | Kuru otlar, hüşk-i giyâhâ. Arapça hâ (2) babı 
6075 1 | 361 haşd sia | Birikmik, toplanmak, behem âmeden, her taraftan gelmek. Arapça hâ (2) babı 
6076 1 | 361 haşr Jâ3 | Cem etmek, toplamak, behem âmeden, her taraftan bir mahalle getirmek ve Arapça hâ (2) babı 

vatanından sürüp nefyetmek ve Allahüteala yevm-i kıyâmette cümle insanı 

diriltip mahşere iletmek. 
6077 1 (361 haşerat iyâa | Böcekler, hurde hayvanlar, pejgân. Arapça hâ (c) babı 
6078 1 (361 haşere »ğâ2 | Küçük hayvan ve cemiyet, cemaat, güruh. Arapça hâ (2) babı 
6079 1 (361 haşrece(t) Aş oyâz | Ölmek halinde olan adamın nefesi boğazında gargara etmek, garenk. Arapça hâ (c) babı 
6080 1 (361 haşefe(t) ada | Zekerin kertiğinden yukarı olan yumru başı, ser-i gir. Arapça hâ (c) babı 
6081 1 (361 haşil dâ3 | Bir şeyin fenası ve rezili, alçağı, pest. Arapça hâ (e) babı 
6082 1 (361 haşm ga | Utanmak, şermiden ve utandırmak ve darılmak ve darıltmak. Arapça hâ (e) babı 
6083 1 (361 haşem gâa | Teba ve hademe ve ehil ve hem-civâr takımı, zâverân. Arapça hâ (c) babı 
6084 1 (362 | haşeme(t) ada | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça hâ (2) babı 
6085 1 |362 haşmet ia | Bi-ma'nâhu eydan ve çok hışım sahibi olmak. Arapça hâ (2) babı 
6086 1 (362 hışmet Aaln Utanıp bozulup kalmak, şermiden. Arapça hâ (e) babı 
6087 | 1 (362 | hışnet dim | Hıkd, kine, kin gütmek. Arapça hâ (2) babı 
6088 1 (362 | haşv 3â2 | Yastık ve minder makulesine katık ve pamuk misilli doldurulan ve şiirde bir Arapça hâ (c) babı 

beytin mısrâ-ı evvelinde sadr ile aruzdan maada ve mısrâ-ı sânisinde iptida ile 

dart maada cemi tefâ'iline denir. 
6089 1 (362 haşviyyât Guyâa | Kelam arasında nesne ve mesela ve faraza ve sözüm yabana misilli mealisiz Arapça hâ (e) babı 


ve lüzumsuz telaffuz ve ilave olunan kelimat. 
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6090 1 (362 | haşiyye(t) Ağam | Minder, yastık ve nisyânın bazen bir taraflarını büyük göstermek göstermek Arapça hâ (2) babı 
için istimal ettikleri yastık. 
6091 1 (362 | haşiş Omüa | Kuru otlak, kiyâh-ı huşk ve bir adamı işinden naşi ivdirmek ve adamı Arapça hâ (2) babı 
tamahkâr ve haris kılmak ve kendir yaprağından tertip olunan muâlece afyon 
gibi keyfede esrar dahi tesmiye olunur. 
6092 1 (362 | haşişe(t) “yiz | Ot, giyâh. Arapça hâ (2) babı 
6093 1 (362 | haşif ciyâz | Eski libas, câme-i köhne. Arapça hâ (2) babı 
6094 1 (362 | haşim #2 | Nastan utanır olan, şermende. Arapça hâ (c) babı 
6095 1 (362 | haşât ölaa | Rey, rüşt, dirayet, akıl, hüş ve sidik kavuğunda taş peyda olmak illeti. Arapça hâ (c) babı 
6096 1 (363 | haşat Ma3 | Ekin ve çayır biçmek, duriden ve vefat edip ölmek. Arapça hâ (2) babı 
6097 1 (363 haşşâd aa | Ekin biçicisi, kişt düride. Arapça hâ (e) babı 
6098 1 (363 | hisar gua2 | Kale, istikâm verilmiş mahal, tebrek ve düşmanın etrafını kuşatıp tazyik Arapça hâ (2) babı 
etmek, muhasara etmek. 
6099 1 | 363 huşşâr Jüaz | Muhasaracılar. Arapça hâ (2) babı 
6100 1 (363 hışâş yaaa | Paylaşmak, hisse etmek, perh kerden. Arapça hâ (2) babı 
6101 1 (363 haşâfe(t) adan Reyi metin ve aklı kâmil olmak, hıred mend. Arapça hâ (2) babı 
6102 1 (363 | huşâle(t) “üa3 | Harmandan baki kalan süprüntü. Arapça hâ (2) babı 
6103 1 | 363 haşân ğüa2 | Namahremden perhiz üzere olmak, mide. Arapça hâ (c) babı 
6104 1 | 363 haşâneft) aa | Hatun namahremden perhiz üzere olmak ve kavi, muhkem, metin olmak. Arapça hâ (c) babı 
6105 1 |363 haşâ 'id Yü | Ekin biçimleri, harmanlar, benühâ. Arapça hâ (2) babı 
6106 1 | 363 haşâil Jiüaa | Baki ve mümtaz kalan nesneler. Arapça hâ (c) babı 
6107 1 (363 | haşabe(f) Aya2 | Kızamık tabir olunan sivilce illeti, mevije. Arapça hâ (2) babı 
6108 1 | 363 hişşe “a2 | Nesne taksiminden bir kimseye düşen kıta veya miktar, behre, nasip, pay. Arapça hâ (c) babı 
6109 1 | 363 haşat Maa | Ekin ve çayır biçmek, duriden. Arapça hâ (e) babı 
6110 1 | 363 hasr pa3 | Dar yere tıkayıp etrafını sıkıştırmak ve asker ile bir nesnenin etrafını almak ve | Arapça hâ (2) babı 
kuşatmak, seftiden. 
6111 1 | 363 haşar a2 | Kahır ve gussa çekmek. Arapça hâ (c) babı 
6112 1 | 363 hışaş uma | Paylar, nasipler, behrehâ. Arapça hâ (2) babı 
6113 | 1 (363 | haşaf Ca3 | Kuru gıcık uyuz illeti, hüşkrende. Arapça hâ (e) babı 
6114 1 (364 | hışn daa | Girilmesi güç olan sarp ve metin ve muhkem mahal, kale, hisar, câ-yı düşvâr. | Arapça hâ (2) babı 
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6115 1 (364 | huşn d32 | Hatun, namahremden perhiz üzere olmak, mide. Arapça hâ (c) babı 
6116 1 (364 huşnâ Um Ziyadesiyle ehl-i iffet olan hatun, mide. Arapça hâ (2) babı 
6117 1 (364 | huşür 352 | Gam ve gussadan teng-dil olan nisvân taifesine ve teehhüle asla rağbet etmez | Arapça hâ (ç) babı 

olan ve esrarın saklar olan, el-haşör, Yahya nebi aleyhisselam. 
6118 1 (364 | huşül Jşaa | Hâsıl olmak, vücuda gelmek, vücüd yâften. Arapça hâ (2) babı 
6119 1 (364 | huşün üs | Kaleler, hisarlar, tebrekhâ. Arapça hâ (c) babı 
6120 1 (364 | haşid yaz Biçilmiş ekin, duridende ve harap ve münhedim olan. Arapça hâ (c) babı 
6121 1 (364 | haşide(t) dima2 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça hâ (c) babı 
6122 1 (364 | haşir 3sa2 | Malum bir nevi ottan yapılmış döşeme, büriya ve gam ve gussadan teng-dil Arapça hâ (e) babı 

olan ve yan, canip ve padişah ve zindan manalarına dahi müstağmeldir. 
6123 1 (364 | haşif câsaz | Reyi metin ve aklı keskin olan, tiz fehm. Arapça hâ (c) babı 
6124 1 (364 | haşile(t) Alyaz Nesnenin bakisi. Arapça hâ (c) babı 
6125 1 (364 haşin Üc Sarp, meni“, muhkem olan, düşvâr. Arapça hâ (2) babı 
6126 1 (364 | huşayn üsa2 | Kalecik, hısn-ı sagir, tebrekçe. Arapça hâ (e) babı 
6127 1 (364 | hazz ğa3 | Bir işe teşvik etmek, dürtüştürmek, sibühten. Arapça hâ (2) babı 
6128 1 (364 | huzzâr gua32 | Hazır ve vaki bulunan adamlar, huzurda bulunanlar. Arapça hâ (c) babı 
6129 1 (365 | hazâre(t) öğuaa | Hazır olmak, hâ'il olmayarak bir nesnenin kurbunda bulunmak, tezdik şuden. | Arapça hâ (e) babı 
6130 1 (365 | hazâne(t) “ila3 | Kucağa almak, ağüşiden ve beslemek. Arapça hâ (2) babı 
6131 1 (365 hazâyâ” gula | Ziyade muhabbet edilen zevceler. Arapça hâ (e) babı 
6132 1 (365 hazar a3 | Yolcu olmayıp mahallinde karar üzere olmak, câ girifte. Arapça hâ (2) babı 
6133 1 | 365 hazerât cljua2 | Hazretler, cenaplar. Arapça hâ (e) babı 
6134 1 | 365 hazret öylaz İş bu kelimenin zatı manası adamın kurb ve pişgâhi demek olup tedrici ile Arapça hâ (c) babı 

tahvil olunup tazimi muntazammın bir nevi lakap ve unvan olmuştur. 

istimalinde dahi büyük ve küçüküğün isminden sonra irat olunarak yalnız 

Allahüteala ve peygamber ve melâike ve eâzim-i nâs isimleri evveline 

getirilir. 
6135 1 | 365 hazari &y52 | Yolcu ve misafir olmayıp, hazara müteallik olan câ giriftegi. Arapça hâ (c) babı 
6136 | 1 |365 | hazan ö3 | Göğüs, sine, kucak. Arapça hâ (ç) babı 
6137 1 | 365 huzur 323 | Setr ve perde tavassut etmeyerek, birinin kurb ve pişgâhı ve rahat izdırap ve Arapça hâ (c) babı 


gaileden hâli olmak, pişigâh. 
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6138 1 (365 | hazıyye(t) Aaa | Ziyade muhabbet edilen zevce yahut cariye. Arapça hâ (2) babı 
6139 1 | 365 hazire(t) oymaa | Beş on nefer kadar asker bölüğü, dâlâbe. Arapça hâ (2) babı 
6140 1 | 365 haziz ğayaa | Neyyireyn ile kevâkib-i seyyârenin kürre-i arza akrep olan takarrüb noktaları (| Arapça hâ (ç) babı 
ki evc tabir olunan noktanın mukabilidir ve hey ?et-i cedide kavlince kürre-i 
arz ile kevâkib-i seyyârenin merkez-i şemsten en ziyade bâ'id oldukları 
noktadır. 
6141 1 | 366 hatt ka | Aşağı itmek, füru nihâden veya indirmek ve satranç oyununda hasmına bir taşı | Arapça hâ (e) babı 
mahsusça vermek. 
6142 1 (366 | hattâb çik32 | Oduncu, odun satıcı, hizemger. Arapça hâ (c) babı 
6143 1 (366 | hutâm gla | Kırıntı, rize ve yumurta kabuğunun kırıntısı. Arapça hâ (2) babı 
6144 1 (366 | hutâmet dalkâ | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça hâ (c) babı 
6145 1 (366 | hatab çik3 | Odun, hizem, ateş için tehiyye olunan ağaç. Arapça hâ (2) babı 
6146 1 (366 | hatm eha | Kırmak, ufatmak, hurd kerden. Arapça hâ (2) babı 
6147 1 (366 | hatme(t) 4ak32 | Şedit ateş ve cehennemin bir tabakası veya bir kıyısı ve merhametsiz şefkatsiz | Arapça hâ (ç) babı 
adam. 
6148 1 (366 | hutüt İaşaz | Nesnenin yukarıdan aşağı itmesi, fürü âmeden. Arapça hâ (2) babı 
6149 1 | 366 hatibe(t) Aaa | Odunluk, hizemgâh ve ormanlık olan mahal. Arapça hâ (e) babı 
6150 1 (366 | hatim (823) | Beytullah haricinde vaki bir meydan. Arapça hâ (c) babı 
6151 1 (366 | haz &3 | Sevinç, şâdi, sevinmek, mesrur olmak ve ni'met-i mesrüriyeti mucip olacak Arapça hâ (c) babı 
nesne. 
6153 1 (366 | hıza(t) 4m | İzzet, itibar, hatır sayılması. Arapça hâ (2) babı 
6154 1 (366 | hazar 3â3 | Vermeyip menetmek, nedâden. Arapça hâ (2) babı 
6155 1 (366 | hızlân odEa | İdarecilik, mümsiklik. Arapça hâ (2) babı 
6156 1 (366 | huzve(t) ögâa | Kadir, itibar. Arapça hâ (2) babı 
6157 1 | 366 huzüz İhya Sevinçler, şâdihâ ve nimetler. Arapça hâ (2) babı 
6158 1 (367 | hazire s2 | Etrafı çalı ve sazlık ile ihata olunup hayvan hıfzına mahsus mahal, ağıl, hibâk. | Arapça hâ (2) babı 
6159 1 (367 haziratü”l kuds yasli öğgâa | Cennet-i Firdevs. Arapça hâ (2) babı 
6160 1 (367 | hifâz Sui | Hıfzetmek, muhafaza etmek, saklamak, nigâh dâşten. Arapça hâ (c) babı 
6161 1 (367 | hufföz Bia | Hafızlar, hıfzediciler ve Kur'an-ı Kerim'i ezberden bilenler, yâd giriftegân. Arapça hâ (2) babı 
6162 1 (367 | hıfâve(t) ögla | Birine çok nevâziş ve ikram etmek, nevâziş kerden. Arapça hâ (2) babı 
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6163 1 (367 | hafâir 42 | Kazınmış çukurlar, meğâkhâ, mezarlar. Arapça hâ (2) babı 
6164 1 (367 | hafâiz Biz | Gazaplar, dargınlıklar, hışmân. Arapça hâ (e) babı 
6165 | 1 (367 | hafede(t) »aâ2 | Torunlar, oğul oğulları, nebiregân. Arapça hâ (ç) babı 
6166 1 (367 | hafr 5 | Kazmak, çukur etmek, kâviden. Arapça hâ (2) babı 
6167 1 (367 | hufr 42 | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça hâ (2) babı 
6168 1 (367 | hufer S3 | Kazılmış çukurlar, meğâkhâ. Arapça hâ (c) babı 
6169 | 1 (367 | hufre(0) 2543 | Çukur, meğâk, kuyu, mezar, hendek. Arapça hâ (2) babı 
6170 1 (367 | hafz Gaâ2 | Eğip bükmek, hamâniden ve bırakıvermek ve bir kelimenin harf-i âhirini Arapça hâ (c) babı 

mecrür etmek. 
6171 1 (367 | hıfz Bia | Saklamak, nigâh dâşten ve ezberlemek, hatırda tutmak kuvvet-i bâtınesi. Arapça hâ (2) babı 
6172 1 (367 | hıfza(t) âhâa | Gayret, gazap, hamiyet, hışım. Arapça hâ (2) babı 
6173 1 (367 | hafaza(t) Abia | Hıfzediciler, nigâhdâştegân ve insanın ef âlini yazmaya memur olan Arapça hâ (2) babı 

melâ»ike-i kirâm hazerâtı. 
6174 1 (367 | hufne(t) 482 | İki avuç dolusu miktarı ve çukur, kayalarda olan tabii, oyma çukur, mağâk. Arapça hâ (c) babı 
6175 1 (368 | hufül Jsâ32 | Birikmek, behem âmeden vefret üzere olmak. Arapça hâ (2) babı 
6176 1 | 368 hafi Ğâ2 | İkramcı, nüvâzişci olan, dânende ve kişinin hâl ve ahvalini dikkat ile sormak Arapça hâ (e) babı 

mutadı olan ve ilim tahsilinde ziyade müteharri olan. 
6177 | 1 (368 | hafid 2â3 | Torun, nebire, oğul oğulu. Arapça hâ (e) babı 
6178 1 | 368 Hak & | Allahutela'nın esmâu”l hüsnâsından biri ve muktezâ-yı adi ve hikmete Arapça hâ (c) babı 

mutabık olan nesne ve adl ve hikmet muktezası üzere lazım ve vacip olan 

nesne ve inkârı bir türlü reva ve sahih olmayıp sabit ve mevcut olan nesne ve 

muhakkak olan nesne ve bir nesnenin ahz ve zabtı yahut talep ve istidası 

babında bir muktezâ-yı adl ve hikmet, birinde vaki olan salâhiyyet-i tâmme ve 

birinin kavlinde ve istidasında sıdk ve sıhhati vaki olması ve adl, dâd ve din-i 

İslâm ve Kur'an-ı azimu'ş-şân ve nesneyi yerine götürüp icra ettirmek ve 

nesneyi vücuda getirmek, sezâ behudâyi. 
6179 Iı (368 | hakkâ G3 | Vakaa, fi”l-vâki, hakikat olarak. Arapça hâ (2) babı 
6180 | 1 (368 | hakaret öğüz | Horlamak, hor kerden, hor görmek. Arapça hâ (e) babı 
6181 1 (369 | hıkâk güz | Muhâsama etmek, dava etmek. Arapça hâ (2) babı 
6182 | 1 (369 | hıkâk güz | Kutular, dürchâ. Arapça hâ () babı 
6183 | 1 (369 | hakkâk güz | Hokkacı, kutucu, dürcger. Arapça hâ (e) babı 
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6184 1 (369 | hıkâl düz | Tarlada olan buğdayı henüz olmazdan mukaddem satmak ve tarlayı ekinin bir | Arapça hâ (ç) babı 
miktarı için kiraya vermek. 
6185 1 (369 | halkiâni öcü | Hak tarafından olan ve hak ve sahih olan. Arapça hâ (c) babı 
6186 1 (369 | hakkaniyet âylâz | Adalet, insaf, vacip ve lazım olanı ifa etmek. Arapça hâ (2) babı 
6187 1 (369 | hakâid Müz | Buğuzlar, düşmanlıklar. Arapça hâ (2) babı 
6188 1 (369 hakkâ?ik gis | Sabit ve şüphesiz olan şeyler. Arapça hâ (2) babı 
6189 1 (369 | hokka 4â3 | Malum bir nevi kutu, dürc. Arapça hâ (c) babı 
6190 1 (369 | hıkd a | Derununda kin tutmak, kine, kalpte adavet saklamak. Arapça hâ (c) babı 
6191 1 (369 | haküd İsâz | Kalbinde adavet tutan, kin tutan, kinedâr. Arapça hâ (2) babı 
6192 1 (369 | huküd İgda Adavetler, kinler, kinehâ. Arapça hâ (2) babı 
6193 1 (369 | hukuk dsl Haklar, mevcut ve sabit ve mukarrer olan nesneler ve vacip ve lazım olan Arapça hâ (e) babı 
nesneler. 
6194 1 (369 | hakir 243 | Kadir ve itibarı olmayan, bi-kadr. Arapça hâ (2) babı 
6195 1 (369 | hakik Gâ3 | Hakkı mukarrer olan, hak sahibi olan, hakmend. Arapça hâ (2) babı 
6196 1 (369 hakikat “ââ2 | Sabit ve vaki olan nesne ve nesnenin künh ve asıl ve müntehası veyahut vaki Arapça hâ (2) babı 
olan hâli veya keyfiyet veya mahiyeti ve kelam ile ef âlin sadakati. F71- 
hakika fil-vâki“, sahihan ve vâkı' an. 
6197 1 (369 | hakikaten iââa | Hakikat ve vaki hâl üzere. Arapça hâ (2) babı 
6198 1 (370 hakiki Ghâ2 | İçi dışına ve sonu evveline uyar olan, yalan ve yapma olmayan, düristi. Arapça hâ (c) babı 
6199 1 (370 hakk a2 | Kazınmak, üstürden ve mühür kazımak ve beden kaşımak. Arapça hâ (2) babı 
6200 1 (370 | hakk-işadr ga Az | Şüphe, reyb, gümân ve ism ve halecan misilli deruna tesir eden hâlattan her Arapça hâ (e) babı 
biri. 
6201 1 (370 hikâ? #82 | Vukuatı nakletmek ve vukuatın ahvalini zikretmek. Arapça hâ (2) babı 
6202 1 (370 hakkâk &Sa | Sanatı mühr-i vâv misilli nesne kazımak olan, mührüken. Arapça hâ (2) babı 
6203 1 (370 hukâke(t) 4SS2 | Kazınan ve perdaht olunan nesneden dökülen kazıntı ve döküntü, dizidende. Arapça hâ (e) babı 
6204 1 (370 | hikâm S3 | Hasmını hâkim huzuruna davet edip muhakeme ve murâfa“a etmek. Arapça hâ (c) babı 
6205 1 (370 | hükkâm #832 | Hükmedenler, hâkimler, padişahlar, kadılar, valiler, hakimân. Arapça hâ (2) babı 
6206 1 (370 | hikâye 44Sa | Bir vakanın hususat ve keyfiyatını beyan etmek ve beyandan hâsıl olan kelam, | Arapça hâ (2) babı 
dâsitân. 
6207 1 (370 | hikâyâ& #gi&a | Hikayeler, hikayetler, vukuat nakilleri, dâsitânhâ. Arapça hâ (g) babı 
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6208 1 (370 | huklet «S3 | Dil tutkunluğu, zebân giriftegi. Arapça hâ (2) babı 
6209 1 (370 | hakem öS3 | Dava faslına davacıların ihtiyar ve rızalarıyla tayin olunan kimse. Arapça hâ (e) babı 
6210 1 (370 | hikem S2 | Hikmetler, marifetler. Arapça hâ (2) babı 
6211 1 (370 | hükm e | Şu nesne şöyledir diye kesip atmak, kadının hükmü gibi ve şu nesne şöyle Arapça hâ (c) babı 
olsun diye emretmek, padişahın hükmü gibi ve bir maddeye karar veren yahut 
davayı fasleden kelam veya o kelamı havi olan nesne. 
6212 1 (371 hükemâ? #4S3 | Hâkimler, hikmeti bilenler, alimler, dürüst güfterân. Arapça hâ (c) babı 
6213 1 (371 hikmet 4aSa | Adl ve ilim ve hilim ve nübüvvet ve Kur'an ve İncil ve Allahüteala'nın gayet-i | Arapça hâ (e) babı 
ahkâm ve ittikân ile eşya ve mevcudâtı bilip icat ve halk eylemek sıfat-ı 
şerifesi ve insanın mevcudatı bilip ef âl-i hayriyyeyi işlemek sıfatı ve 
mevcudatın ahval ve keyfiyyât-ı hâriciyye ve bâtınesiden bahseder olan ilm-i 
câmi denir ki ulüm-ı sâire o ilmin eczası ve fürü'u ve kıta' âtıdır. 
6214 1 (371 hüküf GsS2 | İşte gevşeklik, sibigf. Arapça hâ (2) babı 
6215 1 (371 hükümet casSâ | Hakimlik, emir, hüküm, emirlik, türgüz ve bir hâkimin dâ”ire-i hükmü olan Arapça hâ (c) babı 
bilâd gerek müstakil devlet ve gerek tâbi bir memleket olsun. 
6216 1 (371 (hakim) (855) | Hikmet ile muttasıf olan ve mevcudatın hakikatine vakıf olan, dürüst güftâr. Arapça hâ (c) babı 
6217 | 1 (371 | hakim-imutlak Giza 053 | Allahuteala celle şânuhu. Arapça hâ (2) babı 
6218 1 (371 hall Ja | Düğüm çözmek, güşüden ve müşkül nesnenin çaresini bulmak ve müşkül Arapça hâ (2) babı 
sualin cevabını bulmak ve mürekkep olan nesnenin eczâ-yı mürekkebisini 
birbirinden tefrik edip terkibini izale etmek ve donmuş nesneyi eritmek ve bir 
nesneyi eritmek ve bir yere nüzül edip konmak. 
6219 1 (372 | hilâ& s#9a | Birine ikram ve taltif ve hoş muamele etmek. Arapça hâ (c) babı 
6220 | 1 (372 | hilâb çda | Yardım etmek, yâveri kerden. Arapça hâ (2) babı 
6221 1 (372 | hülâyes O4İa | Arslan, şir, esed ve kavmi beyninde şerif ve muhterem olan adam. Arapça hâ (c) babı 
6222 1 (372 | hallaç GİS | Pamuk atıcı, penyezen. Arapça hâ (2) babı 
6223 1 (372 | hallâce(t) 4ş9a | Hallaçlık sanatı, ilyâd geri. Arapça hâ (2) babı 
6224 1 (372 hülâhil Ja9â | Zatında bahadır olan azimü”ş-şân adam. Arapça hâ (e) babı 
6225 1 (372 | hallâf «ös | Bir nesnenin icrasına müteahhit olduğunu yemin ile beyan ve ispat etmek, Arapça hâ (a) babı 
sevgend künende. 
6226 1 (372 hilâk e | Tıraş, ustura ile alınmış yahut alınması lazım gelmiş olan kıl ve saç. Arapça hâ (e) babı 
6227 | 1 (372 | hallâk DE | Tıraş edici, ser tırâş, berber. 
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6228 1 (372 | hulâka(t) â9A | Tıraş olunmuş kıllar, müper kende. Arapça hâ (2) babı 
6229 1 (372 | helal 0 | Haram olmayıp Allahüteala'nın cevazıyla caiz ve mezun kılınmış olan nesne, | Arapça hâ (2) babı 
şefâ. 
6230 | 1 (372 | hellâl Da | Çevirici, açıcı, küşüdende. Arapça hâ (ç) babı 
6231 1 (372 | helâle(t) 4Dla | İkinci kocasından boşanıp birinci eski kocasına tekrar nikah olunan hatun. Arapça hâ (2) babı 
6232 1 (372 | helâli uDS | Nesnenin haram olmayıp caiz ve helal olması, şefâyi. Arapça hâ (c) babı 
6233 | 1 |372 | halâvet 53 | Tatlı olmak, şirin. Arapça hâ (2) babı 
6234 1 (372 halâ?ib ula Koşuya götürülen atlar. Arapça hâ (e) babı 
6235 1 (372 | halâtil Ja | Nikahlı karılar, zenân. Arapça hâ (2) babı 
6236 1 (372 | haleb cia | Taze sağılmış süt, şir. Arapça hâ (2) babı 
6237 1 (373 | halbe(t) #gia | Yarış için etraftan toplanan atlar ve imdat için etraftan toplanan süvariler. Arapça hâ (2) babı 
6238 1 (373 | hille(t) âia | Vücuda ârız olan kırıklık ve zaaf ve fütur. Arapça hâ (2) babı 
6239 1 (373 hülle 42 | Binuş nevinden bir resm-i libâs ve hatun talâk-ı selâse ile talak olundukta Arapça hâ (c) babı 
zevcine müceddeden varması helal olmak üzere varıp ıtlak olunması iktiza 
eden zevc-i âhar. 
6240 1 |373 hıltit cia | Şeytan boku denilen maruf zamk. Arapça hâ (c) babı 
6241 1 (373 halc gb | Pamuk atmak, melhüden. Arapça hâ (2) babı 
6242 1 (373 half câi3 | Yemin etmek, sevgend, kavlinin sıhhatini ispat etmek için bir aziz nesnenin Arapça hâ (c) babı 
ismini zikretmek. 
6243 1 (373 hilf cila | Bazı kimse arasında sözverişip ant içerek ahit ve peymân etmiş olanlar, Arapça hâ (c) babı 
sevgend hordân. 
6244 | 1 (373 | halk Gİ | Boğaz, gelü ve tıraş etmek. Arapça hâ (2) babı 
6245 1 (373 | halka 4âis | Ortası boş tekerlek biçiminde olan nesne, ceser. Arapça hâ (2) babı 
6246 1 |373 hulküm psa | Boğaz, gelü, taamın ağızdan mideye varmak üzere geçtiği yol. Arapça hâ (c) babı 
6247 1 (373 halki GÂB | Boğaza mensup ve müteallik olan, boğazdan çıkan, boğazdan söylenip Arapça hâ (c) babı 
telaffuz olunan, gelüyi. 
6248 1 (373 hilm eb | İnsanın tabiatın yavaşlığı ki çok veya çabuk darılmaz, râmi Arapça hâ (c) babı 
6249 1 (374 | hulm e | Düş azmak, güştâsb. Arapça hâ (2) babı 
6250 1 (374 | haleme(t) 4al3 | Meme düğmesi, memenin başı, ser pistân. Arapça hâ (2) babı 
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6251 1 (374 | (helva) (SİS) | Malum ve maruf tatlı taam. Arapça hâ (2) babı 
6252 | 1 |374 | helvân olsa | Tatlı olmak, şirin. Arapça hâ (2) babı 
6253 Il |374 | halvâi G3 | Helva yapıp satan kimse, helvâ fürüş. Arapça hâ (2) babı 
6254 ı (374 | hulül dsİ2 | Girmek,der şuden, gelip çatmak, nüzul edip konmak ve vuku bulmak, zuhur | Arapça hâ (2) babı 
etmek ve bazı küffarın i“tikâd-ı batılları üzere Hak sübhânehu ve Teâlâ 
, Hazretleri'nin insan ve hayvan şekline girip dünyada cismen meşhüd olması. 
6255 1 (374 | hulüli G2 | Allah'ın hulüline kail olan. Arapça hâ (2) babı 
6256 1 (374 | halüm psia Hilim, tabiat yavaşlığı. Arapça hâ (2) babı 
6257 1 (374 | halvâ G3 | Helva denilen tatlı taam. Arapça hâ (c) babı 
6258 1 (374 | hulviyât Gü3İA | Tatlı olan nesneler, şirinhâ. Arapça hâ (c) babı 
6259 1 (374 hali GP | Ziynet için istimal olunan nesne. Arapça hâ (2) babı 
6260 1 (374 | hilâ gi | Kılıcın balçağında ve kınında olan ziynetler. Arapça hâ (c) babı 
6261 1 (374 haliyy G5 | Güzel, dilber, ziynetli olan. Arapça hâ (2) babı 
6262 1 (374 | hilye(t) #ğia | Kılıcın balçağında ve kınında olan ziynetler ve nisvan taifesinin istimal Arapça hâ (gc) babı 
eylediği ziynetler ve süret-i hey et, sıfat, manzar. 
6263 1 (374 | halif câiz | Bir kimse ile ant için ahit eden kimse, sevgend hürende. Arapça hâ (2) babı 
6264 | 1 (374 | halil dia | Zevc, koca, şevher. Arapça hâ (e) babı 
6265 1 (374 halile(t) «ia | Zevce, nikahlı karı, hemser. Arapça hâ (2) babı 
6266 1 (374 | halim #4 | Tabiatı yavaş olup çok darılmayan, bürdübâr. Arapça hâ (c) babı 
6267 1 (375 humma Ua | Sıtmailleti ki a“zâ-yı bedeni ateş gibi yakar, teb. Arapça hâ (c) babı 
6268 1 (375 himâ” şUa | Korumak, muhafaza etmek, nige dâşten. Arapça hâ (2) babı 
6269 | 1 (375 | humât öla | Himaye edenler, nige dâştegân. Arapça hâ (2) babı 
6270 | 1 (375 | himâr 342 | Eşek denilen hayvan, har. Arapça hâ (ç) babı 
6271 ı (375 himâr-ı kabân gü ja Evliya devesi denilen böcek, bir yer eşeciği dahi derler, harak-i zemin. Arapça hâ (e) babı 
6272 1 (375 himâri 5442 | Eşeğe müteallik olan, hari. Arapça hâ (2) babı 
6273 | 1 (375 | hamaset Üulaa | Cesaret, şecaat. Arapça hâ (2) babı 
6274 ı (375 hamakat dü | Akılsız olmak, gâlüsi. Arapça hâ (2) babı 
6275 1 (375 | hammal Jüa | Yük ve bâr nakline istihdam olunan kimse, bâz keşende. Arapça hâ (2) babı 
6276 | 1 (375 | himâm la | Ölüm, mevt, mürg, ecel. Arapça hâ (e) babı 
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6277 1 (375 | (hamam (83 | Sıcak su ile yıkanmaya mahsus bina, germâbe. Arapça hâ (2) babı 
6278 1 (375 | hamâme(t) “alaz | Kumru veya güvercin denilen kuş, kebüter. Arapça hâ (2) babı 
6279 1 (375 hammâmi öa2 | Hamamcı, hamam sahibi ve hamam ustası, germâbedir. Arapça hâ (c) babı 
6280 1 (375 himaye igaa | Korumak, nige dâşten, zarar ve ziyan ve eziyetten hıfz ve sıyânet etmek. Arapça hâ (c) babı 
6281 1 (375 hamâ id Yu3 | Methüsenaya şayan olan ef âl, sitâyiş. Arapça hâ (c) babı 
6282 1 (375 hamâyil da2 | Bedenin bir mahalline takılıp asılan nüsha, girdnâme ve omuzdan geçen kılıç | Arapça hâ (ç) babı 
askısı. 
6283 1 (375 hamd a | Tâzimen ve teşekküren sena ve zikr-i cemil etmek, sitâyiş, Arapça hâ (c) babı 
6284 1 (375 | hamdele a3 | Elhamdülillah elfâz-ı mübârekesini zikretmek. Arapça hâ (2) babı 
6285 1 (375 | hamrâ” $#la32 | Arap olmayan ecnâs-ı insân, Acem ve Türk ve Rum misilli. Arapça hâ (2) babı 
6286 1 (376 | humra(t) 8743 | Kızıl rengi, sürh, kırmızılık. Arapça hâ (2) babı 
6287 1 (376 | humk Ga | Akılsız olmak, bön, şefek. Arapça hâ (2) babı 
6288 1 (376 | hamkâ” şüaa | Ahmak, akılsız olan, kâlüs. Arapça hâ (2) babı 
6289 1 (376 | humakâ” süa2 | Ahmak olanlar, kâlüsân. Arapça hâ (c) babı 
6290 1 (376 | hami Ja | Arkaya bir nesne alıp götürmek, bâr berdâşten ve karında olan çocuk ve yük Arapça hâ (c) babı 
yükletmek ve isnat etmek ve yük, bâr ve sabır, tahammül. 
6291 1 (376 | hamel Jaa | Kuzu, koyun yavrusu, bere ve semada bir burcun ismidir ki şems o burca Arapça hâ (a) babı 
martın dokuzunda dâhil olur, burç bere. 
6292 1 (376 | hamle Düşman üzere saldırıp hücum etmek, niyön diden ve bir defada vaki olan say | Arapça hâ (2) babı 
ve güşiş. 
6293 1 (376 | humüza(f) ayaz | Ekşi olmak, ekşilik, türşi. Arapça hâ (2) babı 
6294 1 (376 | hamül Jsâa | Hilim ve sabır ve tahammül sahibi olan, ramiger. Arapça hâ (2) babı 
6295 1 (376 | humül Jsa32 | Yükler, bârhâ, sabırlar, tahammüller. Arapça hâ (2) babı 
6296 1 (376 | hamüle(t) “iyaa | Bir nesneye yüklenmiş olan yük, bâr. Arapça hâ (2) babı 
6297 1 (376 humma > | Bir maraz ki bedenin her tarafi ateş gibi olup hararet ve susuzluğa düçar eder, | Arapça hâ (2) babı 
: teb. 
6298 1 (376 | humeyyâ Yaa | Her nesnenin şiddet ve hiddeti. Arapça hâ (c) babı 
6299 1 (376 | hamiyet a3 | Gayret ve namustan naşi bir nesneden ar ve istinkâf etmek, utanmak, şermiden | Arapça hâ (ç) babı 


ve kızmak. 
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6300 1 (377 | hamid 4432 | Şükür ve sipâs ve senâ-yı cemil ile zikrolunan ve methe şâyeste ve sezâ olan, | Arapça hâ (2) babı 
sütüde. 
6301 1 (377 | hamile(t) haa | Kılıç askısı ve kayışı, bejâj-ı şimşir. Arapça hâ (2) babı 
6302 | 1 (377 | hamim âma | Sıcak su, âb-ı germ. Arapça hâ (c) babı 
6303 1 (377 | hamime(t) işa | Bi-mâ'nâhu eydan. Arapça hâ (2) babı 
6304 1 (377 | hınâ?|fkına| sün | Avratlar, pamaklarını boyamak için müstamel bir nevi maruf ot, hine. Arapça hâ (e) babı 
6305 1 (377 | hınâta(t) âküa | Buğday satıcılık hırfeti, kendüm fürüşi. Arapça hâ (2) babı 
6306 1 (377 | hannân güz | Azimü'r-rahmet olan, rahim olan, mihriban. Arapça hâ (c) babı 
6307 | 1 |377 | hinâye(0) ila | Eğrilik, nârâsti, çarpıklık. Arapça hâ (2) babı 
6308 1 (377 | hıns cia | Biradam yeminini bozup altından çıkamamak. Arapça hâ (2) babı 
6309 1 (377 | hınta(t) Kain Buğday, kendüm. Arapça hâ (2) babı 
6310 1 (377 | hanzal dha | Ebucehil karpuzu denilen nebat, harbuze-i telh. Arapça hâ (2) babı 
6311 1 (377 | hunafâ” sia | Din-i İslâma meyli sahih olup İslâm üzere sabit olan adamlar. Arapça hâ (c) babı 
6312 1 (377 | hank Gia | Darılmak, gazaba gelmek, erğiden. Arapça hâ (2) babı 
6313 1 (377 | haniüt hsia | Güzel kokulu nesnelerden mürekkep olan tayyib ki meyyitin kefeni üzerine Arapça hâ (e) babı 
saçılır. 
6314 1 (377 | hanis “ia | Yeminini bozup altından çıkamayan adam. Arapça hâ (c) babı 
6315 1 (377 | hanif câşia | Din-i İslâma meyli sahih ve sabit olan. Arapça hâ (c) babı 
6316 1 (377 | havvâc © | Hacı kadınlar, zenân-ı hâci. Arapça hâ (c) babı 
6317 | 1 (377 | havâcib calia | Hicaplar, perdehâ, setrler. Arapça hâ (ç) babı 
6318 1 (377 | havadis cal4a | Hadiseler, yeni zuhur eden nesneler, nev âverdehâ ve kazalar, belalar, Arapça hâ (2) babı 
felaketler ve yeni vukuat haberleri. 
6319 1 | 378 havari 64 | Enbiyâ-yı izâm hazretlerinin ahkâm-ı şer" iyyelerini infaz ve icra babında Arapça hâ (e) babı 
; makdürunu sarf eden adam ve huriler. 
6320 1 | 378 havâriyyün OSSA | Havariler, Hazreti İsa aleyhisselam Hazretleri”nin ashabından olup ahkâm-ı Arapça hâ (c) babı 
şer“ iyyesini icra babında sây-ı beliğ eden zevat. 
6321 1 | 378 havâs Oİ32 | Hayvanda olan hissedici kuvvetler. Arapça hâ (e) babı 
6322 1 | 378 havâs-ı hamse-i OJALA Ahd l3a | Görmek ve işitmek ve tatmak ve koku almak ve dokunup duymak kuvvetleri. || Arapça hâ (2) babı 
zâhire 
6323 1 |378 havâşi Gil | Haşiyeler, kenarhâ ve kitap kenarında yazılan yazılar ve etba' takımı. Arapça hâ (c) babı 
6324 | 1 (378 | havâşıb çala | Şedit rüzgarlar tündbâd. Arapça hâ (ç) babı 
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6325 1 (378 | havâşıl Jsal38 | Kuş kursakları, cine dânân. Arapça hâ (2) babı 
6326 1 | 378 havâşın Öli2 | Ehi-i ismet olan hatunlar. Arapça hâ (c) babı 
6327 | 1 (378 | havâkır Âl33 | Pençeler, tırnaklar, nâhunhâ. Arapça hâ (ç) babı 
6328 1 | 378 havâkil dâlga | Ziyade pir ve ihtiyar olanlar, nâtüvânân. Arapça hâ (2) babı 
6329 1 | 378 havâl 98 | Havl ve tegayyür etmek, şanından olan. Arapça hâ (c) babı 
6330 1 | 378 havale iğ | Birinin üzerine çevirmek, sipariş etmek ve bir kimseden sipariş olunarak ahir O| Arapça hâ (ç) babı 
bir kimseden ahz olunacak akçe ve zikrolunan siparişe müteallik olan senet. 
6331 1 (379 | havali ' | Bir mahallin etraf ve civarı, pirâmen. Arapça hâ (c) babı 
6332 | 1 (379 | havânit Cyl33 | Dükkanlar, kürbehâ. Arapça hâ (ç) babı 
6333 1 (379 | hivâyelt) il3a | Cem olmak, toplamak, vâçiden, havi olmak. Arapça hâ (2) babı 
6334 1 (379 | havâic ©13 | Hacetler, birinin muhtaç olduğu nesneler. Arapça hâ (2) babı 
6335 1 (379 | havâiz uail38 | Hayızı olan hatunlar. Arapça hâ (2) babı 
6336 1 (379 | hüt “43 | Balık, mâhi ve semada bir burcun ismidir ki şems o burca şubatta dâhil olup Arapça hâ (e) babı 
delv burcuna muteakiptir. 
6337 1 (379 (hür) (03) | Cennette mevcut olan huri ve göz siyahlığı. Arapça hâ (2) babı 
6338 | 1 (379 | hürâ 0s | Huri, hür. Arapça hâ (ç) babı 
6339 1 (379 | hör-iayn 08 32 | Kara gözlü, cennet hurisi. Arapça hâ (2) babı 
6340 1 (379 | huri 692 | Kara gözlü cennet mahbubesi Arapça hâ (2) babı 
6341 1 (379 | havz 3# | Kendi nefsine ahz ve cem ve zammetmek. Arapça hâ (c) babı 
6342 1 (379 | havze(t) 5333 | Kenar, taraf, nahiye ve beldenin mecmu kaza ve nevâhisi. Arapça hâ (2) babı 
6343 1 (379 | havşala alaja | Kuş kursağı, çinedân ve insanın mikdâr-ı tahammül ve istidadı. Arapça hâ (c) babı 
6344 | 1 (379 | havuz ya | Su cem olduğu yer, hâniçe. Arapça hâ (2) babı 
6345 1 (379 | havkala(t) 4â32 | Pek pir olan adam, sâlhürde. Arapça hâ (2) babı 
6346 1 (379 | havl ds | Sene, yıl, sâl ve bir hâlden başka bir hale dönmek ve bir nesnenin çevre ve Arapça hâ (c) babı 
pirâmeni ve kuvvet, kudret. 
6347 1 (379 | havli) favluj («5 | Hanenin ve binanın altında ve etrafında olan kapalı meydan, lâdran. Arapça hâ (c) babı 
6348 1 (379 | havme(t) “a | Bir nesnenin muazzamı yahut ziyade şedit olan yeri. Arapça hâ (c) babı 
6349 1 (380 | hayy > | Sağ, diri, zinde, hayatta olan. Arapça hâ (a) babı 
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6350 1 (380 | hayyw'lâlem AN ğA | Kaya koruğu ki ekser dam üzerinde kiremitte olur, daima taze ve sebz durur, Arapça hâ (2) babı 
hemişek. 
6351 | 1 (380 | hayâ Ga | Utanmak, utanç, şerm. Arapça hâ (c) babı 
6352 1 (380 | hayat <4 | Canlılık, cân mendi, hayvana mahsus olan hâlet. Arapça hâ (c) babı 
6353 1 (380 | hiyâze(t) öğüa | Kendi nefsine ahz ve cem ve zammetmek. Arapça hâ (2) babı 
6354 1 (380 | hiyâz gala | Su havuzları, hâniçehâ. Arapça hâ (e) babı 
6355 1 (380 | hiyâta(t) âküa | Bir nesneye muhit olmak ve onu hıfz ve siyanet etmek. Arapça hâ (c) babı 
6356 1 (380 | hayyâk dça | Bez dokumak sanatı, yâften. Arapça hâ (gc) babı 
6357 1 (380 | hiyâke(t) 4a | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça hâ (2) babı 
6358 1 (380 | hayye 43 | Yılan denilen hayvan, mâr Arapça hâ (c) babı 
6359 | 1 (380 | haysü <$ | Hani, kande, kücâ, hangi mahalde. Arapça hâ (2) babı 
6360 1 (380 | haysiyet cia | Mesnet, itibar, câh, rütbe. Arapça hâ (2) babı 
6361 1 | 380 haydar 583 | Arslan, şir, esed. Arapça hâ (2) babı 
6362 1 | 380 hayr 3 | Şaşıp ne yapacağını bilememek, gâtüri. Arapça hâ (e) babı 
6363 1 (380 hayran Old | Şaşmış ve ne yapacağını kaybetmiş olan, hireser. Arapça hâ (e) babı 
6364 1 (380 hayret 22 | Şaşmak, ne yapacağını bilememek, serkeştegi. Arapça hâ (e) babı 
6365 1 (380 | hayz 52 | Avlu, meydan, lâdrez. Arapça hâ (c) babı 
6366 1 (380 | hayız yas | Nisa taifesine arız olan aybaşı, semğand. Arapça hâ (c) babı 
6367 1 (380 | hitân ük | Duvarlar, hâitler, 1âdhâ. Arapça hâ (c) babı 
6368 1 (380 | hitâ(t) 4laşa | Hıfz ve himaye etmek. Arapça hâ (2) babı 
6369 1 (380 | hayf câa | Cevr, zulüm, gadr, aman. Arapça hâ (2) babı 
6370 1 (380 | hayfâ Ga | Vah, yazık olsun manasında müstameldir, deriğâ. Arapça hâ (2) babı 
6371 1 (380 | hayli Ja | Kuvvet, kudret, miknet. Arapça hâ (c) babı 
6372 1 (380 | hiyel ds | Hileler, mekrler. Arapça hâ (2) babı 
6373 1 (380 | hile(t) 4 | Birini aldatmak niyetiyle yapılan şey. Arapça hâ (2) babı 
6374 1 |381 haylüle(t) #işha | İki nesnenin aralığına perde gibi girmek, miyân-i düçizi. Arapça hâ (2) babı 
6375 1 |381 hin ös | Vakit, zaman, hengâm. Arapça hâ (2) babı 
6376 1 J381 hinen Um | Bazen arada sırada, gâhice. Arapça hâ (c) babı 
6377 1 (381 hayvan Ol&5 | Hayat, can ve hayat sahibi olan nesne. mâ-i hayvân âb-ı hayât denilen su. Arapça hâ (c) babı 
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6378 1 J(381 hayvanat culga Hayvanlar, canlı nesneler. Arapça hâ (c) babı 

6379 1 |381 hayvani G8 | Hayvana mahsus ve muteallik olan cânveri. Arapça hâ (2) babı 

6380 | 1 (381 | hayat 52 | Hayat, can, dirilik. Arapça hâ (2) babı 

6381 1 |381 hayati (92 | Hayata mensup ve muteallik olan, zindegi. Arapça hâ (2) babı 

a daş Şili Çi 
SAN 
6382 1 J(381 hâ & | İşbu harf-ı hâ-yı mu'ceme tertib-i hurüf-ı Osmâniyyede dokuzuncu harf olup | Arapça noktalı hâ (ğ) babı 
. hesaba dair olan kütüb ve resâilde altıyüz adedine işaret olunur. 
6383 1 |381 hâ? ş# | Tertib-i hurüf-ı Osmâniyye üzere dokuzuncu olan harfin ismi. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6385 1 | 381 hâtem #8 | Mektup vesair kağıt mühürledikleri mühür, deje. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6386 1 |381 hâtim ŞE | Mühür mühürleyici, mühür künende. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6387 1 | 381 hatime 4S | Kitabın nihayetinde olan kelam ve son, encâm âhar. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6388 1 |381 hâdi“ g4 | Hile ve hud'a eden, hilekâr. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6389 1 (381 hadim a4 | Hizmetçi, hizmetkâr ve harem hizmeti için alet-i tenâsülü kat olunmuş adam. | Arapça noktalı hâ (4) babı 
6390 1 (382 | hâzil JA | Rezil, deni olan, pest ve mağlup, münhezim olan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6391 1 (382 | hariç GS | Bir nesnenin dış yanı, birân ve bir nesneden dışarı olan ve bir nesneden hâsıl Arapça noktalı hâ (&) babı 
olan adet. 

6392 1 (382 | hâric-ikismet cad G j3 | Taksim eczasıyla hâsıl olan adet. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6393 1 (382 | harici 238 | Hariç ve dış tarafa muteallik ve mensup olan ve zorba ve asi olan, birüni. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6394 1 (382 | hârişa(t) vay | Şu baş yarığı ki başının derisi cüzice yarılmış ola. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6395 1 (382 | bârik GAS | Yarıp yırtıcı olan, deridende. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6396 1 (382 | hârik-ıâde. ole âJâ | Âdete ve herkesin gördüğüne muhalif olan vaka. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6397 1 (382 | hâzin OS | Mahzenci olan, hazinedir. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6398 1 (382 | hâsir yal | Zarar ve hasar görücü, ziyân dide ve yolunu kaybetmiş gümrâh olan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6399 1 (382 | hâsi yö | Herkesten sürülüp kovulan ve tart ve teb'id olan, mirânde. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6400 1 (382 | hâşı" &â5 | Gönül alçaklığı ve huşu gösteren kimse, pesti künende. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6401 ı (382 | hâşi yö | Tehaşşi edip sakınıcı olan bâz istâdende. Arapça noktalı hâ (£) babı 
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6402 ı (382 | hâşş ga | Âm ve umumi olmayan, mahsus olan ve kavim ve milleti beyninde mümtaz Arapça noktalı hâ (&) babı 
ve mükerrem olan ve padişahın zatına mahsus olan ve safi ve pak olan ve tam 
, İ ayar ve hilesiz olan. 

6403 1 (382 | hâşşa(t) “alâ | Bir nesneye mahsus olan kuvvet ve tesir ve menfaat ve has olan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6404 | 1 |383 | haşşaten İaâ | Mahsusça, bi't-tahsis. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6405 1 (383 | hâşıyyelt) İyalâ | Kuvvet ve menfaat ve fâride-i mahsüsa. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6406 1 |383 hâzi“ &25 | Huzü' ve gönül alçaklığı ile muttasıf olan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6407 1 |383 hatip çe Hitap edici, lakırtı edici, gâyende. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6408 383 hatır 3s | İnsanın derununda mahall-i tefekkür olan kalp, dil, gönül. 

6409 1 (383 | hatıra özhi | Kalbinde cevelan eden rey ve tefekkür. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6410 1 (383 | hâtıf Gibi | Kapıcı olan, rübüdende ve göz kamaştırıcı olan şimşek. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6411 1 |383 hâti YES | Hata ve yanlış edici olan, heftüt künende. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6412 1 |383 hâfız OE | Bastırıcı, aşağı indirici olan , fürüd ârende olan, kahır ve idmâr edici, kolay, Arapça noktalı hâ (&) babı 

rahat, vüs'atli olan. 

6413 1 (383 hâfikân OS | Maşrık ve mağrip, hâver ve bâhter. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6414 1 |383 hâfikayn GİS | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6415 1 (383 | hafi (8 | Hafi, gizli, pünhân, saklı olan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6416 1 (383 | hafiye 4â3 | Sır, hafi olan nesne, râz Arapça noktalı hâ (£) babı 
6417 | 1 (383 | hakâni G3 | Padişaha müteallik olan, pâdişâhi. Arapça noktalı hâ (4) babı 
6418 1 | 383 (hâl) (JS) | İnsanın vücudunda bulunan küçük siyah müdevver leke, ben. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6419 1 (383 | hâl Jâ | Kibir, taazzum, nahvet, mütekebbirlik, gerdenkeşi. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6420 1 |383 hâlib çö | Aldatıcı, hile edici olan, firibende. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6421 ı |383 hâle(t) (hala| 4S | Validenin kız kardeşi, hemşire-i mâder. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6422 1 (384 | hâlid 44 | Ebedi ve daimi olan, câvid. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6423 1 (384 | haliş yals | Karışık olmayıp safi olan, tâb ve mukaddem, müşevveş iken şaibesi zail olan. | Arapça noktalı hâ (4) babı 
6424 1 (384 hali &8 | Kocasından boşanmış karı ve karısını boşamış olan adam, râh dâdende. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6425 ı (384 | hâlif G8 | Sonra gelici, sonraya kalıcı, pes âyende. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6426 1 (384 | balik GG | Halk edici, âferinende, yoktan var edici, yaratıcı. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6427 1 (384 | hâlikıyet iâMâ | Halk edicilik, yaratıcılık, âferinendegi. Arapça noktalı hâ (£) babı 
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6428 1 (384 | hali) (GE | Boş, tehi, tenha, 1ssız olan ve mensup olmayan ve meşgul olmayan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6429 1 (384 | hâmid 348 | Sakin olan ve neşetsiz ve idraksiz olan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6430 | 1 (384 | hâmis Öslâ | Beşinci olan, pencüm. Arapça noktalı hâ (4) babı 
6431 1 (384 | hâmisâ al | Beşinci olmak üzere. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6432 1 (384 | bhâmil d4lâ | Nam ve nişansız olan, bi-nişân. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6433 1 (384 | hâmin dl | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6434 1 (384 | hâne(t) 4â& | Hain olanlar, hıyanet edenler, nârâsti künende. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6435 1 (384 | bhâni' &8 | Fâcir, fasık, töhmetli olan, günahkâr. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6436 1 (384 | bhânif GS | Burnu havada olan, hodbin, kibirli olan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6437 1 (384 | hânik GİS | Boğucu, hafe künende ve pek dar ve sık olan yol veya geçit. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6438 1 (384 | hâvi 638 | Şenliksiz olan, mamur olmayan, harap. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6439 Iı (384 | hâviye(t) “3glâ | Şenliksiz olan yer, harabe. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6440 1 (385 | hâvib çilâ | Mahrum, bi-behre olan, nâ-ümid. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6441 1 |385 hâ'if Ciâ | Korkak, hirâsân, havf edici. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6442 1 |385 hâil MS | Malı gereği gibi muhafaza ve idare edici olan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6443 1 (385 | hain O | Hıyanet edici, emanete gadredici olan, nârâsti künende. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6444 1 | 385 hıbâ? $#U3 | Çadır, oba, bârigâh. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6445 1 (385 | habâse(f) “4S | Murdar, mekruh olmak ve nâ-sezâ olan fiil ve hareket. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6446 1 (385 | habbâz İK | Emekçi, nânvâ, ekmek satıcı. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6447 1 | 385 habâl İlâ | Ehl-i cehennemin hin-i harkında bedenlerinden seyelan eden sarı su ve renc, Arapça noktalı hâ (&) babı 
zahmet. 
6448 | 1 (385 | habây&” #GUS | Esrar, gizli şeyler, râzhâ. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6449 1 (385 | habâvis cis | Murdarlıklar, ferğandihâ ve nâ-sezâ ef âller. Ümmü”! habâis herbir rezaletin | Arapça noktalı hâ (&) babı 
validesi makamında olan şarap. 
6450 1 | 385 hubs “3 | Murdarlık, fergandi ve fürümâyelik ve bir kimse şeytan ve dubaracı olmak. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6451 1 (385 | hubesâ&” #Ü5 | Habisler, murdarlar, ferğandihâ. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6452 1 (385 | hibset cü | Murdarlık, ferğandi ve şeytanlık. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6453 1 | 385 haber -â | Bir husus için naklolunan kelam, beyâm ve ilim, malumat ve ibarede Arapça noktalı hâ (&) babı 


mübtedaya mukabil olup bir keyfiyeti beyan ve işar eden kelam. 
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6454 1 (385 | hibre(t) 858 | Bir nesnenin hakikatine vâkıf olmak. Ehl-i hibret nesnenin hakikatini bilen Arapça noktalı hâ (£) babı 
kimse. 
6455 1 (385 | hubz 33 | Ekmek, nân. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6456 | 1 (386 | hubzeft) 558 | Bir somun ekmek, nâni. Arapça noktalı hâ (4) babı 
6457 1 (386 | habt bi3 | Hata etmek, yanılmak, heftât, deli gibi yahut kör gibi yürüyüp gitmek. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6458 1 (386 | hibta(t) âla;â | Hata, akılsızlık, delilik, divânegi. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6459 1 |386 | hubür 35 | Haberler, havadis, pâsühhâ. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6460 1 (386 | habi we | Gizli, saklı, püşide, mestur, hafi olan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6461 1 (386 | habyeft) İS | Saklı, gizli olan nesne, nihân. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6462 1 (386 | habis Sâ | Murdar, mekruh olan ve alçak olan ve dubaracı olan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6463 1 (386 | habir 28 | Haberdâr, vâkıf olan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6464 1 (386 | hitam #Üâ | Tamam, tamamlık, bitmişlik, encâm. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6465 1 (386 | hitân gös | Sünnet etmek, hatne kerden ve zekerde sünnet mahalli. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6466 1 (386 | hitâne(t) ÜS | Sünnet etmek, hatne kerden. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6467 1 (386 | hatr 5 | Birini aldatıp kadr ve hayf etmek. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6468 1 (386 | hatl dil | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6469 1 (386 | hatim #3 | Bitirmek, tamam etmek, encâmiden ve baştan başa okumak, mühürlemek. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6470 1 (386 | hatemât claiâ | Hatimler, tamamlar, nihayetler, encâmhâ ve bir nihayetten bir nihayete kadar | Arapça noktalı hâ ($) babı 
okumalar. 
6471 1 (386 | hatme(f) Aaiğ | Kitabın ahiri olan kelam, encâm. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6472 1 | 386 hatmi G | Hatim ve sona ve mühre mensup olan, encâmi. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6473 1 | 386 hatmiyyet cjaiâ | Hazret-i Muhammed, hâtemü”l-enbiyâ aleyhisselam. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6474 1 (386 | hatmiyyet alâ | Bi-manâhu eydan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6475 | 1 (386 | hutn Oi | Sünnet etmek, hatne kerden. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6476 1 (386 | hutne(t) 483 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6477 1 (386 | butür 2s3 | Hilekâr, gaddar, mekkâr. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6478 1 (387 | hutüne(t) “si | Müsâhere, nikahtan olan hısımlık, hoşi. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6479 1 (387 hatit <3 | Hasis, kem-kadr olan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6480 1 (387 hatir 2ö3 | Hilekâr, gaddar, mekkâr, yalancı. Arapça noktalı hâ (&) babı 
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6481 1 (387 | husse 48 | Bir avuç ağaç kırımtısı. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6482 1 (387 | hicâle(t) 4işâ | Utanmak, şermiden. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6483 1 (387 | hacel Jaâ | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6484 1 (387 | hacle(t) 453 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6485 1 (387 | hadâre(t) 8045 | İsmet, iffet, nisa kısmı ehl-i perde olmak, mide. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6486 1 (387 | hıdâş Gâl& | Tırmalamak, harişiden. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6487 1 (387 | hıdâ' g3 | Aldatmak, firiften, hile etmek. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6488 1 (387 | haddâ' &' | Hilekar, dubaracı olan, mâkükâr. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6489 1 (387 | huddâm e | Hizmetkarlar, hâdimler, zeverân. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6490 1 (387 | hidâm 88 | Daire olmuş nas halkaları. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6491 | 1 (387 | hidân 08 | Dostluk, yâr, dost. Arapça noktalı hâ (4) babı 
6492 1 (387 | hadâ'i" &l8 | Hud'alar, hileler, mâkâhâ. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6493 1 (387 | hader 5 | Azaiyileşmek, enbüsiden. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6494 1 (387 | hadr 433 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6495 1 (387 | hidr 433 | Perde, setr, hâ'il olan nesne. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6496 1 (387 | hads v3 | Tırmalamak, harişiden. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6497 1 (387 | hadşe(t) aâ | Korku, bâk, vesvese. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6498 1 (387 | had' ES | Aldatmak, firiften, hile etmek. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6499 1 (387 | hud'a() 4833 | Hilekarlık, mâkükâri. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6500 1 (387 | badem #8 | Hizmetkar, zever, hâdim. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6501 1 (387 | hidemât cls | Hizmetler, ubudiyetler. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6502 1 (387 | hizmet 4aâ | Birinin işini gücünü görüp bendelik etmek, Pişigi. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6503 1 (387 | hidn 04 | Kızı oğlan kız, düşize. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6504 1 (387 | hudür 2943 | Setrler, hıdrlar, perdehâ. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6505 1 (387 | hudüş Öâşis | Tırmalamak, harişiden, tırnakla yırtmak. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6506 1 (387 | hadire(t) 3)w3 | Ehl-i perde ve afife olan hatun, mide. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6507 ı (388 | hadi'a(t) #aşaâ | Hile, hilekârlık, mâküyi. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6508 1 | 388 haz' EB | Kıyma kıymak, güşt enciden. Arapça noktalı hâ (&) babı 
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6509 | 1 |388 | hazf 438 | Taş, hacer, seng. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6510 1 | 388 hazl Jis | Birine imdat etmeyip perişanlıkta ve horlukta bırakmak ve dostsuz ve imdatsız | Arapça noktalı hâ (&) babı 
e kalmak, bi-yâri şuden. 

6511 1 (388 | hızlân © | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6512 1 | 388 hazül İs3 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6513 1 | 388 hazele(t) 4l38 | Alçaklar ve mağlup münhezim olanlar, deniler, pestibân. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6514 1 | 388 harap <â | Perişan olan, zir ü zeber, virane. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6515 1 | 388 harabat “44 | Harabeler, perişanlıklar, virânhâ. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6516 1 (388 | harabe 404 | Issız olan mahal, virane. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6517 1 (388 | harâbiyet İl | Haraplık, viranlık. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6518 1 (388 | haraç GS | Reayadan taraf-ı sultâna eda olunan akçe. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6519 1 (388 | harâtim ş20â | Hortumlar, burunlar, bisân. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6520 | 1 (388 | hurâfât GALâ | Beyhude kelamlar, hevâyhâ. Arapça noktalı hâ (4) babı 
6521 1 | 388 hurafe(t) 4â7â& | Budala lakırtısı, beyhude kelam, hevây. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6522 1 | 388 hırrân ONA | Muti, itaatli olan, fermânber. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6523 | 1 (388 | har&id 8 | Kızı oğlan kızlar, düşizegân. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6524 1 | 388 harbak G5â | İki nevi zehirli otun ismidir ki birine beyaz çöpleme diğerine kara çöpleme Arapça noktalı hâ (&) babı 

denir. 
6325 1 |388 | harbakayn Oââ | Mezkur otların ikisi. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6526 1 | 388 harc GC | Masraf, birinin malından ve akçesinden sarf olunan miktar ve maldan ve Arapça noktalı hâ (&) babı 

akçeden sarf etmek ve yapıya konulan mahlüt kireç ve Horasan ve esvap 

üzerine işlenen ince kaytan. Vekil harc efendisinin mutfak masrafı ve bazen 

diğer masraflara memur olan hizmetkar. 
6527 1 |389 hurç GS | Meşinden yapılır bir nevi büyük yol torbası, hurçin. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6528 1 |389 hardal JA | Bazı taama lezzet vermek ve iştah açmak için maruf tane, sibendân. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6529 | 1 (389 | hırdavat <l3358 | Ufak tefek nesneler, pirzi. Arapça noktalı hâ (4) babı 
6530 1 (389 hortum psk'â | Fil burnu ve tulumbaya takılıp köseleden masnu boru. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6531 1 (389 | hurfe(t) 478 | Latif ve muaccib olan, dilgüşâ ve kâzib ve düzme masal. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6532 1 (389 | hark Gİ | Yırtmak, beriden ve bozmak. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6533 1 (389 | hurk GA | Su arkları, ferkendhâ ve çayırlı çimenli olan düz yerler. Arapça noktalı hâ (£) babı 
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6534 1 (389 | hırka(t) “8â | Birnevi esvap ki parça ve yamadan yapılır idi, hezâr-ı mih. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6535 1 (389 | harrüb <4)â | Keçi boynuzu denilen kuruyemiş, harnup. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6536 1 (389 | hurüc GS | Dışarı çıkmak, telâviden ve isyan etmek. Şahib-i hurüc asi olan kimse. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6537 1 (389 | harüt yâ Uygunsuz, zabt olunmaz beygir,harün. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6538 | 1 | 389 | harid 43 | Kızoğlankız, düşize. Arapça noktalı hâ (6) babı 
6539 1 (389 | (harita) (4: 4) | Musattah olan memleket resmi. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6540 1 (389 | harif 3 | Sonbahar, güz faslı, pâyiz. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6541 1 (389 | harik GM | Su arkı, ferkend ve çayırlı çimenli olan düz yer. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6542 | 1 (389 | huzzân OİÂ | Hazinedarlar, kehbedân. Arapça noktalı hâ (4) babı 
6543 1 (389 | hizâne(t) 4413& | Mal vaz* olunan mahal, gencine ve hazinedarlık hizmeti. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6544 1 (390 | hazâ'in OİĞâ | Hazineler, genchâ. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6545 1 (390 | bhazurân OAB | Hezârân denilen ince kamış. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6546 1 (390 | haz' gö | Kesmek, kat etmek, buriden. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6547 1 (390 | hız'a(t) 48 5â | Kıta, parça, pâre. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6548 1 (390 | hazef G)3â | Testi denilen kap, sebü. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6549 1 (390 | hızi Gö | Beliyye ve rüsvalığa giriftar olmakla beyne” -nâs hor ve zelil olmak, keyâre. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6550 1 (390 | hazine 4i5â | Mal vaz olunacak mahal, gencine. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6351 1 (390 | hasâse(t) Vulmâ | Alçak tabiatlı olmak, fürümâye, cingânelik. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6552 1 (390 | hasr Je | Ziyan ve zarara uğramak ve yoldan azmak ve dall olmak, gümrâh. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6553 1 (390 | bhüsrân Ol az | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6554 1 (390 | husüf diyez | Ay tutulması, mâh giriften. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6555 1 (390 | hasir mak | Zarara uğrayan kimse, ziyân dide. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6556 1 (390 | hasis Osyuk | Alçak tabiatlı, cingâne olan, bednihâd. 

6557 1 (390 | hasise(t) Mapa | Alçak tabiatlı olmak ve tamahkâr olmak, şehrmend şuden. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6558 1 (390 | haşeb çiz | Kereste, kalın kuru ağaç, dıraht-ı huşk. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6559 1 (390 | bhuşbân üs | Keresteler, huşk dırahtân. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6560 1 (390 | buşne(t) 4 | Huşunet, sertlik, dürüşt. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6561 1 (390 | huşu £sâ3 | Kendini alçak tutup edep ve haya üzere olmak, fürüteni. Arapça noktalı hâ (&) babı 
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6562 | 1 (390 | huşunet Giyâz | Sert ve katı olmak, dürüşt şuden. Arapça noktalı hâ (4) babı 
6563 1 (390 | haşyân üsâS | Korkak, hirâsân, korkmuş olan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6564 1 (390 | haşeyân üsüS | Korku, bim, korkmak. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6565 1 (390 | haşye(t) iyüs | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6566 1 (390 | haşin Ösüâ | Huşunetli, sert olan, dürüşt. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6567 1 (390 | hişâl dua | Huylar, ahlaklar, siriştân. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6568 1 (390 | bhişâm şuaâ | Birbirine dava ve münâza“a etmek, üştülüm. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6569 1 (391 haşâ iş Oallak Hasiyetler, bir nesnenin mahsus olan keyfiyetleri. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6570 1 /391 haşâ il diüas | Huylar, ahlaklar, nihâdân. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6571 1 |/391 haşâ?im pibaâ | Nizalar, davalar, husumetler. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6572 1 /391 hişb çuaâ | Bolluk, ucuzluk, ferâhi. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6573 1 /391 haşlet cas | Huy, hulk, meşrep. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6574 1 (391 haşım #3 | Davada ve nizada ve oyunda ve kavgada birinin hakkından gelmeye say eden | Arapça noktalı hâ (&) babı 
kimse, düşman. 
6575 1 (391 huşamâ? şla3 | Hasımlar, adüvler, düşmenân. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6576 1 (391 huşmân ül | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6577 1 (391 huşuş üaşağ | Keyfiyet, madde, şey, emir ve bir nesnenin sair nesnelerden tefrik ve temyiz Arapça noktalı hâ (&) babı 
olunduğu araz. “ale”l husüs ve bâ-husüs ve bi”l-husüs cümleden ziyade olarak 
başkalar olmadığı surette dahi bunun olması memul olmak vech üzere. 
6578 1 (391 huşuşan Lag | Başkası olmaz ise de bunun olması memul olup başkası olur ise bu dahi Arapça noktalı hâ (&) babı 
cümleden ziyade olmak vech üzere. 
6579 1 |/391 huşuşiyet İyayağ | Muhabbet, dostluk, yâri ve mahsusluk, ayrılık. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6580 1 (391 huşüm psa | Hasımlar, davacılar, düşmenân. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6581 1 (391 huşumet iagaâ | İki kimse beyninde olan cedel ve niza, çekişmek, cehiden, düşmanlık. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6582 1 (391 huşye(t) yas | Taşak, haya. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6583 1 (391 haşiş Gayağ | Has, mahsus olan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6584 | 1 (391 | haşım âwa3 | Husumet edici, düşman. Arapça noktalı hâ (4) babı 
6585 1 (392 | hizâb çua3 | Nesne boyayacak boya, fâm. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6586 1 (392 | hudâra(t) özüa2 | Yeşil olmak, yeşillik, sebzi. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6587 1 (392 | bhudâri seaâ | Yeşil renk olan sebz. Arapça noktalı hâ (£) babı 
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6588 ı (392 | hizâz üzua3 | Yazı mürekkebi, zâkâb. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6589 1 (392 | hadrâ” $#Mwa3 | Gökyüzü, semâ, âsuman ve ahdar, yeşil olan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6590 1 (392 | hudra(t) öaâ | Yeşil renk olmak, sebzi şuden. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6591 1 (392 | huzü' gg Alçak gönüllülük edip kemâl-i edeb üzere bulunmak. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6592 1 (392 | hat hi Çizgi ve yazı, çizi, keşe, el yazısı ve name, mektup ve ferman. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6593 1 (392 | hattı istivâ” Şa) a Dünyanın iki kutbundan müsavi bu'dda olup kürre-i arzı mütesâviye tansif Arapça noktalı hâ (&) babı 
eden dâ”ire-i mevhüme. 
6594 1 (392 | hattı şerif Seri kâ | Tarafzı şâhâneden sudur eden fermân-ı âlişân, zernişân. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6595 1 (392 | hatt-ınışfınihâör Ai ii kâ | Şemsin gayet irtifasında vaki olduğu dâ”ire-i semüt. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6596 1 (392 | hata sUaâ | Yanlışlık, doğru olmayan husus, heftüt. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6597 1 (392 | hata şevap çlga Us | Basma kitapların sonunda yanlışlarını düzeltmek için basılan cetvel. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6598 1 (392 | hitâ Usâ | Hatveler, adımlar, gâmhâ. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6599 1 (392 | hitap çikâ | Tevcih-i kelâm etmek, lakırtısını birine veya bazı kimseye tahsis etmek. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6600 1 (392 | hitaben Yüsâ | Hitap ederek, hitap olunarak. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6601 1 (392 | hitabet üaâ | Hatiplik, hatip olmak. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6602 1 (392 | hatâbet as | Hutbe, hatibin minberde nasa okuduğu dua. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6603 1 (392 | hitar aa | Hatârlar, tehlikeler, muhasaralar. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6604 1 (393 | hattat) (ala | Yazı yazan kimse, nüvisende. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6605 1 (393 | hattâf Gilaâ | Kapıcı, rübüdende ve şeytân-ı la“in ismidir. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6606 1 |393 hitâm ştas | Yular, mehâr, hayvan yuları. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6607 1 |393 hatâyâ? #güaâ | Suçlar, kabahatler, bezehâ. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6608 1 |393 hatâir iaâ | Memleketler, ülkeler, kenderhâ. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6609 1 (393 | hatb çhaâ | İş, emir, kâr, maslahat. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6610 ı (393 hutabâ? #Gaâ | Hatipler, dürüd hânân. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6611 1 (393 | hutbe e Hatip efendinin minberde kıraat eylediği dua, dürüd. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6612 | 1 (393 | hıtta âlâ | Ülke, diyar, memleket. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6613 1 |393 hatar 53 | Muhatarada olmak, tehlikede olmak. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6614 1 |393 hatarât cijhâ | Akla gelen fikirler. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6615 1 (393 | hatre(t) »ğaâ | Akla gelen suret, hayal, fikir. Arapça noktalı hâ (£) babı 
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6616 1 |393 hıtat kb | Diyarlar, memleketler, kişverhâ. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6617 1 (393 | hatf câikâ | Kapmak, rübüden, kapıp zaptetmek. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6618 1 |393 hatmi 3 | Malum çiçek ki mualece için kullanılır. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6619 1 (393 | hutuvât Ciği& | Hatveler, adımlar, pejerhâ. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6620 1 |393 hatve(t) oğhaâ | Adım, yürümekte her ayak açılışında katolunan mesafe, pejâr. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6621 1 |393 hutür s2 | Akla gelmek. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6622 1 |393 hutüt İagiak Hatlar, çizgiler, çiziler. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6623 1 |393 hatip cuk3 | Minberde hutbe okuyan efendi, dürüdhân. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6624 1 (393 | hati'et “öss | Suç, hata, günah, kabahat. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6625 1 (393 hatir İla Mühim, cesim, elzem olan ve şan ve şeref sahibi, âli, refi“ olan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6626 1 (393 | hatire(t) ökâ | Memleket, diyar, ilkâ, kişver. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6627 1 (393 | hazlebe(t) 485 | Dedikodu, süz-i güdâz güftü şenid. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6628 1 (393 | huf ciâ | Çizme denen ayakkabı, müze. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6629 | 1 (394 | haf” slâi& | Gizlenmek, nühüften, gizli olmak ve gizli olan husus. Arapça noktalı hâ (4) babı 
6630 1 (394 | hıfa slâi& | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6631 1 (394 | hafâra(t) öğâ& | Himayet, siyanet, aman. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6632 1 (394 | huffâş GAS | Yarasa kuşu, şebpere. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6633 1 (394 | haffaf Gâ& | Kavaf, pabuç ve emsali nesneleri satıcı, sürger. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6634 1 (394 | hafâyâ& syis | Gizli saklı olan, hususlar, nihânân. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6635 1 (394 | hiffe(t) 488 | Hafiflik, sebügi, ağır olmayan ve hafif mizaçlık ki vakar ve temkin Arapça noktalı hâ (£) babı 
mukabilidir. 
6636 1 (394 haftân gâ& | Cenkte zırh üzerinde giyilir bir nevi pamuklu kaftan, kejâğand. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6637 1 (394 hafakan üâââ | Yüreğe arız olur pek tehlikeli bir titreme illeti ve öte beri deprenip oynamak. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6638 1 (394 hafi ââ | Gizli saklı olan, nihân. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6639 Iı (394 | hafiye 44â5 | Gizli saklı olan nesne, sır, püşide. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6640 1 (394 hafiz uasââ | Aşağı basılmış olan, kibri ve serkeşliği kırılmış olan, zir behiden. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6641 1 (394 | hafif cââ | Yeğni olan, sebek, ağır olmayan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6642 1 (394 | halâ” 98 | Boş olmak, tehi ve boşluk ve boş olmak ve boş olan mekân ve memşâ, kenef. | Arapça noktalı hâ (4) babı 
6643 1 (394 | halâb <8 | Sulu balçık ve batak, çamurlu olan mahal, harr. Arapça noktalı hâ (£) babı 
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6644 ı (394 | hilâb <8 | Yırtıcı kuş ve hayvan pençesi, hazre. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6645 1 (394 | halâhil Jada Ayağa giyilen halka ziynetleri, ebrencen-i pâ. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6646 1 (394 | halaş 0a3iâ | Muhataradan veya muzâyakadan kurtulmak, rehâ ve karışıklıktan ari olmak. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6647 1 (395 | bülasa(t) “â | Bir nesneden bi”l-amel çıkarılıp o nesnenin bütün kuvvet ve faydasını havi ve | Arapça noktalı hâ (4) babı 

cami olan nesne. 
6648 1 (395 hilât 294 | Karıştırmak, birbirine katmak, âmihten. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6649 1 (395 hilâ' g9 | Çalınma ve çarpılma denilen illet. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6650 1 (395 | hulâ“a(t) 4e93 | Haliü'l-izâr, edepiz, arsız, bi-neng, çapkın olmak. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6651 1 (395 | hilaf &Dâ | Yalan, kizb, dürüğ, hata ve muhalefet, karşı komak. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6652 1 (395 | hilafet 4898 | Halife olup birinin yerine geçmek ve Halifetullah olmak. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6653 1 (395 | hallâk Gİ | Halk edici, yaratıcı, Allahüteala, âferinende. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6654 1 (395 | hilâl DE | İki nesne beyninde olan aralık, miyân düçizi ve zaman, vakit ve diş ve kulak Arapça noktalı hâ (£) babı 

karıştıracağı, hilal ve bir kelimenin asıl fürüunu havi olan tertib-i sarfi ve biri 

ile sıdk ve saffet üzere dost olmak. 
6655 | 1 (395 | halâle(t) ADS | Sadık dostluk, yâri. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6656 1 (395 | hullân © | Haliller, sadık dostlar, yârân. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6657 1 (395 halâ'ik G8 | Mahlukat, âdemler, merdümân ve tabiatlar, huylar, ahlak. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6658 1 (395 | hilb Gis | Tırnak, zafer, nâhun Arapça noktalı hâ (£) babı 
6659 1 (395 | huleb Gi | Yağmursuz geçen kara bulut veya şimşek, ebr-i siyâh. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6660 1 (395 | hulleb Gİ | Yağmursuz geçen şimşek, dırahş. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6661 1 (395 | bullet 48 | Dostluk, muhabbet, yâri. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6662 1 (395 | halecân OSB | Izdırap, rahatsızlık, raşe, titremek, tenbiden. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6663 1 (396 | halhal SİS | Karıların ayaklarına giydikleri toka ziyneti, bilezik gibi, evrencin. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6664 1 (396 | huld a5 | Baki ve daim olmak, pâyende ve cennet, firdevs. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6665 1 (396 | halledallah avis | “Allahuteala daim ve baki eylesin” manasında duadır, Yudâ pâyende bâd. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6666 1 (396 | hılş yali | Muhip, dost. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6667 1 (396 | huleşân ğüais | Hılslar, dostân, muhipler. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6668 1 (396 | halt 3iâ | İki şeyi birbirine katıp karıştırmak, âmihten ve galiz hata etmek. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6669 1 (396 | hılt his | İhlât-ı erba'adan herbiri ki bünye-i beden mebnâsı olup safra ve sevda ve dem | Arapça noktalı hâ ($) babı 


ve balgam tesmiye olunur. 
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6670 1 (396 | hal' &8 | Çıkarmak, soymak, sipühten, nez“ etmek ve azletmek ve karısını boşamak ve | Arapça noktalı hâ (&) babı 
oğlunu evlatlıktan çıkarmak. 
6671 1 (396 | hulk &B | Karısını boşamak, râh dâden. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6672 1 (396 | hila &8 | Hilatler, kaftanlar, kabahâ. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6673 1 (396 | hilat 4aiâ | Ziyarete gelen ulamaya padişah veya vezir tarafından teşrifen verilen kaftan, Arapça noktalı hâ (&) babı 
| teşrif. 
6674 1 (396 | half Gis | Art, arka, pes. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6675 1 (396 | halef G5 | Birinden sonra mansıba geçen kimse ve birinden sonra dünyaya gelen kimse, | Arapça noktalı hâ (&) babı 
vâpes mânden. 
6676 1 (396 | hulf Gi3& | Bozmak, muhalif hareket etmek, kâliden. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6677 1 (396 | hulef& şii | Halifeler, bir kimseden sonra mansıba geçen kimseler ve bir memur maiyetine | Arapça noktalı hâ (&) babı 
verilen muavinler ve Peygamber aleyhisselam?dan sonra emirü”l Müslimin 
zevât-ı kirâm hazerâtı. 
6678 1 (397 | halefi dâS | Halefe müteallik ve mensup olan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6679 1 (397 | halk GE | Yoktan var etmek, yaratmak ve yoktan var edilmiş olan nesne, âdem, insan ve | Arapça noktalı hâ ($) babı 
kavim, kabile, âferiden. 
6680 | 1 (397 | bulk Gİ | Huy, tabiat, nihâd, meşrep. Arapça noktalı hâ (4) babı 
6681 1 (397 | hilkat 488 | Yaradılış, fıtrat, âferineş. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6682 1 (397 | halki GÂS | Tabii, zati olan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6683 1 (397 | halkıyye(t) âlâ | Tabiat, yaradılış, nijâd. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6684 1 (397 | halel Ji | Bozukluk, eksik, kemi, noksan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6685 1 (397 | hulüv 35 | Boşluk, tehi şuden, hâlilik ve iş ile meşgul olmamak. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6686 1 (397 | halvet 38 | Tenhaya çekilmek ve tenha mahal, istirahat mahali ve cima etmek. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6687 1 (397 | hulüc GS8 | Rahatsız olmak, çalkanmak, döğünmek, ra“ şedâr olmak. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6688 1 (397 | hulüd 3418 | Daim ve baki olmak, direng, devam, beka. Yevm-i hulüd Kıyamet günü. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6689 1 (397 | hulüş vasi | Halis dostluk ve halis ve safi olmak, nâb şuden, karışık olmamak. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6690 1 (397 | hulüşiyyet Gpals | Halis dostluk. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6691 1 (397 | haluk â33 | Ahlâk-ı hamide sahibi olan, nikhü. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6692 1 (397 | bullet 4S | Sadık dost ve dostluk. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6693 1 (397 | hali GB | Boş, tehi ve meşgul olmayıp boşta olan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
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6694 1 | 398 haliç 8 | Nehir, ırmak, cüy ve nehir şeklinde olan su, boğaz ve körfez ve cetvel misilli. | Arapça noktalı hâ (&) babı 
6695 1 (398 | hali &8 | Tart olunan, herkesin def ve kovduğu çapkın, hişide. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6696 | 1 (398 | hali“u'l-uzâr Sİ ği& | Çapkın meşrep olan kimseden kinayedir. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6697 1 (398 | halife 4â8 | Birinin mansıbına ve mesnedine geçen kimse ve Peygamber aleyhisselam Arapça noktalı hâ (£) babı 
Hazretleri'nden sonra emirü”l mü ?minin olan zevât-ı hazerâtından herbiri ve 
bazı memurun muavinlerine ıtlak olunur ve mimar muavini. 
6698 1 | 398 halik GE Layık, münasip, sezâ ve şayan olan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6699 1 (398 | halika(t) İĞ48 | Liyakat, münasip tabiat, nihâd, cibillet, istihkak. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6700 1 | 398 halil MAS | Halis dost, yar. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6701 1 (398 | halile(t) ALİS | Halis ve safi dost olan hatun ve zevce, menküha, hem-ser. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6702 1 (398 | haliyye(t) 4gi& | Bal arısı içinde bal yaptığı kovan, kent. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6703 1 (398 | bhumâr gas | Sarhoşluktan sonra arız olan baş ağrısı, sersemlik. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6704 1 | 398 humâsi 3 | Aslı beş harften ibaret olan kelime, penci. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6705 1 | 398 himâlât üs | Sırlar, esrar, gizli saklı hususlar, nihânhâ. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6706 1 (398 | humâme(t) dalaâ | Süprüntü, rüfte ve taam döküntüsü ki ecir ve sevap için düşürüp eklederler. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6707 1 (399 | hamhame(t) dada | Sözü genizden söylemek. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6708 1 (399 | hamed Ateş sönmeyerek alevi sakin olmak. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6709 | 1 (399 | hamr 3 | Şarap, bâde, mey. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6710 1 (399 | humre(t) 242 | Düzgün, avratlar yüzlerine sürdükleri nesne, sepide. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6711 | 1 (399 | hams yağ | Beşadedi, penc. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6712 1 (399 | hums yağ | Beşte bir, penc yek, bir nesnenin beş cüzünden bir cüzü. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6713 1 (399 | hamse(t) Sual | Beşadedi, penc. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6714 1 (399 | hamsün üysağ | Elli adedi, pencâh. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6715 1 (399 | hamsin Osuağ | Bi-ma“nâhu eydan ve kış mevsiminin sonu olan elli gün ki nihayeti nevrüz-ı Arapça noktalı hâ (&) babı 
sultâniye vasıl olur. 
6716 1 (399 | himle(t) 4laâ | Sır, gizli, pünhân, saklı olan husus. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6717 1 (399 | humüd 3sa3 | Bayılmak, kendini kaybetmek, bi-hod şuden ve ateş sönmeyerek alevi sakin Arapça noktalı hâ (&) babı 
olmak ve gayret yahut hararet teskin olunup soğumak. 
6718 1 (399 | hamur) (0s | Hamur, un ve su ve maya katılıp hâsıl olan ekmek harcı, pirâzde. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6719 1 (399 | humür 23 | Hamrlar, şaraplar, bâdehâ. Arapça noktalı hâ (&) babı 
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6720 1 (399 | humül Jsâ3 | Bir kimsenin adı sanı batmak, kem-nâm şuden, şöhreti kaybolmak Arapça noktalı hâ (£) babı 
6721 1 (399 | hamirfhamur| sağ | Ekmek ve börek misillilerin harcı, pirâzde. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6722 1 (399 | hamis Osa3 | Beşte bir, penc yek, bir nesnenin beş cüzünden bir cüzü ve beş erkamdan yani | Arapça noktalı hâ (#) babı 
mukaddime ve kalb ve meymene ve meysere ve sâkadan ibaret ve mürettep 
j olan ordu ve asker. Yevmi”l hamis perşembe günü. 
6723 | 1 |400 | hinâbe(t) “G8 | Fenalık, bedi, eser-i kubh, şer ve şür. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6724 1 (400 | hınâs cü | Kendilerinde hem erkeklik ve hem dişilik alameti olan âlâtın mevcut Arapça noktalı hâ (&) babı 
bulunduğu mahlukat. 

6725 1 |400 | hunâsâ il | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6726 1 (400 | hanâdık G4 | Hendekler, tarla misali etrafına kazılan çukurlar, ğabcihâ Arapça noktalı hâ (£) babı 
6727 1 (400 | bhanâzır 2388 | Hınzırlar, domuzlar, hükân. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6728 1 (400 | bhanâzir dajik Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6729 1 |400 | hannâs üds | Şeytân-ı la'in, div. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6730 1 (400 | bhannâsi yeli | Şeytana mensup ve müteallik olan, divi. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6731 1 (400 | hunnâk Gü | Malumillet ki boğaza arız olup nefes almak ve yutkunmak güç olur. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6732 1 (400 | hannâk Gü | Boğucu, cellat, hafa künende. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6733 1 (400 | hanâka(t) âUS | Hunnak illeti, hafa. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6734 1 (400 | hünsâ wâ | Kendisinde hem erkeklik ve hem dişilik alâmeti mevcut olan mahluk. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6735 1 (400 | hançer ai | Birnevi eğri ve sivri büyük bıçak, deşne. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6736 1 (400 | hendek Ges | Tarla ve kale ve emsali etrafına kazılan çukur, gabci. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6737 1 (400 | hınzır 2 | Domuz denen murdar hayvan, hük. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6738 1 (400 | hımzire(t) B3ajiâ | Dişi domuz, mâye-i hük. 

6739 1 (400 | hunsâ” $Uai3 | Burnunun ucu azca kalkık gerisi basık olan karı. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6740 1 (400 | hınsır wa | Küçük parmak, sırça parmağı, kâblic. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6741 1 | 401 hanzal JA | Ebu cehil karpuzu tabir olunan meyve ki acı ve müshil olur, fenk. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6742 1 | 401 hank Gi | Boğmak, boğaz sıkıp öldürmek, habe kerden. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6743 | 1 (401 | havâtim #58 | Hatemler, mühürler, dejehâ. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6744 | 1 |401 | havâtim aöl3& | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı hâ (4) babı 
6745 | 1 (401 | havâtin OĞl8 | Hatunlar, kadınlar, bânübân. Arapça noktalı hâ (4) babı 
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6746 1 | 401 havâr Sığır kısmının böğürmesi ve koyun kısmının melemesi, şene kerden. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6747 1 | 401 havâric CS | Asiler, zorbalar, günahkârân ve ahir mezhep yahut başka milletten olan Arapça noktalı hâ (&) babı 
kimseler. 
6748 1 | 401 havârık GA | Harikulade olan hususlar, acib ve garip olan vukuat. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6749 1 | 401 havaş veliâ | Hâslar, mahremler ve büyük muteber olanlar, büzürgân ve mahsus olan Arapça noktalı hâ (&) babı 
keyfiyetler. Ehl-i havâşş güya bazı esrar ve hikmete vâkıf olmakla harikulade 
ve mucize gibi ef âl icrasına muktedir olan. 
6750 1 (401 havâtır 3138 | Hatırlar, fikirler, efkarlar, hülya. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6751 1 | 401 havâtıf âibi5& | Hâtıflar, şimşekler, dırahşân. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6752 1 | 401 havâfi A | Hafi ve gizli olan, pünhânhâ. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6753 1 | 401 havvân O0İSâ | Hain, hıyanetçi olan, nârâsti-ger. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6754 1 (401 | bhuvvân 038 | Hainler, hıyanet ediciler. 
6755 1 | 401 havânık dila Hangâhlar, tekkeler, hânigâhhâ. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6756 1 | 401 havZ US | Suya girmek, fürü âmeden be- âb. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6757 1 (402 | havf G3â | Korku, bim ve korkmak. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6758 1 (402 | havlıcan dala | Kulunç otu denilen edviye, husrev dârü. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6759 1 (402 | havn OSB | Hıyanet, hainlik, nârâsti. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6760 1 (402 | havene(t) 438 | Hainler, hıyanetçiler, nârâsti künende. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6761 1 (402 | hıyâbe(t) “3 | Mahrum kalmak, nâ-ümid şuden, behredâr olmamak, zarar ve ziyana Arapça noktalı hâ (&) babı 
uğramak. 
6762 1 (402 | hıyar) (5 | Malum bir nevi sebze meyvesi, şin. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6763 1 (402 | hayyât 44 | Terzi, esvap biçip diken kimse. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6764 1 (402 | hıyâta(0) âki$ | Terzilik, dikicilik sanatı, dühten. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6765 1 (402 | hayal İ5â | İnsanın zihninde hâsıl olup mürtesim olan suret, hülya ve zihin, akıl. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6766 ı (402 | hayâlât eş Hayaller, zihinde hâsıl olan ve mutasavvur olan suretler, hülyâhâ. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6767 ı (402 | hayalet Lâ | Yalnız zihinde hâsıl olup bi-vücüd olan suret, hülya ve bazen hastaların yahut | Arapça noktalı hâ (£) babı 
meraklıların gözüne görünür gibi olup külliyen ma'dümu”l-vücüd olan süret-i 
mevhüme. 
6768 1 (402 | hayali 6 | Yalnız zihinde hâsıl olup bi-vücüd olan. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6769 1 (402 | hıyâm 263 | Haymeler, çadırlar, tâjhâ. Arapça noktalı hâ (&) babı 
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6770 1 (402 | hıyanet yâ | Hainlik, ahit ve emanete gadretmek kendi hakkında biri indinde emniyet hâsıl | Arapça noktalı hâ (&) babı 
j ettikten sonra o emniyete mugayyir kasten fiil ve hareket etmek, nârâsti. 
6711 1 (403 | haybe(t) İş | Mahrum ve bi-behre kalmak, murada nail olamamak, bi-behre. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6772 1 | 403 hayır S | Herkes indinde matlub ve mergup olup bâ'is-i menfa'at olan şey. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6773 1 | 403 hayrat <8 | Ahirette insana bâ'is-i menfaat olacak ameller. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6774 1 | 403 hayret 5348 | İnsanın ruhuna bâ“is-i menfa'at olacak amel. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6715 1 | 403 hayşüm ps8 | Burun içinde geniz denilen mahal, enderün bini. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6776 1 | 403 hayt pa İp, iplik, tel, rişte. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6777 1 (403 | hayf 3 | Havf, korku, korkmak, bim. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6778 1 (403 | hayli Jâ | At, feres, esb ve at sürüsü ve atlı asker cemaati. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6779 1 (403 | hayelân GİS | Sanmak, zannetmek, gümâniden, tevehhüm etmek. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6780 1 | 403 haylüle(t) disüâ | Bi-ma'nâhu eydan ve kibir, taazzum, gurur. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6781 1 | 403 hayme 4433 | Çadır, barigâh. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6782 1 | 403 huyür 383 | Hayırlar, iyi ve menfeatli şeyler. Arapça noktalı hâ (&) babı 
6783 1 | 403 huyüt 453 | Haytlar, ipler, iplikler, riştehâ. Arapça noktalı hâ (£) babı 
6784 1 (403 | huyül Js3 | Atlar, esbân ve atlı asker bölükleri. Arapça noktalı hâ (£) babı 
1 | 403 Aa Ga dağa YAN Gila 
6785 1 | 403 dâ 3 | İşbu harf-i dâl-ı mühmele tertib-i hurüf-u Osmâniyyede onuncu harf olup Arapça noktasız dâl (3) babı 
hesap ve ulüma dair olan kütüb ve resâilde dört adedine işaret olur. 
6786 1 | 403 dâ? $03 | İllet, dert, maraz, zor. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6787 | 1 |404 | dâü”s-sa'leb çk183 | Kel, uyuz illeti, huşgerende. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6788 1 (404 | de'b cla | Âdet, usul, yol, ayin. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6789 1 | 404 dâbbef(t) 43 | Yer üzerinde yürüyen hayvan ve binek hayvanı, çârpâ. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6790 1 | 404 dâbbetü”l-arZ Yağı la Kıyamet vakti yaklaşdıkta zuhur edecek muhüf bir hayvan. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6791 1 | 404 dâhil Jâla | Duhul etmiş, içeride olan, derün ve tasarruf berler cima edici olan. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6792 1 | 404 dâr 93 | Konak, saray, hane, ev ve ağaç, direk ve sahip, malik olan ve bakıcı, gözetici (| Arapça noktasız dâl (9 babı 
olan. 
6793 1 (404 | dâr-ı âhiret <Jâİ j4 | Kıyametten sonra dâhil olacağımız alem, behişt. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6794 | 1 (404 | dâru'lhuld ASİ) 3 | Cennetin bir behçesi. Arapça noktasız dâl (9) babı 
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6795 | 1 (404 | dâru's-selâm pall ia | Cennetin diğer bahçesi. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6796 | 1 (404 | dârwli-karâr AN Sa | Kıyametten sonra dâhil olacağımız alem. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6797 1 | 404 dâr-ı berzah Çi 8 | Vefat ile Kıyamet beyninde dâhil olacağımız mekan ve zaman. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6798 I (404 | dâr-ıbekâ G3 44 | Kıyametten sonra dâhil olacağımız alem. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6799 1 | 404 dâr-ı dünya giz ya Şimdiki halde meskenimiz bulunan alem-i kevn ve fesat hâne-i giti. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6800 1 | 404 dâr-ı şini yisa 30 | Baharattan tarçın denilen şey, dârçini. Arapça noktasız dâl (53) babı 
6801 1 | 404 dâreyn Ol | İki konak, dünya ve ahiret, dü giti. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6802 1 | 404 dâ'i | Dava edici ve davet edici, hürende ve dua edici ve sevk ve teşvik edici olan ve | Arapça noktasız dâl (3) babı 

müezzin, ezan okuyan kimse. 
6803 1 (404 | dâliyye(t) 4813 | Mucip ve sebep ve bais olan husus ve vakit ve zamanın bir haleti. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6804 1 (405 | dâfi &' | Defedici, def künende, sürücü, savıcı, kakıverici olan. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6805 1 (405 | dâl dl | Hurüftan onuncu harfin ismidir ve eğri, çarpık olan. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6806 1 | 405 dâll dh | Delalet edici, gösterici olan, rehnümâ. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6807 1 | 405 dâme 9 | “Daim ola, daim olsun” manasında duadır, pâyende bâd gibi. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6808 1 | 405 dâmi' a(t) 4&al3 | Bir nevi yara ki başa isabet edip kan ancak görüne, riş. Arapça noktasız dâl (53) babı 
6809 1 (405 | dâmiğa(t) 4âala | Şu baş yarası ki dimağa işlemiş ola, vâlâne. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6810 1 | 405 dâmiye(t) âğala | Şu baş yarası ki kanı akıp seyelan ede, keyfâ. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6811 1 | 405 dâni Gi) | Yakın, nezdik, garip olan. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6812 1 | 405 dâhiye(t) “AN | Afet, bela, kaza, petyâre. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6813 1 | 405 dair > | Devredici, kerdân, bir şeyin etrafını kuşatıcı ve dönüp dolaşıcı ve bir nesnenin | Arapça noktasız dâl (9) babı 

bahsine mutaallik olan. 
6814 | 1 (405 | dâirenmâdâr ola İbilâ | Çepeçevre dört etrafı, girdâ gird. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6815 1 | 405 daire 243 | Bir şekl-i musattah ki hatt-ı vâhid ile mahdut olup dâhilinde vaki ve merkez Arapça noktasız dâl (9) babı 

tesmiye olunan noktadan hatt-ı mezküra vaslolunan cemi hutüt-ı müstakime 

birbirine müsavi olur ve birbirine yakın ve muteallik olup başkalardan 

ayrılmış bir takım oda ve bir efendinin hizmetinde müstahdem olan kesan 

cümlesi ve gerek cismani gerek manevi bir hadd ü hudüdun dâhili ve bir nevi 

çalgı aleti. 
6816 1 | 406 daim â83 | Devam üzere ber-karâr olan vücut ve kevni bilâ-nihâyet olan, hem-vâr. Arapça noktasız dâl (4) babı 
6817 1 (406 | dâ”imen Lala | Her vakit, her zaman, her bâr. Arapça noktasız dâl (5) babı 
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6818 ı (406 | dâ'in öl | Borçlu, medyun olan, vâmdâr. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6819 1 (406 | dübb © | Ayı denilen hayvan, hırs. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6820 1 (406 | dübb-iekberve Jeal Şad 3 İSİ 2 | Semada kutb-ı şimâliyye karib yıldızların iki şeklidir ki benâtu'n-na'ş dahi Arapça noktasız dâl (5) babı 
dübb-i eşgar tesmiye olunur. 
6821 1 (406 | dübbâbe(t) 443 | Makdemlerde kale dibine vâsıl olmak için altına girilip tedriç ile leri sevk Arapça noktasız dâl (5) babı 
olunur bir nevi âlet-i harbin ismidir. 
6822 1 | 406 debâbic &46 | Dibâclar, kumaşlar, dibâhâ. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6823 1 | 406 debbâğ €W | Hayvan derisini terbiye edip meşin ve kösele ve emsali imal eden ehl-i san'at. | Arapça noktasız dâl (9) babı 
6824 1 | 406 dibbâğ gW | Meşin ve kösele imal etmek üzere hayvan derisini terbiye etmek, dibâğât Arapça noktasız dâl (5) babı 
il kerden. 
6825 1 (406 | dibâğa(t) iSLa | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6826 1 (406 | debdebe(t) İm | Savt, ses, avaz, patırtı, kütürtü. Arapça noktasız dâl (9 babı 
6827 1 (407 | dübr 3 | Arka, art, sırt, pes. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6828 1 | 407 debg &» | Meşin ve kösele ve emsali imal için hayvan derisini terbiye etmek, dibâğat Arapça noktasız dâl (3) babı 
kerden. 
6829 1 (407 | debür 3880 | Batı rüzgarı. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6830 1 | 407 disâr 384 | Üst elbise, biniş ve kaftan gibi, kaba. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6831 1 | 407 decâc G8 | Tavuk, mâkiyân ve horoz. Arapça noktasız dâl (4) babı 
6832 | 1 |407 | decâce(t) 43153 | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6833 1 | 407 deccâl 3 | Ahir zamanda zuhur ve huruç edecek kezzâb melunun ismidir. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6834 1 (407 | duhân 0S) | Tütün, duman ve içilen tütün, tenbâkü. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6835 1 | 407 dahil Ja | Karışmak, dokunmak, taarruz etmek, müdahele etmek. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6836 1 (407 | duhul 0583 | İçeri girmek, derşuden ve cima etmek. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6837 1 | 407 dâhil dsâ3 | Dâhil, içeride olan, derâni ve birinin esrarına vâkıf ve mahrem olan ve Arapça noktasız dâl (5) babı 
yabancı olup bir kavme intisap etmiş olan ve aslında Arabi olmayıp sonradan 
Arabiye karışmış olan. 
6838 1 | 407 dürr 2 | İnci denilen zi-kıymet, tane, dür. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6839 1 | 407 dürrâc &l04 | Eti nazik bir kuşun ismidir, tezerü. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6840 1 | 407 derrâcef(t) 43) | Makdemlerde kale dibine vâsıl olmak için kullanılır bir nevi âlet-i harb Arapça noktasız dâl (5) babı 
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6841 1 (407 | derâri 69 | Parlak yıldızlar, ahterân-ı tâbidir. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6842 1 (408 | derrâk diğ3 | İdrak edici anlayıcı olan, fehmende. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6843 1 | 408 derrâke(t) 45173 | Kuvvet-i müdrike akıl, hüş. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6844 1 (408 | derâhim #A03 | Gümüş akçeler ve üç renkten ibaret olan vezinler, dermhâ. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6845 Iı (408 | dirayet 43 | Akıl, hüş, zeka, zekâvet. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6846 | 1 | 408 | der&is Ösil)i | Eski câmeler, köhne câmehâ. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6847 1 (408 | dirre(t) 859 | Tura, kamçı, tâziyâne, kırbaç. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6848 1 | 408 dürre(t) 293 | Büyük ve zi-kıymet, inci, heycümâne. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6849 1 (408 | dere G9 | Yazı ve kitaba dâhil etmek, yazmak, nüvişten ve hattatın talim tomarı. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6850 1 (408 | dürc G0 | Karıların avadanlık kutusu. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6851 1 (408 | derec G2 | Kademeler, basamaklar, pâyehâ. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6852 1 | 408 derecât ci | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6853 1 | 408 derece 4399 | Kademe, basamak, pâye ve muhit-i dâ'irenin üç yüz altmışa mütesaviyeten Arapça noktasız dâl (59) babı 

taksiminden hasıl olan kavis ve rütbe, mertebe ve cennetin her bir mütefâvit 

menzili. 
6854 1 (408 | dürer 393 | Büyük inciler, heycümânehâ. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6855 1 | 408 ders 43 | Okuyup öğrenmek ve öğretmek için okumak ve talimle öğrenilen husus, Arapça noktasız dâl (5) babı 

sebak. 
6856 1 (408 | dirs “433 | Eski libas, eski urba, köhne câme. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6857 408 dir € | Zırh ki cenkte giyilir idi ve karıya mahsus gömlek. 
6858 1 | 408 dür ga Ayın on altıncı ve on yedinci ve on sekizinci geceleri. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6859 1 | 409 derk d33 | Arkadan yetişmek ve nihayete vâsıl olmak, idrak etmek, âhiden. Arapça noktasız dâl (53) babı 
6860 1 | 409 derekât C33 | Aşağı inmek için vaki olan basamaklar, pâyehâ ve cehennemin en alt katları. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6861 1 (409 | dereke(t) 487i Aşağı inecek basamak, pâye ve cehennemin aşağı katı. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6862 1 | 409 dürür 3399 | Kesret, bolluk, ferâhi. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6863 1 | 409 dürüs 04300 | Dersler, sebakhâ, ilim öğrenmek için kitap okumaklar. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6864 1 | 409 dirhem #93 | Gümüş akçe, direm ve üç denk sıkletinde bir nevi vezin. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6865 1 | 409 düri 620 | Nurani, parlak olan, dırahşân ve kılıcın parıldaması ve parlak yıldız. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6866 1 | 409 deri 69 | Dubara edip aldatmak, firiften. Arapça noktasız dâl (53) babı 
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6867 | 1 | 409 | desâtir güle | Düsturlar, vezirler, hânân. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6868 | 1 |409 | desâis Osllsi | Desiseler, hileler, mâkühâ. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6869 1 | 409 destüru”'İ-“amel dasil imi | Bir husus icrasında kaide addolunup ittibâ olunan nesne. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6870 1 | 409 düstur pr Vezir, müşir, han ve umür-u mâliye-i miriyye defteri ve müneccimin sene be Arapça noktasız dâl (3) babı 
sene tertip ettiği nücüm defteri. 
6871 1 | 409 desis Osyl | Casus, ser devr, haber alıp götürmek için gizli gönderilen kimse. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6872 1 | 409 desise Maşa | Gizlemek, nihân kerden, ketmetmek, saklamak ve hıyanet, el altından olan iş. | Arapça noktasız dâl (9) babı 
6873 1 (410 dua #1£3 | Allahuteala'ya niyaz, dürüden. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6874 1 (410 du“ât 50 | Dâdiler, duacılar, duâ güyan. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6875 1 (410 |di'âm A8) | Direk, sütun, destek ve cemaatin muteber ve baş olan kimsesi. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6876 1 (410 di'âme(t) 4al&i | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6877 1 (410 di“ âve(t) ö3l&a | İddia, dava, şu şey benimdir diye dava etmek. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6878 1 (410 de'â”im pi£) | Direkler, dayaklar, sütünhâ. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6879 1 (410 di a(t) is3| Maaş bolluğu, huzur, rahat, refah, ferâhi. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6880 1 (410 di'me(t) 4483 | Direk, dayak, sütun, pâyende. Arapça noktasız dâl (53) babı 
6881 1 (410 dava) (583 | Dava, iddia, şu şey benimdir diye dava etmek, gile. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6882 1 (410 davet 838) | Çağırmak, höriden, bir husus yapmasını bir kimseye rica veya nasihat yollu Arapça noktasız dâl (53) babı 
teklif ederek o kimseyi muhatap kılmak. 
6883 1 (410 dava 633 | İddia, şu şey benimdir diye bir kimseden talep etmek, gile. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6884 1 (410 defâtir Sââ3 | Defterler, defter kitapları, mârehâ. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6885 1 (410 defâ?in lâ | Defineler, gömülü olan altın ve zi-kıymet nesneler, kencinehâ. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6886 1 (410 deffe(t) 4â3 | Nesnenin yanı veyahut yanının yüzü. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6887 1 (410 defter 83 | Rakam ve esami yazılı olan hey?et-i mecmü'a, mâre. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6888 1 (410 def & | Kakıvermek, bâz geşten, savmak. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6889 1 (410 defa uâ) | Yine, dahi ve ondan sonra. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6890 1 (410 | defaat cdi | Kereler, merreler, defalar, bârhâ. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6891 1 Ja4l1 defa 4a33 | Kere, merre, vuku bulmak, bâr. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6892 1 Ja4ll defaten 4aâ) | Birdenbire vaki olmak üzere, derhal. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6893 1 Ja4l1 defâ be-defâ Aaây 4aâ) | Bir kaç kere, tekraren, birden bire vaki olan, nâgihâni. Arapça noktasız dâl (5) babı 
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6894 1 Ja4ll def'i (8 | Birdenbire vaki olan, nâgihâni. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6895 1 Jall defin GS | Yeraltına gömmek, derhâk kerden. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6896 1 Jall1 defin 683 | Gömülü, gizli, saklı olan, kencinehâ. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6897 1 Jall define 4443 | Gömülü olan mal ve akçe ve emsali, gencine. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6898 1 Jall dakk â0 | Kırıp ufatmak, hurd kerden, döküp ufatmak ve varıp çalmak. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6899 1 (411 dakâ?ik Gââ | Dakik ve anlaşılması güç olan hususlar, hurdehâ. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6900 1 (411 dikkat â8 | Dakiklik, incelik, bârigi ve ufaklık ve sarf-ı zihn etmek, ihtimam etmek, Arapça noktasız dâl (9) babı 
tecessüs ederek ve etrafı mülahaza ederek amil olmak. 
6901 1 J4l1 dekik 9 | İnce, bârik, ufak olan ve anlaşılması güç ve vakte muhtaç olan. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6902 1 J4ltl dakika 4ââ) | Dakik, ince, hurda, ufak olan nesne ve fehim ve idrak yahut idaresi müşkül Arapça noktasız dâl (5) babı 
, | olan husus ve bir derece yahut bir saatin altmışa taksiminden hasıl olan cüz. 
6903 1 J4ltl dekkâ? #3 | Galiz olmayan, küçük balçık tepe, örgüçsüz yahut yassı örgüçlü deve. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6904 1 (412 dekâkin 053 | Mal satmaya mahsus olan mahaller, kürbehâ. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6905 1 (412 dükkan 05) | Mal satmaya mahsus olan mahal, kürbe. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6906 1 (412 | tellâk) (Y4 | Hamamda istihdam olunan hizmetçi, mâlişger. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6907 1 (412 delâl 9 | Naz, şive, kirişme, işve. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6908 1 (412 | tellal (983 | Satıcı ile müşteri arasında vasıta olan kimse, destsâr. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6909 1 (412 delalet ya Doğru yol gösterip kılavuzluk etmek, rehberi kerden ve göstermek, işar Arapça noktasız dâl (9) babı 
etmek. 
6910 | 1 (412 | dellaliye(0) 43 | Tellal ücreti, Tellalık, dest sâri. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6911 1 (412 | delle(t) 4la | Naz, şive, “işve, tavır. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6912 1 (412 delk dü | El ile sürtmek ve ovmak vemiden. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6913 1 (412 delv 39 | Su kovası, istâh ve mıntıkatü”l-burüc üzerine Cedi ve Hüt burçları beyninde Arapça noktasız dâl (5) babı 
vaki olarak on birinci burçtur ki şemsin ona duhulü kânun-u sânide vuku 
bulur. 
6914 1 (412 delil dslâ | Kılavuz, rehber, delalet edici ve mechulü keşfetmekte ve malumun sıhhatini Arapça noktasız dâl (3) babı 
ispat etmekte vasıta ve alet ittihaz olunan husus. 
6915 1 (412 dem #9 | Kan, hun, demâ. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6916 1 |412 demâ ua | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6917 1 (412 dimâ? şU4 | Kanlar, hünhâ, demler. Arapça noktasız dâl (3) babı 
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6918 1 |413 dimâse(t) la | Yavaş ve mülayim tabiatli olmak, nermhü. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6919 | 1 (413 | demâr 349 | Helak, ölüm, mürg, mevt. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6920 1 |413 dimağ gU4 | Beyin, mağz, kafa içinde bulunan nesne. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6921 1 |413 deme'ân ği) | Ağlamak, girye, gözyaşı dökülmek. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6922 1 |413 dem' a(t) âna | Gözyaşının bir damlası, eşk. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6923 1 |413 dimn 0 | Gübre, fişkı, hüşki. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6924 1 |413 dimne(t) 4d | Süprüntülük, mezbele, zibildân. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6925 1 (413 dümü' psa Gözyaşı, sirişk ve ağlamak. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6926 1 |413 demevi G6) | Tabiatta kanı safrasına ve diğer ihlâtına galip olan. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6927 1 |413 denâ”?e(t) v3 | Alçaklık, pesti, denilik. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6928 1 |413 denâse(t) Mu | Kirlilik, murdarlık, çirkin. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6929 1 |413 denânir 30 | Altın sikkeler, zerhâ. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6930 1 |413 denes Ösil | Kir, çirk, murdarlık. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6931 1 |413 deni wi | Alçak, fürümâye, cengâne tabiatlı olan. Arapça noktasız dâl (53) babı 
6932 1 |413 dünya Gl | Bulunduğumuz kürre-i arz, giti. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6933 1 |413 deni" &ö | Pekakılsız olan, bi-hüş. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6934 1 |413 dünyevi & 593 | Dünyaya müteallik ve mensup olan, cihân. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6935 1 |413 deva $133 | Mualece, ilaç, çare. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6936 1 |413 devvâb <l3a | Binilecek hayvanlar, sütürân. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6937 1 |413 devât 2133 | Divit tabir olunan yazı aleti, hâlistân. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6938 | 1 (413 | devâr 99 | Müdevver, değirmi, tekerlek gibi olan, gird. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6939 | 1 (413 | devvâr A5 | Devredici, dönücü olan, gerdende. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6940 1 |413 devâ'i EV | Sebepler, mucipler. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6941 1 |413 devâ'iyyü”d-dehr ADİ ğels | Zamanın inkılâbâtı vakit ve dünyanın tebeddülâtı. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6942 1 (414 | devâlib cll3â | Dolaplar, su dolapları, hartelehâ. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6943 1 (414 devam â89 | Daim ve ber-karar olmak, bilâ-tebeddül hâlet-i vâhide üzere kalmak, “ale?d- Arapça noktasız dâl (5) babı 
devâm devam üzere değişmeyerek, terk etmemek üzere. 
6944 1 (414 | düvvâme(t) 44133 | Fırlak denilen nesne ki oğlancıklar oynarlar, ferfer. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6945 1 (414 devâvin O4sl33 | Divanlar, şair divanları, divânhâ. Arapça noktasız dâl (3) babı 
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6946 Iı (414 | devâhi GA'30 | Afetler, belalar, kazalar, petyârehâ. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6947 | 1 (414 | devâbir 934 | Değirmi şekiller, girdhâ. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6948 1 (414 devha(t) 4330 | Büyük ağaç, dırabt-ı büzürg. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6949 1 (414 | düd 383 | Kurt, böcek, kirm. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6950 | 1 (414 | düdü'l-harir dal si | İpek kurdu, pile. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6951 1 (414 | düdü'l-kazz Alsa | Bi-ma*nâhu eygan. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6952 1 (414 devr 489 | Çark gibi dönüp dolanmak, vergeşten ve nakletmek, geçirmek bir kimsenin Arapça noktasız dâl (5) babı 
uhdesinden çıkarıp başka birinin uhdesine vermek ve daire ve hadd ü hudüd 
ve vakit, zaman, asır. 
6953 1 (414 | dür 293 | Beytler, konaklar, hânehâ. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6954 1 (414 | deveran ül | Çark gibi dönüp dolanmak ve vakit, zaman, asır, gerdiden. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6955 1 (414 | dürân 00 | Beyitler, konaklar, hânehâ. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6956 1 (414 dolap «NY | Hareket-i devriyyesi olan şey, su dolabı gibi, hartele ve hile, hud'a, mekr, Arapça noktasız dâl (9) babı 
fend ve eşya hıfzına mahsus dolap. 
6957 1 |415 devlet 4iğa | Mal ve rütbe ve itibar sahibi olmak ve kendi kanunlarıyla hüküm ve idare Arapça noktasız dâl (3) babı 
olunan memâlik-i müstakıle, devlet. 
6958 1 |415 dün 0 | Aşağı, deni, fürü, sefil. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6959 1 |415 devi 640 | Mariz, nâ-mizâc olan, hasta. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6960 1 |415 deha a3 | Cin fikirli olmak, pek tedbir sahibi olmak, hüşmend. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6961 1 (415 | dühâ #3 | Pek uğursuz, pek musibet olan, sebzpâ. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6962 1 (415 | dühât öl | Cin fikirli olan kimseler. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6963 1 (415 | dühâkine(() ağla) | Köy başıları, dihkânân. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6964 1 |415 dehâliz İlla Dehlizler, kapı aralıkları, dihlizhâ. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6965 1 |415 dehr A3 | Zaman, müddet, ahit ve ebet, bilâ-nihâye olan zaman, hengâm. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6966 1 (415 | dehran İAA3 | Ebeden, ilelebet. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6967 1 |415 dehri GA) | Kıyameti inkar edip dünyanın daim ve baki olmasına kail olan kimse. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6968 Iı (415 | dehkân Gla) | Köybaşı olan kimse, dihkân. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6969 1 (415 dehliz İlki Kapı arası, kapı ile hane beyninde olan aralık, dehliz. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6970 1 (415 | dühn 03 | Sürünecek yağ. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6971 1 (415 | dehnâ& $UA | Meydan, sahra, ova, deşt. Arapça noktasız dâl (5) babı 
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6972 1 (415 | dehvâ IsA3 | Pek uğursuz, pek musibet olan, sebzpâ. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6973 1 (415 | dühür İM) | Zamanlar, müddetler, dehirler, hengâmhâ. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6974 Iı (415 | dehi GA) | Zeyrek, akıllı, hâşmend, cin fikirli olan. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6975 Iı (416 | dehyâ GA | Azim bela, pek büyük musibet, petyâre. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6976 1 (416 diyât <4 | Diyetler, kan pahaları, hun bahâ. Arapça noktasız dâl (4) babı 
6977 1 (416 diyyâr 38 | Beytler, evler, hanehâ ve ülke, memleket, merzibüm. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6978 1 (416 deyyâr 33 | Kimse, kes ve manastır sahibi. Arapça noktasız dâl (59) babı 
6979 1 (416 diyanet 4iya | Din ve ibadete sadakat üzere ikdam edip günahtan içtinap etmek, perhiziden. | Arapça noktasız dâl (9) babı 
6980 1 (416 dibâc GUM | Malum bir nevi ipek kumaş, dibâ. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6981 1 | 416 dibace 430 | Kitap evvelinde yazılıp ekseriya hamdele ve tasliye ve sitayişi ve kitabın vech | Arapça noktasız dâl (9) babı 
ve sebeb-i tahririni ve müellifin ismini havi ve ilm-i kitâbete ziyade riayet 
üzere terkip olunmuş name. 
6982 1 (416 diyet 433 | Maktül için varisine verilen kan pahası, ser bahâ. Arapça noktasız dâl (59) babı 
6983 1 (416 | deydene(t) cusa | Âdet, usul, ayin. Arapça noktasız dâl (9 babı 
6984 1 |416 dis Os | Sık ormanlar, çenkelistân. Arapça noktasız dâl (3) babı 
6985 1 (416 dise(t) “ui | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6986 1 (416 deymüme(t) asa | Daim ve ber-karâr ve zevalsiz olmak, payendegi. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6987 1 (416 deyn 59 | Müddetli ve vadeli borç, vâm, vâcibü”l-edâ olan meblağ. Arapça noktasız dâl (53) babı 
6988 1 | 416 (din) (04) | Allah ve peygamber hususunda insan beyninde cari olan itikat. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6989 1 (416 dinar ga | Bir nevi eski zaman sikkeli altın, perpere. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6990 1 (416 dini Gi | Din ve ibadete müteallik ve mensup olan. Arapça noktasız dâl (59) babı 
6991 1 (417 divani Gil34 | Divan kaleminde ekseriya ferman tahriri için istimal olunan hat. Arapça noktasız dâl (5) babı 
6992 1 (417 deyyus ©39 | Kendi nikahlı karısına pezevenk olan kimse, kertenkel. Arapça noktasız dâl (9) babı 
6993 1 (417 düyun üs Diyetler, borçlar, vâmhâ. Arapça noktasız dâl (9) babı 
1 da Kak JE 
iğsi 
6994 1 (417 J|zâ | Işbu harf-i zâl-i mü'ceme tertib-i hurüf-ı Osmâniyyede on birinci harf olup Arapça noktalı zâl (3) babı 


hesaba ve ulüma dair kütüb ve resâilde yedi yüz adedine işaret olur ve mektup 
ve evrâk-ı sâ”ire tarihlerinde zilhicceye alamettir. 
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6995 1 (417 J|zâ Zü, zi, sahip, ehil, erbap olan, mend ve mektup ve evrak tarihlerinde zilkâdeye | Arapça noktalı zâl (3) babı 
alamettir. 
6996 1 (417 | zâbih GN | Zebh edici, kurban kesici, boğazlayıcı, bismil künende. Arapça noktalı zâl (3) babı 
6997 1 (417 | zat ©lâ | Zü, sahip, mend, ehil olan ve kendi, nefis, hod, ayn. Arapça noktalı zâl (3) babı 
6998 1 (417 | zâtöl-beyn öall &â | İki kişi beyninde olan muaraza ve husumet. Arapça noktalı zâl (3) babı 
6999 | 1 (417 | zâtü'l-cenb cazi Gi | Satlıcan denilen illet, bizzat kendi kendi, hod be hod. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7000 1 (417 | zâtü'i-veküd ass © | Kendisi içinde yanacak odun ve kömür makulesi mevcut olan. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7001 1 (418 zati Gil | Bir nesnenin hakikatine müteallik ve menüt olup harici ve arizi olmayan. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7002 | 1 |418 | zâhir <âN | Semiz, tavlı olan, ferbe ve bol bereketli olan. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7003 | 1 (418 | zâk dil O, şu, öbürü, ân. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7004 1 (418 | zâkir 50 | Zikredici, zikir ve dua ile daim olan kimse, yâd künende. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7005 1 | 418 zâl dl | Hurüf-ı Osmâniyyeden on birinci harfin ismidir. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7006 1 (418 zâhib çala | Gidici, revende ve bir mezhebe yahut kavil ve rey ve zanna kail ve mutekit Arapça noktalı zâl (3) babı 
olup aklını o tarafa verici olan. 
7007 1 (418 zâhil Ja) | İhmalci, tekasülcü, müseyyib olan. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7008 1 (418 zâ'ib cali | İzabe olunmuş, erimiş olan, güdâhte. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7009 1 | 418 zâ'i &l | Fâş, münteşir olan, âleme duyulmuş, âlemin bildiği olan. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7010 1 (418 zâ'ik Gil | Tadıcı, çeşidende, lezzet hissedici olan. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7011 1 (418 zâ ika(t) 48) | Tat ve lezzet hissedici olan kuvvet ki ağzın üst damağında olur, çeşide. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7012 1 (418 | zebb © | Defetmek, savmak, sürüp iletmek, bâz geşten. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7013 1 (418 zübâb «Wi | Sinek denilen hayvan, mekes. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7014 1 (418 zibâr 340 | Kitaplar, evrak. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7015 1 (418 | zübâl 943 | Kandil ve mumda olan fitiller, pelitehâ. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7016 | 1 (419 | zübâle(t) 443 | Fitil, pelite. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7017 1 (419 | zübâih G8 | Kurbanlar ve kurbanlık hayvanlar, kâspent güşân. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7018 1 (419 | zebh ©“ | Boğazlamak, kurban etmek, bismil kerden. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7019 1 (419 | zebr 3 | Kitap, cüz, varak. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7020 1 (419 | zübül J89 | Kuru ot gibi solmak. Arapça noktalı zâl (3) babı 
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7021 1 | 419 zebih © | Boğazlanmış, kurban edilmiş olan hayvan, bismil künende. Ez-zebih İsmail Arapça noktalı zâl (9) babı 
bin İbrahim aleyhisselam. 
7022 1 (419 | zebiha(t) ââ4) | Bi-ma'nâhu eydan ve kurbanlık hayvan. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7023 1 (419 | zahi Jİ Öç, intikam, kine, düşmanlık. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7024 1 (419 | zühül İSİ | İntikamlar ve adavetler, kinehâ. Arapça noktalı zâl (3 babı 
7025 1 | 419 zehâ'ir 248) | Me'kulata müteallik der-anbâr olan nesneler, sitinchâ. Arapça noktalı zâl (3 babı 
7026 1 (419 | zubr â Vaktiyle lazım ve muktezi olur diye bir nesneyi edinip saklamak, gaziden ve Arapça noktalı zâl (3) babı 
zahire, zâd. 
7027 1 (419 | zahire »)4â3 | Vaktiyle sarf olunmak için edinilip der-anbâr olan me ?kulat makulesi, sitinc. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7028 1 (419 | zürâre(t) 8310a | Saçıntı, ekinti, toz, gerd. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7029 1 (419 | zerâri 6 Ma | Zürriyetler, nesiller, evlat, çocuklar, nejâdân. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7030 1 (419 | zirâ gi | Arşın, endaze, kez. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7031 1 | 419 zerre(t) 899 | Pek ince toz tanesi ve güneş ışığında görünen hurda toz tanesi, gerd. Arapça noktalı zâl (9 babı 
7032 1 (419 | zirve 8353 | Nesnenin yukarısı ve tepesi, hüpâk. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7033 | 1 |419 | zürriyet 437) | Nesil, velet, çocuk, yâl. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7034 1 (419 | zeri âv çabuk, çalâk, seriü”l-hareke olan ve suhuletle kolay olan. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7035 1 (420 | zera 43343 | Vesile, sebep, vasıta. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7036 1 (420 | zü“df cis) | Ağı, sem, zehir, pek çabuk öldürür olan zehir. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7037 1 (420 zağc © | Şiddetle öte kakmak, bâz geşten, defetmek. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7038 1 (420 | zü'r 3 | Korku, havf, bim. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7039 1 (420 ze'an G3 | İtaat ve inkıyat ve imtisal etmek. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7040 1 (420 | ze'ür 3583 | Korkmuş olan, hirâside. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7041 | 1 (420 | zefif cââi | Çabuk, seri olan, çâlâk. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7042 1 (420 | zekan ÖBS | Ağzın aşağı tarafında iki çene kemiklerinin kavuştuğu yer, çene. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7043 1 (420 | zeka $15) | Çabuk anlayıcılık, kuvvetli zihin sahibi olmak, tiz fehm. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7044 1 (420 | zekâvel(t) 84153 | Bi-manâhu eydan. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7045 1 (420 zikir Şi Kalp ile yahut lisan ile yahut kalem ile anmak, yâd. Arapça noktalı zâl (3 babı 
7046 1 (420 | zeker 59 | Erkek hayvanın âlet-i tenâsülü, kir ve erkek olan hayvan. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7047 1 (420 | zükrân 0S) | Erkekler, zekerler, nerân. Arapça noktalı zâl (3) babı 
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7048 1 (420 | zükür 3353 | Bi-manâhu eydan. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7049 1 (420 | zeki G9 | Çabuk anlayıcı, zihni kuvvetli olan, tiz fehm. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7050 1 (420 | zekir 23 | Unutmayıcı olan, kuvvet-i hâfızası ziyade olan, yâd girende. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7051 1 (420 | zül d3 | Alçaklık, hakir olmak, hâr. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7052 1 (420 | zülâka(t) â8Y3 | Hurüftan altı harfe yani (Jâx y) kelimesinde bulunan altı harfe ıtlak olunur. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7053 1 (421 zilâl 98 | Zeliller, hakir olanlar, hârân. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7054 1 J(421 zülâl 98 | Şeffaf, berrak, temiz olan ve asla bulanık olmayan tatlı su, âb-ı pâk. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7055 | 1 (421 | zelâle(t) AMA | Alçaklık, zillet, hakirlik, hâri. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7056 1 J421 zillet 43 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7057 1 |421 zülak Gİ | Ânfen geçen zülâka manasındadır. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7058 1 (421 | zelik dü | O, şu, öbürü, ân. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7059 1 J(421 zelül dsi | Serkeş olmayıp yavaş ve münkat olan, râm. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7060 1 J421 zelil J43 | Alçak hakir olan, hâr. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7061 1 J421 zem e) | Yermek, nüküh, birinin ef'âlini irat edip, ta yib ve ahlakını fasletmek. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7062 | 1 (421 | zimâr Jaa | Irz, namus, âbrü. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7063 1 J421 zemâm şWa | Hak ve lazım ve vacip olan husus ki ziyanı veya iptali ayıp ve mezmüm olur. | Arapça noktalı zâl (3) babı 
7064 1 J421 zemmâm ş00 | Zemmedici, fasl ve ta'yib edici olan, hicâ künende. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7065 1 (421 zemâme(t) #ala) | Kefalet, kefil olmak. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7066 1 (421 zemâ”?im gili | Zemimeler, ayıp ve mezmüm olan ef al, bedkâr. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7067 1 J(421 zimmet 4a3 | Raiyyelik, ahit ve aman talep edip haraç vermek üzere devlete tabi olmak, zir | Arapça noktalı zâl (5) babı 
desti ve bir kimsenin uhdesine verilen eşyanın defteri ki mahkemede tertip 
olunur. 
7068 1 (421 | zimem #9 | Zimmetler, uhdeler, ahitler. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7069 1 J(421 zimmi uA | Ehl-i zimmet, raiyye, harâc güzâr. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7070 1 (422 | zemim â0 | Zem ve ta'yibe müstehak olan, mezmüm olan. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7071 1 (422 | zinâb çi) | Kuyruk, dünbâle. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7072 1 (422 | zünâbe(t) 483 | Tabi olan, peyrev. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7073 1 (422 | zenb «3 | Kabahat, ism, günah. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7074 1 (422 | zünüb Gigi Kabahatler, isimler, zenbler, günâhhâ. Arapça noktalı zâl (3) babı 
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7075 1 | 422 zü 39 | Sahip, malik olan, mend. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7076 1 | 422 zü”l-hicce 4320133 | Zilhicce şehri ki şuhür-i Arabiyeden on ikinci şehrdir. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7077 Iı |422 | zü'l-ka'de vaâl| 33 | Zilkade şehri ki şuhür-u Arabiyeden onbirinci şehrdir. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7078 1 (422 | züzevâye(t) “3353 | Kuyruklu yıldız, ahter-i dünbâle. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7079 1 (422 | zülfikar Ji 3â | Hazreti Ali radıyallahu anh'ın kılıcı ismidir. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7080 1 | 422 zülkarmeyn GAİN 3 | Eski zaman padişahlarından bir meşhur padişahın lakabıdır. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7081 1 (422 | zünnün ös | Hazreti Yunus aleyhisselamın lakaplarıdır. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7082 1 (422 | zülvecheyn 0423İ130 | İki tarafa nazır olan ve hem selamlık hem harem için kullanılan oda veya Arapça noktalı zâl (3) babı 
daire. 
7083 1 (422 | zü'âbbe(t) 44139 | Nâsiyede olan zülüf ve kakül, perçem, yele. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7084 1 (422 | zevat ©l30 | Zatlar, nefisler, kimseler. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7085 1 (422 | zevâ'ib cul3) | Perçemler, kaküller. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7086 1 (422 | züb csi | Erimek, bahsâniden, katılık halinden akıcılık haline geçmek. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7087 1 (422 | zevk G0 | Sefa, cümbüş, şâdumâni. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7088 1 (422 | zevi 69 | Sahipler, malikler. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7089 1 (422 | zevi'i-ukül Jsâzİl 539 | Akıl ve idrak sahibi olan kimseler, hüş mendân. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7090 ı (422 | zehâb çi | Yürüyüp gitmek, reften, göçüp gitmek. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7091 1 (423 | zeheb A9 | Altın, zer. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7092 1 | 423 zehl JA3 | Unutur gibi olup kasten terketmek ve gaflet edip külliyen unutmak, sevist. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7093 1 | 423 zihin CA | Fehim, akıl, müdrike, hıred, hafıza ve fetanet, zekâ. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7094 1 | 423 zihni GA | Zihne müteallik ve mensup olan. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7095 1 | 423 zühül JA3 | Unutur gibi olup kasten terketmek, ferâmüşiden. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7096 1 (423 | zühüle(t) 4isa3 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7097 1 (423 | zehib GA) | Altın yaldızlı olan, zerver. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7098 1 (423 zehin 043 | Zeki, zekâvetli, dirayetli olan, tizvir, fatin olan. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7099 1 | 423 zi 63 | Zü, sahip, malik olan, mend. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7100 1 | 423 zilhicce Ağall gi Şuhür-ı Arabiyyeden on ikinci şehrin ismidir. Arapça noktalı zâl (9 babı 
7101 1 | 423 zilkade vaaÂİİ (43 | Şuhür-ı Arabiyyeden on birinci şehrin ismidir. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7102 1 (423 | zöi-yed 4 43 | Bir nesne elinde bulunmuş olan, sâhib-i mâl olan, destmend. Arapça noktalı zâl (3) babı 
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7103 1 (423 ze ”âb e) | Kurtlar, gürgân, zi 'bler. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7104 1 | 423 zeyyâl A | Kuyruklu, dümdâr ve uzun etekli olan. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7105 1 | 423 zi”b çi | Kurt denilen yırtıcı hayvan, gürk. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7106 1 | 423 zey" & | Duyulmak, fâş ve münteşir olmak, âgâh şuden. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7107 1 (423 zey'ân 08 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı zâl (9) babı 
7108 1 | 423 zi-kıymet cağ 43 | Kıymetli, kıymetdâr olan. Arapça noktalı zâl (3) babı 
7109 1 | 423 zeyil ds | Ahir, uç, son, encam, nihayet ve libas eteği ve hayvanın kuyruğu ve kitap Arapça noktalı zâl (3) babı 
nihayetine sonradan ilave olunan tenmikat-ı zamime. 
7110 1 (424 | züyü Es» | Şüyü“ bulmak, âleme duyulmak, âgâh kerden. Arapça noktalı zâl (3) babı 
TILI 1 (424 | züyül Js0 | Etekler, dâmenhâ ve kuyruklar, zamimeler. Arapça noktalı zâl (3) babı 
1 | 424 da Âlağalı gizli la 
iğycal 
7112 1 (424 râ O İşbu harf-i râ-yı mühmele tertib-i hurüf-ı Osmâniyyede on ikinci harf olup Arapça noktasız râ (9) babı 
hesaba ve uluma dair kütüb ve resâilde iki yüz adedine işaret olup mektup ve 
evrâk-ı sâ”ire tarihlerinde rebiyülahire alamet olur. 
7113 1 |424 râ” #15 | Hurüf-ı Osmâniyyeden on ikinci harfin ismidir ve mektup ve evrâk-ı sâ'ire Arapça noktasız râ (0) babı 
tarihlerinde rebiyülevvel şehrine alamet olur. 
7114 1 (424 | râbih G0 | Karlı, kazançlı olan, fâ?ide mend. Arapça noktasız râ (0) babı 
7115 1 (424 | râbiha(t) 43 | Karlı, kazançlı olan ticaret, süd. Arapça noktasız râ (4) babı 
7116 1 (424 râbit 24) | Nefsini dünyadan men ve ahirete rabt etmiş rahip ve zahit ve filozof kimse, Arapça noktasız râ (9) babı 
perhizkâr. 
7117 1 (424 rabıta ila) Bağ, kayıt, bent, zincir ve nizam, intizam, münasebet ve sayfanın aşağı sol Arapça noktasız râ (0) babı 
köşesinde kenar olarak tahrir olunan kelime ki sahife-i âtiyenin birinci 
kelimesi bulunmakla kitabın nizamı bu vecihle zapt ve rapt olunur. 
7118 1 | 425 râbi* &0 | Dördüncü olan, çârim. Arapça noktasız râ (0) babı 
7119 1 | 425 râtibe(t) 4815 | Maaş, tayin, mahiye ve hizmet, memuriyet. Arapça noktasız râ (9) babı 
7120 1 | 425 râtık GN | Nesnenin yarığını kavuşturup bitiştirici olan. Arapça noktasız râ (9) babı 
7121 1 | 425 râcih G0 | Kıymet ve fazilet ve itibarı ziyade olan. Arapça noktasız râ (9) babı 
7122 1 | 425 râci* &0 | Geri dönücü, ricat edici, avdet künende ve müteallik olan. Arapça noktasız râ (0) babı 
7123 1 (425 | râcil dal) | Yaya olan kimse, piyade. Arapça noktasız râ (0) babı 
7124 1 | 425 râci «> | Rica edici, yalvarıcı olan, niyaz mend. Arapça noktasız râ (0) babı 
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7125 1 | 425 râh CW | Şarap, sigi, hamr, bâde. Arapça noktasız râ (0) babı 
7126 1 (425 | rahat 431) | Elin avucu, kef-i dest ve eziyet ve zahmetten azat olmak, asayiş, âsüdegi. Arapça noktasız râ (0) babı 
7127 1 | 425 râhateyn o) | İki rahat, iki türlü asayiş ki birisi neyelân-ı matlüb ve diğeri dahi yeis ve Arapça noktasız râ (9) babı 
nevmidi vasıtasıyla olur, dü âsâyiş. İhdâ”r-râhateyn iki nevi rahatın biri ki ya 
neyelân matlüb veya yeis ve nevmidi demek olur. 
7128 1 | 425 râhil dal) | Yolcu ve yol hayvanı, rehrevân. Arapça noktasız râ (0) babı 
7129 1 (426 | râhile(t) âli) | Yolcular sürüsü, kervan ve yol ve yük hayvanı. Arapça noktasız râ (0) babı 
7130 1 (426 | rahim g2, | Merhemetli, merhamet edici, mihriban. Arapça noktasız râ (9) babı 
7131 1 (426 | râdde(t) 505 | Rütbe, menzilet, sıra, câh. Arapça noktasız râ (0) babı 
7132 1 (426 | reis Vİ) | Baş, ser ve adet, tane ve birinci ve büyük ve en ziyade rütbeli olan ve karanın | Arapça noktasız râ (0) babı 
denize uğrayan burnu. 
7133 1 (426 | re'sü'i-mâl dali Öl) | Sermaye, asıl mal. Arapça noktasız râ (0) babı 
7134 1 (426 | râsih ©“ | Sabit, payidar, kavi, metin olan ve dininde alim ve sahih ve sadık olan, rüşen | Arapça noktasız râ (0) babı 
dil. 
7135 1 (426 | râsihin Osğal) | Râsihler, itikatları sahih ve kavilleri Hakk'a karin olanlar, râst güyân. Arapça noktasız râ (5) babı 
7136 1 (426 | râsi “1 | Sabit, muhkem, kımıldanmayıcı olan, payidar. Arapça noktasız râ (0) babı 
7137 1 (426 | râsiye(t) iel) | Azim ve cesim olan dağ, küh-ı büzürg. Arapça noktasız râ (4) babı 
7138 1 (426 | râşid sl) | Doğru yoldan giden, hak dini kabul etmiş olan kimse, râh-ı râst revende. Arapça noktasız râ (0) babı 
7139 1 (426 | râşi 3 | Rüşvet teklif eden veya veren kimse, bed kend dâdende. Arapça noktasız râ (0) babı 
7140 1 (426 | râşid Mal) | Rasat edici, dikkatle bakıcı, binende. Arapça noktasız râ (0) babı 
7141 1 (426 | razı 2 | Rıza verici, hoşnut olan. Arapça noktasız râ (5) babı 
7142 1 | 426 râ'i 4 | Çoban, sığırtmaç, şobân ve hirâset ve muhafaza ve vikaye edici olan kimse. Arapça noktasız râ (9) babı 
7143 1 (427 | rağıb cEl) | Rağbet edici, dileyip isteyici olan, hâhende ve yalvarıp niyaz ve tezellül eden | Arapça noktasız râ (0) babı 
kimse. 
7144 1 (427 | rafet <âİ) | Merhamet ve rikkat-i kalbden naşi, ziyadesiyle esirgemek, âmürziden. Arapça noktasız râ (0) babı 
7145 1 (427 | râfiz G2Al) | Terk edici, salıverici, rehâ kerdende. Arapça noktasız râ (4) babı 
7146 1 (427 | rafize “uaâl) | Şia taifesinden bir fırka. Arapça noktasız râ (4) babı 
7147 1 (427 | râfizi | | Rafize taifesinden olan kimse. Arapça noktasız râ (9) babı 
7148 | 1 (427 | rafi &l0 | Hâmil, kaldırıcı, berdârende. Arapça noktasız râ (5) babı 
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7149 1 (427 | râfih 4âI) | Rahat ve refah üzere geçinen kimse. Arapça noktasız râ (0) babı 
7150 1 (427 | rakıb GA) | Gözetici terakkub ve intizar olan, nigâh dâşten. Arapça noktasız râ (0) babı 
7151 1 (427 | râkım #5 | Terkim edici, yazıcı, tahrir edici olan, nüviştende. Arapça noktasız râ (9) babı 
7152 1 (427 | râkib Gi) | Binici, rüküb edici olan, süvâr şevende. Arapça noktasız râ (0) babı 
7153 1 (427 | râkid 5 | Harekette olmayıp durmuş olan, payidende. Arapça noktasız râ (0) babı 
7154 1 (427 | râki &5 | Rekât edici, başını yere eğici olan, cebhesâ. Arapça noktasız râ (9) babı 
7155 1 (427 | râmin el0 | Atıcı, remy edici, endâzende. Arapça noktasız râ (0) babı 
7156 1 (427 | râmih © | Ve simâke'r-râmih bir parlak yıldızın ismidir. Arapça noktasız râ (0) babı 
7157 1 (427 | râmi 5 | Atıcı, remy edici, endâzende. Arapça noktasız râ (0) babı 
7158 1 (427 | râvi 63l5 | Rivayet edici, nakil ve zikir edici olan, yâd künende. Arapça noktasız râ (0) babı 
7159 1 (427 | rahip GA) | Nasârâ papazı, herid. Arapça noktasız râ (4) babı 
7160 1 (427 | (tây) (615) | Hindistan padişahı. Arapça noktasız râ (0) babı 
7161 1 | 428 rey 55 | Görmek, diden ve hüküm, itikat ve kıyas etmek. Arapça noktasız râ (0) babı 
7162 1 | 428 râyân 00!) | Bayraklar, sancaklar, setârhâ. Arapça noktasız râ (9) babı 
7163 1 |428 | ra'yü'l-ayn OMİ Sİ) | Gözile görmek, diden bedide. Arapça noktasız râ (5) babı 
7164 1 (428 | râyelt) 4315 | Bayrak, sancak, alem, setâre. Arapça noktasız râ (0) babı 
7165 1 | 428 rayiç G1) | Revaçta olan, halk beyninde kabul olunup geçen ve sürülen. Arapça noktasız râ (9) babı 
7166 1 (428 | rayiha 4331) | Koku, büy, bü. Arapça noktasız râ (0) babı 
7167 1 | 428 râ”i &80 | Seri, çabuk olan, çâlâk. Arapça noktasız râ (9) babı 
7168 1 | 428 râ if cl) | Re?fetli, merhametli, esirgeyici olan, mihriban. Arapça noktasız râ (0) babı 
7169 1 | 428 râ "ik GA, | Safi, sade olan, nâb ve katıksız etmek. Arapça noktasız râ (0) babı 
7170 1 | 428 Rabb <0 | Besleyici, perverdigâr ve Allahüteala, Hâlık-ı âlem ve sahip ve malik, ehil, zü. | Arapça noktasız râ (9) babı 
7171 1 | 428 ribâ? #L) | Ödünç verilen akçe, üzerine alınan kar, faiz, güzeşte. Arapça noktasız râ (9) babı 
7172 1 | 428 ribât BU, | Bağ, kement, bent ve han ve tekke, imaret ve işe müdâvemet etmek ve Arapça noktasız râ (5) babı 
kervansaray. 
7173 1 | 428 ribâta(t) âk4, | Yürekli olmak, dilir, kaviyyü”l-kalb olmak. Arapça noktasız râ (9) babı 
7174 1 (428 | ribâfi GE | Hancı, han odabaşısı, hânçegir. Arapça noktasız râ (0) babı 
7175 1 | 428 rubai Wi | Aslı dört harften mürekkep olan kelime veya matla, iki beyitten ibaret olan Arapça noktasız râ (9) babı 


şi r-i gayr-i mesnevi. 
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7176 1 (428 | rebâ'iyye(t) “s0 | Ağızda ön dişler ile azı dişler arasında alt üst iki tarafta olan dört adet dişin Arapça noktasız râ (0) babı 
ismidir. 

7177 1 (429 | rabbâni G0 | İlahi, rabbü'l-âlemin Hazretleri'ne müteallik ve mensup olan, Hudâyi. Arapça noktasız râ (0) babı 

7178 1 (429 | ribh G9 | Kar, kazanç, fayda, faiz, güzeşte, nema. Arapça noktasız râ (0) babı 

7179 1 (429 | rabş va) | İntizar üzere olmak, bâsiden. Arapça noktasız râ (0) babı 

7180 1 (429 | rabt hi) | Bağlamak, bendiden ve nizam vermek ve intizam bulmak. Arapça noktasız râ (9) babı 

7181 1 (429 | rub' &0 | Bir nesnenin dört cüzünden bir cüzü, çâr yek ve arşın yahut endazenin sekiz Arapça noktasız râ (0) babı 
cüzünden bir cüzü. 

7182 1 (429 | rub'-ıdâ'ire sğil &5 | Bir nevi rasat aletidir ki tam dairenin bir rub“u şeklinde olur. Arapça noktasız râ (0) babı 
7183 1 (429 | rub'-ımeskün Üa & | Dünyanın bir rub'udur ki kara olup ahali ve sekenesi vaki olarak baki kalan üç | Arapça noktasız râ (0) babı 
rub'u deniz olmakla meskun değildir. 

7184 1 (429 | reb'i Ge) | Evvel bahara müteallik ve mensup olan, bahâri. Arapça noktasız râ (0) babı 
7185 1 (429 | ribka(t) 4â3/ | Hayvanın boynuna geçirilen ilmek, sâcür. Arapça noktasız râ (4) babı 
7186 1 (429 | rubbemâ Us) | Bazen, bazı kere, endekbir. Arapça noktasız râ (0) babı 
7187 1 (429 | Rabbenâ G4 | “Yâ bizim ve cümle mahlukatın Rabbi olan Allahüteala Hazretleri” Arapça noktasız râ (9) babı 

manasındadır, perverdigârimâ. 
7188 1 (429 | rebü 0 | Ödünç akçe için faiz almak, güzeşte sitaden. Arapça noktasız râ (9) babı 
7189 1 (429 | rubübiyyet 4484) | Ulühiyyet, Rabbü”l-âlemin olmak, Hudâvendigâri. Arapça noktasız râ (4) babı 
7190 1 (430 | rubüh Es Cimadan bayılıp bi-hod olan hatun. Arapça noktasız râ (0) babı 
7191 1 (430 | Rabbi w9 | “Benim ve cümle mahlukatın Rabbi olan Allahüteala” manasında nidadır, Arapça noktasız râ (0) babı 

perverdigâr-i men. 
7192 1 (430 | rebib <0 | Üvey oğul, pesender. Arapça noktasız râ (4) babı 
7193 1 (430 | rebibe(t) LE Üvey kız, duhter-i zen. Arapça noktasız râ (4) babı 
7194 1 (430 | rebi &5 | Fuzül-i erba'adan evvel bahar tabir olunan fasıl, bahar. Arapça noktasız râ (0) babı 
7195 1 (430 | rebiyülevvel dayi 80 Şuhür-ı Arabiyyeden üçüncü şehrin ismi. Arapça noktasız râ (9) babı 
7196 | 1 |(430 | rebiyülahir Sayı &9 | Şuhür-u Arabiyyeden dördüncü şehrin ismidir. Arapça noktasız râ (0) babı 
7197 1 (430 | rebii 0 | Evvel bahara müteallik ve mensup olan, bahâri. Arapça noktasız râ (9) babı 
7198 1 (430 ritâ €Ğ; | Bollukta gönül muradı üzere yiyip içmek. Arapça noktasız râ (0) babı 
7199 1 (430 | ritâm #Ğ) | Bir husus hatıra getirmek için parmak üzerine bağlanan iplikler, rişte-i engüşt. | Arapça noktasız râ (0) babı 
7200 1 (430 | retâ'im şi) | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız râ (4) babı 
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7201 1 (430 | ruteb Gö) | Rütbeler, mertebeler, pâyehâ. Arapça noktasız râ (0) babı 
7202 1 (430 | rütbe 4) | Menzilet, paye, kimsenin duracak mahalli. Arapça noktasız râ (0) babı 
7203 1 (430 | ratk G0 | Nesnenin yarığını kavuşturup bitiştirmek, ferâhem kerden. Arapça noktasız râ (0) babı 
7204 1 (430 | retkâ” si) | Ferci, bitişik olup cimaa gayr-i kâbil olan avrat. Arapça noktasız râ (9) babı 
7205 1 (430 | retime(t) dağ) | Bir husus hatıra getirmek için parmak üzerine bağlanan iplik, rişte-i engüşt. Arapça noktasız râ (9) babı 
7206 1 (430 | resâselt) “iü | Eskiyip yıpranmakla işe yaramaz olmak, şühâ şuden. Arapça noktasız râ (9) babı 
7207 1 (431 risâye(t) gü, | Vefat etmiş kimsenin mehâsınını tadat ve fikir ederek acıyıp ağlamak, matem. | Arapça noktasız râ (0) babı 
7208 1 (431 resi v5 | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça noktasız râ (0) babı 
7209 1 |431 Tesis dÂ) Eskiyip yıpranmakla işe yaramaz olan, şühâ. Arapça noktasız râ (5) babı 
7210 1 |431 Tecâ? #8) | Ummak, âvinden, ümit etmek ve yalvarmak ve nahiye, canip, taraf, ketf. Arapça noktasız râ (9) babı 
7211 1 |431 Tecât 5) | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça noktasız râ (0) babı 
7212 1 |431 ricâl A3, | Adamlar, erkekler, nerân ve yaya olanlar ve rütbeli, mesnetli kimseler. Arapça noktasız râ (9) babı 
7213 1 | 431 recâve(t) ö3la5 | Ummak, âvinden, ümitlenmek. Arapça noktasız râ (0) babı 
7214 1 J(431 recep <2) | Şuhür-u Arabiyeden yedinci şehrin ismidir. Arapça noktasız râ (0) babı 
7215 1 J(431 recebân 043) | Recepile şaban şehrleri. Arapça noktasız râ (0) babı 
7216 1 J(431 recehân (a3) | Terazide ağır ve baskın gelmek, bülendiden ve fazilet ve hasâ'il yahut menâfi“ | Arapça noktasız râ (0) babı 
cihetiyle sairden ziyade mergup olmak. 
7217 1 J(431 ruchân da3) | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız râ (9) babı 
7218 1 J(431 ruchâniye(t) işilağ) | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız râ (9) babı 
7219 1 J(431 TECEZ A3 | Şiirin buhurundan bir bahr ismidir. Arapça noktasız râ (9) babı 
7220 1 (431 TECES O) | Necis, murdar olan şey. Arapça noktasız râ (9) babı 
7221 1 | 431 rec'ân da3) | Ricatler, dönüşler, kerdeneşhâ. Arapça noktasız râ (4) babı 
7222 1 (431 rüc“ân da3) | Geri dönmek, bâzgeşten. Arapça noktasız râ (0) babı 
7223 1 |431 ricat 423) | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız râ (0) babı 
7224 1 J(431 ricl JR, | Ayak, kadem, pâ, pây. Arapça noktasız râ (9) babı 
7225 1 J(431 racül 43) | Adam, erkek, merdüm, ner. Arapça noktasız râ (0) babı 
7226 1 J(431 recm #93 | Taşlamak, birine taş atmak, seng zeden ve taş ile öldürmek, taşlayıp katletmek | Arapça noktasız râ (0) babı 


ve birinin namusuna bühtan ve iftira etmek ve zan ve güman etmek, kıyas 
etmek ve sövmek. 
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7227 1 (432 Jricm #2) | Atılan taş ve şihâb, düşen yıldız. Arapça noktasız râ (9) babı 
7228 1 (432 | recem &93 | Kuyu, mezar, gur, kabir ve mezar taşı. Arapça noktasız râ (0) babı 
7229 1 (432 | rücme(t) 423) | Mezar taşı, seng-i gur. Arapça noktasız râ (5) babı 
7230 1 (432 | rücüc G3) | Sairden ziyade mergup olmak, mü“ teber şuden. Arapça noktasız râ (0) babı 
7231 1 (432 J rücu Es) | Geri dönmek, bâzgeşten, evvelki haline dönmek. Arapça noktasız râ (0) babı 
7232 1 (432 | racüle(t) 4453) | Erkek olmak, erkeklik, neri. Arapça noktasız râ (0) babı 
7233 Iı (432 | racüliyye(t) 4gia) | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça noktasız râ (0) babı 
7234 1 (432 | rücüm âs95 | Recimler, atılan taşlar ve şihâb, düşen yıldızlar. Arapça noktasız râ (0) babı 
7235 1 (432 | racil da) Yaya yürüyen, piyade. Arapça noktasız râ (0) babı 
7236 1 (432 | racim 8) | Taşile taşlanıp katlolunan yahut nefy ve teb“id olunan kimse ve şeytân-ı Arapça noktasız râ (9) babı 
lainin sıfatlarındandır. 
7237 1 (432 J rihâl da, | Menziller, rahiller ve semerler, palanlar, büsthâ. Arapça noktasız râ (0) babı 
7238 1 (432 | rahrâh C'3 | Geniş, vüsatli, vâsi olan, ferah. Arapça noktasız râ (0) babı 
7239 1 (432 | rahal J2) | Mesken, me'vâ, konak ve semer, palan, karargâh. Arapça noktasız râ (9) babı 
7240 1 (432 | rıhle(t) 4i3, | Yola çıkmak, sefer etmek, göç etmek, becây reften ve ölmek, vefat etmek. Arapça noktasız râ (9) babı 
7241 1 |432 rahim #93) | Karılarda ve dişi hayvanlarda çocuk hasıl olan mahal, zihdân ve karâbet, Arapça noktasız râ (9) babı 
hısımlık. Sıla-i rahm hısım ve akrabasıyla gidip görüşmek. 
7242 1 (433 | rahime 89 | “Rahmet eylesin.” Arapça noktasız râ (0) babı 
7243 1 | 433 rahimehullahuteala yili ül daa) | “Hakteala ona rahmet eylesin.” Arapça noktasız râ (9) babı 
7244 1 | 433 rahimehâ gaz) | “Allah o avrata rahmet eylesin yahut onlara rahmet eylesin.” Arapça noktasız râ (0) babı 
7245 1 (433 | rahimehümâ Uğan) | “İkisine rahmet eylesin.” Arapça noktasız râ (05) babı 
7246 1 (433 | rahimehüm öğ) | “Onlara rahmet eylesin.” Arapça noktasız râ (05) babı 
7247 1 | 433 rahimehünne ÖğA) | “O avratlara rahmet eylesin” manalarında terkibât-ı Arabiyyedir. Arapça noktasız râ (0) babı 
7248 1 | 433 Rahman Ö43) | Rahmet ve merhamet sahibi olan Allahüteala Hazretleri, bâhşânide. Arapça noktasız râ (0) babı 
7249 1 (433 | rahmani la) | İlahi, rabbani, yezdâni. Arapça noktasız râ (0) babı 
7250 1 | 433 rahmet 4aa) | Esirgemek, acımak, merhamet etmek, bâhşüden, şefkat edip ihsan etmek ve Arapça noktasız râ (9) babı 
| yağmur, baran. 
7251 1 | 433 rahmüt “saa) | Ziyadesiyle mübalağa üzere merhamet ve ihsan etmek, âmurziden. Arapça noktasız râ (0) babı 
7252 1 (433 | rahik G3) | Hamr, şarap, bâde. Arapça noktasız râ (5) babı 
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7253 1 (433 | rahil 4525 | Nakl-i mekân, göç, yol, sefer, küçe. Arapça noktasız râ (4) babı 

7254 1 | 433 Rahim 22) | Merhamet ve rahmet sahibi ve ihsan ve mağfiret edici olan Allahüteala Arapça noktasız râ (9) babı 
Hazretleri, mihriban. 

7255 1 (433 | rahâ& #18) | Gevşek, sölpük olmak, sebüki ve adamın maaşı, vüsat ve bolluk üzere olmak. | Arapça noktasız râ (0) babı 

7256 1 (433 | rahâsa(t) alâ) | Nazik ve mülayim olmak ve ucuz olmak, erzân şuden ve bir işi gevşek Arapça noktasız râ (0) babı 
tutmak. 

7257 1 (434 | ruhâm 2G) | Mermer taşı, hârâ. Arapça noktasız râ (9) babı 

7258 1 (434 | ruhâme(t) 4S) | Savt ve kelamın ince ve yavaş ve tatlı olması, sühan-ı nerm ve kız kelamında | Arapça noktasız râ (0) babı 
yavaş ve tatlı ve nazik olmak ve ucuzluk. 

7259 1 (434 | ruhâmi (3) | Mermerden masnu ve ibaret olan, hârâyi. Arapça noktasız râ (9) babı 

7260 1 (434 | rehavet 5485 | Gevşeklik, sölpüklük, sebüki ve ihmal, tekâsül, adem-i gayret. Arapça noktasız râ (4) babı 

7261 1 (434 | rahş yakj Yavaş, râm, nazik, mülayim, yumuşak olan. Arapça noktasız râ (0) babı 

7262 1 (434 rubş yak) Ucuzluk, erzâni, ucuz olmak. Arapça noktasız râ (0) babı 

7263 1 (434 | ruhşat daâ) | İzin, cevaz, destur, müsade, mezuniyet. Arapça noktasız râ (9) babı 

7264 1 (434 | rahame(t) 43) | Çocukla validesi oynaşmak, mâdereş be küdek bâziden. Arapça noktasız râ (0) babı 

7265 1 (434 | rahve(t) 338) | Gevşeklik, sebüki, sülpüklük. Arapça noktasız râ (4) babı 

7266 1 (434 | rıhved 38) | Etli, canlı, kemikleri yumuşak ve bedeni nazik olan mahbube, nerm ten. Arapça noktasız râ (9) babı 

7267 1 | 434 rahvede(t) 248) | Yumuşaklık, nermi, tazelik, terlik ve ucuzluk, bolluk. Arapça noktasız râ (0) babı 

7268 1 (434 | ruhüşa(f) “Vasâ) | Savt ve kelamın ince ve yavaş ve tatlı olması ve kız kelamında yavaş ve tatlı Arapça noktasız râ (0) babı 
olması ve ucuzluk. 

7269 1 (434 | rahi Gö3 | Diriliği vüsat ve refah üzere olan, hoşhâl. Arapça noktasız râ (0) babı 

7270 1 (434 | rahiş vas) | Ucuz, bol olan, erzân ve revaçsız olan, rayiç olmayan. Arapça noktasız râ (0) babı 

7211 1 (435 | rahim ââ) | Savtı ince ve yavaş ve sözü ve latif olan kız, duhter-i nâzende. Arapça noktasız râ (0) babı 

7272 1 | 435 rahime(t) “aşâ) | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız râ (0) babı 

72173 1 | 435 ret 9 | Geri vermek, geri çevirmek, kâşten ve kabul etmeyip defetmek ve birinin Arapça noktasız râ (9) babı 
kelamını tekzip ve iptal etmek ve bir nesnenin karşılığını icra etmek. 

7274 1 | 435 ridâ? #134 | Başa ve belden yukarısına örtünecek ve bürünecek car ve şal ve futa makulesi | Arapça noktasız râ (5) babı 
ve dervişin hırkası veya abası, püşide. 

7275 1 | 435 redif câ) | Şiirde revi harfinden evvel med üzere vaki olan ve kendisiyle revi beyninde Arapça noktasız râ (9) babı 
başka harf bulunmayan elif (!) yahut vav (5) veyahut yâ (5) harfidir. 

72176 1 | 435 ridfân GBi, | Gece ve gündüz, röz u şeb. Arapça noktasız râ (0) babı 
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7271 1 | 435 redi 69 | Kötü, bet, fasit, kemter olan. Arapça noktasız râ (0) babı 
72178 1 | 435 redif Câ) | Başka kimse ile beraber ve ardınca bir beygire binmiş olan kimse ve bir işte Arapça noktasız râ (9) babı 
arkadaş ve vekil gibi olan kimse. 
7279 1 | 435 rezalet 4) | Rezil ve dün ve muhakkar ve nas beyninde rüsva olmak, rüsvâyi. Arapça noktasız râ (9) babı 
7280 1 (435 | rezâtil Ml) | Rezaletler. Arapça noktasız râ (0) babı 
7281 1 | 435 rüzelâ” #94) | Reziller, dün ve muhakkar olanlar, rüsvâygân. Arapça noktasız râ (9) babı 
7282 1 (435 | razüle(t) 4d35 | Dün ve hakir olmak, pest şuden. Arapça noktasız râ (4) babı 
7283 1 (436 | rezil 45 | Dün ve muhakkar olan, rüsva. Arapça noktasız râ (0) babı 
7284 1 (436 | rezile(t) 443) | Rezil olan fiil ve husus. Arapça noktasız râ (4) babı 
7285 1 (436 | Rezzâk Gİ | Cümle mahlukatın rızkını ihsan edici olan Hakteala Hazretleri, rüzi dihende. Arapça noktasız râ (4) babı 
7286 1 (436 | rezâneft) 4155 | Ağır ve sakil olmak, girân şuden ve vakar ve temkin sahibi olmak. Arapça noktasız râ (4) babı 
7287 1 (436 |Jrızık Gü | Gıda, kut, ekmek, rüzi. Arapça noktasız râ (0) babı 
7288 1 (436 | risalet “la, | Rasüllük, peygamberi. Arapça noktasız râ (9) babı 
7289 1 |436 | risale Mus, | Bir ilim yahut başka bir hususa dair olan muhtasar kitap ve mektup. Arapça noktasız râ (0) babı 
7290 1 (436 | ressam sw) | Resimci, resim edici, peykerger. Arapça noktasız râ (0) babı 
7291 1 (436 | resâtil Jiüs) | Risaleler, muhtasar kitaplar ve mektuplar, nâmehâ. Arapça noktasız râ (0) babı 
7292 1 (436 | resim #5 | Bir nesnenin bir satıh üzerine yapılan şekil ve heyeti, peyker ve âdet, dâb, Arapça noktasız râ (0) babı 
usul, kanun ve vergi, teklif, vâlâ-yı tantana ve saltanat ile alenen icra olunan 
husus. 
7293 1 | 436 resmi) (4) | Memur tarafından memur bulunduğu münasebetle icra olunan ve âdet ve Arapça noktasız râ (9) babı 
usulden olup bi-ma'nâ ve bi-itibâr olan. 
7294 1 (436 | resmiyet cas) | Resmi ve âdet ve usulden olan husüsat. Arapça noktasız râ (0) babı 
7295 1 (436 | rüsüh Cs“) | Sabit olmak, üstüvâr şuden, metanet, muhkem ve kavi olmak. Arapça noktasız râ (0) babı 
7296 1 | 436 rüsühiyye(t) iyâls) | Bi-manâhu eydan. Arapça noktasız râ (9) babı 
7297 1 | 436 resul ds) | İbâdullahı hak dine davet etmek için Hakteala tarafından be“ is olunan zât-ı Arapça noktasız râ (0) babı 
şerif, peygamber. 
7298 1 (437 | rüsüm 294) | Resimler, şekiller, peykerhâ ve âdetler ve vergiler. Arapça noktasız râ (0) babı 
7299 1 (437 rüsümât casa) | Resimler, vergiler. Arapça noktasız râ (9) babı 
7300 1 (437 rüşâ vâ) | Rüşvetler, zabıta ve hakime bi-gayr-i hak celb-i menfa'at için verilen akçeler, | Arapça noktasız râ (5) babı 


sâre. 
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7301 1 (437 | rişâ vâ) | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız râ (9) babı 
7302 1 (437 | reşâd 44) | Doğru yol bulup ondan gitmek, doğru yolu tutup sapmamak, nemi kerdiden. Arapça noktasız râ (9) babı 
7303 1 (437 | reşâş Gilâ) | Serpinti, katre birünzede, döküntü. Arapça noktasız râ (0) babı 
7304 1 (437 | raşh G5 | Terlemek, bedenden ter akmak, hüy kerden ve damlamak. Arapça noktasız râ (9) babı 
7305 1 (437 | reşahât ci) | Reşhalar, damlalar, çekâlehâ. Arapça noktasız râ (9) babı 
7306 1 (437 | reşha(t) 434) | Ter, arak, hüy ve damla. Arapça noktasız râ (0) babı 
7307 1 (437 Jrüşt s4) | Doğru yoldan gitmek ve doğru ahlak ve doğru itikatta olmak ve takdiratında Arapça noktasız râ (0) babı 
hüsn-i takdir etmek. 
7308 1 (437 | rüşvet öğâ), | Kendi meramını hasıl etmek için hâkim makulesine verilen akçe ve atiyye, Arapça noktasız râ (4) babı 
sare. 
7309 1 (437 | rüşey G3) | Rüşvetler, hâkim bahşişleri. Arapça noktasız râ (0) babı 
7310 1 (437 | reşit Ye) | Doğru yola sağlık verici ve takdiratında hüsn-i takdir edici. Arapça noktasız râ (0) babı 
7311 1 (437 | raşşâd Ma) | Dikkatle bakıcı, kevkeblerin heyet ve harekatını dikkatle bakıp vezin ve takdir | Arapça noktasız râ (5) babı 
eden ehl-i hüner, rasad bin. 
7312 1 (437 | raşâş yeka) | Kurşun, kalay, sürb. Arapça noktasız râ (0) babı 
7313 1 (437 | raşâş-ıesved iğal yala) | Kurşun, üsrüb. Arapça noktasız râ (0) babı 
7314 1 | 438 raşâş-ı ebyaZ Ulaş yala) | Kalay, erziz. Arapça noktasız râ (9) babı 
7315 1 | 438 Taşşâs yalla; Kalaycı, rüvineger, kurşuncu. Arapça noktasız râ (5) babı 
7316 1 (438 | raşâne(t) ila) | Muhkem ve kavi ve metin olmak, üstüvâr şuden. Arapça noktasız râ (4) babı 
7317 1 | 438 raşat Ma) | Bir nesneye dikkatle bakıp ahval ve harekatını gözetmek. Arapça noktasız râ (9) babı 
7318 1 | 438 raşn Ö) | Tamam etmek, tamamlamak, encâmiden. Arapça noktasız râ (9) babı 
7319 1 | 438 raşif câna) | Muhkem, metin, kavi olan, üstüvâr. Arapça noktasız râ (9) babı 
7320 1 | 438 raşin 0) | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız râ (9) babı 
7321 1 | 438 rıZa #42, | Hoşnut ve kail olmak, bir amelin işlenmesine gönlünce muvafakat etmek. Arapça noktasız râ (9) babı 
7322 1 | 438 TiZâ' g2, | Memeden süt emmek, mekiden. Arapça noktasız râ (0) babı 
7323 1 | 438 TIZÂ' a(t) isLa, | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız râ (0) babı 
7324 1 | 438 ruZa'â” #2) | Süt biraderleri ve meme emen çocuklar, dâderân-ı şir. Arapça noktasız râ (0) babı 
7325 1 | 438 raZâ?i 02) | Razi“ler, süt biraderleri ve meme emen çocuklar. Arapça noktasız râ (9) babı 
7326 1 | 438 raZ' &2) | Memeden süt emmek, meziden. Arapça noktasız râ (5) babı 
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7327 1 (438 | rdvân Olsa) | Razı olmak, hoşnüd şuden ve cennetin derbânı. Arapça noktasız râ (0) babı 
7328 1 | 438 raZı ös) | Razı ve hoşnut olan ve dost muhip ve kefil, zaman. Arapça noktasız râ (0) babı 
7329 1 (438 | radıyallahu a ga) | “Allahuteala Hazretleri razı olsun” manasında duadır, Hudâ hoşnüd bâd. Arapça noktasız râ (0) babı 
7330 1 (438 | razi &) | Süt kardeşi, dâder-i şir ve meme emen çocuk. Arapça noktasız râ (0) babı 
7331 1 (438 | ratâbe(t) Ala) | Yaş, rutubet olmak, nemnâk. Arapça noktasız râ (0) babı 
7332 1 | 438 ratânel(t) #ila) | Yabancı lisanıyla tekellüm etmek. Arapça noktasız râ (9) babı 
7333 1 | 438 razb wa) | Yeşil, taze, yaş olan, ter. Arapça noktasız râ (0) babı 
7334 1 | 438 rıtl Ja) | Kadeh, piyâle, câm. Arapça noktasız râ (0) babı 
7335 1 (439 | rutubet Cagla) Yaş olmak, nemiden. Arapça noktasız râ (0) babı 
7336 1 (439 | ratib Gala) | Rutubetli olan, nemnâk. Arapça noktasız râ (0) babı 
7337 1 (439 |J|retâ ge) | İşi gücü olmayıp hovarda olan delikanlılar makulesi. Arapça noktasız râ (0) babı 
7338 1 (439 | rulâf GS > | Burun kanı ve burun kanamak, binihün âlüd şuden. Arapça noktasız râ (0) babı 
7339 1 (439 reaya $#UE ) | Raiyeler, devletin himayesine iltica etmiş ve haraç veren kimseler, zir-destân. | Arapça noktasız râ (9) babı 
7340 1 (439 riayet ğe Saymak, gözetmek, hürmet etmek, hürmet kerden. Arapça noktasız râ (5) babı 
7341 1 (439 ri'âyeten ğe) Sayıp gözeterek hürmetten naşi olmak üzere. Arapça noktasız râ (5) babı 
7342 1 (439 | ru'b -&) | Korku, havf, dehşet. Arapça noktasız râ (9) babı 
7343 1 (439 J|ra'd ) | Gök gürültüsü, gurviden ve korkutmak, tehdit etmek. Arapça noktasız râ (9) babı 
7344 1 (439 ra's v5) | Titremek, lerziden ve zayıf zayıf, yavaş yavaş yürümek. Arapça noktasız râ (0) babı 
7345 1 (439 | ra'ş İS) | Titremek, tebiden ve korkmak, havfa giriftar olmak. Arapça noktasız râ (0) babı 
7346 1 (439 | ra'şe “â5) | Bi-manâhu eydan. Arapça noktasız râ (0) babı 
7347 1 (439 | rü'üne(t) “is£ ) | Adam bön ve salkı ve çolpa olmak, kâlive şuden. Arapça noktasız râ (0) babı 
7348 1 (439 | ra'yü”i-ma'z Fal 8) | Keçi sakalı denilen ecza, mekerne. Arapça noktasız râ (0) babı 
7349 1 (439 J|ra'y 3 | Otarmak, otlatmak, çerâniden. Arapça noktasız râ (9) babı 
7350 1 (439 | ra've(t) 838) | Vaz gelmek, terk eylemek, güvâziden. Arapça noktasız râ (0) babı 
7351 1 (439 | ra'iyye(t) 48) | Devletin hükmünde olup haraç veren kimse, zir-dest. Arapça noktasız râ (0) babı 
7352 1 (439 | reğaip çile ) | İstenilecek şeyler ve büyük atiyyeler. Leyle-i reğâ'ib Resulullah aleyhisselam | Arapça noktasız râ (0) babı 
Hazretlerinin valideleri kendilerine hamile kaldıkları gece ki recebin ilk cuma 
il gecesidir. 
7333 1 | 440 | rağbet “£ ) | İstemek, arzu etmek, hâheş. Arapça noktasız râ (0) babı 
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7354 1 (440 | rağm #0 | Hoşlanmayıp bir nesneyi geriye götürmek ve bir adamı yalnız, rezil ve hakir Arapça noktasız râ (9) babı 
e etmek kastıyla bir iş işlemek. 
7355 1 (440 | rağmenli-enfihi “âY he ) | Ve “alâ râğmihi (45 Çİ 3) zoraki ve mahsus tahkir ve tezlil etmek için. Arapça noktasız râ (05) babı 
7356 1 | 440 | rağbet 448 ) | İstenilecek nesne ve büyük atiyye. Arapça noktasız râ (9) babı 
7357 1 (440 | rağif câ£ ) | Girde ve pide tabir olunan ekmek, birem. Arapça noktasız râ (9) babı 
7358 1 (440 Jrif# si, | İmtizâc ve ittifak, hüsn-i mu“ âşeret, birbiriyle güzel geçinmek. bi”'r-refâ”i ve”l- | Arapça noktasız râ (0) babı 
benine (Ceâill 5 e43lu) hüsn-i imtizâc ve muaşeret edip “çocuk evladınız çok 
ola” manasında duadır. 
7359 1 (440 | refâ Eg; | Biçilmiş ekini harman yerine taşımak. Arapça noktasız râ (0) babı 
7360 1 (440 | refâğa(t) 4Eâ) | Refah ve nimet ile geçinmek, şâyigâni. Arapça noktasız râ (4) babı 
7361 1 (440 | refakat 84, | Yoldaş ve arkadaş olmak, hem-râh. Arapça noktasız râ (0) babı 
7362 1 | 440 | refah ») | Maaş ve geçinmek, hoşhâl,, bol ve vüsat ve suhulet ve huzur ve letafet üzere Arapça noktasız râ (0) babı 
olmak ve rahat üzere geçinmek. 
7363 1 (440 | refâhe(t) 4alâ) | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız râ (4) babı 
7364 1 (440 | refâhiyye(t) GAL; | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız râ (0) babı 
7365 1 (440 | rifd B,| Ata, atiye, bahşiş, peşkeş. Arapça noktasız râ (9) babı 
7366 1 | 441 refdân O) | Sarısı katılaşmamış derecesinde pişmiş yumurta, nimpirişt. Arapça noktasız râ (9) babı 
7367 1 | 441 ref &5 | Kaldırmak, olduğu yerden çıkarmak, ber âriden ve olduğu yerden çıkarıp Arapça noktasız râ (0) babı 
ziyade yüksek yere koymak ve bir harf ötre üzere telaffuz ve kıraat olunmak. 
7368 1 | 441 rif a(t) 4aâ, | Şerifü”l kadr ve âlişân olmak, rütbe ve itibarı ve menzilesi âli olmak. Arapça noktasız râ (9) babı 
7369 1 |J441 Tefğ &3 | Refah nimet, huzur, bolluk, ferâhi. Arapça noktasız râ (9) babı 
7370 1 |J|441 rıfk Gi) | Yavaşlık, lütuf, mülayemet, tatlılık, nermi. Arapça noktasız râ (9) babı 
73T1 1 | 441 rufekâ? #3) | Refikler, yoldaşlar, hem-râhân. Arapça noktasız râ (0) babı 
7372 1 | 441 refeka(t) 488) | Refikler cemaati, yoldaşlar takımı, hem-râh. Arapça noktasız râ (4) babı 
7373 1 | 441 refh 48) | Maaş ve geçinmek, bol ve vüsat ve suhulet üzere olmak, ferah. Arapça noktasız râ (0) babı 
7374 1 | 441 refiz v24) | Bırakılmış, terk olunmuş nesne, efkende. Arapça noktasız râ (0) babı 
7375 1 |J441 refi" &$) | Kadir ve itibar ve menzilesi âli olan ve yüksek olan, bâlâter. Arapça noktasız râ (0) babı 
7376 441 refik G4) | Yoldaş, arkadaş, hem-râh. 
7377 1 | 441 refih 43) | Rahat ve huzur ile geçinen kimse, hoşhâl. Arapça noktasız râ (9) babı 
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7378 1 | 441 rak G3 | Tirşe tabir olunup yazı yazmaya kâğıt yerine kullanılır incece deri, cefr ve Arapça noktasız râ (9) babı 
defter, tomar, kitap, sayfa. 
7379 1 (442 Jnk G4, | Kölelik, abdlik, bendegi. Arapça noktasız râ (4) babı 
7380 1 (442 | rekâb Gö; | Boyunlar, gerdenân. Arapça noktasız râ (0) babı 
7381 Iı (442 | rekabet 448) | Gözetmek, intizar ve terakkup üzere olmak ve rakipler saireleri menedip kendi | Arapça noktasız râ (0) babı 
işini tervice say etmek. 
7382 1 |442 | rakkaş üaâ) | Çengi, köçek oğlanı, bâziger ve saat derununda nöbetle sağa sola hareket eden | Arapça noktasız râ (0) babı 
çark veya askı. 
7383 1 (442 | rika EĞ), | Ruk“alar, kâğıt ve deri parçaları ki üzerlerine yazı yazılır ve bir yahut iki, üç Arapça noktasız râ (9) babı 
satırdan ibaret olan müzekkereler. 
7384 1 (442 | rekâka(t) AĞĞâ) | Rakikler, incelik, yufkalık, bârigi. Arapça noktasız râ (0) babı 
7385 1 (442 | rekâyık G8) | İnce, rakik şeyler, bârigihâ. Arapça noktasız râ (0) babı 
7386 1 (442 | rukabâ” 808) | Rakipler, engeller, rakibân. Arapça noktasız râ (4) babı 
7387 1 | 442 rakabe câ) | Boyun, gerdan, ense ve cariye, halayık ve köle. Arapça noktasız râ (0) babı 
7388 1 | 442 rikka(t) ©) | Rakiklik, incelik, bârigi ve rahim, merhamet, şefkat. Arapça noktasız râ (5) babı 
7389 1 (442 | rakd ) | Uyumak, nevm, hâbiden. Arapça noktasız râ (9) babı 
7390 1 (442 | rakde(t) s8) | Uyku, nevm, hâb. Arapça noktasız râ (05) babı 
7391 1 | 442 rakş v3) | Nakşetmek, birkaç renkle boyamak, zümüden. Arapça noktasız râ (0) babı 
7392 1 | 442 rakş US$) | Oynamak, hora etmek, kâffe-i harekât-ı bedeniyyesini bir usule tatbiken oyun | Arapça noktasız râ (9) babı 
ve hareket etmek, bâziden. 
7393 1 (442 | raktâ” sÜaâ) | Nöbetle bir harfi noktalı ve bir harfi noktasız olan yazı. Arapça noktasız râ (5) babı 
7394 1 (442 | rukta(t) 4kâ” | Alacalık, benlilik, şebek. Arapça noktasız râ (0) babı 
7395 1 | 442 ruk a(t) dai) Kâğıt yahut deri parçası ki üzerine yazı yazılır ve iki, üç, dört satırdan ibaret Arapça noktasız râ (0) babı 
olan name ve mektup tahririne mahsus olan yazı ve yırtık esvaba vurulan 
yama. 
7396 1 | 443 rakam 5 | Hesap için kullanılan yazı işareti ve ilm-i hesâb ve yazı, yekded. Arapça noktasız râ (9) babı 
7397 1 | 443 ruküb 8) | Rekabet, gözetmek, intizar üzere olmak, yetâk. Arapça noktasız râ (0) babı 
7398 1 (443 | ruküd 38) | Uyumuş olan, habide. Arapça noktasız râ (4) babı 
7399 1 (443 | raküd 38) | Uyumak, hâbiden. Arapça noktasız râ (4) babı 
7400 1 | 443 ruküt 253) | Alacalık, beneklilik, şebek. Arapça noktasız râ (0) babı 
7401 1 (443 | ruküm p$3 | Yazılar, işaretler, yekdedhâ. Arapça noktasız râ (5) babı 
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7402 1 (443 | rakdb <4) | Hafız, nigehbân ve cümle alemi gözetici olan Allahüteala Hazretleri ve engel | Arapça noktasız râ (5) babı 
ki birinin sevdiği yahut maşukunun sevdiği kimse ve tahsil-i merâma mani 
— | olup kendisi cer ve tahsile say eden kimse ve bekçi, hâris. 
7403 1 | 443 | rukyeft) 4â5 | Efsun denilen kelam ki sihirbaz ve ehl-i havâs okur. Arapça noktasız râ (5) babı 
7404 1 (443 | rıkıyye(t) 48, | Kölelik, gulâmlık, bendegi. Arapça noktasız râ (0) babı 
7405 1 | 443 rakik G3) | İnce, yufka olan, bârik, merhamet ve şefkat sahibi olan ve köle ve cariye. Arapça noktasız râ (0) babı 
7406 1 | 443 rikâb) (SS) | Üzengi ve padişaha arz-ı husüs ve bendegi için bazen eyyâm-ı mahsüsa Arapça noktasız râ (0) babı 
hululünde icra olunan resm-i ma'rüf. 
7407 I (444 | rekâke(t) ASS) | Zayıf ve zebun ve sist olmak ve kelâm-ı fesâhat ve belâgatten mahrum olmak. | Arapça noktasız râ (0) babı 
7408 1 (444 | rakâne(t) 4S) | Vakar ve temkin sahibi olmak. Arapça noktasız râ (0) babı 
7409 1 (444 | rekb GS) | Süvariler kafilesi, süvâriyân. Arapça noktasız râ (9) babı 
7410 1 (444 | rükebât ©4$) | Rukbeler, dizler, zânüyân. Arapça noktasız râ (0) babı 
7411 1 (444 | rükbe(t) 45) | Uyluk ile baldırın kavuştuğu yer ki diz tabir olunur, zânü. Arapça noktasız râ (9) babı 
7412 1 (444 | rekd 4) | Durmak, kımıldanmamak, râstâden. Arapça noktasız râ (9) babı 
7413 1 (444 | rekz 35 | Yere sançıp dikmek, haylâniden. Arapça noktasız râ (0) babı 
(7414 | 1 (44 İreks coco (0 Sİ Birmesneyi tersine çevirmek, bâzgünekerden. ||Â|O0Â0O0O0O | Arapçanoktasızrâ()babı 9 | 
(7415lı1f44 (rk, o0o0o0O( oS)Necisnecaseşmurdr CC İ Arapçanoktasızrâ(o)babı o | 
7416 1 | 444 rekat 425) | Namazda ellerini diz kapakları üzerine vazedip başını ve arkasını aşağı Arapça noktasız râ (0) babı 
eğmek ki namazın erkanındandır. 
7417 1 | 444 rekm e | Biriktirip birbiri üzerine yığmak, gaziden. Arapça noktasız râ (0) babı 
7418 1 | 444 rükün 05) | Bir nesnenin ziyade muhkem ve kavi olan tarafına veya köşesine veya Arapça noktasız râ (0) babı 
payendesine denir, köşe ve ricâl-i devlet ve vüzerâdan olan kimse ve bir 
maddenin aslı ve esası. 
7419 | 1 | 444 | rüküb ©) | Yenmek, bernişesten ve süvar olmak, râkib olmak. Arapça noktasız râ (0) babı 
7420 1 | 445 rüküh Es) Meyletmek, bâziden ve tövbe etmek, pişman olmak. Arapça noktasız râ (0) babı 
7421 1 (445 | rüküd 35) | Durmak, kımıldanmamak, pâyiden. Arapça noktasız râ (5) babı 
7422 1 | 445 rükü' Es) Eğilmek, kerâyiden ve namaz kılmak ve bel eğmek ve yüz üzere kapanmak ve | Arapça noktasız râ (9) babı 
ii namazda iki avucu iki diz üzere götürüp arka düpdüz olarak durmak. 
7423 1 (445 | rükün 0) | Bir nesneye samimi meyletmek, kerâyisten. Arapça noktasız râ (5) babı 
7424 1 (445 | rüküne(t) 3s) | Vakar ve temkin sahibi olmak. Arapça noktasız râ ()) babı 
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7425 1 | 445 rakik dl) | Rey ve idrak ve aklı zayıf olan adam ve vuku ve itibar ve nüfuzu olmayan Arapça noktasız râ (9) babı 
adam ve ince, kuvvetsiz, zayıf olan, nâtüvân. 
7426 1 | 445 rakin 0) | Ali ve yüksek olan, ser-bülend ve temkin ve vakar sahibi olan. Arapça noktasız râ (0) babı 
7427 1 | 445 remm 89 | Tamir ve termim etmek, onarmak, sâziden. Arapça noktasız râ (9) babı 
7428 Iı (445 | rimâh CU) | Mızraklar, nizehâ, süngüler. Arapça noktasız râ (0) babı 
7429 1 | 445 remmâh TU) | Mızrakçı, süngücü, nizeger. Arapça noktasız râ (9) babı 
7430 1 | 445 rimâha(t) âaü) | Rimahlık, mızrakçılık, nizegeri Arapça noktasız râ (0) babı 
7431 1 | 445 remâd da) | Ateşten hasıl olan kül, hâkister. Arapça noktasız râ (0) babı 
7432 1 | 445 remâde(t) ödü) | İnsan ve hayvan kısmı kesret üzere kırılıp telef olmak. Arapça noktasız râ (0) babı 
7433 1 | 445 TemmâZz 35 | Meramını söyleyip yalnız işaret ile ifade edici ve kinaye ve remz ile tertib-i Arapça noktasız râ (0) babı 
ie kelâm edici olan, remzger. 
7434 1 (446 | remâze(t) öğ) | Âkıl olup vakar ve temkin sahibi olmak. Arapça noktasız râ (0) babı 
7435 1 (446 | rimâl duy | Kavimler, rikhâ. Arapça noktasız râ (0) babı 
7436 1 (446 | remmâl dü; | Bir nevi hilebaz ki halkı aldatıp güya gaipten kum vasıtasıyla haber verir, Arapça noktasız râ (0) babı 
rikbâz. 
7437 1 (446 | rummân ül) | Nar tabir olunan meyve, nar. Arapça noktasız râ (9) babı 
7438 1 |446 | rammâni (4) | Nar çiçeği gibi kırmızı olan, nâri. Arapça noktasız râ (9) babı 
7439 1 (446 | rimâye(t) a, | Atmak, remyetmek, endâhten. Arapça noktasız râ (0) babı 
7440 1 (446 | ramme(t) 44) | Alın, cephe, cebin, nâsiye. Arapça noktasız râ (0) babı 
7441 1 | 446 rumh G9 | Mızrak, süngü, nize. Arapça noktasız râ (0) babı 
7442 1 (446 | remed Ma) | Göz ağrısı, derd-i çeşm. Arapça noktasız râ (0) babı 
7443 1 | 446 Temz 5 | Meramını söylemeyip yalnız işaret ile ifade etmek ve manası gizli ve güç Arapça noktasız râ (0) babı 
bulunur kelam ile ifâde-i merâm etmek ve mezkur kelama dahi denir. 
7444 1 | 446 remzeft) ö)a) | Meram ifadesi için edilen işaret. Arapça noktasız râ (9) babı 
7445 1 | 446 rems Usa) | Mezar, kabir, merkad, gor. Arapça noktasız râ (9) babı 
7446 1 (446 | ramaZan ğa) | Şehr-i Arabiyyeden dokuzuncu şehrin ismidir, mâh-ı rüze. Arapça noktasız râ (9) babı 
7447 1 | 446 ramt ha) | Ayıplayıp tan ve teşni“ etmek, biğâriden. Arapça noktasız râ (0) babı 
7448 1 (446 | ramak G“) | Vücutta kalmış hayat bakiyesi ve son nefes, dem vâbesin ve ölmeyecek kadar | Arapça noktasız râ (0) babı 
olan yemek ve dirilik ve maaş. 
7449 1 (446 | remi Jİ | Kum, rik, ince kum. Arapça noktasız râ (4) babı 
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7450 1 (446 | remel da) | Bir nevi ilm-i kâzib ve hile ki güya kum vasıtasıyla gaipten haber verilir. Arapça noktasız râ (9) babı 
7451 1 (447 J rumuz İS) | Manası gizli olan kelamlar ve işaretler. Arapça noktasız râ (0) babı 
7452 1 (447 | rumüs 044) | Mezarlar, kabirler, merkatlar, gorhâ. Arapça noktasız râ (9) babı 
7453 1 (447 | remük GS) | Pek fakir ve güçle geçinecek kadar maaşa malik olan kimse, derviş. Arapça noktasız râ (9) babı 
7454 1 (447 | remün 0s | Peşin akçe, pey. Arapça noktasız râ (9) babı 
7455 1 (447 J|remy 9 | Atmak, endâhten, sürat ve kuvvet ile def ve teb'id etmek. Arapça noktasız râ (9) babı 
7456 1 (447 | remiz 32) | Âkil ve dânâ ve sâhib-i temkin olan, hüşmend. Arapça noktasız râ (0) babı 
7457 1 (447 | remim 29 | Çürük, çürümüş olan, püside. Arapça noktasız râ (0) babı 
7458 1 (447 | renim â85 | Ezgiler ile ırlamak, türkü çağırmak, terane. Arapça noktasız râ (0) babı 
7459 1 (447 | renin ös) | Haykırmak, bağırmak, tevliden. Arapça noktasız râ (0) babı 
7460 1 (447 | revâbıt 2435 | Rabıtalar, kayıtlar, bağlar, bendhâ. Arapça noktasız râ (4) babı 
7461 1 (447 | revâh 2135 | Rivayetçiler, hikayetçiler, râstânger. Arapça noktasız râ (9) babı 
7462 1 (447 | revâtib cöl3) | Rütbeler, maaşlar, mahiyeler. Arapça noktasız râ (0) babı 
7463 1 (447 | revaç G0 | Akçe ve meta halk arasında alınıp geçmek, rayiç. Arapça noktasız râ (9) babı 
7464 1 (447 | revâh (85 | Akşam vakti, şebângâh. Arapça noktasız râ (0) babı 
7465 1 (447 | revâsi “35 | Azim ve büyük dağlar, kühsâr. Arapça noktasız râ (9) babı 
7466 1 (447 | revâ'id 55 | Gürüldeyen gökler, tündüzhâ. Arapça noktasız râ (0) babı 
7467 1 | 447 revâ'if Gisl35 | Kahrolunmuş, düşmanlar kanına bulaşık olan mızraklar. Arapça noktasız râ (5) babı 
7468 1 (447 | revâğ &l9 | Gizli eğilmek, bâziden nihân. Arapça noktasız râ (0) babı 
7469 1 (447 | revâfız 02213) | Râfiziyyü”l-mezheb olanlar, sürh serât. Arapça noktasız râ (0) babı 
7470 1 (447 | revak Gİ34 | Hanenin önü, pişgâhhane ve hanenin ikinci katında olan divanhane ve sofa ve | Arapça noktasız râ (0) babı 
kubbe, kemer. 
74TI Iı (448 | revâkid 135 | Durgun olanlar, pâyidenân. Arapça noktasız râ (4) babı 
7472 1 | 448 rivayet 43) | Nakletmek, hikayet etmek, destan ve halk için kuyudan su çekmek ve birine Arapça noktasız râ (0) babı 
su vermek, ateşini defetmek. 
7473 1 | 448 revâ ih G5) | Kokular, rayihalar, büyhâ. Arapça noktasız râ (9) babı 
7474 1 | 448 TeVC G9 | Rahat, sefa, asayiş. Arapça noktasız râ (9) babı 
7475 1 | 448 ruh Cs0 | Madde-i hayât olan vedi' a-i ilâhiye, can, nefes ve pek keskin olup tutuşup Arapça noktasız râ (9) babı 


yanmaya müstait ve begayet müskir bir nevi tahammür hasılı rakı ve ispirto 
misilli. 


413 


7476 1 (448 | Rühw'l-kuds vali 755 | Eminü”l-vahy Cebrail aleyhisselam, revânbahş. Arapça noktasız râ (0) babı 
7477 1 (448 | Ruhullah al) | İsa bin Meryem aleyhisselam. Arapça noktasız râ (0) babı 
7478 1 | 448 rüh-u tutyâ ös C49 | Bir nevi maden ismi. Arapça noktasız râ (9) babı 
7479 1 | 448 ruhani 5) | Ruha müteallik ve cesetten hali ve ari olan, câni. Arapça noktasız râ (9) babı 
7480 1 | 448 ruhaniyet ği) | Ruh mücerret olup cesetten ari ve hali olmak ve ruhani olmak. Arapça noktasız râ (9) babı 
7481 1 | 448 revzene(t) 44580 | Pencere, deriçe. Arapça noktasız râ (9) babı 
7482 1 | 448 rü?üs 043) Başlar, reisler, serân. Arapça noktasız râ (0) babı 
7483 1 | 448 rü?esâ U435 | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça noktasız râ (0) babı 
7484 1 | 448 revşen 043) | Pencere, deriçe. Arapça noktasız râ (0) babı 
7485 1 | 448 ravZa 44235 | Su yatağı, çimenlik olan mahal, merğizâr, bahçe, bostan ve cennet. Arapça noktasız râ (9) babı 
7486 1 | 448 ra'üf ds) Begayet esirgeyici, merhamet ve şefkat sahibi olan, mihriban. Arapça noktasız râ (0) babı 
7487 1 (449 | revm a8) | Ehl-i tecvid ıstılahınca işmâmdan ziyadece olup kelimede olan gizli hareke. Arapça noktasız râ (0) babı 
7488 1 (449 | revnak Gi) | Güzellik, âb u tâb, sefa, hüsün. Arapça noktasız râ (0) babı 
7489 1 (449 | revi 630 | Şiirin kafiye harfi, beytin harf-i âhiri. Arapça noktasız râ (0) babı 
7490 1 (449 | rüya) (G5) | Uyku arasında görülen keyfiyet, büşâb. Arapça noktasız râ (0) babı 
7491 1 (449 | ru'yet <43) | Bakmak, görmek, diden, nezaret etmek ve tefekkür etmek. Arapça noktasız râ (9) babı 
7492 1 | 449 riveye(t) 433) | Fikir, endişe, akıl, basiret. Arapça noktasız râ (0) babı 
7493 1 (449 | rehâbine(t) ai) | Ruhbanlar, Nasârâ papazları, heridân. Arapça noktasız râ (9) babı 
7494 1 (449 | rehâ'in ola) | Rehinler, girevhâ. Arapça noktasız râ (9) babı 
7495 1 (449 | ruhban OUA) | Nasârâ papazı, manastırda oturur olan, herid. Arapça noktasız râ (0) babı 
7496 1 (449 | ruhbaniyet ALA) | Papazlık ve manastırda oturmaklık, heridi. Arapça noktasız râ (4) babı 
7497 1 (449 | rehbe(t) İĞ) | Korkmak, havf etmek, bâkiden ve papazlık. Arapça noktasız râ (4) babı 
7498 1 (449 | raht BA) | Kavim, kabile, soy, nejâd. Arapça noktasız râ (9) babı 
7499 Iı (449 | rehin CA) | Rehin, tutu, kirev ve bir nesneyi birine rehin vermek. Arapça noktasız râ (9) babı 
7500 1 (449 | rühün GA) | Rehinler, tutular, girevhâ Arapça noktasız râ (9) babı 
7501 1 (449 | rahik GA) | Şarap, hamr, bâde. Arapça noktasız râ (0) babı 
7502 Iı (449 | rehin 0AJ | Borcun eda olunacağına kefalet etmek üzere alacaklıya teslim olunan nesne, Arapça noktasız râ (9) babı 
il girev. 
7503 1 (449 | rehine(t) 4âA) | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız râ (0) babı 
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7504 ı (449 |riya #U) | Hatır veya tabiatta olan efkâr veya halkın hilafını göstermek, gösteriş etmek, Arapça noktasız râ (9) babı 
nümayiş ve iki yüzlülük etmek ve bir nesnenin karşısına dikilip görmek. 
7505 1 (450 | reyâh TW | Şarap, hamr, bâde. Arapça noktasız râ (4) babı 
7506 1 (450 | riyâh CW) | Rihler, rayihalar, rüzgârân. Arapça noktasız râ (0) babı 
7507 1 (450 | riyâhin öU) | Reyhanlar, güzel kokulu otlar, fesleğenhâ. Arapça noktasız râ (0) babı 
7508 1 (450 | riyâse(t) “ul, | Reislik, baş olmak. Arapça noktasız râ (0) babı 
7509 1 (450 Jriyâz yal) | Ravzalar, bahçeler, mergizârhâ. Arapça noktasız râ (0) babı 
7510 1 (450 | riyazet aa) | Nefsini kırıp zevk ve sefadan çevirip daima melhüzât-ı nâfi“a ile meşgul Arapça noktasız râ (0) babı 
eylemek, perhiz. 
7511 1 (450 | riyâzi 2 | Riyazete müteallik ve mensup olan, yalnız sarf-ı efkâr meşguliyet-i dâ'ime ile | Arapça noktasız râ (5) babı 
istiksâbı mümkün olan. 
7512 1 (450 | riyâfe(t) 4, | Bir ilmin ismidir ki onun vasıtasıyla yer altındaki suları ve susuz yolları keşif || Arapça noktasız râ (0) babı 
ve fark ederler. 
7513 1 (450 | reyyân 0 | suya kanmış olan, sirâb. Arapça noktasız râ (0) babı 
7514 1 (450 | reyb <5) | Şek, şüphe, gümân. Arapça noktasız râ (0) babı 
7515 1 (450 | üib <4) | Şekler, şüpheler, gümânhâ. Arapça noktasız râ (9) babı 
7516 1 (450 | ribe(t) a) Şek, şüphe, rib, gümân. Arapça noktasız râ (0) babı 
7517 1 (450 Jri'et i) Akciğer, ciğer sepid. Arapça noktasız râ (0) babı 
7518 1 (450 | rih 5 Yel, rüzgar, bâd Arapça noktasız râ (0) babı 
7519 1 (450 rihân Oa4) | Fesleğen, tâzbü ve güzel kokulu olan. Arapça noktasız râ (5) babı 
7520 1 (450 | reis Oi) | Baş, ser, sergerde ve sefinenin amiri ve müdürü, nâ-hudâ ve bekçi olan kimse. | Arapça noktasız râ (0) babı 
7521 1 | 451 rizân ğa, Ravzalar, bağçehâ, bostanlar. Arapça noktasız râ (9) babı 
7922 1 | 451 rey'ân Ol) | Bir nesnenin tamam bereketli ve makbul vakti. Arapça noktasız râ (9) babı 
75923 1 | 451 rik di Ağızdan akan salya, kâlyâb ve ağzın suyu. Arapça noktasız râ (0) babı 
7524 1 (451 reyn O | Kir, pas, çirk ve günah. Arapça noktasız râ (9) babı 
7525 1 (451 Teis Oi) | Baş ve sergerde olan kimse, sipehbed. Arapça noktasız râ (0) babı 
1 | 451 Ön Âazalli giğil Gi 
iğcal 
7526 1 | 451 zâ 5 İşbu harf-i zâ-yi mu“ceme tertib-i hurüf-ı Osmâniyyede on üçüncü harf olup Arapça noktalı zâ (5) babı 
hesap ve uluma dair olan kütüb ve resâilde yedi adedine delalet eder. 
7527 1 | 451 zâ” #15 | Hurüf-ı Osmâniyyeden on üçüncü harfin ismidir. Arapça noktalı zâ (5) babı 
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7528 | 1 |451 | zâcir 2ali | Zecr edici, men ve nehyedici olan, diriğ dâştende. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7529 | 1 (451 | zâhir 3â15 | Dolu ve taşkın olan deniz, dâmâ. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7530 1 | 451 zâhif cââl) | Gurur ve fahr ve tekebbür ve taazzum sahibi olan. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7531 1 (451 zâd 45 | Azık, tüşe yol için hazır kılınıp istishâb olunan taam. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7532 1 | 451 zâdallahu 45 | “Allah artırsın ve ziyade eylesin! manasında duadır, Hudâ efzün bâd. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7533 1 (451 zâri Eli | Ziraatçi, ehl-i zirâ'at, ekinci, bezrger. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7534 1 | 451 zârife(t) 4â/15 | Zait olan söz ve kelam. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7535 1 (452 | zâki uS!3 | Ehl-i zekâ ve salah olan salih kimse. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7336 1 (452 | zâmile(t) âlal5 | Tembelit hayyvanı ki ona binilmeyip yük hamline tahsis olunur ve tembeliyet | Arapça noktalı zâ (3) babı 
i yükü, tahlist. 

7337 1 (452 | zâni li | Zinakâr, haram karı ile cima eden kimse. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7538 1 (452 | zâniye(t) 485 | Orospu, haram erkek ile cima eden karı. Arapça noktalı zâ (35) babı 
7539 1 (452 | zaviye 4335 | Köşe, künc ve tekke ve iki hattın telakki etmesinden hâdis olan heyet. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7540 1 (452 | zâviye-i kâ'ime(i) Add (315 | Bir hattın diğer bir hatta amüden telakkisinden hâdis olan heyet. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7541 1 (452 | zâviye-imünferice(t) AŞYÂ isli | Zâviye-i kâ'imeden ziyade açık olan zaviye. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7542 452 | zâviye-i hâdde(t) via (39l5 | Zâviye-i kâ'ime kadar açık olmayan zaviye. 

7543 1 (452 | zâviye-i- AŞA is3l5 | Üç yahut ziyade sathın bir noktada telakkisinden hâdis olan heyet. Arapça noktalı zâ (3) babı 

mücesseme(t) 

7544 1 (452 | zahit AĞ | Zühtile muttasıf olan kimse, sufi, perhizkâr adem. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7545 1 (452 | zahir A5 | Hüsün ve saffet üzere ak ve berrak olan, tâbende. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7546 1 (452 | zâhik GA | Batıl, muzmahil olan. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7547 1 (452 | zâhil YAĞ | Izdıraptan sonra yüreği rahata varmış olan. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7548 1 (452 | zây &V5 | Harf-i zâ-yı mucemenin ismi. Arapça noktalı zâ (3) babı 
7549 1 (452 | zâid “5 | Ziyade olan, berter. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7550 452 zâir Ziyaret edici, misafir olan, ziyâret künende. 

7551 1 (452 | zâif <3 | Kalp ve mağşüş ve kem olan akçe, nâ-revâ. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7552 1 (453 zail dl5 | Daim ve baki olmayıp zeval ve fena bulmak şanından ve tabiatından olan Arapça noktalı zâ (5) babı 

nesne ve kaybolan ve tükenici olan ve tükenmiş olan. 
7553 1 (453 zebâd KEŞ Kalye-i misk ki hoş kokulu yağdır, finâd. Arapça noktalı zâ (5) babı 
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7554 1 | 453 zebani Ğ4İ | Ehl-i cehennemi, eziyet etmeye memur olan mahlukat-ı muhavvefeden biri. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7555 | 1 (453 | zebâniye(t) 44) | Zebaniler, zebâniyân. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7556 1 (453 | zübd ») | Kaymak, sütten hasıl olan hülasa, serşir. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7557 1 (453 | zübde(t) s8) | Bir nesnenin âlâsı ve hulasası ve kaymağı, tü. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7558 | 1 |453 | zeber 23 | Yazı yazmak, nüvişten. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7559 1 | 453 zibr 3 | Kitap yazılmış kâğıt, name. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7560 1 | 453 zebur 35 | Kitap, mektup yazılmış kâğıt ve Dâvud peygamber aleyhisselam Hazretleri'ne | Arapça noktalı zâ (3) babı 

nazil olan kitabın ismi. 
7561 1 | 453 zübür 2 | Kitap yazılmış kâğıtlar, nâmehâ. Arapça noktalı zâ (35) babı 
7562 1 (453 | zübür 380 | Zübürler, kitaplar, nâmehâ. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7563 1 | 453 zübül dsi | Fışkı, gübre, huşki. Arapça noktalı zâ (35) babı 
7564 1 (453 | zebib ij Kuru üzüm ve kuru incir, meviz. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7565 1 | 453 zücâc GSİ | Cam, sırça, âbgine. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7566 | 1 | 453 | zeccâc Gİ | Camcı, bezirgân, âbgineger. 
7567 1 | 453 zücâce 4313) | Cam paresi ve kadeh, piyale Arapça noktalı zâ (5) babı 
7568 1 | 453 züccâci 28j | Camcı, bezirgân ve camdan ibaret yahut camdan masnu olan, âbgini. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7569 1 | 453 zecr Bİ | Men ve nehyetmek, yaptırmamak, komamak ve avaz ile korkutup kovmak ve | Arapça noktalı zâ (35) babı 

kuşlar avazından yahut vahşi hayvan yürümesinden kehanet edip gaipten 

haber almak. 
7570 1 (454 | zehâf cis; | Şiirde iki harf beyninde bir harf sakıt olup terk olunmak. Arapça noktalı zâ (5) babı 
75TI 1 (454 | zihâm 2) | Çok adam dar yere sıkışmak, enbühi kerden. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7572 1 (454 | zahf 3) | Düşman üzerine tertip olunan asker. Arapça noktalı zâ (3) babı 
7573 1 (454 | zühal 42) | Seb“a-i seyyâreden şemsten eb'ad olan yıldızın ismi, keyvân. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7574 1 (454 | zahm #33 | Kalabalık, kesret-i nâs, enbühi. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7575 1 (454 | zahmet 4435 | Sıkıntı, eziyet, Zor. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7576 1 (454 | zühül Js3) | Çekinmek, alarga olmak, bâzistaden. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7577 ı (454 | zehhâr 3335 | Dolu ve taşkın deniz. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7578 1 (454 | zehârif GASİ | Zuhruflar, altınlar, zerhâ. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7579 1 (454 | zahr Bİ | Kurulmak, fahr ve mübâhât etmek, pürhâm şuden ve kaynamak, cüş u hurüş Arapça noktalı zâ (5) babı 


etmek, kesret üzere olmak. 
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7580 1 (454 | zuhraf ES) Altın, zeheb, zer ve hüsün, revnak, letafet, ziynet. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7581 | 1 (454 | zahm #33 | Yara, cerh, riş. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7582 1 (454 | zuhür 28) | Deniz dolu ve taşkın olmak ve fahr ve mübâhât ve taazzum etmek. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7583 1 (454 | zuhüri 543 | Nahvet ve taazzumu mutazammın olan kelam. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7584 1 (454 | zehif Gââj | Fahr ve tekebbür ve taazzum, kibirli ve mütekebbir olmak, şikerfiden. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7585 1 | 455 zerrâd 405 | Zırh örücü, üstat, zırhçı, cevşenger. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7586 1 | 455 zerrâ' &İ | Ehl-i zirâat, ekinci, çiftçi, bezrger. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7587 1 | 455 ziraat 4£105 | Ekincilik, çiftçilik, bezrgeri. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7388 1 (455 | zürafa 48155 | Bir nevi kebir vahşi hayvan ismi, üştür gâv peleng. Arapça noktalı zâ (95) babı 
7589 1 (455 | zerâfi ASİ | Zürafa denilen hayvanlar. Arapça noktalı zâ (95) babı 
7590 1 (455 | zerrâk âl05 | Mürâöi, hilekâr, riyakâr, ikiyüzlü olan. Arapça noktalı zâ (95) babı 
7591 1 | 455 zirâye(t) 4303 | Azarlamak, itap etmek, garâşiden. Arapça noktalı zâ (35) babı 
7592 1 | 455 zerd 9) | Halka halka örülmüş cenkçi zırhı, zırh. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7593 1 | 455 zer £5j | Ekin ekmek, kâşten ve ekilmiş tarla. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7594 1 (455 | zürü Es0j | Zertler, ekilmiş tarlalar, şemizhâ. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7595 1 | 455 zeri" &İ | Biçilen ekinden dökülen tanelerden ertesi sene hasıl olan mahsül. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7596 1 | 455 zeri a(t) 43445 | Ekilmiş tohum ve zeri“a galatı olarak vesile, sebep, vasıta manasındadır. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7597 1 | 455 zü'âf G£ 5 | Derhal helak eden, pek katil olan. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7598 1 | 455 zeamet 44l€ 5 | Düşmandan zaptolunan araziden tefrik birle bir kimseye tahsis olunan a“şâr-ı | Arapça noktalı zâ (5) babı 

şer“ iyyesi o kimseye ait kılınan kılınan kıt'a-i memleket ki mezkur kimseye 

zaim tesmiye olunur. 
7599 1 | 455 za'f ci£ 5 | Derhal öldürmek, aniden katletmek, miranden. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7600 1 | 455 zaferan 0l0i£ 5 | Malum sarı nesne ki pilav ve zerde tabhında istimal olunur bir çiçek Arapça noktalı zâ (5) babı 

mahsülüdür, gersem. 
7601 1 (456 | zaferâni GİliE 5 | Zaferan renginde olan, gersemi. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7602 1 (456 | zü'm #5) | Muhakkak olmayıp şüphe olaraktan söylemek ve kâzib olaraktan söylemek. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7603 1 (456 | zü'amâ US 5 | Za'imler, zeamet sahipleri. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7604 1 (456 | za'im 83 | Zeamet sahibi. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7605 1 (456 | zağzağa(t) 4£ 35 | Mealsiz ve mefhumsuz olan kelam, pejkand. Arapça noktalı zâ (5) babı 
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7606 1 (456 | zağleme(t) 4ai£ 5 | Şek ve şüphe ve derununda gizli olan hıkd u adavet, kine. Arapça noktalı zâ (95) babı 
7607 1 |456 | zifaf Gü) | Gelini düzüp gerdek için güveyi hanesine götürmek, gerdek. Leyle-i zifâf Arapça noktalı zâ (35) babı 
gerdek gecesi. 
7608 1 (456 | zift <2) | Kurumak derecesinde kaynamış olan katran, gezef. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7609 1 (456 | zukâk|sokakl GG) | Mahalle arasında iki yanı hane olan yol, sokak, râh. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7610 1 (456 | zakkum #983 | Cehennemde bir ağacın ismidir ve orman ve bahçe ağaçlarından bir ağacın Arapça noktalı zâ (5) babı 
ismidir, zâhil. 
7611 1 (456 | zekâ” #55 | Salah, diyanet, ehl-i salâh olmak. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7612 1 (456 | zekât 555 | Malını pak ve temiz ve tahir eylemek için kişinin ifraz ve ihraç ve infak ettiği || Arapça noktalı zâ (5) babı 
mikdâr-ı muayyen sadaka. 
7613 1 (456 | zükâm pSİ | Nezle denilen illet ki soğuktan hasıl olur, huşâm. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7614 1 (457 | zekâvet 545 | Zekâ, salah, diyanet. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7615 1 (457 | zekât 5455 | Zekat, malının kuruşta bir parasını fukaraya tasadduk etmek. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7616 1 (457 | zeki 53 | Ehl-i salâh, dindâr olan kimse. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7617 1 (457 | zeli 03 | Ayak kaymak, lağziş ve sözde zeyg ve hata etmek. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7618 1 (457 | zellât <X3 | Hatalar, cünhalar, bezehâ. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7619 1 (457 | zelâzil İNİ | Zelzeleler, hareket-i arz, yer sallanmaları. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7620 1 (457 | zülâl 085 | Safi ve hafif ve tatlı, soğuk olan su, kars. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7621 1 (457 | zelle(t) 445 | Ayak sürçüp kaymak, lağziden ve hata, cünha, badire. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7622 1 (457 | zelzele 4135 | Hareket-i arz, yer sallanması. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7623 1 (457 | zülüf ci) | Başta olan saç büklümü. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7624 1 (457 | zülfe 4âl) | Hattat yazısında olan elif ve lam vesair bazı harfin bâlâsında olan sağir saçak. | Arapça noktalı zâ (5) babı 
7625 1 (457 | zelka(t) 4815 | Ayak kaymak, lağziden. Arapça noktalı zâ (35) babı 
7626 1 (457 | zelel 05 | Sıyrıncak yer, ayak kayacak yer, lağzişgâh ve miktarda olan noksan ve kusur. | Arapça noktalı zâ (5) babı 
7627 1 (457 | zelem 85 | Yeleksiz ok, kumar oku, tuhmâr. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7628 1 (457 | zülül Jsi3 | Miktarda nakıs olmak. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7629 1 (457 zelil dl) Ayağı kayan ve sözde hata eden kimse ve tatlı, hafif, safi su. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7630 | 1 (457 | zimâm aj | Beygir yuları, mehâr. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7631 1 | 457 zaman duj Vakit, asır, dehr, hengâm. Arapça noktalı zâ (5) babı 
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7632 1 (457 | zamânen Gü) | Bazen, ahyânen ve vaktiyle, vaktinde. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7633 1 | 458 zümre 245 | İnsan bölüğü, güruh, takım. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7634 1 | 458 zümürrüd 3545 | Malum yeşil renk cevher, zümrüt. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7635 1 | 458 zümürdi 60035 | Zümrüt misilli yeşil renk olan, zümürdin. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7636 1 | 458 zemzem pİ) | Kâ'be'de vaki olan bi 'r-i şerif, zem. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7637 1 | 458 zemzeme(t) Aaja) | Uzun uzadı, gürüldeyerek seda vermek ve ateşperestlerin genizlerinde ezgi ve | Arapça noktalı zâ (5) babı 
terane ile yavaş yavaş söyledikleri kelâm-ı masnü*. 
7638 1 | 458 zemzeme(t) 44j4j | Ateş pereslerin genizlerinde yavaş yavaş ezgi ve terane ile taam eder iken Arapça noktalı zâ (5) babı 
— söyledikleri kelam. 
7639 1 | 458 zemen |zaman| ©A) | Vakit, zaman, asır, dehr ve baht, talih, kader, kaza, hengâm. Arapça noktalı zâ (35) babı 
7640 1 | 458 zemheri 233 | Pek soğuk olmak ve şiddet-i burüdet ve kış mevsiminin pek soğuk vakti, secd. | Arapça noktalı zâ (5) babı 
7641 1 | 458 zina #Uj | Erkek haram karı ile veya karı haram erkek ile cima etmek ve orospuluk veya | Arapça noktalı zâ (5) babı 
4 zamparalık etmek, zinâ. Veledi?z-zinâ haramzade, piç oğlan. 
7642 1 | 458 zenâbir 35 | Zenbürlar, arılar, bermüren. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7643 1 | 458 zenâbil ÜMliğ Zenbiller, zenberhâ. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7644 1 | 458 zünnât BU) | Zâniler, zamparalar, şehidiyân. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7645 1 (458 | zinâd “5 | Ateş çıkacak olan, âteşzene. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7646 1 | 458 zenâdık Ğ445 | Zındıklar, Allah ve ahireti inkar eden dinsiz kimseler, zendigân. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7647 1 (459 | zenâdika(t) 4â445 | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7648 1 (459 | zünnar 26) | Nasârâ ve mecüs taifesinin eski zamanda kuşandıkları bir nevi kuşak, küstec. | Arapça noktalı zâ (5) babı 
7649 | 1 (459 | zenânir 33 | Zünnâr olan kuşaklar, küstechâ. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7650 1 (459 | zinâvi G5 | Zâni, zinâkâr, zampara. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7651 1 (459 | zembil 443 | Hasır otundan vesairden örülen malum kap, zenbir. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7652 1 (459 | zenbür isij Arı, bal arısı, keliz. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7653 1 (459 | zembil dsi) | Malum kap ki hasır otundan örülür, zenbur. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7654 1 (459 | zenc Gİ Zengi denilen siyah Arap taifesi. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7655 1 (459 | zencebil (zencefil) İs3i) | Malum bir nevi kök ki baharattan addolunur, şengivir ve şarap, hamr. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7656 1 (459 | zencebilü”l-kilâb GİS İsi) | Birot ismidir. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7657 1 (459 | zencebil-i'acem pe Jem | Birotismidir. Arapça noktalı zâ (05) babı 


420 


7658 1 (459 | zencere(t) 89835 | Parmak ile fiske vurmak, zeden beser-i engüşt. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7659 1 (459 | zincifre »3â) | Zencefir denilen boya, zencere. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7660 1 (459 | (zencefil) (04235 | Zencefil denilen kök, şengivir. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7661 1 (459 | zenci ES Siyah Arap, zengi. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7662 1 (459 | zincir mi3 | Ale'ttevâli birbirine geçirilmiş halka örgüsünden hasıl olan nesne, zencir. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7663 1 (459 | zencire(t) 554p) | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7664 1 (459 | zend “5 Çakmak, ateş çakmak için kullanılan alet, âteşzene. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7665 1 (459 | zende v4) | Bi-manâhu eydan. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7666 1 (459 | zındıka(t) LEE Zındıklık, küfür, kafirlik, bedkişi. Arapça noktalı zâ (35) babı 
7667 1 (460 | zındık Gi) | Kafir, zendik, Allah ve ahireti inkar eden kafir, mevcudatın iki asıldan yani Arapça noktalı zâ (05) babı 
nur ve zulmetten hasıl olmalarına kail olan müşrik, mecüsi, ateşperest. 

7668 1 |460 | zevâcir 35 | Memnu olan hususlar ve menedici olan tenbihat. Arapça noktalı zâ (35) babı 
7669 | 1 | 460 | zevâhir 2â13j | Dolu ve taşkın denizler. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7670 1 | 460 | zevâd 435 | Yol zahiresi, tüşe. Arapça noktalı zâ (05) babı 
76T1 1 (460 | züvvâr A8) | Ziyaretçi, ziyarete gelen kimse, bediden revide. Arapça noktalı zâ (35) babı 
7672 460 | zevârif 443) | Bir kimse sairlerden ziyade söylediği lakırtılar. 

7673 1 (460 | zeval 943 | Bir nesne evvel ki kadir ve itibar ve cesâmetten ayrılmak ve fena bulmak ve Arapça noktalı zâ (5) babı 

güneş nısf-ı nehârdan gurup semtine dönmek. 

7674 1 (460 | zevâhir A | Çiçekler, şüküfehâ ve ziynetler ve hüsün ve saffet üzere ak ve berrak olanlar. (| Arapça noktalı zâ (5) babı 
7675 1 | 460 | zevâyâ Gl35 | Zaviyeler, köşeler, künchâ. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7676 1 (460 | zevâ»id “5 | Ziyade olan şeyler, perterhâ. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7677 1 (460 | zevâöil 0435 | Zail olan şeyler ve yıldızlar. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7678 1 |460 | zevc G3) | Koca, karının kocası, şevher ve eş, çift. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7679 | 1 |460 | zevcât 53) | Karılar, menkühalar, zenân. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7680 1 | 460 | zevce 433) | Bir kimsenin nikah ile aldığı karısı, hem-ser. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7681 1 (460 | zevci 23İ | Zevc ve zevceye müteallik olan. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7682 1 (460 | zevciyet a3 | Zevc veya zevce olmak, çift olmak, terve şuden. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7683 1 | 461 zevceyn üAĞİ | İki zevce, koca ile karısı, zenşüy. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7684 1 | 461 zür 25 | Yalan söz, şervâ, kibir, tezvirden ibaret dava. Arapça noktalı zâ (5) babı 
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7685 1 | 461 zevrak Ğ05) | Kayık, piyade, senbük. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7686 1 | 461 (zofa) (G35)) | Pek menfaatli bir ot ismidir. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7687 1 | 461 zufa â45 | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7688 1 | 461 zühhâd MA) | Zahitler, pezhizkârân, günahtan içtinap ediciler. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7689 1 | 461 zehâde(t) öJA5 | Dünyanın zevk ve sefasını terk etmek, perhizkâri. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7690 1 | 461 züht A) | Zehâdet edici, perhizkünende. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7691 1 | 461 zehr A3 | Çiçek, şüküfe. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7692 1 | 461 zehrâ? SLAJ Begayet hüsün ve saffet üzere ak ve berrak olan dişi nesne. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7693 1 | 461 zehreh »43 | Çiçek, şuküfe. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7694 1 | 461 zühre Pİ | Saffet ve berraklık ve seb* a-i seyyâreden şemsten ikinci derece ba“id olup Arapça noktalı zâ (05) babı 
i seyyâre-i sâ'ireye nispetle begayet berrak ve parlak olan yıldız, nâhid. 
7695 1 | 461 zühür 2A3İ | Hüsün, revnak, saffet, parlaklık, tâbendegi. Arapça noktalı zâ (35) babı 
7696 1 | 461 zehük ĞAJ | Baki ve daim olmayıp ömrü az olan. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7697 1 | 461 zihi Xİ | “Maşallah pek güzeldir” manasındadır. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7698 1 | 461 zehid 4d) | Zevk ve sefa bilmez olan, zahit olan, perhizkâr. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7699 1 | 461 zi Gİ | Heyet, kıyafet, peyker. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7700 1 | 461 zeyyât <4) | Zeytinyağcı, bezirgân. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7701 1 | 461 ziyâd 9 | Ziyadelik, çokluk, bisyâri ve galebe, fazilet ve yalancı şahit, şâhid-i zür. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7702 1 (462 | ziyade 34) | Bir nesne çoğalmak ve artmak, bâliden ve bir nesne mecmusundan lazım olan | Arapça noktalı zâ (5) babı 
miktar ifraz olundukta baki kalan fazla ve nesneyi artırmak. 
7703 1 (462 | ziyaret 86) | Görmeye varmak, görüşmeye gitmek, bediden reviden. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7704 1 (462 | zeyyâf Ğİ | Kalpazan, kalıp akçe kesici olan, değalzen. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7705 1 (462 | zibak Gj | Civa tabir olunan maden ki su gibi akar, jiva. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7706 1 |462 | zeyt <5) | Zeytinyağı, rüğan-ı zeytün. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7707 1 (462 | zeytin) (033 Malum meyve ki yağını dahi çıkarırlar, zeytin. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7708 1 (462 | zeytüne(t) 44455 | Bir zeytin tanesi. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7709 1 (462 | zeytüni (s5) | Bir nevi koyu yeşil renk. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7710 1 (462 | zide 4) | “Artmış olsun, ziyade olsun” manasında duadır, berter bâd. Arapça noktalı zâ (05) babı 
7711 1 |462 | zeyg &j | Hak ve istikametten udül etmek, yanılmak, heftüt ve şek ve şüphe etmek. Arapça noktalı zâ (5) babı 
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7712 1 (462 | zeyf <3) | Kalp akçe, nâ-revâ. Arapça noktalı zâ (35) babı 
7713 1 (462 | zeyn 00 | Bezek, ziynet ve bezemek, tezyin etmek, ârâyâniden. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7714 1 (462 | ziynet 44) | Bezek, zib, bir nesneye hüsün vermek için ilave olunan şey. Arapça noktalı zâ (5) babı 
7715 1 (462 | züyüf G5) | Kalp akçe ve akçe kalıp olmak, nâ-revâ. Arapça noktalı zâ (5) babı 
1 | 462 Ge Alağali Öğ Çala 
Aa 
7716 1 | 462 sâ j G4 | İşbu harf-i sin-i mühmele tertib-i hurüf-u Osmâniyyede on beşinci harf olup Arapça noktasız sin (0) babı 
hesap ve uluma dair olan kütüb ve resâilde altmış adedine delalet eder. 
7717 1 | 463 sâbb çe | Sövüp sayıcı, düşnâm dâdende, şetm edici. Arapça noktasız sin (0) babı 
7718 1 | 463 sâbih Gi | Suda yüzer olan, şinâver. Arapça noktasız sin (0) babı 
7719 1 | 463 sâbihât ce | Sefineler, gemiler, keştihâ ve yıldızlar, nücüm ve müminlerin canları, ervâhu”l | Arapça noktasız sin (0s) babı 
mü'minin. 
7720 1 | 463 sâbiha(t) 43;le | Yüzer olan dişi nesne. Arapça noktasız sin (0) babı 
7721 1 | 463 sâbi' &0 | Yedinci olan, heftüm. Arapça noktasız sin (c-) babı 
7722 1 | 463 sâbi'an uçlu | Yedinci olmak üzere, heftümin. Arapça noktasız sin (0) babı 
7123 1 | 463 sâbiğ öle | Uzun, dirâz, mükemmel, tam, mufassal olan. Arapça noktasız sin (0) babı 
7724 1 | 463 sabık le | Sebkat edici, ileri geçici olan, ferâbiş güzârende, geçmiş olan, evvel vaki Arapça noktasız sin (0) babı 
olmuş olan. 
7725 1 | 463 sâbıkâ Ulu | Geçenlerde, evvellerde, mukaddemâ, güzârende. Arapça noktasız sin (0) babı 
7726 1 | 463 sâbıkât cü | Melaikeler, sürüşân ve sabıkalar. Arapça noktasız sin (0) babı 
7127 1 | 463 sabıka(t) Ais | Geçmiş olan ve mukaddem vuku bulmuş olan keyfiyet veya cünha. Arapça noktasız sin (0) babı 
7728 1 | 463 sâbıkin Oils | Geçmiş zamanda mevcut olanlar. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7729 | 1 | 463 | sâtir pls | Örücü, kaplayıcı, püşende. Arapça noktasız sin (0) babı 
7730 463 sâcid Secde edici, namazda başını yere eğici, cebinsâ. 
7731 1 | 463 sâci“ &l4 | Daima sözü mukaffa söyleyen adam ve asla dönmeyerek bir tarik üzere ikdam | Arapça noktasız sin (04) babı 
eden kimse, mevzün küyende. 
7732 1 | 463 sâh TU | Sahalar, meydanlar, siprisha, hane avluları ve deniz kenarları, yalılar, kıyılar. || Arapça noktasız sin (0) babı 
7133 1 (464 | sâhât alk | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça noktasız sin (0) babı 
7734 1 | 464 sâhib çala | Bir nesneyi yeryüzünde çekip sürükleyici, keşende. Arapça noktasız sin (0) babı 
7735 1 (464 | sâhâ(t) olala | Açık meydan, sipiris, hane avlusu ve deniz kenarı, yalı. Arapça noktasız sin (0) babı 
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7736 | 1 | 464 | sâhir le | Sihir edici kimse, pemsün künende. Arapça noktasız sin (04) babı 
7137 1 (464 | sâhire(t) yala | Sihirbaz karı. Arapça noktasız sin (0) babı 
7738 1 | 464 sâhik gale | Sehk edici, ezici, dövüp toz edici olan, sâyende. Arapça noktasız sin (0) babı 
7739 1 | 464 | sahil Jale | Deniz yalısı, lebderyâ ve nehir kenarı, şih. Arapça noktasız sin (04) babı 
7740 | 1 | 464 | sâhir le | Maskara edici, maskaralık edici, tetrebü künende. Arapça noktasız sin (04) babı 
7741 1 | 464 sâhit hâl | Dargın, mağzüb, gücenmiş olan, nijend. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7742 1 | 464 sâdd Mw | Seddedip, kapayıcı olan, bendidende. Arapça noktasız sin (0) babı 
7743 1 | 464 sâddu”r-ramk Gali da | Ölmcül kimsenin son nefesi çıkmasına mani olan. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7744 1 | 464 sâdât cw | Seyyitler, bir kavmin büyük ve ulu ve muteber olan adamlar, büzürgân ve Arapça noktasız sin (0) babı 
Peygamber aleyhisselam Hazretleri'nin nesil ve neseplerinden olan zevat 
hazerâtı. 
7745 1 (464 | sâdet öle | Bi-manâhu eydan ve siyâdet, seyyitlik ve hüküm ve hükümet, büyük olmak. | Arapça noktasız sin (04) babı 
7746 1 | 464 sâdic G4 | Karışık olmayan, sade. Arapça noktasız sin (0) babı 
7747 1 (464 | sâdis Owl | Altıncı, şeşüm. Arapça noktasız sin (0) babı 
7748 Iı (464 | sâdisâ valla | Altıncı olmak üzere, şeşümin. Arapça noktasız sin (0) babı 
7749 1 | 464 sâdin Os | Kâ“be-i mu'azzama yahut puthane hâdimi ve hizmetçisi olan kimse, zevâr. Arapça noktasız sin (0x) babı 
7750 1 | 465 sâzic gas | Karışık olmayan, sade ve muhtelit ve mürekkep olmayan. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7751 | 1 |465 | sâr Je | Sürur ve meserrete sebep olan. Arapça noktasız sin (04) babı 
7152 1 | 465 sârik Gis | Sirkat edici, hırsız, düzd. Arapça noktasız sin (0) babı 
7753 1 | 465 sâri ws | Sirayet edici, bulaşıcı olan, âlâdende, kendi hüküm ve tesirini tevsi“ edip Arapça noktasız sin (0) babı 
etrafa yaydırmaya müsteit olan. 
7754 1 | 465 sâriye(t) “als | Bi-ma'nâhu eydan ve direk, sütun. Arapça noktasız sin (04) babı 
7755 1 | 465 sâse(t) Mulla | Sairlerinin ve yük hayvanları tımar edip bakıcı olan kimse, serperest-i esb. Arapça noktasız sin (0) babı 
7756 1 | 465 satıh GE | Yeryüzünü yapıp açar olan, Hâlıku?s-semâvât ve”l-arz Hazretleri. Arapça noktasız sin (-) babı 
7757 1 | 465 sâtı“ &bls | Parlak, rüşen, ışıldayıcı, muzi ve münevver olan. Arapça noktasız sin (0) babı 
7758 1 | 465 sâ gU | Saatler, vakitler, zamanlar, sâathâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
71759 1 | 465 sâ'ât del | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7760 1 | 465 saat i&Us | Vaktin bir cüzü, altmış dakika müddeti ve umümen vakit ve zamanın bir Arapça noktasız sin (cx) babı 
müddetceğizi ve ecel vakti ve kıyamet vakti ve 7500 zirâ“. 
7761 1 | 465 sâ“il Jeu | Öksürücü, sürfe künende. Arapça noktasız sin (0) babı 
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7762 1 | 465 sâ“id Us | İnsan kolunun dirsekten bileğe kadar olan kıtası, serdest. Arapça noktasız sin (0) babı 
7763 | 1 |465 | sâ'ür aşpla | Ocak, fırın, tennür ve ateş. Arapça noktasız sin (04) babı 
7764 1 | 465 sâ“üra(t) vala | Ateş, nâr. Arapça noktasız sin (0) babı 
7765 1 | 465 sâ'1 Ea | Say edici, çalışıcı olan, küşidende ve gamz edip koğulayıcı olan ve yayan Arapça noktasız sin (0) babı 
giden haberci. 
7766 1 | 465 sâfir ls | Yolcu, sefer edici, râh averde ve elçi, sefir ve kitap, sefer ve kitap tertip edici. | Arapça noktasız sin (0s) babı 
7167 1 |466 | sâfire(t) özle | Yolcu bölüğü, yolcu takımı. Arapça noktasız sin (0) babı 
7768 1 | 466 sâfik Gus | Sefk edici, dökücü, akıtıcı olan, rihtende. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7769 1 | 466 | sâfil BU“ | Alçak olan, aşağı olan, fürü. Arapça noktasız sin (0) babı 
7770 1 (466 | sâfile(t) AâLs | Bir nesnenin aşağı tarafı, fürüd. Arapça noktasız sin (0) babı 
77TI 1 (466 | sâk gis | Diz ile topuk beyninde olan bacak kıtası, incik, püze ve ağacın kökü ile dalları | Arapça noktasız sin (0x) babı 
yahut otun kökü ile yaprakları beyninde olan sapı ve gövdesi ve re ?s-i 
müsellese muttasıl olan, zıl ki kaide denilen zılın maadasıdır. 
7772 1 | 466 sâka(t) 3s | Ordunun gerisi olan asker takımı, mu *ahhıru”i-ceyş. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7713 1 | 466 sâkıt blu | Düşücü, fetâdende ve anası karnından düşen çocuk ve batıl ve hata olan söz ve Arapça noktasız sin (0) babı 
itibardan düşüp rezil ve zelil olan. 
7774 1 | 466 saki Als | Suvarıcı, efendisine ve misafirlerine şerbet ve şarap vermeye memur olan Arapça noktasız sin (0) babı 
hizmetçi. 
7775 1 | 466 sâkiye(t) als | Sakilik eden kız ve bahçe ve tarla su yolu ve kuyudan yahut nehirden su Arapça noktasız sin (0) babı 
çekmeye müstamel bir nevi dolap. 
7776 1 (466 | sâkib çsls | Dökülen, dökülücü olan, rizidende. Arapça noktasız sin (0) babı 
7711 1 | 466 sâkit cSUs | Sükut edici olan, hâmüş, susan. Arapça noktasız sin (0) babı 
7718 1 | 466 sakin OSUs | Karar üzere olan, ârâmende ve bir mahalde oturup kalan mütemekkin ve Arapça noktasız sin (0) babı 
mütevattın ve müstekır olan ve harekette olmayıp hâli üzere durucu ve 
harekesi olmayıp meczüm olan ve mülayim ve tatlı ve nerm olan, şiddetten 
hali olan. 
7779 1 (467 | sâküte(t) Mi kvu | Sükut, sus olmak, hâmüşi. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7780 1 | 467 | sâlib çile | Kahır ve cebr ile kapıp alıcı, rübüdende ve bir nesnenin vücudunu yahut Arapça noktasız sin (04) babı 
adem-i vücüd ve adem-i vuküunu zikir ve ispat edici olan. 
7781 1 |467 | sâlih GW | Silahlı, müsellah olan, canedâr. Arapça noktasız sin (04) babı 
7782 1 | 467 sâlif Cille | Zamân-ı mâzide gelip geçen, mukaddem, gelmiş geçmiş olan, şudegi. Arapça noktasız sin (0) babı 
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71783 1 | 467 salik ME | Süluk edici, yola girici, yol tutup gidici olan, râh revende. Arapça noktasız sin (0) babı 
7784 1 | 467 salim pe | Ayıptan ve noksandan hali ve beri olan, sağ ve kusursuz olan, dürüst ve Arapça noktasız sin (0) babı 
j selâsisinde elif (/) ve vav (5) ve yâ (5) bulunmayan kelime. 
71785 1 (467 | salyâne(t) “gil | Sene be sene verilen bir nevi miri teklifi, güzid. Arapça noktasız sin (04) babı 
7786 1 | 467 sâm ew | Hazreti Nuh evladından birinin ismidir. Arapça noktasız sin (0) babı 
7787 1 | 467 sâmm g0 | Zehirli olan ve bir nevi rüzgâr ismi ki insan ve hayvan öldürür. Arapça noktasız sin (0) babı 
7788 1 | 467 sâmih Gele | Semâhatlı, sahavet sahibi olan, cömert, sahi, civanmert. Arapça noktasız sin (4) babı 
7789 1 | 468 sâmme(t) Adl | Semli olan hayvan, zehirnâk. Arapça noktasız sin (0) babı 
7790 1 | 468 se ?âme(t) dala | Bıkıp usanmak, bezmek, bizâr şuden. Arapça noktasız sin (0) babı 
7791 1 | 468 sâmi' &ls | İşitici, istemâ“ edici olan, şinidende. Arapça noktasız sin (0) babı 
7792 1 | 468 sâmi' a(t) Asal | Hayvanatta olan işitici kuvvet ve işiticilik kuvveti. Arapça noktasız sin (04) babı 
7793 1 | 468 sâmil dal | Maişetini daima ıslaha say ve küşiş eden kimse. Arapça noktasız sin (04) babı 
7794 1 | 468 sâmin lu | Yağlı, semiz olan, ferbe. Arapça noktasız sin (0) babı 
7795 1 | 468 sâmi ele | Yüksek, yüce, refi, bülent, rifatli olan ve sadrazam tarafından sâdır olan. Arapça noktasız sin (0) babı 
7796 1 | 468 sânih Gs | Sunüh edici, zuhur ve sudür edici olan. Arapça noktasız sin (0) babı 
71797 1 | 468 sâniha(t) 4ailw | Vuku, vaka, zuhur eden husus. Arapça noktasız sin (0) babı 
7798 1 | 468 sâhire(t) sala | Arz, yeryüzü, rü-yı zemin ve kıyamette haşr-ı mahlükât için tecdid olunacak Arapça noktasız sin (0) babı 
arz ve cehennem. 
7799 1 | 468 sahur SALu | Gece vakti uyanık olmak, bidâr şuden derşep ve kamerin gılâfı ki Araplar Arapça noktasız sin (0) babı 
zu'mınca vakt-i husüfta kamer ona girmekle karanlık olur. 
7800 1 | 468 sâ'ibe Aile | Azat olunmuş köle veya cariye ve işten muaf kılınmış deve veya başka Arapça noktasız sin (0) babı 
hayvan. 
7801 1 | 468 sâ'ir Şi | Seyir ve harekette olan, yürüyücü, gidici, revende ve yolcu olan ve baki, Arapça noktasız sin (cx) babı 
maada, başka, diğer. 
7802 1 | 468 sâ”is |seyisl| Osils | Vali, hâkim, zabit, han ve at kısmına tımar eden hizmetkâr. Arapça noktasız sin (0) babı 
7803 1 | 468 sâ?i“ &üs | Salma olmakla telef ve zayi olan. Arapça noktasız sin (0) babı 
7804 1 | 469 sâ'iğ &ils | Boğazdan kolay kolay geçen taam ve şarap. Arapça noktasız sin (0) babı 
7805 1 (469 | sârik gile | Sevk edici, sürücü, rânde. Arapça noktasız sin (0) babı 
7806 1 | 469 | saika 48 | Dürtüp sevk eden nesne. Arapça noktasız sin (0) babı 
7807 1 | 469 | sâil dile | Dilenci, gedâ ve akıcı olan. Arapça noktasız sin (0) babı 
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7808 1 (469 | sâ?ime(t) als | Otlamaya salıverilmiş hayvanat, fesile. Arapça noktasız sin (0) babı 
7809 1 | 469 sebb çi | Sövmek, düşnâm, sövüp saymak. Arapça noktasız sin (0) babı 
7810 1 | 469 | sibâ&” #Gw | Esir etmek, girifte kerden ve bir kimseyi vatanından ayırıp gurbete düşürmek. | Arapça noktasız sin (0x) babı 
7811 | 1 | 469 | sibâb Çi | Sövüp saymak, düşnâm dâden. Arapça noktasız sin (04) babı 
7812 1 | 469 sebbâbe(t) “çiy | Şehadet parmağı, düşnâm dihende. Arapça noktasız sin (0) babı 
7813 1 | 469 sübât Cia | Uyku ve rahat, âram ve bir nevi maraz ki uykudan göz açıp baş kaldırmaya Arapça noktasız sin (0) babı 
iktidar olunmaya. 
7814 1 | 469 sebbâh ça | Suda yüzücü olan, şinâveride. Arapça noktasız sin (0) babı 
7815 1 | 469 sübbâh ça | Suda yüzücü olanlar, şinâveridân. Arapça noktasız sin (0) babı 
7816 | 1 | 469 | sebâha(t) 43w | Suda yüzmek, şinâveriden. Arapça noktasız sin (0s) babı 
7817 1 (469 | sibâ* gWw | Yırtıcı hayvanlar, dedân. Arapça noktasız sin (04) babı 
7818 1 (469 | sübâ'i GE | Yedi harften ibaret kelime. Arapça noktasız sin (04) babı 
7819 1 (469 | sibâk güs | Bir kimsenin ilerisine geçmek, piş reften ve rütbe ve itibar ve menzilesi ziyade | Arapça noktasız sin (0) babı 
refi olup başkadan tekaddüm etmek. 
7820 1 | 469 sibâk ve siyâk Gü göğe | İbarenin gelişi ve evveliyle ahirinde olan kelimât-ı mesrüdeden hasıl olan Arapça noktasız sin (0) babı 
mana. 
7821 1 | 469 sübbâk GU | Sebkat edip ileri geçenler, güzeştegân. Arapça noktasız sin (0) babı 
7822 1 | 469 sebbâk da | Eritip kalıba dökücü, bahsânide. Arapça noktasız sin (0) babı 
7823 1 (470 | sebâyâ” sue | Esirler, tutsaklar, giriftegân. Arapça noktasız sin (0) babı 
7824 1 | 470 sebâ ik diş | Sebikeler, külçeler, küstehâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
7825 1 (470 sebep çaw | Bir nesnenin husulüne vesile ve alet olan şey. Arapça noktasız sin (0) babı 
7826 1 (470 | sebeb-i hafif Câiââ çile | Mukata'ât-ı şiirden bir harf-i müteharrik ile bir harf-i sâkin ittisalinden hasıl Arapça noktasız sin (0) babı 
olan kıta. 
7827 1 |470 | sebeb-i sakil lü çu | Mukataât-ı şiirden iki müteharrik harfin ittisali. Arapça noktasız sin (0) babı 
7828 1 | 470 sebebiyet Saya | Sebep, vesile ve alet olmak. Arapça noktasız sin (0) babı 
7829 1 | 470 sebt cje | Cumartesi günü, şenbih. Ashâbü”s-sebt Yahudi taifesi. Arapça noktasız sin (0) babı 
7830 1 | 470 sebh Gö | Sebâhat, suda yüzmek, şinâveriden. Arapça noktasız sin (0) babı 
7831 1 | 470 | sübehâ slaj | Suda yüzücü olanlar, şinâverân. Arapça noktasız sin (0) babı 
7832 1 (470 sübehât clayu | Mevâzi'-i sücüd ve envâr-ı cemâl-i ilâhi ve celal ve azamet-i ilâhiyye. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7833 470 | sübhân ülağa | Hakteala'yı her nevi nekâ is ve avâ'ibden takdis ve tenzih eylemek, sermed. 
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7834 1 (470 | sübhânallah al gla | “Hakteala'nın teşbihini eda edip her nevi nekâ”is ve avâ?ibden münezzeh ve Arapça noktasız sin (0) babı 

mukaddes ve beri ve hali olduğunu kalben ve lisânen ikrar ederim” manasında 

“ olup ekseriya taaccüp ve teneffür ifadesi için istimal olunur. 

7835 1 (470 | sübhânehü “ie | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız sin (0) babı 
7836 1 (470 | sübhâni cide | İlahi, rabbani, samedâni olan, sermedi. Arapça noktasız sin (0) babı 
7837 1 (470 | sübha(t) 4aşu | Tespih denilen dizi boncukları, sergireh ve dua ve nafile namaz. Arapça noktasız sin (0) babı 
7838 1 | 471 sebhale(t) ila | Sübhânallah diye nida etmek. Arapça noktasız sin (0) babı 
7839 1 | 471 sebhane(t) day | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız sin (04) babı 
7840 1 | 411 sebh G“ | Uzağa çekilmek ve işten fariğ olmak, bâzistaden ve sâhib-i hicâb olmak. Arapça noktasız sin (0) babı 
7841 1 |471 sebr 354 | Ehil, heyet, levn, cemal. Arapça noktasız sin (04) babı 
7842 1 |471 sibr ww | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız sin (0) babı 
7843 1 (471 sebzevât) (©3384 | Taam için kullanılan yeşillikler, sebze. Arapça noktasız sin (0) babı 
7844 1 | 471 sibt as | Oğlun oğlu, torun, nebire. Sibtân iki torun; Es-sibtân Peygamberin iki torunu | Arapça noktasız sin (04) babı 

olan Hazreti Hasan ile Hazreti Hüseyin radiyallahu anhumâ ve Yehüd 

taifesinin kabilesi ki mecmu taife iki sıbta oluyor. 
7845 1 |J(411 sibteyn Ojasa | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız sin (0) babı 
7846 1 | 471 seb' &“ | Yedi adedi, heft. Arapça noktasız sin (0) babı 
7847 1 | 471 seb'ün Osma | Yetmiş adedi, heftât. Arapça noktasız sin (0) babı 
7848 1 | 411 sebu'i Ge | Vahşi, yırtıcı hayvana müteall,k olan, dedi. Arapça noktasız sin (0) babı 
7849 1 |471 sebu'iyye(t) iğaşa | Yırtıcı hayvanın hâssa-i tabi“ iyyesi, dedin. Arapça noktasız sin (0) babı 
7850 1 | 411 seb'in Osda | Seb'ün gibi yetmiş adedi, heftâd. Arapça noktasız sin (0) babı 
7851 1 | 411 sebk gö | Birinin ilerisine geçmek, güzeşten ve haddini tecavüz etmek ve başka hususa | Arapça noktasız sin (04) babı 

nispetle mukaddem olmak. 
7852 1 |J(411 sebak Gi | Ders, talim. Arapça noktasız sin (0) babı 
7853 1 | 411 sıbkân ols | Koşu oyununda yarış eden iki kimse. Arapça noktasız sin (0) babı 
7854 1 | 471 sebka(t) 4&yw | İleri geçmek, ferâyiş şuden ve mukaddem vuku bulmak ve faik olmak. Arapça noktasız sin (0) babı 
7855 1 | 471 sebka(t) “&yu | Ödül, yarışta meydana kodukları akçe veya başka şey. Arapça noktasız sin (0) babı 
7856 1 |J(411 sebk da | Kalıba dökmek, tenâliden ve ibareyi tanzim ve tertip etmek. Arapça noktasız sin (0) babı 
7857 1 (472 sebel dü | Yağmur, bârân ve göze arız olup perde tabir olunan illet. Arapça noktasız sin (0) babı 
7858 1 (472 | sübül İsa | Yollar, tarikler, râhhâ. Arapça noktasız sin (04) babı 
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7859 ı (472 sebele(t) Alya | Bıyık, bürüt. Arapça noktasız sin (0) babı 
7860 1 (472 | sübüt “ss | Cumartesi günleri, şenbihhâ. Arapça noktasız sin (04) babı 
7861 1 (472 | sübbüh Cvs | Her lisanda ve her bâr tespih ve dua olunan Hak celle ve alâ Hazretleri. Arapça noktasız sin (0) babı 
7862 ı (472 sebüh Ts8 | Yüzgeç, suda yüzen kimse, şinâver. Arapça noktasız sin (0) babı 
7863 1 (472 | sebi | Esir etmek, girifte kerden. Arapça noktasız sin (04) babı 
7864 ı (472 sebi ös“ | Esir tutulmuş olan, girifte. Arapça noktasız sin (0) babı 
7865 ı (472 sebike(t) 4Sğw | Külçe altın veya gümüş somunu, küliçe. Arapça noktasız sin (0) babı 
7866 ı (472 sebil Us | Yol, tarik, râh ve kaçacak yol, kurtulmuş ve su taksimine mahsus ve hayrattan | Arapça noktasız sin (0) babı 
olan mahal ve su hazinesi. İbne”s-sebil yolcu; ebnâ-yı sebil yolcular; fi 
. sebilillah Allah'ın yolunda, Allah aşkı için. 
7867 ı (472 settâr güm | İbâdinin ayıp ve günahlarını setr birle affedici olan Hakteala Hazretleri, Arapça noktasız sin (0) babı 
. püşidende. 
7868 ı (472 sitte(t) “is | Altı adedi, şeş. Arapça noktasız sin (0) babı 
7869 1 (472 | setr Sim | Örtmek, setr etmek, püşiden. Arapça noktasız sin (0) babı 
7870 ı (472 sitr iv | Örtü, perde. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7871 1 (472 sitre(t) »â4 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız sin (0) babı 
7872 ı (472 sittün du | Altmış adedi, şast. Arapça noktasız sin (0) babı 
7873 ı (472 sittin Osm | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız sin (0) babı 
7874 ı (472 secâha(t) alp | Yanakların taze ve yumuşak ve hüsn-i i“tidâl üzere uzunca etleri azca olmak. | Arapça noktasız sin (0) babı 
7875 1 (473 seccade vw | Namaz kılmak için kullanılır bir nevi küçük kilim, teşlih. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7876 1 (473 sicâl şu | Büyük su kovaları, istâhhâ ve kerim ve civanmert olan kimseler. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7877 1 | 473 seccân üs | Zindancı, hapisci, zindânbân. Arapça noktasız sin (0) babı 
7878 1 (473 secâyâ? sulaw | Huylar, ahlaklar, siriştehâ. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7879 1 | 473 secah 4 | Güzellik, höbi, tazelik, hüsün, letafet. Arapça noktasız sin (0) babı 
7880 1 | 473 secha(t) ağ | Huy, hulk, tabiat, nihâd. Arapça noktasız sin (04) babı 
7881 1 |(473 secde sila | Namazda başını yere komak, serfürü nihâden. Arapça noktasız sin (0) babı 
7882 1 (473 seci & | Şiir olmayıp mensur olan kelam. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7883 1 | 473 seci ize | Setr, örtü, perde. Arapça noktasız sin (0) babı 
7884 1 |(473 seci JR | Büyük su kovası, istâh ve sahavet sahibi olan, civanmert. Arapça noktasız sin (cx) babı 
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7885 1 | 473 sicil İ3w | Mahkemede hüküm ve mukavele ve ahit kaydolunan kitap ve defter, emâre. Arapça noktasız sin (0) babı 
7886 1 | 473 siccilât <Diğw | Mahkemenin kayıt defterleri, emârehâ. Arapça noktasız sin (04) babı 
7887 1 (473 secm #9 | Göz yaşı ve yağmur misilli dökmek ve akıtmak, ferkendiden. Arapça noktasız sin (0) babı 
7888 1 | 473 sicn OMu | Zindan, mahpus, hapishane. Arapça noktasız sin (04) babı 
7889 1 | 473 secn ös | Zindana kapamak, hapsetmek, habs kerden. Arapça noktasız sin (0) babı 
7890 1 | 473 secencel dişe | Ayna,mir'at. Arapça noktasız sin (0) babı 
7891 1 | 473 sücut ista | Secde etmek, namazda başını yere komak, serfürü nihâden. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7892 1 | 473 sücüf cisau | Setrler, örtüler, perdehâ. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7893 1 | 473 sücül Jsmw | Büyük su kovaları, istâhhâ ve mahkemenin kayıt defterleri. Arapça noktasız sin (04) babı 
7894 1 | 473 sücüm as3a | Gözyaşı, eşk ve döküp akıtmak. Arapça noktasız sin (0) babı 
7895 1 (474 | sücün Osm“ | Mahpuslar, zindânhâ, sicnler. Arapça noktasız sin (04) babı 
7896 1 (474 | seciye “ap | Hulk, tabiat, meşrep, huy. Arapça noktasız sin (0) babı 
7897 1 | 474 siccil ds | Kumlu çamurdan yapılıp ateşte pişmiş tuğla, puhte huşt ve cehennem ateşinde | Arapça noktasız sin (5) babı 
pişip üzerlerine ehl-i cehennemin isimleri yazılmıştır. 
7898 1 (474 siccin Ospw | Cehennemde vaki bir vadinin ismi ve günahkârların defter-i a“ mâlleri Arapça noktasız sin (cx) babı 
vazolunduğu mahalin ismi. 
7899 1 | 474 sehâb ça | Bulut, ebr. Arapça noktasız sin (0) babı 
7900 1 (474 | sehâbe(t) ila | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız sin (0) babı 
7901 1 (474 sehât ös | Nahiye, iklim, diyar. Arapça noktasız sin (0) babı 
7902 1 (474 | sehhâr Jaa | Sihirbaz, büyücü, hepyünger. Arapça noktasız sin (0) babı 
7903 1 (474 sehâf cw | Verem ve ince ağrı denilen maraz. Arapça noktasız sin (0) babı 
7904 1 (474 | sehâ'ib cila | Bulutlar, ebrhâ. Arapça noktasız sin (04) babı 
7905 1 (474 | sühb çu | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız sin (0) babı 
7906 1 (474 sihir Av | Cadılık, büyücülük, piri sâyi. Arapça noktasız sin (4) babı 
7907 1 | 474 seher | Sabahtan evvelce olan vakit, bâmgâh. Arapça noktasız sin (0) babı 
7908 1 (474 | sehara(t) ozaw | Sahirler, cadılar, sihirbaz. Arapça noktasız sin (04) babı 
7909 1 | 474 sahk G- | Bir nesneyi dövüp ezmek, sâyiden. Arapça noktasız sin (0) babı 
7910 1 | 474 sahne(t) düm | Heyet, üslup, kılık, peyker ve renk, levn. Arapça noktasız sin (0) babı 
7911 1 | 474 sahur aş2w | Temcit yemeği ki vakt-i sahürda yenir. Arapça noktasız sin (0) babı 


430 


7912 1 (474 sehik ğe | Ba“id, uzak olan, dür ve hemen anlaşılmaz derecede musanna' olan kelam. Arapça noktasız sin (0) babı 
7913 1 (474 | sehâ” #4 | Eli açık olmak, civanmert ve yüreği büyük ve kerim olmak. Arapça noktasız sin (0) babı 
7914 1 | 475 sehâfe(t) 8s | Aklı az olmak, akılsız olmak, bi-hüş. Arapça noktasız sin (0) babı 
7915 1 | 475 sehâne(t) dilde | Sıcak ve kızgın olmak. Arapça noktasız sin (04) babı 
7916 1 | 475 sahavet öğün | Eli açıklık, muhtaç olanlara ihsan etmek, cüvânmerdi. Arapça noktasız sin (0) babı 
7917 1 | 475 subt hil Gücenmek, darılmak, gurmiden. Arapça noktasız sin (0) babı 
7918 1 | 475 sahf uiğa | Akılsız olmak, aklı az olmak, bi-hıred şuden. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7919 1 | 475 sehün öss | Sıcak, kızgın olan, tebiş. Arapça noktasız sin (0) babı 
7920 1 (475 | sühüne(t) iiyülu | Sıcaklık, kızgınlık, tefs. Arapça noktasız sin (0) babı 
7921 1 | 475 sehi Gö“ | Eli açık olan ve gönlü kerim olan, civanmert. Arapça noktasız sin (04) babı 
7922 1 | 475 sehif Câissa | Akılsız olan, bi-hüş ve pek yufka ve seyrek dokunmuş olan ve saçma ve Arapça noktasız sin (04) babı 
mealsiz olan. 
7923 1 | 475 sehife(t) Ais | Kizb, yalan, dürüğ Arapça noktasız sin (04) babı 
7924 1 | 475 set Yu | Kapamak, tıkamak, bendiden vesair etrafından yüksek olan mahal ve mâni ve | Arapça noktasız sin (4x) babı 
hâil olan ve ayıp, kusur, nakisa ve bir nesneyi kapayıp tıkayan nesne. 
7925 1 | 475 sedâb Çhlu | Sedef denilen nebat, nâhun-i perriyân. Arapça noktasız sin (0) babı 
7926 1 | 475 sedâce(t) Ağlüs | Hüsn-i hulk, sade dillik. Arapça noktasız sin (0) babı 
7927 1 | 475 sedâd Yü | Doğru ve savâb olan, rast. Arapça noktasız sin (0) babı 
7928 1 | 475 südâsi ele | Aslı altı harften ibaret olan kelime, şeşi. Arapça noktasız sin (0) babı 
7929 1 | 475 sidâfe(t) 4d | Hicap, örtü, perde. Arapça noktasız sin (0) babı 
7930 1 | 475 sidâne(t) “ile | Perdedarlık, kapıcılık, derbâni ve Kâbe-i mu'azzamaya yahut puthaneye Arapça noktasız sin (0) babı 
hizmet etmek. 
7931 1 | 475 sedâ il dille | Zarlar, hicaplar, perdehâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
7932 1 | 475 südde(t) Blu | Kapı, bâb, der ve kapı önü olan meydan ve dergah ve set, sofa ve bedenin bazı | Arapça noktasız sin (0s) babı 
azasına ve mesâmâtına arız olur tutukluk. 
7933 1 | 476 süded 34 | Kapılar, derhâ ve kapı önleri Arapça noktasız sin (0) babı 
7934 1 |476 | sidre(t) oğdw | Bir nevi ağaç ismi ki Trabzon hurması cinsindendir. Arapça noktasız sin (0) babı 
7935 1 | 476 sidretü”İ-müntehâ utiali öd | Yedinci kat gökte bir ağaç keyfiyyât-ı mufassalası tefâsirde zikr olunmuştur. Arapça noktasız sin (0) babı 
7936 1 | 476 süds yaa | Bir nesnenin altıda biri, şeş yek. Arapça noktasız sin (0) babı 
7937 1 | 476 | sedi Ji | Sarkıtmak, firü güdâşten. Arapça noktasız sin (04) babı 
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7938 1 | 476 südl Jüs | Yaşmak, nikap, rübend, hicap, perde. Arapça noktasız sin (0) babı 
7939 1 | 476 sidi Ji | Bi-ma'nâhu eydan ve inciden tertip olunan gerdanlık. Arapça noktasız sin (0) babı 
7940 1 | 476 sedn Olu | Perdedarlık ve kapıcılık etmek, derbâni kerden ve Kâ*be-i mu“azzama'da Arapça noktasız sin (cx) babı 
7 yahut puthaneye hizmet etmek. 
7941 | 1 | 476 | seden Olu | Örtü, setr, perde. Arapça noktasız sin (0s) babı 
7942 1 | 476 sedene(t) döl | Kâ“be-i muazzama yahut puthane hademesi ve kapıcıları, derbânân. Arapça noktasız sin (0) babı 
7943 1 | 476 sedid Au | Doğru ve dürüst olan, râst ve muhkem, metin, kavi olan. Arapça noktasız sin (0) babı 
7944 | 1 | 476 | sedir 54 | Havernak köşkünün künbeti ve ibadetgâhı. Arapça noktasız sin (04) babı 
7945 1 |476 | sedil dsl | Örtü, râz, perde. Arapça noktasız sin (0) babı 
7946 1 (476 Jsır > | Gizli olan nesne, râz ve mezar, kabir. Arapça noktasız sin (0) babı 
7947 1 (476 | semâ” $İğ4 | Memnun ve mesrur ve mahzüz olmak, şâdiden. Arapça noktasız sin (04) babı 
7948 1 (476 | sırran bw | Gizli olarak, nihâni, hafiyyen. Arapça noktasız sin (04) babı 
7949 1 | 476 | (serap) (lw) | Sıcak günlerde çorak yerlerde gündüz ortasında su gibi görünen buhar ve sis Arapça noktasız sin (0) babı 
ve pusarık. 
7950 | 1 (477 | serâbil Jslğ | Gömlekler, pirâhenhâ. Arapça noktasız sin (04) babı 
7951 1 |477 sirâc Gl | Fitili biter olan kandil ve mum, çerâğ. Arapça noktasız sin (0) babı 
7952 1 |477 serrâc Gs | At vesair eyeri yapan, ehl-i san'at, gevâredân. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7953 1 (477 | sirâce(t) 43'« | Sirac sanatı, eyercilik, gevârdâni. Arapça noktasız sin (0) babı 
7954 1 (477 | sirâce 4314 | Bir nevi maraz. Arapça noktasız sin (04) babı 
7955 1 (477 sirâci ö>'öw | Parlak, ziyadar olan, tâbdâr. Arapça noktasız sin (0) babı 
7956 1 |477 sirâd İğ | Meşin ve sahtiyan makulesi nesne demek, dühten. Arapça noktasız sin (0) babı 
7957 1 | 477 serâdık Gİ)“ | Hane ortasının yukarısında çekilen perde ve çadır tozluğu ve hane, hücre, serâ | Arapça noktasız sin (0) babı 
perde. 
7958 | 1 | 477 | serâr 3 | Ayın son gecesi, encâm-ı mâh. Arapça noktasız sin (04) babı 
7959 | 1 |477 | serâre(t) 28 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız sin (0s) babı 
7960 | 1 (477 | serâri 6 | Cariyeler, halayıklar, kenizekân. Arapça noktasız sin (04) babı 
7961 1 | 477 sürâğ EV | İz, eser, pey, nişân, alamet. Arapça noktasız sin (0) babı 
7962 1 (477 sürrâk diğ- | Hırsızlar, alıcılar, düzdân. Arapça noktasız sin (0) babı 
7963 | 1 |477 | serâvil dsl | İç donu, tuman. Arapça noktasız sin (04) babı 
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7964 1 (477 serâyâ? #4 | Düşman üzerine sevk olunan asker bölükleri, hecâvürân. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7965 1 (477 | sirayet “öm | Geçmek, bulaşmak, âlüden kendi tesirini etrafa yaydırıp tevsi etmek. Arapça noktasız sin (0) babı 
7966 | 1 (477 | ser&ir e | Gizli nesneler, sırlar, râzhâ. Arapça noktasız sin (04) babı 
7967 1 (477 | sürb «ix | Kurşun denilen maden, üsrüb. Arapça noktasız sin (04) babı 
7968 1 (477 | sircân Oş)w | Kurt denilen yırtıcı hayvan, kürk. Zenbüs-sircân kurt kuyruğu ki fecr-i kâzibe | Arapça noktasız sin (5) babı 
i tesmiye olunmuştur. 
7969 | 1 | 477 | serhas Oha | Eğrelti tabir olunan ot, kildârü. Arapça noktasız sin (04) babı 
7970 1 | 478 sürer 354 | Serirler, tahtlar, siringâhhâ. Arapça noktasız sin (cx) babı 
79TI 1 | 478 seretan Olağa | Yengeç denilen su mahluku, harçeng ve felek-i burücda Cevza burcu ile Esed | Arapça noktasız sin (0) babı 
burcu beyninde vaki olan burcun ismidir ki şemsin mezkur burca duhulü 
haziranın dokuzunda olup mevsim-i sayf vaki olur. 
7972 1 | 478 sürat Ea | Çabukluk, şüküliden. Arapça noktasız sin (04) babı 
7973 1 | 478 seref cia | Masraftan hadd-i lüzümundan ziyade nesne sarf etmek, bâdrest. Arapça noktasız sin (0) babı 
7974 1 | 478 sürfe(t) dâyu | Ağaç kurdu, cüycür. Arapça noktasız sin (0) babı 
7975 1 | 478 sirka(t) âye | Hırsızlık, uğruluk, düzdi. Arapça noktasız sin (0) babı 
7976 1 | 478 sir-kâtib GS) | Sır ve meknün olan hususat tahririne memur bulunan kâtip, debirrâz. Arapça noktasız sin (0) babı 
7977 1 | 478 sürur 334 | Sevinç, şâd, sevinmek. Arapça noktasız sin (0) babı 
7978 1 | 478 seriyye(t) “ğe | Düşman üzerine çıkarılan çarkacı askeri. Arapça noktasız sin (0) babı 
7979 1 | 478 süriyye(t) 43 ğe | Odalık ittihaz olunan cariye. Arapça noktasız sin (0) babı 
7980 1 | 478 serir 4 | Taht, padişah tahtı, siringâh ve meyyit nakli için istimal olunan tabut. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7981 1 | 478 serire(t) 254p | Esrardan olan gizli husus, râz. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7982 1 | 478 seri &-4 | Çabuk, cüst, çâlâk. Arapça noktasız sin (0) babı 
7983 1 | 478 seri'an Uye | Sürat ile, sürat üzere, bâgerm hiz. Arapça noktasız sin (0) babı 
7984 1 | 478 satıh GE“ | Bir nesnenin dış yüzü, birân rüy. Arapça noktasız sin (0) babı 
7985 1 | 478 sath-ı müstedir oasma çile | Muka'ar veya muhaddeb olan satıh. Arapça noktasız sin (0) babı 
7986 1 | 478 sath-ı müstevi m G4 | Düz ve hem-vâr olup bazı yeri yüksek ve bazı yeri alçak olmayan satıh. Arapça noktasız sin (0) babı 
7987 1 (479 sathi ika | Satha müteallik ve mensup olan. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7988 1 (479 satır gs | Sıra, saf, dizi ve bir sıra yazı. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7989 1 | 479 satve(t) öy | Kahır, şiddetül batş, kuvvet, heybet, şüküh. Arapça noktasız sin (0) babı 
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7990 1 (479 sütüh Ço Satıhlar, nesnenin dış yüzleri. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7991 1 (479 sütür pp Sıralar, diziler, safhâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
7992 1 (479 sütü a Ziya ve toz ve rayiha havaya münteşir olmak. Arapça noktasız sin (0) babı 
7993 1 (479 saadet öl | Said ve sâhib-i talat ve bahtlı olmak, bahtiyar, encâm-ı kârı felah olmak. Arapça noktasız sin (0) babı 
7994 1 (479 | süsâl ds | Öksürük derdi, sürfe. Arapça noktasız sin (0) babı 
7995 1 (479 | si'âye(t) A | Gammazlık etmek, sühançin. Arapça noktasız sin (04) babı 
7996 1 (479 si“ at 4 | Genişlik, açıklık, ferâhi ve servet, zenginlik. Arapça noktasız sin (cx) babı 
7997 1 (479 si“ a-i maşrık Gyda iğ | Şemsin hin-i tulüunda nokta-i maşrıktan şimale yahut cenuba doğru vaki olan | Arapça noktasız sin (0) babı 
açıklık. 
7998 1 (479 | sa'd Xa | Kutlu, mübarek olmak, ferhunde ve müncimler indinde mübarek ve mesut Arapça noktasız sin (0) babı 
addolunan kevkeb ve böyle bir kevkebin hükmü tahtında itibar olunmakla 
mübarek ve mesut addolunan vakit. 
7999 1 (479 | sü'adâ” slk | Sait ve mübarek olanlar, ferhundegân. Arapça noktasız sin (0) babı 
8000 1 (479 | sa'dân Ole | Müşteri ile Zühre yıldızları ki Müşteriye (sa d-i ekber) ve Zühre'ye (sa“d-i Arapça noktasız sin (0) babı 
asğar) tesmiye olunur. 
8001 1 (479 sa“dâne(t) 4illa | Karıların memeleri, başları, ser-i pistân. Arapça noktasız sin (0) babı 
8002 1 | 480 sa“deyn O | Müşteri ile Zühre yıldızları. Arapça noktasız sin (0) babı 
8003 1 | 480 si“T As | Satılık nesnenin narh ve pahası, kâne. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8004 1 | 480 | sule(t) “lw | Öksürük derdi, sürfe. Arapça noktasız sin (0) babı 
8005 1 (480 | suüd iss | Sa“dler, mübarek olan yıldızlar, ahter-i ferhunde. Arapça noktasız sin (0) babı 
8006 1 (480 | su'üde(f) Bige | Yıldızların sa'd olması. Arapça noktasız sin (0) babı 
8007 1 | 480 sulüt byk | Enfiye gibi buruna çekecek deva. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8008 1 | 480 say “| Bir işe çabalamak ve gayret etmek, küşiş ve bir nesneyi kuvveden fiile Arapça noktasız sin (cx) babı 
getirmek babında iş işlemek ve gamz edip koğulamak. 
8009 1 | 480 said aw | Mübarek, kuvvetli, ferhunde, hükmü menfa'at-ı âmmeye bais olan ve encâm-ı | Arapça noktasız sin (0) babı 
kârı menfaat ve hayra vasıl olan. 
8010 1 | 480 sa'ir om | Ateş, nar ve ateşin alevi ve cehennemin bir tabakası ismi. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8011 1 (480 | seğâbe(t) is | Aç olmak, acıkmak, kürsine. Arapça noktasız sin (0) babı 
8012 1 (480 | sifâh Tâ | Zina etmek, zinâ kerden. Arapça noktasız sin (04) babı 
8013 1 (480 | sifâd Mw | Çiftleşmek, çüft şuden. Arapça noktasız sin (04) babı 
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8014 1 (480 | sifâr Mw | Yolculuk etmek, sefer etmek, râh âverden. Arapça noktasız sin (0) babı 
8015 1 | 480 sefaret ölü | Elçi olmak, firistâdegi ve elçilikle gitmek ve elçi yahut elçiler ile maiyyet Arapça noktasız sin (0) babı 
memurları olanların hey 'et-i mecmü' ası. 
8016 1 (480 | seffâk d&w | Kan dökücü, gün rizende, kanlı, katil kimse. Arapça noktasız sin (04) babı 
8017 1 (480 | (sifal) (Jâ4) | Çanak ve çömlek ve saksı pareleri. Arapça noktasız sin (0) babı 
8018 1 | 480 sefalet Alâ | Aşağılık, alçaklık, pesti. Arapça noktasız sin (0) babı 
8019 1 | 480 sefâh olüu | Akıl ve idrak hafif ve nakıs olmak, bi-hüş ve maaş hususunda akılsız olup Arapça noktasız sin (0) babı 
hadden ziyade bilâ-zarüret masraf etmek. 
8020 1 J 481 süffâh oldu | Sefihler, akıl ve idrakları nakıs olanlar, bi-hüşân. Arapça noktasız sin (0) babı 
8021 1 | 481 sefâhel(t) ia | Akıl ve idrak hafif ve nakıs olmak, kem hüş şuden ve akılsızlık edip lüzumsuz | Arapça noktasız sin (0s) babı 
hazz-ı nefes için masraf etmek. 
8022 1 | 481 sefâ'in Oldu | Sefineler, gemiler, keştihâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8023 1 | 481 seftece(t) aşik | Poliçe, bir beldeden bir kimseden akçe veya meta alıp meblağını veya Arapça noktasız sin (0) babı 
kıymetini başka beldede tahsil etmek için o kimseye verilen nesne, kernâme. 
8024 1 J 481 sifr A4 | Kitap, mektup, name. Arapça noktasız sin (0) babı 
8025 1 (481 sefer Mw | Yol, yolculuk, râh âverden ve düşmana mukabele etmek için yola çıkmak, Arapça noktasız sin (0) babı 
düşmana mukabil gitmek. 
8026 1 | 481 süferâ Ws | Sefirler, elçiler, firistâdegân. Arapça noktasız sin (04) babı 
8027 1 J 481 sofra oğâ | Taam altında yayılan meşin veya kirpâs, pişendâz. Arapça noktasız sin (0) babı 
8028 1 J 481 sefercel Jay | Ayva denilen meyve, bih. Arapça noktasız sin (0) babı 
8029 1 J 481 seferi Gâ“ | Sefer ve yolculuğa mahsus ve muteallik olan. Arapça noktasız sin (0) babı 
8030 1 J 481 safsata Alâ | Suret-i zâhirde sadık velakin hakikatte kâzib olan kıyas. Arapça noktasız sin (0) babı 
8031 1 J 481 sefk dis | Döküp akıtmak, yere dökmek, ferkendiden. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8032 1 | 481 süfl gü | Alçaklık, sefalet, pesti. Arapça noktasız sin (0) babı 
8033 1 J 481 süflân O“ | Utarit ile Zühre yıldızları. Arapça noktasız sin (0) babı 
8034 1 | 481 süfle(t) “lâ | Alçaklık, sefalet, pesti. Arapça noktasız sin (0) babı 
8035 1 J 481 süflü öle | Alçak olan, pest, tahtâni olan ve fürümâye, nakıs ve bi-i“tibâr olan ve dünyevi, | Arapça noktasız sin (0s) babı 


dünyaya mensup ve müteallik olan ve ilm-i hey et ıstılahatından olup merkez- 
i âlemden buutları mütekaddimin kavlince şemsin buudundan mütecahhirin 
kavlince kürre-i arzın buudundan ziyade ba'id olmakla Utarit ile Zühre nâm 
iki seyyareye denilir. 
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8036 1 | 482 süfliyyât cil | Âlem-i dünyaya müteallik olan umur ve hususat ve umurun cüziyyatı. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8037 1 (482 | süfliyet ili | Alçaklık, adem-i i“tibâr, pestegi. Arapça noktasız sin (0) babı 
8038 1 (482 | süfen im | Sefineler, gemiler, keştihâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8039 1 | 482 sefüf diyiu | Toz olmuş darı. Arapça noktasız sin (0) babı 
8040 1 | 482 sefeh ağ | Sefahat etmek, akılsızlık etmek. Arapça noktasız sin (0) babı 
8041 1 | 482 süfehâ? şişi | Sefihler, akılsız kimseler, bi-hüşân. Arapça noktasız sin (0) babı 
8042 1 | 482 sefir Sâmi | Elçi, firistâde, bazı mesâlih-i cesime ruyeti için bir devletten ahir devlete irsal | Arapça noktasız sin (0x) babı 
olunan memur. 
8043 1 (482 | sefine diğe | Gemi, keşti ve kitap. Arapça noktasız sin (0) babı 
8044 1 | 482 sefih Adm | Sefahat edici, ehl-i sefâhet, akılsız, idraksiz olan iyi ile fenayı fark etmez olan. | Arapça noktasız sin (04) babı 
8045 1 (482 | saka Ge | Su taşıyıcı, su satıcı, saki. Arapça noktasız sin (04) babı 
8046 1 (482 | sülkât ölü | Su dağıtıcılar, sâkiyân. Arapça noktasız sin (04) babı 
8047 1 | 482 sikât hü | Birbiriyle ale'l münâvebe tekellüm etmek ki mütekellim bir kelam söyler iken | Arapça noktasız sin (0) babı 
muhatap süküt eder ba“dehu muhatap söyleyip mütekellim-i evvel süküt ve 
istimâ' eder. 
8048 1 | 483 sükkât hü | Sakıt olanlar, itibarsız. Arapça noktasız sin (0) babı 
8049 1 | 483 sekâm pâw | Hastalık, maraz, bimâri. Arapça noktasız sin (0) babı 
8050 1 | 483 sekâme(t) dal | Bi-manâhu eydan ve ziyan, noksan, zarar. Arapça noktasız sin (0) babı 
8051 1 | 483 sikâye(t) ilâ | Birine su veya başka içicek şey vermek ve su içecek kap. Arapça noktasız sin (0) babı 
8052 1 | 483 sekar - | Cehennemin bir ismi veya bir tabakasının ismi. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8053 1 | 483 sükut bâw | Hilkatindae tamam olmayan, düşük, figâne ve çakmaktan çıkan ateşler. Arapça noktasız sin (0) babı 
8054 1 | 483 sakat hi | Asla bir işe yaramayan nesne ve kelam ve kitap ve hesapta vaki olan hata ve Arapça noktasız sin (0) babı 
zillet ve metanın bozuk ve kemter ve aşağısı. 
8055 1 | 483 sakta(t) âlâ | Yanlış, hata, heftüt. Arapça noktasız sin (0) babı 
8056 1 | 483 suk“ gi“ | Nahiye, taraf, memleket kıtası, süy. Arapça noktasız sin (0) babı 
8057 1 | 483 sakf Ci | Hane damı, ev tavanı, âsumâne. Arapça noktasız sin (0) babı 
8058 1 | 483 sekam pü“ | Hastalık, bimâri, maraz ve hata, yanlış, zillet. Arapça noktasız sin (0) babı 
8059 1 | 483 sakmunya Gia | Bir nevi deva ismi. Arapça noktasız sin (0) babı 
8060 1 | 483 suküt aş | Yukarıdan aşağı düşmek. Arapça noktasız sin (0) babı 
8061 1 | 483 süküf cig | Damlar, tavanlar, âsumânehâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
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8062 1 | 483 sakim aw | Hasta, keyifsiz olan, bimâr ve yanlış olan, hatası olan, gayr-ı savâb olan. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8063 1 | 483 sükât —Su | Sus olmak, susmak, hâmüşiden. Arapça noktasız sin (04) babı 
8064 1 | 483 sükârâ GS | Sarhoş olanlar, mestân. Arapça noktasız sin (0) babı 
8065 1 | 483 sekkâk Su | Bıçakçı, çakıcı, kârdger. Arapça noktasız sin (04) babı 
8066 1 | 483 sekâkin 0sSiSu | Bıçaklar, sikkinler, kârdhâ. Arapça noktasız sin (04) babı 
8067 1 | 483 sekkân 0S | Bıçakçı, çakıcı, kârdger. Arapça noktasız sin (0) babı 
8068 1 | 483 sükkân g8“ | Geminin dümeni, dümbâl-i keşti ve dümenin yekesi ve bir mahallede sakin Arapça noktasız sin (cx) babı 
olanlar, ahali, sekene. 
8069 1 (484 | sikke 4Sw | Zukak, sokak, küçe ve akçe üzerine darp olunan damga ve bazı cins dervişe Arapça noktasız sin (0) babı 
mahsus olan külah. 
8070 1 (484 | siket c&uw | Süküt etmek, susmak, hâmüşiden. Arapça noktasız sin (0) babı 
8071 1 (484 | sekte “3S | Sus olmak, hâmüş şuden ve lakırtı kesilmek ve bir iş görülmesine ve icrasına | Arapça noktasız sin (0x) babı 
iınkıta ve durgunluk arız olmak. 
8072 1 | 484 sekr Se | Sarhoşluk, mesti. Arapça noktasız sin (0) babı 
8073 1 | 484 sükker Xu | Şeker denilen tatlı nesne, şeker. Arapça noktasız sin (0) babı 
8074 1 (484 | sükker-imükerrer 34 $u | Nöbet şekeri, kand. Arapça noktasız sin (0s) babı 
8075 1 (484 | sekerat $u | Serhoşluklar, mesti. Arapça noktasız sin (04) babı 
8076 Iı (484 | sekrân 0lSs | Serhoş olan, mest. Arapça noktasız sin (0) babı 
8077 1 | 484 sükrâ 6s | Serhoş olanlar, mestân. Arapça noktasız sin (0) babı 
8078 1 | 484 sekek Su | Zukaklar, sokaklar, kümçehâ. Arapça noktasız sin (4) babı 
8079 1 | 484 seken üSw | Adem-i hareket, durmaklık, pâyiden. Arapça noktasız sin (0) babı 
8080 1 | 484 süknâ US | Konak, ev, hane, mahall-i iskan ve sükünet. Arapça noktasız sin (0) babı 
8081 1 | 484 sekenât cüSu | Adem-i hareketler, durmaklıklar, pâyiden. Arapça noktasız sin (0) babı 
8082 1 (484 | sekene(t) 4S | Sakin olanlar, bir mahalde oturan tavattun edenler, câ giriftegân. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8083 1 | 484 sikencübin OyaiSe | Bal ile sirkenin karışmasıyla hasıl olan bir nevi şerbet, sigengübin. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8084 1 | 484 süknâ yu | Mahali-i iskân, konak, hane ve sükünet, rahat, ârâm. Arapça noktasız sin (0x) babı 
8085 1 (484 | sükut Csa | Susmak, terk-i kelâm etmek, hâmüşiden. Arapça noktasız sin (0) babı 
8086 1 | 484 sükun Os Dinmek, durmak, kımıldanmamak, ârâm, hareket etmemek. Arapça noktasız sin (-) babı 
8087 1 | 485 sükunet Kis | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız sin (0) babı 
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8088 1 | 485 sikke 4Sw | Akçe üzerine darp olunan damga ve bazı cins dervişe mahsus olan külah. Arapça noktasız sin (-) babı 
8089 1 | 485 sikkit Cu | Sâkit, sus olan, hâmüş. Arapça noktasız sin (0) babı 
8090 1 | 485 sikkir pr Serhoş, sekerân olan, mest. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8091 1 | 485 sikkin OsSu | Bıçak denilen kesici alet, kârd. Arapça noktasız sin (4x) babı 
8092 1 | 485 sikine(t) is | Vakar, temkin, ârâm, âsüdegi ve Beni İsraile in'âm olunmuş bir nesne ki yed-i | Arapça noktasız sin (0) babı 
kudretle masnu ve bir tabut derununa vazolunarak mahalden mahale 
gezdirirler idi nusret ve in'âmât-ı sâ?ireden haber verir idi. 
8093 1 | 485 sell Jw | Bir nesneyi bir nesne içinden sıyırıp çıkarmak, sıyırmak, zendiden. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8094 1 | 485 silah Tİ | Alet-i harp, cenk için olan alet, çâne. Arapça noktasız sin (0) babı 
8095 1 | 485 selâlet Gu | İnkıyat, mülayemet, yavaşlık, râmi ve kelamın fesahatı ve güzelliği. Arapça noktasız sin (0) babı 
8096 1 | 485 selâsil dus | Zincirler, zencürhâ ve zincir gibi olan şimşekler. Arapça noktasız sin (0) babı 
8097 1 | 485 sülâsil Ju3llu | Pak tatlı ve leziz olan su, âb-ı şirin. Arapça noktasız sin (04) babı 
8098 | 1 | 485 | selâta(t) Aaa | Acı lakırtı söylemek, bed zebân, gönül incitici olmak. Arapça noktasız sin (5) babı 
8099 1 | 485 selâtin Ollu Sultanlar, pâdişâhân. Arapça noktasız sin (0) babı 
8100 1 | 485 sülâf Du | Şarap, hamr, bâde. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8101 1 | 485 süllâf Dü | Selefler ve bir mansıpta veya bir mahalde veya bir hükümette bir kimseden Arapça noktasız sin (0) babı 
evvel bulunmuş olanlar. 
8102 1 | 485 sülâfe(t) 43Nlu | Şarap, hamr, bâde. Arapça noktasız sin (0) babı 
8103 1 | 485 sellâf Du | Lisan kuvvetine malik belagatlı ve ehl-i fesâhat olanlar, sühanverân. Arapça noktasız sin (0) babı 
8104 1 | 485 sülâl Ds | Verem illeti, kuru hastalık illeti. Arapça noktasız sin (04) babı 
8105 1 | 485 sülale 4Dla | Bir nesneden sıyrılıp çıkan şey, zendide ve velet, ferzend, çocuk, zürriyyet. Arapça noktasız sin (0) babı 
8106 1 | 486 selam pl | Keder ve gazadan hali ve beri olmak ve selamet için dua etmek ve selâmet Arapça noktasız sin (0x) babı 
duası. 
8107 1 | 486 selâmün aleyküm pie Şu | “Üzerinizde selamet hazır ve keder ve kaza üzerinizden kaybolsun” Arapça noktasız sin (0) babı 
manasında duadır. 
8108 1 |486 | selamet ca | Keder ve kazadan kurtulmak, rehiden. Arapça noktasız sin (04) babı 
8109 1 | 486 selâ'il döl | Neticeler, semereler. Arapça noktasız sin (0) babı 
8110 1 | 486 selb çile | Soymak, çekip almak, kapıp almak, âhenciden ve nefy ve inkar etmek. Arapça noktasız sin (0x) babı 
8111 1 | 486 seleb çile | Birinin arkasından soyulup alınan esvap ve esliha ve edevât-ı sâire ve bir Arapça noktasız sin (0) babı 


şeyde bir keyfiyetin vücudunu inkar eder olan ibare ve kaziye ve mühimmat 
ve edevat takımı. 
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8112 1 | 486 sülüb Gu | Birinin arkasından soyulup çıkarılan eşya ve nesneler. Arapça noktasız sin (0) babı 
8113 1 | 486 | selbi öle | Nefy ve inkar ve selbe mensup ve müteallik olan. Arapça noktasız sin (0) babı 
8114 1 | 486 | sileh Gİ | Silahlar, cenk âlâtı, çânehâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8115 1 | 486 sülhân gal | Bi-ma'nâhu eydan Arapça noktasız sin (0) babı 
8116 1 | 486 selh lm Ayın son günü, encâm-ı mâh ve kesilen hayvanın derisini yüzüp çıkarmak ve | Arapça noktasız sin (0) babı 
ayın son günü ki yirmi dokuzuncu günü akabinde bazı aylarda vaki olan 
gündür. 
8117 1 | 486 selsâl dial | Tatlı ve leziz olan su, âb-ı şirin. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8118 1 | 486 selsebil dsmulu | Bi-ma'nâhu eydan ve cennette vaki bir çeşmenin ismidir. Arapça noktasız sin (0) babı 
8119 1 | 486 silsile âlulu | Zincir, zencür ve zincirin halkaları missilli birinden sonra hasıl olan Arapça noktasız sin (0) babı 
nesnelerin hey 'et-i mecmüası ve soy sop, hanedan, ocak. 
8120 1 (487 | salt kl | Acı lakırtı söylemek, bed-zebân ve dil-âzâr olmak. Arapça noktasız sin (0) babı 
8121 1 | 487 sultan ola Padişah ve padişah validesi ve padişah kerimesi ve hükümet, saltanat ve Arapça noktasız sin (0) babı 
burhan, ispat, hüccet. 
8122 1 | 487 sultâne(t) “ilalu | Hükümet, saltanat. Arapça noktasız sin (0) babı 
8123 1 (487 | sultani çihla | Sultana müteallik ve mensup olan, pâdişâhi. Arapça noktasız sin (0) babı 
8124 1 | 487 salta(t) Alah | Acı lakırtı söylemek, nükühiden ve dil-âzâr olmak. Arapça noktasız sin (0) babı 
8125 1 | 487 saltanat #ilalu | Padişahlık, hükümet, pâdişâhi ve debdebe, tantana. Arapça noktasız sin (0) babı 
8126 1 | 487 sil“ a(t) ialu | Meta, ticaret metal. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8127 1 | 487 selef cila | Bir mansıp veya bir mahal veya bir hükümette bir kimseden evvel bulunmuş Arapça noktasız sin (cx) babı 
olan kimse ve mukaddem ve dünyada bulunmuş olan kimse ve alınan meta 
teslim olunmazdan yahut görülecek iş görülmezden mukaddem, ita ve tediye 
olunan akçe. 
8128 1 | 487 silf cila | Bacanak ki bir adamın karısının kız kardeşinin kocasıdır. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8129 1 | 487 silfân olâlu | Beyinlerinde bacanaklık münasebeti kaim olan iki adam. Arapça noktasız sin (0) babı 
8130 1 | 487 silfe(t) 4âl | Bacanaklık. Arapça noktasız sin (04) babı 
8131 1 | 487 silfetân göl | İki kardeşe nikah olunmuş olan iki hatun. Arapça noktasız sin (0) babı 
8132 1 | 487 silk Mu | Yol, tarik, râh ve sıra, dizi. Arapça noktasız sin (04) babı 
8133 1 | 487 silm gs | Dostluk, yâri, barışıklık. Arapça noktasız sin (0) babı 
8134 1 | 487 selem pls | Sonra verilecek meta için peşin olaraktan akçe ita ve tediye etmek, pişin. Arapça noktasız sin (0) babı 
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8135 1 | 487 sellem ps | “Selam ve selamet versin, avâ?ib ve nakâ”isten hali ve beri eylesin” Arapça noktasız sin (0) babı 
manasında duadır. 
8136 1 | 488 süllem pls | Nerdibân, merdiven, sendese. Arapça noktasız sin (04) babı 
8137 1 | 488 selemi ala | Silm ve dostiye mensup ve müteallik olan. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8138 1 | 488 selvâ Ila | Yelve kuşu, zilüc, Beni İsrail'e Tih sahrasında işbu kuşlar kudretten terzik Arapça noktasız sin (0) babı 
olundu. 
8139 | 1 | 488 | selve(t) öl | Gönül rahatı, dilârâmi, feragat, hatır. Arapça noktasız sin (5) babı 
8140 1 | 488 selâti sisin Kelb, köpek, seg. Arapça noktasız sin (0x) babı 
8141 1 | 488 süluk üşlu | Yola ve tarika girmek, ocağa veya bir cemaate dâhil olup âdet ve ayinleri Arapça noktasız sin (0) babı 
üzere amil olmak. 
8142 1 | 488 selvâ sile | Yelve kuşu, zilüc. Arapça noktasız sin (0) babı 
8143 1 | 488 selle Alu | Zembil, sepet. Arapça noktasız sin (0) babı 
8144 1 | 488 süllü ul- | Ehl-i selvet, fâriğ-i hâtır olan, dilârâmi. Arapça noktasız sin (0) babı 
8145 1 | 488 selib cla | Aklı kapılmış olan, aşüfte. Arapça noktasız sin (0) babı 
8146 1 | 488 selis Oslu | Selasetli, fasih, beliğ olan, sühan ârâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8147 1 | 488 selit blu | Kötü dilli olan avrat, zen-i bed-zebân. Arapça noktasız sin (0x) babı 
8148 1 | 488 selika(t) sâila | Âdet, yol, resm, de?b. Arapça noktasız sin (0) babı 
8149 1 | 488 selil dsl | Yeni doğmuş çocuk, küdek. Arapça noktasız sin (04) babı 
8150 1 | 488 selile Alla | Kız çocuk ve hasıl olan netice ve semere, küdek-i mâde. Arapça noktasız sin (0) babı 
8151 1 | 488 selim pls | Afet ve bela ve ayıp ve nakısaya giriftar olmayıp selamet üzere bulunan. Arapça noktasız sin (0) babı 
8152 1 | 488 süleymani ölalla | Bir nevi zi-kiymet taş ismi. Arapça noktasız sin (0) babı 
8153 1 | 488 semm gs | Zehir, ekli ve şurbu hayata muzır olan nesne ve küçük delik, göz, ağız. Arapça noktasız sin (4) babı 
8154 1 | 488 sema Löw | Gök, gökyüzü, asuman. Arapça noktasız sin (0x) babı 
8155 1 | 488 simât cas | Nişanlar, damgalar, tamgâhâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8156 1 | 488 simâc gla | Çirkin ve bed-likâ olanlar, ziştegân. Arapça noktasız sin (04) babı 
8157 1 (489 | semâcelt) işlan | Çirkin, zişt, kabih olmak. Arapça noktasız sin (04) babı 
8158 1 | 489 semâh ça | Sehi, eli açık olmak, civanmert. Arapça noktasız sin (0) babı 
8159 1 (489 | semaha(t) ialas | Bi-ma'nâhu eydan Arapça noktasız sin (0) babı 
8160 1 (489 | semâsire(t) öyulam | Simsarlar, tellallar. Arapça noktasız sin (0) babı 


440 


8161 1 | 489 simât bla | Sıra, dizi, tabur, saf, nizam ve sofra üzerine uzun uzadı dizilmiş olan taam ve Arapça noktasız sin (-) babı 
sofra. 
8162 1 | 489 simâ' gla | Dinlemek, güşiden, kulak vermek, istimâ' etmek ve dervişler çalgı çalıp ilahi || Arapça noktasız sin (0) babı 
okuyarak raks etmek. 
8163 1 (489 | semâ“a(t) 4slau | Dinlemek, güşiden, kulak vermek. Arapça noktasız sin (04) babı 
8164 1 | 489 semai iss | Nakli, işitilen, şinideneş, nas mabeyninde lisânen söylenilen kâ?ide-i sarfiyye | Arapça noktasız sin (.») babı 
ve nahviyyeden hariç olan kâ 'ide-i lisân. 
8165 1 | 489 sumak gü | Bir nevi nebat ismidir debbağlar beyninde debagat için kullanılır, tütüm. Arapça noktasız sin (4) babı 
8166 1 | 489 sumâki a | Malum bir nevi zi-kıymet taş ki be-gayet sert ve katı olur. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8167 1 | 489 simâk das | İki parlak yıldızın ismidir, birine simak-ı ağzel ve diğerine simak-ı râmih Arapça noktasız sin (0) babı 
tesmiye olunur. 
8168 1 | 489 simâm paw | Semler, zehirler, zehrhâ ve ağızlar, gözler ve küçük delikler. Arapça noktasız sin (0) babı 
8169 1 (489 | semâne(t) dila | Yağlılık, semizlik, firbihi. Arapça noktasız sin (04) babı 
8170 1 (489 | (semanculi) (id sa4) | Gök yakut denilen cevher. Arapça noktasız sin (04) babı 
8171 1 | 489 semâvât cila | Semalar, gökler, âsumânhâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8172 1 | 489 semavi ös | Göğe müteallik ve mensup olan, âsumâni. Arapça noktasız sin (0) babı 
8173 1 (489 | semâ'im gis | Semümlar, sam yelleri, bâd-ı semüm. Arapça noktasız sin (0) babı 
8174 1 | 489 simeft) Mam Nişan, hayvana vurulan damga, dağ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8175 1 | 489 semt aw | Yol, tarik, râh ve taraf, canip, yan ve hane, mesken, konak ve şemsin nısf-ı Arapça noktasız sin (0) babı 
nehârdan şarka yahut garba doğru vaki olan açıklığı ve ehl-i hayrın emridinde 
olan heyet ve hüsn-i sireti. 
8176 1 (490 semt-i Tes l) Gas | Gökyüzünün her bir mahalden görünen tam ortası ki başımız üzerinde olur. Arapça noktasız sin (4x) babı 
8177 1 | 490 semt-i kadem pi Gas | Semt-ire?se kutren mukabil olup kürre-i arzın orta tarafında olmakla asla Arapça noktasız sin (0) babı 
görünmeyen gökyüzü nısfının ortası olan nokta. 
8178 1 | 490 semc &- | Çirkin, kötü olan, zişt. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8179 1 (490 | semh © | Semahatli, sahavetli, civanmert olan. Arapça noktasız sin (0) babı 
8180 1 (490 | semah Ga“ | Semahat, sahavet, cüvanmerdi. Arapça noktasız sin (0) babı 
8181 1 (490 | semhâ G2 | Esmah ve eshâ olan hatun, zen-i cüvanmerd. Arapça noktasız sin (04) babı 
8182 1 | 490 sümehâ? şiaas | Ashab-ı semâhat olanlar, cüvanmerdan. Arapça noktasız sin (0x) babı 
8183 1 (490 simhâk gö“ | Baş kemiğinin üzerinde olan ince deri, teke ve o deriyi bulmuş olan yara. Arapça noktasız sin (0) babı 
8184 1 | 490 semer Sam | Gece, şeb ve gece sohbeti ve gece vakti sohbet edenlerin meclisi. Arapça noktasız sin (0) babı 
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8185 1 (490 | sümre(t) yas | Esmerlik, gendüm küni, esmer renk. Arapça noktasız sin (04) babı 
8186 1 | 490 simsar Mas | Tellal, bezirganlar için gezip metalarına müşteri arayan kimse, sibâr. Arapça noktasız sin (0) babı 
8187 1 (490 sümutf bau | Sıralar, diziler, saflar, safhâ, taburlar. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8188 1 (490 simati Gas | Bir nevi şiir ki üçüncü ve dördüncü mısraları mukaffa olup sair mısraları onlar | Arapça noktasız sin (04) babı 
ile hem-kafiye olmaya. 
8189 1 (490 sem &4 | İşitmek, şineviden, dinlemek ve kulak vermek ve kulakta olan işiticilik Arapça noktasız sin (0) babı 
kuvveti ve kulak, güş. 
8190 ı | 491 sem'an ve tâ'aten agla; bau | “Peki efendim, başım üstünde, bunu yapmakta kusur etmem” denilecek yerde | Arapça noktasız sin (0) babı 
istimal olunur bir tabirdir, berser. 
8191 ı | 491 süme'â Gas | İşiticiler, dinleyiciler, şinevendgân. Arapça noktasız sin (0) babı 
8192 ı | 491 süm'at âna | Herkes işitsin diye bir iş işlemek ki riyakarlıktan neşet eder. Arapça noktasız sin (0x) babı 
8193 ı | 491 semek cu | Balık, hüt, mâhi. Arapça noktasız sin (0) babı 
8194 ı | 491 semeke(t) 4Sau | Bi-manâhu eydan Arapça noktasız sin (cx) babı 
8195 ı | 491 semele(t) âlas | Eski esvap, câme-i köhne. Arapça noktasız sin (0x) babı 
8196 ı | 491 semen GA | Sade yağ, rüğan-ı sâde. Arapça noktasız sin (0x) babı 
8197 ı | 491 simen GA“ | Adam ve hayvan, semiz olmak, tenâver. Arapça noktasız sin (0) babı 
8198 ı | 491 sümne(t) “xu | Semizlenmek için ekl olunan darı. Arapça noktasız sin (0x) babı 
8199 1 | 491 sümüvv 3s | Yükseklik, rifat ve âli olmak, irtifa, ulüv, bâlâyi. Arapça noktasız sin (-) babı 
8200 ı | 491 semâvât “lüw | Gökler, semalar, asumânhâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8201 ı | 491 sümüt “yan | Yollar, râhhâ ve şemsin dâ”ire-i nısf-ı nehârdan açıklığını işar edip ufkaamüd | Arapça noktasız sin (0) babı 
olan devâir-i uzmâ-i felekiyye ki birbirleriyle nokta-i re ?s ile semt-i kademe 
tekâtü' ederler. 
8202 ı | 491 semüh T-- | Semahatli olan, civanmert. Arapça noktasız sin (4) babı 
8203 ı | 491 sümüha(t) 452 | Semahat, cüvanmerdi. Arapça noktasız sin (04) babı 
8204 ı | 491 sümüd sas | Tekebbür ve taazzum etmek, somurtmak. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8205 ı | 491 semül Jsas | Eskimiş olan esvap, gürâd. Arapça noktasız sin (0) babı 
8206 ı | 491 sümül İs | Esvap eskimek, köhne şuden-i câme. Arapça noktasız sin (0x) babı 
8207 ı | 491 sümüle(t) ilyas | Bi-ma“nâhu eydan Arapça noktasız sin (0) babı 
8208 ı | 491 semüm 2“ | Sam yeli ki pek sıcak olup hayvanat ve nebatatı helak eder, bâd-ı germ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8209 ı | 491 sümüm 252 | Semler, ağılar, zehrhâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
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8210 ı | 491 sümün 5“ | Ferbih şuden, semiz ve yağlı olmak. Arapça noktasız sin (04) babı 
8211 1 | 492 sümüh 252 | Medhüş ve mütehayyir olmak, seme olmak, kâtüri. Arapça noktasız sin (4) babı 
8212 1 | 492 semh “au | Boş ve batıl ve kizb olan nesne, dürüg. Arapça noktasız sin (0) babı 
8213 ı | 492 semi & | Yüksek, mürtefi, sâmi, âli olan, bâlâter. Arapça noktasız sin (0) babı 
8214 1 | 492 semic G-- | Çirkin, zişt ve bed-manzar olan. Arapça noktasız sin (0) babı 
8215 ı | 492 semid av | Malum bir nevi beyaz ekmek halkası. Arapça noktasız sin (0) babı 
8216 ı | 492 semir ou | Gece sohbeti ve hulk, huy, tabiat, âdet. Arapça noktasız sin (0) babı 
8217 1 | 492 semi" &- | İşitici, işitmek kuvvetine malik olan, şinevende ve herbir elfâzımızı ve herbir (| Arapça noktasız sin (04) babı 
efkârımızı bilip işitici olan Hak celle ve subhânehu Hazretleri. 
8218 ı | 492 semil İs | Eskimiş olan esvap, gürâd. Arapça noktasız sin (0) babı 
8219 1 | 492 semin Öğe Yağlı, semiz ve şişman olan, tenâver. Arapça noktasız sin (0) babı 
8220 ı | 492 sinn ös | Diş, dendân ve yaş yani tevellütten kaç sene geçmiş olduğu müddet. Arapça noktasız sin (0) babı 
8221 ı | 492 senâ ? süs | Aydınlık, parıltı, tabiş ve revnak ve bir müshil nebattır ki sinameki dahi Arapça noktasız sin (0x) babı 
tesmiye olunur ve yükselmek, rifat kesb etmek. 
8222 ı | 492 sinâbek Mü | At tırnakları uçları, sünb. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8223 ı | 492 senâbil İli | Sünbüleler, başaklar, hoş-dehâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8224 1 | 492 sinâh cüs | Sünüh etmek, zuhur ve sudür etmek. Arapça noktasız sin (-) babı 
8225 ı | 492 senâ“ a(t) ies | Güzellik, hübi, ter u taze ve nerm olup boy ve biçimi uygun olmak. Arapça noktasız sin (0) babı 
8226 ı | 492 sinameki) (Sas | Müshil bir nebat ismi. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8227 ı | 492 sinân gis | Mızrağın başı. Arapça noktasız sin (4) babı 
8228 1 | 492 sünbârec Gobi | Zımpara tesmiye olunup demir vesair madeni açıp cila vermeye kullanılır bir (|| Arapça noktasız sin (0x) babı 
nevi siyah toz. 
8229 1 | 493 sünbük <iu | At ve katır ve eşek misilli bütün tırnaklı olan hayvanın tırnağı ucu, sünb. Arapça noktasız sin (4) babı 
8230 1 | 493 sünbüle(t) alin Buğday ve arpa ve bunlar misilli nebatın başak tabir olunan tohum yatağı, Arapça noktasız sin (0) babı 
hüşe ve felek-i burücda Esed burcuyla Mizan burcu beyninde vaki burcun 
ismidir ki şemsin ona duhulü ağustos dokuzuna tesadüf edip orak vakti tamam 
olur. 
8231 ı | 493 sünbüli) (ili. | Sakin ve yağmursuz kaplı hava. Arapça noktasız sin (0) babı 
8232 ı | 493 sene “8s | Oniki mah müddeti, yıl, sâl. Arapça noktasız sin (0) babı 
8233 1 | 493 sine(t) “4 | Uyku ağırlığı, uyuklama, pinekleme, gunüde. Arapça noktasız sin (0) babı 
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8234 ı | 493 sünnet Hazret-i Peygamber aleyhisselamın âdeti ve mutadı olup cümle indinde Arapça noktasız sin (0) babı 

mergup ve muteber tutulan ef âl-i şerife ki İslamiyyet alamâtındandır hitân ve 

tıraş misilli ki bunların cümlesi indallah ve inde'n-nebi makbul oldukları 

aşikâr olmakla cemâ' at-i müslimin kabul ve imtisal etmişlerdir. 
8235 ı | 493 sah © | Uğurluluk, bereket, hucestegi ve bir iş zuhur etmek, vaki olmak. Arapça noktasız sin (0) babı 
8236 ı | 493 senet vw | Umurda cümle indinde muteber tutulan ve amel olunan yazı, delil, burhan ve | Arapça noktasız sin (0) babı 

destek. 

8237 ı | 493 senderüs Öss)aa | Bir nevi zamk ki kehribâya benzer sandalus dedikleridir, çenden. Arapça noktasız sin (0) babı 
8238 ı | 493 sündüs öl. | Bir nevi ince ve latif dibâ ismidir, perendin. Arapça noktasız sin (0) babı 
8239 1 | 493 sündüsi içenin | Sündüsten yapılmış olan. Arapça noktasız sin (0) babı 
8240 ı | 494 sünk li, Açık cadde yollar, şâhrâh. Arapça noktasız sin (0) babı 
8241 ı | 494 (sinimmâr) (0545) | Meşhur bir mimar ismidir. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8242 ı | 494 sünen Os | Sünnetler, mergup ve makbul olan âdât ve adâb-ı nebeviyye. Arapça noktasız sin (0) babı 
8243 ı | 494 sünüh Ci | Zuhur etmek, vaki olmak. Arapça noktasız sin (0) babı 
8244 494 sünüd süs | Dayanmak, isnat etmek, yükünü bir şey üzerine vermek, düsüvv. 
8245 ı | 494 sinnevr o3is | Kedi denilen hayvan, gürbe ve bir kavmin seyyidi olan kimse. Arapça noktasız sin (0) babı 
8246 ı | 494 sünü“ & s- | Terütaze ve nerm olup boy ve biçimi güzel olan, hüb. Arapça noktasız sin (0) babı 
8247 ı | 494 sünün os | Seneler, yıllar, sâlhâ. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8248 ı | 494 senevi Gsi- | Bir senelik olan, sâli. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8249 ı | 494 senni is | Âli ve şerif olan, büzürgter. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8250 ı | 494 sünni is | Ehl-i sünnet olan kimse ve sünen-i nebeviyyeye muvafık olan. Arapça noktasız sin (0) babı 
8251 ı | 494 seni" Gö | Terütaze ve nerm ve güzel ve dilber olan. Arapça noktasız sin (0) babı 
8252 ı | 494 sinin Seneler, yıllar, sâlhâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8253 ı | 494 sü? £5- | Kötülük, fenalık, bed. Arapça noktasız sin (0) babı 
8254 ı | 494 sivâ? #13 | Gayrı, maada, başka. Arapça noktasız sin (0) babı 
8255 ı (494 | sevâ” #l3w | Müsavi, beraber olmak, hem-kadr. Arapça noktasız sin (0) babı 
8256 1 | 494 sevâbık 834 | Sabıkalar, geçmiş olan vakalar, güdeştegân. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8257 ı (494 | sevâhil dJsl3s | Deniz kıyıları, leb-i deryâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8258 ı | 494 sevâd A55 | Siyahlık, siyâhi ve yazının müsveddesi yahut sureti ve şehir, kasaba, karye. Arapça noktasız sin (0) babı 
8259 1 | 494 sivâd-ı a'zam pbel3lsw | Büyükşehir, kişver-i büzürg ve Mekke-i mükerreme. Arapça noktasız sin (0) babı 
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8260 ı (494 | sevâdü'l-batn lal 34 | Karaciğer, ciğer-i siyâh ve gam, gussa, endüh. Arapça noktasız sin (0) babı 
8261 I (494 | sevâdü'l-ayn üBlI Ass | Göz bebeği, merdümek, mahbube, maşuka. Arapça noktasız sin (0) babı 
8262 ı (494 | sevâdic c2l5- | Sâdehâ, sadıç ve sade olanlar. Arapça noktasız sin (0) babı 
8263 ı | 494 süvâs Öl3s | Sâisler, hâkimler. Arapça noktasız sin (0) babı 
8264 ı | 494 sevâtı" &b!5- | Parlak olanlar, tâbdârhâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8265 ı | 495 sevâfil ds“ | Bir nesnenin aşağıları, fürüd. Arapça noktasız sin (c-) babı 
8266 ı | 495 sevâki GÂl5- | Sâkiyeler. Arapça noktasız sin (0x) babı 
8267 ı | 495 sivâk dis | Misvak ile diş ovmak. Arapça noktasız sin (0) babı 
8268 ı | 495 sevâkin &SI3s | Bir mahalde sakin olanlar. Arapça noktasız sin (0) babı 
8269 ı | 495 sual İl$e | Birinden istemek, dilenmek ve sormak, pürsiden, bir nesneyi bulup anlamak Arapça noktasız sin (0) babı 
için veya o resimde istifham vechile hitap etmek ve resm-i mezkürda olan 
kelâm-ı hitâbi. 
8270 ı | 495 sevâlif Gill si | Mukaddem, geçmiş olanlar, güzeştegân. Arapça noktasız sin (0) babı 
8271 ı | 495 sevâm es | Zehirli hayvanlar. Arapça noktasız sin (0) babı 
8272 1 | 495 sevânih Gl5- | Sânihalar, zuhura gelen vakalar. Arapça noktasız sin (0) babı 
86273 1 | 495 sevâ'im öl | Kendi başına otlamaya salıverilmiş olan hayvanat. Arapça noktasız sin (0) babı 
8274 1 | 495 süh c5> | Meydanlar, sahalar, avlular, şehhâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8275 1 | 495 sevda #lağs | Birillet ki insana arız oldukta pek gamnâk ve mütekeddir olur ve şiddetlisi Arapça noktasız sin (0) babı 
insanı telef eder ve ahlât-ı erba' adan biridir. 
8276 1 | 495 sevdâvi G33x | Sevda illetine bittabi müsteit ve mail olan ve halt-ı sevdâya mensup ve Arapça noktasız sin (cx) babı 
müteallik olan. 
8277 ı | 495 sür 95“ | Düğün, nikâh ve veladet ve hitân ziyafetleri, pivegâni ve şehir etrafına Arapça noktasız sin (0) babı 
çekilmiş olan duvar. 
8278 1 | 495 süver 955 | Kur'an-ı azimin sureleri. Arapça noktasız sin (0) babı 
8279 1 | 495 süvret 893s | Hiddet, şiddet ve keskinlik, kuvvet, tezlik, zâdi ve hücüm etmek, dövüşmek Arapça noktasız sin (0) babı 
ve padişahın kahır ve batş ve satveti. 
8280 1 | 495 sure 2955 | Kur'an-ı azimin birbirinden maktu ve munfasıl olan eczâ-yı ma“lümeden Arapça noktasız sin (0) babı 
herbiri ki mecmusu yüz ondört suredir. 
8281 ı | 496 SÜS Öss | Tabiat, tıynet ve bünyâd, asıl. Arapça noktasız sin (0) babı 
8282 ı | 496 sevsen ö-3- | Bir nevi makbul çiçek ismi, süsen. Arapça noktasız sin (0) babı 
8283 1 | 496 savt a3 | Kamçı, kırbaç, taziyâne. Arapça noktasız sin (0) babı 
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8284 I | 496 | sevk 43“ | Ardından dürtüp sürmek, rânden. Arapça noktasız sin (0) babı 
8285 ı | 496 sük âs- | Çarşı, pazar, çârşü. Arapça noktasız sin (4) babı 
8286 I (496 | süka(t) â8yw | Reaya takımı, zir-destân. Arapça noktasız sin (0) babı 
8287 ı | 496 süki öö“ | Çarşı ve pazara müteallik ve mensup olan, timi. Arapça noktasız sin (4x) babı 
8288 Iı (496 | sevm a3“ | Satılık nesneye paha tayin etmek, kâne dâden. Arapça noktasız sin (0) babı 
8289 ı | 496 sevi G6“ | Düz, doğru, hem-vâr, iki tarafı müsavi olan. Arapça noktasız sin (0x) babı 
8290 1 | 496 seviye ise | Düzlük, doğruluk, hem-vâregi, müsavat. “ale?s-seviyye müsavat üzere, hep bir | Arapça noktasız sin (0s) babı 

olmak üzere. 
8291 1 | 496 süveydâ” sise | Siyahlık, siyahi. Arapça noktasız sin (0) babı 
8292 I | 496 süveydâ'wl kalb lil s | Yürekte vaki olan siyah leke veya siyah damla ve yürekte olan şekâvet-i Arapça noktasız sin (0) babı 

zâtiyye, siyah dil. 

8293 I | 496 sevik 5 | Bedevi Arapların bir nevi yol zahiresi. Arapça noktasız sin (0) babı 
8294 1 | 496 sihâ? #l$w | Sehiv ve hata etmek, yanlışlık etmek, heftüt kerden. Arapça noktasız sin (4) babı 
8295 1 | 496 sühâ ? #$« | Dübb-i asgarda vaki bir kökün ismidir. Arapça noktasız sin (0) babı 
8296 1 | 496 sühâr e | Gece uyumayıp uyanık kalmak, bidâr şuden. Arapça noktasız sin (0) babı 
8297 1 | 496 sihâl İğs | Suhulet ve mülayemet ile muamele etmek, nermi kerden. Arapça noktasız sin (0) babı 
8298 1 | 496 sehâle(t) “1x | Suhulet, mülayemet, kolaylık, küvâsime. Arapça noktasız sin (0) babı 
8299 1 | 496 sihâm e | Oklar, sehmler, tirhâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8300 1 | 496 sühür 58 | Gece uyumayıp uyanık kalmak, bidâr şuden. Arapça noktasız sin (0x) babı 
8301 1 | 496 sührân dö | Gece yatmayıp uyanık duran kimse, bidâr. Arapça noktasız sin (0) babı 
8302 1 | 497 sehi | Kolay olan şey, âsân ve toprağı yumuşak, yürümesi kolay olan, düz ve Arapça noktasız sin (cx) babı 

mülayim yer. 
8303 1 | 497 sehm e | Ok, tir ve kısım, pay, behre, nasip ve bir nevi hazine iradı ve hendesede bir Arapça noktasız sin (4) babı 

kavisin sehmidi şöyle ki kavisin bir nihayetine vasıl olan nısf-ı kutur üzerine 

nihâyet-i uhrâsından bir amut ihraç olunmakla nısf-ı kutur-ı mezkür iki kısma 

taksim olunup kısmeyn-i merkümesinden merkez-i kavs ile amüd-ı mezkür 

beyninde olan kısma sehm tesmiye olunur. Temâm-ı sehm bir kavis veya bir 

zaviyenin tamamı olan kavis veya zaviyenin tamam sehmi. 
8304 1 | 497 sühmân dağ | Kısımlar, nasipler, paylar, vâyehâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8305 1 | 497 sühme(t) “ağ | Hısımlık, akrabalık, karabet, hüşi Arapça noktasız sin (0x) babı 
8306 1 | 497 sehv 5 | Zihin başka hususa meşgul olmakla bir nesneyi unutur ve yanılmak, heftüt. Arapça noktasız sin (0) babı 
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8307 1 | 497 sühül İs | Yürümesi âsân olan yerler, zeminhâ-yı âsân. Arapça noktasız sin (0) babı 
8308 1 | 497 suhulet 4158 | Kolaylık, âsanlık, kuvâsime ve mülayemet, tatlılık, yavaşlık. Arapça noktasız sin (4) babı 
8309 1 | 497 sühüm 58 | Hısımlık, akrabalık, hüşi. Arapça noktasız sin (4) babı 
8310 1 | 497 sühüme(t) Az sö | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktasız sin (4x) babı 
8311 1 | 497 sühâ «$ | Dübb-i asgarda vaki bir yıldız ismidir. Arapça noktasız sin (0) babı 
8312 1 | 497 süheyl ds | Meşhur bir parlak yıldız ismidir. Arapça noktasız sin (0) babı 
8313 1 | 497 sehim e“ | Sehim ve hisse ve nasip sahibi olan. Arapça noktasız sin (0) babı 
8314 1 | 497 seyyiat Ol Seyyieler, suçlar, günâhhâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8315 1 | 497 seyyah c8- | Seyahat edici, beldeden beldeye dolaşıp gezici olan kimse, geştende. Arapça noktasız sin (0x) babı 
8316 Iı | 498 seyahat Asli | Beldeden beldeye dolaşıp gezmek, geşten. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8317 Iı | 498 siyâdet sw | Bir kimse kendi kavmi beyninde ulu ve azim olmak, şukühendegi, bey ve Arapça noktasız sin (0) babı 
hâkim olmak ve âl-i nebi aleyhisselamdan olup seyyit ve şerif olmak. 
8318 1 | 498 seyyar Gö | Seyir ve hareket edici, geştende, yol katedici. Arapça noktasız sin (4) babı 
8319 1 | 498 seyyare 8) | Kafile, kâribân ve gökyüzünde bir mahalde sabit olmayıp devir ve hareket Arapça noktasız sin (0) babı 
eder olan yıldız. 
8320 1 | 498 siyaset Gul | Hâkimlik ve padişahlık etmek, vediatullah olan fukara ve zuafânın umurunu Arapça noktasız sin (0x) babı 
zapt ve idare etmek ve tedip ve mücazat vermek ve katl ve idam ile mücazat 
etmek. 
8321 1 | 498 siyât ös | Kamçılar, kırbaçlar, tâziyânehâ. Arapça noktasız sin (4) babı 
8322 1 | 498 seyyâf ciğs | Kılıçlı ve kılıçcı, şimşirger. Arapça noktasız sin (0x) babı 
8323 1 | 498 seyâfi Als | Sahiller, deniz kıyıları, behâ-yı deryâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8324 1 | 498 siyâk ös | Vecih, tarz, misil, tarik. Arapça noktasız sin (0) babı 
8325 1 | 498 siyakat âdi | Bir nesneyi ardından dürtüp sürmek, rânden ve hazine ve muhasebe senetleri (o | Arapça noktasız sin (0x) babı 
yazmasına istimal olunan yazı. 
8326 1 | 498 seyyal OĞ- | Su gibi akıcı olan, terâyende. Arapça noktasız sin (0) babı 
8327 1 | 498 seyyâle(t) 4“ | Su gibi akıp seyyâl olan ve sel, şiddetle akar çok su. Arapça noktasız sin (0) babı 
8328 1 | 498 seyyân g8- | Birbirine misil ve müsavi olan iki nesne, mânende düçiz. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8329 1 | 498 si ?e(t) is | Suç, kabahat, yaramaz olan fiil, günah. Arapça noktasız sin (0) babı 
8330 1 | 498 seyhân gis | Beldeden beldeye yolculuk edip gezmek, seyahat etmek, geşten. Arapça noktasız sin (0) babı 
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8331 1 | 499 seyit - | Kendi kavmi beyninde büyük ve muhterem olan kimse, bey ve âl-i nebi Arapça noktasız sin (0) babı 

aleyhisselam”dan olan kimse, berfendâr. 
8332 1 | 499 seyyidân Ol$- | Hazreti Hasan ile Hazreti Hüseyin radiyallahu anhumâ. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8333 1 | 499 seyyide(t) öğe | Âl-i nebi'den olan hatun ve kavmi beyninde büyük ve muhterem olan hatun, Arapça noktasız sin (0) babı 

len 

8334 ı |499 | seydüde(t) Baş | Seyyit ve bey olmak, bir kavmin büyüğü ve sergerdesi olmak. Arapça noktasız sin (0) babı 
8335 1 | 499 seyyidi G3- | Seyyide müteallik ve mensup olan, şukü hendegi. Arapça noktasız sin (0) babı 
8336 1 | 499 seyir 9 | Gezmek, geştü ü güzâr ve bir nesneye bakıp temaşa etmek ve eğlence. Arapça noktasız sin (0) babı 
8337 1 | 499 siyer 2s | Siretler, ahlak, evsaf, menişân ve peygamber aleyhisselam'ın ef'âl ve ahlâk-ı (o | Arapça noktasız sin (05) babı 

risâletlerinden bahseder olan kitap. Ehl-i siyer Peygamber aleyhisselam'ın ve 

bazı evliyanın siyer-i şeriflerini nakil ve beyan etmek üzere kitap telif etmiş 

olan ve bunlara ittisal ve inkıyat eden zevât-ı kirâm. 
8338 1 | 499 seyran 908 | Gezmek, seyir ve temaşa etmek, geşten. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8339 1 | 499 siyrân 90 | Surlar, şehir duvarları, gergechâ. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8340 ı | 499 siret 5344 | Bir kimsenin manevi bulunduğu yol ve kaim olduğu hâl ve etvâr. Arapça noktasız sin (0) babı 
8341 1 | 499 seyf câss | Kılıç, şimşir, tiğ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8342 ı (499 | sif Gis | Yalı kenarı, sâhil-i bahr, deniz kıyısı, leb-i deryâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8343 1 | 499 siyel ds | Akmak, terâyide ve şiddetle ve kesret üzere akan su. Arapça noktasız sin (0) babı 
8344 1 | 500 seyelan os | Akmak, terâyiden, su gibi cari olmak. Arapça noktasız sin (cx) babı 
8345 1 | 500 se *ele(t) âh | Sual ediciler, dilenciler, gedâyân. Arapça noktasız sin (0) babı 
8346 1 | 500 siyyemâ Uğu | Ve (lâ siyyemâ) cümleden ziyade olarak, bâ-husüs, husüsen. Arapça noktasız sin (0) babı 
8347 1 | 500 süyüf Gis | Kılıçlar, tığlar, tiğhâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8348 1 | 500 süyül İst | Seller, taşkın sular, tücihhâ. Arapça noktasız sin (0) babı 
8349 1 | 500 seyyi? #(ew | Kabih, kötü ve nâ-pesend olan, kerih ve yaramaz olan, kest. Arapça noktasız sin (0) babı 
8350 1 | 500 seyyi'et ğu | Suç, kabahat, günah, yaramaz fiilden hasıl olan keder. Arapça noktasız sin (0) babı 

1 | 500 Ön daşkali öl Gi 
Aa 

8351 1 | 500 Şâ & | İşbu harfi şin-i mu'ceme tertib-i hurüf-ı Osmâniyyede on altıcı harf olup Arapça noktalı şin (5) babı 


hesap ve uluma dair olan kütüb ve resâilde üçyüz adedine ve mektup ve evrâk- 
ı sâire tarihlerinde mâh-ı şa“bân alamet ve işaret olur. 
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8352 1 | 500 şâ Diledi, murat eyledi, âvind, inşallah “Hakteala dilese ve murat eylese” Arapça noktalı şin (5) babı 
manasında kelime-i tevessüldür. 
8353 1 (500 | şâbb GS | Geç adam, yiğit, civan. Arapça noktalı şin (5) babı 
8354 1 | 500 şe "âbib Gslâ | Sağnaklı yağmurlar, bârân. Arapça noktalı şin (5) babı 
8355 1 | 500 şât öle Koyun denilen hayvan, güsfend. Arapça noktalı şin (5) babı 
8356 1 | 500 şâtim gW | Şetm edici, sövüp sayıcı, düşnâm dihende. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8357 1 | 500 şadırvan 0555 | Malum çeşme misilli su muhafazası ki ekseriya cami avlularında olur, Arapça noktalı şin (5) babı 
zerbiyye, dernevk. 
8358 ı | 501 şâz 4S | Kâ“ide-i külliyeye muhalif olup muttarit olmayan. Arapça noktalı şin (5) babı 
8359 ı | 501 şârib GS | Bıyık, erkeklerde olur, bürüt. Arapça noktalı şin (5) babı 
8360 ı | 501 şârih JS | Sâhib-i şerh, bir kitabın müşkül ve muğlak yerlerini izah eden adam. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8361 ı | 501 şârid 2)5 | Bârid ve gayr-ı matbü* olan. Arapça noktalı şin (5) babı 
8362 ı | 501 şâri £ 9S | Başlayıcı olan, âğâz künende ve cadde, yol, şehrâh, tarik ve vâzı* -ı şeri“ at Arapça noktalı şin (Ci) babı 
olan Hakk celle ve sübhâne Hazretleri ve Peygamber aleyhisselam Hazretleri. 
8363 ı | 501 şark GS | Tulu edici olan güneş ve bir nesnenin gündoğusu tarafi, tulâ“ künende. Arapça noktalı şin (05) babı 
8364 ı | 501 şâtır > | Şuh ve şetaretli olan adam ve bir nevi hizmetkar, serheng. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8365 ı (501 şair >e& | Şiir söyleyen kimse, sühandân, kelamını vezin ve kafiye ile tertip eden kimse. | Arapça noktalı şin (03) babı 
8366 | 1 | 501 | şâ“ile(t) alelâ | Şule, ateş alevi, zebâne-i âteş. Arapça noktalı şin (ci) babı 
8367 ı | 501 şâ'i Ge | Şayi ve faş olan, âşikâr şuden. Arapça noktalı şin (3) babı 
8368 ı | 501 şâğıl İzâ | Meşgul kılıcı, meşgül künende. Arapça noktalı şin (5) babı 
8369 ı | 501 şâğile(t) ielâ | Meşguliyet, iş, kâr. Arapça noktalı şin (5) babı 
8370 ı | 501 şâfi“ Gi | Kabahatli olan kimse için rica edici, iltimâs künende. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8371 ı (501 şafi GAS | Hastayı iyi edici, şifâ bahşende ve zahir ve ayan olan. Arapça noktalı şin (5) babı 
8372 ı | 501 şâk gü Güç, düşvâr, usretli olan ve renc ve meşakkat verici olan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8373 ı | 501 şaki AĞ | Şekavetli olan, günahkâr. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8374 ı | 501 şâkir > | Şükredici, şükür kenende, olunan in'âm-i lisâna ve bedene şükredici. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8375 ı | 501 şâkile(t) «SS | Tarikat, mezhep ve hilkat, tıynet. Arapça noktalı şin (5) babı 
8376 ı (501 şâki Sö | Âlât-i harb ve eslihası mürettep ve keskin olan, şikayet edici, teşekki edici, Arapça noktalı şin (5) babı 
dâdhâh, ağlaşıcı. 
8377 I (502 | şâmm #& | Koklayıcı, rayiha hissedici, büyidende. Arapça noktalı şin (5) babı 
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8378 ı | 502 şâme(t) a8 | Siyah leke, insan vücudunda olan ben, hâl ve ayıp, kusur. Arapça noktalı şin (5) babı 
8379 1 (502 | şe'âme(t) 4S | Uğursuzluk, meşum olmak, lüci. Arapça noktalı şin (5) babı 
8380 1 | 502 şâmme(t) lâ | Rayiha hissedici olan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8381 ı | 502 şâmih öl | Yüksek, bâlâ, mürtefi olan ve yüksek dağ, küh-ı bülend ve mütekebbir, Arapça noktalı şin (5) babı 
mağrur olan. 
8382 ı | 502 şâmil del Ziyade nesneye birden zarf ve örtü olan ve manası ve mefhumu ziyade Arapça noktalı şin (5) babı 
nesneye müteallik eder olan. 
86383 1 502 şan gl Şöhret, bir kimsenin ismi ve ef âli âlemin malumu olmak ve isim, namus, ırz, | Arapça noktalı şin (4) babı 
nam ve mahiyet, keyfiyet-i hâl, çigünegi. 
8384 ı | 502 şâni GS | Şan ve keyfiyet ve mahiyete mensup ve müteallik olan. Arapça noktalı şin (5) babı 
8385 ı | 502 şahit »Ü | Şehadet edici, kevâh ve Peygamber aleyhisselam Hazretleri ve ferişte ve Arapça noktalı şin (Ci) babı 
melaike ve güzel karı, mahyüba. 
8386 ı | 502 şâhik GÜ | Yüksek olan dağ ve bina ve ağaç misilli nesne, kâhi bülend. Arapça noktalı şin (5) babı 
8387 ı | 502 şâhika(t) âsal& | Dağ tepesi, zirve-i cebel, şah. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8388 ı | 502 şahin (Gali) | Bir nevi kuş ki terbiye olunup başka kuş avlamak için kullanılır. Arapça noktalı şin (5) babı 
8389 | 1 | 502 | şaibe AH | Şüphe, gümân ve çirk, kir, leke. Arapça noktalı şin (03) babı 
8390 ı | 502 şâyi“ &0 | Nas beyninde duyulup faş ve aşikâr ve bilinmiş olan, aşikâr. Arapça noktalı şin (5) babı 
8391 ı | 502 şayia “a5 | Şayi” ve mütevatir olan haber ve havadis. Arapça noktalı şin (5) babı 
8392 1 | 503 şebâb GS | Gençlik, tazelik, cüvâni. Arapça noktalı şin (4) babı 
8393 1 | 503 şebâbe(t) a | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça noktalı şin (5) babı 
8394 1 | 503 şebâbik ais | Pencere kafesleri ve balık ağları ve bunlar misilli kafes gibi olan nesneler, Arapça noktalı şin (5) babı 
neşhürhâ. 
8395 1 | 503 şubat (E4&) | Sâl-i rümiyyenin on ikinci yani son şehri. Arapça noktalı şin (5) babı 
8396 | 1 | 503 | şebâa(t) âelö | Doymak, tok olmak, sir şuden. Arapça noktalı şin (ci) babı 
8397 1 | 503 şibâk 23> | Şebekeler, kafesler, neşhüörhâ. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8398 1 | 503 şebbâke(t) «SGS | Kafes ve balık ağı, nesbil. Arapça noktalı şin (5) babı 
8399 1 | 503 şübbân gi Genç adamlar, şâbblar, cüvânân. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8400 | 1 | 503 | şebâne(t) “Gö | Gençlik, tazelik, cüvâni ve güzellik. Arapça noktalı şin (03) babı 
8401 1 |503 | şebâha(t) La | Şek, şüphe, gümân, benzemek. Arapça noktalı şin (03) babı 
8402 1 | 503 şebh © | Şahıs, ceset, beden, ten, cisim. Arapça noktalı şin (Ci) babı 


450 


8403 1 | 503 şibr 983 | Karış, bidest. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8404 1 | 503 şibâ & | Doymak, sir şuden, karnı doymuş olmak. Arapça noktalı şin (05) babı 
8405 1 | 503 şeb'ân dsi | Karı tok olan, sir. Arapça noktalı şin (5) babı 
8406 1 | 503 şub' â(t) âmâ | Bir kere doyacak miktar taam, bir doyumluk olacak yemek. Arapça noktalı şin (05) babı 
8407 1 | 503 şebeke(t) 4535 | Balık ağı ve pencere kafesi misilli kafes olan nesne, nesbil. Arapça noktalı şin (03) babı 
8408 1 | 503 şebn 035 | Gençlik, tazelik, cüvâni ve güzellik. Arapça noktalı şin (5) babı 
8409 1 | 503 şibh-i ma'in üm 485 | Bir şekildir ki dört hatt-ı müstakim ile mahdut olup zaviyeleri kaime Arapça noktalı şin (5) babı 
olmayarak adlâının mecmusu birbirine müsavi olmayıp zıl'ın mukabilini 
birbirine müsavi ve müvâzi olur. 
8410 1 | 503 şibh-i cezire 934) 45 | Yarım ada, nimâbhü. Arapça noktalı şin (5) babı 
8411 1 | 503 şübeh pe Şüpheler, şekiller, gümânhâ. Arapça noktalı şin (Câ) babı 
8412 1 | 503 şüphe 4g | Bir kavlin veya bir kaziyenin sıhhati yanında zihinde hasıl olan tereddüt, Arapça noktalı şin (5) babı 
gümân. 
8413 1 | 503 şebibelt) mü | Yetişip yiğit olmak ve büyüyüp çocukluktan çıkmak, babayiğit olmak, Arapça noktalı şin (05) babı 
şirmerdi. 
8414 ı | 504 şebibiyyet Ağan Babayiğitlik, delikanlılık, cüvâni. Arapça noktalı şin (05) babı 
8415 Iı | 504 şebike(t) «Sy Balık ağı gibi kafes olan nesne, nesbil. Arapça noktalı şin (5) babı 
8416 Iı | 504 şebih 4s | Misil, nazir, mânend, benzer olan. Arapça noktalı şin (5) babı 
8417 ı | 504 şett Cs | Ayrı ayrı olmak, başka başka olmak, dağınık olmak, perakende. Arapça noktalı şin (Câ) babı 
8418 ı | 504 şitâ GS | Kış mevsimi, zemistân. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8419 ı | 504 şetâb Güâ | Dağılmak, dağınık olmak, perâkende şuden. Arapça noktalı şin (5) babı 
8420 1 | 504 şetm çil sövmek, sövüp saymak, düşnâm ve azarlamak. Arapça noktalı şin (5) babı 
8421 1 (504 şütüt Cil Ayrı ve başka olanlar, cüz. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8422 1 (504 şütüm âsi Sövüp saymalar, düşnâm. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8423 ı | 504 şetüm pil Sövülmüş sayılmış olan düşnâm kerde ve çirkin, bed-manzar, kerih olan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8424 1 (504 şettâ wiâ | Çok ve ayrı ayrı olan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8425 ı | 504 şetit Ci | Ayrı ayrı ve dağınık olan, perişan. Arapça noktalı şin (5) babı 
8426 ı | 504 şetim gh | Sövülmüş sayılmış olan düşnâm kerde ve çirkin bed-manzar, kerih olan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8427 ı | 504 şetime(t) Cağik | Sövüş, sayış, düşnâm. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8428 1 | 504 şecc si Baş yarmak, nahşiden, başa vurup yara etmek. Arapça noktalı şin (05) babı 
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8429 1 | 504 şicâc Baş yaraları, zahmihâ-ı ser. Arapça noktalı şin (5) babı 
8430 1 | 504 şücâ ç3 | Şecaatli, cesaretli, cesur olan, dilir. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8431 1 | 504 şecaat Ae | Korkulu vakitlerde korkmayıp kalp kuvvetli kalmak, yiğitlik, bahadırlık, Arapça noktalı şin (5) babı 
şirmerdi. 
8432 1 | 504 şeccelt) 455 | Baş yarası, başa vurmakla hasıl olan zahm, zahm-ı ser. Arapça noktalı şin (05) babı 
8433 Iı | 504 | şecer 3 | Ağaç, dıraht. Arapça noktalı şin (5) babı 
8434 1 | 504 şecere(t) 585 | Bi-ma“nâhu eydan ve bir silsilenin ecdat ve zerarisini ve fürüatını müşir olan Arapça noktalı şin (Ci) babı 
cetvel, şecernâme. 
8435 1 | 505 şüca'â” #Eş4 | Bahadırlar, yiğitler, dilirân. Arapça noktalı şin (5) babı 
8436 1 | 505 şüc“'ân gas3 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı şin (05) babı 
8437 1 | 505 şecen ÖS3 | Hüzün, keder, endüh ve endişe ve şâh, şube, dal, fer“. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8438 1 | 505 şücnetü'r-rahm s0) diş8 | Hısımlık, akrabalık, karabet, hüşi. Arapça noktalı şin (5) babı 
8439 1 | 505 şücün üsA Şubeler, fürü' ât. Zü-şücün karışık ve çatal olan ve karışıklı olan birbirine zıt Arapça noktalı şin (Ci) babı 
iki neticeyi müntac olan kazıyye. 
8440 1 | 505 şeci «> | Mahmum, mahzun, mükedder olan, ğamnâk. Arapça noktalı şin (5) babı 
8441 1 | 505 şecic Eİ | Başı yaralı olan, serriş şuden. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8442 1 | 505 şeci &3 | Bahadır, cesur, yiğit olan, dilir. Arapça noktalı şin (Câ) babı 
8443 1 | 505 şehâme(t) a5 | Semiz olmak ve şişman olmak, ferbe şuden. Arapça noktalı şin (5) babı 
8444 1 | 505 şahm es | Yağ, rügan, pi. Arapça noktalı şin (Cİ) babı 
8445 1 | 505 şahve(t) 333 | Adım, hatve, pejâz. Arapça noktalı şin (5) babı 
8446 1 | 505 şahış yasa | İnsan vesair nesnenin karartısı ki uzaktan görünür, insanın hey?et-i Arapça noktalı şin (5) babı 
cismâniyyesi ve mesâha ameliyatında bir mahal tayin etmek için yere 
nasbolunan nesne. 
8447 1 | 505 şahşi i223 | Şahsa müteallik ve mensup olan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8448 1 | 505 şahşiyet iadü | Şahıs olmak. Arapça noktalı şin (03) babı 
8449 1 | 505 şühüş 055 | Şahıslar, hey'et-i cismâniyye. Arapça noktalı şin (5) babı 
8450 1 | 505 şühüm ea) Bi bayatlayıp kokmak, hâr. Arapça noktalı şin (5) babı 
8451 1 | 505 şedd 25 | Kuvvetlendirmek, muhkem ve kavi kılmak ve bir harfi teşdit ile okumak ve Arapça noktalı şin (65) babı 
sıkı bağlamak. 
8452 1 | 505 şidâd das | Şedit olmak, sert ve katı olmak ve sertlik, şedit olanlar. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
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8453 1 | 505 şidâ id “ax | Şedit olanlar, sahthâ ve şedit olan belalar. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8454 1 | 505 şiddet ön8 | Sertlik, peklik, sahti, fenalığın ve rencişin ziyade derecesi. Arapça noktalı şin (5) babı 
8455 1 506 şedit ys | Sert, pek, katı olan saht ve muhkem, metin, kavi olan ve cesur, dilaver olan ve | Arapça noktalı şin (04) babı 
Şi bahil, nâkes olan. 
8456 1 | 506 | şedide(t) öy | Bela, kaza, keder, petyâre. Arapça noktalı şin (Gi) babı 
8457 1 | 506 şezre(t) 5738 | Kal olmaksızın madenden devşirilen altın parçası, zersâ. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8458 1 | 506 şÜZÜZ X8 | Kâ'ide-i külliyeden hariç ve müstesna olmak ve nadirü”l- isti“mâl olmak. Arapça noktalı şin (Câ) babı 
8459 1 | 506 şüzür 2535 | Kal olmaksızın madenden devşirilen altın parçaları, zersâ. Arapça noktalı şin (5) babı 
86460 1 | 506 şer 5S | Zarar ve ziyan ve kedere sebep olan nesne. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8461 1 | 506 şirâ? #58 | Satmak ve satın almak fürühten. Bey u şirâ alışveriş. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8462 | 1 | 506 | şarap Gi54 | İçilecek nesne, içki, sigi. Arapça noktalı şin (03) babı 
8463 1 | 506 şürrâh c!53 | Şerh edici, şârih. Arapça noktalı şin (5) babı 
8464 1 | 506 şerâzim #08 | Azca olan cemaatler, bölükler gurühân. Arapça noktalı şin (4) babı 
8465 1 (506 | şirâr 258 | Ateş kıvılcımları, âyizehâ ve şer ehilleri. Arapça noktalı şin (0â) babı 
8466 1 | 506 şerâre(t) 9108 | Ateş kıvılcımı, âyize ve bedlik, kötülük, yaramazlık. Arapça noktalı şin (5) babı 
8467 ı | 506 | şirâz İl0S | Münâza'a etmek, muaraza etmek, bed-huyluluk etmek, üştülüm kerden. Arapça noktalı şin (05) babı 
8468 | 1 | 506 | şerâzelt) 53108 | Şiddet, sü übet, sahti. Arapça noktalı şin (ci) babı 
8469 1 | 506 şerâsel(t) il | Çetin huylu, bed-mizâc ve nas ile dalma münazaa üzere olmak. Arapça noktalı şin (5) babı 
8470 1 | 506 şirât bi55 | Şartlaşmak, mukavele etmek. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8471 1 | 506 şirâ“ &l08 | Gemi yelkeni, bâd-i bân. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8472 1 | 506 şerâfet cslğö | ÂLi kadr olmak, nas indinde muteber ve büzürgüvâr olmak ve âl-i Arapça noktalı şin (5) babı 
nebeviyyeden olup seyit ve şerif olmak. 
8473 ı (507 | şirâk 258 | Ortaklık, enbâziden ve ince patika yolu. Arapça noktalı şin (câ) babı 
8474 1 | 507 | şirâke(t) 4SI)5 | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça noktalı şin (vi) babı 
8475 1 (507 | şerâöir 258 | Ateş kıvılcımları, âyizehâ. Arapça noktalı şin (0â) babı 
8476 1 | 507 şerait 2155 | Meşrut olan hususlar. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8477 1 | 507 şerâ ?1 &'0 | Şeriatler, dinler, âyinhâ. Arapça noktalı şin (3) babı 
8478 1 | 507 şerâ if Cel3ö | Sâhib-i şeref ve sâhib-i mecd olanlar. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
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8479 Iı (507 | şerâ'ik El) | Ortaklar, enbâzibân. Arapça noktalı şin (Gi) babı 
8480 1 507 şerâ?in GİS | Nabız damarları, urük-ı nâbıza, urâk-ı zavârib, serârüy. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8481 1 | 507 şera?in 0858 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı şin (5) babı 
8482 1 | 507 şurb ği İçmek, âşâmiden ve içilecek veya içilen nesne. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8483 1 | 507 şerbet 458 | Bir kerede içilecek veya içilen nesne. Arapça noktalı şin (Câ) babı 
8484 1 | 507 şirret 538 | Bedi, kötülük, yaramazlık bed-huyluk. Arapça noktalı şin (5) babı 
8485 1 | 507 şerh cos | Gizli ve şüpheli olan nesneyi açıp meydana koyarak aşikâr kılmak ve bir Arapça noktalı şin (5) babı 
kitabın her bir müşkülünü açıp beyan etmek için telif olunan mufassal kitap ve 
dilim dilim kesmek. 
8486 1 | 507 şerhakt) âs)4 | Et dilimi ve bıçak yarası. Arapça noktalı şin (5) babı 
8487 1 | 507 şirzime(t) 42335 | Azca olan insan cemaati, vesair nesnenin bir miktar ve bir bölüğü, bölük. Arapça noktalı şin (05) babı 
8488 1 | 507 şerer 55â | Ateş kıvılcımları, âyize ve bedlik, kötülük, yaramazlık. Arapça noktalı şin (5) babı 
8489 1 | 507 şart 55 | Muamelatta bir nesnenin icrasının menüt ve müteallik olduğu diğer nesne ki o | Arapça noktalı şin (ci) babı 
nesne olmaz ise evvelki nesne dahi olmaz. 
8490 1 | 507 şurta(t) aba Muvafık, müsait, uygun olan rüzgar, bâd-ı şurta. Arapça noktalı şin (05) babı 
8491 1 | 508 şarti wb54 | Bir şartı müşir olan ve bir şarta menüt ve müteallik olan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8492 1 | 508 şartiye(t) ila) | Bir şartı müşir olmak. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8493 1 | 508 şer &os | Şeriat, Hakteala tarafından vazolunmuş âdet, râh-ı din. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8494 ı | 508 şer £ O | Koyun derisini soymak, heciden. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8495 1 | 508 şer“ân ie 3â | Şer-i şerife muvafakat üzere. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8496 1 | 508 şeri 5 | Şer-i şerife vaz ve beyan olunan, râh-ı dini. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8497 1 | 508 şeref Ci | Mecd, izzet, nas beyninde muteber ve ulu ve müftehir olmak ve bir nesneye Arapça noktalı şin (5) babı 
pek yaklaşmak. 
8498 1 | 508 şürafâ? siya Şerifler, nâs beyninde muteber ve ulu ve müftehir olan kimseler ve Peygamber | Arapça noktalı şin (C4) babı 
aleyhisselam Hazretleri'nin ahfâd ve zerârisinden olan zevât-ı kirâm 
hazretleri. 
8499 1 | 508 şürafât 633 | Minarenin şerefeleri, küngerehâ. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8500 ı | 508 şürfe(t) 3855 | Minare şerefesi, künkere. Arapça noktalı şin (Cİ) babı 
8501 1 | 508 şark â53 | Güneş doğduğu taraf, bâhter. Arapça noktalı şin (Gi) babı 
8502 ı | 508 şerak Ğ53 | Can çekişmek, pek eziyyette olmak, haruften. Arapça noktalı şin (5) babı 
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8503 1 | 508 şarki Gâ | Gün doğusu tarafına müteallik ve mensup olan, bâhteri. Arapça noktalı şin (05) babı 
8504 ı | 508 şirk 235 | Allahuteala Hazretleri”ne uluhiyyetinde neüzubillah şerik ve ortak ispat Arapça noktalı şin (5) babı 
etmek. Ehi-i şirk müşrik, kafir. 
8505 1 | 508 şürekâ”? 21553 | Ortaklar, şerikler, enbâziyan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8506 ı | 508 şirket 435 | Ticarette ortak olmak ve ortaklık, enbazi ve ortaktan ibaret olan heyet Arapça noktalı şin (5) babı 
mecmuası. 
8507 1 | 508 şürüh TA Müşkülat beyanı için telif olunan kitaplar. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8508 ı | 508 şerüd 3355 | Şiir kısmından be-gayet matbu ve nekre olup darbımesel gibi diyâr-be-diyâr Arapça noktalı şin (5) babı 
şüyu ve iştihar bulunmuş olan. 
8509 1 | 509 şürüd 3) Kaçmak, firar etmek, girihten. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8510 1 | 509 şürür 2353 | Zarar ve ziyan ve kedere sebep olan nesneler, bedân. Arapça noktalı şin (05) babı 
8511 1 | 509 şurüt by Şartlar, nesnenin icrasının menüt ve müteallik olduğu nesneler. Arapça noktalı şin (5) babı 
8512 1 | 509 şürü' ta Başlamak, bed? etmek, ağâz kerden. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8513 1 | 509 şere(t) s55 | Bir nesneye pek düşkün ve haris olmak. Arapça noktalı şin (5) babı 
8514 1 | 509 şerahân JA5â | Pek haris ve hırsı galip olan adam. Arapça noktalı şin (5) babı 
8515 1 | 509 şiryân 0354 | Nabız damarları, urük-ı nâbız, urük-ı dârib, şah damarı. Arapça noktalı şin (5) babı 
8516 1 | 509 | şeriyye(t) yö | Yol, tarik, râh, uslup ve tabiat, tıynet, sirişt. Arapça noktalı şin (5) babı 
8517 1 | 509 şerrir 3ö | Ehli şirret, yalnız kötülük edici olan, merdübed. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8518 1 | 509 şerir 55 | Bed-ahlâk, kötü, bedhü olan. Arapça noktalı şin (5) babı 
8519 1 | 509 şerita(t) Alaş yü Şart, kaide, bir nesnenin mevzüun leh ve menütu aleyhi olan husus. Arapça noktalı şin (5) babı 
8520 1 | 509 şeri & | Bahâdır, cesur, şeci olan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8521 1 | 509 şeriat 4535 | Hak celle ve sübhâneteala Hazretleri taraf-ı samedâniyyesinden vaz ve ikame | Arapça noktalı şin (v3) babı 
olunan âdet ve ayin ve uslup, râh-ı din. 
8522 1 | 509 şerif Ci yâ | Nas mabeyninde muteber ve sayılır olan ve âl-i nebi aleyhisselam”dan olan Arapça noktalı şin (5) babı 
kimse ve bey, hakim, zabit, merd-i büzürgüvâr. 
8523 1 | 509 şerifi GA | Şeriflere mensup ve müteallik olan, merd-i büzürgüvâr. Arapça noktalı şin (05) babı 
8524 1 | 509 şerik <iyâ | Ortak, enbâz, ticaret arkadaşı ve ders ve mektep arkadaşı. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8525 ı (509 | şetaret szlas | Şen olmak, şü, laubaliyâne zevk etmek, zind bi-pâk şuden. Arapça noktalı şin (5) babı 
8526 1 | 509 satranç gi>kâ | Malum bir nevi oyun ismidir. Arapça noktalı şin (5) babı 
8527 1 | 509 şi“âb Çi | Boynuz ve ağaç dalları misilli çatal olan nesneler, çatal yollar ve bir husus Arapça noktalı şin (5) babı 


içinden hasıl olup çatallaşan ve teferri“ eden hususat. 
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8528 1 | 510 şe“ âbin eli Şaban ayları. Arapça noktalı şin (05) babı 
8529 1 | 510 şi“âr 38 | Gömlek, pirahen ve sefer hengâmında birbirini tanıyıp bilmek için tayin Arapça noktalı şin (5) babı 
olunan alamet ve nişan, parola. 
8530 1 | 510 şua g3 | Güneş ziyası, pertev. Arapça noktalı şin (5) babı 
8531 1 | 510 şi“ â“ g6 | Şualar, şuaât, pertevhâ. Arapça noktalı şin (63) babı 
8532 1 | 510 şulâ'ât GELİ | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı şin (5) babı 
8533 1 | 510 şu â“â(t) ie | Güneşin ziyasının yalnız bir teli, târi ezpertev-i âfitâb. Arapça noktalı şin (5) babı 
8534 1 | 510 şu'â'i yeli Şua misilli bir merkezden çıkıp ayrılır olan. Arapça noktalı şin (5) babı 
8535 1 | 510 şe'â'ir DS | Dinin alâyim ve menâsik ve ayin ve rüsümu, âyin. Arapça noktalı şin (5) babı 
8536 1 | 510 şi“b <a | Dağ yolu, rah-ı kâh ve yol, tarik, rah ve dağ arası olan dere. Arapça noktalı şin (5) babı 
8537 ı | 510 şaban g5 | Şuhür-i Arabiyyeden sekizinci şehrin ismidir. Arapça noktalı şin (C3) babı 
8538 1 | 510 şube il Ağacın dalı, şâh ve yolun çatalı, bir şeyin bir miktar veya bir bölüğü ve Arapça noktalı şin (5) babı 
kavim, kabile, taife, ocak ve bir hususun feri. 
8539 I (510 | şa'beze(t) ös | Hokkabazlık, hengâme giri. Arapça noktalı şin (5) babı 
8540 ı | 510 şa'r > | Bedende hasıl olan kıl, müy, saç. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8541 1 |510 şiir Sö | Mevzun ve mukaffa olan kelam. Arapça noktalı şin (5) babı 
8542 ı | 510 şuara elo Şairler, şiir söyleyici olanlar, sühandân. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8543 ı |510 şaşaa “akü | Ziya, parlaklık ve şemsin çakmak gibi parlamak. Arapça noktalı şin (5) babı 
8544 1 (510 | şule «İz | Ateşin alevi, zebâne-i âteş. Arapça noktalı şin (5) babı 
8545 1 | 510 Şuur Og Akıl, zihin, zeka, hüş, fetânet, idrak. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8546 1 (311 şa'ir > | Arpa denilen tane, cev. Arapça noktalı şin (5) babı 
8547 1 Jo311 şa' ire(t) 255 | Birarpa tanesi, cevi ve dinin alâyim ve menâsik ve rüsümundan olan âdet. Arapça noktalı şin (5) babı 
8548 1 |Ş11 şa'ile(t) âlsö | Alevli ve şuleli olan fitil, pine-i efrüzende. Arapça noktalı şin (5) babı 
8549 1 |Ş11 şâ'b <3 | Nas beyninde şer ve fena peyda etmek, şürâb gihten. Arapça noktalı şin (03) babı 
8550 1 (311 şağaf cs | Aşk, iştiyak, arzu ve delilik, cünün. Arapça noktalı şin (Câ) babı 
8551 1 | 311 şugl ha İş, kâr, meşguliyet. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8552 1 |Ş311 şuğül İsmi İşler, meşguliyetler, kârhâ. Arapça noktalı şin (Câ) babı 
8553 1 Jo311 şağil dü Meşgul olan, çok işi olan, kârgir. Arapça noktalı şin (4) babı 
8554 1 |3511 şifa sö | Hastalıktan kurtulup afiyet bulmak. Darüşşifa hastahane, ispitalya. Arapça noktalı şin (03) babı 
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8555 1 | 3511 şefaat âeâ | Kabahatli yahut muhtaç olan kimse için rica etmek, hâheş kerden. Arapça noktalı şin (05) babı 
8556 1 | 3511 şeffaf Gi | Kendi ve cismi içinden nazar olundukta kendi verâsında bulunan şeylerin Arapça noktalı şin (5) babı 

görünmesine mâni olmayan, tâbdâr. 
8557 ı (3511 şifâh 4s | Dudaklar, şefeler, lebhâ ve yüz yüze karşı söyleşmek. Arapça noktalı şin (5) babı 
8558 1 | s511 şifahen alis | Yüz yüze karşı söyleşerek. Arapça noktalı şin (5) babı 
8559 1 | 511 şifâhi A3 | Yüz yüze karşı söylenmiş olan, râberü goften. Arapça noktalı şin (05) babı 
8560 | 1 | 511 | şefe(t) «dö | Dudak, leb. Arapça noktalı şin (vi) babı 
8561 1 |311 şüfe'â? sadi Şefaatçiler, ricacılar, hâheş künân. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8562 1 | 511 şuf a(t) iss | ve Hakk-ı şuf' aft) iki veya ziyade kimse bir haneye iştirak üzere malik olup Arapça noktalı şin (5) babı 

merkumlardan biri kendi hissesini başka bir kimseye satsa şerikleri dava edip 

semenini eda ederek hisse-i mezbüreyi kahren zapt etmek hakk-ı şerileridir 

ve hakk-ı mezkür bazı şerait tahtında olarak komşu beyninde dahi cari olur. 
8563 ı (512 | şafak Gö | Gurüb-ı şemsten sonra baki kalan azca aydınlık, rüşenâ-yı pes ez-âfitâb. Arapça noktalı şin (05) babı 
8564 ı (512 şefekat Ani İnayet, mihr, vakit, merhamet, birine acıyıp, esirgemek. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8565 1 |512 şefkat âsa“ | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8566 ı (512 şefevât “lâğ | Şefeler, dudaklar, lebhâ. Arapça noktalı şin (05) babı 
8567 ı (512 şefük âsö | Şefkatli, merhametli olan, mihribân. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8568 ı (512 şefevi Gö | Dudağa mensup ve müteallik olan, lebi. Arapça noktalı şin (5) babı 
8569 ı (512 şefeh dö | Dudak, leb. Arapça noktalı şin (5) babı 
8570 ı (512 şefeheft) âğis | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça noktalı şin (05) babı 
8571 ı (512 şefehi isâö | Dudağa mensup ve müteallik olan, lebi. Arapça noktalı şin (5) babı 
8572 ı |512 şefi ösâs | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça noktalı şin (Câ) babı 
8573 ı (512 şefir 245 | Kenar ve nahiye, canip, taraf. Arapça noktalı şin (5) babı 
8574 1 (512 şefi &â5 | Şefaat edici, kabahatli için rica edici ve Hakk-ı şüf“aya malik olan kimse, Arapça noktalı şin (Ci) babı 

hâheş künende. 
8575 ı (512 şefi“ -i câr 9S gss | Tarik-i hâs içinde komşu olup Hakk-ı şüf'aya malik olan kimse. Arapça noktalı şin (5) babı 
8576 ı (512 şefi“ -i hâlit lâ s | Emlakı mahlut veya müşterek olup hakk-ı şüf“aya malik olan kimse. Arapça noktalı şin (5) babı 
8577 1 J512 şefik dil Şefkatli, merhametli, mihribân, sâhib-i rikkat olan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8578 ı J(512 şakk âö | Yarmak, kâften, ayırmak, bölük ve yarık, çatlak, açıklık. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
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8579 ı (512 şıkk dü İkiye yarılmış nesnenin bir paresi bir nesnenin ayrılmış olan nısfı, pare. Arapça noktalı şin (5) babı 

8580 ı (512 | şekâ” s5 | Şekavet, bedbaht şuden, her türlü bela ve rezalete giriftar olmak ve her türlü Arapça noktalı şin (5) babı 
ef âl-i şeni'a ve rezile ve reddiyeyi mürtekip olmak. 

8581 ı |513 şekâha(t) âsi | Kabahat, yakışıksız olan husus, bedi. Arapça noktalı şin (5) babı 

8582 1 (513 şikâk e Adavet, muhalefet, düşmeni, adem-i ittifak, bozuşukluk, bozuşmak. Arapça noktalı şin (Ci) babı 

8583 ı |513 şekavet ölâ5 | Her türlü bela ve rezalete giriftar olmak ve her türlü ef âl-i şeni'a ve reddiyeyi | Arapça noktalı şin (03) babı 
mürtekip olmak, bedbaht şuden. 

8584 ı |513 şakayık gili Yarıklar, çatlaklar, şikâftehâ ve malum bir çiçek ismidir. Arapça noktalı şin (Ci) babı 

8585 ı | 513 şakâ'ik-i nu“mân gani gi3 | Gelincik çiçeği, lâle-i deşti. Arapça noktalı şin (Ci) babı 

8586 ı |513 şıkka(t) ââ& | İkiye yarılmış nesnenin bir parçası ve bir nevi, mektup ki kajmeden küçük ve | Arapça noktalı şin (ci) babı 
tezkireden büyük olur, parça. 

8387 ı |513 şukka(t) das | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 

8588 ı | 513 şikak dil İkiye yarılmış nesnelerin parçaları, pârehâ. Arapça noktalı şin (Ci) babı 

8589 ı | 513 şakvet 35 | Şekavet, kötülük, bedi ve bedbahtlık. Arapça noktalı şin (Ci) babı 

8590 ı | 513 şukük öss | Yarıklar, çatlaklar, şikâfethâ. Arapça noktalı şin (Ci) babı 

8591 1 (513 şaki Gâs | Her türlü ef'âl-i şeni“a ve reddiye irtikap eder olan habis ve her türlü rezalet Arapça noktalı şin (5) babı 
ve belaya giriftar olan. 

8392 1 (513 şakih GSS | Kabih, çirkin, ziynet yakışmaz olan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 

8593 1 (513 şakik â&|Bir çiçek ismi ve öz kardeş ve ikiye yarılmış nesnenin bir parçası ve yarılmış Arapça noktalı şin (Câ) babı 
çatlamış olan, şikâf. 

8594 ı (513 şakika(t) öââs | Yarık, çatlak, şikâf, açıklık ve öz kız kardeş. Arapça noktalı şin (Ci) babı 

8595 ı | 513 şekk <i3 | Bir kavlin sıhhati yakınen bilinmeyip sıhhati ve kizbi beyninde tereddüt Arapça noktalı şin (5) babı 
etmek, şüphe, be-gümân üftâden. 

8596 ı |513 şikât #54 | Bir kimseye derdini söyleyip ifade etmek, gile. Arapça noktalı şin (5) babı 

8597 ı | 514 şekât ASS | Hastalık, maraz, bimâri. Arapça noktalı şin (Ci) babı 

8598 ı (514 şekâse(t) “4S3 | Tabiat tersliği, huyun çetinliği, serkeşlik, inat, betre. Arapça noktalı şin (5) babı 

8599 1 |514 şikayet <4S3 | Bir kimse derdini söyleyip ifade etmek ve birinin yaramaz hareketini zabit Arapça noktalı şin (5) babı 
tarafına arz ve ifade etmek, gile. 

8600 Iı (514 şükür 3 | İhsan ve nimetin kadir ve kıymetini bilip ihsan edeni methüsena ederek Arapça noktalı şin (5) babı 


ihsanını nasa bildirmek ve Hakteala Hazretleri ibâda ef âl-i haseneye mukabil 
mükâfat ve mücazat vermek, sipâsdâri kerden. 
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8601 ı | 514 şükran 0OSS | İhsan ve nimetin kadir ve kıymetini bilip mümkün derecesi mukabilini etmek, | Arapça noktalı şin (0) babı 
. sipâsdâri kerden. 
8602 1 (514 şekil JSS | Suret, biçim, heyet, resim, peyker ve hendesede şekil oldur ki bir veya ziyade | Arapça noktalı şin (43) babı 
hudut vasıtasıyla maktu ve münhasır ola ve ilm-i arüzdan fâ'ilâtün cüzünden 
elif () ve nun (6)'un hazfına denir. 
8603 ı | 514 şekür BE Şakiru'ni'me, teşekkür eder olan, sipâs dârende. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8604 ı |514 şükür Dk Şükürler, teşekkürler. Arapça noktalı şin (Cİ) babı 
8605 ı |514 şükük akk Şekler, şüpheler, gümânhâ. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8606 ı |514 şükül Ea Eşkâl, şekiller, suretler peykerhâ. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8607 ı | 514 şekvâ Gl Şikayet, derdini ifade etmek, kile kerden. Arapça noktalı şin (Câ) babı 
8608 1 (514 şeki S3 | Şek ve şüpheye müteallik olan, gümâni, Arapça noktalı şin (03) babı 
8609 1 (514 şekiye(t) 455 | Şikayet, derdini ifade etmek, kile. Arapça noktalı şin (05) babı 
8610 1 (514 şekike(t) 4SS3 | Fırka, bölük, takım, üslup, tarik ve huy, hulk, meşrep. Arapça noktalı şin (5) babı 
8611 ı | 515 şekil İS& | Güzel biçimli, endamlı olan. Arapça noktalı şin (5) babı 
8612 1 | 515 şekime(t) 4255 | At geminin ağızlığı, dehâne. Arapça noktalı şin (5) babı 
8613 1 | 515 şemm & | Koklamak, büyiden. Arapça noktalı şin (5) babı 
8614 ı (515 şamata lâ | Gürültü, tirâk, çağrışma, bağrışma ve düşmanın keder ve musibetle hürrem ve | Arapça noktalı şin (03) babı 
mesrur olup şenlik etmesi. 
8615 1 | 515 şemârih G5 | Salkımlar, güşehâ. Arapça noktalı şin (05) babı 
8616 ı | 515 şemmâs ödü | Başının orta yerlerini tıraş eder bir nevi Nâsâri papazı. Arapça noktalı şin (05) babı 
8617 1 |515 şimal Jaa | Sol taraf, nezd-i ceb ve güneşin doğduğu tarafa bakıldığında sol canibe düşen | Arapça noktalı şin (05) babı 
nısf-ı ufk ve huy, tabiat, meşrep. 
8618 ı (515 şimâli is | Şimal tarafına müteallik ve mensup olan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8619 1 (515 şimâm ss | Koklamak, büyiden, bir nesnenin kokusunu tecrübe etmek. Arapça noktalı şin (05) babı 
8620 1 | 515 şemail JUs | Ahlak, tabiatlar, huylar, sirişthâ. Arapça noktalı şin (5) babı 
8621 ı | 515 şemâ”im gGs | Şemimeler, kokular, rayihalar. Arapça noktalı şin (5) babı 
8622 1 (515 şemme(t) 425 | Koku, rayiha, büy ve koklamak ve pek cüzi miktar. Arapça noktalı şin (5) babı 
8623 1 | 515 şimer os | Habis, reddi, merdüd olan. Arapça noktalı şin (4) babı 
8624 1 | 515 şimrâh çl5a5 | Üzüm yahut başka meyvanın saplı salkımı, güşe. Arapça noktalı şin (3) babı 
8625 | 1 | 515 | şems vi | Güneş, âfitâb, hurşid. Arapça noktalı şin (Cİ) babı 
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8626 1 | 515 şemsi ii | Şemse mütealik ve mensup olan, âfitâbi. Arapça noktalı şin (5) babı 
8627 1 | 515 şemsiyet âğkü | Güneş ve yağmurdan muhafaza için istimal olunan sâyebân ve hurüf-u Arapça noktalı şin (5) babı 

şemsiye tesmiyesi bir kelimenin birinci harfi bulunup evvelinde lâm-ı târif 

vaki olduğunda telaffuzunda lâm-ı mezkür hazf ve kendisi teşdit ile telaffuz 

olunan harflere ıtlak olunur. 
8628 1 | 516 şamt kas | Kırçıl olmak, dümümi şuden. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8629 ı | 516 şem &ö | Mum, çerâğ ve bal mumu. Arapça noktalı şin (5) babı 
8630 ı | 516 şem' -i “asel İpe as | Bal mumu, müm-i engübin. Arapça noktalı şin (5) babı 
8631 ı | 516 şeml JAS | Örtü ile örtüp bürümek ve örtü nesneyi örtmek ve nesne nesneyi ihata etmek, | Arapça noktalı şin (43) babı 

câme piçiden. 
8632 ı | 516 şümüs Örgai Şemsler, güneşler, âfitâbhâ. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8633 ı | 516 şümü' Lai Şemler, mumlar, mümhâ. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8634 ı | 516 şümul İsas | Şamil ve havi olmak ve nesne nesneyi örtmek veya kendi hükmüne dâhil Arapça noktalı şin (5) babı 

etmek birkaç nesneye âm ve müşterek olmak. 
8635 1 | 516 şemüm es | Kokular, reyhalı olan, büy-mend. Arapça noktalı şin (5) babı 
8636 1 |516 şemim &s3 | Bi-ma'nâhu eydan ve koku, bü, rayiha ve koklamak. Arapça noktalı şin (5) babı 
8637 ı | 516 şemime(t) izl | Koku, rayiha, büy. Arapça noktalı şin (5) babı 
8638 1 | 516 şenâr >üX | Pek bed ve kabih olan, ayıp ve ar ve nakısa, neng. Arapça noktalı şin (5) babı 
8639 ı | 516 şenâ* g3 | Pekaşırı bed ve kabih ve çirkin ve yakışmaz olmak, bed-ter. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8640 1 (516 şenâ' a(t) âel& | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8641 ı | 516 şenâ ?1 &805 | Pek aşırı kabih ve bed ve yakışmaz olan şeyler, bed-ter. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8642 ı | 516 şinşine(t) âli | Tabiat, de?b, âdet. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8643 1 | 516 şen &3 | Şenaat, pek şeni ve kabih olmak, saht-bed. Arapça noktalı şin (Câ) babı 
8644 ı | 516 şun' a(t) isik | Pek aşırı yakışmaz olan fiil, bedi. Arapça noktalı şin (3) babı 
8645 1 | 516 şeni & | Bi-ma'nâhu eygan. Arapça noktalı şin (5) babı 
8646 1 | 516 şevârib <yl38 | Bıyıklar, üst dudakta olan kıllar, bürüthâ. Arapça noktalı şin (05) babı 
8647 | 1 | 517 | şevâri" &0l58 | Cadde, yollar, şâhrâhhâ. Arapça noktalı şin (03) babı 
8648 Iı | 517 şevârık â)l3ö | Nurlar, aydınlıklar, tâbdârhâ. Arapça noktalı şin (05) babı 
8649 1 (517 | şüvâz bis& | Tütünsüz olan safi alev, zebâne-i âteş. Arapça noktalı şin (5) babı 
8650 1 |517 şevâ“il delsâ | Ateşalevleri. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
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8651 1 | 517 şevâ'i elsa | Şâ“i ve faş olanlar, âşikâr şuden. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8652 1 |517 şevâğıl delgi Şuguller, meşguliyetler. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8653 1 | 517 şevâkil OSI35 | Şâkileler, tarikatler, mezhepler ve ahlak, tabâyi“. Arapça noktalı şin (5) babı 
8654 1 | 517 şevval J3& | Şuhür-u Arabiyyeden onuncu şehirin ismidir. Arapça noktalı şin (05) babı 
8655 Iı (517 | şevâmıh Gl55 | Yüksek olan dağlar, kühhâ-yı bülend. Arapça noktalı şin (03) babı 
8656 1 | 517 şevâmil del5ö | Şamil ve havi olanlar. Arapça noktalı şin (5) babı 
8657 1 |517 şevâhid valsö | Şehadet ediciler, güvâhân. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8658 1 | 517 şevâhik GAl53 | Yüksek dağlar, kâh-i bülend. Arapça noktalı şin (5) babı 
8659 1 | 517 şevâhin 0al355 | Şahin denilen kuşlar, şehbâzân. Arapça noktalı şin (Câ) babı 
8660 1 | 517 şevâ ib calsi | Şaibeler, çirkler, lekeler, paslar, jenkhâ. Arapça noktalı şin (Câ) babı 
8661 ı | 517 şu *ubüb giz Sağnaklı yağmur, bârân. Arapça noktalı şin (5) babı 
8662 1 | 517 şüra e Meşveret ve müşavere ederek umür-ı memleket idaresine memur olan birkaç Arapça noktalı şin (Ci) babı 
kimse hey 'et-i mecmü' ası. 
8663 517 şüra 6353 | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı şin (05) babı 
8664 Iı |517 şavt İsâ | Beyt-i şerif ziyaretinde Hacer-i esved”den başlayıp şartı üzere dolanarak yine | Arapça noktalı şin (03) babı 
Hacer-i esved'e varmak üzere tavaf etmek. 
8665 ı |517 şevk â# | Arzu etmek, gönülden isteyip aramak ve memnun ve mesrur ve şaduman Arapça noktalı şin (03) babı 
olmak, arzü-mendi kerden. 
8666 Iı | 517 şevki Gâsâ | Şevke müteallik ve mensup olan. Arapça noktalı şin (5) babı 
8667 Iı | 517 şevkiyye(t) 4835 | Mektubun elkabı beyan akabinde olan bendi. Arapça noktalı şin (5) babı 
8668 ı | 518 şevk 333 | Diken, hâr. Arapça noktalı şin (5) babı 
8669 ı | 518 şevket 4S35 | Padişaha mahsus olan heyet ve saltanat ve diken, hâr ve silah ve silahın Arapça noktalı şin (05) babı 
hiddeti. 
8670 ı | 518 şevkel İS35 | Piyade asker ve askerin sağ kolu yahut sol kolu. Arapça noktalı şin (5) babı 
8671 1 | 518 şom psi Uğursuz olan, lüc, nahs olan ve rezil, kabih olan. Arapça noktalı şin (05) babı 
8672 ı | 518 şü?m pia Uğursuzluk, meşum olmak, lüci. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8673 ı | 518 şevneft) “3 | Zahire ambarı, tebengü. Arapça noktalı şin (5) babı 
8674 ı | 518 şahap iğ | Düşer yıldız misilli gök yüzünde bazen müşahede olunan ateş parçası, sitâre-i | Arapça noktalı şin (Gi) babı 
: div endâz. 
8675 1 | 518 şehadet #lşö | Bir mahalde hazır olup bir hususu görüp müşahede etmek ve şahitlik edip Arapça noktalı şin (5) babı 


gördüğünü ve yakınen bildiğini söyleyip ifade etmek, kevâhi dâden ve Hak 
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celle ve sübhâneteala Hazretleri?nin vahdaniyetine ve Peygamber 
aleyhisselam?ın nübüvvetine kalben ve lisanen kail olmak ve şehit olmak ve 
hazır olmak, mevcut olmak, huzur, vücut. Âlem-i şehâdet dünya, cihan. 


8676 ı | 518 şihâr 285 | Aylıkla vermek veya almak. Arapça noktalı şin (5) babı 
8677 ı | 518 şihâm #8“ | Zeyrekân, zeki ve cesur olanlar. Arapça noktalı şin (5) babı 
8678 ı (518 şehâmet algâ | Zekâ, zekâvet, idrak etmek, tiz fehm ve cesaret, şecaat, cüret, bahadırlık. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8679 ı | 518 şehbâ” #Gö5 | Rengi siyah karışmış beyaz olan ve çok ve bütün bütün silahlı olan asker Arapça noktalı şin (5) babı 
bölüğü ve pek kıtlık olan nesne. 
8680 ı | 519 şühbân diği Şehâblar, düşen yıldızlar, sitâre-i div endâzhâ. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8681 ı | 519 şüheda elağik Şehitler, din için katlolunan kimseler. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8682 | 1 | 519 | şehdânec | Kendir tohumu, beng tohumu, şehdâne. Arapça noktalı şin (03) babı 
8683 ı | 519 şehdânak Gl | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı şin (4) babı 
8684 ı |519 şehr Xx | Ay, mâh, yeni aydan yeni aya kadar olan müddet. Arapça noktalı şin (5) babı 
8685 1 | 519 şöhret 5585 | Bir nesnenin isim ve evsafı beyne'n-nâs bilinip söylenmek, âşikârâ kerden. Arapça noktalı şin (5) babı 
8686 ı |519 şehri 6X5 | Biraylık, bir aya müteallik olan mâhi. Arapça noktalı şin (5) babı 
8687 1 | 519 şehla #ğ& | Koyun gözlerine benzer olan göz ki pek makbuldür, mişçeşm. Arapça noktalı şin (5) babı 
8688 ı (519 şehm e$ö | Zeki, zekâvetli olan, cesur, cesaretli olan, tiz fehm. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8689 ı | 519 şehevât <l583 | Şehvetler, istekler, arzühâ. Arapça noktalı şin (3) babı 
8690 ı |519 şehvân ülsâ | Şehveti galip olan kimse. Arapça noktalı şin (5) babı 
8691 1 (519 şehvâni il | Bi-ma“nâhu eydan ve şehvete mütealik olan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8692 ı |519 şehvet 585 | Bir nesne sevip ona meyil ve rağbet etmek ve mahbube için istek ve iştiha Arapça noktalı şin (5) babı 
etmek. 
8693 1 | 519 şühüd 3s | Hazır olup görmek ve hazır ve mevcut olup göze görünmek ve görüp Arapça noktalı şin (Ci) babı 
müşahede etmek, hâzır âmaden. 
8694 1 | 519 şühür > | Şehirler, aylar, mâhhâ. Arapça noktalı şin (0) babı 
8695 1 (519 şehevi G6 | Ehi-i şehvet olan ve şehvete mensup ve müteallik olan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8696 ı |519 şehi G$ö | İstenilecek ve arzu olunacak. Arapça noktalı şin (5) babı 
8697 Iı |519 | şehit aş | Dini için katlolunan kimse, küşte be-Hudây. Arapça noktalı şin (03) babı 
8698 ı |519 şehir > | Şöhretli olan, nâmdâr. Arapça noktalı şin (C3) babı 
8699 1 | 519 şehik ŞA Ağlayan, çocuk gibi hıçkırıp içini çekmek, bâng-ı nerm kerden. Arapça noktalı şin (3) babı 
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8700 1 | 519 şehim ös | Zeki, zekâvetli olan, zeyrek. Arapça noktalı şin (5) babı 
8701 1 | 519 şey is | Mevcut olan nesne, çiz. Arapça noktalı şin (5) babı 
8702 1 | 519 şeyâtin oba | Şeytanlar, divân. Arapça noktalı şin (5) babı 
8703 1 | 519 şiyâ“ gs | Şüyu bulmak, nas beyninde münteşir olmak, fâş şuden. Arapça noktalı şin (65) babı 
8704 ı (519 | şiyâm pes | Siyah lekeler, benler, hâlhâ Arapça noktalı şin (Gi) babı 
8705 1 | 519 şiyâmet cal | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı şin (5) babı 
8706 ı (519 | şe'âmet cali& | Uğursuzluk, adem-i meymenet, lüci. Arapça noktalı şin (5) babı 
8707 1 | 519 şeyb ca | Saç ve sakal ağarmak, ihtiyarlık, sepid şuden müy. Arapça noktalı şin (5) babı 
8708 ı | 519 şeybâ? #8 | Ayın son gecesi, şeb-i encâm-ı mâh ve arusun zifaf gecesine leyle-i şeybâ? Arapça noktalı şin (Ci) babı 
denilir. 
8709 ı | 519 şibet isa | Saç ve sakal ağarmak, ihtiyarlık, sepid şuden müy. Arapça noktalı şin (5) babı 
8710 1 | 519 şeyh G8 | İhtiyar ve kocamış olan, pir ve bir kabilenin seyyidi olan adam ve dervişlerin (| Arapça noktalı şin (ci) babı 
büyüğü olan zat. 
8711 1 | 519 şeyhülislam PLM 285 | Devlet-i aliyye uleması beyninde rütbece büyük olan ulema, efendi. Arapça noktalı şin (5) babı 
8712 ı |519 şihân göm Şeyhler, ihtiyar olan kimseler ve dervişlerin büyüğü ve kabilenin seyyidi. Arapça noktalı şin (5) babı 
8713 1 | 519 şeyhân GB | Ebubekiru's-sıddık ve Ömerü”1-fâruk radıyallahu anhumâ Hazretleri. Arapça noktalı şin (05) babı 
8714 ı (519 şihâ(t) ââs | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8715 1 | 519 şeyhühat AZ a Şeyhlik, ihtiyarlık, kocalık, piri. Arapça noktalı şin (5) babı 
8716 1 | 519 şeyhühiyyet(t) âsi | Bi-ma'nâhu eydan. Arapça noktalı şin (5) babı 
8717 ı |519 şeytan gam | İblis-i la“in ve div, ifrit ve şer ve hile kastıyla muamele eden adam. Arapça noktalı şin (5) babı 
8718 1 | 519 şeytani bis | Şeytana mensup ve müteallik olan, divi. Arapça noktalı şin (5) babı 
8719 1 | 519 şeytâniyyet iğilas | Şeytanlık, şeytan fiili, divvâri. Arapça noktalı şin (5) babı 
8720 ı (519 şeytane(t) öilşö | Bi-ma“nâhu eydan. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
8721 1 (519 şiya' Ss | Şialar, başka başka müstakil insan Arapça noktalı şin (Cİ) babı 
fırkaları. 
8722 ı |519 şia as | Bir kimsenin müttefik ve nasırı olan etbâ' takımı ve müstakil olan insan Arapça noktalı şin (03) babı 
fırkası ve Hazreti Ali kerramallahu vechehu”I-murtazânın ve hanedân-ı 
âlilerinin muhip 
ve mihribânı olan cemaat ki Acem vilayetinde kesret üzere olur. 
8723 1 | 519 şime(t) “asi | Hulk, huy, tabiat. Arapça noktalı şin (05) babı 
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8724 1 (519 | şeyn ös | Ayıp, leke, kusur, kabahat, zişt. Arapça noktalı şin (05) babı 
8725 1 | 519 şin os | Harf-i Osmâniyyeden on altıncı harfin ismidir. Arapça noktalı şin (5) babı 
8726 1 | 519 şüyüh dom Şeyhler, ihtiyar olan adamlar, pirân ve dervişlerin büyükleri ve kabile Arapça noktalı şin (5) babı 
sergerdeleri. 
8727 | 1 | 519 | şüyühiyye(0) Sö | İhtiyarlık, piri Arapça noktalı şin (03) babı 
8728 1 | 519 şüyu £s5 | Nas beyninde bulunup malum ve münteşir olmak, âşikâr şuden. Arapça noktalı şin (5) babı 
8729 1 | 519 şü'ün ili Şanlar, mahiyetler, hâller. Arapça noktalı şin (5) babı 
8730 1 | 519 şüünât Eli çi Şan ve mahiyet ve hâllerin tenevvüâtı. Arapça noktalı şin (5) babı 
8731 ı (519 şi ?e(t) ys | İstemek, hâhiden, dilemek, irade etmek, arzu etmek. Arapça noktalı şin (Ci) babı 
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Tercümânü'l-Lügat 


I. Cilt Metin 


Farsça Cetveli 


Arap Harfli 


ID Cilt | Sayfa Maddebaşı zımı Tanım ve Arapça karşılıklar Bab 

1 1 2 â İ | İşbu elif ()) tesmiye olunan harf tertib-i hurüf-ı Osmâniyyede harf-i evvel olup | Farsça elif (!) bâbı 
zic ve hesaba dair kütüb ve resâil-i sâirede vahide delalet ederek istimal 
olunur. 

2 Il 2 âb Gİ | Su, mâ”, letâfet, güzellik, revnâk, cila, kadir, itibar, ırz ve namus, vakar, Farsça elif (!) bâbı 
hiddet, keskinlik, şarap, bade, hamr, yağmur, matar, baran. 

3 1 2 âbâ Gİ | Çorba denilen taamdır ki Arabisi merak tabir olunur. Farsça elif (|) bâbı 

4 1 2 âbpuşt “Gİ | Zikirden zuhur eden nefes ki meni ve nutfe derler. Farsça elif (|) bâbı 

5 Il 2 abat &İ | Mamur olan mahal, mekân, câ, hemişe, aferin, ka“ be, hüb-nik, hoş-âmed, Farsça elif (!) bâbı 
sahra, hane. 

6 1 2 âbâdân 9$İ | Mamur olan ahali ve sekenesi çok olan mahal. Farsça elif (0) bâbı 

7 Il 2 âbâdâni İNİ | Abadanlık, mamuriyet Farsça elif (!) bâbı 

8 1 2 âbâdi Gİ | Bir nevi âlâ yazı kağıdı. Farsça elif (|) bâbı 

9 1 2 âbtâbe 4İ | İbrik, bahçıvan kovası. Farsça elif (!) bâbı 

10 Il 2 âbhür 2533İ | Su kenarlarında âdem ve hayvan su içecek mevzu Türkide sevâd derler. Farsça elif (!) bâbı 
Arabide şuru'a. 

11 1 2 âbdâr Mİ | Taze, tari ve ter-latif meyve, meclis-i ârâ, rutubetli, merd-i musâhib, cilalı, Farsça elif (!) bâbı 
keskin olan, tari ve yaş olan. 

2 1 3 âbdân OİSİ | Su kabı, sidik kavuğu yani mesane denilen âlet-i dâhiliyye. Arabisi ihlil. Farsça elif (|) bâbı 

13 Il 3 abdest Cal | Namaz kılmazdan mukaddem ferâiz-i İslamiyye üzere su vasıtasıyla tathir-i Farsça elif (|) bâbı 
a“za-yı beden için icra olunan gusül ve iğtisal, vüzü”. 

14 1 3 âbhast 233) | Vasat-ı deryâda etrafı su olan ada, cezire Farsça elif (|) bâbı 

15 1 âbhiz s8) | Havanın tahrikiyle suda hasıl olan olan mevc ve dalga. Farsça elif (|) bâbı 

16 1 3 ibân Gİ | Ekincilerin kullandıkları çift ki sapan derler, mihrâs. Farsça elif (|) bâbı 

17 1 3 âbâm #0) | Kale ve duvar burcu, şurfe ve burüc-ı kevâkib. Farsça elif (|) bâbı 

18 İl 3 ebr >İ | Bulut, sehâb Farsça elif (!) bâbı 

19 l 3 abreş ÖD | Vücüd-ı insân ve hayvanda fazalât balgamdan hariç ciltte zahir olan beyazlık, | Farsça elif (!) bâbı 
berş 

20 1 3 ibrişim & | Harirden masnu bir nevi iplik, kaz. Farsça elif (!) bâbı 

21 1 3 ebrak 33 | Sünger, sefenc. Farsça elif (!) bâbı 

2 Il 3 âbrü 5öİ | Yüz aklığı, “ırz, namus. Farsça elif (!) bâbı 

23 Il 3 ebrü 39İ | Göz kaşı, hâcib-i “ayn. Farsça elif (!) bâbı 

24 I 3 ebruvân 0350 | Ebrular, kaşlar, hâcibân Farsça elif (!) bâbı 
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25 1 3 ebrö-yı şanem #5391 | Kankurutan otu. Farsça elif (/) bâbı 
26 1 3 ebrügen G5 | Kıl koparılan alet ki cımbız, milkât Farsça elif (|) bâbı 
27 1 3 (ibriz) (G2) | Zer-i hâliş, halis altın. İpekten ma“mul bir nevi iplik, kazz. Farsça elif (!) bâbı 
28 1 3 ibrişim #0) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
29 1 3 ebsâr Sİ | Bileği taşı ki fesân derler, meşhaz. Farsça elif (|) bâbı 
30 Il 3 âbsuvâr Ol3sl | Su yüzünde sâbih olup yüzer olan ve su yüzünde olan habâb, kabarcık. Farsça elif (!) bâbı 
31 1 4 âbsiyân gesi | Gözden akan yaş, eşk-i dümü". Farsça elif (|) bâbı 
32 1 4 âbsitengâh ASiLal | Kademhane, kenef, taharet mahali. Farsça elif (|) bâbı 
33 1 4 âbşâr SESİ | Suyun şırıltısı, selil. Farsça elif (!) bâbı 
34 1 4 âbkâme «4iSİ | Kuru ekmekten ıslatıp boza gibi ekşitirler bir nevi sudur. Arabisi muri. Farsça elif (|) bâbı 
35 l 4 âbgerm e>Sİ | Ilıca tabir olunan hamam, yerden zahir olur sıcak su, humme. Farsça elif (!) bâbı 
36 1 4 âbkeş ÖSİ | Su dağıtıcı, su çekici, saki. Farsça elif (!) bâbı 
37 l 4 âbgün oSİ | Su renginde yani mavi olan. Farsça elif (|) bâbı 
38 Il 4 âbgüne «Sİ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
39 l 4 âbgir >Sİ | Su birikmiş göl, gadir. Farsça elif (|) bâbı 
40 Il 4 âbgine Sİ Ayna, mir at, kadeh, câm, piyale, şişe, sürahi, şarap, bade, billur câm, elmas. Farsça elif (!) bâbı 
41 1 4 âbile «il | Sivilce tabir olunan küçük çıban ve sabilerin çıkardığı çiçek. Arabisi büsür. Farsça elif (!) bâbı 
42 1 4 (ebleh) GEİ) | Bön ve ahmak olan. Farsça elif (|) bâbı 
43 1 4 eblehâne “İİ | Budalaya layık ve yaraşık olan, eblehiyye Farsça elif (!) bâbı 
44 1 4 eblehi eti | Budalalık, akılsızlık, ahmaklık, belâhet. Farsça elif (|) bâbı 
45 1 4 eblise «bl | Ekici, zürra*, ekin ekici. Farsça elif (|) bâbı 
46 1 4 âbâm #0 | Kale ve duvar burcu, burüc, kevâkib, burç. Farsça elif (!) bâbı 
47 1 4 âbmâh 4 Gİ | Ağustos denilen rumi ay. Farsça elif (!) bâbı 
48 1 4 (abanos) ösül | Maruf siyah ağaç. Farsça elif (!) bâbı 
49 1 4 âbi cl Ayva, sefercel, iri üzüm, erik. Farsça elif (!) bâbı 
50 Il 4 âbyâr “Sİ | Sulayıcı, saki, su verici. Farsça elif (!) bâbı 
51 1 4 âbyâri G İSİ | Sulayıcılık, sulamak, iska. Farsça elif (!) bâbı 
52 1 4 ebir Sel | Su kovası, şerâre-i ateş. Farsça elif (|) bâbı 
53 l 4 ibrişim esi) | İbrişim muhafffidir, ham iplik. Farsça elif (|) bâbı 
54 1 4 apyon Ossİ | Afyon denilen ecza, afyon. Farsça elif (|) bâbı 
55 1 4 atabey <Ğİ | Bey, mürebbi, muallim ve Tatar oba başısı ve Devlet-i Abbasiyye zamanında | Farsça elif (!) bâbı 
sadr-ı devlet makamında olan sergerde-i etrâk. 
56 1 5 et <İ | Edât-ı hitâbdır, kelime ahirinde zamir olursa elif-i sâbit olur. Farsça elif (|) bâbı 
57 1 5 utâka(t) «&Gİ | Başa takılan sorguç, rişe. Farsça elif (|) bâbı 
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58 1 5 atâle(t) «Ğİ | Bulamaç denilen taamdır, lefine. Farsça elif (|) bâbı 
59 Il 5 ateş ö8İ | Od, âzer, anâsır-ı erba“anın unsur-ı â“lâsı, nâr. Farsça elif (|) bâbı 
60 1 5 âteşter 288 | İstiare tarikiyle şarap, hamr. Farsça elif (!) bâbı 
61 1 5 âteşyâr gel Ateş yağdırıcı. Farsça elif (!) bâbı 
62 Il 5 âteşbâz ei Ateş oynayıcı, fişenkçi. Farsça elif (!) bâbı 
63 1 5 âteşengiz 281 OSİ | Çakmak ile çakıp yaktıkları kav, hurâka ve hararet verir nesne. Farsça elif (|) bâbı 
64 1 5 âteşberk 3 OSİ | Çakmak ki onunla kav yakarlar, mikdaha. Farsça elif (!) bâbı 
65 1 5 âteşbahar e OS! | Tarâvet, letafet, bahar, revnak. Farsça elif () bâbı 
66 Il 5 âteştâb Çisil Ateş yakıcı olan, külhancı, tâtör, külhan. Farsça elif (!) bâbı 
67 l 5 âteşhâr 98 | Deve kuşu, ne'âme, yahut semender dedikleri kuş ki daima ateş yer, zalim ve | Farsça elif (!) bâbı 
gaddar manasına gelir. 
68 1 5 âteşdân gas | Ocak, mangal, ateş yakacak yer, kânün. Farsça elif (!) bâbı 
69 Il 5 âteşzene «3ll | Çakmak ki onunla kav yakarlar, mikdaha Farsça elif (!) bâbı 
70 1 5 âteşhâne dal Ateşperestlerin ibadethanesi. Farsça elif (!) bâbı 
TI 1 5 âteş-i Fârsi 8 Gİ | Vücüd-ı insânda zahir olur bir illettir. Arabide nâr-ı Fârsi derler. Farsça elif (|) bâbı 
72 1 5 âteşgâh Sİ | Ateşperestlerin ibadethanesi. Farsça elif (|) bâbı 
73 Il 5 âteşgede 5 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (!) bâbı 
74 1 5 âteşnâk diği Kızgın ateşli olan. Farsça elif (!) bâbı 
75 I 5 âteşi «öİ | Zebani, ehl-i cehennem. Farsça elif (|) bâbı 
76 1 5 âteşyân gesi | Ateşiler, zebaniler. Farsça elif (|) bâbı 
77 l 5 âteşin Gesi | Kızgın ateşli ve kırmızı, ahmer olan. Farsça elif (|) bâbı 
78 Il 5 ittikâkpezir >a8(8l | Kendisi üzerine infak vaki olan, müttefekun “aleyh. Farsça elif (|) bâbı 
79 1 5 eturbân gğii Müttaki ve âbid, zahit, sufi ve ehl-i verâ olan adam. Farsça elif (|) bâbı 
80 Il 5 eser vi | Bir sebepten neşet eden nesne-i netice, icat, telif, nihayet. Farsça elif (!) bâbı 
81 Il 6 esertarâz 3lob8i | Tarihnüvis, mü”errih, vekayi* -nüvis. Farsça elif (!) bâbı 
82 Il 6 esir Sö) | Kürre-i nâr ile sema beyninde vaki bir nevi cism-i latif seyyal. Farsça elif (|) bâbı 
83 1 6 ec Gİ | Hırs ve tamah, ılgın ağacı. Farsça elif (|) bâbı 
84 1 6 öc ©! | Bir nesneye kavil ve şart edip bahisle konulan şey, rehin. Farsça elif (|) bâbı 
85 l 6 âcar OS | Taze, letafet karışmış, iniş yokuş. Farsça elif (!) bâbı 
86 Il 6 (icra) (28) | Akıtmak, ceryan ettirmek muayyen ve mukarrer tutulmak. Farsça elif (|) bâbı 
87 Il 6 âcesten eyi Ağaç ve taş dikmek, gars, naşb. Farsça elif (!) bâbı 
88 1 6 icfil das! | Erkek deve kuşu, ne'âme. Farsça elif (!) bâbı 
89 1 6 âcul İSİ | Gegirmek, aruğ kerden, ifşâş. Farsça elif (!) bâbı 
90 Il 6 (ecel) (İSİ) | Vakt-i mev'üdun nihayeti, rüz-1ı muayyen, geğirmek, ne“ame, mev*üd Farsça elif (|) bâbı 
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91 Il 6 ucmâc cu33l | Uçmak, cennet, behişt. Farsça elif (!) bâbı 
92 1 6 ecem esl | Arslan yatağı olan, guyül. Farsça elif (|) bâbı 
93 1 6 ücend “İŞİ | Râm ve münkad olmak, muti olmak. Farsça elif (!) bâbı 
94 1 6 âh âh TİZİ | Hoş hoş, vec“-i' sadrdan neşet eder tekellüm, peh peh. Farsça elif (|) bâbı 
95 l 6 uh di Nihâyet-i haz mahlinde sadır olan lafizdır. Farsça elif (/) bâbı 
96 1 6 eht cl Çekmek, kılıç çekmek, ictirâr. Farsça elif (!) bâbı 
97 1 6 uhta süheyl dsmizİ | İki kevkebdir, burc-ı seratâna karib birine şa*r-ı “ayür birine şa“r-i yemâni Farsça elif (|) bâbı 
derler. 
98 Il 6 ahter yil Yıldız, kevkeb, necm, talih, baht. Farsça elif (!) bâbı 
99 1 6 ahterşinâs ölâ Sİ | Müneccim, talihe bakıcı, remmâl. Farsça elif (|) bâbı 
100 1 6 ahtergüy G S5İ | Bi-ma“nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
101 1 6 ahten gil Kılıç ve hançer çekmek. Farsça elif (!) bâbı 
102 l 6 (âhir) (Ö3)) | Nihayet, havuz, hamam kurnası, taaccüp ve taarruz etmek. Farsça elif (!) bâbı 
103 Il 6 âhirbin ösö3İ | Âkıbet-endiş, uzun akıllı olan. Farsça elif (|) bâbı 
104 1 6 ahurek <8) | Sinede olan istihân, “ultul, kemik Farsça elif () bâbı 
105 Il 6 âhirdest 2)8âl | Meclis ahirinde oturmak, nihayette oturmak, kumar oyunu. Farsça elif (|) bâbı 
106 l 7 âhaste âa3l | Kapı eşiği, istan, “utebe Farsça elif (!) bâbı 
107 1 7 ahger Sİ | Ateşte yaktıkları kömür, fahm, yanmış köz, ateş koru. Farsça elif (|) bâbı 
108 1 7 ahkelende eMİsâi | At kaşağısı, fircün. Farsça elif (!) bâbı 
109 1 7 ahkem #S3İ | Elek ve kalbur kasnağı, itâr. Farsça elif (|) bâbı 
110 1 7 uhnün osl | İdris Aleyhisselam'ın ism-i şerifleri. Farsça elif (!) bâbı 
111 1 7 ahgüje »3552İ | Çulhalar dokudukları bezi sardıkları ağaç, minvâl Farsça elif (|) bâbı 
112 1 7 ahgüş OSSİ | Ham ve nâ-puhte meyve. Farsça elif (!) bâbı 
113 1 7 ahgük SSS| | Bi-ma“nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
114 1 7 ahgüz 3551 | Olmamış hurma, sebâb, badem çağlası. Farsça elif (|) bâbı 
115 1 7 ihlâsmend va.33) | Riyadan beri olan dost veya bende. Farsça elif (!) bâbı 
116 1 7 ahir 31 | Sennür seyanı için vazolunan alâmat, hadde. Farsça elif (|) bâbı 
117 1 7 ahır 2 | Esb muhafaza etmeğe mahsus olunan bina, ıstabi. Farsça elif (|) bâbı 
118 1 7 ahiz 533) | Kerpiç, lebn yahut kerpiç kalıbı. Farsça elif (|) bâbı 
119 1 7 ahizger 81) | Kerpiç yapıcı, lebbân. Farsça elif (!) bâbı 
120 1 7 âdur >! | Haccamların kan aldığı neşter, mişrât. Farsça elif (!) bâbı 
121 Il 7 idrar 20 | Su akıtmak, ciş etmek, tebevvül. Farsça elif (!) bâbı 
122 Il 7 edrâm #03) | Eyer yapıcı, serrâc, eyer yamayıcı. Farsça elif (|) bâbı 
123 1 7 edrak 39 | Gam, müşkül, bela, musibet-i “azime. Farsça elif (|) bâbı 
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124 Il 7 idrâri G6) | Yevmiye yahut mahiyye, muayyen gelen nesne, vazife. Farsça elif () bâbı 
25 lil 7 âdek <İ | Denizde vaki ada, cezire. Farsça elif (!) bâbı 
126 1 7 udre »>İ | Kavuk ve takkede olan tepelik, udre. Farsça elif (!) bâbı 
127 1 7 (Âdem) (©) | Ebu'l-beşer alâ nebiyyinâ ve aleyhisselam topraktan halk olunduğu için Âdem | Farsça elif () bâbı 
tesmiye olundu. 
128 1 7 (âdemi) (<9) | Âdem'e mensup olan, sıfatı âdem olan. Farsça elif (|) bâbı 
129 1 7 edid a»İ | Her umurda tâbi olduğu matbü'na ıtlak olunur. Farsça elif (|) bâbı 
130 1 7 edim el | Yüz, vech, yeryüzü, sahtiyân Farsça elif (|) bâbı 
131 1 7 edyân 9Aİ | Yırtıcı canavar, semiz ve kurbet olan, subbâ“. Farsça elif (|) bâbı 
132 1 8 edyün ösİ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
133 Il 8 âder > | Âzer, ateş, nâr. Farsça elif () bâbı 
134 1 8 âzâr 23 | Sene-i şemsiyye, evvel bahar ayı. Farsça elif (/) bâbı 
135 1 8 Âzer >3İ | Cenâb-ı Bâriteâlâ esmâ-i şerifesindendir, ateş, nâr. Farsça elif (!) bâbı 
136 1 8 âzerperest cl | Ateşperest, ateşe ibadet eden. Farsça elif (!) bâbı 
137 1 8 âzerbüye 49) | Gül âşina denilen sarı çiçek. Farsça elif (!) bâbı 
138 1 8 âzerefrüz 23281531 | Ateş yakmak, od yalıilandırmak, sekâbe. Farsça elif (!) bâbı 
139 1 8 âzrahş GİDA | Yıldırım denilen şâ“ika. Farsça elif (!) bâbı 
140 1 8 âzermâh âdi | Şuhür-u Fârisiden ahir güz ayı, rumiler teşrin-i sâni derler. Farsça elif (|) bâbı 
141 1 8 âziş Öâİ | Kapı ardına konulan ağaç, necf. Farsça elif (|) bâbı 
142 l 8 âzin O8İ | Resim ve âdet, ziynet ve arâyiş, hüsn-i cemal-i dilber, nevruz, eyyâm-ı “ıyd. Farsça elif (|) bâbı 
143 İ 8 âzine “âpl | Cuma günü, eyyâm-ı meserret. Farsça elif () bâbı 
144 1 8 âzergede Sl | Ateşgede, ateşperestlerin ibadet hanesi. Farsça elif (|) bâbı 
145 l 8 er 9 | Harf-i şart olan eğer lafzından tahfif olunmuş, olsa olur, eğer ise manasına. Farsça elif (|) bâbı 
146 1 8 ârâ İSİ | Ziynet verici, bezeyici, donatıcı olan, müzeyyin. Farsça elif (|) bâbı 
147 1 8 ârâbhiden GASİJİ | Rahat olmak, dinlenmek, istirahat. Farsça elif (!) bâbı 
148 1 8 ârâde »i)İ | Fâriğ, târik, kurtulmuş. Farsça elif (!) bâbı 
149 Il 8 ârâstegi Mİ | Arâstelik, ârâste olmak, tezyin. Farsça elif (!) bâbı 
150 Il 8 ârâstek ELİ Kırlangıç kuşu, “uvvâr. Farsça elif (!) bâbı 
151 1 8 ârâsten GEZİ | Bezenmek, ziynetlenmek, tezeyyün. Farsça elif (!) bâbı 
152 1 8 ârâste al) | Bezenmiş, müzeyyen, donanmış olan. Farsça elif (!) bâbı 
153 1 8 ârâk &3İ | Evkât-ı hamse-i vüzüda istimal olunan misvâk. Farsça elif (|) bâbı 
154 l 8 ârâm #0) | Rahat, huzur, renc ve kederden hali olmak. Farsça elif (|) bâbı 
155 1 8 ârâmben Gİ | Şehir ve kasabâtta karada vaki muhtasar bahçe, mahcer. Farsça elif (|) bâbı 
156 1 8 âramgâr Sal) | Her işi te?enni ve aheste edici, müte?enmi. Farsça elif (!) bâbı 
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157 1 9 ârâmgâh SâI3İ | Rahat edecek mekan. Farsça elif (|) bâbı 
158 1 9 ârâmgeh Sal)İ | Bi-ma'nâhu eydan. Farsça elif (|) bâbı 
159 1 9 ârâmi csl9l | Ârâm, rahat, huzur. Farsça elif (!) bâbı 
160 1 9 ârâmid 3sl3) | Karar etti, râha, rahat eyledi. Farsça elif (|) bâbı 
161 1 9 ârâmide #3l)İ | Rahat ve sükunete varmış olan, müsterih. Farsça elif (!) bâbı 
162 Il 9 ârayiş ÖRİSİ | Ziynet, bezeyiş, düzen. Farsça elif (!) bâbı 
163 1 9 ârâyende »a3İ | Düzen verici, zinetbahş olan. Farsça elif (|) bâbı 
164 1 9 ârâyi «0İ | Düzen vermeklik, düzen vericilik, müsevvi. Farsça elif (|) bâbı 
165 Il 9 ârâyiden G2l3İ | Bezenmek, tezeyyün, ziynetlenmek. Farsça elif (!) bâbı 
166 Il 9 erbiyân 930| | Ahtapot denilen balık, Arabide cerâdu?-1 bahr derler. Farsça elif (|) bâbı 
167 I 9 erteng aö3İ | Mâni-i nakkâşın kârhanesi ismi ve suret ve resim kitabının ismi. Farsça elif (!) bâbı 
168 1 9 ercüment vaş3l | Muazzez, muhterem, sâhib-i kadr ve rütbe. Farsça elif (!) bâbı 
169 l 9 ercevân 01539) | Koyu kırmızı renginde bir çiçeğin ismidir ve ahmer olan kırmızı renk olan ve | Farsça elif (!) bâbı 
lerguvan| kırmızı şarap. 
170 l 9 ercevâni l359İ | Erguvan renginde olan, kırmızı olan. Farsça elif (|) bâbı 
lerguvanij 
171 1 9 ârd 33) | Un, dakik, tahn. Farsça elif (|) bâbı 
172 1 9 erdâle 4l33i | Bi-ma“nâhu eydan. Farsça elif (!) bâbı 
173 l 9 erdbiz 58 9) | Un eledikleri elek, münhal. Farsça elif (!) bâbı 
174 Il 9 erdişir 2443) | Silsile-i keyâniyândan bir padişah ismi, Behmen-i İsfendiyâr Hindistan lakabı. | Farsça elif (!) bâbı 
175 l 9 ordu s3 | Seferlerde asâkir için konak, cemiyet, leşkergâh. Farsça elif (|) bâbı 
176 Il 9 ârda »93İ | Evlerde istimal olunan el değirmeni, destâs, garibe. Farsça elif (!) bâbı 
177 I 9 erde 23l Değirmen, asyâb, tâhün. Farsça elif (!) bâbı 
178 1 9 erdibehişt işi 5331 | Ateş, mâh-ı nisân, nâm-ı ferişte. Farsça elif (!) bâbı 
179 Il 9 erdirüğan 059539 | Taze ve ter ü latif helva. Farsça elif (!) bâbı 
180 1 9 erz 39) | Câh ve mertebe, kadir ve kıymet, muayyen, malik olmak. Farsça elif (|) bâbı 
181 I 9 erzân g5) Layık ve seza ve münasip olan. Farsça elif (|) bâbı 
182 1 9 erzân şuden o 01531 | Ucuz olmak, layık olmak. Farsça elif (!) bâbı 
183 Il 9 erzâni ES Liyakat, münasebet, istihkak, ucuzluk, müstahak, “atâ, müsellem. Farsça elif (!) bâbı 
184 İl 10 erzâniden ö8133İ | Ucuz olmak, rahiş. Farsça elif (!) bâbı 
185 1 10 erzen 009 | Darı tohumu, zürre. Farsça elif (0) bâbı 
186 1 10 erzeng <L55İ | Mâni-i nakkâşın kârhanesi ismi. Farsça elif (|) bâbı 
187 1 10 erzenin 0899İ | Darıdan ibaret olan, darı ekmeği. Farsça elif (/) bâbı 
188 Il 10 arzu 3555) | Hâhiş, talep, emel, istek. Farsça elif () bâbı 
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189 1 10 ârzükeş 655591 | Hâhişmend, istekli ve talip olan. Farsça elif (/) bâbı 
190 1 10 ârzüden ©5309) | Şevk ve talep göstermek, iştiyak. Farsça elif () bâbı 
191 1 10 ârzümend v2359) | İstekli, hâhişmend ve talip olan. Farsça elif (!) bâbı 
192 1 10 €TZze 235İ | Katran denilen siyah şey, rucâle. Farsça elif (|) bâbı 
193 1 10 erzeger 2:3) Sıvayıcı, endişe edici. Farsça elif (|) bâbı 
194 1 10 erzir 240 Kalay denilen madeni şey, raşâş. Farsça elif (!) bâbı 
195 1 10 eres Ö9İ | Ardıç ağacı, “ar“ar, çınar ağacı, eşk-i çeşm, Revan'da bir nehir ismi. Farsça elif (!) bâbı 
196 1 10 eris Öl | Parmak ucundan dirseğe varınca olan miktar, sâ“id. Farsça elif (|) bâbı 
197 1 10 erastü sil Kırlangıç kuşu, “uvvâr. Farsça elif (!) bâbı 
198 1 10 Erastü (Aristo) 531 | İskender Zülkarneyn veziri ismi lisân-ı Yünâni'de kâmilü'l- fezâil Farsça elif (!) bâbı 
manasınadır. 
199 1 10 erastülunyâ Yil çalı Fergabüken tabir olunan zehirli darı, Arabice hubzu”-I gurrâb tabir olunur. Farsça elif (|) bâbı 
(aristolochia| 
200 1 10 ereş Öl | Arşın, endaze, zirâ“. Farsça elif (|) bâbı 
201 Il 10 erağ &9l | İçi dolu sağ, ceviz. Farsça elif (!) bâbı 
202 l 10 urğ &0| | Çürük ceviz ve fındık ve her ne ki onların emsali ola, nahr. Farsça elif (|) bâbı 
203 1 10 erguvan 038 9İ | Bir nevi kırmızı çiçektir ki ağaçta hasıl olur, ercüvân. Farsça elif (!) bâbı 
204 1 10 ergunün 058 9İ | Küffara mahsus bir sazdır, kiliselerde çalarlar. Farsça elif (!) bâbı 
205 Il 10 ergâb HE 9 | Irmak, dere, çay, nehir. Farsça elif (!) bâbı 
206 1 10 erğamc &3İ | Dokumak için uzattıkları ipek ki ergac ve târ dahi derler, südâ. Farsça elif (|) bâbı 
207 Il 10 erğand vE Sİ | Dilber, kuvvetli, mert, hasm-efken, cesur. Farsça elif (!) bâbı 
208 1 10 ergund se 9İ | Haris olmak, bir şeye ziyade istekli olmak. Farsça elif (|) bâbı 
209 Il 11 erfend 8)İ | Bağdat önünden cari olan su, şattu”l-arab. Farsça elif (|) bâbı 
210 1 11 erem 89) | Şeddad bin Âd'ın cennet namıyla bünyâd ettiği Bağ-ı irem. Farsça elif (|) bâbı 
211 1 11 ürmân 95)İ | Elem ve mihnet, renc ve meşakkat. Farsça elif (!) bâbı 
212 İl 1 armağan ga) | Hediye ve peşkeş, tuhfe. Farsça elif (!) bâbı 
213 1 11 armağani ila) Hediye ve peşkeş olan nesne. Farsça elif (!) bâbı 
214 l 11 Armiyâ Ge) | Beni İsrail peygamberlerinden bir peygamber ism-i şerifidir. Farsça elif (|) bâbı 
215 Il 1 eren 09 | Dirsek, mirfak, kol. Farsça elif (!) bâbı 
216 1 11 âran O9İ | Bi-ma“nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
217 Il 1 ârende e) | Götürücü, hâmil olan. Farsça elif (!) bâbı 
218 1 11 ârüğ &5)| | Geğirme tabir olunan sedâ-yı âğız. Farsça elif (!) bâbı 
219 1 11 ârügzen 05€59İ | Geğirici, geğirtme getirici olan. Farsça elif (/) bâbı 
220 Il 1 âruğ kerden GE 59 | Geğirmek, ifşâş etmek. Farsça elif (!) bâbı 
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221 1 11 urüğ &59İ | Hayvan derisinden yapılan gön, nesil ve kavim, kabile, âl ve ahfâd. Farsça elif (|) bâbı 
222 1 11 ârvin 03501 | Sınamak, tecrübe etmek, imtihan. Farsça elif (|) bâbı 
223 1 11 irün 059 | Alçı ki kireç nevindendir, şarüc. Farsça elif (!) bâbı 
224 1 11 ervend S3) | Bağdat önünde cari olan şattü”1- Arab, tecrübe ve azmâyiş, hasret ve arzu, Farsça elif (|) bâbı 
agâhi ve ihtiyat. 
225 1 11 erre 23 | Testere, bıçak, minşâr denilen alet. Farsça elif (|) bâbı 
226 I 11 errehâne «& >3l | Tahta biçmeğe mahsus kârhane. Farsça elif (|) bâbı 
227 1 11 errekeş ÖS :3İ | Bıçkıcı, tahta biçici. Farsça elif (!) bâbı 
228 1 11 âri G3 | Cevapta beli ve evet demek. Farsça elif (|) bâbı 
229 ll 1 eriş ös)! | Zeyrek ve hoşyâr, “âmil. Farsça elif (!) bâbı 
230 1 11 (erike) (GS:))) | Taht ve serir, müzeyyen ve âreste. Farsça elif (|) bâbı 
231 1 11 ârir >) | Sahib-i verâ, muttaki, tiz-fehm ve zeyrek. Farsça elif (/) bâbı 
232 1 11 ârin Gİ | Dirsek, kol, mirfak. Farsça elif (!) bâbı 
233 Il 11 erikenişin 055 453)İ | Tahtta oturucu, padişah olan, sultan. Farsça elif (|) bâbı 
234 Il 11 ez 3İ | Asıl ve mebde? ve iptida gayete delalet eder, Fârisi edattır ki Türkide “den” Farsça elif (|) bâbı 
Arabide “min” ile beraber ve müsavi olur. 
235 l 12 âz 3) | Hırs ve tamah, şereh. Farsça elif (|) bâbı 
236 l 2 izâ” #13) | Sebeb-i refâh ve maişet ve karşı, mukabil. Farsça elif (!) bâbı 
237 l 2 azat 251 | Kölelikten ve esirlikten kurtulmuş olan, ma* tük, muntalik, kurtulmuş, beri, Farsça elif (!) bâbı 
hali olan, selvi ağacı ve alâ'ik- i dünyâdan halas bulmuş adam. 
238 l 2 âzâdegi  »95İ | Feragat, kayıt ve bentten ari olan, müflah. Farsça elif (|) bâbı 
239 l 12 azade »33İ | Kayıt ve bentten ve gâyileden fâriğ ve ari olan. Farsça elif (|) bâbı 
240 1 2 âzâdedil b :)1 | Lâ-kayt olan, salih ve mütedeyyin olan. Farsça elif (|) bâbı 
241 Il 2 âzâdi GAİİ | Azatlık, necâh, azadelik, kurtulmak, hamd ve şükür. Farsça elif (!) bâbı 
242 I 2 âzâd-ı halk Gİİİİ | Vücut ve endamda tamâmü'l-a“ za akıl ve dâniş ve adap ve marifeti mükemmel | Farsça elif (!) bâbı 
olan. 
243 1 2 âzâd dıraht Sal93 351 | Kayın ağacı, tespih ağacı dahi derler, sender. Farsça elif (!) bâbı 
244 1 2 izâr 215! | Suyun dibi, ka'r-1ı mâ”. Farsça elif (|) bâbı 
245 1 12 âzâr 90 | Keder, renciş, eziyet. Farsça elif (!) bâbı 
246 1 2 âzârdide 39300) | Dert ve keder görmüş olan. Farsça elif (|) bâbı 
247 1 12 âzârresân 9)05İ | Dert ve kedere mucip olan. Farsça elif (!) bâbı 
248 1 2 âzârreside »x9)5İ | Kendisine dert ve keder erişmiş olan. Farsça elif (|) bâbı 
249 Il 12 âzâriş GYO | Dert, keder, renciş, eziyet. Farsça elif (!) bâbı 
250 Il 2 izârpâ 405) | Ayağa giyilen don ve şalvar, serâvil. Farsça elif (!) bâbı 
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251 Il 12 âzârmend xa313l | Mükedder, sitemdide, dertli olan. Farsça elif () bâbı 
252 1 2 âzârende »a)i3İ | Mükedder kılıcı, dert ve renciş verici olan. Farsça elif (|) bâbı 
253 1 2 âzâri Gİ | Dert, keder, mükedderlik. Farsça elif (!) bâbı 
254 1 12 âzâriden ös)l5İ | İncitmek, rencide olmak. Farsça elif (!) bâbı 
255 1 2 ez-ân 93 | Ez (3) ile an (ğİY'dan mürekkep kelimedir ki "ondan" manasına, Arabide Farsça elif (/) bâbı 
minhu (434) ile tabir olunur. 
256 1 2 ezber >) | Hıfzetmek, zihinde zapt etmek. Farsça elif (|) bâbı 
257 1 2 ezberem 253| | Bi-ma“nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
258 1 2 ezbir E5 Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
259 1 2 ez-tü s3 | Ez (Ö) ile tu (6ö)'dan mürekkep kelimedir, "senden" manasına Arabide minke | Farsça elif (!) bâbı 
(Sa) ile tabir olunur. 
260 1 13 ezhaş öz Eyyâm-ı bârânda gökten nazil olan yıldırım, şâ' ika. Farsça elif (|) bâbı 
261 1 13 âzer > | Azer, ateş, nâr, kadir ve kıymet, İbrahim aleyhisselam Hazretleri”nin pederi Farsça elif (|) bâbı 
ismi. 
262 1 13 ezrâh burden 0150) | Azdırmak, iğvâ?, yoldan çıkarmak, tarik-i haktan döndürmek. Farsça elif (!) bâbı 
263 1 13 âzerd 53 | Renk, boya, levn, fâm. Farsça elif (!) bâbı 
264 1 13 âzurden ©9İ | İncitmek, te?ezzi, rencide olmak, sövmek, eziyet etmek. Farsça elif (!) bâbı 
265 1 13 ijref &53l | Alıç tabir olunan dağ yemişi, zağrür. Farsça elif (!) bâbı 
266 1 13 âzerdegi 23) | Âzurdelik, incinmiş olmak. Farsça elif (|) bâbı 
267 1 13 âzurde KEİ İncinmiş, rencide olmuş, mükedder olan. Farsça elif (!) bâbı 
268 1 13 âzergün 0553 | Ateş renginde olan, kırmızı ahmer olan. Farsça elif (!) bâbı 
269 Il 13 âzerm e) | Şerm, hayâ, edep, rahim, şefkat, büzürgi, vakar, izzet ve itibar, haşmet, adl ve | Farsça elif (!) bâbı 
insaf, rahat ve selamet, muhafaza, zahir ve aşikâr, gam ve endüh, tarz-ı nigi, 
Müslüman olmak, horlukta komak, günah ve hata etmek. 
270 1 13 âzermiden 08s)3İ | Hürmet ve tazim eylemek, meyleylemek, ihtiram. Farsça elif (|) bâbı 
271 1 13 âzereng <b33İ | Hıyar, kıssâ, sebzevât, felaket ve mihnet, gam, Farsça elif (|) bâbı 
272 1 13 ezder 50) | Layık, sezâvâr, caiz. Farsça elif (!) bâbı 
273 1 13 ejder 55) | Mevhum bir nevi kanatlı hayye, yılan, sü*bân. Farsça elif (!) bâbı 
274 1 13 ejderha 4535 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (!) bâbı 
215 1 13 ejdeha 4351 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça elif (!) bâbı 
276 1 13 ez-sergerden S55)İ | Ayartmak, iğvâ, baştan çıkarmak. Farsça elif (!) bâbı 
271 1 13 ez-şumâ Lâl) Ez (Ö) ile şumâ (&)'dan mürekkep kelimedir, “sizden” manasına, Arabide Farsça elif (|) bâbı 
minküm (şi) ile tabir olunur. 
278 Il 14 izğâr 23) | Bahil ve hasis ve deni olan. Farsça elif (!) bâbı 
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279 1 14 âjuğ İİ | Hurmadan yapılmış lif, mesed, ağacın hurda dalları. Farsça elif (/) bâbı 
280 1 14 ejgân 9S3İ | Gam, gussa, endüh. Farsça elif (!) bâbı 
281 1 14 ejgen Gİ | Taşradan görünmemek için pencerelere konulan panjur. Farsça elif (!) bâbı 
282 |J|1 4 ejgehen. GS3İİ | Kâhil, bigâr, battal olmak. Farsça elif (!) bâbı 
283 1 14 ezkâre 2983 | Geçmiş ahvali yâd etmek ve geçmiş ahvali yazmak. Farsça elif (|) bâbı 
284 1 14 ezgil İSİ | Muşmula tabir olunan dağ yemişi, beysim. Farsça elif (|) bâbı 
285 1 14 izgil İSİ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
286 I 14 ejgin 0S3İ | Kâhil, bigâr, battal olmak “afşel ve tembel olmak. Farsça elif (!) bâbı 
287 Il 14 ezmâ uz Âlim, malumatlı, ârif, kârdide olan. Farsça elif (!) bâbı 
288 I 14 âzmây GU) | Sınamak, tecrübe etmek. Farsça elif (!) bâbı 
289 1 14 ezmâniden olji | Tehassür ve teessüf ve elem çekmek. Farsça elif (!) bâbı 
290 1 14 ezem 29) | Evlat, oğul, ferzend, ibn. Farsça elif (|) bâbı 
291 1 14 ezmâyiş ÖMü)İ | İlim, malumat, kârdidelik, denemek, tecrübe, imtihan Farsça elif (!) bâbı 
292 1 14 âzmerde »3)2)) | Tamahkar, tamah ve hırs. Farsça elif (!) bâbı 
293 Il 14 ezmel A | Avaz, çok, bisyâr, cümle, kesir. Farsça elif (!) bâbı 
294 1 14 ezmüdegi 2 | Görgü, malumat, kârdidelik. Farsça elif (|) bâbı 
295 1 14 ezmüden 3) | Sınamak, tecrübe eylemek, imtihan. Farsça elif (!) bâbı 
296 Il 14 âzmüde s2) | Âlim, malumatlı, kârdide olan. Farsça elif (|) bâbı 
297 Il 14 âjen O3İ | Değirmen taşını keskin etmek. Farsça elif (|) bâbı 
298 l 14 âzenden NE İğne ile dikmek, hıyâta, gözemek. Farsça elif (!) bâbı 
299 l 14 âjeng <3İ | Gazap yahut tab'a nahoş nesne arız oldukta çehreyi ekşitip yüz buruşturmak, | Farsça elif (!) bâbı 
tağzin. 
300 1 14 ez-ü sl | Ez (3) ile o (3İ)dan mürekkep zamir-i munfasıl-ı gâ?ibdir, ondan manasına Farsça elif (|) bâbı 
Arabide minhu (4â4) ile tabir olunur. 
301 1 15 ezver 33) | Tamahkâr, hariş, tamah, hâm sahibi, zü-hariş. Farsça elif (|) bâbı 
302 1 15 âjüğ &öl | Küf, kireç ve pas demirde olsun gayrıda olsun. Farsça elif (|) bâbı 
303 1 15 âje -3l | Alçı tabir olunan kireç, şârüc. Farsça elif (|) bâbı 
304 I 15 ezir >x)| | Sufi ve muttaki, akil ve dânâ, zeyrek ve kâmil olan. Farsça elif (/) bâbı 
305 Il 15 ejir >x3l | Yüksek yerden su sedası, cercere ve çömlekte su ve emsalinin kaynarken Farsça elif (!) bâbı 
olunan sedası, panik ve feryat. 
306 1 15 eziğ &Jİ | Tabiat, nefret ve istikrâh eylemek. Farsça elif (!) bâbı 
307 1 15 âzine 453) | Tokmak, nese, çekiç, demir tokmak. Farsça elif (!) bâbı 
308 1 15 es Öl | Mersin ağacı, âs, değirmende hurda olmuş zahire. Farsça elif (!) bâbı 
309 1 15 üs Öl | Sille ve tabanca ki el ile vururlar, şakme. Farsça elif (|) bâbı 
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310 1 15 âsâ Wi | Gibi, misilli, mânend, misl. Farsça elif (|) bâbı 
311 1 15 âsâre eylul Hesap, sâyi, âmâre. Farsça elif (!) bâbı 
312 J1 15 esâse «ll | Küşe-i çeşm ile bakmak. Farsça elif (!) bâbı 
313 1 15 âsâ keşiden öeSlul | Esnemek, hamyâze, dehândere, senâ Yüb. Farsça elif (!) bâbı 
314 İl 15 âsâl dl | Yapı, bünyâd, hane, ebniye. Farsça elif (!) bâbı 
315 1 15 âsân 9S! | Kolay, suhuletli, ehven, yesir olan. Farsça elif (|) bâbı 
316 Il 15 âsâni il | Kolaylık, suhulet, yüsr. Farsça elif (!) bâbı 
317 1 15 âsâniden G4 | Kolaylamak, teshil, ehvenlendirmek. Farsça elif (!) bâbı 
318 | 15 asayiş Ole! | Rahat, huzur, asudelik. Farsça elif (!) bâbı 
319 1 15 âsâyiden oi | Rahatlandırmak, tervih, dinlendirmek. Farsça elif (|) bâbı 
320 1 15 esb al | At, feres,beygir, hayl. Farsça elif (!) bâbı 
321 1 15 esbüfken oSsi çil | Mert, dilaver, bahadır olan, pehlivan ve şeci* olan. Farsça elif (|) bâbı 
322 Il 15 isbânc GRİ Ispanak tabir olunan sebze, ısfânâh Farsça elif (!) bâbı 
323 1 15 esbengiz 3S ll | Çizme ve yemeni ökçesine rabtedip onunla hayvan sürerler, mahmuz, Farsça elif (|) bâbı 
mihmâz. 
324 1 15 ispürüd 281 | Kul kuyruk tabir olunan kuş, kutât. Farsça elif (|) bâbı 
325 1 16 isprimab lay | Bir nevi ottur, suda kaynatıp hastanın vücuduna sürerler, Arabide nafâl derler. | Farsça elif (!) bâbı 
326 l 16 Üspüs öss | Kehi, bit, kumle. Farsça elif (!) bâbı 
327 I 16 üspüst cğul | Yonca tabir olunan nebat, ratbe. Farsça elif (!) bâbı 
328 Il 16 esb şibşib Gü çk çel | Ziyade eşkinli at, hurâk. Farsça elif (!) bâbı 
329 1 16 esblâşe «&Y cesİ | Babası Arabi anası Rumi olan at, mismâru”l- hayli. Farsça elif (!) bâbı 
330 Il 16 isbe “sl | Sipâh, asker, leşker. Farsça elif (!) bâbı 
331 1 16 ispid -) | Beyaz, ak olan. Farsça elif (|) bâbı 
332 1 16 ispil Usul | At hırsızı, at çalıcı, sâriku”l-feres olan. Farsça elif (|) bâbı 
333 1 16 est dl | Edât-ı râbıtadır hüküm ve haber manasına, Arabide haber derler. Farsça elif (|) bâbı 
334 1 16 istâ Gl | Methüsena edici, sitayiş edici. Farsça elif (!) bâbı 
335 1 16 üstat Sİ | Bir fende yahut ilimde veyahut bir sanatta mahir olan kimse, üstâz. Farsça elif (|) bâbı 
336 1 16 istâde s4 | Kaim olan, durucu olan. Farsça elif (|) bâbı 
337 1 16 istâre s)Esl | Kevkeb, yıldız, necm, ahter, tambur, mistâr. Farsça elif (!) bâbı 
338 1 16 istârce AŞIĞI | Şerâre, ateş, kıvılcım. Farsça elif () bâbı 
339 1 16 âsitân gâsİ | Kapı eşiği, “utebe, padişah dergahı, merâkıd-ı enbiyâ ve evliya, arka üstüne Farsça elif (|) bâbı 
yatmak. 
340 1 16 âsitâne âsi | Kapı eşiği, “utebe, makarr-ı sultan ahirindeki hâ (VW) hususiyet içindir. Farsça elif (|) bâbı 
341 1 16 istân 98! | Mahal, mevki, mev3i, yer. Farsça elif (!) bâbı 
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342 1 16 estâne «Jul | Cây-ı hâb ve mahal-i ârâm. Farsça elif (|) bâbı 
343 1 16 istâniden op | Almak, ahz etmek, kabz eylemek. Farsça elif (!) bâbı 
344 1 16 istebr 5S | Yoğun, galiz, kalın ve sic olan. Farsça elif (!) bâbı 
345 1 16 üstühân olsaisi | Kemik, “azm, esâs-ı binâ, metin, kitap, çekirdek. Farsça elif (!) bâbı 
346 1 16 üstühân bend e gla | Uzv-u şikesteyi bağladıkları bez parçası, cebire, bağlayıcı. Farsça elif (|) bâbı 
347 1 16 üstühân rubâ 05 ölsaisi | Huma tabir olunan kuştur daima gıdası kemik olduğundan tesmiye Farsça elif (|) bâbı 
olunmuştur. 
348 1 17 üstürden Gİ | Yer kazmak her ne olursa olsun, ihtifâr. Farsça elif (!) bâbı 
349 1 17 ester Sil | Katır denilen hayvan, bağal. Farsça elif (|) bâbı 
350 Il 17 isterâ 14 | Hububattan mercimek denilen, âdes. Farsça elif () bâbı 
351 1 17 isterün 0504 | Evlat getirmez avrat, akim. Farsça elif (|) bâbı 
332 1 17 astar >8sİ | Elbise altına konulan astar, bitâne. Farsça elif (|) bâbı 
353 1 17 istifân gil | Dere, ırmak, nehir, çay. Farsça elif (!) bâbı 
354 1 17 istifnân ee) Isırgan denilen yakıcı ot, encüre. Farsça elif (!) bâbı 
355 1 17 istefe «si | Hâmil avrat, hamile, yüklü hayvan. Farsça elif (|) bâbı 
356 1 17 isterg 354 | Günlük denilen ecza, lubân. Farsça elif (|) bâbı 
357 1 17 âsten Günl Esvap kolu, câme yeni, gömlek. Farsça elif (!) bâbı 
358 1 17 üstüvâr 554 | Muhkem ve metin, mutemet ve emin olan, inanmak, beraber olmak, tamam Farsça elif () bâbı 
olmak. 
359 1 17 üstüvâri GİS Muhkemlik, metaniyet ve mutemet olmak. Farsça elif (|) bâbı 
360 1 17 üstüvân Oi | Metin ve muhkem ve üstüvâr olmak. Farsça elif (|) bâbı 
361 1 17 üstür Os | Devâb ve mevâşi ki dört ayaklı hayvanât. Farsça elif (!) bâbı 
362 1 17 üstüve s5 Donmuş kalmış olan nesne, cümüd. Farsça elif (!) bâbı 
363 1 17 âste «Sul | Çekirdek her neyin olursa olsun, nevât. Farsça elif (|) bâbı 
364 1 17 este «dl | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
365 1 17 âstine “ağul | Tohm-ı mürg, yumurta, beyda. Farsça elif (!) bâbı 
366 I 17 (üsrub) (G520) | Kurşun denilen maden, ruşâş. Farsça elif (|) bâbı 
367 l 17 üsrubi «o | Kurşundan ibaret olan, ruşâşi. Farsça elif (!) bâbı 
368 I 17 (esrar) (©0550) | Gizli olan, hafi olan. Farsça elif () bâbı 
369 1 17 isrenc © | Kızıl boya tabir olunan, şilkân. Farsça elif (|) bâbı 
370 1 17 üsrüş 354) | Melaike, ferişte. Farsça elif () bâbı 
371 I 17 âsriş öz-l | Meydan, ova, sahra. Farsça elif (!) bâbı 
372 Il 17 usturlap Gal | Terâzi-i âfitâb manasına, “ustar” ile “lâb” lafzından mürekkep, “ustar” zebân-ı | Farsça elif (!) bâbı 
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373 I 17 isfehsâlâr Oluştu | Serasker, başbuğ. Farsça elif (!) bâbı 
374 1 17 isfendiyar pisi | Şâh-ı Güştâsb oğlu adı. Farsça elif (!) bâbı 
375 1 17 (isfidâc) (E'4) | Üstübeç denilen beyaz boya, gumne. Farsça elif (!) bâbı 
376 1 18 üskür osâl | Gusül ve abdestte elden ve yüzden vesair uzuvdan dökülen su, mâ”-i Farsça elif (!) bâbı 
müsta'mel. 
377 1 18 üskuf Gul | Kâdi-i tersiyân ve âlimân-ı Nasâri, ruhban. Farsça elif (|) bâbı 
378 1 18 esk &.İ | Haber iletici, sâ”i, kâşıd. Farsça elif (|) bâbı 
379 1 18 üsküdar ELİ Ulak, büride, sâ'i ve büyük su kenarında vaki mahal ve şehir. Farsça elif (|) bâbı 
380 1 18 üsküzâr 3SLİ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (!) bâbı 
381 1 18 iskerek <5) | Ekser çocuklarda vaki olur hıçkırık denilen şey ki boğazdan gelir bir sedadır, Farsça elif (|) bâbı 
fuvâk. 
382 1 18 iskence ap Mahpus ve mücrimlere edilen eziyet. Farsça elif (|) bâbı 
383 Il 18 iskend 3S) | Cambaz, şa“ bezebâz, pehlivan. Farsça elif (!) bâbı 
384 1 18 iskender 2S4) | Rub“-ı mesküna hükm-i câri ve emr-i sâri yecüc ve mecüce sedd-i binâ Farsça elif (|) bâbı 
eyleyen İskender nâm-ı meşhüri Zülkarneyn. 
385 Il 18 üsküf Gul | Papuççu, haffaf. Farsça elif (!) bâbı 
386 Il 18 üsküh ES3İ | Satın almak, hıriden. Farsça elif (|) bâbı 
387 I 18 âsmâ Ul | Gökyüzü, sema, âl-i mekân. Farsça elif (!) bâbı 
388 1 18 âsmâr anl | Muz denilen ağaç yaprağı. Farsça elif (!) bâbı 
389 I 18 asuman gas | Sema, gök, gökyüzü, “âs” ile “mân” lafzından mürekkeptir. Farsça elif (/) bâbı 
390 1 18 âsmânderre Şalavi | Kehkeşan, saman uğrusu, kavs-ı kuzah. Farsça elif (!) bâbı 
391 1 18 âsmâne dal | Oda ve köşk ve hane tavanı, sakf. Farsça elif (|) bâbı 
392 1 18 esmend dal | Aldamak, vecih üzere kizb söylemek, serkeşte ve hayran olan. Farsça elif (|) bâbı 
393 1 18 âsü 5“ | Edek, mest, huf, kâkum denilen hayvan. Farsça elif (!) bâbı 
394 I 18 esü »-l | Taraf, canip, sevi Farsça elif (!) bâbı 
395 1 18 âsüd »5-İ | Asude, rahat ve asayişte olan. Farsça elif (|) bâbı 
396 1 18 âsüden ös5-) | Dinlenmek, revh, rahat olmak. Farsça elif (|) bâbı 
397 1 18 asude »3s-1 | Rahat ve huzurda olan, gailesiz olan. Farsça elif (|) bâbı 
398 Il 18 âsüdegi «9551 | Rahat, huzur, istirahat, ârâm, dinlenmek. Farsça elif (|) bâbı 
399 Il 18 âsiyâ Gul | Âsyâb lafzından tahfif olunmuş değirmen manasına. Farsça elif (!) bâbı 
400 Il 19 âsiyâb sl | Su değirmeni, tâhün. Farsça elif (!) bâbı 
401 Il 19 âsiyâbâd Aüsl | Yel değirmeni, tâhünu'r-rih. Farsça elif (!) bâbı 
402 Il 19 âsiyâbân Oils | Değinmenci, tahhân. Farsça elif (!) bâbı 
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403 1 19 âsib cal | Tesadüm, müşademe, renc, çatışmak, azat, incitmek, vücüd-u insâna ve yahut | Farsça elif (|) bâbı 
bir heyet-i müşahhasaya bir katı nesne zorla dokunmak. 
404 1 19 (esir) (Öl) | Kavgadan alınan tutsak, “ani. Farsça elif (!) bâbı 
405 1 19 âsime “asl | Deli, divane, magşüş, mecnun olan. Farsça elif (|) bâbı 
406 1 19 aş Öl | Taam, yiyecek nesne, kuvvet, gıda. Farsça elif (!) bâbı 
407 Il 19 âşâm esl | İçici, içen, nüş eden, şurb eden, şârib. Farsça elif (!) bâbı 
408 1 19 âşâmende elsi | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
409 1 19 âşâmiden öasll | Su ve şarap vesair nesne, içmek, şurb. Farsça elif (|) bâbı 
410 1 19 eşâk Gİ | Hizmetkâr olan, uşak, hadim. Farsça elif (!) bâbı 
411 1 19 âşpül İsasl | Balıktan hasıl olan havyar, şa'kar. Farsça elif (|) bâbı 
412 1 19 işpeşe «il | Yaz günlerinde elbiseleri pare pare eden kurtcağız ki güve tabir olunur. Farsça elif (|) bâbı 
413 1 19 iştâb GS | Sürat, acele ve şitâb etmek. Farsça elif (/) bâbı 
414 |1 19 iştâlenk MESİ | Ayak topuğu, kab. Farsça elif () bâbı 
415 1 19 üştür Bi Deve, cemel, ibi, ba“ir. Farsça elif (!) bâbı 
416 1 19 üştürbân J5isl | Deveci, cemmâl. Farsça elif (|) bâbı 
417 1 19 üştürhân J3)İ | Deve dikeni, şevketü”l-cemel. Farsça elif ()) bâbı 
418 l 19 üştürgâv 3SOZİ | Zürafa denilen hayvan ki boynu deveye, ayakları sığıra, arkası kaplana Farsça elif (!) bâbı 
müşabih bir hayvandır, zürrâfe. 
419 1 19 üştürgâv pelendi ASİ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (!) bâbı 
420 1 19 üştürgiyâ SSİ | Deve dikeni, şevketü”l-cemel. Farsça elif () bâbı 
421 I 19 üştürmürg gASİSİ | Deve kuşu denilen hayvan, ne'âme. Farsça elif (|) bâbı 
422 1 19 eştüm âsi Burçaktan yapılmış olan süpürge, mikhât. Farsça elif (|) bâbı 
423 1 19 üştüvâne «il gizi Yüzük, zihgir, hâtem. Farsça elif (!) bâbı 
424 1 19 âşti «isi | Barışıklık, sulh ve salâh. Farsça elif (|) bâbı 
425 1 19 iştim ös | Çakşır, ayak donu, şalvar, şahşir. Farsça elif (!) bâbı 
426 1 19 işhâd 423) | Nişadır denilen ecza, muşlih. Farsça elif (!) bâbı 
427 1 19 üşhuvân olasi | Şüküfe-i dıraht, ağaç çiçeği. Farsça elif (|) bâbı 
428 1 20 işhivân OİSSâİ | Ağaç filizi, fidân-ı dıraht, ağaç dalı, “uslüc. Farsça elif (!) bâbı 
429 1 20 eşhün ossİ | Işkın tabir olunan ekşi ottur. Farsça elif (|) bâbı 
430 1 20 âşurden g0al Yoğurmak, hamr, hamur etmek. Farsça elif (|) bâbı 
431 1 20 eşğar >-l | Hayvanatta ekser, ademde ahyânen vaki olan alacalık. Farsça elif (!) bâbı 
432 1 20 âşuftegi Sİ | Akl-ı hirelik, mütehayyir, divanelik. Farsça elif (|) bâbı 
433 I 20 âşuften gali Mutegayyiru”l-fehm ve akla halel erişmek, müşevveşi”l-ahvâl olmak. Farsça elif (/) bâbı 
434 1 20 aşüfte asl | Sersem, müteğayyiru”l-hâl, Mihtalu'd-dima', divane olan. Farsça elif (!) bâbı 
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435 Ji 20 eşk asl | Göz yaşı, dem, katre. Farsça elif (!) bâbı 
436 1 20 aşikâr 9S4i | Celi, ayan, rüşen, zahir, müsteban olan. Farsça elif (!) bâbı 
437 1 20 âşikârâ IŞSSİ | Bi-ma*nâhu eydan Farsça elif (!) bâbı 
438 1 20 aşikâre »)S3l | Bi-ma*nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
439 1 20 eşk-i bâr SSS | Göz yaşı yağdırıcı, ağlayıcı olan, bâki. Farsça elif (|) bâbı 
440 1 20 eşk-i riz 2258) | Göz yaşı dökücü, ağlar olan. Farsça elif (|) bâbı 
441 1 20 işkesten GSS | Kırmak, çak etmek, inkisar. Farsça elif (|) bâbı 
442 1 20 eşk-i şirin Gö İSİ | Sevinmekten ağlamak, girye-i şâdi. Farsça elif (|) bâbı 
443 I 20 işkil GS Sağ eli ve sol ayağı beyaz olan at ve hile ve tezvir. Farsça elif (|) bâbı 
444 1 20 işkem S3 | Batın, karın, şikem. Farsça elif (|) bâbı 
445 I 20 işkembe ais Hayvanın âlât-ı bâtınasından bir alet. Farsça elif (!) bâbı 
446 1 20 işkenc GS4l | Yüz ve kol vesair azada olan buruşuk, şebh, zülf ve saç buklemi. Farsça elif (!) bâbı 
447 1 20 işkence Pe e Mahpus ve mücrimlere edilen eziyet ve cefa. Farsça elif (|) bâbı 
448 1 20 işkene «£5) | Zülf ve saç vesaire buklemi. Farsça elif (|) bâbı 
449 1 20 işkühiden 034 S5) | Sürçmek, ayağı kaymak, lagziden, zalk. Farsça elif (!) bâbı 
450 Il 20 üşküfe ai Si Çiçek, şükufe, ezhâr. Farsça elif (!) bâbı 
451 1 20 işkühe »sS4l | Vakar, azamet, haşmet. Farsça elif (!) bâbı 
452 1 20 eşküne «SÂİ | Bazküte, maküs, dönmüş, maklüb olan. Farsça elif (!) bâbı 
453 I 20 eşkü S3 | Kasr-ı âli, hâne-i bâlâ, şarh, bülent olan kubbe, “af. Farsça elif (!) bâbı 
454 1 21 aşina Usl | Bildik olan kimse, enis olan ve ârif, vâkıf, mahir olan ve yüzücü olan ve Farsça elif (|) bâbı 
yüzmek, sibâhat etmek. 
455 l 21 âşinâger Ese) Yüzücü, sâbih, sibâhat edici. Farsça elif (!) bâbı 
456 Il 21 (üşnân) (055) | Çöğen tabir olunan ot. Farsça elif (|) bâbı 
457 Il 21 âşinâ-ver o3lâsl | Yüzücü, sâbih, sibâhat edici. Farsça elif (!) bâbı 
458 Il 21 eşmâv 385) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
459 1 21 âşinâ i Sİ | Elif, bildirmek, aşinalık. Farsça elif (!) bâbı 
460 l 21 âşinây güsl | Bilgiç, dost, elif. Farsça elif (!) bâbı 
461 1 21 üşnüd Yâ3İ | Dinle, işit, isma. Farsça elif (!) bâbı 
462 1 21 eşnüşe “sisi | Aksırmak, “ ats zeden. Farsça elif (!) bâbı 
463 I 21 işniden öniâi | Dinlemek, istima* etmek, işitmek. Farsça elif () bâbı 
464 Il 21 eşnim asl | Yaradan zahir olan çirk, irin, midde. Farsça elif (!) bâbı 
465 1 21 âşü 53 | Fitne, kavga, karışıklık ve fitne çıkarmak. Farsça elif (|) bâbı 
466 1 21 âşüb Sisal | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
467 1 21 eşe ee Kemangerler bâzu-yı bedrakaya bağlar bir nevi ottur. Farsça elif (!) bâbı 
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468 1 21 âşiyâ Gel | Lâne, yuva, hücr, kuş yuvası, vatan. Farsça elif (!) bâbı 
469 1 21 aşiyan 93sl | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
470 1 21 âşiyâne das | Tuyüra mahsus olan yuva, hücr. Farsça elif (!) bâbı 
4TI 1 21 âşihe 4533 | At avazı, at bağırması, şahil. Farsça elif (|) bâbı 
472 1 21 eşyül Jİ | Balıktan hasıl olan havyar, şa'kâr. Farsça elif (|) bâbı 
473 İl 21 eşib Gesi | Tesadüm, müşâdeme, çatış, âsib. Farsça elif (!) bâbı 
474 1 21 üştür site) | Terazi, mizan ve boğa dikeni. Farsça elif (!) bâbı 
475 1 21 Âşaf cal | Süleyman aleyhisselam veziri ismidir ki Asaf bin Berhiyâ denmekle maruftur. | Farsça elif (!) bâbı 
476 1 21 âşâfâne «dsl | Vezire münasip ve şayan olan. Farsça elif (|) bâbı 
477 1 22 işfahsâlâr Oluğila! | Serasker, ısfahsâlar, başbuğ. Farsça elif (|) bâbı 
478 l 22 âşafi çöl | Vezire münasip ve şayan. Farsça elif (!) bâbı 
479 Il 22 asilzade el 5Lel | Hasep ve nesebi usalâdan olan kimse. Farsça elif (|) bâbı 
480 1 22 âşiye al | Hurmayı yağ ile pişirip taam ederler, harire. Farsça elif (|) bâbı 
481 1 22 (atlas) (04lbi) | Maruf sade dokunmuş harir kumaştır, felek-i tâsi“ ismidir, sündüs. Farsça elif (|) bâbı 
482 l 22 âgâr 9S! | Islatmak, ıslanmak, tahrik etmek. Farsça elif (|) bâbı 
483 l 22 âğârd »Eİ | Yoğurmak, tahmir etmek. Farsça elif (|) bâbı 
484 1 22 âğâriden oalel Islanmak, ibtilâl. Farsça elif (|) bâbı 
485 l 22 âğâre »)i8| | Nalın üzerine kodukları tasma, şirâk. Farsça elif (!) bâbı 
486 Il 22 âğâz İS) | Başlamak, işe şürü“ etmek. Farsça elif (!) bâbı 
487 l 22 âğâze »3iEİ | Bi-manâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
488 I 22 âğâzid 23) | İptida eyledi, başladı. Farsça elif (!) bâbı 
489 Il 22 âgâşden öle! | Birbiri üstüne nesne yığmak, ta“dim. Farsça elif (!) bâbı 
490 l 23 âğâliş GE! | Tahrik, fesat, tergib ve tahris, mekruh olan. Farsça elif (!) bâbı 
491 1 22 uğre 258! | Gerdanda ve kasıkta olan cerahat, tekfe. Farsça elif (|) bâbı 
492 1 22 âğre s)8| | Vücüd-u insânda zuhur eden temreğü illeti, kübâ”. Farsça elif (!) bâbı 
493 l 22 âğaşte Göz) | Bulaşık, “abaka, bulaşmış olan. Farsça elif (|) bâbı 
494 l 22 ağıl (de) Koyun yatmak için yapılan mahal, cây-ı küsfendan. Farsça elif (!) bâbı 
495 l 22 öğülmiş Öle! | Padişahân-ı seleften birinin adıdır. Sâdi merhum Gülistan”da zikretmiştir. Farsça elif (|) bâbı 
496 l 22 âğanden oSE| | Doldurmak, ifaza etmek. Farsça elif (|) bâbı 
497 l 22 âğande esl | Dolmuş olan, dolu olan. Farsça elif (|) bâbı 
498 1 22 âğüş G8) | Kucak, koçmak, kucağa almak, ihticâr. Farsça elif (|) bâbı 
499 1 23 âğil ds! | Göz ucuyla nazar eylemek. Farsça elif (|) bâbı 
500 1 23 ifâzabahş yz) «lil | İfâzaya sebep olan. Farsça elif (!) bâbı 
501 1 23 ifâzabahşi çün ail | İfazâya sebep olmaklık. Farsça elif (!) bâbı 
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502 1 23 afet si | Zarar, helak edici. Farsça elif (|) bâbı 
503 1 23 üft <4l | Düşmek, yıkılmak. Farsça elif (!) bâbı 
504 1 23 âfitâb ABİ | Güneş, şems, neyyir-i ekber. Farsça elif (!) bâbı 
505 1 23 âfitâbe “Sİ | İbrik tabir olunan emzikli su kabı, bahçıvan kovası. Farsça elif (|) bâbı 
506 1 23 üftâden GASİ | Düşmek, vaki olmak. Farsça elif (!) bâbı 
507 1 23 üftâdegi SASİ | Düşkünlük, fakirlik, aşıklık. Farsça elif () bâbı 
508 I 23 üftâde edi | Düşmüş, vaki olmuş. Farsça elif (!) bâbı 
509 1 23 üftân u hirân 95 OĞİ | Düşerek, kalkarak. Farsça elif (!) bâbı 
510 1 23 eftâve o3ll | Aftâbe, ibrik, bahçıvan kovası. Farsça elif (|) bâbı 
511 1 23 iftâliden GYİĞSİ | Dağıtmak, saçmak, perakende eylemek. Farsça elif (|) bâbı 
512 1 23 eftefeyâ Sİ | Nebatattan kuzu kulağı tabir olunan, lisânu”I- hamel. Farsça elif (!) bâbı 
513 Il 23 üfce 453) | Bağlarda ve mezru' âtta kuş ürkütmek için nasbolan alamet, beyhüc. Farsça elif (!) bâbı 
514 1 23 efder si | Birâder-zâde, hemşire-zâde. Farsça elif (!) bâbı 
515 1 23 üfde esi | Açılmış, meftüh olan. Farsça elif (!) bâbı 
516 1 23 efrâz 3'İ | Yüksek, bülent, yukarı, bâlâ, refi“, yokuş iniş, minber, cem', yakın, serkeş Farsça elif (!) bâbı 
olan. 
517 1 23 efrâze 23134 | Şule, ateş, lehb, yalın. Farsça elif () bâbı 
518 Il 23 efrâzi Gla Yükseklik, rif' at, irtifa, bülentlik, âli. Farsça elif (!) bâbı 
519 1 23 efrâhten Gİ | Kaldırmak, refetmek. Farsça elif (!) bâbı 
520 1 23 efrâhte «i2l0l | Yukarı kalmış olan, merfü* Farsça elif (!) bâbı 
521 1 23 efrâşte «sl 0al | Yukarı kaldırmış olan, râfi*. Farsça elif (!) bâbı 
522 1 23 efrâşte-kad Ski | Uzun boylu, bâlâ-bend olan, tavilü”1-kâme olan. Farsça elif (!) bâbı 
523 1 23 efrühte «338 | Yanmış, yakılmış, suzan olmuş olan, mahrük. Farsça elif (|) bâbı 
524 1 24 âferdestâ âdi | Her uzun nesnenin ucu, şebâ. Farsça elif (!) bâbı 
525 1 24 efrüz 3558İ | Ziyalandırıcı, rüşen edici, muzi”. Farsça elif (!) bâbı 
526 Il 24 efrüzende 283334) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (!) bâbı 
527 Il 24 efrüşe «5 358İ | Un ve yağ ve şekerden yapılan gaziler helvası, habiş. Farsça elif (|) bâbı 
528 1 24 efrühten 02358) | Ateş yakmak, şulelendirmek. Farsça elif (|) bâbı 
529 l 24 âferid yel Âferiden lafzından fiil-i mâzidir, yarattı halk etti manasına. Farsça elif (|) bâbı 
530 l 24 âferide sy al Halk olunmuş mahluk, yaratılmış olan ve âlem, cümle-i mahlükât. Farsça elif (|) bâbı 
531 1 24 âferidegâr 3S 34 | Hâlık, halk edici, yaratıcı, âferinende. Farsça elif (|) bâbı 
532 1 24 âferiden OLA Mastardır, yaratmak manasına. Farsça elif (|) bâbı 
533 1 24 aferin WE İsm-i fâildir, yaratıcı, Hâlık manasına ve nidâ-yı tahsin olup “ne güzel oldu şu | Farsça elif (!) bâbı 


nesne,” demektir. 
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534 1 24 âferineş Güz al İsm-i masdardır, halk etmek, yaratmak ve halk olunmak, yaratılmak ve dünya, | Farsça elif (!) bâbı 
âlem. 
535 Il 24 efrenk lâl | Firenk denilen taife, firüz, yabani, zib u zinet, haşmet, vakar, taht-ı padişâhân. | Farsça elif (!) bâbı 
536 1 24 efzâ 3â| | Çoğaltıcı, mükessir, artırıcı olan. Farsça elif (|) bâbı 
537 1 24 efzâniden ol ğl | Artmak, teksir, artırmak, lâzım ve müteaddi istimal olunur. Farsça elif (!) bâbı 
538 1 24 efzâyiş özlü | Artmak, teksir, çoğalmak. Farsça elif (|) bâbı 
539 I 24 efzüd 358 | Efzün, çok, kesir olan. Farsça elif (|) bâbı 
540 1 24 efzüde sag 3al Artılmış, çoğalmış, artmış olan. Farsça elif (!) bâbı 
541 1 24 efjüden o53iİ | Bırakmak, terk etmek. Farsça elif (!) bâbı 
542 1 24 efjül J558) | Kandırmak, tahrik ve tekâzâ ve igrâ? eylemek. Farsça elif (|) bâbı 
543 Il 24 efjüliden ol | Koparmak, intizâ*, câme giydirmek. Farsça elif (|) bâbı 
544 1 25 efzün ös | Çok, kesir, artık, ziyade, müteaddit olan. Farsça elif (|) bâbı 
545 1 25 efzünnân di dağa Mâye-i hamir ki ekmek için hamur içine korlar, minfahâ. Farsça elif (!) bâbı 
546 J|l1 25 efzüni «351 | Çokluk, kesret. Farsça elif (!) bâbı 
547 1 25 efsâ Lal Büyücü, mu“ avvi, sihirbaz, efsun-ger. Farsça elif (!) bâbı 
548 Il 25 (efsâr) (044) | Yular, zimâm, licâm. Farsça elif (!) bâbı 
549 1 25 efsân güel Faydasız olan hikaye, bileği taşı. Farsça elif (!) bâbı 
550 1 25 efsane «Esi | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
551 Il 25 efsânegü $ SL4l | Hikayeci, meddah, masalcı. Farsça elif (!) bâbı 
552 1 25 efser >İ | Padişah tâc-ı murassası, iklil. Farsça elif (|) bâbı 
533 1 25 efsurde 23344) | Soğuyup donmuş olan, müncemid, mün' akid olan. Farsça elif (!) bâbı 
554 Il 25 efsurden ö)44) | Donmak, soğumak, sihr. Farsça elif (!) bâbı 
555 1 25 efsü 5-8) | Beri gel, beyâ, te“ âli. Farsça elif (!) bâbı 
556 1 25 efsüs Össİ | Zulüm ve sitem, lag ve sihriyye ve hâlet-i hayrette tekellüm olunur bir lafızdır. | Farsça elif (!) bâbı 
557 1 25 efsun ös-âl | Sihirbaz, sehhâr ve ehl-i havâsın okuduğu kelam ki azimet ve rukye tesmiye Farsça elif (!) bâbı 
olunur ve mekr ve hile ve hud'a, tezvir. 
558 1 25 efsönger >Sisadl | Efsun edici, sehhâr, hile ve hud'a ve mekr edici. Farsça elif (!) bâbı 
559 I 25 (efsentin) (Gözai) | Pelin tabir olunan ot. Farsça elif (!) bâbı 
560 1 25 efşâd 2si | Dökücü, mufiz ve saçıcı olan. Farsça elif (!) bâbı 
561 1 25 efşân gesi | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
562 1 25 efşurden os | Sıkmak, i* şâr, yave ve fuhşiyât söylemek. Farsça elif (!) bâbı 
563 1 25 efşurger 5584 | Sıkıcı, “uşşâr. Farsça elif (!) bâbı 
564 1 25 efşeng Misi | Şebnem, çih, nedâ. Farsça elif (!) bâbı 
565 1 25 efgân İSİ | Bağrışma, nâle, zâri, feryat, istimdat. Farsça elif (|) bâbı 
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566 1 25 efkâr 5641 | Kötürüm, maZbün, zemin-ger olan. Farsça elif (/) bâbı 
567 1 25 efgâne <iĞâİ | Nâ-tamam, matrüh veled ki avratlar bir havfdan naşi düşürürler, sıkt. Farsça elif (|) bâbı 
568 1 26 efgen 3 | Düşürücü, yıkıcı, atıcı olan, müskıt. Farsça elif (!) bâbı 
569 1 26 efgende al | Düşürülmüş, yıkılmış, atılmış olan. Farsça elif (|) bâbı 
570 1 26 (Eflatun) (05296)) | Aristo ilahi oğludur akıl ve fünün ile mevsüf her ilimde sâhib-i yed-i tüla idi Farsça elif (|) bâbı 
şakirtleri iki taife idi; birine meşâ?iyyün, birine işrâkiyyün derler Ergenün ve 
sâz onun ihtira'ıdır. Lügat-i Yunânidir manası şâdiku”l-kavl demektir. 
5TI 1 26 efendiden ös) | Husumet ve adavet etmek. Farsça elif (|) bâbı 
572 1 26 (afyon) (05$İ) | Ehl-i keyf için sefa ve bazı emrâza deva olan haşhaş sütünden hasıl olan ecza. | Farsça elif (!) bâbı 
573 1 26 âkâ) (Gİ | Büyük, büzürg, ulu, Türkide ağa tabir olunur. Farsça elif (|) bâbı 
574 1 26 ikbâlmend va İSİ | Bahtlı,saadetli, talih sahibi olan. Farsça elif (|) bâbı 
575 1 26 âkışne «il | Kiler, mahzen, sehâve. Farsça elif (!) bâbı 
576 Il 26 (iklid) (88) | Kapı ve dolaplara vazolunan kilit, kufi. Farsça elif (!) bâbı 
577 l 26 iklim (&8)) | Keşur, kürre-i arz bir vecihle yediye yahut nısf-ı kürre bir vecihle otuza Farsça elif (|) bâbı 
taksim olunmakla hâdis olan kıt a-i arz, belde. 
578 1 26 eknüm 253) | Usul ve esas Yehüd kitabı ismi. Farsça elif (|) bâbı 
579 1 26 ekkâr Sİ | Bağban, bahçıvan, fellâz. Farsça elif (!) bâbı 
580 1 26 âkâm #5İ | Mantar, semârug, fürhân. Farsça elif (|) bâbı 
581 I 26 agâh 38 Vâkıf, habir, haberdar, müteyakkız, metenebbih olan. Farsça elif (|) bâbı 
582 1 26 âgâhZamir İsarla Iİ | Zamir-i agâh ve vâkıf ve uyanık olan, müteyakkız. Farsça elif (!) bâbı 
583 1 26 agâhi Ai Vukuf, haber, müteyakkiz, intibah, uyanıklık. Farsça elif (|) bâbı 
584 1 27 eğer | Harf-i şarttır. İn (Öl) manasında farzıyla şartıyla vaki oldukta manalarında. Farsça elif (|) bâbı 
585 l 27 eğerçe 455 | Edât-ı şartiyedir. Her ne kadar ise ve vâki'ân fl-vâki“ manasına. Farsça elif (|) bâbı 
586 1 27 âginc esi Mumbar, et ve pirinç ile dolmuş bağırsak, “ aşib. Farsça elif (|) bâbı 
587 1 27 âgend İ | Su cem olduğu mahal, göl, gadir. Farsça elif (|) bâbı 
588 1 27 âgende si Dolu, memlu ve dolma olan ve doldurma olan. Farsça elif (|) bâbı 
589 1 27 âkende »Sİ | Hayvan ahırı, istabi. Farsça elif (!) bâbı 
590 Il 27 eknün os$| | Şimdi, el ân, elhâletü”l-hazihi. Farsça elif (!) bâbı 
591 1 27 âgeh Si Agâh, vâkıf ve müteyakkız, uyanık olan. Farsça elif (|) bâbı 
592 1 27 âgehi GS Agâhlık, vukuf ve teyakkuz, uyanıklık. Farsça elif () bâbı 
593 1 27 âgiş ÖâSİ | Asılmış, âvihte, uzanmış olan, muallak. Farsça elif (|) bâbı 
594 1 27 âkür >5İ | Ateşte pişmiş kerpiç, tuğla. Farsça elif (!) bâbı 
595 1 27 âgin â$i | Dolu, memlu, dolmuş olan ve şişman, semiz olan, döşek ve yastık ve minder Farsça elif (!) bâbı 
ve emsali nesnelerin içi. 
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596 İJ|1 27 âl Jİ | Mekr, hile, buda. Farsça elif (!) bâbı 
597 1 27 il İ | Lügat-ı Süryânide Cenâbıteala şâne nâm-ı celili. Farsça elif (|) bâbı 
598 1 27 alev 39İ | Zebâne-i âteş, yalıfi, lehb. Farsça elif (|) bâbı 
599 1 27 alayiş ÖAYİ | Bulaşıklık, levs, murdarlık ve haşmet, tantana, saltanat. Farsça elif (!) bâbı 
600 1 27 elb Gİ | Yiğit, bahadır, cesur, dilaver olan. Farsça elif (|) bâbı 
601 1 27 ilbâd 9 | Pamuk atıcı olan, hallaç. Farsça elif (|) bâbı 
602 1 27 elburz 54! | Bir meşhur gayet âli ve azim dağ adıdır Çerkez dağları olmak gerektir. Farsça elif (|) bâbı 
603 1 27 elrud li Seyrek dokunmuş olan çuval. Farsça elif (!) bâbı 
604 1 28 ilğâc c&| | Yağma ve târâc-gâre olan. Farsça elif (|) bâbı 
605 1 28 elğâr Sl! | Çapmak, at seğirtmek, hervele. Farsça elif (|) bâbı 
606 1 28 elğüne asli | Kızılca, kızıllık ki zenân yüzlerine sürerler, hamire. Farsça elif (|) bâbı 
607 1 28 elfâhten GELİ | Kazanmak, kâr ve kesbetmek. Farsça elif (|) bâbı 
608 1 28 ülfet al | Konuşmak, dostluk, aşinalık, muhabbet. Farsça elif (|) bâbı 
609 1 28 ülfetgeri g pü Ülfet, dostluk, aşinalık, meveddet. Farsça elif (!) bâbı 
610 1 28 âluften ol | Alışmak, te?ennüs, hayran olmak, bi-tekellüf olmak. Farsça elif (|) bâbı 
611 1 28 âlufte “isli | Aşüfte, vâlih, hayran, mecnun, çıldırmış olan, mecnün. Farsça elif (!) bâbı 
612 1 28 elfenc Gl | Kazanmak, iktisab, kazanılmış olan. Farsça elif (|) bâbı 
613 1 28 elkez 3 | Güç zeban, peltek, elken. Farsça elif (!) bâbı 
614 |J|1 28 elken <Sİ | Peltek olan adam, ebkem. Farsça elif (!) bâbı 
615 1 28 elken-gün GS Gİ | Pelteklik götürür ve adamın ağzını susturur olan. Farsça elif (|) bâbı 
616 1 28 elgüne S$İ | Karıların yüzüne sürdükleri kızıl boya, hamire. Farsça elif (|) bâbı 
617 1 28 Allahu Ekber Sİ Wil | Terkib-i Arabi ise de Şiraz nahiyesinde bir meşhur dağ adıdır. Farsça elif (|) bâbı 
618 1 28 (elmas) (00lİ) | Nev-i cevâhirden zi-kıymet olan taş, cevherdâr, demir tığ ve hançer. Farsça elif (|) bâbı 
619 1 28 elemzâde »l Sall | Müte?ellim, gamhâr, muzdarip olan. Farsça elif (!) bâbı 
620 1 28 âlâ 3 | Erik, tuğla ocağı. Farsça elif (|) bâbı 
621 1 28 âlübâlü S4 | Kiraz, karâsiyâ denilen meyve. Farsça elif (!) bâbı 
622 1 28 ilvâ Iİ | Birnevi zamktır gayet de acı olur devalara terkip ederler. Farsça elif (|) bâbı 
623 1 28 âlüd > | Bulaşık, karışık, mülevves olan. Farsça elif (|) bâbı 
624 1 28 âlüde »33ll | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
625 1 28 âlüden ol | Bulaşmak, karışmak mülevvese olmak. Farsça elif (|) bâbı 
626 1 28 âlüdegi Sl | Bulaşıklık, karışıklık, televvüs. Farsça elif (!) bâbı 
627 1 28 âlüne «li | Tavşancıl tabir olunan kuş. Arabisi “ikâb. Farsça elif (|) bâbı 
628 1 29 âlid Sil | Ürkmek, nefret etmek. Farsça elif (|) bâbı 


485 


629 1 29 em #l | Zâmir-i nefs-i mütekellim-i vahdedir. Lâhak olduğu ef'âlin ahirinde hâ?-i Farsça elif (|) bâbı 
alâmet var ise elif-i sâbit olur yok ise elif-i sâkıt olur. Arabide naşartü (G5) 
ahirinde olan tü (C) manasına. 
630 1 29 amaç gül | Hedef, ok ve tüfek atmaya dikilen nişane, taht-ı padişah, bağ çubuğu. Farsça elif (|) bâbı 
631 Il 29 âmâcgâh S3Lİ | Dünya, âlem, kevn ve fesat. Farsça elif () bâbı 
632 1 29 âmâden GÜİ | Hazır ve müheyya olmak. Farsça elif (|) bâbı 
633 Il 29 amade edi | Hâzır ve müheyya, müstait olan. Farsça elif (!) bâbı 
634 1 29 âmâdegi GSMİ | Hazırlık, muheyyâlık, müstaitlik, i“bâ”. Farsça elif (!) bâbı 
635 | 29 âmâre s3ül | Defter, hesap, muhasip olan. Farsça elif (!) bâbı 
636 1 29 âmâregir 5S o)ül | Yazıcı, muhasip, katip. Farsça elif (|) bâbı 
637 1 29 âmâs öl | Bedende hâdis olan şiş ve kabarık, verem. Farsça elif (!) bâbı 
638 Il 29 imâmâne “al! | İmama layık ve yaraşık olan. Farsça elif (!) bâbı 
639 Il 29 (aman) (041) | Nida olup merhamet talep etmek ve elem yahut veca yahut taaccüp yahut Farsça elif (|) bâbı 
ızdırap ifade etmekte istimal olunur, zinhar, mühlet, nakkâre, Arabiyle 
meşruktur ve hesapta doksan iki olduğundan “Muhammed” ismine mutabık 
düşmüştür. 
640 I 29 emânetdâr YağiĞİ | Emanetin teslim ve tevdi olunduğu kimse. Farsça elif (!) bâbı 
641 1 29 emânetdâri yla Emanet-dârlık, emanetçilik. Farsça elif (|) bâbı 
642 Il 29 âmâni al Emniyet, korku ve ukübetten muaf ve masun olmak, sığınmak ve dâru”l- Farsça elif (|) bâbı 
harbden istiman ile diyâr-ı İslâm'a gelen küfre ve müste ”men. 
643 Il 29 âmâh sal | Âmas, şiş ve kabarcık. Farsça elif (!) bâbı 
644 1 29 âmây GUl | Düzüp koşmak, tesviye etmek. Farsça elif (|) bâbı 
645 1 30 âmed ai | Filli mâzidir, geldi, câ?e, vürüd etti manasına. Farsça elif (!) bâbı 
646 l 30 imdat 38) | Yardım etmek, i“âne ve iğâse etmek. Farsça elif () bâbı 
647 1 30 âmed şud anal Gidip gelmek, zehâb ü iyâb etmek, her bir mahalde istimal olur. Farsça elif (!) bâbı 
648 1 30 âmeden öül | Mastardır, gelmek, meci *iyyet. Farsça elif (|) bâbı 
649 1 30 âmede sml | İsm-i mef'üldür. Mâzi ve hâlde istimal olunur gelmiş ve geldi manalarına, Farsça elif (/) bâbı 
meci”i, bedihi ve latife. 
650 l 30 emer Sal | Akibet-kâr, hüküm ve ferman, Arabide sükün-ı mim ile şuğl ve amel Farsça elif (|) bâbı 
manasına. 
651 1 30 amirane «izel | Emre münasip olan. Farsça elif (|) bâbı 
652 1 30 âmürziş öi)üal | Yarılgamak, affetmek. Farsça elif (|) bâbı 
653 1 30 âmürzigâr YE al Yarılgayıcı affedici olan, mağfiret. Farsça elif (!) bâbı 


486 


654 1 30 âmürzigâri G JS) Yarılgayıcılık, gaffar, affetmek. Farsça elif (|) bâbı 
655 1 30 âmürzende sl) Yarılgayıcı, gafür, affedici olan. Farsça elif (|) bâbı 
656 1 30 âmurğ &>İ | Şey-i kalil, nef ve fayda, kadir ve kıymet. Farsça elif (!) bâbı 
657 1 30 imrüz 2353) | Bugün, el-yevm. Farsça elif (!) bâbı 
658 1 30 imrüt “34İ | Armut denilen meyve, kumesrâ. Farsça elif (|) bâbı 
659 1 30 âmüs öl | Büyük kadeh ki onunla şarap içerler Arabide âmuş derler. Farsça elif (!) bâbı 
660 I 30 imşeb Çal | Bu gece, haze”T-leyi. Farsça elif (!) bâbı 
661 1 30 âmüt “sal | Lâne, mürg, kuş yuvası, hücr. Farsça elif (|) bâbı 
662 1 30 âmuhten yal Öğretmek, talim, öğrenmek. Lâzım ve müteaddi istimal olunur. Farsça elif (|) bâbı 
663 1 30 âmuhte «3 Al | Okumuş, öğrenmiş, âlim, müteallim olan. Farsça elif (|) bâbı 
664 1 30 âmüd sal | Âmihten lafzından ism-i fâildir karıştırdı manasına. Farsça elif (!) bâbı 
665 Il 30 âmüden öl | Bezemek, tezyin, bezenmiş olmak, arâste ve müzeyyen olan. Farsça elif (|) bâbı 
666 1 30 âmüde 2! | Bezenmiş, ziynetlenmiş, öğrenmiş, karışmış, inci ve cevahir makulesi. Farsça elif (!) bâbı 
667 Il 31 âmürdide saya | İş görmüş mücerreb ve malumatlı olan. Farsça elif (!) bâbı 
668 I 31 âmüz Isa | Bilici, ârif olan, öğrenici ve öğretici olan, muallim. Farsça elif (!) bâbı 
669 l 31 âmüzeş Öl | Bilgiç, malumat, öğrenmek ve öğretmek. Farsça elif (|) bâbı 
670 Il 31 âmuzgâr 25)! | Hoca, muallim, öğretici, öğrenici ve şakirt. Farsça elif (!) bâbı 
671 1 31 âmüğ £Al | Boypos vakar ve heybet ve kadd ü kâmet, ümme. Farsça elif (|) bâbı 
672 Il 31 âmün Gal Çevre, etraf, havl ve bir nebr-i ma'rüf ismi. Farsça elif (!) bâbı 
673 Il 31 âme «al | Divit, yazı hokkası, mahbere. Farsça elif (|) bâbı 
674 1 31 emyâ Mİ | Kese ve hem-yân, cirâb, dağarcık. Farsça elif (|) bâbı 
675 I 31 âmihten Gizl | Karışmak, ibtilat, karıştırmak. Farsça elif (|) bâbı 
676 l 31 âmihte Siya Mahlüt, karışık olan. Farsça elif (|) bâbı 
677 l 31 ümit 3s) | Emel, tevakku', umma, intizar, Arabide ki gibi gâhi mimi şedde ile telaffuz Farsça elif () bâbı 
ederler. 
678 1 31 ümidbahş CAMİ | Ümit verici, umdurucu olan. Farsça elif (!) bâbı 
679 Il 31 ümitvar olasi | Ümitli, âmul, ümidi olan. Farsça elif (!) bâbı 
680 Il 31 ümidvâri Glöwİ | Ümit, ümit edicilik, ümit etmek. Farsça elif (|) bâbı 
681 1 31 âmir sl | Ziyade taam yiyici, akül, bisyâr-i hâr. Farsça elif (|) bâbı 
682 1 31 emir âhür SAlol | Padişah ahırı nezaretine memur olan kimse. Farsça elif (|) bâbı 
683 1 31 emiru”n-nahl JAN eİ | Emiru'I-mü?minin Hazreti Ali kerramallahu veche lakabıdır. Farsça elif (|) bâbı 
684 1 31 emirâne «lal | Emire layık ve yaraşık olan. Farsça elif (|) bâbı 
685 1 31 âmiz 3s | Karışık, mubhtelit olan ve karıştırıcı olan. Farsça elif (|) bâbı 
686 1 31 âmiziş Ölğsl | İhtilat, muaşeret ve karışmak, katılmak. Farsça elif (|) bâbı 
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687 Il 31 âmize s3sİ | Cima etmek ve mübaşeret ve karışık olmak. Farsça elif (!) bâbı 
688 1 31 âmizemü s>3s) | Beyaz karışık sakal ve baş kılı. Farsça elif (!) bâbı 
689 1 32 âmiğ “| | Mücâma'at ve mübaşeret etmek, karışmış olan. Farsça elif (!) bâbı 
690 1 32 ümmi güyâ ES | | Cenâb-ı Resül-i Müctebi Muhammed aleyhisselam Efendimiz Hazretlerine Farsça elif (|) bâbı 
ıtlak olunur. 
691 1 32 emini cisl | Eminlik, eminlik rütbesiyle memuriyeti olan. Farsça elif (|) bâbı 
692 1 32 ân ol | İşâret-i ba“id için isimdir Arabide zâke gibi, mahbuplarda olan hüsn ve o ki Farsça elif (|) bâbı 
Arabide cazibe derler. Edât-ı cem'dir, isim ahirine lâhak olur merdmân gibi. 
Edât-ı tavsiftir efnân ve hazân gibi. 
693 1 32 enâr SÜİ | Nar tabir olunan meyve, rummân. Farsça elif (|) bâbı 
694 1 32 enayi ii Cahil ve ahmak, kendinden bihaber olan. Farsça elif (|) bâbı 
695 Il 32 ân-bâr > 0İ | Evvel defa manasına, evvelen. Farsça elif (!) bâbı 
696 Il 32 ambar 38 | Dolu, memlu ve pür olan hane yıkılmak, hâr u hâşâk, havuz. Farsça elif (|) bâbı 
67 J|1 32 enbâz 38İ | Ortak ve şerik olan. Farsça elif (!) bâbı 
698 I 32 enbâşte Gi | Dolu, pür, memlu olan. Farsça elif (!) bâbı 
699 l 32 enbâğ &Wİ | Kuma tabir olunan avrat, bir adamın iki ya üç avradı oldukta birbirlerine Farsça elif (|) bâbı 
enbağ derler. 
700 l 32 enbân 9S | Deriden yapılmış hem-yân, dağarcık, cerâb. Farsça elif (|) bâbı 
701 1 32 enbâne dl | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (!) bâbı 
702 I 32 enbânce 4Şİ$İ | Küçük enbân, küçük çanta, cüreyyeb. Farsça elif (!) bâbı 
703 l 32 amberbaris O6ö8İ | Ekşice bir nevi çalı yemişidir kurusundan şerbet yapılır Arabi ve Türkide Farsça elif (|) bâbı 
müşterektir. 
704 1 32 enbeste «âsi | Donup mün'akid ve müncemid olmuş nesne. Farsça elif (|) bâbı 
705 l 32 enbele «İSİ | Demirhindi denilen ekşi meyve, ekser Hint”ten gelir. Farsça elif (|) bâbı 
706 I 32 enbüt “ssl | Ot kökü, pih giyâh. Farsça elif (!) bâbı 
707 l 32 enbür 558) | Kısaç, kelpeten denilen alet. Farsça elif (|) bâbı 
708 I 32 enbüden O>s8İ | Düşürmek, iktitâf etmek. Farsça elif (!) bâbı 
709 Il 32 enbüsiden ös | Aza uyuşmak, nesne çürümek, düşürmek, zahir olmak. Farsça elif (!) bâbı 
710 I 33 enbün ösa | Bol, geniş, vâsi* olan. Farsça elif (!) bâbı 
711 1 33 enbüh ös4İ | Kalaba ve cemiyet ve kesret ve izdiham, hane ve duvar yıkılıp dökülmek. Farsça elif (/) bâbı 
712 1 33 enbüy ösâ | Koklamak, koku almak, kokulu olan, şemm. Farsça elif (|) bâbı 
713 1 33 enbüyiden Og Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
714 1 33 imbik Gl | Ollüledir ki onunla ırk çıkarırlar. Ot ve su ve gül misillilerin gülâbın kaynatıp | Farsça elif (!) bâbı 


alırlar. 
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715 Il 33 encâliden TE Bir işe ikdam edeni geri tutmak, men eylemek, ricadan rücu etmek, dönmek, Farsça elif (!) bâbı 
yorulmak. 
716 1 33 encâm İİ | Son, akıbet, âhir-kâr, mukâbil-i âgâzdır. Farsça elif (|) bâbı 
717 1 33 encâmiden ol | İşi ahir etmek, ihtitâm, bir şeyin ahiri olmak, gamı ahir etmek. Farsça elif (|) bâbı 
718 1 33 encire sapi Isırgan denilen yakıcı ot, Arabide cim'in zammıyla encüre'dir. Farsça elif (|) bâbı 
719 J1 33 encesgiden GS4Şİİ | Dönmek, iyâb ve geri dönmek. Farsça elif (!) bâbı 
720 Jı 33 encümen CARİ | Meclis, mecmu, cemiyet. Farsça elif (!) bâbı 
721 1 33 encüc ESA | Öd ağacı, kutr. Farsça elif (!) bâbı 
722 1 33 encir Daş Malum bir nevi meyvenin ismidir, Arabisi tin. Farsça elif (|) bâbı 
723 1 33 enciden Gael Kan almak, hacamat etmek, taşra çekip almak, rize rize parça parça etmek. Farsça elif (|) bâbı 
724 1 33 end İ | Uçtan öne varınca aded-i mechüldür Arabide biz“ derler. Ümitvar olmak şek Farsça elif (|) bâbı 
ve şüphe ve süs denilen ağaç ve edât-ı râbıta olan estik cemidir. 
725 Il 33 endâ Mİ | Gıybet, rüyâ-yı sâlih, samanlı balçık. Farsça elif (|) bâbı 
m6 Jı 33 endâht chi | Atmak, remy etmek, ilkâ etmek. Farsça elif (!) bâbı 
727 Il 34 endâhten GiZlMİ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (!) bâbı 
728 Il 34 endâz Iİ | Atıcı, râmi, remy edici olan. Farsça elif (!) bâbı 
729 Il 34 endâzende sa) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (!) bâbı 
730 l 34 (endaze) (35'Sİ) | Miktar, mikyâs, hendâze (hendese|, ölçek, resim ve nakış, kudret layık olan. Farsça elif (!) bâbı 
731 1 34 endâzi G3İSİ | Endâzlamak, Atıcılık. Farsça elif (!) bâbı 
732 Il 34 endam 2'İ | İnsanın bedeni, letafet ve intizam, üslup ve revş, nizâm-ı hâl, zikr-i ferh, Farsça elif (!) bâbı 
tarifte hoş-endâm tabir olunur. 
733 Il 34 endâm-dânâ GAZİSİ | Havâs-ı hamsi zâhire ki (semi, başar, şemm, lems, nâ'ika)'dır. Farsça elif (!) bâbı 
734 Il 34 ender > İçinde, derununda, dâhilinde, zarfında, fi (çi) manasına. Farsça elif (!) bâbı 
735 Il 34 enderüd 35581 | Sıva ve yaldız emsalleri, tılâ, içeri, dâhil, iç tarafı ve harem dairesi, derun dahi | Farsça elif (!) bâbı 
derler. 
736 l 34 enderüni G393İ | İçeriye mensup ve müteallik olan dâhili gibi, yâ (4) harf-i nisbettir. Farsça elif (|) bâbı 
737 l 34 endek 2İ | Az olan, miktarı kalil olan, bisyâr mukabili olan. Farsça elif (|) bâbı 
738 l 34 Endülüs ÖİSİ | Mağrip zemininde bir şehr-i azim ismidir Muhyiddin-i Arabi Hazretleri Farsça elif (|) bâbı 
mevlid ve menşesi o şehirdir şimdi İspanya tasarrufundadır. 
739 l 34 endüc GS | Vücüd-u insânda zahir olur bir nevi kabarcıktır siyah ve beyazı olur Arabide Farsça elif (|) bâbı 
kübâ derler. 
740 1 34 endühte 42 gal Müktesep, kazanılmış, kesbolunmuş olan. Farsça elif (!) bâbı 
741 I 34 endühten ö50) | Kazanmak, iktisap, tahsil ve kesbetmek. Farsça elif (!) bâbı 
742 1 34 endüd > | Sürülüp tılâ olunmuş olan, Farsça elif (!) bâbı 
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743 1 34 endüz İSİ | Kazanıcı, kâsib, kesbedici ve cemedici olan. Farsça elif (/) bâbı 
744 İl 34 endüh ösl | Gam, gussa, keder, elem. Farsça elif (!) bâbı 
745 İl 35 endühgin OSA Sİ | Mükedder, mağmüm, gussadâr olan. Farsça elif () bâbı 
746 Il 35 endühnâk ANİ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (!) bâbı 
747 1 35 endide eyl | Tembel olmak, kâhil, zan ve şek ile söz söylemek. Farsça elif (|) bâbı 
748 1 35 endiş öy Düşünücü, tefekkür edici olan, müte *emmil. Farsça elif (!) bâbı 
749 1 35 endişe “âsi | Düşünmek, tefekkür etmek ve gam, hemm, keder. Farsça elif (!) bâbı 
750 1 35 endişemend da 4âşüİ | Sâhib-i fikr, ehl-i tedbir ve mütefekkir olan. Farsça elif (!) bâbı 
751 1 35 endişenâk di ağnil | Mağmüm, mükedder, endişeli olan. Farsça elif (!) bâbı 
732 1 35 endişide sandal Düşünülmüş tefekkür olunmuş olan, mütefekker. Farsça elif (!) bâbı 
733 1 35 ân-râ Ol | Ona ve onu demek; ân (9) ile râ ((5)”dan mürekkep ileyhi (4!) manasına. Farsça elif (!) bâbı 
754 1 35 enzurüt <553i | Bir denli otdan hasıl olur zamktır, sürh ve sefid olur, derd-i çeşme nef i vardır | Farsça elif (!) bâbı 
Arabide şaüd tabir olunur. 
755 I 35 enfest câil | Örümcek ağı, beyt-i “ankebüt. Farsça elif (!) bâbı 
756 1 35 enküc Gİ | Hâlet-i gazabdan yahut pirlikten çehrede olan buruşuk, şenc. Farsça elif (!) bâbı 
757 Il 35 engâze »3iSİ | Bez dokurken tarağa kodukları ağaç, deffe. Farsça elif (!) bâbı 
758 1 35 engâm 63 | Hengâm, çağ, vakit. Farsça elif (!) bâbı 
759 1 35 enkâr yi Sanıcı, tasvir edici, pendârende, zannedici. Farsça elif (!) bâbı 
760 1 35 ângâh 3631 | O vakit, o saat, evvel zaman. Farsça elif (!) bâbı 
761 1 35 ângâhi Ali Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
762 İ 35 engübin GESİ | Bal, “asel, arı balı. Farsça elif (!) bâbı 
763 l 35 engübine ere Üzüm şırasından yapılmış tatlı pestil, ferâtık. Farsça elif (|) bâbı 
764 1 35 engüşt GESİ Parmak, el parmağı, işbi'. Farsça elif (|) bâbı 
765 l 35 engişt “Sİ | Kömür denilen şey, fahm. Farsça elif (!) bâbı 
766 1 35 engüşter >58İ | Yüzük parmağa takılan nesne, mühür olsun gayrı olsun, hâtem. Farsça elif (|) bâbı 
767 l 36 engüşt düşnâm alin <3 Şehadet parmağı ki hitap ve itapta o parmakla işaret olunduğu münasebetiyle (| Farsça elif (!) bâbı 
tesmiye olunmuştur, sebbâbe. 
768 l 36 engüştân gisi Parmaklar, esâbi*, ân (Jİ) ile cemilenmiş. Farsça elif (|) bâbı 
769 l 36 engüştene GESİ | Terziler parmaklarına kodukları yüksük. Farsça elif (|) bâbı 
770 1 36 engüşte «53 | Harman savurdukları parmak gibi alet, yaba derler, meder. Farsça elif (!) bâbı 
7TI Il 36 engüştnümâ Li bi Gayet meşhur ve maruf demek, müşârun bi”l-benân gibi. Farsça elif (!) bâbı 
712 1 36 engür Ere Üzüm, “ineb, asmanın meyvesi. Farsça elif (|) bâbı 
073 Ji 36 engürek ASİ | Üzümcük, küç üzüm. Farsça elif (!) bâbı 
774 I 36 engörk çeşm ss Sİ | Göz bebeği, insânu”l-ayn. Farsça elif (!) bâbı 
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715 I 36 Engelyon osbal | Hazreti İsa aleyhisselama nazil olan İncil-i Şerif ismi ve Mâni-i nakkâş tasvir | Farsça elif (!) bâbı 
ve nakışlar ve envâ-i sanâyi-i bedâyi' ile ihtirâ* eylediği kitap ismi. Heft renk 
bir nevi münakkaş dibâya derler. 
776 1 36 ânge Sil | Ân (9) ile ke (4S)'den mürekkep olup o kimse manasına Arabide olan ma“a Farsça elif (|) bâbı 
hazâ (ISA 24) manasında istimal olunur. 
777 1 36 engiz 3531 | Karıştırıcı, tahrik edici olan, kasıt ve azamiyet edici olan, muhârrik. Farsça elif (|) bâbı 
778 1 36 engijer 55Sİ | Kasni tabir olunan bed-bü ecza, haltit. Farsça elif (!) bâbı 
779 1 36 engihten disi Koparmak, imtilah ve uzak olmak ve zahir olmak, yukarı çekmek. Farsça elif (|) bâbı 
780 1 36 engil dsi Düğme geçirmek üzere entari vesaire yapılan ilik, Arabisi “urve. Farsça elif (|) bâbı 
781 1 37 engile «iss | İlik ve sohbeti mekruh ve cismi sakil ger-encâm adam. Farsça elif (|) bâbı 
782 1 37 enmürec EDİ | Nümune, nüsha, örnek, çaşni. Farsça elif (!) bâbı 
783 Il 37 enmürec ESAİ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
784 Il 37 enmüzec G3 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
785 Il 37 enis Öl Bahçe, bağ, ova, ravZa. Farsça elif (!) bâbı 
786 l 37 (enin) (osİ) | O âvâz-ı hazindir ki maraz ve illetten yahut dert ve elemden arız olan vec* Farsça elif (|) bâbı 
sebebiyle zahir olur. Türkide “inledi” denir, elil. 
787 1 37 ânin o4İ | Yayık, sütten yağ çıkardıkları kap, mimhaZa. Farsça elif (|) bâbı 
788 l 37 enüpâ Gl | Lisân-ı sevr denilen ot, Arabisi kütaylâ. Farsça elif (|) bâbı 
789 Il 37 enübiden Os İnlemek, nale ve zari etmek, ah çekmek, enin. Farsça elif (!) bâbı 
790 1 37 âvâ Iİ | Avaz, ses, şavt ve şöhret, meşhur olmak. Farsça elif (!) bâbı 
791 Il 37 âvâh cl3İ | Hayıf, esef, diriğ, ah, efsüs. Farsça elif (!) bâbı 
792 Il 37 âvâr 23İ | Hesap mecmuası, defter, demir tozu, divanhane. Farsça elif (!) bâbı 
793 1 37 avare 223) | Mekan ve meskeninden devr olup kapısız olan. Farsça elif (!) bâbı 
794 1 37 avaz İNİ | Ses, şavt, seda, sit ve şöhret, meşhur olmak. Farsça elif (!) bâbı 
795 1 37 avaze »3l5İ | Seda ve makam ile okumak, terennüm etmek, gayret etmek. Farsça elif (|) bâbı 
796 Il 37 âvâzdâd 2s)'3) | Davet etti, de*â, çağırdı. Farsça elif (!) bâbı 
797 1 37 âvâm 23İ | Borç, deyn, zimmetinde olan meblağ, vâm. Farsça elif (|) bâbı 
798 1 37 evbâv 53İ | Yutmak, ibtilâ etmek, bırakmak. Farsça elif (!) bâbı 
799 1 37 übâş CAĞsİ | Her cins adam karışıp cem olunması. Farsça elif (|) bâbı 
800 1 37 otağ g03 | Büyük çadır, fâze, hargâh, çerge. Farsça elif (|) bâbı 
801 I 37 evcgir 5553) | Bir yüksek yerin yukarısına çıkmış olan, meşut. Farsça elif (|) bâbı 
802 1 38 âvah c3İ | Âvâh, eyvâh, hayıf, ah, diriğ. Farsça elif (|) bâbı 
803 Il 38 âvdest CD3İ | Karış, bedest, şibr. Farsça elif (!) bâbı 
804 1 38 âver 53) | Götürücü, hâmil, havi, sahip olan. Farsça elif (!) bâbı 
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805 1 38 ur 9sl | Yumruk, cumâ“a, ve içi âsân çıkmayan ceviz ve badem. Farsça elif (|) bâbı 
806 1 38 âverd 353) | Cenk, harp, peygâr, muharebe, şecaat, mübârezet, geldi manasına fiil-i mâzi-i | Farsça elif (/) bâbı 
Fârisidir. 
807 1 38 âverdgâh 31535531 | Muharebe yeri, ma“reke, cenk meydanı. Farsça elif (|) bâbı 
808 1 38 âverdgeh 453531 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça elif (0) bâbı 
809 1 38 âverden ©33İ | Götürmek, ityân, irat etmek. Farsça elif (!) bâbı 
810 1 38 âvürdeni «)3İ | Tuhfe, hediye, armağan, peşkeş etmek, getirmek. Farsça elif (|) bâbı 
811 1 38 âverde »233İ | Nakil olunmuş, menkul olan ve getirilmiş olan ve bir illettir insanda ve Farsça elif (|) bâbı 
hayvanda tırnak dibinde vaki olur cerb gibi uyuz denir. 
812 1 38 evreng 333 | Taht, padişah sandalyesi, serir, akıl ve dâniş, firüz-ı yabâni, mekr ve hile, şad | Farsça elif (!) bâbı 
olmak, hayat ve câvidân bulmak. 
813 1 38 evrek <3 | Eyyâm-ı iydde etfal ağaca ip sarkıtıp yaptıkları salıncak, urcüha, bâzpiç. Farsça elif (|) bâbı 
814 1 38 âveriden ö8)3İ | Yutmak, ibtilâ“ etmek, musâhabet arasına söz katmak, getirmek. Farsça elif (|) bâbı 
815 1 38 Üriya &ysl | Dâvud Aleyhisselam ashabından bir zat ismidir. Câlut cenginde şehit Farsça elif (|) bâbı 
olmuştur. 
816 l 38 evzen 033İ | Bahadır, pehlivan, şeci*. Farsça elif (|) bâbı 
817 1 38 evzâr 2063) | Gemi yelkeni, şirâ*, bâdbân, erbâb-ı sanayi, pâberc. Farsça elif (!) bâbı 
818 Il 39 Özbek <E3si | Tatardan bir taifedir bazı rivayette Türk dedikleri taife ve kavimdir. Farsça elif (|) bâbı 
819 1 39 üftâden GAĞİ | Düşmek, sukut vaki olmak. Farsça elif (!) bâbı 
820 1 39 evk 33İ | Bâlâ, eve, bülend-i hevâ. Farsça elif (|) bâbı 
821 I 39 (evvel-i “unşur) OÖ-e J3İ) | Hâk, türap, toprak. Farsça elif (!) bâbı 
822 1 39 evvelin (c43İ) | En evvel, cümleden evvel olan. Farsça elif (!) bâbı 
823 Il 39 umâc cW3l | Ok ve tüfek nişangâhı, hedef, amaç. Farsça elif (!) bâbı 
824 Il 39 evend »3İ | Kap, inâ?, zarf. Farsça elif (!) bâbı 
825 1 39 âvend A3İ | Hüccet ve burhan, delil, elbise serdikleri ip, zarf ve kâse, taht ve mesnet, Farsça elif (!) bâbı 
satranç, evvel manalarında dahi müstameldir. 
826 l 39 âvihte sil Asılmış, asılı, muallak olan. Farsça elif (|) bâbı 
827 1 39 âviz > | Asılıcı, yapışıcı olan. Farsça elif (|) bâbı 
828 I 39 âvizgin 557 Ulaşıcı, vâşıl olucu, yapışıcı, hayız ve me *bün olan. Farsça elif (!) bâbı 
829 Il 39 avize s3al Asma, şamdan ve küpe, menküşe, ra' se. Farsça elif (!) bâbı 
830 1 39 âvije s3 Saf, halis olan şarab-ı engür. Farsça elif (|) bâbı 
831 Il 39 âvizebend M8 s)3441 | Küpe, mengüş, ra“şe. Farsça elif () bâbı 
832 1 39 âvişen Olygl Acırak bir ottur kekik derler, sa“ter ve zülf-i mahbübân. Farsça elif (|) bâbı 
833 1 39 âvişe ala Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
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834 1 39 ah 3İ | Nida olup dert ve keder ve vec* ve renciş ifade eder. Farsça elif (!) bâbı 
835 1 39 âhihte “izal Sıyrılmış, sıyrılıp meslül çıkarılmış olan. Farsça elif (!) bâbı 
836 1 39 ehzen OAAİ | Neft yağı, neft ki boyaya halt ederler. Farsça elif (!) bâbı 
837 Il 39 âhestegi Şal Yavaşlık, betâ?et, teenni, acelesizlik ve mülayimlik, nermlik, şiddetsizlik, Farsça elif (!) bâbı 
838 Il 39 aheste dal | Yavaş, bat”, acelesiz olan, tedriç ile hareket etmek, nerm ve mülayim, Farsça elif (!) bâbı 
şiddetsiz olan ve geyik yavrusu. 
839 1 40 ehremen OAJAİ | Div-i azim, “ifrit, Seneviler mezhebince şeri halk eden ehremendir. Farsça elif (|) bâbı 
840 |J1 40 âhek Sal | Kireç, alçı, caşş. Farsça elif (!) bâbı 
841 1 40 âhen &Aİ | Demir, teymür, hadid denilen cism-i madeni ham olsun mamul olsun. Farsça elif (|) bâbı 
842 1 40 âhenrubâ ÜSİAİ | Mıknatıs taşı denilen cism-i ma“deni. Farsça elif (|) bâbı 
843 1 40 âhenkabâ USAİ | Demir, kaftan, dir“, zırh denilen elbise-i cihâd. Farsça elif (!) bâbı 
844 1 40 âhenger SARİ | Demirci, haddâd. Farsça elif (|) bâbı 
845 1 40 âhengeş ÖSÂAİ | Mıknatıs taşı denilen cism-i ma“ deni. Farsça elif (|) bâbı 
846 1 40 ahenk Aİ | Mevzun sedalı olan ve mevzun olan ve taksimli seda ve kasıt ve azimet etmiş | Farsça elif () bâbı 
olan ve kasıt ve azimet irade etmek ve şitâb, sürat, acele ve rüşen, resim, kaide 
ve tabur, saf, alay, tâk-ı eyvânın eğri mahalli, havuz, saffe, çekmek. 
847 1 40 âhengi SA! | Ahenklik, sedası mevzun olmak. Farsça elif (!) bâbı 
848 1 40 âheni «ia | Demirden ibaret yahut masnu olan, hadidi. Farsça elif (|) bâbı 
849 1 40 âhenin GAİ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
850 1 40 âhmend dal | Deruğgü, kezzâb, yalancı. Farsça elif (!) bâbı 
851 l 40 ahu Al Ceylan ve karaca, zaby ve gazâl denilen hayvan, feryat ve âvâz-ı bülend, Farsça elif (|) bâbı 
maraz-ı Ziku”n-nefes ve istiare tarikiyle çeşm-i dilber. 
832 1 40 âhüpâ Yal | Altı tarafi olan ev, hane-i şeş pehlü, müseddesü”1-izlâ* ve nakşolunmuş hane Farsça elif (!) bâbı 
ve sakf hane. 
853 1 41 âhübere | | Geyik ve ceylan yavrusu, cidâye. Farsça elif (!) bâbı 
854 1 41 âhihte «şal | Sıyrılmış, mümteşin, çıkarılmış, sıyrılı ve meslül olan. Farsça elif (|) bâbı 
855 l 41 ey öl | Nida olup “bak, dinle, dikkat edin” demektir. Farsça elif (|) bâbı 
856 l 41 âyâ U | Kelime-i taaccüptür. Mahal-i istifhâm ve istihbârda istimal olunur, acaba Farsça elif (|) bâbı 
demektir. 
857 l 41 âyârmâh 4 Gİ | Şuhür-u Fârisiyyeden yani şuhür-u şemsiyyeden evvel bahar ayıdır, mayıs Farsça elif (|) bâbı 
denir. 
858 1 41 âyâzi Gi Kıldan dokuyup avratlar yüzüne nikâb ederler, peçe ve şa'riyye denilen. Farsça elif (!) bâbı 
859 1 41 ayağ çUl | Kadeh, şarap kâsesi, kâküze. Farsça elif (|) bâbı 
860 1 41 ayak GU | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (|) bâbı 
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861 I 41 âyâğ gUl | Hayvanlarda nişan veya bir illet ref'i için vurdukları dağ, keyy. Farsça elif (|) bâbı 
862 1 41 âyed 3İ | Fili muzâri' dir, yeciu gibi gelir ve gele manasına. Farsça elif (|) bâbı 
863 1 41 irâ İl | Zira manasına. Farsça elif (!) bâbı 
864 1 41 İran 94 | Nâm-ı Hüşenk Şah Bin Siyâm ve vilâyet- i Irak ve Fâris ve Azerbaycan ve Farsça elif (|) bâbı 
Horasan memleketleridir ki Feridun Şah büyük oğluna İrec'e vermiş idi, İran 
ismi ondandır. 
865 1 41 irmân 929! | Mihman, misafir olan. Farsça elif (!) bâbı 
866 1 41 irmânserâ İğ Yad | Mihmân-saray, dâru”Z-7if, misafir konağı. Farsça elif (!) bâbı 
867 1 41 irmânserây öl) asl | Bi-ma'nâhu eydan Farsça elif (!) bâbı 
868 1 41 izâğ &l0l | Ayartmak, igrâ etmek, rağbet vermek, iğvâ. Farsça elif (!) bâbı 
869 l 41 İzid 2l | Cenâb-ı Bâri Teâlâ “azze ismihu ve amm-ı nevâle Hazretleri'nin cümle esmâ- | Farsça elif (!) bâbı 
i şerifesindendir, Allah lafzı gibi. 
870 I 42 İzidi Gal | Cenâb-ı Bâri Teâlâ Celle zikri için verilen nesne. Farsça elif (|) bâbı 
871 Il 42 istâde edil | İstâde, kaim, durucu olan. Farsça elif () bâbı 
872 1 42 işân gel | Zâmir-i cem-i gâ?ibdir, hâ?ulâ'i gibi onlar demek. Farsça elif (|) bâbı 
873 l 42 eykâ gWl | Gammaz, müfsit, sühan-çin olan, söz gezdirici olan. Farsça elif (|) bâbı 
874 1 42 ilhan 9SU | Padişah-ı Moğol, askere ferman verici olan, sultân. Farsça elif (!) bâbı 
875 Il 42 ilhani GASEİ | Padişahlık ve padişaha mensup ve müteallik olan, sultâni. Farsça elif (!) bâbı 
876 I 42 eylül İSİ | Evvel güz ayının adıdır ki mart mukabilidir, zira bunda şems burc-ı mizâna Farsça elif (!) bâbı 
tahvil edip rüz u şeb müsavi olur. 
877 l 42 (eymen) (0) | Gam ve endişeden fâriğ ve havf ve hirâstan emin ve asude olan. Farsça elif (|) bâbı 
878 I 42 eyme «al | Yava, mefküd, kaybolmuş olan. Farsça elif (!) bâbı 
879 1 42 in Gl | İsm-i işâret-i karibdir. Hâzâ gibi, bu, beriki, hazır olan demektir. Farsça elif (|) bâbı 
880 1 42 in-ân 98 | Cem-i in (<4) olup karibe işarettir. Bunlar, berikiler, hazır olanlar demektir, Farsça elif (|) bâbı 
hâ?ulâi. 
881 1 42 İn-câ Sl | Bunda, bu yerde, bu yana; in (04) ile câ (0) dan mürekkep, fi hâzâ manasına. | Farsça elif (!) bâbı 
882 1 42 inciden ösatl | Yaralamak, tecrih etmek, paralamak. Farsça elif (!) bâbı 
883 Il 42 in-hâk-i tire » ASS | İşâret-i be-zât-ı beşer yani insan topraktan hasıl olduğu için alâ tariku”l-işaret || Farsça elif (!) bâbı 
beşer demektir. 
884 Il 42 in-hâk-i târik di JESSİE | İşâret-i be-hâk, be-turâb ve tire ve cahil ve kâfir. Farsça elif (!) bâbı 
885 1 42 in-dü-renk sağl | İşâret-i be-zamân yani şeb u rüz ve gam u şâdi ve nik u bed ve şâh u fakr ve Farsça elif (!) bâbı 
kabh ve hüsn. 
886 1 43 in-dü-menzil İğasasl | İşâret-i be-dünyâ. Farsça elif (!) bâbı 
887 1 43 âyende »3İ | Gelen, gelmekte olan ve zirde olan, âyende olan, ati. Farsça elif (|) bâbı 
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888 1 43 in-kühen-görk AS ÖZ İşâret-i be-felek ve âdemi ve akıl ve çalak. Farsça elif (!) bâbı 
889 1 43 in-nüh-şahife mla ğe | İşaret-i be-nüh felek. Farsça elif (|) bâbı 
890 1 43 eyvan 0lsİ | Yüksek bina ve padişah sarayı ve divanhanesi, kemer-i bâlâ, sâyebân, turra-i Farsça elif (!) bâbı 
hâne. 
891 1 43 ayin öl Âdet ve kanun, resm ve ruşen, tarz ve üslup, aferin demek, donanma-yı şehr Farsça elif (|) bâbı 
ve bâzâr. 
892 1 43 ayna “ia Aks-ı ziyâ için kullanılan alet, mir?ât. Farsça elif (!) bâbı 
893 1 43 âyinedâr b 4isl | Aynacı, aynayı tutan hizmetkâr. Farsça elif (!) bâbı 
894 1 43 âyinedân gisi | Ayna koyacak kap, zarf-ı mir?ât demektir. Farsça elif (!) bâbı 
895 Il 43 âyinedâd ao 4il | Berber, ser-tırâş, hâlik, haccâm, fessâd. Farsça elif (!) bâbı 
896 Il 43 âyine-i gitinümâ Li is e«isl | İskenderin leb-i deryâda mil üzerine vazettiği aynadır ki ne makule keşti Farsça elif (!) bâbı 
olursa dost ve düşman onda görünür idi ve yahsebü'l-ıştılâh bâde ve dolu 
kadehte dahi istimal ederler. 
1 ia EİN Ga gil O Farsça be (<) bâbı 
897 1 43 ba © | İle ve de ve be manalarında müstamel edât-ı Farisidir. Farsça be (<3) bâbı 
898 Il 43 pa Ş | İşbupâ ve pa ve pây Farisisi tesmiye olunan harf tertib-hurüf Osmâniyyede Farsça be (<3) bâbı 
üçüncü harftir. 

899 l 44 bâ 6 | İle ve zü ve sahip manasında müstameldir. Farsça be (<5) bâbı 
900 l 44 pâ G | Harf-i Osmaniyeden üçüncü harfin ismi ve ayak, kadem, pây ve tâb ve takat, Farsça be (<3) bâbı 
mukavemet, iz ve pey, bahane. 

901 1 44 bâ-ân-ki «SG | Bâ (3) ve ân (9) ve ki (45) harflerinden mürekkep, onunla birlikte demek, Farsça be (<3) bâbı 

Arabide key ma'a hâzâ ile tabir olunur. 
902 1 44 bâ-ü 3G | Onunla demektir, ma“ahu, hazf-ı hemze ile bâvu dahi derler. Farsça be (<3) bâbı 
903 Il 44 bâ-ürencen coslü | Avratlar kollarına takdıkları halhal ve bilezik. Farsça be (<9) bâbı 
904 1 44 bâüş CAsİĞ | Bostanda tohum için terk olunan hıyar ve hüşe-i engür. Farsça be (<5) bâbı 
905 Il 44 bâb <8 | Peder, baba ve mâder, eb. Farsça be (<) bâbı 
906 l 44 bâp Çi | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
907 Il 44 baba G4 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
908 l 44 bâ-pâye a0 | Paye ile, rütbe ile, mansıp ile manasına mürekkeptir. Farsça be (<3) bâbı 
909 1 44 bâbzen NETE Siyah âhen, demir şiş, kebap şişi, seffüd. Farsça be (<5) bâbı 
910 Il 44 pâbesterk Sİ | Etfâlin damağını parmak ile kaldırmak. Farsça be (<3) bâbı 
911 Il 44 pâbercâ 558 | Sabit, sâbit-kadem, sübüt üzere olan. Farsça be (<) bâbı 
912 Il 44 pâbeste “0 | Ayağı bağlı, mukayyet olan. Farsça be (<) bâbı 
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913 1 44 bâbek <4 | Padişah, sâhib-i hayl ve haşm ve zi-kuvvet ve pederin tasgiri olup babacığım Farsça be (<3) bâbı 
manasınadır. 
914 1 44 Bâbil İĞ | Vasat-ı Irak-ı Arabda vaki bir şehir ve bir vilayet adıdır. Hârüt ve Mârüt Farsça be (<3) bâbı 
melekler orada vaki kuyuda mahpus ve mutavakkıftırlar 
915 1 44 bâbilhâne PEENEE Orospu ve fahişe kârhanesi, dârul-lakâ'a. Farsça be (<3) bâbı 
916 Il 45 pâbend ai Ayak bağı, ayak kösteği, şikâl. Farsça be (<5) bâbı 
917 1 45 pâbüs O | Ayak öpmek ve ayak öpücü olan, mukâ'ametü”l-kadem. Farsça be (<3) bâbı 
918 Il 45 pâbüsi 303 | Ayak öpmek, mukâ“ametü”l-kadem. Farsça be (<) bâbı 
919 1 45 pâpüş /papuç| CâsÜ | Ayakkabı, ayak örtüsü, papuç bundan me'hüz olmak gerektir, midâs. Farsça be (<3) bâbı 
920 I 45 bâbük 255 | Ahmak ve ebleh olan. Farsça be (<5) bâbı 
921 1 45 bâbüne “s0 | Papatya çiçeği, Arabide bâbünc derler, Türkide koyun gözü dahi derler. Farsça be (<3) bâbı 
922 J|1 45 bâbizân 9585 | Kefil ve zâmin olan. Farsça be (<3) bâbı 
923 I 45 bâbizen 05408 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
924 1 45 pâtâbe “GG | Ayak dolağı, ekser çobanlar dizlerine varınca bez sararlar. Farsça be (<3) bâbı 
925 1 45 pâtâve s3ÜĞ | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
926 1 45 bâtere s0 | Çengilerin düğünlerde çaldığı tef, daire. Farsça be (<3) bâbı 
927 1 45 bâtüne “s4 | Su dolu kadeh, küze-i pür-âb, kâze-i memlâ. Farsça be (<3) bâbı 
928 Il 45 pâtün 058 | Nişanlı doğan kuşu. Farsça be (<) bâbı 
929 I 45 pâtüne “s4 | Bi-ma*nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
930 l 45 pâtile «b | Helvacıların helva pişirdikleri büyük kazan, mircel. Farsça be (<3) bâbı 
931 1 45 (bâc) (9) | Zi-kuvvet padişahlar kendinden ednâ şah ve bey ve memleket zabitlerinden Farsça be (<3) bâbı 
aldığı mal ve esvap ve zer ve sim ve yolcudan alınan vergi. 
932 1 45 pâçân 950 | Bâşiden sigasından ism-i fâ“il olan pâşân manasına, mastarı pâçiden gelir. Farsça be (<3) bâbı 
933 Il 45 bâcdâr 2330 | Baç toplayıcı memur. Farsça be (<) bâbı 
934 l 45 bâcgüzâr 213530 | Bâcı toplanıp tahsil olunması kanun olan ve baç verici olan. Farsça be (<3) bâbı 
935 1 45 bâcgir DESK Baç tahsiline memur olan. Farsça be (<3) bâbı 
936 l 45 pâçek “EU | Kuru sığır tezeği yakmak için kerpiç gibi kalıp edip kuruturlar, odunu kalil Farsça be (<3) bâbı 
olan memleket ahalisi ederler. 
937 l 46 pâçile «iş0 | Kar üzerinde yürümek için kalbur gibi yapıp ayağa bağlayıp yürürler, edik Farsça be (<3) bâbı 
dahi derler. 
938 Il 46 bâcnâme “ASU | İnsana takılan lakap. Farsça be (<3) bâbı 
939 1 46 bâceng 34 | Köşk ve kasır ve hane pencereleri, ravzene. Farsça be (<3) bâbı 
940 1 46 bâceng-i giriften Gi, SşU | Çimdiklemek, çimdik vurmak, hezr. Farsça be (<3) bâbı 
941 I 46 pâçile «a0 | Ayağa giyilen don ve şalvar, dikrâr. Farsça be (<3) bâbı 
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942 1 46 paça 40 | Ayaktan yapılan taam ve ayaktan taama müşabih olan taam ve şalvarın aşağısı | Farsça be (<) bâbı 
ve hayvanın ayağına doğru yerlerden ittihaz olunan kürk ve postin. 
943 1 46 bâhter Si2Ğ | Maşrık tarafı, mağribe hâver denir. Farsça be (<3) bâbı 
944 1 46 pâhre #534 | Kapı önünde oturmak için ettikleri küçük sofa. Farsça be (<3) bâbı 
945 1 46 bâhired 2585 | Akıl ve zekâ sahibi olan, akil. Farsça be (<3) bâbı 
946 1 46 bâhten ok Oynamak, la'b ve raks etmek. Farsça be (<3) bâbı 
947 1 46 bâhte ENE Oynanmış olan ve oynamış olan, mel“ übe. Farsça be (<3) bâbı 
948 Il 46 bâ-huşüş Üa azli Husüsan, illa, en ziyade, “ale*1-huşüş. demek. Farsça be (<5) bâbı 
949 1 46 bâha 434 | Kaplumbağa, seng-i püşt, Arabisi sülehfa. Farsça be (<3) bâbı 
950 1 46 bâha-zen OM3L | Bina ve duvar ve hane yapıcı, rahhâş. Farsça be (<5) bâbı 
951 Il 46 bâhizen 0385 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
952 1 46 pâhüst Sga Ayak altında basılıp yassılanmış nesne. Farsça be (<5) bâbı 
953 1 46 pâhâst dul AĞ | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<9) bâbı 
954 1 46 bâhür 526 | Eyyâm-ı tabistânda ma“düd olan onbeş gün ki gayet germ ve sıcak olur, Farsça be (<3) bâbı 
eyyâm-ı bâhür. 
955 1 47 bâd & | Olsun, ola manasına Farsça be (<3) bâbı 
956 1 47 bâd & | Yel, rüzgar, rih ve nefes, soluk. Farsça be (<3) bâbı 
957 1 47 bâdâ BG | Temenni ve teracci manasına, olsun, ola demektir. Farsça be (<5) bâbı 
958 1 47 bâdâbâd &M6 | Her ne olursa olsun demek, mabeyninde elif mukabele ve müsavat içindir. Farsça be (<3) bâbı 
959 1 47 pâdâr 5 | Paydar, hemişe, daim olan. Farsça be (<3) bâbı 
960 Il 47 pâdâş CAĞ | Mükafat, ecir, ceza, ayak-daş ve refik olan. Farsça be (<3) bâbı 
961 1 47 pâdâşt cal | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
962 1 47 pâdâşen oslağ | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
963 Il 47 bâdâm #8 | Badem denilen meyvenin ismi, levz. Farsça be (<3) bâbı 
964 Il 47 pâdâm e'ü | Namazgâh, namaz kılacak mahal-i mahsus, muşalla. Farsça be (<9) bâbı 
965 1 47 bâdâme “2134 | Elvan parçalardan yapılmış dervişân hırkası ve harirden dokunmuş bir nevi Farsça be (<5) bâbı 
kumaş ve ipek kurdu ve yüzük kaşı ve vücüd-ı insanda ben gibi zuhur eder 
beyaz et paresi. 
966 1 47 bâdâver 531 5 | Çalışmaksızın baht işi olarak tasarrufa dahil olan mal ve bilâ-ivaz kesbolunan | Farsça be (<5) bâbı 
nesne. 
967 1 47 bâdâverd 3 5 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
968 1 47 bâdâverde 23331 8 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<9) bâbı 
969 l 47 bâdpâ G8 | Ayakları rüzgar gibi çabuk olan, çabuk koşar olan, ekser at vasfında istimal Farsça be (<3) bâbı 


olur, lafz-ı mürekkepdir. 
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970 1 47 bâdbân 985 | Gemi yelkeni, şurâ“. Farsça be (<5) bâbı 
971 1 47 bâdbân güşâ GS ĞU | Yelken açmak ve yelken açıcı, şurrâ* , yelkeni açılmış olan. Farsça be (<3) bâbı 
972 Il 48 bâdbâr 6 | Yelpaze, mirvaha. Farsça be (<5) bâbı 
973 l 48 bâdbâz 30 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
974 Il 48 bâdbedest CN | Şıfru'İ-yed, müflis, bi-mâye olan, bi-hâsıl ve tehi-dest olan. Farsça be (<9) bâbı 
975 1 48 bâdber 55 | Nefsini medih ve sitayiş eden ve mal ve câhını halka arz edici olan. Arabisi Farsça be (<3) bâbı 
feyâş. 
976 Il 48 bâdpervâ 155805 | Rüzgar girmek için evlere yapılan pencere, ravzene. Farsça be (<5) bâbı 
977 1 48 bâdbürüt ©5985 | Bed-ahlak ve bed-tıynet olan, müteaccib ve mütekebbir olan, bâd ile burüt Farsça be (<3) bâbı 
lafzından mürekkeptir. 
978 1 48 bâdberg 55 | Çocuklar kâğıttan yapıp havaya uçurdukları şey, uçurmak (uçurtma) derler. Farsça be (<3) bâbı 
979 1 48 bâdpesin önlü | Osuruk, hurât, geriden olan nesne. Farsça be (<3) bâbı 
980 1 48 bâdpeymâ Ul | Rüzgar ölçücü, pek çabuk koşucu olan. Farsça be (<3) bâbı 
981 1 48 bâdpic gel Bayramlarda sıbyân ve nisvân salınmak için ettikleri, salıncak, urcüha. Farsça be (<3) bâbı 
982 Il 48 bâdbiz S0 | Yelpaze, mirvaha. Farsça be (<) bâbı 
983 1 48 bâdtohm RE Râzyâne denilen tohum. Arabisi şumre. Farsça be (<3) bâbı 
984 1 48 bâdhâbe 4 | Fıtık illeti, kasık yarığı. Farsça be (<3) bâbı 
985 I 48 bâdhâr 838 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
986 1 48 bâdhür 2525 | Bâlâ-yı duvarda yapılan pencere ve hüma tabir olunan kuş. Farsça be (<3) bâbı 
987 1 48 bâddâr 25 | Berbat ve perişan olan, fevt olmuş olan. Farsça be (<3) bâbı 
988 1 48 bâdrest yi | Müsrif ve mutlif olan, malını beyhude yere sarf eder olan. Farsça be (<5) bâbı 
989 1 48 bâdrân 98 | Rüzgara müvekkil bir melek ismidir, yel sürücü demek. Farsça be (<3) bâbı 
990 1 48 bâdres Ös6 | Evlerde rüzgar için açılan pencere, ravzene. Farsça be (<5) bâbı 
991 1 49 pâ der-'ikâl Jöz 55 | Ayağı köstekle bağlı olan. Farsça be (<3) bâbı 
992 1 49 bâdreftâr 98855 | Koşması rüzgar gibi olan, çabuk koşan. Farsça be (<3) bâbı 
993 1 49 bâdrengbü 55535 | Oğul otu denilen nebat. Arabisi bâd- rencbüye. Farsça be (<5) bâbı 
994 1 49 bâdrüc &55X | Meyan balı denilen kök. Arabisi “irku?s-süs. Farsça be (<3) bâbı 
994 Il 49 bâdrük 250 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
995 1 49 bâdrüz 35985 | Hergün verilen vazife ve tayin ve hergün yemeğe mahsus olan taam ve hergün | Farsça be (<5) bâbı 
giyilen esvap ve câme. 
996 I 49 bâdrüze 2325 | Bi-manâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
997 1 49 bâdreh 295 | İç donu paçası ve bi-fikr ve bi-te?emmül söz söylemek ve her işte tezlik ve Farsça be (<3) bâbı 
acele eylemek, mu“ accil. 
998 Il 49 bâdris Öğ 8 | İplik eğirmek için ipe takılan ağırşak, cum'üre. Farsça be (<9) bâbı 
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999 Il 49 bâdzen 058 | Yelpaze, mirvaha. Farsça be (<5) bâbı 
1000 |1 49 bâdzebr 55 | Panzehir, bâzehr, zehrin tesirini ref" ve men eden nesne. Farsça be (<3) bâbı 
1001 1 49 bâdzehre 25256 | Boğazda şiş olup nefes almağa usret veren, hunnâk. Farsça be (<3) bâbı 
1002 | 1 49 bâdzehriyye 4530 | Bâd-zehr olmak, bâd-zehirlik. Farsça be (<3) bâbı 
1003 |1 49 bâdser > | Hodbin ve mütekebbir ve kendini beğenici olan. Farsça be (<3) bâbı 
1004 J1 49 bâdsâr S5 | Hürmetsiz ve bi-vakâr ve bi-itibâr olan. Farsça be (<) bâbı 
1005 | 1 49 bâdsür 0 | Ağaçtan yapılmış topaç ki çocuklar ip sarıp elden yere bıraktıkta döner, Farsça be (<5) bâbı 
gerdâne. 
1006 | 1 49 bâdseri EE Kibir ve acib, mütekebbir ve sâhib-i nahvet ve hod-pesend olan. Farsça be (<3) bâbı 
1007 |1 49 bâdsenc Gib | Tama'-ı hâm ve ümid-i muhâl, mütekebbir ve mu'accib olan. Farsça be (<5) bâbı 
1008 | 1 50 bâdsüvâr 950 | Rüzgara rakip olmuş çabuk gidici manasına mürekkeptir. Farsça be (<9) bâbı 
1009 | 1 50 bâdseyr 55-3 | Rüzgar gibi gidici, çabuk koşucu, sâri* manasına mürekkeptir. Farsça be (<5) bâbı 
1010 |1 50 bâdsin ömab | Emzikli avrat, zen-i mur3i* a. Farsça be (<3) bâbı 
1011 1 50 bâdşurta abi | Muvafik rüzgar yahut poyraz tesmiye olunan rüzgar. Farsça be (<3) bâbı 
10122 | 1 50 pâdşâ |padişah| 5 | Hükme-i mutlak, sultan, sâhib-i cihân olan. Farsça be (<3) bâbı 
1013 | 1 50 pâdşâh |padişah| 3 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
1014 |1 50 pâdşâhâne dalı) | Padişaha layık ve şayan olan, sultani. Farsça be (<3) bâbı 
1015 | 1 50 pâdşâhi AĞ | Padişaha mensup ve müteallik olan ve padişahlık, saltanat. Farsça be (<3) bâbı 
1016 |1 50 pâdşeh 4535 | Padişah, sultan. Farsça be (<9) bâbı 
1017 | 1 50 bâd-ı şabâ We | Gayet latif ve muvafık-tab' olan hava, rihu”ş-şabâ. Farsça be (<5) bâbı 
1018 | 1 50 bâd-'inân güz | Dizgini rüzgardan olan yani çabuk koşucu olan, seri". Farsça be (<3) bâbı 
1019 |1 50 bâd-“İsâ we | Mucize-i İsâ aleyhisselam. Farsça be (<) bâbı 
1020 | 1 50 bâdğar > | Hava işlemek için hanelerin sakfından açılan delik. Farsça be (<3) bâbı 
1021 1 50 bâdfer 25 | Ağaçtan yapılmış topaç ki çocuklar ip sarıp elden yere bıraktıkta döner. Farsça be (<3) bâbı 
1022 |1 50 bâdfüz 285 | Kendi kavliyle amel etmeyen adam, halka nasihat eyleyüp kendi amel etmez Farsça be (<3) bâbı 
olan. 
1023 |1 50 bâdger > | Kasırga denilen rüzgar ki dönüp dönüp toz ve toprağı havaya kaldırır, zeri“ a. (| Farsça be (<) bâbı 
1024 |1 50 bâdgerd 354 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
1025 J|1 50 bâdgenc Ev | Kulunç denilen illet, külenc. Farsça be (<9) bâbı 
1026 |1 50 bâdkend 3S | Husyetinde vaki bir illettir, içine madde inip şişer, tepe tabir olunur, illet-i Farsça be (<3) bâbı 
külenc. 
1027 | 1 50 bâdgen &S& | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
1028 |1 50 bâdgir >S35 | Hava girmek için yapılan pencere, ravzene. Farsça be (<9) bâbı 
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1029 |1 51 bâdlıcân) (OSÜ4 | Maruf meyve ki taam istimal olunur, bazincân. Farsça be (<3) bâbı 
Ipatlıcan| 
1030 |1 51 (bâdincân) (050) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
Ipatlıcan| 
1031 | 1 51 bâdeng SA | Turunç denilen meyve, utrunc. Farsça be (<9) bâbı 
1032 | 1 51 bâdnümâ La Rüzgarın hangi cihetinden estiğini işaret etmeğe istimal olunan alet. Farsça be (<3) bâbı 
1033 |1 51 bade ea | Şarap, hamr, mey. Farsça be (<5) bâbı 
1034 |1 51 bâde-güsâr 4534 | Bade nüş edici, şarap içici, şâribü”l-hamr. Farsça be (<9) bâbı 
1035 | 1 51 bâdhevâ (A | Parasız, yolsuz ve say ve zahmetsiz kesbolunan, bilâ-keddin. Farsça be (<9) bâbı 
1036 | 1 51 bâdid 40 | Zahir ve aşikâr, bedid ve nümâyân olan. Farsça be (<5) bâbı 
1037 |1 51 bâdyâr 24 | Şikâre talim olunmuş olan doğan, mukarnaş. Farsça be (<5) bâbı 
1038 |1 51 (bâdiye) (40) | Sahra, deşt, kır, ova ve şarap konacak kap. Farsça be (<) bâbı 
1039 J|1 51 bâdye) (55 | Bir nevi büyük su kabı, bâtiye. Farsça be (<9) bâbı 
1040 |1 51 bâdiye peymâ Uü 480 | Yolcu, rehrevân, ibn-i sebil. Farsça be (<) bâbı 
1041 |J1 51 bâzrü 355 | Maydonoz denilen ot, eyhakân. Farsça be (<) bâbı 
1042 |1 51 bâzzem 255 | Beyhude iş ve şuglü “abes. Farsça be (<9) bâbı 
1043 |1 51 bâr 26 | Nâm-ı Hüdâ-yı mut“âl Bâr-ı Hüdâ gibi, yük, humüle, meyve ve yemiş Farsça be (<5) bâbı 
mahsulat ve sebeb-i mesârif ve ızdırap olan nesne, kök ve bün, perde, iş güç, 
cemiyet mahalli, dost, haml-i zenân, anbar, ruhsat, mertebe, kale, sur, duvar, 
defa ve kere, yol, ve râh, günah ve kabahat, yağdırıcı ve dökücü, bir kimseye 
mülakat etmek, divân-ı padişah, söz ve saz, envâ' -ı şüküfe. 
1044 |1 52 pâr & | Sâl-ı güzeşte, geçen yıl, sene-i sâbık, pare ve parça ve debagat olunmuş sığır Farsça be (<3) bâbı 
derisi. 
1045 | 1 52 bârâc c'08 | Ebe avrat, kâbile, pişkâr. Farsça be (<3) bâbı 
1046 |1 52 bârâğüş Öl 05 | Kucağa sığar olan ve kucakta götürülmek mümkün olan nesne. İhtisân. Farsça be (<5) bâbı 
1047 J|1 52 baran olÜ | Yağmur, matar, rahmet. Farsça be (<9) bâbı 
1048 || 52 bârân kerden > Gİ)6 | Muhataraya uğramak, vaka“ â”1-hatar, bir yerden atlamak, tefâhur eylemek. Farsça be (<5) bâbı 
1049 | 1 52 bârângiriz EEE Dam ve duvar kenarlarında yapılan saçak ki yağmurdan kaçan altına varır, Farsça be (<3) bâbı 
hüdb, 
1050 | 1 52 bârâniye 4Bİ)G | Yağmurluk, kaput, lübbâd. Farsça be (<5) bâbı 
1051 |1 52 bârân-ı şitâb Ga yi5Ğ | Sağnaklı yağmur, tufan, şiddet ve vefret ile yağan yağmur. Farsça be (<3) bâbı 
1052 J|1 52 bârâni iOB | Yağmurluk, kaput, lübbâd. Farsça be (<9) bâbı 
1053 J|1 52 bârâver 53196 | Mahsül verir, müsmir olan. Farsça be (<9) bâbı 
1054 J|1 52 bârbür 290 | Yük iletici, hammâl. Farsça be (<9) bâbı 
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1055 J|1 52 bârberdâr olabi | Yük çekici olan, hammal, çıkmaz yol, râh-ı nâ-refte. Farsça be (<5) bâbı 
1056 |1 52 bârec GOC | İt üzümü denilen yemiş. Arabisi “inebü”s-sa“leb. Farsça be (<) bâbı 
1057 J|1 52 bârçâ 38 | Divân-ı pâdişâh, bargâh. Farsça be (<) bâbı 
1058 |1 52 parça 4Ş)0 | Pare, kıta, cüz. Farsça be (<) bâbı 
1059 |1 52 bâr-ı hüdâ a2 Ji | Cenâb-ı vâcibü”l vücüd celle celâluhu, Allah. Farsça be (<3) bâbı 
1060 | 1 52 bârhâne “430 | Yolcunun yük ve eskâli. Farsça be (<3) bâbı 
1061 |1 52 bârdâd 2550 | İcazet vermek ve kapıcı olan. Farsça be (<3) bâbı 
1062 |1 52 bârdâr 2856 | Hamile, gebe olan, müsmir ve yemiş verici ve yemişi hâlâ üzerinde olan. Farsça be (<9) bâbı 
1063 |1 52 bârdân oh30 | Sürahi, kadeh, çuval, eşya koyacak zarf, hurç, heybe. Farsça be (<5) bâbı 
1064 | 1 53 pârdim #00 | Eğer ve semeri zapt için yapılan kuskun, paldum dahi derler, sefer. Farsça be (<3) bâbı 
1065 | 1 53 pars w | Kaplan cinsinden bir nevi hayvan ve Vilayet-i Acem'e derler. Arabide Fâris Farsça be (<3) bâbı 
denilir. 
1066 | 1 53 pârsâ yü | AfIE, şalih ve mütedeyyin olan. Farsça be (<5) bâbı 
1067 |1 53 bârisâ Wil | Evvel-i kâr, evvelü”l-emr ve evvel işlenen iş ve işin evveli. Farsça be (<5) bâbı 
1068 | 1 53 bârsenc &-5 | Yük tartıcı, eşya çekici, kantarcı. Arabisi Vezzân. Farsça be (<5) bâbı 
1069 |1 53 bârsencen cayi | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<9) bâbı 
1070 | 1 53 bârikanümâ WS | Parlak, berrak ve tâbende olan. Farsça be (<5) bâbı 
1071 J|1 53 bârgâh SİG | İzin ve ruhsat mahalli, padişah divanhanesi. Farsça be (<9) bâbı 
10722 |1 53 bârkeş ÖS)Ğ | Yük çekici, hammal, yük kaldırıcı. Farsça be (<9) bâbı 
1073 J|1 53 bârgir (beygir) 5856 | Yük hayvanı ve hayası çıkarılmış olan esb, birzevn. Farsça be (<5) bâbı 
1074 | 1 53 bârgin 086 | Su yolu, âb-gir. Arabisi kınâ ve yağmur suyu cem olan mahal. Farsça be (<3) bâbı 
1075 1 33 pârgi «S8 | Orospu ve fahişe olan avrat ve hamamda müstamel suların cem olduğu mahal. | Farsça be (<3) bâbı 
1076 | 1 53 pârenc &W | Ayak teri, ayak kirası denilen bahşiş, ücret. Farsça be (<5) bâbı 
1077 | 1 53 bârü 306 | Kale duvarı, hisar burcu, sur, şurfe. Farsça be (<3) bâbı 
1078 |1 53 bârüd 556 | Barut tabir olunan eczâ-ı nâriyyet, barut. Farsça be (<3) bâbı 
1079 J|1 53 bârver 9558 | Yemiş verici, müşmir, yemişi hala üzerinde olan ve gebe, hamile olan. Farsça be (<9) bâbı 
1080 1 53 bâre s9 | Kere, merre ve kale hisarı, nöbet, esb, silah, hak ve şan, dost, tarz ve üslup ve | Farsça be (<) bâbı 
rüşen, zülf-i dilber, gisü, ebru, haris, raht- bâr-gir, zebâne. 
1081 1 54 pâre »)0 | Parça, kıt'a, cüz ve demir topuz ve kuruşun kırk cüzünden bir cüzü. Farsça be (<3) bâbı 
1082 | 1 54 pâre pâre »9W)Ü | Münkesir, şukka şukka, birkaç kıta olmak üzere kırılmış olan. Farsça be (<5) bâbı 
1083 | 1 54 pâre-i zerd 295890 | Alamet için tâ'ife-i Yehüd omuzlarına diktikleri sarı bir parça bez veya Farsça be (<3) bâbı 
kumaş. Arabisi gabâr. 
1084 | 1 54 pâregâh 5 eyü | Şuh, şive-kâr olan, şiveli olan, şâhibu”l-gunc. Farsça be (<5) bâbı 
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1085 | 1 54 Bâri GB | Hak celle ve alâ Hazretleri'nin ilmidir, büzürgi ve rifat ve azamet Farsça be (<3) bâbı 
manasınadır ve bir kere, bir oyun, bir defa ve keşke. 
1086 || 54 bâriden ö8)0 | Yağmak, imtâr, yağmur yağmak. Farsça be (<9) bâbı 
1087 | 1 54 bârik EŞE İnce ve incelmiş, rakik ve dakik olan. Farsça be (<3) bâbı 
1088 | 1 54 bâz 3S | Açık, açılmış olan, mekşüf, geri dönmek, oynayıcı olan, oynatıcı olan, fark ve | Farsça be (<3) bâbı 
temyiz, tekrar, zarf ve canip, Zirâ“, geri kalmak, erişememek, dahi, oyun, 
güşâde ve rüşen, kulaç, sel uğradığı mahal, arka tarafına doğru. 
1089 | 1 54 bâz 3S | Şahin denilen kuş, nesr. Farsça be (<5) bâbı 
1090 | 1 54 pazar 25 | Alım satım mahali, sök, bey'u şer imkanı, satılmış olan ve haftanın birinci Farsça be (<3) bâbı 
günü, yevm-i ehad. 
1091 |1 55 bâzâm #50 | Salıncak, urcüha ve sallanmak için ve vazolunan ip. Farsça be (<3) bâbı 
1092 |1 55 bâzburs w 56 | Teftiş ve tefahhus, tecessüs ve sual etmek. Farsça be (<) bâbı 
1093 |1 55 bâzpes O4)6 | Geri, arka tarafı, arka tarafına doğru, half. Farsça be (<3) bâbı 
1094 |1 55 bâzpic &4İ0 | Nazar değmesin diye etfalin beşiğine astıkları boncuk. Arabisi durât. Farsça be (<5) bâbı 
1095 | 1 55 bâzhâst EE Kıyamet, ba's olup yine dirilmek, geri istemek. Farsça be (<3) bâbı 
1096 | 1 55 bâzhâst Sul sa) | Cevap, pâsuh. Farsça be (<5) bâbı 
1097 |1 55 bâzhiz 55 | Kıyamet, ba's olunmak, geri kalkmak, düşüp kalkmak, oturup kalkmak. Farsça be (<) bâbı 
1098 1 55 pâzah cik Naliş, inilti, elil, enin. Farsça be (<5) bâbı 
1099 |1 55 bâzdâr 2800 | Ekinci, zurrâ“, ekin ekici olan. Farsça be (<5) bâbı 
1100 |1 55 bâzdâşt cal3jü | Geri tutmak, men etmek ve himaye eylemek, saklamak. Farsça be (<9) bâbı 
1101 J|1 55 pâzede 34 | Ayak altında çiğnenmiş olan. Farsça be (<9) bâbı 
1101 1 35 pâzirgân S5 Tacir, alış verişle meşgul olan kimse. Farsça be (<3) bâbı 
(bezirgan) 
1102 | 1 55 bâzreng 55548 | Çocukların esnâ-yı taamda göğüslerine bağladıkları bez, önlük, şuderiyye. Farsça be (<3) bâbı 
1103 l 55 bâzsitân güs)l | Bâcdâr, baç ve öşür alıcı, mültezim ve muhassil, emin-i mâl. Farsça be (<3) bâbı 
1104 J|1 55 bâzgüzâr 3Sİ8 | Münasip ve muvafik olan. Farsça be (<9) bâbı 
1105 | 1 55 bâzkerdiden on5SİU | Geri döndürmek, in“ ikâs. Farsça be (<3) bâbı 
1106 || 55 bâzgeşten G334 | Geri dönmek, aks. Farsça be (<3) bâbı 
1107 J1 55 bâzgün üS8 | Maküs ve maklüb olan ve dönmüş olan, baş aşağı olan. Farsça be (<) bâbı 
1108 |1 55 bâzgüne “480 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
1109 |1 55 bâzmende ema | Geri kalmış ve baki kalmış olan. Farsça be (<3) bâbı 
1110 |1 55 pâzen 0OĞ | Avrat ve oğlan tahsil edip istenen yerlere götüren. Arabisi kavat. Farsça be (<3) bâbı 
nı J|1 55 bâjen Gö | Koyun sürüsü önünde giden hayvan, kaide. Farsça be (<5) bâbı 
112 |1 56 bâzende 836 | Oyuncu, oynayıcı, 1â“ib. Farsça be (<) bâbı 
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113 J|1 56 pazı Kolun omuz ile dirsek arasında olan tarafı, sâ“id. Farsça be (<3) bâbı 
1114 J|1 56 pazubent “530 | Pazuya vazolunan halka, pazu zineti ve kola bağlanan taviz nüshası, “iZâd. Farsça be (<3) bâbı 
1115 J|1 56 bâzüdirâz 3153550 | Kolu uzun olan ve kahraman olan, tavilü”z-zirâ“ Farsça be (<) bâbı 
1116 | 1 56 bâzi 630 | Oyun, eğlence lehv ü lu“b ve eyvana mensup ve müteallik olan. Farsça be (<3) bâbı 
1117 J|1 56 bâziçe 5430 | Oyuncak, ülhiyye. Farsça be (<9) bâbı 
1118 J|1 56 bâzire *58)0 | Gecenin bir miktar vakti evvelinden veya ahirinden olsun, cerş. Farsça be (<3) bâbı 
1119 J|1 56 bâziden 08)0 | Oyun oynamak, lu“b ve geri itmek, açmak. Farsça be (<5) bâbı 
1120 |1 56 bâzigede Bal Oyun ve eğlence mahalli, mel abe. Farsça be (<3) bâbı 
1121 I 56 bâs Öl | Korku, bim, havf ve kadim olan. Farsça be (<3) bâbı 
1122 J|1 56 pâs Öl | Gecenin dört bölüğünden bir bölüğü, “ink. Farsça be (<3) bâbı 
1123 1 56 pâsbân Ja | Gece bekçisi, nöbetçi, nigâhban, nâtür. Farsça be (<5) bâbı 
1124 |1 56 pâsbâni il | Bekçilik, nöbetçilik, nâtüri. Farsça be (<5) bâbı 
1125 J|1 56 pâsebük <3 | Mukdim ve müstacel olan ve yüğrük at ve eşkinli katır. Farsça be (<3) bâbı 
1126 |1 56 pâspâr Je | Ayakla tepmek, leked küb, rakz. Farsça be (<) bâbı 
1127 J|1 56 pâsitâde lâ | Pây-istâde, kaim ve ayakta olan. Farsça be (<) bâbı 
1128 1 56 bâsitân gösl | Geçmiş ahval, mazi ve kâr-ı güzeşte-i zamân, râstân. Farsça be (<3) bâbı 
1129 | 1 56 pâsuh G4 | Cevap, bâz-hâst. Farsça be (<5) bâbı 
1130 |1 56 pâsâht caleb | Hazır ve müheyya olan, düzülüp koşulmuş ve amade olan nesne. Farsça be (<3) bâbı 
1131 1 56 pâsdâr O | Bekçi, nöbetçi, nâtür, pâs-bân. Farsça be (<3) bâbı 
1132 J|1 57 bâsire s5e0 | Ekinlik, kişt-zâr. Farsça be (<3) bâbı 
1133 J|1 57 bâsir şuden öâyeli | Kıçın kıçın geri gitmek. Arabisi kahkari. Farsça be (<9) bâbı 
1134 |1 57 bâsrem 250 | Ziraat için hazırlanmış zemin. Farsça be (<9) bâbı 
1135 | 1 57 bâsük 4 | Esnemek, hamyaze etmek, dehândere, tesâ'üb. Farsça be (<5) bâbı 
1136 | 1 57 pâsek 4 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
1137 J|1 57 bâsnâk SE | Subaşı, şahne, muhtesip olan. Farsça be (<9) bâbı 
1138 |1 57 bâsü 5-0 | Pirler ve meşâyıhlar istimal eyledikleri aşa ve değnek. Farsça be (<9) bâbı 
1139 |1 57 pâsüvâr Ol | Piyade, mâşi, yayan olan. Farsça be (<) bâbı 
1140 |1 57 pâsvân üls-5 | Pâs-bân, bekçi, nöbetçi, nâtür. Farsça be (<3) bâbı 
1141 l 57 pâsi wi | Gecenin dört bölüğünden bir bölüğü, “ink, bekçi ve hafız ve teng-i dil ve gam- | Farsça be (<3) bâbı 
endüh, hatır, havf ve haşyet. 
1142 J|1 57 pâsiden ö0 | Beklemek, nigâhbanlık etmek, hirâse. Farsça be (<3) bâbı 
1143 J|1 57 bâş GÜ | Siga-i emr ve vasf- terkibidir, “olsun, ola” manasına da gelir. Farsça be (<3) bâbı 
1144 J1 57 pâş GN | Saçıcı, bâzir, dağıtıcı olan. Farsça be (<) bâbı 
1145 J|1 57 paşa WU | Vezir ve vali ve vekil-i devlet, atmaca ve doğan kuşlarına dahi derler. Farsça be (<3) bâbı 
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1146 | 1 57 bâşâme “5 | Avratlar başlarına örttükleri bez veya kumaş, kınâ“. Farsça be (<3) bâbı 
1147 J|1 57 bâşâm SW | Perde, setre, hicap. Farsça be (<3) bâbı 
1148 |J1 57 bâşâne “6 | İç yağı, şahm ve ceviz yağı. Farsça be (<) bâbı 
1149 J|1 57 bâşet CW | Üzerine sakfhâne vazolunan uzun direk. Farsça be (<3) bâbı 
1150 J1 57 bâşed 26 | “Olsun, ola” manasına. Farsça be (<) bâbı 
1151 1 57 bâşgük Sak | Kâr-ı güzâr, iş bilir ve maslahat bitirir olan, müs' if. Farsça be (<5) bâbı 
1152 J|1 57 bâşgün ö>0 | Maküs ve maklüb ve dönmüş olan. Farsça be (<3) bâbı 
1153 1 58 pâşeng e Ağaç üzerinde kalmış zamanı geçmiş ve solmuş üzüm salkımı ve tohum için Farsça be (<3) bâbı 
bostanda alıkonulan hıyar. 
1154 J1 58 bâşeng SU | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
1155 J|1 58 bâşnâme “alâ | Birbirine mütevazi ve mevâzin olan. Farsça be (<5) bâbı 
1156 | 1 58 pâşende elsi | Saçıcı, dağıtıcı olan, bâzir. Farsça be (<3) bâbı 
1157 J|1 58 pâşne i | Ayağın ökçesi, kab. Farsça be (<9) bâbı 
1158 J|1 58 pâşnin Gü | Tahta ve ağaç pareleri, selik. Farsça be (<3) bâbı 
1159 |1 58 pâşü 54 | Asa ve değnek. Farsça be (<) bâbı 
1160 | 1 58 bâşe “G5 | Atmaca denilen kuş, Arabisi bâşık. Farsça be (<3) bâbı 
1161 |1 58 bâşiden öl | Olmak ve durmak ve tevkif ve sayrüret etmek, kâ'in. Farsça be (<3) bâbı 
1162 | 1 58 bâşide emel | Saçılmış, dağılmış olan, müteraşşiş. Farsça be (<3) bâbı 
1163 1 58 bağ &8 | Büyük bahçe ve üzüm için mahsus bahçe, kürüm. Farsça be (<5) bâbı 
1164 | 1 58 bâğbân GEL | Bağ ve bahçe tımarına meşgul olan adam, fellâz. Farsça be (<3) bâbı 
1165 | 1 58 bâğbâni iel | Bahçıvanlık meşguliyeti, bostâni. Farsça be (<5) bâbı 
1166 | 1 58 bâğac gel | Engür-i nim-i reside, tamam olmamış üzüm. Farsça be (<3) bâbı 
1167 |1 58 bahçıvan 0İ5ŞEĞ | Bağ ve bahçe ve bostan tımarına meşgul ve memur olan kimse, fellâz. Farsça be (<5) bâbı 
1168 | 1 58 bahçe «Ş£l | Çiçeğe ve bazı ziynetli ağaca mahsus mahal ve eşcâr-ı müsmire ve şuküfeyi Farsça be (<3) bâbı 
müştemil olan mevzu, ravZa. 
1169 |1 58 pâğur Sİ Bir acayip illettir, Arabide dâ?u”1-fil derler. Farsça be (<3) bâbı 
1170 | 1 58 bâğre »>€Ğ | Vücüd-ı insânda zahir bi-vec* ve zahmetsiz yumru et ki ur derler, sila. Farsça be (<3) bâbı 
1171 1 58 bağistân güseL | Bağ ve bahçe mahalli, firdevs. Farsça be (<3) bâbı 
172 J|1 58 bâğ-ı sehâ âuğ0 | Dünya ve merd-i sehi olan alâ tariku”l-kinâye zikr olunur. Farsça be (<3) bâbı 
1173 | 1 59 bâğanc g£V | Henüz yarım olmuş üzüm, hişrim. Farsça be (<3) bâbı 
1174 J|1 59 pâğand ae | Eğirmek için atılmış ve yumak olmuş pamuk, nedi. Farsça be (<3) bâbı 
1175 J1 59 bâğande sel | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
1176 | 1 59 bâğvân 053 | Bağban, bahçıvan, felliz. Farsça be (<3) bâbı 
1177 | 1 59 bâğüçe “ŞEV | Kelebek tabir olunan böcek, ferâşe. Farsça be (<3) bâbı 
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1178 J|1 59 bâğüş ÖV | Suya dalmak, “ats, güta hurden. Farsça be (<5) bâbı 
1179 J|1 59 bâf Gi | Dokuyucu, nesc edici olan, nessâc. Farsça be (<5) bâbı 
1180 |1 59 bâft <a4 | Kumaş dokumak, nesc ve dokunmuş olan. Farsça be (<9) bâbı 
1181 | 1 59 bâften OAG | Dokumak bez olsun, kumaş ve hasır olsun, Arabide nesc. Farsça be (<3) bâbı 
1182 | 1 59 bâfte 45 | Dokunmuş, nesc olunmuş olan, mensüc. Farsça be (<3) bâbı 
1183 |1 59 bâfersüd 340 | Ayağı incinmiş ve aşınmış olan, nakb. Farsça be (<9) bâbı 
1184 | 1 59 bâfkâr S4 | Cellâh, hâPik, bez dokuyucu olan. Farsça be (<3) bâbı 
1185 J|1 59 bâfende eas4 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
1186 | 1 59 bâfeng <6 | Zerdava tabir olunan canavar ki derisini kürk ederler, zihâre. Farsça be (<3) bâbı 
1187 Il 59 bâfiden os0 | Dokumak, nese, dokunmuş. Farsça be (<5) bâbı 
1188 | 1 59 (bâkil) (BS) | Gâyet-i hamk ile meşhur bir adam ismidir. Farsça be (<3) bâbı 
1189 |1 59 bâkile «86 | Bakla tabir olunan hububat, Arapça fül ve bakla derler. Farsça be (<3) bâbı 
1190 | 1 59 bâkili Göl | Bir nevi yan ve ahvelce beter çiçektir ki çeşm-i ahvele sıfat ederler. Farsça be (<5) bâbı 
1191 1 59 bâk <4 | Korku, havf, dehşet. Farsça be (<3) bâbı 
1192 | 1 59 pak <4 | Temiz, tâhir olan, kirli olmayan, tamam ve hâtim, cümle ve heme. Farsça be (<5) bâbı 
1193 l 59 pâgâh ?5U | Kademgâh, ayak yolu, hela, memşâ ve nerbân |merdiven| ayağı. Farsça be (<3) bâbı 
1194 |1 60 pâgâri G JS4 | Emlak ve akar ve evkaf mahsulünü cem eden, câbi. Farsça be (<3) bâbı 
1195 J1 60 pâkbâr >6S0 | Hile etmeyip doğru oynar olan. Farsça be (<) bâbı 
1196 | 1 60 pâkdâmen CAİSG | Eteği temiz olan, şâhib-i “iffet ve ismet ve memnü' at ve irtikâptan beri ve Farsça be (<3) bâbı 
tahir olan. 
1197 | 1 60 pâ kerden ©550 | Dayanıp ayak üzere durmak, ittikâ”. Farsça be (<3) bâbı 
1198 | 1 60 pâk şuden ov G4 | Pak olmak, tathir, arınmak, temiz ve tahir olmak. Farsça be (<3) bâbı 
1199 | 1 60 bâ-kemâl İSG | Kemal üzere olan, kâmil olan. Farsça be (<3) bâbı 
1200 | 1 60 pâgend S0 | Yakut denilen zi-kıymet taş ve alâ tariku”l-isti“ âre bade, şarap. Farsça be (<3) bâbı 
1201 |1 60 pâ güften G3 50 | Raks eylemek, mulâ'abe, oynamak. Farsça be (<9) bâbı 
1201 1 60 pâki S5 | Temizlik, tahare(t) ve ustura tabir olunan tıraş ve berber aleti. Farsça be (<3) bâbı 
1202 |1 60 bâkiden ©U | Korkmak, havf etmek. Farsça be (<) bâbı 
1203 |1 60 pâkiden 0X0 | Pak ve tâhir ve temiz eylemek, tetahhür. Farsça be (<3) bâbı 
1204 |1 60 bâkide sasl | İnce dokunmuş harir, kumaş ve kırmızı yakut. Farsça be (<3) bâbı 
1205 | 1 60 pâkize v5: | Ziyade pak ve latif ve nazik olan. Farsça be (<3) bâbı 
1206 |1 60 bâl OS | Kanat, cenah, kuş kanadı, mal ve kâle ve uzayıp büyümek ve bir nevi iri balık | Farsça be (<) bâbı 
ve dört ayaklı hayvanatın elleri ve insan kolları ve avratların kısa saçları. 
1207 | 1 60 bâlâ YÜ | Yukarı, ali ve yüksek olan ve boy, kamet, fark-ı ser ve taraf-ı a'lâ ve hüb ve Farsça be (<3) bâbı 


ahsen ve at ve eb'âd-ı selâsenin evveli ki ba'd ve evc. 
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1208 |1 6l bâlâpal İNU | Muhkem ve kavi ve tünd olan, ve koyu pâlüde. Farsça be (<3) bâbı 
1209 |1 61 bâlâpervâz 3l5NU | Yüksek, uçucu olan, f8Pir. Farsça be (<5) bâbı 
1210 J|1 61 bâlâpüş ÖsYU | Üste giyilen esvap, ferace. Farsça be (<5) bâbı 
211 J|1 6l bâlâter SU | Ziyade yukarı ve ziyade yüksek ve mürtefi olan. Farsça be (<3) bâbı 
212 J|1 6l bâlâhâne «<EYU | Hanenin üst katı ve ziyade şerif mahali, tabaka-i “ âli. Farsça be (<3) bâbı 
213 J|1I 6l pâlâd AÇ | Yedek atı, cenib ve nöbet ile binilen at. Farsça be (<3) bâbı 
1214 J|1 61 bâlâdest GYU | Üstte olan, faik ve galip olan. Farsça be (<3) bâbı 
1215 J1 6l bâlâdesti GÜ | Tefevvuk, teğallüb, üstte olmak. Farsça be (<3) bâbı 
1216 | 1 6l pâlâreng YYÜ | Cevherdâr, kılıç ve cevherli polad, sefâsık. Farsça be (<3) bâbı 
1217 J|1 6l bâlâften ö8YU | Süzmek ve saf etmek, tenşi. Farsça be (<5) bâbı 
1218 1 6l bâlâger 50 | Hanelere vaz olunan büyük direk, sütun. Farsça be (<5) bâbı 
1219 J|1 6l palan © | Eyere bedel olarak binek hayvanlarına vurdukları nesne, ikâf. Farsça be (<3) bâbı 
1220 |1I 6l bâlân O | Büyütücü, büyüyücü, mükebbir, tahrik edici, deprenici, depretici, salınıcı, Farsça be (<3) bâbı 
salındırıcı ve hane dehlizi. 
1221 J1 61 bâlânişin ösYU | Yüksek oturan. Farsça be (<9) bâbı 
1222 J|1 61 pâlândüz 3» O0Y$ | Palan dikicisi, palancı, ikkâf. Farsça be (<3) bâbı 
1223 || 61 bâlânde YU | Hareket edici, cenbânide, mütaharrik. Farsça be (<5) bâbı 
1224 |1 6l bâlâni YU | Başın orta yeri, fark-ser, mefrak. Farsça be (<3) bâbı 
1225 | 1 6l pâlâni 4 | Palancı, palan dikici, ikkâf. Farsça be (<3) bâbı 
1226 | 1 6l bâlâver 5390 | Su dolu bardak, küze-i pür-âb, razüm. Farsça be (<3) bâbı 
1227 J|1 61 pâlâvân 9G | Helvacıların bal ve şeker süzecek kevgir tabir olunan alet, mişfâh. Farsça be (<3) bâbı 
1228 J1 62 bâlâhimmet CZAYU | <ÂLi himmet, “ulv-i himmet sahibi olan. Farsça be (<5) bâbı 
1229 | 1 62 bâlây GYÜ | Yedek çekilir olan at, beygir, birzün. Farsça be (<5) bâbı 
1230 | 1 62 pâlây YÜ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
1231 1 62 pâlâyâl İM | Gayet berrak ve lâmi* olan ve seyyâl ve meyyâl olan. Farsça be (<5) bâbı 
1232 J|1 62 pâlâyiden OYU Saf etmek ve ziyade etmek, taşfiye. Farsça be (<3) bâbı 
1233 I 62 bâlzen 038 | Uçucu, pervaz edici, tayyar olan. Farsça be (<5) bâbı 
1234 |1 62 bâlest cwl3 | Bakire kız, düşize, kız oğlan kız, bakire. Farsça be (<3) bâbı 
1235 | 1 62 bâlusten G0 | “Sonu hayır ola” demek manasına duadır. Farsça be (<3) bâbı 
1236 | 1 62 bâliş CAĞ | Yastık, isâde, bâlin ve koltuk yastığı ve nebatat bitmesi, dıraht. Farsça be (<3) bâbı 
1237 J1 62 bâlişt cal4 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
1238 | 1 62 bâliş-i tekye 4S (AG | Duvara dayadıkları kebir yastık, isâde. Farsça be (<3) bâbı 
1239 J|1 62 bâluşten Gl4 | “Sonu hayır ola” demek manasına duadır. Farsça be (<9) bâbı 
1240 |1 62 bâliş-i cermin üm) Aİ | Sahtiyandan yapılmış olan yastık, minbeze. Farsça be (<3) bâbı 
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1241 1 62 bâleşce «Şah | Yer yastığı, ekser Tatarlar istimal ederler, muşdağa. Farsça be (<3) bâbı 
1242 J|1 62 pâkâr 9SG | Emlak ve akar ve evkaf, mahsulünü toplayıcı, câbi. Farsça be (<3) bâbı 
1243 1 62 bâlgâne dsi İçeriden taşrası görünür, taşradan içerisi görünmez olan pencere ve örülmüş Farsça be (<3) bâbı 
pencere demiri. 
1244 |1 62 pâlek Gİ$ | Çarık ve dolak tabir olunan ayakkabı, ekser çoban ve çiftçiler istimal ederler, Farsça be (<3) bâbı 
hazf. 
1245 J|1 63 bâleng <4 | Bir nevi turunçtur ki iri ve sulu olur, utruc. Farsça be (<3) bâbı 
1246 |1 63 bâlvâr 96 | Kanatlı, cenâhi olan. Farsça be (<9) bâbı 
1247 |1 63 bâlvâd Asik | Ebâbil tabir olunan kuş. Farsça be (<5) bâbı 
1248 |1 63 bâlvâze »31305 | Çocuklar salınmak için yaptıkları salıncak, urcüha. Farsça be (<3) bâbı 
1249 || 63 bâlvâse «4l3İ5 | Dokumak için hazırlanmış iplik. Farsça be (<5) bâbı 
1250 | 1 63 pâlvâse «4l3İĞ | Tasa ve gam endüh ve gussa, hemm.. Farsça be (<3) bâbı 
1251 1 63 bâlvâne «l3i3 | Siyahlı ve beyazlı serçeye müşabih kuş, darı kuşu tabir olunan hayvan, ebâbil. | Farsça be (<) bâbı 
1252 J|1 63 bâlü 30 | Kiraz tabir olunan meyve, alu-balu dahi derler, karâşiyâ. Farsça be (<3) bâbı 
1253 |1 63 bâlüd 235 | Büyümek, nemâ?, iri olmak. Farsça be (<) bâbı 
1254 |1 63 pâlüd »İĞ | Süzülmüş ve pak olmuş, muşaffâ ve kuzu derisinden yapılmış olan kürk. Farsça be (<3) bâbı 
1255 | 1 63 bâlüdegi S 934 | Süzek tabir olunan delikli bakır ve ağaç kap, mişfâh. Farsça be (<3) bâbı 
1256 | 1 63 bâlüden ö4l0 | Bulandırmak, tenğiş, bulamak. Farsça be (<3) bâbı 
1257 |1 63 pâlüden O3İ3 | Süzmek ve saf etmek, taşfiye. Farsça be (<9) bâbı 
1258 | 1 63 pâlüde »3sl0 | Maruf taamdır ve Gill u gıştan saf ve pak olan. Farsça be (<3) bâbı 
1259 |1 63 bâlver 558 | Kanatlı, cenâhi olan. Farsça be (<3) bâbı 
1260 | 1 63 bâlüş ©3430 | Kehle, bit, kumle. Farsça be (<3) bâbı 
1261 |1 63 pâlüş GASİĞ | Karışmış olan ve mağşüş olan, kâfüri. Farsça be (<3) bâbı 
1262 | 1 63 bâle «4 | Çuval, ledd ve torba ve içine kokulu nesne konulan zarf. Farsça be (<3) bâbı 
1263 |1 63 pâlheng işi | İp, habl, kement, dizgin, kayış. Farsça be (<) bâbı 
1264 | 1 63 pâliyâl İŞ | Hemişe daim ve muttasıl olan. Farsça be (<3) bâbı 
1265 | 1 63 bâliden Oİ6 | Uzayıp büyümek, tefâkum ve artmak, artırmak. Farsça be (<3) bâbı 
1266 | 1 64 pâliden ö4iĞ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
1267 |1 64 pâlik <44 | Çarık ve dolak tabir olunan ayakkabı, ekser çoban ve çiftçiler istimal ederler, Farsça be (<3) bâbı 
hazf. 
1268 | 1 64 bâlin GİĞ | Yastık ve mahsus bir nevi yastık, isâde(t). Farsça be (<5) bâbı 
1269 | 1 64 bâlinperest Sy ol0 | Tembel, battal, yastığa ibadet eden. Farsça be (<) bâbı 
1270 |1 64 bâm 20 | Kubbe, kemer, dam, sakf, tavan ve sabah vakti, borç, renk ve boya ve Farsça be (<3) bâbı 


tamburda bam denilen kaba sedalı kıl. 
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1271 J|1 64 pâmâl dağ | Pâymâl, ayak altında çiğnenmiş olan. Farsça be (<3) bâbı 
272 |1 64 bâm-ı çeşm ei e | Göz kapağı, cüfün. Farsça be (<5) bâbı 
23 |1 64 bâmdâd 24 | Sabah vakti, seher, şafaklanmak. Farsça be (<9) bâbı 
1274 || 64 bâmdâdân ohhağ | Sabah vakti, ahirinde ki elif (!) ve nün (4) edât-ı cemdir, subh-ı sâdık ve subh-ı | Farsça be (<5) bâbı 

kâzib murat olunur. 
1275 1 64 bâmrah s5 b | Nerdbân (merdiven) ve dama çıkacak tarik ve yol. Farsça be (<3) bâbı 
1276 | 1 64 pâmüjd ASU | Ücret-i kadem, ayak teri denilen bahşiş. Farsça be (<3) bâbı 
1277 |1 64 bâmüs ö4 | Bi-şuğl ve amel, beyhude yere bir yerde eğlenip kalan kimse. Farsça be (<3) bâbı 
1278 |1 64 bâmsütün sün 46 | Üstü örtülmemiş köşk, kameriye, ve hâne-i âli. Farsça be (<3) bâbı 
1279 Il 64 bâmgâh ĞU | Sabah vakti, şubh (sabah). Farsça be (<3) bâbı 
1280 | 1 64 bâmün G0 | Püşt, muhannes, me bün olan. Farsça be (<5) bâbı 
1281 1 64 bâme “20 | Uzun sakal, yelme, dırâz-ı riş ve zaruret ve zaruri manasına dahi gelir. Farsça be (<3) bâbı 
1282 | 1 64 bân g6 | Bânın lafzından ihtisar olunmuş seda ve avaz manasına ve nigâhdârende yani | Farsça be (<5) bâbı 

gözetici, aslında ism-i câmiddir. Bir nesneyi gözetmekten kinayedir, bağ-bân, 

pâs-bân gibi ve sakfhâne. 
1283 | 1 65 pân 4 | Bir nevi kızıl yapraktır çiğnense veya dövülse kırmızı suyu çıkar, hübân ve Farsça be (<3) bâbı 

duhterân dudaklarına sürerler gayet rengin eder ve her neye dokunsa kırmızı 

eder. 
1284 | 1 65 pânzede »33i4 | On beş adedi, hamsete “aşer. Farsça be (<5) bâbı 
1285 |1 65 (panzehir) (025) | Zehir define nafi“ nesne, bâd-zehr. Farsça be (<3) bâbı 
1286 | 1 65 bânşad Xl | Beş yüz adedi. Arabisi hamse mi”?e. Farsça be (<3) bâbı 
1287 |1 65 bânkiş Gl | Dağlarda hasıl olur bir nevi çalı yemişi, Arabisi habbetu”l-hafrâ. Farsça be (<3) bâbı 
1288 || 65 bâng İG | Ses, seda, avaz. Farsça be (<) bâbı 
1289 (1 65 bang-ı nemâz Ja di | Edâ-i salât için minarede nida olunan, ezan. Farsça be (<3) bâbı 
1290 |1 65 bângiden 040 | Çağırmak, seslenmek, bâng kerden, şahb. Farsça be (<9) bâbı 
1291 1 65 bânkeş öSİ5 | Evlerde kafeste beslerler, hoş avaz bir nevi güvercin, bazısında sarihan “ya Farsça be (<3) bâbı 

kerim” sedası fehm olunur. 
12922 |1 65 bânü 55 | Hanesinde nişin-hatun, büyük kadın, hanım. Farsça be (<3) bâbı 
1293 | 1 65 bâne «6 | Kasık kılı. Arabisi “âne. Farsça be (<3) bâbı 
1294 |1 65 pâne «8 | Kapı ardına konulan ağaç ve ağaç tez yarılmak için yarığa sokulan çivi. Farsça be (<3) bâbı 
1295 |1 65 pânihâde »l$ü | Ayak basmış olan ve varit olan. Farsça be (<5) bâbı 
1296 | 1 65 pânid Ğ | Süzülmüş saf ve musaffa olmuş şeker. Farsça be (<3) bâbı 
1297 | 1 65 pâv 3N | Yıkamak, pak etmek, gas. Farsça be (<5) bâbı 
1298 | 1 66 bâ-vücüd ki «525530 | Madem ki, çünkü manasınadır. Farsça be (<) bâbı 
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1299 J|1 66 bâver 236 | Sahih, sadık, gerçek olan ve baveriden lafzından ism-i masdardır, inanmak Farsça be (<3) bâbı 
manasına, ittikâl. 
1300 |1 66 bâveriden 0235 | İnanmak, bâver kerden, i*timân. Farsça be (<) bâbı 
1301 1 66 pâvzâ? #15355 | Cellatların ayak altına kodukları tahta. Farsça be (<3) bâbı 
1301 1 66 bâvüsti wös3b | Kuma, şerik, ortak ki bir erin iki ya üç avratı ola birbirlerine tabir ederler. Farsça be (<3) bâbı 
1302 | 1 66 bâvend v3 Ayak bağı, pâ-bend ve köstek, şikâl. Farsça be (<5) bâbı 
1303 | 1 66 bâvin Ol İçine eğirilmiş iplik kodukları küçük sepet, sefat. Farsça be (<3) bâbı 
1304 |1 66 bâvi Ek Olasın, başi manasına, tekünü. Farsça be (<5) bâbı 
1305 J|1 66 (bâh) O) | Cima ve mücâma' a ve vade tarikiyle olsun ve tüle demektir, Arabide cima ve | Farsça be (<) bâbı 
meni manasınadır. 
1306 | 1 66 bâhek SAĞ | Mahpus ve mücrimine olan eza ve işkence, azâp. Farsça be (<3) bâbı 
1307 | 1 66 pâhek cAĞ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
1308 | 1 66 bâhem el | Bâ(L)ile hem (e) den mürekkep ma'a manasına beraber, bir yerde demektir. | Farsça be (<) bâbı 
1309 |1 66 bâhüm #U | Muvafık rüzgar, bâd-ı şurta. Farsça be (<3) bâbı 
1310 J|1 66 bâhem âmeden Gİ SAĞ | Kavga ve gazab eylemek ve bir yere gelmek, cemolmak, ictima. Farsça be (<9) bâbı 
311 |1 66 bâhem âverden ©)3İ AĞ | Cemedip götürmek ve toplayıp âli gitmek, izdimâl. Farsça be (<9) bâbı 
1312 J|1 66 bâhü AĞ | Değnek, asa, çomak. Farsça be (<5) bâbı 
313 J|1 66 bâhe “a0 | Geçit vermez küçük derya yahut göl, gadir ve iri gövdeli at, feres. Farsça be (<3) bâbı 
1314 J|1 66 bay Gl | Bey, mir, emir. Farsça be (<3) bâbı 
1315 | 1 67 pây GG | PAâ, ayak, kadem ve mukavemet ve istihkâm ve metanet, sabit ve mukim. Farsça be (<3) bâbı 
1316 | 1 67 pâyâb CAĞ | Kudret, hüküm, nüfuz, ve sığ olan ve derin ve amik olmayan. Farsça be (<3) bâbı 
1317 J|1 67 pâyefrâz 2 &$ | Cellatların ayak altına koydukları tahta. Farsça be (<3) bâbı 
1318 |1 67 pâyân O | Nihayet, son, ahir ve her nesnenin ucu. Farsça be (<5) bâbı 
1319 | 1 67 pâyendâz 3Sİ &G | Resim günleri, mülük ve selatin geçmesi için güzergâhına döşenen kumaş ve Farsça be (<3) bâbı 
sair nesne. 
1320 | 1 67 pâybest Cw GÜ | Ayağı bağlı ve mukayyet olan ve bina ve duvar temeli. Farsça be (<3) bâbı 
1321 1 67 pâybeste “4 öl | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
1322 |1 67 pâybende ew &Ü | Ayak kösteği, şikâl, ayak bağı ve ayak-bend eder olan. Farsça be (<5) bâbı 
1323 J|1 67 pâypüzân ülâs GÜ | Sehm-nâk avaz, şâha. Farsça be (<) bâbı 
1324 |1 67 pâybüs Ö»ÜĞ | Ayak öpmek, lesmu”l-kadem. Farsça be (<) bâbı 
1325 | 1 67 pây-püş Os GÜ | Papuç, ayakkabı, midâs. Farsça be (<3) bâbı 
1326 |1 67 pây piçiden Orme GU | Kaçmak, firâr etmek. Farsça be (<3) bâbı 
1327 |1 67 payitaht “35 &G | Mahal-i hükümet, padişahın sakin olduğu şehir. Farsça be (<3) bâbı 
1328 | 1 67 pâyhast Gul | Ayak altında yassılanmış, çiğnenmiş olan, tesmim. Farsça be (<3) bâbı 
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1329 |1 67 pâybâst cl3& 6 | Bi-ma*nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
1330 | 1 67 pâyhâste US G4 | Ayak altında basılmış ve ayak ile dövülmüş olan, vats. Farsça be (<3) bâbı 
1331 1 67 pâyed 3 | Bâyesten lafzından muzâridir, gerek, lazım, muktezi, yelzemü manasına. Farsça be (<3) bâbı 
1332 |1 67 pâyed A5 | Kaim ve sabit ve ber-karâr olur manasına ve ayakla tepmek. Farsça be (<3) bâbı 
1333 J|1 67 payidar 9G | Sabit, muhkem, kavi, temelli ve üstüvâr olan. Farsça be (<5) bâbı 
1334 |1 67 pâydâm e'aG | Avcıların tuzak içine bağladıkları kuş ki sair kuşlar onu görüp dama düşerler, | Farsça be (<3) bâbı 
Arabisi milvâh. 
1335 1 68 pâydân 0lü | Pabuç denilen ayakkabı, midâs. Farsça be (<3) bâbı 
1336 | 1 68 pâyiz 55 | Sonbahar, güz faslı, harif, yazdan sonra ve kıştan evvel olur. Farsça be (<5) bâbı 
1337 | 1 68 payzen 05 | Ayağı zincir ile bağlı olan esir, mukayyet. Farsça be (<3) bâbı 
1338 | 1 68 pâyize *30 | “Afiyye, ihsan, beraat ve vazife kâğıdı ve muaf-nâme. Farsça be (<3) bâbı 
1339 |1 68 pâyije »343 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
1340 | 1 68 bâyest cl | İsm-i masdardır, hacet ve gerek manasına. Farsça be (<3) bâbı 
1341 |1 68 bâyesten 4 | Gerek, hacet olmak. Farsça be (<9) bâbı 
1342 | 1 68 pâyesten Gisü | Beklemek ve intizar etmek. Farsça be (<) bâbı 
1343 J|1 68 bâyeste «3 | Lazım, vacip, muktezi olan. Farsça be (<9) bâbı 
1344 |1 68 pâygâr 9S | Reayadan mal ve resüm tahsil eden, muhaşşil ve süpürge hizmetine tayin Farsça be (<3) bâbı 
olunan edna hizmetkâr. 
1345 J|1 68 pâygâh ASİ | Kadir ve mertebe ve dibine ayak erişen su yeri ve her nesnenin asıl nispeti ve | Farsça be (<5) bâbı 
kapı üzerinde olan sundurma ve nerdbân (merdiven). 
1346 | 1 68 pâyimâl JAN | Ayak altında kalmış ve çiğnenmiş olan ve zebun, hakir ve zelil olan ve Farsça be (<3) bâbı 
münhezim, münhedim, berbat, harap olan. 
1347 J|1 68 pâymerd 3D | Muin ve şefi" olan. Farsça be (<) bâbı 
1348 | 1 68 pâymüjd »5a0 | Ayak teri denilen bahşiş, ayak kirası, ücret-i kadem. Farsça be (<3) bâbı 
1349 |1 68 pâyendâz 58 | Padişah geçmesi için resm günlerinde yollara döşenen kumaş yahut sair nesne. | Farsça be (<3) bâbı 
1350 | 1 68 pâyendân OLU | Kefil ve zâmin olan. Farsça be (<3) bâbı 
1351 J1 68 pâyendegân 9S | Ehl-i cennet ve ehl-i cehennem ve dahi Arş-ı a“zam ve emsali ki min ba“ d Farsça be (<3) bâbı 
fena olmaz. 
1352 |1 69 pâyende emil | Sâbit, pâydâr, temelli, temelleşmiş olan ve destek ve dayak. Farsça be (<3) bâbı 
1353 | 1 69 pâyvend 30 | Pây-bend, ayak kösteği. Farsça be (<5) bâbı 
1354 |1 69 paye 40 | Rütbe, mertebe ve derece, zebun, günek, nerdbân |merdiven| ayağı. Farsça be (<3) bâbı 
1355 Il 69 pâyin vE Her nesnenin aşağı canibi, süfl ve nerdbân (merdiven| ın evvelki basamağı. Farsça be (<5) bâbı 
1356 | 1 69 pâyiden O Kaim ve sabit olmak, sübut ve bir yerde tevakkuf etmek ve bir nesneyi Farsça be (<5) bâbı 
muhkem tutmak ve ziynet eylemek ve ayağıyla tepmek ve basmak. 
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1357 | 1 69 beber > | Arslana müşabih yırtıcı canavardır, kuyruğu arslandan kısadır, gayet kuvvetli || Farsça be (<3) bâbı 
ve mehâbetli ve muvahhiş olur. 
1358 | 1 69 pepre s9ö | İhtiyar, müsin, koca, kocamış olan, şeyh. Farsça be (<3) bâbı 
1359 | 1 69 (babgâ) (G3) | Papağan denilen söyleyici kuş. Farsça be (<3) bâbı 
1360 | 1 69 bebek <$# | Göz ortasında olan siyah daire, nâzire ve kucakta gezdirilen çocuk, şabi. Farsça be (<3) bâbı 
1361 1 69 beblüs Öslü | Kurumuş ekmek ki üzerinde fare gezmiş ve bazı mahallini yemiş ve üzerine Farsça be (<3) bâbı 
işemiş ola, “aşem. 
1362 | 1 69 büt Jput| <3 | Allahuteala'dan maada her ibadet olunan şey, şanem, vesn ve güzel adam Farsça be (<3) bâbı 
yahut karı. 
1363 | 1 69 bet <5 | Kâğıt ve kumaşa sürülen ahar. Farsça be (<3) bâbı 
1364 | 1 69 betâ & | İsm-i masdardır ki geç ve fâriğ ol manasına. Farsça be (<3) bâbı 
1365 |1 69 patadak) (SAĞ | Fuc'aten, bağteten, birdenbire, ansızın. Farsça be (<3) bâbı 
1366 | 1 70 putperest Cl G4 | Saneme ibadet eden kimse, “âbidü”l-veşn. Farsça be (<3) bâbı 
1367 | 1 70 bütperesti iğ S3 | Saneme ibadet etmek, putperestlik. Farsça be (<3) bâbı 
1368 | 1 70 bütterâş Öl <4 | Put oyan, sanem imal eden kimse, “âmilu?ş-şanem. Farsça be (<9) bâbı 
1369 | 1 70 büthâne “S5 | Putperestlerin ibadethanesi ve fahişe kârhanesi yahut meyhane. Farsça be (<5) bâbı 
1370 |1 70 beter > | Bed-ter (53) den muhaffeftir, ziyade bed, akbah, ziyade hayırsız olan. Farsça be (<3) bâbı 
1371 1 70 peter > | Teneke denilen nesne ki sarı ve beyaz olur, kasdir. Farsça be (<3) bâbı 
372 J|1 70 bitikçi Si | Yazıcı, kâtip, beylikçi lafzının aslı. Farsça be (<3) bâbı 
1373 | 1 70 bütgede »5 | Puthane, putperest ibadethanesi, dâru”ş-şanem. Farsça be (<3) bâbı 
1374 |1 70 betyâr 2 | Renc, meşakkat, mihnet. Farsça be (<3) bâbı 
1375 Il 70 petil (fitil) Ji | Fetil, fetile, yelite. Farsça be (<3) bâbı 
1376 | 1 70 petile al | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
1377 |1 70 becâ $ | Yerinde, mahallinde, münasip, tam, kâmil olan ve bedel, mübadele, trampa Farsça be (<5) bâbı 
manasına. 
1378 | 1 70 becayiş OS | Bedel, mübadele, ivaz, trampa. Farsça be (<5) bâbı 
1379 | 1 70 be-cid) (0 | Cidd ve say ve cehd ile ve gayretle demektir. Farsça be (<3) bâbı 
1380 | 1 70 becs GN | Burun yumuşağı, nerm-i bini, râ if. Farsça be (<3) bâbı 
1381 | 1 70 bicişk dis | Tabiat, ahlak. Farsça be (<3) bâbı 
1382 | 1 70 beçegân 958 | Yavrular, hiskilün, çocuklar. Farsça be (<3) bâbı 
1383 | 1 70 bücül İS | Aşık denilen kemik ki çocuklar onunla oyun oylarlar, Arabisi ka*b. Farsça be (<3) bâbı 
1384 | 1 70 peçvâk 2333 | Tercüman, mütercim ve tercüme. Farsça be (<3) bâbı 
1385 J|1 70 beçe 453 | Yavrular, hiskil, çocuk. Farsça be (<9) bâbı 
1386 | 1 70 puh & | Gözde hasıl olan çapak, ramş. Farsça be (<5) bâbı 
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1387 | 1 70 behâr S3 | Zillet ve mihnet ile dirilmek ve geçinmek. Farsça be (<3) bâbı 
1388 | 1 TI (Buhara) (253) | Maveraünnehir de meşhur bir şehir adıdır, Moğol lisanında mecmu ulüm Farsça be (<3) bâbı 
demektir. 
1389 | 1 71 baht re Talih, kader, kısmet ve izzet, saadet, direk ve babanın babası, cet. Farsça be (<3) bâbı 
1390 |1 TI puht <2) | Pişti, tabaha, pişirdi ve ayak ile tepmek. Farsça be (<3) bâbı 
1391 1 71 bahtâver 2365 | Bahtlı, tal'at ve saadet sahibi olan, mesut. Farsça be (<3) bâbı 
1392 |1 71 bahtbergeşte «Sy 33 | Bahtsız, talihsiz olan, şe*m. Farsça be (<5) bâbı 
393 |1 TI bahtbidâr 23 33 | Bahtı uyanık olan, bahtlı olan, meymün. Farsça be (<9) bâbı 
1394 |1 71 bahthufte vaz <5 | Bahtı uyumuş olan, bahtsız olan, meş üm. Farsça be (<3) bâbı 
1395 | 1 71 puhten G3 | Pişmek, nazc, pişirmek. Farsça be (<3) bâbı 
1396 |1 TI bahtü âmeden Gül si33 | İkrar ve itiraf etmek. Farsça be (<9) bâbı 
1397 J|1 71 puhte «2 | Pişmiş ve pişkin olan, matbüh ve istiare tarikiyle cihan-dide ve kerem Farsça be (<3) bâbı 
serdkeşide ve mücerrep, kâr-dide, akil olan. 
1398 |1 71 puhti Gi | Elmasiye misilli tutkal ve pelte ve balgam ve cerahat, şu'z. Farsça be (<3) bâbı 
1399 J|1 TI bahtiyar 353 | Baht dostu, bahtı müsait olan, devlet-mend olan, bahtlı olan, sad. Farsça be (<3) bâbı 
1400 || 71 bahtiyari G JES | Baht, izzet, devlet, talat, Farsça be (<) bâbı 
1401 1 TI bahced - | Demir boku, rim-i âhen, Arabisi hubsü”l-hadid. Farsça be (<3) bâbı 
1401 1 TI bihrad 23 | Akıllı, akil, hıred-mend olan. Farsça be (<3) bâbı 
1402 J|1 TI bihradi 43 | Akıl, hıred, akıllılık. Farsça be (<3) bâbı 
1403 | 1 TI bahs vs | Eksik, nakış olan ve sulanmayıp hemen yağmur kuvvetiyle mahsul veren tarla, | Farsça be (<3) bâbı 
1404 J|1 TI bahs v3 | Harâret-i deründan veyahut renc ve elem ve gussadan ve illet sebebi ile rengi (| Farsça be (<3) bâbı 
mütegayyir olan, takatsiz ve bitap olan. 
1405 | 1 72 bahis Oi | Bi-kiymet ve fena ve ahkar olan. Farsça be (<3) bâbı 
1406 | 1 72 bahsân g3 | Solmak ve bozulmak, zübül, renc ve zahmet görmüş olan. Farsça be (<3) bâbı 
1407 |1 72 bahsâned 3 | İsm-i fâ'ildir, eritir, mayi ve hararetten bozulur olan. Farsça be (<3) bâbı 
1408 | 1 72 bahsâniden oailesi | Erimek, eritmek, izâbe. Farsça be (<3) bâbı 
1409 | 1 72 behast <3) | Uykuda olan horultu, harhara, uykuda ağır basmak, kâbus Farsça be (<5) bâbı 
1410 |1 72 bahsiden 023 | Erimek, mey*, yürek oynamak, mütegayyir olmak, teng-dil olmak. Farsça be (<3) bâbı 
1411 l 72 bahş A | Vermek, ita etmek ve verici, ita ve ihsan edici, hisse ve nasip. Farsça be (<3) bâbı 
1412 J|1 72 bahşâ Ws3 | Verici, ita ve ihsan edici olan, muti. Farsça be (<3) bâbı 
1413 |1 72 bahşây GS | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
1414 |1 72 bahşâyiş ölâsi | Vermek, ita ve ihsan etmek. Farsça be (<3) bâbı 
1415 J|1 72 bahşâyişger >Si33 | İta ve ihsan ve af ve merhamet etmek, muti. Farsça be (<3) bâbı 
1416 J|1 7 bahşiş Cüz | Vermek ve verilen nesne, ihsan, “atiyye, hibe. Farsça be (<9) bâbı 
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1417 J|1 72 bahşende ema) | Verici, ihsan edici, muti ve affedici, yarlıgayıcı olan, gafur. Farsça be (<3) bâbı 
1418 |1 72 bahşiden 0423 | Bağışlamak, ifgâl, terahhum etmek. Farsça be (<3) bâbı 
1419 J|1 7 bahşiş Ön | Bahşiş, “atiyye, ihsan. Farsça be (<3) bâbı 
1420 |1 7 (be-hilâf) (025) | Hilaf üzere, aksi olarak. Farsça be (<5) bâbı 
421 J|1 72 be-hod 28: | Yalnız, münferit, hod be-hod, yapayalnız, başlı başına, müstakil ve Farsça be (<3) bâbı 
kendiliğinden manalarında terkiptir. 
1422 J|1 72 buhur 253| Tütsü, güzel kokulu nesne ki onunla tatyib ederler. Arabide buhür. Farsça be (<3) bâbı 
1423 || 73 buhurdan 073 | Buhur yakmaya istimal olunan kap, miktar. Farsça be (<5) bâbı 
1424 J|1 73 bahiden 083 | Atılmış pembe, mahlüc, yahut atılmış yün ve saire. Farsça be (<3) bâbı 
1425 J|1 73 bahye 4 | Terzi ve emsalinin diktiği dikiş ve çatma, hurze. Farsça be (<3) bâbı 
1426 |1 73 bahyedâr 284885 | Dikişli olan, çatılı olan, mahyüt. Farsça be (<9) bâbı 
1427 |1 73 bahyezen 045 | Dikiş dikici olan, çatıcı olan, hayyât. Farsça be (<3) bâbı 
1428 1 73 bed 3 | Fena, kötü, çirkin, kabih, yaramaz, şeni, redi olan, mukabil niktir, fenalık, Farsça be (<5) bâbı 
kötülük, şer, kubh. 
1429 | 1 73 bedâ 5 | Fahiş ve yaramaz söz ve yaramaz nesne, half. Farsça be (<3) bâbı 
1430 |1 73 bedahter Sal | Yıldızı fena olan, bahtsız olan. Farsça be (<3) bâbı 
1431 1 73 bedahlâk BSİ3 | Huy ve ahlakı fena ve şeni olan, ahlâk-ı zemime. Farsça be (<3) bâbı 
1432 |1 73 bedâr 2S | Çift aletlerinden öğendere denilen alet, mesâse. Farsça be (<3) bâbı 
1433 |1 73 bedüslüb çslls | Tarz ve tariki şeni olan ve çirkin olan. Farsça be (<3) bâbı 
1434 J|1 73 bedaşl Jal3 | Aslı ve nesli rezil ve deni olan, kabihu”l-aşl. Farsça be (<3) bâbı 
1435 J|1 73 bedâmüz 25415 | Rezalet ve denaet bildiren rezil ve deni olan. Farsça be (<3) bâbı 
1436 | 1 73 bedân ül8 | Ba“ide işarettir, ona demek, lehu. Farsça be (<3) bâbı 
1437 J|1 73 bedendiş ÖRMİN | Şer ve fesat tefekkür eden ve kasteden ve yaramaz sanıcı olan, fasit. Farsça be (<3) bâbı 
1438 | 1 73 bedâyin özlü Âdet ve resüm ve destüru kabih ve çirkin olan, kabihu”1-“ âde. Farsça be (<3) bâbı 
1439 J|1 73 bedbaht “338 | Bahtsız olan, talihli olmayan. Farsça be (<3) bâbı 
1440 J|1 73 bedpeder 585 | Üvey ata, râb. Farsça be (<) bâbı 
1441 1 74 bedpesend 58 | Müşkülpesent, her nesneyi beğenmez olan. Farsça be (<3) bâbı 
1442 J|1 74 bedpüşt ci | Bed-huy at ve katır ki eyer vurdurmaz ve bindirmez, şemüs. Farsça be (<3) bâbı 
1443 J|1 74 bedbü 9 | Fena kokan, fena kokulu olan, râyiha-ı kerihe. Farsça be (<5) bâbı 
1444 |1 74 bedbüd »5 | Bed, fena, lain, lem olan. Farsça be (<) bâbı 
1445 J|1 74 bedbin ÖRN Bed görüp beğenmez olan. Farsça be (<3) bâbı 
1446 |1 74 bedter > | Ziyade bed ve kabih ve şeni olan, ebşa". Farsça be (<3) bâbı 
1447 J|1 74 bedterin O En ziyade bed ve kabih ve şeni olan, akbah. Farsça be (<3) bâbı 
1448 |1 74 bedcins Usi>3 | Cinsi fena olan, soysuz olan ve mechülü”n-neseb olan. Farsça be (<3) bâbı 
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1449 |1 74 bedçeşm ei 5 | Gözünazar değdirir olan ve hasetçi olan, hâsid. Farsça be (<3) bâbı 
1450 |1 74 bedçehre 25839 | Çirkin, kerihu'l-manzar olan. Farsça be (<9) bâbı 
1451 J|1 74 bedhâl İSX | Hali düşkün olan. Farsça be (<5) bâbı 
1452 J|1 74 bedahşân GÜz2iS | Horasan ile Hint serhadi meyanında bir meşhur vilayettir ki orada lal madeni Farsça be (<3) bâbı 
vardır. 
1453 1 74 bedhişâl Las Huy ve tabiati rezil ve şerir olan, kabihu”I-hulk. Farsça be (<5) bâbı 
1454 J|1 74 bedhulk GİS | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
1455 | 1 74 bedhü 53 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
1456 | 1 74 bedhâh 3İŞ&N | Düşman, fenalık isteyici, hasüd olan. Farsça be (<5) bâbı 
1457 Il 74 bedhâhi AlS8 | Düşmanlık, adavet, fenalık istemek. Farsça be (<3) bâbı 
1458 | 1 74 beddua €35 | Lanet yerine fenalık olsun diye Allahuteala Hazretlerinden niyaz etmek. Farsça be (<3) bâbı 
1459 J|1 74 beder > | Taşra, hariç olan. Farsça be (<9) bâbı 
1460 | 1 74 peder 58 | Baba, vâlid, ata, eb. Farsça be (<3) bâbı 
1461 | 1 74 bedrâm #58 | Müferrih olan mahal, seyir yeri ve ziyafet. Farsça be (<3) bâbı 
1462 |1 74 peder ender Sal) | Üvey ata, üvey baba, râb. Farsça be (<9) bâbı 
1463 |1 74 bedrâh 255 | Fena yola sapmış olan, dâll, dalalete giriftar olan. Farsça be (<3) bâbı 
1464 |1 75 bederây Gİ58 | Taşra gel, taşra çık demek manasına emirdir, uhruc. Farsça be (<3) bâbı 
1465 | 1 75 bedre'y öİ58 | Rey ve nazar ve kıyası yanlış ve bed ve batıl olan, kabihu'r-re 'y. Farsça be (<3) bâbı 
1466 |1 75 be-der âyed 358 | Bâ (6) ve der (99) ve âyed (9) lafızlarından mürekkep, kapıya gelir, yeci?u Farsça be (<3) bâbı 
“ale”l-bâb manasına. 
1467 | 1 75 bedr bülend 34/5 | Mâh-ı temâm, ayın tamam bedr olması, bedr. Farsça be (<3) bâbı 
1468 | 1 75 bedret 859 | Büyük ve müdevver ve keskin olan göz. Farsça be (<3) bâbı 
1469 | 1 75 bedreftâr 9855 | Gidişi ve yürüyüşü fena olan, kabihu”l-hareke. Farsça be (<3) bâbı 
1470 |1 75 bedraka 4878 | Delil, kılavuz, rehber ve mürşit, tarik-i Hüdâ olan. Farsça be (<3) bâbı 
1471 1 75 bedrek 25 | Bed-endiş ve aslı kötü olan, kabihu”l-aşl. Farsça be (<3) bâbı 
1472 J|1 75 bedrüşt 83498 | İslam ile küffâr memâliki arasında olan sınır ve serhat, Arabisi süğür. Farsça be (<3) bâbı 
1473 J|1 75 bedre 298 | On bin akçe-i müştemil, şurre. Farsça be (<3) bâbı 
1474 J|1 75 beddil 433 | Korkulu ve mahüf olan, cübbân olan. Farsça be (<) bâbı 
1475 J|1 75 bedzebân 4838 | Ağzı pis olan, nâ-sezâ, söz söyleyici olan, kabihul-lisân. Farsça be (<5) bâbı 
1476 | 1 75 bedzehre 2259 | Yaramaz, gönüllü, sakimü”l-fikr, bed-endiş, çifteli olan, korkak olan. Farsça be (<5) bâbı 
1477 J|1 75 bedsüvâr 2545 | Bindirmez ve eyer vurdurmaz olan bed-huy at, şemüs. Farsça be (<5) bâbı 
1478 | 1 75 bedsiret ©) | Siret ve ahlak ve huyu yaramaz olan, kabihu”l-hulk. Farsça be (<3) bâbı 
1479 | 1 75 bed'amel EN | Fiil ve ameli kerih ve nâ-pesend olan, kabihu”1-* amel. Farsça be (<3) bâbı 
1480 |1 75 bed'ahd £X | Yalancı, vaat ve ahdine itimat olunmaz olan, kezzâb. Farsça be (<3) bâbı 
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1481 | 1 75 bedfercâm #S)â» | Son ve akibeti fena olan, lain olan. Farsça be (<3) bâbı 
1482 |1 76 bedfermâ US | Ayıp ve günah işlemesini emredici olan, muzill. Farsça be (<3) bâbı 
1483 |1 76 bedfi âl İsâ | Fiil ve ameli kerih ve kabih olan, kabihu”l-ef*âl, ehl-i fesâd olan. Farsça be (<3) bâbı 
1484 |1 76 bedkâr 9S$ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
1485 |1 76 bedkirdâr 2555 | Bi-ma*nâhu eydan Farsça be (<9) bâbı 
1486 | 1 76 bedgümân dsi Fenâ-yı vesvese ve şüphe edici olan, müvesvis. Farsça be (<3) bâbı 
1487 |1 76 bedgend sy Rüşvet denilen habis. Farsça be (<3) bâbı 
1488 | 1 76 bedgü 53 | İftiracı, müfteri, yalancı olan. Farsça be (<5) bâbı 
1489 |1 76 bedgevher DAN | İçi, zatı, tabiati fena olan, sü'u'f-tab“. Farsça be (<9) bâbı 
1490 |1 76 bedgüy 555 | Bed-gü, iftiracı, müfteri. Farsça be (<) bâbı 
1491 1 76 bedgiş 0S | Bi-din ve bed-mezheb ve bed-millet olan, münafik. Farsça be (<3) bâbı 
1492 |1 76 bedil İS | Yürekten, riyasız, “an-şamim, be (G) ile dil (03)? den mürekkeptir. Farsça be (<3) bâbı 
1493 J|1 76 bedmihr 8 | Huysuz, ters tabiatli, mürüvvetsiz olan, sü ?u”t-tab". Farsça be (<5) bâbı 
1494 |1 76 bednâm 03 | Fena şöhretli olan, ismi şerle zikrolunan, kabihu”l-ism. Farsça be (<3) bâbı 
1495 J|1 76 bednijâd 2158 | Soyu, sopu zelil olan, piç olan, kabihu'n-neseb. Farsça be (<3) bâbı 
1496 | 1 76 bednesl İs | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
1497 J|1 76 bednefs v5 | Yaramaz olan ve menhiyattan içtinap etmeyip, mürtekip, muherremât olan Farsça be (<3) bâbı 
1498 | 1 76 bednümâ Lis | Çirkin, kerihu'-manzar olan. Farsça be (<5) bâbı 
1499 | 1 76 bednihâd 488 | Hilkat ve aslı fena olan, kabihu”1-halk. Farsça be (<3) bâbı 
1500 | 1 76 bedniyyet Cv | Niyeti ve samimi fena olan, kabihu”'n-niyyet. Farsça be (<3) bâbı 
1501 |1 76 bedü 5$ | Be (<Yile o (4) dan mürekkep, ona, lehu demektir, elif (/)'i hazf ile yerine Farsça be (<3) bâbı 
dâl(9)) getirildi. 
1501 |1 76 büde »9 | Kav, ağaç kavı ve paçavra kavı, hurâka. Farsça be (<3) bâbı 
1502 |1 77 bedhüş ÖANS | Yaramaz akıllı ve yaramaz fikirli olan, sakimu”l-kalb. Farsça be (<3) bâbı 
1503 |1 77 bedi Gi | Bedlik, kubh, kötülük, yaramazlık. Farsça be (<3) bâbı 
1504 | 1 77 bedid X8 | Zahir, meşhut, göz görür olan ve göze görünür olan. Farsça be (<3) bâbı 
1505 |1 77 pedid > | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
1506 |1 77 bedidâr oi | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
1507 |1 77 pedidâr os | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<9) bâbı 
1508 1 77 bedin ÖĞ | Karibe işarettir, hâzâ, buna, bunu, bununla demektir. Farsça be (<3) bâbı 
1509 | 1 77 bezle 45 | Avazile şiir okumak, lahın ve latife söylemek. Farsça be (<3) bâbı 
1510 | 1 77 bezlebâz İSİN | Latifegü ve mizâc-engiz ve nedim-i meclis-ârâ ve hazır cevap olan ve hoş- Farsça be (<3) bâbı 
ârây olan, melihwİ-kelm. 
1511 J|1 77 bezlegü SİS | Latife edici, güldürücü olan, muzhik. Farsça be (<) bâbı 
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1512 J|1 77 pezir 58 | Kabul edici, kabil ve malik olan, emir tutucu, söz dinleyici olan. Farsça be (<3) bâbı 
1513 J1 Kii pezirâ 155 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
1514 J|1 77 pezireft <4) | Kabul eyledi manasına fil-i mâzidir. Farsça be (<3) bâbı 
1515 1 77 pezireftâr O | Kabul etmek, razı olmak. Farsça be (<5) bâbı 
1516 | 1 77 pezireftâriden OMÜ | Taahhüt eylemek ve bir nesneyi deruhte etmek ve kabul ettirmek, Farsça be (<3) bâbı 

beğendirmek. 
1517 |1 77 pezireften 085 | Kabul eylemek, pesend etmek, istihsân. Farsça be (<5) bâbı 
1518 1 77 ber O | Üzere, “alâ manasına edât-ı isti“lâdır ve göğüs, sine, sadr ve câh, nakil, Farsça be (<3) bâbı 

götürücü olan ve meyve, semere ve yaprak, varak, taraf, içine manasınadır ki 

Arabide cenb ve fi ile ifade olunur ve kucak, nebatat, tohum, nasip, vatan ve 

karargâh, geniş mahal, ezber ve hıfz ve mahbupların yanağı üst tarafı ve 

mahbup ve tahsin-i lafz için ef âl ve mesâdir-i evâ iline idhâl olur hazfında 

manaya halel gelmez. 
1519 | 1 78 pür > | Dolu, memlu olan Farsça be (<) bâbı 
1520 |1 78 per > | Kuş tüyü ve kuş kanadı, cenah, pertev ve şule, kol, etek ve her nesnenin Farsça be (<5) bâbı 

kenarı, ok yeleği, parmak ile nesne hesap etmek, dolap çarkı. 
1521 |1 78 beraber) (0128 | Müsâvi, müşabih, muhâki, mutabık olan. Farsça be (<) bâbı 
1522 | 1 78 (berat) (S5) | Emr-i padişâhi ve bir vazife için hadime verilen yazılı emir kâğıdı. Farsça be (<3) bâbı 
1523 J|1 78 birâderende ssl | Üvey kardeş. Farsça be (<9) bâbı 
1524 J|1 78 berâred İl | Yaraşır, cedr ve münasip olan. Farsça be (<5) bâbı 
1525 J1 78 ber-âriden ö3)l | Kaldırmak, götürmek. Farsça be (<) bâbı 
1526 |1 78 burâziden 033198 | Yaraşmak, teceddür, yaraştırmak. Farsça be (<3) bâbı 
1527 | 1 78 ber-âzvân 9398 | Kılıç ve bıçak vesairenin kabzasıyla demiri arasına korlar, gümüş ve bakır Farsça be (<3) bâbı 

vesair şeyden ederler, kabia. 
1528 1 78 birader 215 | Kardeş, karındaş, eh. Farsça be (<3) bâbı 
1529 | 1 78 birâderâne «3133154 | Birader gibi kardeşe layık olan. Farsça be (<3) bâbı 
1530 |1 78 birâderhânde al) | Ahiret kardeşi, muhabbeten “akd-i uhuvvet etmiş olan, ihâ”e. Farsça be (<) bâbı 
1531 J|1 78 perâgenden GSI73 | Dağıtmak, tenşir ve perişan etmek. Farsça be (<9) bâbı 
1532 |1 78 perakende sl yi Dağılmış, perişan olmuş, müteferrik ve darmadağın olan. Farsça be (<3) bâbı 
1533 | 1 78 ber-âmeden öal 9 | Gelmek, yukarı çıkmak, ref" ve mecazen iş hasıl olmak. Farsça be (<3) bâbı 
1534 J|1 78 perân 9 | Uçucu, t&ir, uçar olan. Farsça be (<9) bâbı 
1535 | 1 79 bürrân gl | Keskin, ramiz, kılağılı, hadid ve kesici olan. Farsça be (<5) bâbı 
1536 |1 79 ber-endâhte AZMİ 5 | Yukarı atılmış, yukarı kaldırılmış olan, merfü“. Farsça be (<3) bâbı 
1537 | 1 79 ber-endâz Sİ | Yukarı kaldırıcı, yukarı atıcı olan, râfi* Farsça be (<3) bâbı 
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1538 J1 79 ber-âverden 60319 | Götürmek, çıkarmak, irtifa, yukarı kaldırmak, hasıl etmek, yapmak, bitirmek, | Farsça be (<) bâbı 
vücuda getirmek. 
1539 J|1 79 ber-âverde 933) © | Yukarı kaldırılmış, ref olunmuş olan. Farsça be (<5) bâbı 
1540 |1 79 berâh 9l58 | Zib, ziynet, ârâstegi ve hüb, nik ve güzel olan. Farsça be (<9) bâbı 
1541 I 79 berây öl | İçin, li?ecl manasına edattır. Farsça be (<5) bâbı 
1542 |1 79 berbat 5 | Perişan, harap olmuş, telef ve helak olunmuş olan. Farsça be (<5) bâbı 
1543 J1 79 pürbâr 209 | Yüklü, hâmil ve üzerinde çok meyvesi olan. Farsça be (<9) bâbı 
1544 J|1 79 berbaris JE | Amberbâris denilen meyve, Arabide dahi amberbâris derler. Farsça be (<3) bâbı 
1545 J|1 79 berpâ GÖ | Ayakta kaim ve cari mukarrer, mer“i olan. Farsça be (<3) bâbı 
1546 |1 79 berber) (05 | Tıraş etmekle meşgul ve merzuk olan kimse, hallâk, haccâm, ve ziyade Farsça be (<) bâbı 
yukarı, a'lâl-e“ âli. 
1547 | 1 79 berbürde 9589 | Kapılmış, muhtelis, alınmış, götürülmüş olan. Farsça be (<3) bâbı 
1548 |1 79 berbat 45 | Bir nevi çalgı aletinin ismidir. Farsça be (<3) bâbı 
1549 |1 79 berbend “5 | Avratların sinelerine bağladıkları inci ve altın ve lal ve zümrüt ile murassa Farsça be (<3) bâbı 
nesne, Arabisi lebib. 
1550 | 1 79 berbehin Gİ Semiz ot denilen nebat. Arabisi baklatu”1- hamkâ”. Farsça be (<3) bâbı 
1551 1 79 pertâb 63 | Ok menzili, helak ve menzil oku ve atmak ve atlamak kendini atmak, Farsça be (<3) bâbı 
sıçramak, vesb. 
1552 | 1 80 bertâften GG | Dönmek, bükmek, döndürmek, taklib. Farsça be (<3) bâbı 
1953 J1 80 pertâv 363 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
1554 | 1 80 berter > | Ziyade yüce ve yüksek ve refi* olan. Farsça be (<5) bâbı 
1555 | 1 80 berterin GAY En ziyade yüce ve yüksek ve refi* olan, erfa. Farsça be (<5) bâbı 
1556 | 1 80 pertemiden öm | Dudak şişip yarılmak, tepsirmek, “aşb. Farsça be (<3) bâbı 
1557 J|1 80 berteng dö | Masumları düşmemek için beşikte bağladıkları bez paresi, bağırdak, kimât. Farsça be (<3) bâbı 
1558 | 1 80 pertev #9 | Ziya, şua, cism-i münir etrafında görünen tel tel aydınlık ve parlayıcı olan. Farsça be (<3) bâbı 
1559 | 1 80 pertev efşân üesi #8 | Ziyâ-pâş, aydınlık saçıcı, münir, parlak olan. Farsça be (<3) bâbı 
1560 | 1 80 pertev endâz Il sa | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<9) bâbı 
1561 1 80 burç G9 | Kale çıkması, kale kulesi, şurfe ve daire, mıntıka üzerinde mesâha olunan otuz | Farsça be (<9) bâbı 
derece miktarı. 
1562 | 1 80 berc c> | Oklava denilen ağaç ki onunla yufka vesaire açarlar, mihlâc. Farsça be (<3) bâbı 
1563 J|1 80 bercâ S5 | Yerinde, tam, şahih, münasip olan. Farsça be (<9) bâbı 
1564 | 1 80 bercâme “59 | Kıymetli esvap, kıymet-dâr câme. Farsça be (<5) bâbı 
1565 | 1 80 bercesten öle» | Sıçramak, vesb, vücüd-ı insân illet sebebiyle kabarmak. Farsça be (<5) bâbı 
1566 | 1 80 perçem 220 | Malum tıraş olundukta baş tepesinde bırakılan saç yumağı, nâşiye. Farsça be (<3) bâbı 
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1567 | 1 80 berçiden 0055 | Düşürmek, toplamak, iktizâf, Farsça be (<5) bâbı 
1568 | 1 80 perçiden G2 | Mıh kakmak ve ucunu berkitmek, kar“. Farsça be (<3) bâbı 
1569 J|1 81 perçin) (050 Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
1570 |1 81 berçide xe 9 | Düşürülmüş, toplanmış olan, muktetif. Farsça be (<9) bâbı 
1571 J1 81 berçinâ Ga | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
15722 J|1 81 perçin ORD Bağ ve bostanlar duvarları üzerine adam geçmemek için konulan çalı, Ziğs. Farsça be (<3) bâbı 
1573 1 81 pürçin GRİ Buruşuk, müşennec, kıvrımlı olan. Farsça be (<5) bâbı 
1574 |1 81 berhâst CU 3 | Kalkmak ve kalkış, ayaklanış, nehz. Farsça be (<3) bâbı 
1575 J|1 81 berhâsten GİS 5 | Kalkmak, ayağa kalkmak, kıyâm. Farsça be (<5) bâbı 
1576 | 1 81 berhâste SUS 9 | Kalkmış, kaim, ayaklanmış olan. Farsça be (<3) bâbı 
1577 J|1 81 berhâş GS” | Kavga, niza, gürültü, harıltı, muharebe, cenk, cidâl. Farsça be (<) bâbı 
1578 || 81 pürhâş GAS | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
1579 |1 81 pürhâşcü 3S 3 | Kavgacı, muharip, kavga arayıcı olan. Farsça be (<3) bâbı 
1580 | 1 81 pürhâşhür 232187 | Kavgacı, mucâdil, cenkçi olan. Farsça be (<) bâbı 
1581 1 81 berhâr 21529 | Hisse, naşip, behre, pay ve hissedar, behre-mend, nasipli olan. Farsça be (<3) bâbı 
1582 J|1 81 berhür 237 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<9) bâbı 
1583 |J1 81 berhürdâr 20555 | Hisse-mend, behre-mend, nasipli olan ve sâhib-i devlet ve ikbal olan. Farsça be (<9) bâbı 
1584 |1 81 berhiz 59 | Kalkmak, kıyam ve dirilmek ve zorbalık etmek. Farsça be (<3) bâbı 
1585 J1 81 berhizeş ©55 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
1586 | 1 81 pered 29 | Fi“I-i mâzidir, uçtu, târa ve uçar manasına. Farsça be (<3) bâbı 
1587 |1 81 perdah c3 | Cila, yüzü düz ve parlak olmak, zi ”ber. Farsça be (<) bâbı 
1588 | 1 81 perdâht cah | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<9) bâbı 
1589 |1 81 perdâhten Gla | Teveccüh göstermek ve mukayyet olmak, saz çalmak ve nağme eylemek, fâriğ | Farsça be (<3) bâbı 

olmak, kaldırmak ve ref“ etmek, hali eylemek, tamam eylemek ve ahire 

erişmek, tamam olmak, tutmak ve kapmak, cila vermek, ziynetlemek. 
1590 | 1 82 perdâhte sl | Düzelmiş, tertip olunmuş, yapılmış olan, müsevvi. Farsça be (<3) bâbı 
1591 |1 82 berdâr 238 | Kaldırılmış, asılmış olan, muallak ve tutucu, itaat edici olan ve semereli yemiş | Farsça be (<3) bâbı 

verici olan. 
15992 J1 82 perdâz 3 | Düzücü, tertip edici olan, mürettip. Farsça be (<) bâbı 
15993 |1 82 perdâzi G3 | Perdazlık, tertip edicilik. Farsça be (<9) bâbı 
1594 |1 82 berdâşte ââla'9 | Kaldırılmış, ref olunmuş olan, merfü* . Farsça be (<5) bâbı 
1595 J|1 82 berdegân 9835 | Esirân, köleler, kullar. Farsça be (<3) bâbı 
1596 | 1 82 pürdil J353 | Şeci ve bahadır olan ve sâhib-i fikr ve rey olan. Farsça be (<3) bâbı 
1597 |1 82 berdemid xw | Zahir ve aşikâr olmak. Farsça be (<5) bâbı 


518 


1598 |1 82 bürdbâr 259 | İşte teenni ve tehir ve metanet ve vakar ile hareket etmek. Farsça be (<9) bâbı 
1599 | 1 82 bürden © | İletmek, izdimâl ve oyunda galip olmak ve cenkte galebe etmek. Farsça be (<3) bâbı 
1600 |1 82 berdevam 259 | Devam üzere, daim ve daima, “ale'd-devâm manasına. Farsça be (<) bâbı 
1601 |1 82 berduş Ö | Omuzlanmış, omuza alınmış olan, “ale*1-menkib. Farsça be (<3) bâbı 
1601 | 1 82 berde »a9 | Esir, köle, tutsak. Farsça be (<9) bâbı 
1602 | 1 82 perde »353 | Örtü ve setr olmak için üst tarafından asılıp alt tarafi sarkar olan kumaş, hicap | Farsça be (<) bâbı 
ve saz kuyruğunda olan taksimler ve musiki sedası. 
1603 | 1 82 perde ber-endâz İİ 237 | Perde kaldırıcı, perde çıkarıcı, râfi“ ul-hizr. Farsça be (<) bâbı 
1604 |1 82 perdedar 2134 | Perdeci, perde açıp kapamaya memur olan, guşşâ?. Farsça be (<3) bâbı 
1605 | 1 83 perdeder 3 | Perde yırtıcı yani keşf-i râz edici, kâşifu”s-sır, arsız, edepsiz olan. Farsça be (<3) bâbı 
1606 |1 83 perdeserâ |me3) | Sazcı, sâzende ve çalgıcı, lâhi ve harem kapısında ve mülük ve ekâbir haneleri | Farsça be (<3) bâbı 
kapılarında olan perde. 
1607 |1 83 perdeserây öl 0393 | Çadır, hayme. Farsça be (<) bâbı 
1608 | 1 83 perdeşinâs ük e | Ehl-i müsiki, şâdi, sazende ve akil ve arif olan. Farsça be (<5) bâbı 
1609 |1 83 perdekeş 08:35 | Perde çeker olan. Farsça be (<3) bâbı 
1610 | 1 83 perdegâr 3S | Perde örtülü olan mahal, mestur. Farsça be (<3) bâbı 
1611 |1 83 perdenişin öss) | Perdeli mahalde oturucu olan, ehl-i “işmet ve iffet ve inziva olan. Farsça be (<9) bâbı 
1612 | 1 83 berzede 3) | Yukarıya doğru sürülmüş ve kaldırılmış olan, mürtefi. Farsça be (<3) bâbı 
1613 | 1 83 berzigâr 9S) | Ekinci, zâri*, harrâs. Farsça be (<3) bâbı 
1614 | 1 83 berziger >) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
1615 | 1 83 berzeger 55 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
1616 | 1 83 berziger 5) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
1617 | 1 83 berziden 03) | Müdavemet ve mülazemet etmek. Farsça be (<) bâbı 
1618 | 1 83 bers w” | Kendir yaprağından imal olunan bir nevi afyon. Farsça be (<3) bâbı 
1619 | 1 83 pürsâle 4143) | Yaşı dolgun olan, müsinn, ihtiyar olan. Farsça be (<3) bâbı 
1620 |1 83 pürsân Yy Sorup sual edici olan, sâil. Farsça be (<3) bâbı 
1621 I 83 bersâm ew | Etıbbâ beyninde maruf bir illettir, sâm ve vec* -i sadr. Farsça be (<3) bâbı 
1622 |1 83 perest Cw) | İbadet edici, tapıcı, âbid olan. Farsça be (<) bâbı 
1623 I 83 perestâr JE | “Abd, kul, bende ve hizmetkâr. Farsça be (<5) bâbı 
1624 |1 83 perestâri Ge iyi Hizmet, kulluk, bendelik. Farsça be (<5) bâbı 
1625 1 83 perestân gö | Abdler, kullar, bendeler, “ibâd. Farsça be (<3) bâbı 
1626 |1 83 perestiş Os | İbadet, tapınmak, bendelik etmek. Farsça be (<3) bâbı 
1627 | 1 84 perestende enis y | İbadet edici, tapıcı olan, “âbid. Farsça be (<3) bâbı 
1628 | 1 84 pürsiş Oksi | Sual sormak, istifsâr etmek. Farsça be (<3) bâbı 
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1629 |1 84 pürsüz 25553 | Bütün bütün ateş kesilip yanık olan, Zarim. Farsça be (<3) bâbı 
1630 | 1 84 pürsiden 0 | Sormak, sual etmek. Farsça be (<3) bâbı 
1631 | 1 84 bürsiden O | Tamam olmak ve nâbüd olmak. Farsça be (<3) bâbı 
1632 J|1 84 beriş O | Deve yuları, mihâr-ı şütr, licâmü”l-ibi. Farsça be (<9) bâbı 
1633 | 1 84 berşen ö59 | Sarmaşık denilen ot, ağaca sarılıp çıkar. Farsça be (<3) bâbı 
1634 |1 84 ber şude a9 | Yukarı gitti, yani bülent oldu, irtefe'a demektir. Farsça be (<5) bâbı 
1635 1 84 büruşte iii Pişmiş, kavrulmuş, yanmış olan. Farsça be (<3) bâbı 
1636 | 1 84 (Barşişâ) (Gas) | Bir şeyh-i âbidin ismidir, nice zaman ibadet etmişken ahir bir kız sebebiyle Farsça be (<3) bâbı 

kâfir oldu derler. 
1637 | 1 84 bertaraf Gayb | Savıp defolunan. Farsça be (<9) bâbı 
1638 | 1 84 pürğür 5€ 9 | Bulgur denilen nesne ki ondan pilav ederler, Arabisi berğul. Farsça be (<3) bâbı 
1639 |1 84 berğül İs£ > | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
1640 |1 84 berf 3 | Kar, sele. Farsça be (<9) bâbı 
1641 1 84 berfend «8 | Leşker, asker, ceyş. Farsça be (<3) bâbı 
1642 |1 84 (berk) (59) | Şimşek. Farsça be (<9) bâbı 
1643 |1 84 berkendâz Iİ 559 | Tüfekçi ve şimşek atıcı olan. Farsça be (<5) bâbı 
1644 |1 84 berkarâr 210858 | Karardâde, mukarrer, karar verilmiş olan ve daimi olan. Farsça be (<5) bâbı 
1645 Il 84 berg 9 | Yaprak, varak, tedârik-i mühimmat, sefer ve levâzım-ı râh, intizâm-ı hâl, mal, | Farsça be (<) bâbı 

mülk, saz ve nevâ, ahenk ve nağme, sâmân, serencam, azm ve kasıt, rızık ve 

zahire. 
1646 | 1 84 berek 5 | Deve yününden dokunmuş nesne. Farsça be (<3) bâbı 
1647 |1 85 pergâr 3S | Daire resmetmeğe iki ayaklı pergel, devvâre. Farsça be (<9) bâbı 
1648 | 1 85 bergâşt GAS | Fili mâzidir, döndürdü manasına. Farsça be (<3) bâbı 
1649 |1 85 pergâle AS | Yama, ruk“a ve haşin iplik ile dokunmuş bir cins kumaş. Farsça be (<3) bâbı 
1650 |1 85 bergüzar 5-55 | Hatırdan ihraç olunmamak için verilen hediye. Farsça be (<5) bâbı 
1651 1 85 berger ES Baht, talih, ikbal. Farsça be (<3) bâbı 
1652 | 1 85 ber giriften GS» | Tutmak, temessük ve götürmek ve gidermek. Farsça be (<5) bâbı 
1653 | 1 85 bergiriz EE Hazan, harif, sonbahar, yaprak dökücü olan. Farsça be (<3) bâbı 
1654 |1 85 bergüzide »w)3 5 | Müntehap, intihap olunmuş, seçilmiş olan. Farsça be (<9) bâbı 
1655 J|1 85 ber kerden © | Koparmak, intizâ*, kökünden çıkarmak. Farsça be (<9) bâbı 
1656 | 1 85 bergriz AS | Faşl-ı hazân, yaprak döküm zamanı. Farsça be (<3) bâbı 
1657 | 1 85 bergest 2S | Mazallah ve mübâda manasınadır. Farsça be (<3) bâbı 
1658 | 1 85 bergeşt Sy Düşkün, bahtsız olan. Farsça be (<3) bâbı 
1659 | 1 85 bergend 3S | Yerinden kopardı, kökünden çıkardı, neza'a. Farsça be (<3) bâbı 
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1660 | 1 85 pergende s1& iğ Dağılmış, darmadağan olan, müteşettet. Farsça be (<5) bâbı 
1661 | 1 85 bergenden GS | Koparmak, kal* etmek. Farsça be (<5) bâbı 
1662 |1 85 bergü bâr S5 | Yaprakla yemiş, evrâk ve esmâr. Farsça be (<5) bâbı 
1663 J|1 85 bergü sâz JS | Mal ve eşya, mâl u menâl. Farsça be (<3) bâbı 
1664 |1 85 berg ü nevâ 14559 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
1665 | 1 85 bürge «S9 | Havuz, su cemolduğu mahal. Farsça be (<3) bâbı 
1666 | 1 85 berm 29 | Hıfz ve ezber etmek, çeşme-i âb, intizar. Farsça be (<3) bâbı 
1667 | 1 85 bermâsiden onla” | Yoklamak, cett, ems etmek. Farsça be (<3) bâbı 
1668 | 1 85 bermeciden ös | Sürtünmek, zahf, sürtmek. Farsça be (<9) bâbı 
1669 | 1 86 bermehid a4 | Anasına babasına asi olan çocuk, “âk. Farsça be (<3) bâbı 
1670 || 86 bermehiden 042 | Muhalefet etmek, valideynine asi olmak. Farsça be (<3) bâbı 
1671 | 1 86 bermek ck” | Vilâyet-i Belh”te bir taifedir, Hulefâ-yı Abbâsiyyündan Harun Reşid'in veziri | Farsça be (<) bâbı 
idiler, sehâda şöhret-i şâyi'aları vardır. 
1672 |1 86 bermer > | İntizar, ümit etmek ve bal arısı. Farsça be (<5) bâbı 
1673 1 86 bernâ G3 | Genç, fetâ, deli kanlı olan. Farsça be (<5) bâbı 
1674 | 1 86 bernâk <5 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
1675 | 1 86 bernâme “208 | Mektubun üzerine yazılan falan yerde falana vasıl ola lafzı, murâsele. Farsça be (<3) bâbı 
1676 | 1 86 perend a5 | İpekten dokunmuş gayr-ı menkuş kumaş ve kılıç ve emsalinde olan cevher. Farsça be (<3) bâbı 
1677 | 1 86 bürend 8 | Kıl tıraş etmek, halk. Farsça be (<3) bâbı 
1678 I 86 pirinç ©» | Pirinç denilen tane, erz. Farsça be (<3) bâbı 
1679 | 1 86 perendâver 23) S3 | Cevherdâr, Şam ve Kara Horasan kılıcı gibi cevherli olan, rubd. Farsça be (<3) bâbı 
1680 | 1 86 perendvâz İl 89 | Öte gece, geçen geceden evvel. Farsça be (<5) bâbı 
1681 1 86 perende s3 | Uçucu, fâPir, tayrân edici olan. Farsça be (<5) bâbı 
1682 |1 86 pernüv #3 | İpekten dokunmuş ince menkuş kumaş, sil“a. Farsça be (<9) bâbı 
1683 | 1 86 berney âmed “8 | Mâzi-i menfidir, başa çıkamadı, hakkından gelemedi demektir. Farsça be (<3) bâbı 
1684 | 1 86 perniyân JS | İpekten dokunmuş menkuş kumaş, sil*a. Farsça be (<5) bâbı 
1685 I 86 berneyâyed A8 | Zahir olmaz, başa çıkamaz, zaman-ı mürür etmez. Farsça be (<5) bâbı 
1686 | 1 86 perva 153 | Izdırap, korku, vesvese, kayıt, havf. Farsça be (<3) bâbı 
1687 | 1 86 pervaz 538 | Uçmak, tayr, tayrân etmek, kuş havadan geçmek ve bir nevi zih ve kenar ve Farsça be (<3) bâbı 
uçucu, tayyâr olan, pertev ve nur, karargâh. 
1688 | 1 87 pervâk 34 | Benci, hâris. Farsça be (<5) bâbı 
1689 | 1 87 pervane 1353 | Bir nevi kanatlı böcek ki gece vakti mum etrafina pervaz eder ve bazen Farsça be (<5) bâbı 


alevine dahil olup muhterek olur, ferâş ve çark aletlerinden büyük ve ağır çark 
ki tesviye-i kuvvet ve hareket için olur. 
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1690 | 1 87 bürüt <5/8 | Bıyık, insanda olsun sairde olsun, şârib. Farsça be (<3) bâbı 
1691 |1 87 berver 55 | Meyveli ağaç, haşübü”ş-şemer, dıraht-ı bârver. Farsça be (<5) bâbı 
1692 |1 87 perver 258 | Besleyici, mürebbi ve terbiye edici, velinimet, rızık ve nafaka verici olan. Farsça be (<3) bâbı 
1693 |1 87 perverd 235 | Beslenmiş olan ve terbiye görmüş olan, murabbâ. Farsça be (<3) bâbı 
1694 || 87 Perverdegâr 35355 | Allahuteala, Hüda, kullarının rızkını veren Rabbü”l-âlemin, Rezzâk. Farsça be (<9) bâbı 
1695 J|1 87 perverde 29553 | Beslenmiş olan ve terbiye görmüş olan, murabbâ. Farsça be (<9) bâbı 
1696 | 1 87 perveriş ÖY39 | Besleyip büyütmek, terbiye ve beslenip büyümek ve terbiye olmak. Farsça be (<5) bâbı 
1697 | 1 87 perveriş âmüz İSA CAY Terbiye ve adap öğretici mürebbi ve sâhib-i ilm ve hikmet ve mücâhede ve Farsça be (<3) bâbı 
sülük talim edici ve mürşit olan 
1698 | 1 87 perverende M5 | Besleyici ve terbiye edici olan, mürebbi. Farsça be (<3) bâbı 
1699 | 1 87 perveri G6 )53 | Perverlik, besleyicilik, büyütücülük ve terbiyecilik, terbiye. Farsça be (<5) bâbı 
1700 | 1 87 bürüz 235 | Ev döşemesi, mefruşat-hane, bisât. Farsça be (<3) bâbı 
1701 J|1 88 berüfirüd 259859 | Aşağı yukarı, iniş çıkış. Farsça be (<9) bâbı 
1701 1 88 berümend sas | Gani, mâldâr, sâhib-i câh ve celal olan, kuvvetli, semiz, sahihu”l-a' zâ olan ve Farsça be (<5) bâbı 
taze taravetli, neşv-u nemâ üzere olan. 
1702 |1 88 berümendi Gas | Berü-mendlik, ginâ?, bereket ve refâh-ı hal, büyümek ve kamil olmak. Farsça be (<3) bâbı 
1703 |J1 88 pervend 53 | Emrâd, taze, tüysüz, sâde-rü olan. Farsça be (<) bâbı 
1704 J|1 88 perviz 353 | Muzaffer, zaferyâb, kâmyâb olan ve Hüsrev Şah'ın lakabı. Farsça be (<5) bâbı 
1705 | 1 88 pervizen 032 Un eledikleri elek. Farsça be (<3) bâbı 
1706 | 1 88 pervin ©4553 | Ülker tabir olunan yıldız, şüreyyâ. Farsça be (<3) bâbı 
1707 J|1 88 birun 05 | Taşra ve taşra olan, hariç. Farsça be (<3) bâbı 
1708 | 1 88 bere 2 | Kuzu denilen hayvan, Bere-i felek Hamel burcu. Farsça be (<5) bâbı 
1709 |1 88 berhilyâ Ya © | Razyan tohumu, râziyânc. Farsça be (<3) bâbı 
1710 | 1 88 berhem ea | Birbiri üstünde karışık olan, meric. Farsça be (<3) bâbı 
1711 1 88 berhemderhem #5364 | Karmakarışık, birbirine girmiş olan, herc ü merc. Farsça be (<3) bâbı 
1712 J|1 88 berhemzede »3)62 5 | Karmakarış, perişan olan, lübse. Farsça be (<5) bâbı 
1703 J|1 88 berhemzen O4A | Karmakarış ve perişan kılıcı olan, muballit. Farsça be (<3) bâbı 
1714 J|1 88 berehmen GAM | Hindistan'da putperest olarak asıl eski ahalisinin zürriyeti taifesinden bir fert Farsça be (<3) bâbı 
ve mezheb-i mezkürun papası. 
1715 J|1 88 berehne «A | Açık, çıplak, ari, mücerret olan. Farsça be (<3) bâbı 
1716 | 1 88 berehnepâ a” | Yalın ayak olan. Farsça be (<5) bâbı 
1717 J|1 88 berehneser a da 8 | Başı açık olan ve derviş, mekşüfu'r-re ?5. Farsça be (<5) bâbı 
1718 |1 89 perhiz 55 | Ağır ve yağlı taamdan içtinap etmek, himye ve günah ve avâ'ibden içtinap Farsça be (<3) bâbı 


etmek, sakınmak. 
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1719 |1 89 perhizdâr ağa | Avâib ve günahtan içtinap edici olan, muttaki. Farsça be (<9) bâbı 
1720 |1 89 (peri) (4) | Bir nevi mahluk ki begayet latif ve manzarı hâb ve hoş kendi müslim ve Farsça be (<3) bâbı 
muvahhit olup beni âdeme muhabbet üzere olur. 
1721 J|1 89 biryân 03 | Kebap, şivâ, kavurma, âlâ pişmiş et. Farsça be (<9) bâbı 
1722 J|1 89 peripeyker 58 68 | Yüzü peri yüzü gibi hüb olan. Farsça be (<5) bâbı 
1723 |1 89 beriyyet nişin ünü C8 5 | Sahrâ-nişin, dağda ve derede sakin olan, nâkile. Farsça be (<) bâbı 
1724 |1 89 peridâr > | Sâhib-i da'vet olan, yani ecinni teshirine kadir olan. Farsça be (<5) bâbı 
1725 J|1 89 periden O Uçmak, pervaz eylemek, tayrân etmek, tayr. Farsça be (<5) bâbı 
1726 |1 89 büride *w» | Kesilmiş, maktü* olan. Farsça be (<) bâbı 
1727 |1 89 büriden 059 | Kesmek, kat* etmek. Farsça be (<3) bâbı 
1728 |1 89 periruh G8 | Güzel, hüb ve yanağı peri yanağı gibi dilber olan. Farsça be (<3) bâbı 
1729 J|1 89 periruhsâr 32) 6 8 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
1730 | 1 89 perirü 3968 | Yüzü peri yüzü gibi güzel ve dilber olan. Farsça be (<3) bâbı 
1731 1 89 perizâd 564 | Peri oğlu, ibn-i peri ve güzel ve dilber olan. Farsça be (<3) bâbı 
1732 | 1 89 perişan reg Darmadağın, şağar mağar, karmakarış olan ve harap, yıkık ve münhedim olan | Farsça be (<3) bâbı 
ve bozulmuş, münhezim ve dağılmış olan ve gayet mükedder ve nalan olan ve 
helake giriftar olan ve bahtsız olan, rezil ve zelil olan. 
1733 | 1 90 perişâni Gi 4 | Perişanlık, haraplık, harâbi düzen ve intizam ve tertipten mahrum olmak. Farsça be (<3) bâbı 
1734 J|1 90 berişem sx» | İbrişim denilen ipek, iplik, kazz. Farsça be (<3) bâbı 
1735 J|1 90 berin O En ziyade yüksek ve refi* olan, âl-i mekân, bâd-ı sabâ, kavun karpuz dilimi ve | Farsça be (<3) bâbı 
ber (53) ile in (cs) lafzından mürekkep olup bunun üzerine manasına, âlâ gibi. 
1736 | 1 90 büz > | Keçi denilen hayvan, ma'z. Farsça be (<3) bâbı 
1737 |1 90 bezâr 95 | Câme satıcı ve bez vesaire satıcı. Farsça be (<3) bâbı 
1738 J|1 90 bezzâzistân gün)l | Bezistân, çarşı yeri. Farsça be (<5) bâbı 
1739 J|1 90 bezbâz 545 | Hindistan cevizi denilen baharın kabuğu. Farsça be (<9) bâbı 
1740 |1 90 bezr 2» | Tohum, bezir, keten tohumu. Farsça be (<3) bâbı 
1741 I 90 büzürg S5 Büyük, azim olan ve rütbeli olan ve ziyade yaşlı olan. Farsça be (<3) bâbı 
1742 J|1 90 büzürgân a Büyükler, ulular, e“âzim. Farsça be (<3) bâbı 
1743 |1 90 büzürgâne LELE Büyük ve büzürge layık ve münasip olan. Farsça be (<3) bâbı 
1744 J|1 90 büzürgüvâr 21855 | Sâhib-i celâl ve azamet olan, celil ve fazıl olan, ekâbirden olan. Farsça be (<3) bâbı 
1745 J|1 90 büzürgüvâri G)S) | Azamet, celal, kibriyâ. Farsça be (<5) bâbı 
1746 |1 90 bezistân 9s | Çarşı yeri, alım satım mahalli. Farsça be (<3) bâbı 
1747 | 1 90 büzgâle «l€ 5 | Keçi yavrusu, oğlak, cedi. Farsça be (<5) bâbı 
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1748 J|1 90 büzğa «£ X | Birnevi eğri demirdir ki onunla bağ budarlar, dehre tabir olunur, Arabide Farsça be (<3) bâbı 
mincel derler. 
1749 | 1 90 bezek dl | Tespih böceği denilen hayvan, kinefşe. Farsça be (<3) bâbı 
1730 |1 90 bezm 25 Ziyafet, mükellef taam, meclis-i şarâb ve iş ve sohbet ve mihmani ve hoş-hâl. | Farsça be (<) bâbı 
1751 J|1 90 bejm eğ | Şebnem, çiy, nedâ. Farsça be (<) bâbı 
1752 |1 91 pejmurden &3) | Solmak, zübül ve rengi atmak. Farsça be (<5) bâbı 
1753 | 1 91 pejmurde »9ağ | Solmuş, zebil, kurumuş olan ve eskimiş harap ve mütegayyiru”l-ahvâl olan. Farsça be (<3) bâbı 
1754 |1 91 pejmürde şuden öl 3745 | Solmuş, zebil ve rengi atmış olmak. Farsça be (<9) bâbı 
1755 |1 91 bezmgâh ie | Ziyafethane, ziyafet mahalli, dâru”Z-Zayf. Farsça be (<5) bâbı 
1756 | 1 91 bezmge S5 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
1757 J|1 91 püjmüy 65) | Çiçek nişanı, cederi illetinden rüy-ı âdemde zahir olan nişanlar. Farsça be (<3) bâbı 
1758 | 1 91 Pijuve »3j3 | Sorup araştırıcı, sual edip tecessüs edici, mütecessis ve yüksek tepe ve üstat. Farsça be (<3) bâbı 
1759 Il 91 beze »9 | Günah, ism, kabahat, cürüm, suç. Farsça be (<5) bâbı 
1760 | 1 91 bezegâr 9S: | Günahkâr, günah işleyici, kabahat edici, âsim. Farsça be (<3) bâbı 
1761 | 1 91 bes ös | Çok, pek, kesir. Farsça be (<9) bâbı 
1762 | 1 91 pes ös | İmdi, ba“dehu, ondan sonra manasında edât-ı te 'hirdir ve geri, art, arka tarafı. | Farsça be (<) bâbı 
1763 | 1 91 besâ La | Yeter, çok, nice manasına mahalline göre istimal olunur. Farsça be (<3) bâbı 
1764 | 1 91 besâ besâ uslu | Çok çok, yeter yeter, nice nice manasına tekittir. Farsça be (<3) bâbı 
1765 |1 91 besâc GL | Fitne ve fesat. Farsça be (<) bâbı 
1766 | 1 91 besâh çWs | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<9) bâbı 
1767 | 1 91 pesâdest cw | Veresiye olan nesne, Arabisi nesi?e. Farsça be (<3) bâbı 
1768 | 1 91 besârde s9) | Ekme için sürülmüş tarla. Farsça be (<) bâbı 
1769 | 1 91 besâk <5 | Mesire-gâh ve bahçelerde pesrân ve nev-civânân ottan ve reyâhinden külah Farsça be (<3) bâbı 
edip başlarına giydikleri nesne. 
1770 | 1 92 besâmân gül | Muntazamu”-ahvâl ve müreffehü”1-bâb olan. Farsça be (<3) bâbı 
1771 1 92 besân gl Misl, mânend, onun gibi. Farsça be (<5) bâbı 
1072 J|1 92 best <3 | Bağlamak, rabt, bent etmek ve başa sarılan sarık. Farsça be (<5) bâbı 
173 J|1 92 pest <a | Alçak olan, aşağı olan ve hakir, rezil, zelil olan ve sedası kalın ve mehib olan. | Farsça be (<3) bâbı 
1774 J|1 92 bist cüw | Yirmi adedi, “işrin. Farsça be (<) bâbı 
1775 J|1 92 pistân gü | Meme, sedy. Farsça be (<5) bâbı 
1776 | 1 92 bistân gü | Memenin başı, haleme ve al ki huz manasına. Farsça be (<5) bâbı 
1777 |1 92 (bostan) (OE) | Sebzevât bahçesi. Farsça be (<) bâbı 
1778 1 92 bostânefrüz 3358 güle | Birkaç güzel kırmızı çiçek ismi. Farsça be (<5) bâbı 
1779 | 1 92 bostânpirâ | aşil Bahçıvan, bağbân, fellâz. Farsça be (<3) bâbı 
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1780 Il 92 bostânserây tale lü Köşk, kaşır, bahçede vaki saray ve padişah sarayında olan bahçe. Farsça be (<3) bâbı 
1781 |1 92 (bostâni) (8) | Bostancı, bahçıvan. Farsça be (<5) bâbı 
1782 J|1 92 bister >iw | Döşek, yatak, maZca“. Farsça be (<3) bâbı 
1783 | 1 92 bister-i âheng dal By | Levâzım-ı câme-i hâb yani döşek ve yorgan ve çarşaf vesaire ıtlak olunur. Farsça be (<3) bâbı 
1784 || 92 bistürden 09) | Kazmak, yeri kazımak. Farsça be (<9) bâbı 
1785 1 92 bestegi yi Bağlılık, meşdüd, bağlı olmak. Farsça be (<3) bâbı 
1786 | 1 92 beste <5 | Bağlı, merbut ve kapalı ve tutulu olan ve elvân-ı ibrişim. Farsça be (<3) bâbı 
1787 | 1 92 piste “Sy | Fıstık denilen meyve, fustuk ve mahbubun dudağı. Farsça be (<3) bâbı 
1788 |1 92 besterahm #5 Ss | Evlat doğurmaz olan avrat, akim. Farsça be (<) bâbı 
1789 | 1 92 besten 004 | Bağlamak, bent ve rabt etmek. Farsça be (<5) bâbı 
1790 |1 92 bestü 505 | Sütten yağ çıkarmak için istimal olunan kap, mimhaza, yayık ve köçek, dayak | Farsça be (<5) bâbı 
ve gerdanda küçük kemikler. 
7191 1 93 bestinâc gü | Halâl otu tabir olunan nebat. Arabisi hiltân. Farsça be (<3) bâbı 
17922 |1 93 pestivâr olsü | Sanatında mahir olmayan nâ-ehil olan, ahrak. Farsça be (<3) bâbı 
1793 l 93 püser > | Oğlan, oğlancık, erkek çocuk, ibn. Farsça be (<5) bâbı 
1794 |1 93 pesrev 355 | İttibâ* ve aşhâb. Farsça be (<3) bâbı 
1795 | 1 93 besmân ga | Bir nesneyi bahsedip rehin tarikiyle konulan nesne, mürâhene. Farsça be (<3) bâbı 
1796 | 1 93 pesmânde ema | Geri kalmış, mu?ahbhar ve baki kalmış olan ve terk olunmuş olan ve fazla-i Farsça be (<3) bâbı 
ta'âm ve şarap ve mâl-ı meyyit ki vefatından sonra kalmış ola. 
1797 |1 93 bismil İn Boğazlanmış, mezbüh ve kurban, kesilmiş olan. Farsça be (<3) bâbı 
1798 | 1 93 bismilgâh Slav | Koyun ve keçi boğazladıkları mahal, selh-hâne, mezbaha, mesleha. Farsça be (<3) bâbı 
1799 | 1 93 pesend vw | Makbul olan, gönül ve tabiata muvafık olan ve beğenici ve makbul tutucu Farsça be (<3) bâbı 
olan. 
1800 | 1 93 pesindere »5â | Haramzade olan, zinadan hasıl olan veledizina. Farsça be (<3) bâbı 
1801 1 93 pesendiden umu | Beğenmek, istihsân, pesend etmek. Farsça be (<3) bâbı 
1802 | 1 93 besendiden Om | Kanaat etmek ve az nesne ile geçinmek, kanaat. Farsça be (<3) bâbı 
1803 | 1 93 pesendide sankü | Beğenilmiş, makbule geçmiş olan, makbül. Farsça be (<5) bâbı 
1804 |1 93 pesende sevis | Üvey oğul, rebib. Farsça be (<) bâbı 
1805 | 1 e) besende e3is | Tamam ve kâfi olan. Farsça be (<5) bâbı 
1806 | 1 93 beseng 5 | Beyâbânda perverde ve beslenmiş at ki henüz binilmemiş ola. Farsça be (<5) bâbı 
1807 | 1 93 besne 45 | Henüz binilmemiş olan at, küre. Farsça be (<3) bâbı 
1808 | 1 94 büsüden 055 | Elini bir nesneye sürmek, yoklamak, lems etmek. Farsça be (<3) bâbı 
1809 | 1 94 büsüde s3 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
1810 | 1 94 pesver 55 | Geri götürücü ve sonra götüren. Farsça be (<3) bâbı 
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1811 1 94 besöriden 0w)s | Teneffür eylemek ve tabiati ikrah etmek. Farsça be (<3) bâbı 
1812 | 1 94 besi w | Çokluk, kesret, ziyadelik. Farsça be (<3) bâbı 
1813 | 1 94 bisyâr İs | Çok, kesir ve vâfir olan. Farsça be (<3) bâbı 
1814 | 1 94 bisyâri G8 | Çokluk, kesret, ziyadelik. Farsça be (<3) bâbı 
1815 | 1 94 besic Gap Yol levazımını düzüp tertip etmek ve yol levazımını tedarik edici olan. Farsça be (<3) bâbı 
1816 | 1 94 pesin önü | Enson, ahir olan. Farsça be (<3) bâbı 
1817 | 1 94 peşâm Cw | Tiregi, karamtırak renkli olan. Farsça be (<5) bâbı 
1818 1 94 püşt <â | Arka, sırt, zahr, boyun ile kuyruk sokumu beyninde olan kıt'a-i beden. Farsça be (<3) bâbı 
1819 | 1 94 beşt <â | Best, alçak olan, vazi". Farsça be (<5) bâbı 
1820 | 1 94 biştâlem elââ | Davetsiz taama hazır olan, tufeyli. Farsça be (<3) bâbı 
1821 | 1 94 püstpâ Geli | Ayak tabanı, el-kaddem. Farsça be (<) bâbı 
1822 | 1 94 püştpâzen 04 <4 | Taban kaldırıp kaçıcı olan, hârib ve tekme vurucu olan. Farsça be (<3) bâbı 
1823 | 1 94 püştpest di Ci | Arkada götürdükleri yük, arkalüc denir. Farsça be (<3) bâbı 
1824 | 1 94 beşter 25 | Mikail aleyhisselamın ismi yahut nebatata müekkil olan ferişte ismi. Farsça be (<3) bâbı 
1825 | 1 94 püştdâr > Cali | Arka tutucu yani iane ve yardım edici, hami. Farsça be (<3) bâbı 
1826 | 1 94 beştek 3 | İftar tabağı, küçük tabak, firs. Farsça be (<3) bâbı 
1827 | 1 94 büştmâl Jül | Hamamda bele bağlanan kumaş paresi, mizâr. Farsça be (<3) bâbı 
1828 | 1 94 püştvâre s9l$â | Biradam yükü, bir hamal yükü. Farsça be (<3) bâbı 
1829 | 1 94 püştvân 015233 | Duvar arasına konulan ağaç, hatl. Farsça be (<3) bâbı 
1830 | 1 95 püşte «4 | Tepe, ekeme, tepecik ve yığın, küme. Farsça be (<5) bâbı 
1831 1 95 püştibân li | Arka verici ve himaye ve sıyanet edici, hami. Farsça be (<3) bâbı 
1832 | 1 95 peşhân 0lü | Basılıp yassılanmak ve bahşiş ve tahta sofra. Farsça be (<5) bâbı 
1833 J|1 95 beşhüden G5 | Sıkmak, i“tişâr, ta“sir etmek. Farsça be (<9) bâbı 
1834 | 1 95 bişhâyiden ols | Tırmalamak, tahdiş ve tırnak ile bir şeyi çizmek. Farsça be (<3) bâbı 
1835 | 1 95 büşhür 25283 | Hayvanatın içtiği su bakiyesi, artığı, süvr. Farsça be (<3) bâbı 
1836 | 1 95 beşhiden 0828 | Ziya ve lem'a ve su saçmak, reşş-i mâ? ve maya çalmak. Farsça be (<3) bâbı 
1837 | 1 95 peşrev) (4555 | Çalgı ile çalınan bir nevi makam. Farsça be (<3) bâbı 
1838 | 1 95 beşk di | Şebnem, çiy, se?d ve işve-i dilberân ve gamze-i hübân. Farsça be (<5) bâbı 
1839 | 1 95 püşek <3 | Kedi, hirre, sinnür. Farsça be (<5) bâbı 
1840 | 1 95 bişkesten Gü | Kırmak, keşr, sındırmak. Farsça be (<3) bâbı 
1841 |1 95 bişkilid »İS&; | Tırnakla ve yahut tir ve bıçak ve kalemtıraş ile yaralamak, tecrih ve diken Farsça be (<5) bâbı 
elbiseye yapışıp yırtmak. 
1842 |1 95 beşgün 04 | İşe haris ve husul, musâlaha, mukdim ve say edici olan. Farsça be (<3) bâbı 
1843 |1 95 bişkel OSâ | Gam ve endüh ve kıvırcık saç. Farsça be (<3) bâbı 
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1844 | 1 95 beşili «3 | Bir nesneyi sıçrayıp asmak, tesemmut. Farsça be (<3) bâbı 
1845 | 1 95 peşm e& | Yün, şof, koyun ve keçi vesair bazı hayvanat yünü yahut kılları ve yahut Farsça be (<3) bâbı 
tüyleri. 
1846 | 1 95 beşm eS | Seher vaktinde sebze üzerine düşen beyazlık, sedi ve mülhid, bi-din olan ve Farsça be (<3) bâbı 
Taberistan ile Rey arasında bir mevzu ismidir. 
1847 | 1 96 peşem & | Melül ve mahzun olmak ve hazm olmamak. Farsça be (<3) bâbı 
1848 | 1 96 peşmâk) (G4 | Ayakkabı, papuç, medâs. Farsça be (<9) bâbı 
1849 | 1 96 peşm-i devât “lğ3pö£ | Mürekkebe medâr olmak için yazı hokkasına ve divide konulan lika, kürsüf. Farsça be (<3) bâbı 
1850 | 1 96 peşm şuden G3 a | Perakende olmak, birbirinden cüda olmak, inhikâk. Farsça be (<3) bâbı 
1851 1 96 peşmiden öveâ | Perakende etmek, cüda etmek, temzi". Farsça be (<3) bâbı 
1852 | 1 96 peşmin öd | Yünden, kıldan, softan ibaret ve masnu olan. Farsça be (<3) bâbı 
1853 | 1 96 peşmine öd | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
1854 | 1 96 peşn O | Kadd-i bâlâ ve mevzun kamet, müstakimü”İ-kâme Farsça be (<3) bâbı 
1855 | 1 96 beşenc ci | Tarâvet-i ruhsâr ve letâfet-i rüy manasınadır. Farsça be (<3) bâbı 
1856 | 1 96 beşniz ös | Kovan çiçeği, büy-ı mâderân. Farsça be (<3) bâbı 
1857 | 1 96 beşüten Gs | Bed-ahlak ve bed-haslet olan, ahlâk-ı zemime. Farsça be (<3) bâbı 
1858 | 1 96 büşüden 05 | Yumak, ğasl etmek. Farsça be (<3) bâbı 
1859 | 1 96 beşül İsâ | İş bitirici, müs'if ve maslahat görücü ve iş bilici. Farsça be (<3) bâbı 
1860 | 1 96 Deşşe «5 | Sivrisinek denilen hayvan, ba'üzZa. Farsça be (<3) bâbı 
1861 l 96 peşşehâne «8 «öğ | Sivrisinek girmemek için yapılan cibinlik, nâmüsiyye. Farsça be (<3) bâbı 
1862 |1 96 peşşedâr > 483 | Bir ağaçtır, kozalağından sivrisinek hasıl olur. Farsça be (<9) bâbı 
1863 | 1 96 peşize 298 | Pul, mangır, fels ve bıçak sapına konulan perâzvâne ve çadır eteği pervazı. Farsça be (<3) bâbı 
1864 | 1 96 büşik < | Koyun tersi, sergin-i güsfendân, necsü”İ-ganem. Farsça be (<3) bâbı 
1865 | 1 96 pişman dasi | Ettiği işe mükedder olan, nedamet çekmek, nâdim. Farsça be (<3) bâbı 
1866 | 1 97 peşimâni ilam | Ettiği işe kendi mükkedder olmak. Farsça be (<3) bâbı 
1867 | 1 97 beşiri G 5 | Beşirlik, müjdecilik etmek, mübeşşir. Farsça be (<5) bâbı 
1868 | 1 97 bat > | Kaz, batt, ördek ve meşin çamçak, maşrapa. Farsça be (<3) bâbı 
1869 | 1 97 (bathâ) (Gb) | Kâbe-i Mükerreme kurbunda vaki olan dağ arasındaki vadinin ismidir. Farsça be (<3) bâbı 
1870 | 1 97 betâris Öeyls | Eğrelti tabir olunan ot. Arabisi serhas. Farsça be (<3) bâbı 
1871 1 97 batzer 55 İ3 | Neyyir-i a“zamın cümle-i esmâsından biridir. Farsça be (<3) bâbı 
1872 | 1 97 batşarâb Gla 55 | Kilindir tabir olunur ki meyhaneciler onunla şarap ölçerler, dökerler ve Farsça be (<3) bâbı 
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1873 J|1 97 (Batlamyus) (Os siallar) Bir hekimin ismidir, Mecista-i Kebir ve Coğrafya ve Kitabü”l-Lehvnü”s Farsça be (<5) bâbı 
Semâniyye ve Usturlâb ve Heyet-i Felekiyye'yi şerh edip ve ilm-i hendeseyi 
ihraç ederek kavilden fiile getirmiştir. 
1874 |1 97 batnperest Ea yila Yiyecek içecek için çok tefekkür edip çok vakit sarf eden kimse. Farsça be (<3) bâbı 
1875 | 1 97 ba“de ezin G8jİ 55 | Bundan sonra manasına terkiptir, ba*de hâzâ. Farsça be (<3) bâbı 
1876 | 1 97 bağâ 53 | Hiz ve muhannes ve me 'bün olan. Farsça be (<3) bâbı 
1877 | 1 97 biğâr 25; | Akan su, âb-ı revân, mâ-i câri. Farsça be (<3) bâbı 
1878 | 1 97 bağâz 388 | Tahta biçerken arasına koydukları çivi. Farsça be (<3) bâbı 
1879 | 1 97 bağtak) (G5 | Beşikte çocukları düşmemek için bağladıkları uzun bez, kimât. Farsça be (<3) bâbı 
1880 | 1 98 bağrâ (03 | Erkek hınzır. Farsça be (<5) bâbı 
1881 | 1 98 bağal İS | Koltuk, ibt. Farsça be (<) bâbı 
1882 | 1 98 bağalgiri Gs Koltuk tutmak, koltuğa girmek. Farsça be (<3) bâbı 
1883 | 1 98 bağlek SİX | İnsanın koltuğunda yumruca zuhur eden yara ki veca olmaya. Farsça be (<3) bâbı 
1884 | 1 98 buğunc © | Çörek otu tabir olunan tane. Arabisi habbetü”s-sevdâ. Farsça be (<3) bâbı 
1885 | 1 98 püf) Ci | Dudak hemen kapalı olarak şiddetle ihraç olunan müddetsiz nefes. Farsça be (<3) bâbı 
1886 | 1 98 püfkerde 22558 | Söndürülmüş, müntafi olan Farsça be (<5) bâbı 
1887 || 98 (baks) (64) | Şimşir ağacı, şemşâd. Farsça be (<9) bâbı 
1888 | 1 98 bakm e& | Bakkam denilen ağaçtır, bakkam kırmızı olur, hurda edip suda kaynatıp Farsça be (<5) bâbı 
ibrişim boyarlar, latif kırmızı renk olur. 
1889 | 1 98 Bukrât k158 | Aklidus oğlu meşhur hekimdir. Farsça be (<3) bâbı 
1890 | 1 98 pek <E | Duhter-i nev-civân ki henüz memeleri turunç gibi ola, bakire ve yuvarlak ve Farsça be (<9) bâbı 
kurbağa. 
1891 | 1 98 begâ Va | Yerinde ve vaktinde olan. Farsça be (<3) bâbı 
1892 | 1 98 bekâm 4S | Maksuduna nail ve muzaffer olan ve müsait olan. Farsça be (<3) bâbı 
1893 | 1 98 bekâh S3 | Sabah vakti, seher. Farsça be (<) bâbı 
1894 | 1 98 pekâh AS: | Şubh-ı kâzib güneş doğmazdan evvel ufk-ı semâda dolanıgörünen beyazlık ki | Farsça be (<5) bâbı 
kariben mahvolup ba“de şemsin tuluuna delalet eden aydınlık zahir olur. 
1895 | 1 99 bükzâr 2S | Siga-i emirdir “vazgeç ve ko” manasına, ütruk ve merür manasınada gelir. Farsça be (<3) bâbı 
1896 | 1 99 bekere »59 | İp takıp ağır şeyleri kaldırdıkları makara, bekre. Farsça be (<3) bâbı 
1897 | 1 99 bükre 59 | Meyhane, şarap satılan mahal, mâhür. Farsça be (<3) bâbı 
1898 | 1 99 beyzade 153 | Bey oğlu, pederi bey olan kimse, ibnü”l-emir. Farsça be (<9) bâbı 
1899 | 1 99 büksüsten G5; | Üzülmek, ihtiyâl, üzmek. Farsça be (<3) bâbı 
1900 |1 99 peksimet) (Gl5) | Zahire için külliyyen kurumak üzere pişirilen ekmek, ka*k. Farsça be (<3) bâbı 
1901 |1 99 bükse “S3 | Bt parçası, hebre. Farsça be (<3) bâbı 
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1902 | 1 99 begşân 9 | Kavmin reisi, cemaatin büyüğü, seyyidü”l-kavm. Farsça be (<3) bâbı 
1903 | 1 99 bükeşten GS) | Öldürmek, imâte, katil ve idam etmek. Farsça be (<3) bâbı 
1904 | 1 99 bügeşten gisi Meyleylemek, döndürmek, i“râz. Farsça be (<3) bâbı 
1905 | 1 99 begmâz Za Şarap, meclis, piyale, meclis etmek, ictima. Farsça be (<3) bâbı 
1906 | 1 99 pegmâl MS Papuççular aletinden bir alettir ki onunla hat çekerler, maht. Farsça be (<3) bâbı 
1907 | 1 99 begnek SS; | Kuyruğu kesilmiş hayvan, ebter. Farsça be (<) bâbı 
1908 1 99 peke 453 | Şubh-ı kâzib ki subh-ı sâdıktan evvelce zuhur eder. Farsça be (<5) bâbı 
1909 | 1 99 beketer 453 | Erkenrek, ziyade erken. Farsça be (<3) bâbı 
1910 | 1 99 bekhüctân 4S | Hamalların yük için arkalarına aldıkları semer, vekâf. Farsça be (<3) bâbı 
1911 J|1 99 bekiz 5S | Hıyarşembe denilen deva, müshil, hıyâr-ı şenber. Farsça be (<3) bâbı 
1912 |1 99 bekinâ GS | Ekâbir ve ayan ve ru?esâ-yı kavim olanlar. Farsça be (<3) bâbı 
1913 | 1 99 bel Ü | Ayak ökçesi, “akib. Farsça be (<5) bâbı 
1914 | 1 99 pel Ü | Hastalıktan kalkmış, mizâc-ı za“ if üzere olmak. Farsça be (<3) bâbı 
1915 | 1 100 | pül Ü | Köprü, cesr, kemer. Farsça be (<5) bâbı 
1916 | 1 100 belâbe 44 | Orospu, fahişe avrat. Farsça be (<5) bâbı 
1917 |1 100 belâtekin SD | Başı yumru değnek, çomak, yerbah. Farsça be (<3) bâbı 
1918 | 1 100 bilâdir >»4 | Zinet-i arüs, gelinlerin ziynete dair eşyaları. Farsça be (<3) bâbı 
1919 J|1 100 belâde »94 | Bed-kâr, fasık, fâcir olan ve fitne-kâr ve fesatçı olan ve bi-akl ve beyhude ve Farsça be (<3) bâbı 
haramzade olan. 
1920 | 1 100 pelâde s4 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
1921 J|1 100 belâzede »Ü | Afet ve belaya giriftar olmuş olan, müptela. Farsça be (<9) bâbı 
1922 |1 100 palâzüd 25595 | Kara sakız denilen nesne, “ilk-i sevdâ. Farsça be (<5) bâbı 
1923 |1 100 palâs öX | Pek kaba, galiz kumaş, çul misilli ve hile, mekr. Farsça be (<3) bâbı 
1924 | 1 100 belâkeş ÖSO | Dert ve belaya giriftar olan. Farsça be (<5) bâbı 
1925 1 100 belâne «55 | Kâr nâ-tamam, bitmemiş iş, ebter. Farsça be (<3) bâbı 
1926 |1 100 pilav) (5 | Pirinçten ibaret bir nevi taam, Arabide belâk. Farsça be (<3) bâbı 
1927 J|1 100 pilâvzerde 35594 | Safran ile sarı boyanıp şekerli olan pilav. Farsça be (<9) bâbı 
1928 1 100 pilpil Ül | Karabiber denilen yakıcı şey, fülfül. Farsça be (<5) bâbı 
1929 |1 100 belben cb | Semiz ot denilen sebze, baklatu”l-hamkâ. Farsça be (<3) bâbı 
1930 |1 100 bülbülü «88 | Sürahi, şarap kadehi. Farsça be (<5) bâbı 
1931 1 100 belbüs ösİ | Yaban sarımsağı, sümu”l-berri. Farsça be (<3) bâbı 
1932 | 1 100 belham el | İçine taş koyup attıkları sapan, felâhan, mihzafa. Farsça be (<3) bâbı 
1933 | 1 100 bulğâr >4İ | Malum bir nevi cild-i medbüg. Farsça be (<3) bâbı 
1934 |1 100 (bulğâri) (6 53) | Telatin denilen hoşbü deri. Farsça be (<3) bâbı 
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1935 | 1 101 bulğand sb | Birbiri üzerine nesne yığmak ve bir yere götürmek, ta“ vim. Farsça be (<3) bâbı 
1936 | 1 101 bulğander izl Bi-kayd ve bi-diyânet ve bi-mezheb olan. Farsça be (<3) bâbı 
1937 | 1 101 bulgur (08 | Buğdayı dövüp kabuğun çıkarıp pilav ederler, berğul. Farsça be (<3) bâbı 
1938 | 1 101 belkander Saki | Düşnâm mahallinde telaffuz olunur ve bi-din ve bi-mezheb manasına. Farsça be (<3) bâbı 
1939 J|1 101 | pelek a5 | Göz kapağı, cüfn. Farsça be (<5) bâbı 
1940 |1 101 bülük Gi | Çeşm-i bezrek yani taşra çıkmış göz. Farsça be (<5) bâbı 
1941 1 101 bülgencek SESİ | Maskara olan, muzhik. Farsça be (<3) bâbı 
1942 | 1 101 belki 4S | Caiz ki manasınadır, Türkide dahi böylece müstameldir. Farsça be (<3) bâbı 
1943 | 1 101 belmâ Ul | Kaba, ceşim olan ve bi-fâ?ide nesne. Farsça be (<3) bâbı 
1944 | 1 101 belmerde »37ak | Pejmürde, solmuş olan, zebil. Farsça be (<3) bâbı 
1945 |1 101 belmese “ah | Bir kimseyi isnat ve iftira ile müttehim etmek. Farsça be (<3) bâbı 
1946 |1 101 belmeriş ca ab | Kaba sakal, sakalı kaba olan, yelme. Farsça be (<3) bâbı 
1947 | 1 101 bülent ah | Yüce, yüksek, refi, rif atli olan, ali. Farsça be (<5) bâbı 
1948 | 1 101 bülend-ahter izl ai) | Sâhib-i talat, mesut ve câh ve ikbal ve devletli olan. Farsça be (<3) bâbı 
1949 J|1 101 bülend-iktidâr >) sb | Çok iktidar sahibi olan. Farsça be (<5) bâbı 
1950 | 1 101 bülend-mertebe 4534 6 | Rütbe ve payesi büyük ve ali olan. Farsça be (<3) bâbı 
1951 | 1 101 bülend-nazar >E5 ai | Âl-i himmet ve sâhib-i rütbe ve câh olan. Farsça be (<) bâbı 
1952 | 1 101 bülend-himmet can ab | Say ve himmeti ali ve bülent olan, “uluvvü himmet Farsça be (<5) bâbı 
1953 | 1 101 belendin omik | Kapıların kenarlarına vazolunan pervaz, haşiye. Farsça be (<3) bâbı 
1954 | 1 102 bülendiden ol | Âli olmak, bâlâ olmak, ta* kiye, yükselmek. Farsça be (<5) bâbı 
1955 | 1 102 peleng <i | Kaplan nevinden benek benek bir hayvan, nemr ve dört ayaklı taht ki üzerinde | Farsça be (<) bâbı 
yatarlar, serir. 
1956 | 1 102 pelengin GS | Pelenge muteallik ve yaraşık olan, nemri. Farsça be (<3) bâbı 
1957 |1 102 pelengine “4S | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
1958 | 1 102 pülvân 938 | Hamal arka yükünü koyup arâm edecek mahal, mola taşı. Farsça be (<3) bâbı 
1959 (1 102 belvâye “l38 | Kırlangıç denilen kuş, hitâf. Farsça be (<5) bâbı 
1960 | 1 102 | pelüt “sl | Küçük sarık, “amâme-i şağir. Farsça be (<5) bâbı 
1961 1 102 pülüc 38 | Sist-endâm olmak, istirhâ”. Farsça be (<3) bâbı 
1962 | 1 102 billur) (058 | Sırçanın saf ve pak olanı, saf cam, mehâ?. Farsça be (<3) bâbı 
1963 | 1 102 | pülük asİ | Deve tersi, bare. Farsça be (<5) bâbı 
1964 |1 102 bülügân 9S38 | Cemaatler, taifeler, akvâm, güruhlar. Farsça be (<3) bâbı 
1965 | 1 102 pille 44 | Terazi gözü, keffe-i mizân. Farsça be (<3) bâbı 
1966 | 1 102 pelite “i | Yaralara konulan yahut kandilde istimal olunan fitil, zübâle. Farsça be (<3) bâbı 
1967 | 1 102 pelid 3 | Murdar, bulaşık." abaka(t), nâ-pâk olan. Farsça be (<3) bâbı 
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1968 | 1 102 pelile «li | Mütevazi ve bisyârdân olan. Farsça be (<3) bâbı 
1969 | 1 102 | bimeng <a | Gam ve endüh ve tengri dil. Farsça be (<3) bâbı 
1970 | 1 102 be-mübhr 58 | Mühürlü, mahtüm olan. Farsça be (<3) bâbı 
1971 |1 102 (bina) (G) | Hane, ev, dâr. Farsça be (<5) bâbı 
1972 | 1 102 binâ-ber > | Binaen, sebebiyle, sebepten, münasebetiyle manasında terkiptir, binâ?en “alâ. | Farsça be (<) bâbı 
1973 J|1 102 binâ-berin Gi: | Buna binaen, binâ?en “alâ hâzâ. Farsça be (<3) bâbı 
1974 | 1 103 bennâtü'n-na'ş völl G5 | Yedi kardeşler tabir olunan yıldızların ismi. Farsça be (<5) bâbı 
1975 1 103 penâğ && | Debir, kâtib, yazı yazıcı ve ipek ve ibrişim. Farsça be (<5) bâbı 
1976 | 1 103 binâgüş da Kulağın sarkık tarafı ki küpe geçirilir. Farsça be (<3) bâbı 
1977 | 1 103 penâgir >SG | Taşrada bey* u şirâ zımnında mikât-ı muayyende vaki tüccar cemiyyeti, Farsça be (<5) bâbı 
panayır. 
1978 | 1 103 penâgâh AS | Sığınacak mahal, melcâ”. Farsça be (<5) bâbı 
1979 J|1 103 benâm-ı ized 38 | Bir kelimedir ki yemin kast olundukta irat ederler ve dahi mahal-i ta'accübde | Farsça be (<) bâbı 
istimal ederler tübâ lehu (4 sia) manasına müstameldir. 
1980 |1 103 benâm e& | Meşhur, namdar olan ve ismiyle müsemma olan. Farsça be (<3) bâbı 
1981 1 103 bünâver 233 | Asıl, mukarrer, müessis, sabit olan. Farsça be (<3) bâbı 
1982 | 1 103 penâver 235 | Büyük çıban, vücüd-ı insânda zahir olup ziyade veca ve elemi olur, hibin, Farsça be (<3) bâbı 
demi. 
1983 | 1 103 | penâve s3 | Tevekkül etmek, mütevekkil. Farsça be (<) bâbı 
1984 | 1 103 penâh 35 | Sığınacak yer, melcâ? ve bir nesnenin kesret üzere vaki olduğu yer ve hami, Farsça be (<3) bâbı 
himayet ve sıyanet edici olan ve sığınmak, iltica etmek. 
1985 | 1 103 penâhgâh Al Sığınacak yer, melcâ?, melâz. Farsça be (<5) bâbı 
1986 | 1 103 penâhid 2G; | İltica eyledi, iltece?e, sığındı. Farsça be (<) bâbı 
1987 | 1 103 | penâhiden GA | Sığınmak iltica etmek. Farsça be (<) bâbı 
1988 | 1 103 pembe “8 | Pamuk, kufn ve pamuktan ibaret olan ve malum bir nevi kırmızı renk ve Farsça be (<3) bâbı 
kırmızı şarap, bade, hamr. 
1989 | 1 104 penbezâr 215455 | Pamuk tarlası, mezra* atü”l-kutn. Farsça be (<9) bâbı 
1990 | 1 104 penbezen 0 Si Hallaç, pamuk atıcı. Farsça be (<5) bâbı 
1991 1 104 penbegen & <X | Pamuk dolabı ki onunla pamuğun çekirdeğini çıkarırlar, dülâbu”I-kutn. Farsça be (<5) bâbı 
1992 | 1 104 penc Gi | Beş adedi, hamse ve zarın beş noktalı tarafi. Farsça be (<3) bâbı 
1993 |1 104 | pencâh öl | Elli adedi, hamsin, hamsün Farsça be (<5) bâbı 
1994 | 1 104 pencâhe “a5 | Tersâ âbidleri ve Nasârâ zahitleri elli gün halvet ve itikâf ile ibadet ettikleri Farsça be (<3) bâbı 
eyyâm. 
1995 | 1 104 pencâl İŞ | Kuş ve tavuk necisi, zerak. Farsça be (<3) bâbı 


531 


1996 | 1 104 pencâl-i mürğ gali Kuşun kakası, kuş burnu, minkâr. Farsça be (<3) bâbı 
1997 |1 104 pencpâ Yak Yengeç denilen su mahluku, seratân. Farsça be (<5) bâbı 
1998 J1 104 pencpâye üni | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
1999 (1 104 pencrüz 23528 | Beş günden ibaret olan, müddet-i kalil olan, hamsete eyyâm. Farsça be (<3) bâbı 
2000 |J1 104 pencere) (cosi Haneye ziya duhuli için mahsus olan açıklık, ravzene. Farsça be (<3) bâbı 
2001 |1 104 | püneşük dişi | Serçe kuşu, “uşfür. Farsça be (<5) bâbı 
2002 |J1 104 perşembe “âsi | Haftanın beşinci günü, yevm hamis. Farsça be (<5) bâbı 
2003 Il 104 penc-gâne Mai Beş vakitde kılınan namaz, şalât-i hamse. Farsça be (<3) bâbı 
2004 J1 104 penc-güşe Çe er Beş köşeli olan, muhammes. Farsça be (<5) bâbı 
2005 J|1 104 pencüm esi | Beşinci, hamis olan. Farsça be (<5) bâbı 
2006 |1 104 pencüm-revâk âl5) ö3i | Felek-i hâmis, Merih yıldızının makamı olan felek. Farsça be (<3) bâbı 
2007 | 1 105 | pencümin ösdi | Beşinci, hamis olan. Farsça be (<3) bâbı 
2008 |1 105 penc-nevbet “33 zi | Beş vakit namaz yani şalât-i hamse ve padişah kapısında çalınan nevbet. Farsça be (<3) bâbı 
2009 |1 105 pençe 458 | Elile parmaklar beraber ve hayvanat ayağı tırnaklarıyla beraber, mihlet ve Farsça be (<3) bâbı 
resm-i mahsüs ile yazılan imza. 
2010 |1 105 pence-i biçâre s)iŞa ASU | Zuhal ve Müşteri ve Merih ve Zühre ve Utarit adet yıldızlardan kinayedir, Farsça be (<3) bâbı 
Arabide hamse-i mütehayyire derler. 
2011 1 105 pence-i düzdide a)3434 | O beş gündür ki be-her sene tefâvüt-i mâh hesabından vaki olur, kebise Farsça be (<5) bâbı 
mukabili Arabide hamse-i müsterika derler. 
2012 J1 105 pence-i meryem #ba4Şi | Pence-i âdemi gibi bir ottur, Meryem radiyallahu anhâ hin ve vaz-ı hamelinde | Farsça be (<) bâbı 
elini o ot üzerine koydu biemrillah o ot beş parmak gibi oldu. 
2013 J|1 105 penciden Oaei Paralamak, pare pare etmek etmek, teşrim. Farsça be (<3) bâbı 
2014 |1 105 bent 25 | Bağ, bukağı, yular, kayıt ve su biriktirmek için iki dağ arasında bina olunan Farsça be (<3) bâbı 
bent ve duvar ve mezkur set vasıtasıyla hasıl olan göl, kilit, mekr ve hile, 
aldatmak, ahit ve yemin, gam ve gussa, hayal ve mülahaza, ümit ve tevakku', 
koşmak, kemer, ip ve tanâb, çift, öküz, güreşici, dehen, riya, bağlamak ve 
fasılası olmayan ibare. 
2015 I 106 pend “ | Nasihat, nuşh, şöyle et yahut etme diye akıl öğretmeye bast olunan kelam, Farsça be (<5) bâbı 
öğüt. 
2016 |1 106 pind | Oturak yeri, makat, ist. Farsça be (<3) bâbı 
2017 |J1 106 bendâb <haö | Etrafı deniz olan ada, cezite. Farsça be (<9) bâbı 
2018 |1 106 pindâr 98 | Hayal, tasavvur, mulahaza ve ucub, gurur zan. Farsça be (<9) bâbı 
2019 |1 106 pündâr 28 | Maldâr, gani ve sâhib-i servet ve mâlik-i dinâr ve muhkem ve kavi olan. Farsça be (<3) bâbı 
2020 |1 106 bündâr 2135 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
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2021 J1 106 pindâşten Sanmak, tekebbür etmek ve kendinde olmayan nesneyi var sanmak. Farsça be (<5) bâbı 
2022 J|1 106 bender Liman, mürsâ, iskele ve geçit boğazlarında bina olunan kale yahut palanga. Farsça be (<3) bâbı 
2023 |1 106 bendergâh Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
2024 |1 106 bendrüğ Büyük ırmaktan su ayırıp başka yere akıtmak için ettikleri bent, kantara. Farsça be (<3) bâbı 
2025 |1 106 (bünduk) Tüfek ve kurşun tanesi. Farsça be (<3) bâbı 
2026 |1 106 bendegân Bendeler, “ibâd, köleler. Farsça be (<3) bâbı 
2027 J1 106 bendekşâd Mefâşil-i a“zâ ve yoğun ve yumru olan nesne. Farsça be (<3) bâbı 
2028 |1 106 bendegi Bendelik, ubudiyet, kölelik, kulluk. Farsça be (<3) bâbı 
2029 |1 106 bendegir Bende, “abd, köle. Farsça be (<3) bâbı 
2030 |1 106 bendgir Lükün tabir olunan nesne ki onunla su künklerini yapıştırırlar, lükün. Farsça be (<3) bâbı 
2031 |1 106 pendname Pend ve nasihati havi olan name, mektübu”n-naşiha. Farsça be (<3) bâbı 
2032 |1 107 bend-nâyije Hububat sapı dökülüp kalan ince hurdası, kesmik, kuşâle. Farsça be (<3) bâbı 
2033 |1 107 pindü Su sedası, cercere, şırıltı ve kene denilen sinek ki hayvana yapışır. Farsça be (<3) bâbı 
2034 |1 107 pendüz Çuvaldız denilen iri iğne, miselle. Farsça be (<3) bâbı 
2035 J|1 107 bende Bağlı, mukayyet, bent olunmuş ve esir, “abd, köle. Farsça be (<3) bâbı 
2036 | 1 107 bende-perver Zirdesti olanlara hüsn-i muamele edip hacetlerini verici ve besleyici olan. Farsça be (<3) bâbı 
2037 |1 107 bende-hâne Köle evi, dâru”l-abd, kölenin hanesi. Farsça be (<3) bâbı 
2038 | 1 107 bende-zâde Köle oğlu, veledu”1-Sabd, kölenin oğlu. Farsça be (<5) bâbı 
2039 |1 107 bende-nevâz Zirdesti olanlara hüsn-i muamele edip latif ve inayet ve ihsan edici olan. Farsça be (<3) bâbı 
2040 |1 107 bendi Kâfir elinde esir olan Müslümana denir. Farsça be (<3) bâbı 
2041 |1 107 bendiden Nasihat eylemek ve nasihat kabul etmek. Farsça be (<3) bâbı 
2042 |1 107 bendide Bağlı, mukayyet, bağlanmış olan ve bende, esir ve köle olan. Farsça be (<5) bâbı 
2043 |1 107 bünsâle Eski ve köhne olan, “atik ve salhürde, pir olan. Farsça be (<3) bâbı 
2044 J1 107 benefş Mor renk, menekşe renginde olan. Farsça be (<3) bâbı 
2045 1 107 benefşe Menekşe denilen malum mavi hoş-bü çiçek, benefşec. Farsça be (<3) bâbı 
2046 |1 107 penk Büyük tastır. Farsça be (<3) bâbı 
2047 J|1 107 beng Haşişe, esrar ki keten ve kendir yaprağından imal olunup eklolundukta sarhoş | Farsça be (<3) bâbı 
ve mecnun ve bi-irâde eder, haşiş. 
2048 J|1 108 penek Hurma salkımı, çöp, küçük kapı, vakt-i sabah. Farsça be (<3) bâbı 
2049 |1 108 pinkâr Ucub, kibir, hodbin ve sâhib-i za“ım olan. Farsça be (<3) bâbı 
2050 |1 108 bengâh Yün çadırı fâze ve hazine odası ve yük, ağırlık, eskâl. Farsça be (<3) bâbı 
2051 1 108 pengâh Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
2052 J1 108 bengere Çocukları beşikte uyutmak için avratlar okurlar, hemheme, ninni. Farsça be (<3) bâbı 
2053 J1 108 büngeşten Yutmak, bel' etmek. Farsça be (<3) bâbı 


2054 J1 108 bengi NE e Beng ekl edici, beng tiryakisi olan. Farsça be (<5) bâbı 
2055 J|1 108 penend 3 | Aded-i mechül, sayısı belli olmayan adet. Farsça be (<3) bâbı 
2056 | 1 108 benevre 2958 | Duvar ve bina temeli, esas. Farsça be (<3) bâbı 
2057 |1 108 benüh 558 | Ekin döktükleri mekan, harman, beyder. Farsça be (<3) bâbı 
2058 |1 108 pene 45 | Süprüntü dökülen mahal, mezbele. Farsça be (<3) bâbı 
2059 |1 108 pinhan oi | Gizli, mahfi, saklı örtülü olan. Farsça be (<5) bâbı 
2060 | 1 108 bünyâd M8 | Temel, esas, yapı, bina. Farsça be (<3) bâbı 
2061 1 108 penir o | Sütü kestirip te?'bis etmekle imal olunan peynir, cübn. Farsça be (<3) bâbı 
2062 | 1 108 penirek İY Muhliye denilen ot, mülükiyye. Farsça be (<5) bâbı 
2063 |1 108 penire 254 | Süte koyup peynir yaptıkları maya, minfaha. Farsça be (<5) bâbı 
2064 |1 108 penize 545 | Şahtere denilen acı ve bed-bü ot, şâhterc. Farsça be (<3) bâbı 
2065 J|1 108 bü s | Büy, koku, rayiha ve ümit, terecci. Farsça be (<3) bâbı 
2066 |1 109 pü 5 | Araştırmak, aramak, tecessüs ve tefahhus etmek. Farsça be (<3) bâbı 
2067 |1 109 bevâriğ &ol# | Avratlara vaz-ı hamelde ettikleri taht ve ona müşabih nesne. Farsça be (<3) bâbı 
2068 |J1 109 büb © | Ev döşemesi, bisât. Farsça be (<) bâbı 
2069 |1 109 büber > | Bülbül denilen hüb sedalı kuş, “andelib. Farsça be (<3) bâbı 
2070 |1 109 Ebü Turâb (G8) | Hazret-i Ali Kerramallahu veche kinayesi. Farsça be (<3) bâbı 
2071 1 109 pota 4 | Toprak yahut madenden yapılıp yine maden eritmeye kullanılır bir nevi kap, Farsça be (<3) bâbı 
pota, büta. 
2072 J1 109 büd 3s | Kevn, keynünet, vücut, varlık olmak ve büden lafzından siga-i mâzidir, “idi” Farsça be (<3) bâbı 
manasına, ekser hikâyet anu”l mâzi istimal olunur, edât-ı revâbıttır. 
2073 J|1 109 büved 25 | “Şod” manasına olur demektir. Farsça be (<5) bâbı 
2074 |1 109 püd 23 | Kumaş argacı, luhme. Farsça be (<3) bâbı 
2075 J|1 109 büden © | Olmak, şayrüret manasına. Farsça be (<5) bâbı 
2076 | 1 109 bür 28 | Sülün kuşu, tezerv ve fıstıki renk veyahut mavi renk at ve bozkır at. Farsça be (<3) bâbı 
2077 J|1 109 büra 158 | Ser-i mih, ekser başı. Farsça be (<5) bâbı 
2078 |1 109 bürmend Me) | Evlat sahibi olan. Farsça be (<3) bâbı 
2079 |1 109 boru) (698 | Boru, içi boş uzun nesne ve bir nevi çalgı, şebbür. Farsça be (<3) bâbı 
2080 | 1 109 boruzen 0039 | Borucu, boru çalan kimse, şebbüri. Farsça be (<5) bâbı 
2081 1 109 bor 298 | Bir nevi nitron madeni ve ondan yapılan borak. Farsça be (<3) bâbı 
2082 | 1 109 boru) (G3 | İçi boş uzun nesne ve bir nevi çalğı, bük. Farsça be (<3) bâbı 
2083 |1 110 büöriyâ Gs | Mefruşât-ı beytiyyeden ve sazdan örülmüş haşır. Farsça be (<3) bâbı 
2084 |1 110 büriyâbâf GG) | Hasır örücü ve dokuyucu olan, huşşâr, ehl-i san“ at. Farsça be (<3) bâbı 
2085 |1 110 boruzen VEE Borucu, boru çalan kimse, şebbüri. Farsça be (<3) bâbı 
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2086 | 1 110 bevz Rutubet, hava ve nem sebebiyle ekmek yahut elbisede zahir olan küf, kerec. Farsça be (<5) bâbı 
2087 |J1 110 boza) (5 | Darıyı ekşitip içmek için yapılan şerbet, boza, gubeyrâ”. Farsça be (<) bâbı 
2088 | 1 110 püziş Ö)8 | Özür dilemek, kusurun bir sebebe mebni affolunmasını talep etmek, i“tizâr. Farsça be (<3) bâbı 
2089 |1 110 boza 29) | Darıdan içmek için yapılan şerbet, gubeyrâ”. Farsça be (<3) bâbı 
2090 |1 110 püzine “45 | Maymun denilen hayvan, kırd. Farsça be (<3) bâbı 
2091 J|1 110 püjine “45 | Kantar, eşya çekmeğe mahsus alet, kıntâr (kantar). Farsça be (<3) bâbı 
202 J|1 110 büs O | Öpmek, öpüş, kuble(6) ve öpücü olan. Farsça be (<3) bâbı 
2093 J|1 110 post) (Cs | Hayvan derisi iktisâ eden kimse, lâbisü”l-cild. Farsça be (<3) bâbı 
2094 |1 110 bostan yüks | Sebzevât bahçesi ve güzel ağaçlık yahut çimen-zâr olan mahal, bostan. Farsça be (<3) bâbı 
2095 |1 110 postin Os | Hayvan derisinden ibaret olan ve kürk, ferve, tüylü ve kıllı deriden kaplı olan, | Farsça be (<) bâbı 
câme. 
2096 | 1 110 büsegâh ay Öpülüp buse olunacak mahal, melsem. Farsça be (<3) bâbı 
2097 |1 110 | bö-süleymân gal » | Hüdhüd denilen kuş. Farsça be (<3) bâbı 
2098 J1 110 buse “3 | Öpüş, öpmek, takbil. Farsça be (<) bâbı 
2099 |1 111 büsecâ 5 4k | Öpüp, öpülecek mahal, melsem. Farsça be (<3) bâbı 
2100 |1 111 büsi ww | Öpmek, takbil etmek. Farsça be (<) bâbı 
2101 |1 111 püsiden 05“ | Çürümek, nahar. Farsça be (<3) bâbı 
2102 | 1 111 | büsiden ös | Öpmek, takbil etmek. Farsça be (<) bâbı 
2103 |1 11 büside sas | Çürük, rufât, bozuk olan ve öpülmüş olan. Farsça be (<9) bâbı 
2104 |1 111 püside s9 | Mağşüş ve magbün olan ve çürüyüp paslamış olan. Farsça be (<3) bâbı 
2105 | 1 11 büsin Ömüsi Ayıplamak, ta“ yib etmek. Farsça be (<3) bâbı 
2106 | 1 11 büş © | Kalabalık, izdiham, her cins adam cemaati. Farsça be (<3) bâbı 
2107 |1 111 püş Cs | Örtü, sitr ve örtücü, settâr ve örtülmüş, mestur olan. Farsça be (<3) bâbı 
2108 | 1 111 büşâşeb Galâ$ | Gece ile oturup bazı nesne fikir eylemek, ihtilam olmak. Farsça be (<3) bâbı 
2109 | 1 111 püşiş dsg | Örtü, sitr, kap ve örtmek ve giyilecek ve örtünecek nesne. Farsça be (<3) bâbı 
2110 J|1 111 püşende sik» | Örtücü, settâr ve giyici, iktisap edici olan. Farsça be (<) bâbı 
211 J|1 11 poşe “45 | Örtü, sitr. Farsça be (<) bâbı 
2112 J|1 111 püşideni Asis | Giyilip iktisap olunacak esvap. Farsça be (<3) bâbı 
2113 J|1 1 püşiden 054) | Etek dermiyân etmek, telebbüb, cüret göstermek ve itimat eylemek ve bir Farsça be (<3) bâbı 
nesneye cidd ve cehd eylemek. 
2114 |1 111 | pöşiden ös | Örtmek, setr ve giymek. Farsça be (<3) bâbı 
2115 J1 111 püşide sw | Örtülü, mestur olan ve giyinmiş olan. Farsça be (<) bâbı 
2116 | 1 11 boğ £s | Bohça, mülâşe, içine esvap konulan kumaş ve bezden yapılmış bohça. Farsça be (<3) bâbı 
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2117 J|1 111 bukalemun) (Osaiö | Malum bir nevi hayvancık ve cân-fezâ ve rengârenk olan nesne ve bir Farsça be (<3) bâbı 

canavardır ki âfitâba karşı durur güneş dokundukça altın gibi görünür ve 

rüzgâr, mütelevvinü”l-ahvâl ve elvan, sırça, mine, şüküfe, çiçek, münakkaş 

dibâ ki elvan ipekle dokunmuş ola ve bir kuştur suya battıkça tüyleri elvan 

görünür ve mahsus bir kelerdir ki mülevven görünür ve hususiyle her 

mülevven nesneye ıtlak olunur. 
2118 1 112 pul İs | Yuvarlak, küre, yassı nesne ve akçe para, fels. Farsça be (<3) bâbı 
2119 | 1 112 polat Ma | Çelik, demir ile halis kömürün meze ve terkibinden hasıl olan cism-i ma?deni. | Farsça be (<) bâbı 
2120 |1 112 büle “19 | Lule ki ibrik vesairlerde olur, kuşşâbe. Farsça be (<) bâbı 
221 |1 112 büm eğ | Meşhur, meşum, baykuş denilen kuş, cağd ve buğu kuşu. Farsça be (<3) bâbı 
2122 Il 112 büm 2» | Yer, yurt, memleket, diyar, ülke, zemin, arz ve kumaşta olan nakışın yeri ve Farsça be (<5) bâbı 

sirişt ve tabiat. 
2123 |1 112 bün 0s | Kolon, nisa, âsân, reyb ve koyun ve sığırın pak olmamış bağırsağı. Farsça be (<3) bâbı 
2124 |1 112 büy &$ | Koku, rayiha ve ümit ve kokulu, rayihalı olan. Farsça be (<3) bâbı 
2125 |1 112 püyâ Gs | Yelici, koşucu, sâri" ve acele edici olan. Farsça be (<3) bâbı 
2126 |J1 112 büyefzâr 2 5 | Buhurdan, miktar, üd yakacak kap. Farsça be (<) bâbı 
2127 J1 112 büyân gis Rayiha verici, reyhan, ziyade kokucu olan. Farsça be (<3) bâbı 
2128 1 113 püyân 083 | Yelici, koşucu, sâri*, çapıcı olan. Farsça be (<5) bâbı 
2129 |1 113 büysâ W ös | Üzerinde misk ve ıtr vesair kokulu nesne ezdikleri taş. Farsça be (<) bâbı 
2130 |1 113 büysây GW G5» | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
2131 1 113 büyiden Oi koklamak, istişmâm. Farsça be (<3) bâbı 
2132 |1 113 be “ | “İle ve hakkı için” manalarından edattır. Farsça be (<9) bâbı 
2133 Il 113 bih 4 | İyi, güzel, tayyib, hüb olan, âlâ. Farsça be (<3) bâbı 
2134 J|1 113 paha & | Bir nesne füruht olundukta mukabiline verilen meblağ yahut bir nesneye Farsça be (<5) bâbı 

mukabil bayiden talep olunan meblağ. 
2135 J1 113 bahadır >8 | Cesur, cesaretli, yiğit, dilaver olan. Farsça be (<9) bâbı 
2136 |1 113 bahadırâne «31545 | Bahadıra layık ve yaraşık olan. Farsça be (<9) bâbı 
2137 |1 113 bahadıri G6 A8 | Cesaret, cesur olmak. Farsça be (<3) bâbı 
2138 | 1 113 bahar 8 | Evvel-i bahâr, faşl-ı rebi“ ki martın dokuzundan haziranın dokuzuna değin Farsça be (<3) bâbı 

mümted olup o eyyâmda Şems, Hamel ve Sevr ve Cevza burçlarından mürür 

etmiş olur ve berg-i dıraht ve turunç yaprağı, şüküfe ve bütgede ve yükün bir 

dengi ve bir nevi sarı gül ve hâne-i menkuş. 
2139 | 1 113 bahâristân gün) | Evvel-i bahâr, faşl-ı rebi* , ilkbahar. Farsça be (<3) bâbı 
2140 |1 113 bahâri G A8 | Evvel-i bahâra mensup ve mütaallik olan, rebi*1. Farsça be (<5) bâbı 
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2141 J1 113 bahâgir 5518 | Pahalı, zi-kiıymet, çok akçe değer olan. Farsça be (<9) bâbı 
2142 |1 113 bahane “3 | Zikir ve irat olunan sebep veya özr-i bâtıl. Farsça be (<3) bâbı 
2143 J|1 113 behbüd 25 | Mübarek, aziz, şerif olan. Farsça be (<3) bâbı 
2144 |1I 114 behbüdi 43483 | İyi olmaklık ve sâhib-i tedbir, akil ve müdebbir olan. Farsça be (<3) bâbı 
2145 |1 114 (bühtan) (058) | Birinin yapmadığı yahut söylemediği nesneyi üzerine isnat etmek, iftira. Farsça be (<3) bâbı 
2146 |1 114 bihter > | Pek iyi ve makbul ve muteber olan, ali. Farsça be (<3) bâbı 
2147 J1 114 bihterin G3 En ziyade iyi ve makbul ve muteber olan. Farsça be (<3) bâbı 
2148 1 114 behcet Cağ Güzellik, hüsn, behâ, cemal. Farsça be (<3) bâbı 
2149 J1 114 behr o | İçin, li?ecl ve behre, hisse, pay, naşip. Farsça be (<5) bâbı 
2150 |1 114 behrâm 2l98 | Seleften bir zi-kudret padişahın namıdır ve Merih yıldızı namı ve bir ferişte Farsça be (<3) bâbı 
ismi ve her mâh-ı şemsinin yirminci gününün ismidir. 
2151 Il 114 bihrâm el98: | Oruç, rüze, şavm. Farsça be (<5) bâbı 
21522 J1 114 bihrây Gl5& | Nik-ire'y ve sâhib-i tedbir, müdebbir, akil olan. Farsça be (<3) bâbı 
2153 |1 114 pehr > | Gecenin ve gündüzün rub* hissesi, rub'u”l-leyli ve'n-nehâr. Farsça be (<3) bâbı 
2154 |1 114 behrek <5& | Yara ve cibandan akan çirk ve irin, middeh. Farsça be (<3) bâbı 
2155 | 1 114 behregi 98 | Zengin ve maldâr olan, metmül, ani olan. Farsça be (<3) bâbı 
2156 |1 114 behre 258 | Hisse, naşip. Farsça be (<3) bâbı 
2157 J1 114 pehre 258 | Nöbet, nöbet beklemek, nâtür. Farsça be (<9) bâbı 
2158 |1 114 pehredâr 23583 | Nöbetçi, bekçi, nazır. Farsça be (<9) bâbı 
2159 | 1 114 behredâr 258 | Hissesi olan, hisseye malik olan, naşibi. Farsça be (<5) bâbı 
2160 | 1 114 behremend v4 258 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
2161 1 114 bihzâd 258 | Hasebi ve nesebi pâkize olan. Farsça be (<3) bâbı 
2162 |1 114 behişt dişi | Cennet, Firdevs ağacı ve yeşilliği çok olan yer Farsça be (<3) bâbı 
2163 I 115 behişt-nişin Üy Cg | Cennette oturucu, cennetmekân olan. Farsça be (<3) bâbı 
2164 |1 115 behişti vip | Cennete mensup ve müteallik olan, Ehl-i Cennet. Farsça be (<3) bâbı 
2165 | 1 115 bih-güzin ES 9 | Her şeyin âlâsını ihtiyar edici, müntehap, sarraf, nakkâd ve beğenilmiş olan. Farsça be (<3) bâbı 
2166 | 1 115 pehlü 5 | Yan, cenb, koltuk ile kalça başları beyninde münhasır olan, kıt“a-i beden. Farsça be (<3) bâbı 
2167 | 1 115 pehlivan 9l3İ$ | Güreşmekte mahir olan ve cenkçi, dilaver, şeci, bahadır olan. Farsça be (<3) bâbı 
2168 | 1 115 behle 4 | Yırtıcı kuşu ele aldıkta yırtmamak için ele giydikleri eldiven, kaffâz. Farsça be (<3) bâbı 
2169 | 1 115 behem e# | Beraber, hep bir yere ve hep bir yerde, kâtibeten. Farsça be (<3) bâbı 
2170 1 115 behem âmeden Oüİâ8 | Gazaba gelmek, munkabız olmak, darılmak, gazap. Farsça be (<5) bâbı 
2171 1 115 behemzede »34$3 | Karmakarışık, perişan olan, şetit. Farsça be (<5) bâbı 
21722 |1 115 bühme 448 | Bahadır ve şücâ* kimselerin lakabıdır. Farsça be (<3) bâbı 
2173 | 1 115 pehn 064 | En, arz, iki yan beyninde olan tül ve enli, Sariz, yaygın, yassı olan. Farsça be (<3) bâbı 
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2174 J|1 115 pehnâ Uğ | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
2175 J|1 115 pehnâ-ver 93053 | Enli, Sariz, ziyade yassı ve yaygın olan. Farsça be (<3) bâbı 
2176 | 1 115 | pehin 03 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
2177 J|1 115 bihin Oi En ziyade iyi, ecyed ve makbul ve muteber olan. Farsça be (<3) bâbı 
2178 || 115 behiden 0 | Basmak, çiğnetmek, devs. Farsça be (<9) bâbı 
2179 J1 115 behine “gi Hafta günleri, eyyâm-ı üsbü' ve eburek ve hallâc. Farsça be (<3) bâbı 
2180 | 1 115 behey (€€ | Nida olup gazaba delalet eder. Farsça be (<5) bâbı 
2181 1 116 bi «? | Şu manayı ifade eder ki Türkide -siz ile tabir olunur mesela: bi-dil dilsiz ve Farsça be (<3) bâbı 
gönülsüz ve bi-zebân dilsiz denilir, edât-ı selbdir, amma nâ (5) mahallinde 
istimal olunmaz. 
2182 |1 116 pey) (G3 | Ayak, kadem ve bir nesnenin pahasından bâ-vech peşin eda olunan miktar Farsça be (<5) bâbı 
akçe, “urbün. 
2183 1 116 beyaban g8 | Deşt, şahra, ova, kabir, bilâ-i“mâr olan arazi. Farsça be (<3) bâbı 
2184 J|1 116 biyâbânnişin ümü GÜ | Kırda ve yaban yerde oturucu olan, bedevi, sahra-nişin olan. Farsça be (<3) bâbı 
2185 l 116 biyâ © | Gel demek, te'âli manasına siga-i emirdir, aslı âyed?dir. Farsça be (<3) bâbı 
2186 | 1 116 bi-âb çi «? | Revnaksız, letafetsiz olan. Farsça be (<3) bâbı 
2187 | 1 116 peyâpey G8 | Tedriç ile, kademe kademe, derece derece, birbiri ardınca, müteakip Farsça be (<3) bâbı 
beraberlik. 
2188 |1 116 bi-ihtiyâr oeizl » | Arzu ve iradeden mahrum olan ve zaruri, cebri, naçar olan. Farsça be (<9) bâbı 
2189 | 1 116 bi-ihtiyâri GİS! | Ademc-i ihtiyâr ve zaruret. Farsça be (<3) bâbı 
2190 |1 116 bi-edeb Gİ 4 | Edepsiz, câli“, arsız olan. Farsça be (<9) bâbı 
2191 || 116 bi-edebâne Bİ | Edepsize layık ve yaraşık olan, câli“1. Farsça be (<) bâbı 
2192 |1 116 piyade lw | Ayakta olup yürüyerek giden, mâşi ve yalnız bir çift kürek ile kullanılan kayık | Farsça be (<3) bâbı 
ve satranç oyununun adi taşları ve bir nevi gül ve bir nevi sükut ağacı. 
2193 |1 117 biyâz İS | “Getir, al gel” manasına siga-i emirdir, ii. Farsça be (<3) bâbı 
2194 |1 117 bi-ârâm #0İ 4s: | Rahat ve huzur ve ârâmdan mahrum olan, rahatsız, muzdarip ve rencide olan. | Farsça be (<) bâbı 
2195 | 1 117 piyaz İS | Soğan denilen acı, tatlı, kokulu nesne, başal. Farsça be (<3) bâbı 
2196 | 1 117 piyale «İ$ | Kadeh, bardak, küz, içmekte müstamel olan kap ve şaraba mahsus kadeh. Farsça be (<3) bâbı 
2197 J|1 117 peyâm e | Haber, ahir mahalden gelen haber, asıl mütekellimin ağzından olmayıp ahir Farsça be (<3) bâbı 
kimse yahut mektup vasıtasıyla varit olan kelam. 
2198 1 117 peyâm âver ol A$ | Haber götürücü, resul, peygamber, elçi, kâşid. Farsça be (<5) bâbı 
2199 |1 117 peygamber > | Bi-ma“nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
2200 |1 117 bi-emân gal «? | Aman vermeyici, merhamet etmeyici olan. Farsça be (<5) bâbı 
2201 J|1 117 peyâmüş dslü | Ada soğanı, başal-i “anşal. Farsça be (<9) bâbı 
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2202 J|1 117 bi-endâze e38İ | Ölçülemez derecede büyük ve çok olan, küsâr. Farsça be (<3) bâbı 
2203 |1 117 pey ender-pey 03 iğ | Birbiri ardınca, muttaşıl, birbirini müteakip olan. Farsça be (<3) bâbı 
2204 J|1 117 bi-imân Gİ 4 | İmansız, dinsiz olan. Farsça be (<) bâbı 
2205 1 117 bi-bâk te « | Korkusuz, emin, cesur olan, Farsça be (<3) bâbı 
2206 |1 117 bi-bâşiret Oha « | Basiretsiz, akılsız olan. Farsça be (<3) bâbı 
2207 J|1 117 bi-pâyân NE «? | Sonu olmayan, ucu bucağı olmayan, müebbet, hadd ü hesaptan birün olan. Farsça be (<3) bâbı 
2208 |1 117 bi-perde a. | Gizli olmayıp vaZıh ve aşikâr olan. Farsça be (<3) bâbı 
2209 |1 117 bi-pervâ 1553. | Korkusuz, ızdırapsız olan. Farsça be (<3) bâbı 
2210 |1 118 paybend vi Ayak bağlamağa istimal olunan nesne. Farsça be (<3) bâbı 
2211 J|1 118 bibi «| Güzel avrat ve hane-nişin, hatun. Farsça be (<3) bâbı 
2212 | 1 118 bitâ Ğ «? | Buruşuğu olmayan, buruşuksuz olan. Farsça be (<3) bâbı 
2213 |1 118 bitap çö «w? | Kuvvetsiz, Zayıf, mecalsiz olan ve bi-fürü* ve takatsiz olan ve yorgun, fâtir Farsça be (<3) bâbı 

olan. 
2214 |1 118 bi-tâbâne “G3 | Kuvvetsize layık ve yaraşık olan, Za“ fiyye. Farsça be (<3) bâbı 
2215 1 118 Pic & | Burum, burgaç, dolaşık, büklüm, garra. Farsça be (<5) bâbı 
2216 |1 118 picâpic G4 | Burumlu, bükülü olan, birbirine dolaşık olan, mültef. Farsça be (<9) bâbı 
2217 |1 118 picân JS | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
2218 1 118 bi-cân de «? | Cansız, hayatsız olan, cemâd ve cesur, bahadır olan. Farsça be (<5) bâbı 
2219 |1 118 biçare :)$ | Çaresiz olan ve düşkün zavallı olan, garip. Farsça be (<3) bâbı 
2220 J|1 118 picdâr 224 | Burumlu, bükülü, mültef olan. Farsça be (<) bâbı 
2221 |1 118 piciş Öp Büklüm, garra, burulmak, kıvrım, kıvrılmak. Farsça be (<3) bâbı 
>. 118 bi-cevâb Gl3 | Cevapsız, sâkit olan. Farsça be (<) bâbı 
2223 |1 118 bi-çün Ur «? | Zatından ve ef âlinden sual olunup sebebi aranmak caiz olmayan Hazret-i Farsça be (<3) bâbı 

Bâri Teâlâ Şâne bi-çün ile zikir olunurkene zatından sual caiz olmayıp 

niteliksiz manasına ki 1â yüs?elü “ammâ yef' al (Özü Ge Öl Y) ile tabir olunur. 
2224 1 118 picide sn » | Bükülü, burumlu, kıvrımlı olan, mültef. Farsça be (<3) bâbı 
2225 1 119 bi-hâşıl dak ? | Hasıl ve faydaya müntec olmayan, boş, nafile, abes olan. Farsça be (<3) bâbı 
2226 |1 119 bi-hicâb Çi$a .s | Hicapsız, utanmaz olan, vekâha. Farsça be (<5) bâbı 
2227 | 1 119 bi-hâdd pa « | Hadsiz, nihayetsiz olan, sonu olmayan, müebbet, tükenmez olan. Farsça be (<3) bâbı 
2228 |1 119 bi-hisâb Çi 5 | Hesapsız, hesaba gelmez olan, lâ-yuhşâ. Farsça be (<3) bâbı 
2229 |1 119 bi-huZür 522 5 | Rahat ve huzuru olmayan, rahatsız olan, muzdarip. Farsça be (<5) bâbı 
2230 |1 119 bih e Kök, aşıl, ağaç kökü. Farsça be (<3) bâbı 
2231 1 119 pih Ge Kirpiklere zamk misilli yapışık bulunan nesne, çapak, ramaş. Farsça be (<3) bâbı 
2232 |1 119 bi-hanmân GAS | Mesken ve me 'vâsı olmayan, misafir ve yolcu olan. Farsça be (<3) bâbı 
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2233 |1 119 bihaber SAS » | Habersiz, malumatsız, gafil, cahil olan. Farsça be (<3) bâbı 
2234 |1 119 bihten GE Elemek, garbele. Farsça be (<3) bâbı 
2235 1 119 bihte diş Alınmış, me *hüz, ahz olunmuş. Farsça be (<3) bâbı 
2236 | 1 119 | bi-hıred 28: | Akılsız, ahmak olan. Farsça be (<) bâbı 
2237 |1 119 bi-hazân gk « | Sonbaharı olmayan, zevalsiz olan. Farsça be (<3) bâbı 
2238 1 119 bi-hâb Ça «? | Uykusuz, müteyakkiz ve bidar olan. Farsça be (<3) bâbı 
2239 | 1 119 bi-hod a «? | Kendine malik olmayan, çıldırmış olan, mecnun, deli olan. Farsça be (<3) bâbı 
2240 |1 119 bi-hâni GİS | Tatsız ve tuzsuz taam. Farsça be (<3) bâbı 
2241 1 119 pihiden 044 | Paralamak, teşrim ve kalkmak. Farsça be (<3) bâbı 
2242 J|1 119 | bid 2» | Söğüt ağacı, “adlâf. Farsça be (<5) bâbı 
2243 | 1 119 | pid 2 | İç yağı, şahm. Farsça be (<) bâbı 
2244 |1 119 peyda 8 | Hasıl, mevcut, var olan ve kesbetmek. Farsça be (<3) bâbı 
2245 1 120 bidâd vay Adaletsiz, zalim, ehl-i cevr olan ve cevr, zulüm. Farsça be (<5) bâbı 
2246 |1 120 bidâdger Ali Zulüm ve cevr edici, zalim ve sitemkâr olan. Farsça be (<3) bâbı 
2247 |1 120 bidar >» | Uyanık, müteyakkiz ve uyumayan. Farsça be (<5) bâbı 
2248 || 120 bidâr-bâht “33 ye | Bahtı uyanık, bahtlı, bahtiyar olan. Farsça be (<9) bâbı 
2249 J1 120 bidâr-dil ds 3x | Kalp ve akıl ve feraseti uyanık olan, münkeşifu”l-hâzır. Farsça be (<5) bâbı 
2250 |1 120 bidâr şuden OAS )lâs | Uykudan uyanmak, ikaz ve agâh ve haberdar olmak. Farsça be (<) bâbı 
2251 |1 120 bidâri G6) | Uyanıklık, teyakkuz, uyumamak. Farsça be (<5) bâbı 
2252 J|1 120 bi-dâniş casa» | Malumatsız, cahil olan. Farsça be (<5) bâbı 
2253 J|1 120 peyderpey ia ia | Mani mani, yavaş yavaş, derece derece, müteakip ve mütevali ve mütetâli Farsça be (<9) bâbı 
olan. 
2254 J|1 120 beydah G8 | Sert cenk atı ve satranç beydakı. Farsça be (<3) bâbı 
2255 | 1 120 beydak) (G8 | Satranç oyununun neferâtı hükmünde olan kıta. Farsça be (<3) bâbı 
2256 | 1 120 bi-direng Miğaş Alelacele, bilâ-te'hir olan. Farsça be (<3) bâbı 
2257 | 1 120 bi-diriğ & > | İhsanda bilâ-noksan olan, elinden yani kudretinden gelen say ve gayret ve Farsça be (<3) bâbı 
himmet ve ihsanda bi-kusür olan. 
2258 J|1 120 bi-dester po Kunduz denilen su hayvanı, hayası mu âlece olur, kelbü”l-babr. Farsça be (<3) bâbı 
2259 |1 120 beydak) (G8 | Satranç beydakı ve asker neferi. Farsça be (<5) bâbı 
2260 |1 120 bi-din Ori Dinsiz, imansız olan. Farsça be (<5) bâbı 
2261 |1 120 bir >» | Yıldırım, şaika ve yatak, câme-i hâb. Farsça be (<3) bâbı 
2262 |1 120 pir 58 | İhtiyar, koca âdem, şeyh ve tarikat muhdisi, tarikat çıkarmış kimse. Farsça be (<3) bâbı 
2263 |1 120 pirâ 28 Düzücü, mürettip, tertip ve sıra ve usule koyucu ve bezeyici, donatıcı, tezyin Farsça be (<3) bâbı 


edici olan. 
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2264 |1 21 beyrâd 258 | Pir ve salhürde ve ihtiyar müsinn ve amel-mânde olan. Farsça be (<3) bâbı 
2265 J1 121 pirâr 2158 | Geçen seneden evvelki sene, sene-i esbak. Farsça be (<9) bâbı 
2266 | 1 21 pirâste Sal 34 | Sırasına konmuş, düzelmiş olan, müsevvi ve bezenmiş, tezyin olunmuş olan. Farsça be (<3) bâbı 
2267 | 1 21 pirâsten Gl Düzmek, tesviye ve bezemek ve kürk sepilmek ve ağaç ve bağ budamak ve Farsça be (<3) bâbı 
ziraat için tarla ıslah etmek ve çukuru doldurmak. 
2268 1 21 birâste Ai Ağacı budayıp zait dallarını gidermek. Farsça be (<3) bâbı 
2269 | 1 21 bayrak) (G5 | Sancak, alem, râyet. Farsça be (<5) bâbı 
2200 |1 121 bayraktar) (OSI58 | Sancaktar, bayrak hıfzına memur olan. Farsça be (<) bâbı 
22T1 1 21 bayram) (658 | Ramazân-ı şerifin nihayetinde yani şevvalin birinci günü ve kurban kesildiği Farsça be (<3) bâbı 
yani Zilhiccenin onuncu günü “iyd, din kardeşleri beyninde tebrik ve tehniye 
ve Allahuteala'ya hamd ve şükretmeye mahsus gün. 
2272 | 1 21 pirâkend 3S) 54 | Perakende, müteferrik ve perişan olan. Farsça be (<5) bâbı 
2273 |1 21 pirâmen OAl0x | Çevre, kenar, taraf, havl. Farsça be (<5) bâbı 
2274 |1 21 pirâmenger aptal Za Nesne etrafına muhit olan şey ve nesnenin etrafına dolaşıcı olan, muhit. Farsça be (<3) bâbı 
2275 | 1 21 pirâmün ösal58 | Çevre, kenar, taraf, havl. Farsça be (<3) bâbı 
2276 | 1 21 pirâne “l5w | Koca-vâri, ihtiyar, güne, şeyhühat. Farsça be (<3) bâbı 
2277 | 1 122 bi-râh 2l5x | Yolsuz, âdât ve adaba mugayyir olan ve erkan ve edepten mahrum olan, Farsça be (<3) bâbı 
mezhebi muhalif olup azgın olan, nâ-münâsib harekette olan, dinsiz olan. 
2278 || 122 pirâhen AA'04 | Gömlek, kamiş. Farsça be (<9) bâbı 
2279 |1 122 pirây loş Nizam ve sıra verici, düzücü olan, mürettip ve bezeyici ve donatıcı tezyin Farsça be (<3) bâbı 
edici olan. 
2280 |1 122 bi-rây Gl5» | Tedbirsiz ve umurunda isabet etmeyip nâ-ma“ kül iş edici olan, muhti. Farsça be (<3) bâbı 
2281 |J1 122 pirâyiş Öl Oy | Ziynet, düzen, intizam. Farsça be (<9) bâbı 
2282 |1 122 pirâyende sayek ağ Nizam ve ziynet verici olan, nazzâm. Farsça be (<5) bâbı 
2283 | 1 122 pirâye Ziynet, zib, zibâyiş. Farsça be (<3) bâbı 
2284 J1 122 pirzen OİĞA Koca karı, “acüz. Farsça be (<3) bâbı 
2285 | 1 122 pirsâl İş İhtiyar, müsinn, kocamış, yaşlı olan. Farsça be (<3) bâbı 
2286 | 1 122 bi-reng 5x | Renksiz olan, rengi olmayan. Farsça be (<3) bâbı 
2287 |1 122 bayrak) (858 | Sancak, alem, râyet. Farsça be (<) bâbı 
2288 | 1 122 bi-rü 55» | Arsız, edepsiz, câli*, hayasız, hicapsız olan ve birün kelimesinden tahfif Farsça be (<3) bâbı 
olunup taşra, hariç manasına. 
2289 | 1 122 pirev 39 | Tâbi, muktezi olan. Farsça be (<3) bâbı 
2290 |1 122 peyrev 398 | İz sürücü, kâdif, bir kimsenin ardınca gitmek ve tarz ve ruşene taklit etmek. Farsça be (<3) bâbı 
2291 |1 122 pirüz 5554 | Nik-baht olan, muzaffer, bahtiyar olan. Farsça be (<3) bâbı 


541 


292 J|1 122 pirüze oğgi Mavi renginde bir nevi zi-kıymet taş, firuze, erbabı indinde makbul ve Farsça be (<3) bâbı 
muteberdir. 
2293 |1 123 birüz 558 | Bahtsız, menbhus, talihsiz, yıldızı düşkün olan. Farsça be (<3) bâbı 
2294 |1 123 birüzec Z355* | Gök mavisi renginde bir nevi taş, firuze. Farsça be (<3) bâbı 
2295 J1 123 birüze »İ308 Her gün giyilen esvap, her günlük, siyâb. Farsça be (<3) bâbı 
2296 | 1 123 birüzi 63598 | Rızık ve nafakası münkati“ olan, günden güne geçinecek vesileden mahrum Farsça be (<3) bâbı 
olan. 
2297 | 1 123 birün 039* | Taşra, hariç ve taraf-ı hârici, dış, dış tarafı ve ziyade mütecaviz ve geçkin Farsça be (<5) bâbı 
olan. 
2298 | 1 123 birüni 3398 | Taşra ki, harici, dış taraftaki. Farsça be (<3) bâbı 
2299 |1 123 pirezen 00298 | Kocakarı, “acüz, yaşı geçkin avrat. Farsça be (<3) bâbı 
2300 | 1 123 | pirehen o 294 | Gömlek, kamis. Farsça be (<3) bâbı 
2301 | 1 123 piri G4 | İhtiyarlık, şeyhühat, kocalık. Farsça be (<3) bâbı 
202 | 1 123 bi-riyâ G)8 | Riyasız, sadık, gerçek, hakiki, ağzında olan kelamı yüreğinde olan, tefekküre | Farsça be (<3) bâbı 
mutabık olan, lâ-riyâ. 
2303 Il 123 bi-rayb A Şüphesiz olan, besbelli olan, lâ-rayb. Farsça be (<3) bâbı 
2304 J1 123 biz 5» | Vurmak, darb etmek ve vurucu, dârib olan. Farsça be (<3) bâbı 
2305 J1 123 bizar 55 Usanmış, istimlâl, küsmüş olan ve rencide, hatırı kalmış, gücenmiş olan. Farsça be (<3) bâbı 
2306 | 1 123 bi-zâri Gö» | Usanç, küskünlük ve incinmiş olmak, teberruh ve terk etmek, halas olmak. Farsça be (<3) bâbı 
2307 | 1 124 bi-zebân e Dilsiz olan, ebkem, nutuk ve tekellüme kadir olmayan. Farsça be (<3) bâbı 
2308 | 1 124 bi-zebâni ie Dilsizlik, bükm, zebansızlık. Farsça be (<3) bâbı 
2309 |1 124 bi-zer 95 | Parasız, pulsuz olan, fakir, müflis, cimri olan. Farsça be (<3) bâbı 
2310 |1 124 bi-zevâl EŞ Zevalsiz olan, daim ve ber-karâr olan. Farsça be (<3) bâbı 
2311 1 124 bije »İN Gıllu gıştan beri olan, halis. Farsça be (<3) bâbı 
2312 |1 124 bi-sâz pe «? | Levazımat ve mühimmattan mahrum ve bi-behre olan. Farsça be (<3) bâbı 
2313 J1 124 bi-sâmân gal | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
2314 |1 124 bi-sân ğü « | Misli olmayan, lâ-nazir ve bi-hemtâ olan. Farsça be (<3) bâbı 
2315 J|1 124 bist Ca | Yirmi adedi, “işrün, “işrin. Farsça be (<3) bâbı 
2316 | 1 124 bi-sütün O sil Direksiz, sütunsuz olan ve Acem diyarında meşhur bir dağ adıdır, Ferhad Farsça be (<3) bâbı 
Şirin için o dağı yarıp su götürmek kastıyla nice zaman çalıştı ve her kestiği 
taşa Şirin'in suretini nakşedermiş, asıl manası direksiz yani ağaçsız demektir. 
2317 J|1 124 bi-ser >. | Başsız, maktu'u'r-re”s. Farsça be (<3) bâbı 
2318 | 1 124 bi-serüpâ Usğm a | Rind-i lâubâli ve gedâ-yı perişân hali ve başsız, ayaksız olan. Farsça be (<3) bâbı 
2319 J|1 124 bi-ser u sâmân Gus) 5 | Perişan hâl ve bi-intizâm olan. Farsça be (<) bâbı 
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2320 J1 124 biş câs | Çok, keşir olan ve bir nevi zehirli ot ki Hindistan'da hasıl olur, körpe ekl Farsça be (<5) bâbı 
ederler. 
2321 J1 124 piş Câs | Ön, kubi, ileri ve başı doğru tuttukta nazarı istikametinde olan taraf. Farsça be (<) bâbı 
2322 J|1 125 pişâdest cwlüy | Nakit, dirhem, dinar ve peşin verilen akçe. Farsça be (<5) bâbı 
2323 |1 125 pişâni ia | Alın, cephe, nâşiye ve kaşlar ile saç kökleri beyninde olan kıt'a-i beden. Farsça be (<3) bâbı 
2324 |1 125 pişâni-bend se il | Avratların alınlarına bağladıkları murassa* ve mücevher, “uşâbe. Farsça be (<3) bâbı 
2325 J|1 125 bi-şâyibe “yds | Şüphesiz, malum ve müsellem olan, lâ-rayb. Farsça be (<3) bâbı 
2326 | 1 125 pişbâr pm Ebe kadın, kâbile, vaz-ı hamel husüsatına mahir olan kadın. Farsça be (<3) bâbı 
2327 |1 125 pişbâre »)üüs | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
2328 | 1 125 pişbâz İl Karşılayıcı ve karşı koyucu. Farsça be (<5) bâbı 
2329 | 1 125 bi-şübhe ai Şüphesiz malum ve müsellem olan, 1â-şek. Farsça be (<3) bâbı 
2330 | 1 125 pişbin Osüle İleri görücü, başiret ve akıl sahibi olan. Farsça be (<3) bâbı 
2331 1 125 Piştahte zliy | Dükkanlarda mal sermeğe mahsus olan ön tahtası. Farsça be (<5) bâbı 
2332 |1 125 Pişter Dil Ziyade ileri olan, kuddâm ve mertebesi ziyade bülent olan. Farsça be (<3) bâbı 
2333 | 1 125 pişhâne “iââx | Esnâ-yı seferde ileri gönderilip nasbolunan çadır ve çadır takımı ve sofa. Farsça be (<3) bâbı 
2334 | 1 125 | pişbân Ulsâlş | Sofrabaşı. Farsça be (<5) bâbı 
2335 |1 125 pişhayme “aidy | Padişah ve vüzera divan çadırı. Farsça be (<3) bâbı 
2336 | 1 125 pişdâd Yl Kanuncu, kanun tertip eden kimse ve ameleye hizmetlerinden evvel verilen Farsça be (<3) bâbı 
akçe, takdime. 
2337 |1 125 pişrev 3948 | İleri gidici, kılavuz, mukaddime-i ceyş, yol gösterecek kimse ve serasker, Farsça be (<9) bâbı 
emir, reis, baş ve musikide asıl makamdan mukaddem çalınan nağme, ahenk. 
2338 | 1 126 pişres Önde Evvel erişici, turfanda meyve, bâküre. Farsça be (<3) bâbı 
2339 | 1 126 piştâk giy Dehliz, asıl daire-i hâneden evvel dahil olunan oda yahut divanhane. Farsça be (<3) bâbı 
2340 |1 126 bi-şek Zi Şüphesiz, malum ve müsellem olan, lâ-rayb. Farsça be (<3) bâbı 
2341 1 126 pişkâr pr İş başında olan, “âmil ve zabit olan kimse. Farsça be (<3) bâbı 
2342 |1 126 pişgâh By Bir nesnenin önünde olan meydan ve sadr önünde döşek döşeme ve makâm-ı | Farsça be (<3) bâbı 
hizmet ve sadr-ı meclis ve padişah makamı ve sâhib-i taht ve mesned. 
2343 Il 126 pişkâre ssl Kibarhanelerinde bulunan kedhüda kadın, “ arife. Farsça be (<3) bâbı 
2344 |1 126 pişger imi Tercüman, mütercim ve arzuhalcı. Farsça be (<3) bâbı 
2345 J|1 126 bi-şikib Sds | Sabırsız olan, müsta“ cel. Farsça be (<5) bâbı 
2346 |1 126 peşkeş Oy Hediye, arz ve takdim olunan tuhfe, “atiyye. Farsça be (<3) bâbı 
2347 | 1 126 peşkir Ri Taamda ve yıkanır iken âdemin önüne yahut dizine serilen kumaş paresi, Farsça be (<3) bâbı 
mendil. 
2348 | 1 126 bi-şumâr pen Sayısız, kesir, hesaba gelmez olan, lâ-bu“ ad. Farsça be (<3) bâbı 
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2349 J1 126 pişmüzd ayal Ameleye hizmetlerinden evvelce verilen ücret, takdime. Farsça be (<5) bâbı 
2350 |1 127 pişnamâz ile | İmam, hatip, cami imamı, namaz kıldırıcı. Farsça be (<3) bâbı 
2351 1 127 pişnihâd Aşil Temel, esas ve âdet, usul, kanun, mevzu. Farsça be (<3) bâbı 
2352 J|1 127 pişvâ pe İmam, muktedâ, hatip, akvâl ve ef âline iktidâ ve ittibâ* olunan kimse, reis ve | Farsça be (<3) bâbı 
hakim, pir ve peygamber misilli. 
2353 |1 127 Pişe “33 | Şuğl, hirfet, şanat, kâr, meşguliyet ve sıfat, âdet, mutat. Farsça be (<3) bâbı 
2354 J|1 127 bişe “üs | Orman, gâbe, çengelistan ve sazlık yeri. Farsça be (<3) bâbı 
2355 | 1 127 | pişegâr 55 «öy | Ehli san'at, ehl-i hirfet. Farsça be (<5) bâbı 
2356 | 1 127 | pişegâh 38 “ây | Kârhane, işçi dükkâni. Farsça be (<) bâbı 
2357 | 1 127 | pişeger «sy | Ehl-i sanat, ehl-i hirfet. Farsça be (<3) bâbı 
2358 |1 127 pişevâr Ol ads | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
2359 |1 127 pişever 55434 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<5) bâbı 
2360 | 1 127 pişi a3 | İleri olmak, tekaddüm ve mertebesi ziyade refi“ olmak. Farsça be (<3) bâbı 
2361 |1 127 pişyâb Siğây | Vukudan mukaddem anlayıp keşif ve istinbât etmek, kâşif. Farsça be (<3) bâbı 
2362 | 1 127 pişin ÖsüN Mukaddem, zaman cihetiyle evvel olan ve eski kadim olan ve avk ve tehirden | Farsça be (<3) bâbı 
ari ve beri olan. 
2363 | 1 127 pişine Bi-ma'nâhu eydan ve mukaddem vuku bulup nümune ve misal tutulan husus | Farsça be (<9) bâbı 
ve bâ-vech peşin eda olunan akçe, pey. 
2364 |1 127 pişiniyyân lim Mukaddem hayatında olmuş olanlar, evvel zaman adamları, mütekaddimün. Farsça be (<3) bâbı 
2365 1 127 beytâk) (GAS | Satranç beydakı ve asker neferi. Farsça be (<5) bâbı 
2366 | 1 128 bi-tâkat iş Kuvvetsiz, Zayıf, mecalsiz, takatsiz olan. Farsça be (<3) bâbı 
2367 |1 128 peyğâre »3i8 | Tan, nâ-sezâ söz, bühtan, iftira. Farsça be (<3) bâbı 
2368 | 1 128 | peyğâle «4 | Kadeh, bardak kz, cam. Farsça be (<3) bâbı 
2369 | 1 128 peygâm #65 | Mektup yahut âdem vasıtasıyla birinden gelen yahut giden haber ve kelam, Farsça be (<3) bâbı 
haber. 
2370 |1 128 peygâmber Şal | Haber getirici, kâşid ve haber getirici olan. Farsça be (<3) bâbı 
2371 1 128 peygâmberi GJAĞİ | Peygamberlik, risâlet. Farsça be (<3) bâbı 
2372 |1 128 peygâmgüzâr SALİ | Peygâm ve haber getirici olan. Farsça be (<9) bâbı 
2373 | 1 128 peyğam & | Mektup yahut âdem vasıtası ile birinden gelen yahud giden kelam, haber. Farsça be (<3) bâbı 
2374 | 1 128 peygamber >aZ8 | Haber getirici ve Allahuteala tarafından ibadına emir ve nehiy ve tebşir ve Farsça be (<5) bâbı 
inzâr tebliğine memur olan zât-ı şerif, resul, Mürsel, nebi. 
2375 1 128 peygamberi G 3 | Peygamberlik, risâlet ve peygambere mensup ve müteallik olan. Farsça be (<5) bâbı 
2376 | 1 128 | peyğüle “İsi | Köşe, bucak, zaviye. Farsça be (<5) bâbı 
2377 | 1 128 bi-gâye “Gü | Nihayetsiz olan, müebbet, sonu olmayan. Farsça be (<3) bâbı 
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2378 | 1 128 bi-garaZ Garazı olmayan, mahzâ, hak ve icaba nazar ve riayet eden. Farsça be (<3) bâbı 
2379 |1 128 bi-garazâne Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
2380 | 1 128 bi-gör Sığ ve derin olmayan ve akılsız, ahmak olan. Farsça be (<3) bâbı 
2381 | 1 128 peygülezâr Köşe bucağı çok olan mahal, kesiru?z-zaviyâ. Farsça be (<3) bâbı 
2382 |1 128 bi-fâ'ide Faydasız, lâ-tâ”il, nef'i olmayan, menfaatsiz olan. Farsça be (<3) bâbı 
2383 | 1 129 bi-karâr Kararsız, rahatsız, muzdarip ve ârâmsız olan. Farsça be (<5) bâbı 
2384 | 1 129 bi-kıyâs Ölçüsüz, bilâ-muvâzene, çok, büyük, azim olan. Farsça be (<3) bâbı 
2385 | 1 129 bi-kayd Kayıtsız, ilişkisiz olan. Farsça be (<5) bâbı 
2386 | 1 129 bi-kâr İşsiz, güçsüz olan, battâl ve kararı olmayan. Farsça be (<3) bâbı 
2387 |1 129 peykâr Cenk, harp, muharebe, dövüşmek. Farsça be (<3) bâbı 
2388 | 1 129 bigâre Cimada kudreti olmayan, “innin Farsça be (<3) bâbı 
2389 | 1 129 bi-kâm Hâ”ib ve hâsir, dilediği ve talep eylediğinden bi-behre olan. Farsça be (<3) bâbı 
2390 |1 129 peykân Ok temreni, naşl ve mızrak misilli nesnelerin demirden masnu başları. Farsça be (<3) bâbı 
2391 |1 129 bigânegi Yabancılık, aşina olmamak, garibiyyet, ecnebilik. Farsça be (<3) bâbı 
2392 J|1 129 bigâne Yabancı, garip, bildik olmayan, ecnebi olan. Farsça be (<5) bâbı 
293 | 1 129 bigânezâde Yabancının oğlu olan, ibnü”l-garib. Farsça be (<3) bâbı 
2394 J1 129 bigâh Vakitsiz, münasebetsiz olan. Farsça be (<5) bâbı 
2395 J|1 129 peyker Çehre, yüz, vech, alın ve iki göz ile iki yanak ve burun ve iki dudak ve Farsça be (<3) bâbı 
çeneden ibaret olan, kıt'a-i beden ve suret, heyet. 
2396 | 1 129 bi-girân Hadsiz, ucu bucağı olmayan, pek ziyadesiyle büyük olan, a“ zam. Farsça be (<3) bâbı 
2397 | 1 129 peykerden Segrilemek yani segri kesmek. Farsça be (<3) bâbı 
2398 | 1 129 peyk-i felek Ay, kamer, mâh. Farsça be (<3) bâbı 
2399 |1 129 bi-gümân Şüphesiz, lâ-rayb, belli ve müsellem olan. Farsça be (<5) bâbı 
2400 |1 130 bi-günah Günahsız, suçsuz, ma“ şüm, kabahatsiz olan. Farsça be (<3) bâbı 
2401 I 130 bil Bahçıvanların yer kazdıkları alet, mi“bed. Farsça be (<3) bâbı 
2402 |1 130 pil Fil denilen hayvan ki fil karada ta“ yiş eden hayvanatın azamı ve ukde. Farsça be (<3) bâbı 
2403 J|1 130 pilbân Filci, fil sürücü, râ“ i-i fil. Farsça be (<5) bâbı 
2404 |1 130 pilbâni Filcilik hizmeti. Farsça be (<3) bâbı 
2405 Il 130 pilten Cüssesi büyük olan, fil vücutlu olan. Farsça be (<3) bâbı 
2406 |1 130 pilzor Fil gibi kuvvetli ve zorlu olan. Farsça be (<3) bâbı 
2407 J|1 130 pilâste Fil dişi denilen kemik cinsinden beyaz meta. Farsça be (<3) bâbı 
2408 | 1 130 pilâ Misvak ağacı ki kökünden misvak ederler, irâk. Farsça be (<3) bâbı 
2409 |1 130 pilebini Burun kanadı, burnun iki canipleri, râ“ if. Farsça be (<3) bâbı 


2410 |1 130 peymâ ü | Ölçücü, mikyâs edici, mesâha, mikyâl edici ve kulaçlayıp ölçmek ve Farsça be (<3) bâbı 
adımlayıp ölçmek. 
2411 |1 130 bim e# | Korku, havf, dehşet. Farsça be (<3) bâbı 
2412 J1 130 bimar 90: | Hasta, mariz, keyifsiz, alil olan. Farsça be (<) bâbı 
2413 |1 130 bimarhane “5 yla» | Hasta yahut mecnun olanlara mahsus mahal ve mesken, dâru”ş-şifâ. Farsça be (<3) bâbı 
2414 |1 130 bimâristân lü yy Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
2415 1 130 bimârisân dağ Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
2416 | 1 130 bimâr-ı siyâh ohm (as | Terletme hastalığı, humma, gayet sa'b olduğundan siyah ile tesmiye olundu. Farsça be (<3) bâbı 
2417 |1 130 bimâr-ı ganc gi ys Ekser-i evkâtta hasta olup ömrü hastalıkla geçen adam, malul. Farsça be (<3) bâbı 
2418 |1 130 bi-me 'al İlay Mealsiz, manasız olan Farsça be (<3) bâbı 
2419 |1 131 peymân 043 | Amel yahut feragata dair bir iki adam yahut iki firka beyninde karar verilmek | Farsça be (<) bâbı 
ve vech-i mezkür üzere karar verilen kavil ve kelam, ahit ve şart ve kabile ve 
akraba ve taallukat. 
2420 |1 131 peymâne lav | Bardak, çamçak, kadeh ve ölçek, ölçü, büyük sâğar ve şarap kadehi, kafiz. Farsça be (<3) bâbı 
2421 |1 131 peymây Gl | Ölçücü, mikyâs, mikyâl edici olan. Farsça be (<3) bâbı 
2422 |1 131 peyember >8 | Haber iletici, resul, peygamber. Farsça be (<5) bâbı 
2423 |1 31 bi-misâl dlağ Misalsiz olan, ikrân ve eşi olmayan, lâ-nazir. Farsça be (<3) bâbı 
2424 |1 31 bi-misâli ulas | Misalsizlik, bi-misâl olmak, lâ-mişâl. Farsça be (<3) bâbı 
2425 Il 131 bi-mecâl İsa Mecalsiz, kuvvetsiz, takatsiz olan, Zayıf. Farsça be (<5) bâbı 
2426 |1 131 bi-muhâbâ Usa | Hatır, gönül saymayarak, bilâ-müsâmaha. Farsça be (<3) bâbı 
2427 | 1 31 bi-ma'nâ Uzay | Manasız, mealsiz olan. Farsça be (<3) bâbı 
2428 |1 31 bi-mağz 58 | Akıl ve fikirden mahrum olan, akılsız olan Farsça be (<3) bâbı 
2429 |1 31 bi-mekân daş Mekansız, mahalsiz olan, lâ-mekân. Farsça be (<3) bâbı 
2430 |1 31 bi-minnet Cağ | Ettiği ihsanları tadat edip başa kakıcı olmayan ve bi-diriğ olan. Farsça be (<3) bâbı 
2431 1 131 bimend va» | Değirmen çakıldağı ki değirmen taşı üzerine korlar, tedriç ile taneyi döğer, Farsça be (<3) bâbı 
huzrüf. 
2432 |1 131 peymüden Osa | Ölçmek, mesâha, kile ile ölçmek, mikyâl ve sair şey ile ölçmek. Farsça be (<3) bâbı 
2433 | 1 131 peymüde 3343 | Ölçülmüş, misâhat. Farsça be (<) bâbı 
2434 1 132 bin ÖR Görücü, müşahede edici, râ ”i, keşfedici olan, gör, ünzur, bak. Farsça be (<3) bâbı 
2435 l 132 binâ Ci Görücü, başir, mütebassir olan. Farsça be (<5) bâbı 
2436 |1 132 | binâb Gs | Kuvvet-i bâşire, görmek, gözün görücü kuvveti. Farsça be (<) bâbı 
2437 | 1 132 bi-nâmüs Össalis | Kanun ve şeriatsiz olan, âdât ve adaba mugayyir olan ve ırz ve hamiyetten ari | Farsça be (<3) bâbı 
olan 
2438 | 1 132 binâyi is | Kuvvet-i bâşire, gözün görücü kuvveti. Farsça be (<3) bâbı 
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2439 |1 132 biniş oklu | Görmek, başiret ve görüş, muayene. Farsça be (<3) bâbı 
2440 |1 132 bi-naşib Çinaii | Hissemend olmayan, pay almamış olan. Farsça be (<3) bâbı 
2441 |1 132 bi-nazir lisa Eş ve emsali ve nazırı olmayan, lâ-misâl. Farsça be (<3) bâbı 
2442 |1 132 binegi Gis | Imızganmak, sine, uykunun evveli, başlangıcı. Farsça be (<3) bâbı 
2443 |1 132 bi-nemek pm Tatsız ve tuzsuz olan. Farsça be (<3) bâbı 
2444 |1 132 binend pa Fi“l-i muzârinin cemidir, “görürler” manasına, yeravne ve “ümitvar” manasına | Farsça be (<5) bâbı 
gelir. 
2445 J|1 132 binende si Görücü, râ”i, müşahede edici olan. Farsça be (<3) bâbı 
2446 |1 132 binâm s6 | Orta parmak altında olan parmak, binşir. Farsça be (<3) bâbı 
2447 |1 132 bi-nevâ IS 4 | Fakir, mühimmat ve levazımattan mahrum olan. Farsça be (<3) bâbı 
2448 |1 132 pinedüz 3s94ix | Eskici, eski dikici, halkani. Farsça be (<3) bâbı 
2449 |1 132 bini «i? | Burun, enf. Farsça be (<3) bâbı 
2450 |1 132 bi-niyâz ge «? | Müstağni olan, niyazsız olan. Farsça be (<3) bâbı 
2451 J|1 132 bi-niyâzi GİS» | Devletlilik ve ihtiyaçsızlık. Farsça be (<3) bâbı 
2452 |1 132 bi-vâre 2)l5* | Yabancı, ecnebi olan, garip ve bikes, biçare, aciz olan. Farsça be (<3) bâbı 
2453 |1 133 bi-vâye “l3» | Vâye ve behre ve hisseden mahrum olan. Farsça be (<3) bâbı 
2454 J1 133 biver >5» | On bin adedi, “aşerate âlâf. Farsça be (<3) bâbı 
2455 J|1 133 peyvest Cağ | Ulaşıcı, ulaşmış, erişmiş, muttaşıl, bitişik olan ve daima lâ-yenkatı* olan. Farsça be (<3) bâbı 
2456 | 1 133 peyveste “3 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
2457 1 133 peyvesten Gis Ulaşmak, işal, ulaştırmak, meyd tutmak. Farsça be (<5) bâbı 
2458 | 1 133 bi-vefâ LE Vefasız olan ve kadir olmayan, sözünde ve muhabbetinde sabit olmayan. Farsça be (<3) bâbı 
2459 | 1 133 bi-vâkt “â3v | Münasebetsiz vakitte. Farsça be (<3) bâbı 
2460 |1 133 bi-vuküf “asâğu | Vukufsuz olan, vâkıf olmayan, haberdar olmayan, habersiz olan. Farsça be (<3) bâbı 
2461 |1 133 peyvend “350 | Mensup ve müteallik olan, menüt ve merbut olan ve muvâsalat, vasıl, Farsça be (<3) bâbı 
muttaşıl, vuslat ve kavim. 
2462 |1 133 bive 235 | Dul avrat, ermile, kocası vefat etmiş karı Farsça be (<3) bâbı 
2463 J1 133 bivezen 03X | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<) bâbı 
2464 |1 133 bi-hümâl dağ Eş ve emsali olmayan, lâ-misâl ve nazır olmayan. Farsça be (<3) bâbı 
2465 | 1 133 bi-hemtâ Bağa Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<3) bâbı 
2466 | 1 133 pih ye İç yağı, şahm ve kuyruk yağı. Farsça be (<3) bâbı 
2467 |1 133 bi-hüner 54 | Hüner ve marifeti olmayan, cahil olan. Farsça be (<3) bâbı 
2468 | 1 133 bi-hengâm A Vakitsiz, münasebetsiz vakitte. Farsça be (<3) bâbı 
2469 |1 134 bi-hüdegi isis Faydasızlık, beyhudelik. Farsça be (<3) bâbı 
2470 |1 134 bi-hüde (beyhude) 93584 | Faydasız, boş. Farsça be (<3) bâbı 
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24T1 |1 134 bi-hüde s8» | Bi-ma'nâhu eydan Farsça be (<9) bâbı 
2473 J1 134 bi-hüş Cs» | Deli, mecnun, akılsız olan. Farsça be (<5) bâbı 
1 134 İğ JİN Ga Ğİ Farsça te (©) bâbı 
2474 J|1 134 tâ S | İşbu tâ-yı fevkiyye ve tâ-yı müsennât ve tâ tesmiye olunan harf üçüncü Farsça te (&) bâbı 
mertebede vaki olup hesaba dair kütüb ve resâilde dört yüz adedine delalet 
eder. 
2475 Il 134 tâ G | Kat, kıvrım, büklüm, tek, yük dengi, sayı, zinhar, misl ü manend ve edat olup | Farsça te (<) bâbı 
gayet ve nihayet ve garaz manasına delalet eder, 
2476 | 1 134 tâb G8 | Hassa ve keyfiyetin derece-i kemâl ve itidali ve kuvvet, mecal, takat, kudret, Farsça te (©) bâbı 
iktidar ve büklüm, burum, kırım ve ziya, nur, aydınlık, parlaklık ve hararet, 
sıcaklık ve hışım, gazap, dargınlık ve hüsün, cemâl, güzellik, tazelik ve elem, 
keder, renciş ve ziyadar, münevver, parlak olan ve ziyalandırıcı, münevver 
kılıcı, aydınlandırcı olan ve yakıcı, yandırıcı olan ve burucu, bükücü olan. 
2477 |1 134 tâbâ GĞ | Tava, tencere, tancire. Farsça te (&) bâbı 
2478 Il 134 tâbân gl Ziyadar, berrak, münevver, parlak, ışıltıcı olan, tâbiden lafzından ism-i Farsça te (©) bâbı 
fâ'ildir, meh-i tâbân ve şem'-i tâbân gibi. 
2479 | 1 135 tâpâl İG | Kamet-i bâlâ, tavilü”l-kâme, boyu uzun. Farsça te (3) bâbı 
2480 | 1 135 tâpâk <6 | Ziyalı, muzi” ve şuleli olan. Farsça te (©) bâbı 
2481 1 135 tâbâver O3UĞ | Kuvvet ve kudret sahibi, muktedir olan. Farsça te (©) bâbı 
2482 | 1 135 tâbhâne aa | Kış evi, kış odası ve hastahane, dârü”I-meriZ. Farsça te (©) bâbı 
2483 | 1 135 tâbdâre s93Ğ | Yakılmış, yandırılımış olan, muharrik. Farsça te (©) bâbı 
2484 |1 135 tâbdâr OAG | Sıcak, hararetli, har, kızgın olan ve fürüg ve ziyadar olan. Farsça te (©) bâbı 
2485 J|1 135 tâbdân gl | Sıcaklık yeri, ocak, kânün, soba, tepe camı. Farsça te (<) bâbı 
2486 | 1 135 tabanca 4Ş45 | Sille ki insana el ile vururlar. Farsça te (©) bâbı 
2487 | 1 135 tâbistân gül | Yaz mevsimi ki temmuz ve ağustos ve eylül ayları müddetince mümted olur, Farsça te (©) bâbı 
mevsim-i şayf. 
2488 | 1 135 tâbistâni il | Yaylak ve yaz evi ve yaza mensup ve müteallik olan. Farsça te (©) bâbı 
2489 | 1 135 tâbiş Ol | Ziya, parlaklık, lem". Farsça te (<3) bâbı 
2490 |1 135 tâbişân GL | Arka taraftan sarığın ucunu bir kaş kadar salıvermek, taylesân. Farsça te (©) bâbı 
2491 1 135 tâbül ÜĞ | Taama konulan nohut ve soğan ve sebze ve gayrı emsali. Farsça te (©) bâbı 
2492 |1 135 tâbnâk 8G | Ziyadar, berrak, parlak ve münevver olan. Farsça te (<) bâbı 
2493 |1 135 tâbende si | Bi-ma'nâhu eydan Farsça te (©) bâbı 
2494 Il 135 tâbe Jtava| “Ü | Taam kavurmak için müstamel olan, yassıca matbah aleti ve alet-i mezkürda Farsça te (©) bâbı 
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2495 J|1 136 tâbiden NE Kızmak, kızdırmak, ziya ve şule vermek ve takat getirmek ve bükmek ve Farsça te (©) bâbı 
benzemek, ishân. 
2496 | 1 136 | tata G | Peltek, lüknet, söylerken dili bulaşmak. Farsça te (<) bâbı 
2497 | 1 136 Tatar OİĞ | Maruf taifedir, miskin âlâsı onların vilayetinde çıktığı için misk-i Tatar diye Farsça te (<3) bâbı 
zikir ederler. 
2498 | 1 136 Tatari G A5 | Tatara ve vilayetlerine mensup ve müteallik olan. Farsça te (S3) bâbı 
2499 |1 136 tatli «bö | Peşkir, mendil, denilen dokunmuş bez. Farsça te (&) bâbı 
2500 | 1 136 tâtük AĞ | Pir, münhani, beli bükülmüş ihtiyar, şeyh ve iki nesne bir yerde demek. Farsça te (&) bâbı 
1 136 | tâtül ÖSĞ | Ağız kokusu, hulüf. Farsça te (<3) bâbı 
2501 1 136 taç G5 | Padişahlık nişanı olup başına vazolunan ziynetli külah, iklil ve külah, sikke, Farsça te (©) bâbı 
imame. 
2502 J|1 136 tâcbahş GS GÜ | Taç verici, padişah nasbedici olan. Farsça te (<) bâbı 
2503 |1 136 tâcdâr 236 | Taca malik olan, padişah, sultan ve tacı hıfz edici. Farsça te (©) bâbı 
2504 |1 136 tâcdâri G6 )336 | Padişahlık ve padişaha müteallik olan, sultâni. Farsça te (©) bâbı 
2505 |1 136 tâcdârâne «IyazG | Tac-dâr müteallik ve yaraşık olan, sultâniyet. Farsça te (©) bâbı 
2506 |1 136 tâcürân 9İOAĞ | Tercüman, yani bir lügatı lügat-i ahir ile eda ve tefhim eden. Farsça te (©) bâbı 
2507 J|1 136 tâcbüş ÖSsSĞ | Hüdhüd denilen kuştur, başında olan tülüne nispetle tesmiye olundu. Farsça te (©) bâbı 
2508 1 137 tâce 4$6 | Horoz ibiği, kanza'a. Farsça te (©) bâbı 
2509 | 1 137 tâh GÜ | Bir ağaçtır, meyvesi olmaz, odun ederler ki ateşi birkaç güne dek sönmez, Farsça te (©) bâbı 
Arabide gizâ derler. 
2510 | 1 137 tâht “3 | Yağma, soygun, âret, nehb. Farsça te (&) bâbı 
2511 1 137 tâhten Gİ | At seğirtmek, gale, çapmak. Farsça te (<3) bâbı 
2512 | 1 137 | tâhteni GÜzl | Seğirtmek, ülhüb, çapmak. Farsça te (<) bâbı 
2513 J|1 137 târ > | Karanlık, muzlim olan ve tel iplik, ince uzun olup bükülür nesne ve kumaş. Farsça te (©) bâbı 
2514 J1 137 târr > | Rutubetli, sulu, nem-nâk ve taze, târi olan. Farsça te (©) bâbı 
2515 J|1 137 târât <8 | Yağma, gâret, tâht. Farsça te (&) bâbı 
2516 | 1 137 târâc &'06 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça te (&) bâbı 
2517 J1 137 târtâr >SSĞ | Pare pare, zerre zerre. Farsça te (©) bâbı 
2518 J|1 137 târâcger Sİ | Yağmacı, gâri, gâretçi. Farsça te (©) bâbı 
2519 J|1 137 târuh G0 | Zebân-ı Pehlevide Hazret-i İbrahim aleyhisselam'ın pederi ismidir. Farsça te (&) bâbı 
2520 |1 137 târed 6 | Kene denilen böcek ki hayvanata yapışır, kamkâme. Farsça te (©) bâbı 
2521 |1 137 târâş GANG | Târâc, yağma, gâret. Farsça te (©) bâbı 
2522 | 1 137 târân GÜ | Târik, karanlık, muzlim olan, aydınlık olmayan, ziya ve revnaktan mahrum Farsça te (©) bâbı 
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2523 |1 137 târek <6 | Baş tepesi, fark, mafrık. Farsça te (<3) bâbı 
2524 |1 137 târim 25 | Yüksek dam yahut kubbe ve çardak, gurfe ve bülent, ali. Farsça te (<3) bâbı 
2525 Il 137 târmâr 246 | Perakende, darmadağın, karma karışık, tevâbi“ -ı elfâz kabilindendir, tert ü Farsça te (&) bâbı 
mert, şezer mezer. 
2526 | 1 138 târupür 953596 | Gayet karanlık, muzlim. Farsça te (©) bâbı 
2527 J1 138 târutür O$5Ğ | Bi-manâhu eydan Farsça te (<3) bâbı 
2528 | 1 138 tarumar UÜ | Perakende, darmadağın, karmakarış, şezer mezer. Farsça te (©) bâbı 
2529 |1 138 târ ü püd 233596 | Arış ve argaç, setâ ve luhme. Farsça te (S3) bâbı 
2530 | 1 138 târi Gİ | Bir kıl demek saçta ve gayrıda olsun, şa“r-i vâhid. Farsça te (©) bâbı 
2531 1 138 târik EŞE Karanlık olan, nur ve ziyadan mahrum olan, deycür. Farsça te (©) bâbı 
2532 | 1 138 târiki | Karaguluk, karanlığa mensup olan, muzlime. Farsça te (©) bâbı 
2533 J|1 138 tâz ge Fürumaye, alçak, süfle, fasık ve fasıka ve erâzil ile musâhabet ve yar ve Farsça te (&) bâbı 
koşucu, çapıcı olan. 
2534 |1 138 tâj İĞ | Çadır, hayme, hargâh. Farsça te (©) bâbı 
2535 J|1 138 | tâzâne «3G | Kamçı, savt. Farsça te (<) bâbı 
2536 |1 138 tâzbân GÜ | Gulampare, lüti, fi“I-i şeni“ işleyici. Farsça te (©) bâbı 
2537 J1 138 tâziş ÖĞ | Teku püy, yelip yoruş, imha. Farsça te (<3) bâbı 
2538 | 1 138 | tâzegi ÖĞ | Tazelik, tarâvet. Farsça te (<) bâbı 
2539 | 1 138 tâzende »35Ğ | Koşucu, çapıcı olan. Farsça te (©) bâbı 
2540 |1 138 taze »5Ü | Türkide dahi istimali şâyidir, genç, civan ve yar ve mahbup olan ve körpe Farsça te (©) bâbı 
olan, tari ve yeni olan, ihtiyar ve kart ve bayat olmayan. 
2541 Il 138 tâzi Gl Arap uşağı ve Arap lisanı ve bir nevi çabuk koşar ve rakiku”l-a“zâ av köpeği, | Farsça te (S5) bâbı 
tazı derler. 
2542 |1 138 tâzikârd 3S 66 | Arabi bıçağı, sikkinü”l-Arab. Farsça te (©) bâbı 
2543 1 138 tâziyâne “Ğ3Ü | Kamçı, savt, kırbaç ve tambur çalmaya mahsus küçük kemik parçası. Farsça te (©) bâbı 
2544 |1 139 tâziden o) Seğirtmek, ülhüb ve yelmek. Farsça te (<) bâbı 
2545 J|1 139 tasma) (6 | Nesne tutmak için iki ucu mazbut ve ortası sarkık yahut köprü gibi açık olan Farsça te (©) bâbı 
kayış, şirâk. 
2546 | 1 139 tasa (S8 | Keder, gam, guşşa, elem, endüh. Farsça te (&) bâbı 
2547 J|1 139 tâs Öl | Bi-tâkat, takatsiz olan. Farsça te (<3) bâbı 
2548 |1 139 tâğ &Ü | Kara ağaç denilen, şeceretü”l-bak. Farsça te (<) bâbı 
2549 J|1 139 tâften GBĞ | Kızmak, kızdırmak ve yakmak, ihrâk ve bükmek ve döndürmek. Farsça te (<3) bâbı 
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25590 | 1 139 tâfte 486 | Bükülmüş, burulmuş, muhadric olan ve tâften lafzından ism-i mef'üldür, Farsça te (©) bâbı 
yanmış ve Ziya ve fürüg ve bükülmüş ve zülüf ve kâkül ve âzurde-i gam ve 
ibrişimden ince dokunmuş bir nevi kumaş. 
2551 |1 139 tâk S6 | Üzüm asması, kürüm. Farsça te (<) bâbı 
2552 J|1 139 tâkdâne GAS | Üzüm çekirdeği, nevâtü”1-ineb ve bükülmüş iplik. Farsça te (©) bâbı 
2553 |1 139 tâl İĞ | Hurma ağacı gibi yüsr ağaçtır, diyar-ı Hint”te olur, ondan bir su hasıl olur, Farsça te (&) bâbı 
neşesi vardır, amma sadâ' arız eder, bir arşından ziyade yaprağı olur, 
bırahmanlar kitaplarını onun yaprağı üzerine yazarlar ve bakır ve pirinç ve 
gümüşten olan tabak ve çâlpâre denilen çalgı aleti ve havuz. 
2554 Il 139 tâlâc GYÜ | Ses, seda, şavt, çağrışma, bağrışma. Farsça te (©) bâbı 
2555 l 140 tâlâb GMY | Havuz ve su cemolduğu mevzu. Farsça te (&) bâbı 
2556 | 1 140 tâlâş OMÜ | Cenk, cidâl, kavga, niza ve usulsüz, acele ve nizamsız, himmet ve gayret. Farsça te (©) bâbı 
2557 | 1 140 talan O | Yağma, gâret, düşmandan zorla alınan mal ve ganimet. Farsça te (<3) bâbı 
2558 l 140 tâl u mâl das İĞ | Tarumar, perakende, perişan, zir u zeber, şetit. Farsça te (©) bâbı 
2559 | 1 140 tâlesân gali | İmâmenin omuz üzerine sarkık olan ucu ve ucu böyle sarkık olan imâme, Farsça te (©) bâbı 
taylesân.. 
2560 | 1 140 tâlese “İĞ | Ağlamaktan veyahut imtilâ-ı mi“ deden boğaz sıkılmak, zerdeme. Farsça te (©) bâbı 
2561 1 140 tâlânek YG | Umumen kayısı ve zerdali ve şeftali ve emsali meyvelere denir, fevâkih.. Farsça te (&) bâbı 
2562 | 1 140 tâliden GG | Yağmalamak, gâret etmek. Farsça te (<3) bâbı 
2563 |1 140 te lifkerde SÜ | Telif ve taşnif tarikiyle vücuda getirilen kitap. Farsça te (<3) bâbı 
2564 |1 140 tâm e | Az, kalil, endek. Farsça te (<) bâbı 
2165 |1 140 tâmvâre sla | İbrik, âftâbe, su kabı. Farsça te (<3) bâbı 
2566 | 1 140 tânül Ül Ağız çevresi, havlü”l-fem. Farsça te (&) bâbı 
2567 | 1 140 tâv 36 | Kuvvet, tâb (ve bir sıfatın lazım olan derecesi ki kemâl-i i“ tidâlden ibarettir). Farsça te (S3) bâbı 
2568 | 1 140 tâvân 9Ü | Cürüm ve günah, kabahat. Farsça te (©) bâbı 
2569 | 1 140 tâveş Ö3ü | Ayak sesi, tavüş dahi derler, şavtu”1-kadem. Farsça te (©) bâbı 
2570 J|1 140 | tâvek a6 | Genç eşek ve öküz. Farsça te (<5) bâbı 
25T1 l 140 tava »3Ğ | Âlât-ı matbahtan olup nesne kavurmaya istimal olunur ve alet-i mezkürede Farsça te (<3) bâbı 
tabh olunan yemek. 
2572 | 1 141 tâhü AĞ | Şarap zarfı yani şarap konacak kadeh yahut şişe, fâz. Farsça te (©) bâbı 
2573 J|1 141 tây GÜ | Kat manasına, Zi“f, mesela: bir kata yek-tây denir ve bir donluk kumaş veya Farsça te (©) bâbı 
bez ve dört adedi. 
2574 | 1 141 teb Gİ | Humma illeti ve sıtma illeti. Farsça te (©) bâbı 
2575 | 1 141 | tep Gö | Muzdarip ve bi-ârâm olmak. Farsça te (<5) bâbı 
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2576 Il 141 tebâr 9S | Kavim, kabile, nesil, ocak, hanedan, hısım, akraba. Farsça te (&) bâbı 
2577 J|1 141 tebâri GS | Yevmiye gelen vazife, râtibe. Farsça te (<) bâbı 
2578 J|1 141 tebâsiden ös | Hararet ve germiyyetten bi-hod olmak, gaşy. Farsça te (©) bâbı 
2579 | 1 141 tebeşir >esl$ | Kireç cinsinden malum bir nevi cism-i ma“ deni, tabâşir ve hezârın boğum Farsça te (©) bâbı 
yerlerinde kirece müşâbih hâsıl olan bir nesne. 
2580 | 1 141 tebân gö Toprak çekici, toprak taşıyıcı, hâmilü”-türâb. Farsça te (©) bâbı 
2581 1 141 tabanca 4Şi$ | Sille, tokat tabir olunan el ile vurulan dayak. Farsça te (©) bâbı 
2582 J|1 141 tebâh AS | Bozuk, bozulmuş, fesada giriftar olmuş olan fesh ve bozukluk, fesat ve mahv | Farsça te (&) bâbı 
ve idam olunmak ve bir iyi halden bir yaramaz hale dönmek. 
2583 Il 141 tebâhiden AĞ | Fasit olmak, azmak, fena olmak, fena etmek, rahk. Farsça te (©) bâbı 
2584 J|1 141 tebhâl İSE | Harâret-i dâhiliye sebebiyle dudakta hasıl olan çıbancık, “ukbüle, uçuk ve Farsça te (©) bâbı 
şarap kadehe yeni döküldükte üzerinde vaki olan hava habâbı, köpük tanesi. 
2585 I 141 tebhâle 45 | Bi-ma“nâhu eydan. Farsça te (©) bâbı 
2586 | 1 142 tebhâledâr 9S 03$ | Uçuklu, uçuklanmış, mütehallâ”. Farsça te (©) bâbı 
2587 J|1 142 teber 5S | Balta sapı uzun ve baş demirden olup keskin ve ağzı sapının tulu hizasında Farsça te (©) bâbı 
olan alet, mishaç ve dervişân ellerinde gezdirdikleri baltaya benzer bir nevi 
alet. 
2588 || 142 teberdâr 2355 | Baltacı, silahı balta olan asker. Farsça te (©) bâbı 
2589 | 1 142 teberzin G)Dö Bir nevi cenk baltası ki erin bir tarafına bağlanır. Farsça te (©) bâbı 
2590 | 1 142 teberzen 0328 | Baltacı, balta yapıcı. Farsça te (S3) bâbı 
2591 | 1 142 | tebreg 55 | Hisar, kale, sur. Farsça te (<3) bâbı 
2592 J1 142 Tebriz B'yi Diyâr-ı İran'da meşhur ve mamur bir memleket yani bir şehir ismidir. Farsça te (©) bâbı 
2593 J|1 142 tibriz 5 | Üzerinde taam yenilen sini, sofra. Farsça te (©) bâbı 
2594 J|1 142 tebzede 358 | Humma yahut sıtma marazına giriftar olan, mahmüm. Farsça te (&) bâbı 
2595 J|1 142 tebsiden ölme | Harâret-i kebd ve hummadan dudak kabarmak, zâmiye. Farsça te (©) bâbı 
2596 | 1 142 tebend »ö | Mekr ve hile, hud'a. Farsça te (©) bâbı 
2597 J|1 142 tebeng Sü | Yassı tabak ve tef ve tiz seda ve avaz, nâküs. Farsça te (©) bâbı 
2598 J|1 142 tebengü SS | Sandık ve akçe sandığı, şundük ve ağaç ambarı ve kuyumcuların iş döktükleri | Farsça te (9) bâbı 
kalıp. 
2599 |1 142 teb ü lerz 325 G5 | Sıtmaiilleti, üşütüp kızdırdığı için tesmiye olundu, zira teb sıtma, lerz titremek | Farsça te (<3) bâbı 
manasınadır, humma. 
2600 |1 142 tebe 48 | Tebâh, bozulmuş olan, teğayyür ve bozukluk ve idam. Farsça te (9) bâbı 
2601 l 143 tebekâr (tövbekâr| 9SA$ | Günahkâr, kabahat sahibi, mücrim. Farsça te (©) bâbı 
2602 |1 143 tebiden ös | Titremek, lerzân olmak, irti âş. Farsça te (©) bâbı 
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2603 |1 143 tepiden öö | Çabalamak, teharruk, müteharrik olmak. Farsça te (©) bâbı 
2604 |1 143 tebire o2ağ Tabi ve kös ve davul ve emsali nesnelere denir. Farsça te (©) bâbı 
2605 J|1 143 teteri GS | Bir nevi külahtır, Acem askerleri giyerler. Farsça te (&) bâbı 
2606 | 1 143 tetere »55 | Bir nevi edviyedir, zamk gibi. Farsça te (©) bâbı 
2607 |1 143 tutuk Gö | Perde, hicap, örtü.. Farsça te (<) bâbı 
2608 | 1 143 tahrirkeş ös 5555 | Kâtip, yazı yazıcı. Farsça te (©) bâbı 
2609 | 1 143 tahrime-bend iş “385 | İhram iktisâ edici olan. Farsça te (S3) bâbı 
2610 |1 143 tahşildar Yali asi | Miri akçesini toplamaya memur olan kimse, muhaşşıl. Farsça te (©) bâbı 
2611 | 1 143 tahşildâri G yakasi | Tahsildarlık hizmeti. Farsça te (&) bâbı 
2612 |1 143 tahammülgüzâr YSİĞSS | Sabır ve tahammüle halel verici olan. Farsça te (©) bâbı 
2613 |1 143 taht “a3 | Padişah sandalyesi, serir. Farsça te (©) bâbı 
2614 |1 143 tahtbend si | A“zâ5j şikesteyi bağladıkları ağaç pareleri ve bağlamak. Farsça te (©) bâbı 
2615 |1 143 tahtdâr Besi Siyah ve beyaz urba, taht üzere döşedikleri kumaş, dehdâr. Farsça te (©) bâbı 
2616 |1 143 tahtgâh S5 | Padişahın iskan eylediği şehir, payitaht, dâru”s-saltanat. Farsça te (©) bâbı 
2617 | 1 143 tahtnişân Gi cs | Taht nasip eden, şehinşâh. Farsça te (©) bâbı 
2618 |1 143 tahtnişin omü Cs3 | Tahtta oturucu padişah, kral, sultan. Farsça te (©) bâbı 
2619 |1 143 tahta (SS | Türkide dahi müstameldir, ağaçtan biçilmiş ve yontulmuş kolayca eğilmeyip Farsça te (S3) bâbı 
yanına ve boyuna nispetle ince olan nesne, levh. 
2620 |1 143 tahtapüş Gg isi | Haneye mülhik olup ekseri câme-i şüsteyi kurutmaya müstamel tahta döşeli ve | Farsça te (<3) bâbı 
üstü ve dört tarafı açık bir mahal, tahte's-semâ. 
2621 J1 144 tahtecâme «alg S3 | Mengene ve cendere ki esvap veya kitap sıkıştırırlar, milzeme. Farsça te (©) bâbı 
2622 |1 144 tahta-i nân 08 85 | Ekmekçilerin ekmek ve yufka açtıkları tahta. Farsça te (©) bâbı 
2623 |1 144 tahle «İS | Nalın denilen ayakkabı, ağaçtan yapıp ayağa giyerler, na“leyn. Farsça te (&) bâbı 
2624 J|1 144 tohum e“ | Nebatta çiçekten sonra hasıl olup zer olunmakla kendi cinsinden bir nebatın Farsça te (©) bâbı 
husül ve neşetine mebde olan nesne, güya nebatın yumurtası olur. 
2625 | 1 144 tohmmürğ &€ eS | Umumen her yumurtaya denir, husüsen tavuk yumurtasına ıtlak olunur, beyda. | Farsça te (&) bâbı 
2626 | 1 144 tahmin) (033) | Gümân ve kıyas etmek, hatırda nesne zannetmek. Farsça te (S3) bâbı 
2627 | 1 144 tuhme “a3i | Midede taam fasit olup hazım olmamaya denir, heyZa ve asıl ve nejâd ve yere | Farsça te (<) bâbı 
ekilen hububat, tohum. 
2628 | 1 144 tedü 5$ | Hamam böceği tabir olunan hayvancık, ekser hamamda vaki çirkeften ta' iş Farsça te (©) bâbı 
eder, ibn-i verdân. 
2629 |1 144 tedbirşinâs Ölik Sas | Akıllı, müdebbir, tasmim etmezden mukaddem layıkıyla tefekkür edici olan, Farsça te (3) bâbı 
mütefekkir. 
2630 | 1 144 | tezrüv 355 | Sülün dedikleri kuş, tüdrüc. Farsça te (<) bâbı 
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2631 1 144 ter > | Edât-ı tafdildir, lâ-hak olduğu kelimenin ziyade ve noksanın tafsil eder ve su, | Farsça te (&) bâbı 
nemli, ratb, yaş olan ve taze olan, körpe olan ve genç, civan olan ve latif, 
letafetli, yakışıklı olan ve fâcir, fasık, ehl-i fücür olan. 
2632 |1 145 tü-râ (0 | Sana demek manasına zamir-i hitâb olan ta (5) harfi ile alâmet-i mef'ül olanra | Farsça te (9) bâbı 
(5) dan mürekkeptir, aslında vâv-ı melfüz ile tora (!53) idi, istimalinde nev-i 
sıklet olmayan vâv hazf olunup torâ (! 5) oldu, leke manasına. 
2633 |1 145 terâ VÖ | Bülent ve ali duvar ki mülük ve ekâbir divanhane ve saraylarında olur, hâ it. Farsça te (<3) bâbı 
2634 |1 145 terâbiden Gsl | Sızmak, teraşşuh, kap, taşra suyu çıkarmak. Farsça te (©) bâbı 
2635 |1 145 tirâbiden ol | Bi-ma'nâhu eydan Farsça te (©) bâbı 
2636 | 1 145 terahten OZ | Acele etmek ve acele ile gitmek, sürat. Farsça te (©) bâbı 
2637 | 1 145 terazi) (45155 | Mizan, âlet-i vezn ve muvazene ve tevâzun. Farsça te (©) bâbı 
2638 l 145 tıraş Gl | Tıraşiden lafzından ism-i fâ'il olur, kalemtıraş ve ser-tıraş gibi, yonmak ve Farsça te (©) bâbı 
yolmak, naht ve derine varmaksızın satıhtan kesmek, yonucu olan ve 
yonulmuş olan. 
2639 |1 145 tırâşe «318 | Yonga, kuzâbe, kesinti, kazıntı. Farsça te (©) bâbı 
2640 |1 145 tırâşiden 0815 | Yonmak ve yolmak, naht, mesela; kalem yonmak, tüy yonmak gibi. Farsça te (©) bâbı 
2641 1 145 tırâşide eyâlö | Yonulmuş, menbüt, kesilmiş, kazılmış olan. Farsça te (<) bâbı 
2642 |1 145 tirâk <8 | Patlamak, çatlamak, inhizâd ve çatırtı, yani bir şeyin çatlamasıyla hasıl olan Farsça te (©) bâbı 
seda ve çatlamış olan ve asumandan zahir olan mühib seda. 
2643 |1 146 tirâkiden 0Sİ 5 | Çatlayıp seda vermek. Farsça te (©) bâbı 
2644 |1 146 terângebin Gil Kudret helvası, menn ki asumandan ağaç yaprakları üzerine çe mesabesinde Farsça te (<3) bâbı 
yağar ondan toplarlar. 
2645 l 146 terane “Sİ | Nağme ve makam ve ebyât ve eş'ârı makam ile okumak ve nağmâttan bir Farsça te (S3) bâbı 
nağme ismi ve mahbup, taze ve hüb-rü civan. 
2646 |1 146 terâneperdâz 21023 Sİ | Nağme ve makam tertip edici olan, muğanni. Farsça te (&) bâbı 
2647 |J1 146 terâviden 0A4İ | Su yukarıdan aşağı akmak, inşi“ âb. Farsça te (&) bâbı 
2648 1 146 terâhi Al | Turfanda yemiş, nev-bâve, bâküre. Farsça te (&) bâbı 
2649 |J1 146 terâbiden Gl | Su yukarıdan aşağı akmak, insi“ âb. Farsça te (&) bâbı 
2650 | 1 146 turp) (<9 | Türkide dahi müstamel olan şalgama müşabih bir nevi sebze, ficl, Türkide (b) | Farsça te (<) bâbı 
ile turp denir. 
2651 |1 146 terb 5 | Mekr ve hile ve zebân-dırâzi. Farsça te (©) bâbı 
2652 |1 146 (türbe) (C59) | Mezar manasına Arabi ve Fâriside müşterek müstameldir. Farsça te (©) bâbı 
2653 |1 146 türbedar bi | Türbe hıfz ve ferâşetine memur olan kimse. Farsça te (&) bâbı 
2654 |1 146 terbiyetkerde e25Siy$ | Terbiye olunmuş olan, murebba. Farsça te (©) bâbı 
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2655 J|1 146 türt mürt da Si | Tarumar, târ tıfâk ve bed-endâm ve bed-üslüb ve nazarda hakir görünen, şezer | Farsça te (<) bâbı 
mezer. 
2656 | 1 147 tertend 5 | Batıl ve beyhude olan. Farsça te (<3) bâbı 
2657 | 1 147 tertibsâz Za Tertip edici manasına mürekkeptir, mürettip. Farsça te (S3) bâbı 
2658 | 1 147 | tertibkerde 36 | Tertip edilmiş olan, mürettep. Farsça te (<5) bâbı 
2659 | 1 147 (tercüman) (043 5) | Bir lügatı lügat-ı âhir ile ifade ve bir kelamı bir lisandan lisan-ı âhire tahvil ve | Farsça te (<5) bâbı 
nakleden kimse ve peşkeş ve mücrimden alınan cerime. 
2660 |1 147 terciibent iş &x5 | Bir nevi nazım ki her çend beyitte muayyen bir beytin tekrarı vaki olur. Farsça te (&) bâbı 
2661 1 147 terhâl İSİ | Kuştersi, hur?, sergin-i mürg. Farsça te (&) bâbı 
2662 | 1 147 terhâne “3 6 | Sütten yapılan bir nevi taam, kâmih. Farsça te (©) bâbı 
2663 |1 147 terhafenc cs 5 | Uykuda ağır basmak, kabus. Farsça te (3) bâbı 
2664 |1 147 terdâmân dah | Fahişe, orospu avrat. Farsça te (©) bâbı 
2665 |J1 147 terdest ci | Eli çabuk ve eli işe yakışır olan, hasisü”1-yed. Farsça te (&) bâbı 
2666 || 147 terdesti Gi | El marifeti ve çabukluğu. Farsça te (©) bâbı 
2667 | 1 147 terzebân 055 | Ağzından kelam letafet ve belagat üzere su gibi akar olan, faşih. Farsça te (©) bâbı 
2668 | 1 147 terzüfân 08) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça te (<3) bâbı 
2669 | 1 147 terzik G0) | Boş ve beyhude olan, manasız olan kelam ve yalan haber ve asılsız iş. Farsça te (&) bâbı 
2670 | 1 147 terzik tırâz 90 38555 | Masal düzücü olan, nâkilü”l-kaşaş. Farsça te (<) bâbı 
2671 J|1 147 | ters Oi | Korku, havf, bim. Farsça te (<) bâbı 
2672 | 1 147 türüs Öİ | Nadas olmamış tarla ve kazma kâr etmez katı yer ve saht-ı mekân, seyr. Farsça te (©) bâbı 
2673 | 1 148 tersâ Wi | Müslüman olmayan kimse kâfir ve havf ve korkuya giriftar olan, Nasârâ ve Farsça te (©) bâbı 
korkak olan. 
2674 | 1 148 tersâ-peçe aşili | Kâfir oğlu, ibnü”n-Naşârâ. Farsça te (&) bâbı 
2675 | 1 148 tersân Ji | Korkak, hâvif ve korkuya giriftar olan. Farsça te (S3) bâbı 
2676 | 1 148 tersiden osw3i | Korkmak, havf etmek manasına mastardır. Farsça te (&) bâbı 
2677 | 1 148 turş di Ekşi, hâmiz olan ve makus tabiatli, huysuz olan. Farsça te (<3) bâbı 
2678 | 1 148 | turşbâ Lâ'i | Ekşili çorba, meraku”I-hâmiz. Farsça te (<3) bâbı 
2679 | 1 148 turuşt “33 | Kazma denilen alet, miğrafa. Farsça te (&) bâbı 
2680 |1 148 terşed 25 | İncindi ve gazaba geldi manasına, gazabe. Farsça te (<3) bâbı 
2681 |1 148 turş-rü 39 ASİ Ekşi suretli olan kimse, “abüsü”l-vech. Farsça te (<3) bâbı 
2682 |1 148 turş-şirin G4 ASİ | Ne ekşi ne tatlı olan yani mayhoş olan, müzz. Farsça te (©) bâbı 
2683 || 148 turş-tab* ik Gö | Tabiati nahoş olan kimse. Farsça te (©) bâbı 
2684 || 148 turş-mizâc Elİ4 AS | Bi-ma'nâhu eydan Farsça te (©) bâbı 
2685 | 1 148 turş-nâk diki Ekşili olan nesne. Farsça te (&) bâbı 
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2686 | 1 148 turşe «33i | Kuzu kulağı denilen ekşice taamlı uzunca yapraktır, nebatat cinsindendir, Farsça te (©) bâbı 
“aysüm. 
2687 | 1 148 turşu öö | Sirke yahut maya vasıtasıyla ekşitilip bir eyyam fena ve fesat bulmayarak hıfz | Farsça te (&) bâbı 
olunmaya müstait ve taama müstamel olan nesne, irek. 
2688 | 1 148 turşiden Gali Ekşimek, ekşitmek, hamz. Farsça te (©) bâbı 
2689 | 1 148 turgân deği Arkadaş, rehber, refik ve eşyadan alınan baç. Farsça te (<3) bâbı 
2690 | 1 149 turgand sE 5 | Birillettir ki istilâ-yı balgamdan azaya rutubet arız olmakla azuv atıl ve Farsça te (&) bâbı 
mefâsıl hareketten kalıp batıl olur, felç. 
2691 (1 149 terakki-dâr Olaâ)i | Terakki etmiş, müterakki ve müzdâd olan. Farsça te (<) bâbı 
2692 | 1 149 (terkin) (6859) | Kitaplarda iki harf arasına çekerler yahut bir ibarenin iptali için üzerine Farsça te (&) bâbı 
çekerler. 
2693 |1 149 (Türk) (353) | Hıta ve Hoten ve deşt-i kıpçak halkına derler gâret-gir oldukları için ve Farsça te (©) bâbı 
mahbup, dilber, mahbuplar dahi şive ve naz ile sabr u karar aşığı gâret ettikleri 
için tesmiye olunmak gerektir. 
2694 J1 149 türkâ S5 | Avratlara tazim ve tekrim için “hatun” demek manasınadır. Farsça te (©) bâbı 
2695 |1 149 türkân 9S | Türk'ün cemidir, Türkler demektir, etrâk. Farsça te (©) bâbı 
2696 |1 149 türk-tâz 5S | Habersiz çapıp cevelan ederek gâret ve yağmaya seğirtmek ve yağmacı olan. Farsça te (&) bâbı 
2697 |1 149 türk-süvâr 215-5 | Süvari atlı olan, Türk gibi binici olan. Farsça te (©) bâbı 
2698 | 1 149 terkeş ÖSS | Ok muhafazası, okdan. Farsça te (<3) bâbı 
2699 | 1 149 terkün üsS5 | Terki ve terki bağı, fetrâk, sımt. Farsça te (©) bâbı 
2700 |1 149 terleve »3$ | İnişli ve yokuşlu yol. Farsça te (&) bâbı 
2701 1 149 türmüs Öğ Keçi boynuzu denilen nesne, harnup. Farsça te (&) bâbı 
2702 |1 149 termiden 093 | Atmak, remy, endaht etmek. Farsça te (©) bâbı 
2703 1 149 turunç) (G5 | Malum bir nevi meyvenin ismidir, ütruc. Farsça te (©) bâbı 
2704 J1 149 turuncân 4535 | Kovan otu tabir olunan nesnedir, kütüb-i tıbda ona bâdrencbüye derler. Farsça te (©) bâbı 
2705 1 150 terancübin Oki) Terân-gübin ve kudret helvası ve menn denilen deva. Farsça te (©) bâbı 
2706 | 1 150 turuncu esi) Turunç renginde olan ve çimdik ki biri iki parmak tırnağı ile ahirin derisini Farsça te (©) bâbı 
tutup sıkar, karşa. 
2707 J1 150 terangübin OS Terân-gübin ve kudret helvası ve menn denilen deva. Farsça te (&) bâbı 
2708 l 150 terangiden OSI Yİ Ayrılmak, infisâl ve kılıç ve gürz vurmak. Farsça te (&) bâbı 
2709 J|1 150 ternâne “G8 | Katık, ekmek ile yenir, edâm. Farsça te (&) bâbı 
2710 |1 150 ternib si | Gül-i pejmurde yani dolmuş çiçek, zehr-i mezbül. Farsça te (©) bâbı 
2711 I 150 terhişten ölla $ | Bulanmak ve kakımak yani gazaba gelmek, küdüre. Farsça te (©) bâbı 
2712 J|1 150 türit Jtirit| Ey Et suyuna yahut çorba suyuna ekmek doğrayıp yapılan taam, serid. Farsça te (&) bâbı 
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2713 J|1 150 tirit) (8 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça te (©) bâbı 
2714 J|1 150 teriden Os Taşra çekmek yani bir nesneyi çekip çıkarmak, ihraç. Farsça te (<3) bâbı 
2715 J1 150 terir >.# | Korkutucu, havf ettirici, nezir. Farsça te (<) bâbı 
2716 |1 150 tiryak) (455 | Maruf ve meşhur macundur, semm ve zehiri defeder, diryâk. Farsça te (©) bâbı 
2717 | 1 150 | tiryân J35 | Büyük sepet, kırtâle. Farsça te (<3) bâbı 
2718 | 1 150 terin Gö Yaşrak demek, rutubet, ter (55) yaş, ya (O) nisbet, nün (0) vasfiyyeten tekit Farsça te (<3) bâbı 
içindir. 
2719 |1 150 tezd vi Buğday biti denilen ziyankâr hayvancık, kummel. Farsça te (<3) bâbı 
2720 |1 150 tezrev 35 | Sülün dedikleri kuş, tezrü, tedrüc. Farsça te (©) bâbı 
2721 l 151 tezek 25 | Bazı mahallerde ateş için istimal olunan kuru sığır necaseti. Farsça te (©) bâbı 
2722 | 1 151 teze-i âsiyâ Bel 65 | Değirmen ölçeği ki ekini onunla ölçüp alırlar. Farsça te (©) bâbı 
2723 |1 151 test Cbs | Esvap yıkadıkları yahut hamur yoğurdukları büyük leğen, mirken. Farsça te (<3) bâbı 
2724 J|1 151 tesbiden Gy Boğulmak, gark. Farsça te (&) bâbı 
2725 1 151 tesvid Yiyc Gussa ve gam, elem ve renc. Farsça te (©) bâbı 
2726 | 1 151 teşbil Üzel Balık oltası, şaş. Farsça te (©) bâbı 
2727 1 151 teşt cs | Tabla, sini, legen, taşt, fâsür. Farsça te (©) bâbı 
2728 |1 151 teşthân g2 && | Yemek sinisi, ekser ekabir dairelerinde olan kebir yemek sinisi, fâsür. Farsça te (©) bâbı 
2729 | 1 151 teşlih G3 | Seccade, namaz kılacak nesne. Farsça te (<) bâbı 
2730 1 151 teşnegi ei “ Atş, susuzluk, susamak ve arzu, istek, rağbet, heves. Farsça te (©) bâbı 
2731 1 151 teşne “45 | Susamış, susuzluğa müptela olan, âtiş ve arzu-mend, istekli, heveskâr olan. Farsça te (&) bâbı 
2732 | 1 151 teşnifsâz Je a5 | Kulağını küpe ile tezyin edici olan, teşnif. Farsça te (©) bâbı 
2733 Il 151 teşhizec Ea Gözlük denilen çeşm aleti, çeşmek, manzar. Farsça te (©) bâbı 
2734 | 1 151 taşa “3 | Tasa, gam, keder, can sıkıntısı. Farsça te (©) bâbı 
2735 | 1 151 talimhane lsişli | Mektep vesair talime mahsus mahal, dâri”t-te' allum. Farsça te (<) bâbı 
2736 | 1 151 tuğal İl Koyun ve keçi ve sığır yatacak mekan, ağıl, hazire. Farsça te (©) bâbı 
2737 J|1 151 tef CS | Teb, humma illeti, sıtma, hararet ve germi ve zeminden havaya su'üd eden Farsça te (S3) bâbı 
buhar ve pertev ve ruşeni. 
2738 1 152 tufâ' çk Büyük şarap kadehi, kahf. Farsça te (©) bâbı 
2739 | 1 152 tiftik Ağ | Keçinin tüyleri dibinde olan nerm tüye derler, ondan sof ve bazı latif şey Farsça te (©) bâbı 
ederler, Türkide tâ (6) nın kesriyle müstameldir. 
2740 J|1 152 teferrücgâh BE Seyir ve teferrüce münasip bir mahal, mesire. Farsça te (©) bâbı 
2741 |1 152 tefrikabahş Gİ 4 | Ayırıcı, iki nesnenin birbirinden ayrılmasına sebep olucu, müferrik Farsça te (©) bâbı 
2742 | 1 152 tefriden gi Kavurmak, mesela eti kazanda kavurmak, kaly. Farsça te (©) bâbı 
2743 1 52 tefs o | İssilik, sıcaklık, hararet. Farsça te (©) bâbı 
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2744 |1 152 tefside si | Kızmış, ısınmış olan, mahmüm. Farsça te (©) bâbı 
2745 J|1 152 tefside-leb Cİ sün Dudağı kızmış, susamış olan, “atşân. Farsça te (©) bâbı 
2746 |1 152 tefsire yeli Kârüre-i “alil, hastanın bevlin(i) şişeye koyup etıbbâya gösterirler. Farsça te (<3) bâbı 
2747 | 1 152 tefşere »>âS | Baklava denilen taam, tafşile. Farsça te (©) bâbı 
2748 | 1 152. | tefü sö | Tükrük, rik-âb-ı dehn. Farsça te (<) bâbı 
2749 |1 152 tüfü sâ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça te (<3) bâbı 
2750 | 1 152 tefür Ey Taştan ve topraktan olan avâni çanak ve çömlek ve emsali nesneler, fahâr. Farsça te (&) bâbı 
2751 1 152 tefiden ösö | Dudak kabarmak, tepsirmek, “aşb ve kendi tarafına nesne yonmak ve güneşe Farsça te (©) bâbı 
karşı oturmak. 
2752 | 1 152 tüfeyrâ (088 | Anadolu'da galiba Eskişehir'de çıkar, Seyitgazi peyniri demekle maruf nerm | Farsça te (©) bâbı 
taştır, ba“dü”l-ihrâc türlü türlü oyma ederler. 
2753 |1 153 (takvim) (6458) | Doğrultmak, doğru etmek ve biçime komak tesviye ve tadil etmek ve vukü' ât- | Farsça te (<) bâbı 
ı yevmiyeyi zikreden varak ki müneccimân kavli üzere bir senenin hesabı ve 
ahkamıdır ki neyyir-i a'zam burc-ı Hamel'e tahvil ettikte istihraç edip o 
senenin talihi itibar ederler, bir sene-i rümiye tamamında ahkâmı atıl ve batıl 
olur. 
2754 J1 153 tek) (& | Çift olmayan, fazla kalmak üzere ikişer ikişer tertip olunmaklığı kabul Farsça te (&) bâbı 
etmeyen fert ve edât-ı nesebiyyedir mâm-tek ve bâd-tek gibi ve az nesne, kalil 
manasına ve koşmak, seğirtmek, çapmak, kar, dip, vurmak. 
2755 J|1 153 tük & Kuş burnu yani kuş minkârı ve şulesi az olan çerağ, minkâr. Farsça te (©) bâbı 
2756 | 1 153 tekâpü 5S | Yelip yopurmak ve yelip yopurucu olan, imhâ. Farsça te (©) bâbı 
2157 Il 153 tekâver 5S | At, esb, feres, süratle çapıcı ve koşucu olan. Farsça te (&) bâbı 
2758 J|1 153 tektâr 5S | Çabuk gitmek ve arayıp taramak, hervele. Farsça te (S3) bâbı 
2759 |1 153 tektâz ES | Bi-ma'nâhu eydan Farsça te (<3) bâbı 
2760 | 1 153 tegrek AS | Doluki şiddet-i sermâdan yağmur donup tane tane düşer, yahca, bered. Farsça te (©) bâbı 
2761 1 153 tegmürğ & 5 | Kuş burnu, minkâr, kuş gagası. Farsça te (©) bâbı 
2762 | 1 154 düğme «a$i | Esvabı beden üstüne kapayıp zaptetmek için mukabili olan deliğe idhâl olunan | Farsça te (9) bâbı 
yassı yahut top nesne, zirre. 
2763 | 1 154 tekü 5S | Kıvırcık saç, ca'd. Farsça te (<3) bâbı 
2764 | 1 154 teküpü s5 & | Öteberi yelip yopurmak, habeb ve yelip yopurucu olan. Farsça te (©) bâbı 
2765 |1 154 tekütâz 3ö5 & | Bi-manâhu eydan Farsça te (©) bâbı 
2766 | 1 154 teke 485 | Malum bir nevi deniz böceği, cerâdü”l-babr. Farsça te (©) bâbı 
2767 J|1 154 (tikke) (53) | Uçkur denilen şalvar bağı. Farsça te (&) bâbı 
2768 | 1 154 teke 45 | Erkek keçi, tis ve cild-i rakik ve sığır tezeği kuruyup odun gibi yakarlar. Farsça te (©) bâbı 
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2769 | 1 154 tekiz 5S | Üzüm çekirdeği, “acem. Farsça te (<) bâbı 
27700 J|1 154 | tekise <4 | Heybe, hurç. Farsça te (<) bâbı 
2771 Jı 154 | tekiş ÖAS | Üzüm çekirdeği, “acem. Farsça te (<) bâbı 
2772 | 1 154 tekke «5 | Dervişlere mahsus mesken ve mabet ve küşe-i zâviye ve yastık ve minder Farsça te (<3) bâbı 
dayanılacak nesne. 
2773 | 1 154 tekyegâh SUS | İstirahat ve dayanacak yer, mu'temidün fih. Farsça te (S3) bâbı 
2774 | 1 154 tekyenişin ümü 455 | Tekkede oturan kimse. Farsça te (©) bâbı 
2715 | 1 154. | tel 5 | Yığın ve tepe, peşte. Farsça te (<) bâbı 
2776 | 1 154 tül Terziler içine iğne ve iplik ve ibrişim ve yüksük kodukları kese, şurre. Farsça te (©) bâbı 
2777 | 1 154 tilâb Dökülüp saçılan su ve şarap. Farsça te (©) bâbı 
2778 | 1 154 telâbiden Dilemek, irade. Farsça te (©) bâbı 
2779 |1 154 telâş Dağılıp perakende ve perişan olmak manasına gerek mahsusâtta olsun gerekse | Farsça te (&) bâbı 
olmasın Arabide dahi istimali vardır. 
2780 |1 155 telâşiden Dağılmak ve perakende ve perişan olmak. Farsça te (&) bâbı 
2781 1 155 telâviden Taşra çıkmak, ihraç. Farsça te (S3) bâbı 
2782 J|1 155 telâye Karakol, tali“at, geçit yerlerinde bekleyen karakol. Farsça te (<) bâbı 
2783 | 1 155 tekelti) Eyer altına hayvanın arkası üzerine konulur bir nevi örtü, kurtât. Farsça te (&) bâbı 
2784 |1 155 telh Lezzette acı olan lezzeti nahoş olan, murr, ve tab'a nâ-pesend olan. Farsça te (S3) bâbı 
2785 J|1 155 telhbâr Meyvesi acı olan ve acı olan meyve ki ekser dağlarda yabani ağaçlarda hasıl Farsça te (<3) bâbı 
olup tenâvüle gayr-ı kâbil ve salih olur, semer-i murr. 
2786 | 1 155 telbrü Sâhib-i huşünet, ters tabiatli olan. Farsça te (©) bâbı 
2787 | 1 155 telhkâm Acı lezzet sebebiyle ağzı buruşmuş olan ve mükedder ve meyus olan. Farsça te (©) bâbı 
2788 | 1 155 telhgü Ağzı bozuk olan, acı lakırtı söyleyen. Farsça te (©) bâbı 
2789 | 1 155 telhmizâc Tabiatsiz, huşunet sahibi olan. Farsça te (3) bâbı 
2790 |1 155 telhak Acı bir ottur, hanzal. Farsça te (<) bâbı 
2791 |1 155 telhnâk Lezzeti acı olan, lezzeti nahoş olan, murr. Farsça te (©) bâbı 
2792 1 155 telhi Acılık, acı lezzet, merâret ve keder, bela. Farsça te (&) bâbı 
2793 | 1 155 telhi çeşide Acı tatmış olan, bela görmüş olan. Farsça te (<) bâbı 
2794 |1 155 tüld Yumru olan nesne, ka' ser. Farsça te (©) bâbı 
2795 J|1 155 telk Sakalları ve bıyıkları dökülmüş olan, ma'ar. Farsça te (&) bâbı 
2796 | 1 156 tülüngi Dilenci, sâ”il, el ve avuç açan kimse. Farsça te (©) bâbı 
2797 | 1 156 tele Tuzak, habâle ve nerdbân |merdivenJın basamağı ve bileği taşı ve salhane ve Farsça te (3) bâbı 
torba. 
2798 156 temaşa Seyre çıkmak, def-i hümüm zımnında taşraya nazar etmek ve gezmek. Farsça te (<3) bâbı 


2799 |1 156 temâşâgâh ASL | Seyir yeri, eğlence yeri. Farsça te (<) bâbı 

2800 | 1 156 temâşâger YAĞ Seyir ve temaşaya çıkmış olan. Farsça te (©) bâbı 

2801 1 156 temâşâgeri Gg Ls Seyir ve temaşaya çıkmış. Farsça te (S3) bâbı 

2802 |1 156 temâşi ii | Taşra çıkıp gezinmek, huruç. Farsça te (<) bâbı 

2803 J|1 156 temâmi is | Tamam olmak, tekmil olmak, itmâm. Farsça te (©) bâbı 

2804 |1 156 timir > | Birillettir ki adam kırk yaşını geçtikten sonra gözlerinde zahir olup nur didesi | Farsça te (&) bâbı 
yani kuvvet-i bâsiresi noksan olmağa başlar. 

2805 | 1 156 tamğa) (GS | Tarafzı miriden ve bazen üstadı tarafından altın ve gümüş ve emti'a ve eşyaya | Farsça te (<) bâbı 
darp olunan nişan ve hayvana alamet olmak üzere yakılan damga, tırâz. 

2806 | 1 156 tümen GS | On iki bin adede derler, el-hâletü hâzihi Acem'de elli abbasiye tümen derler ki | Farsça te (5) bâbı 
kuruş hesabıyla on altı kuruş yirmi altı para eder, zira abbasinin üçü bir kuruş 
hesabına râyiçtir. 

2807 || 156 temenna) (Ğ5) | Temenni ve rica etmek, yalvarmak Farsça te (©) bâbı 

2808 |1 157 (temenna) (3) | Tazim yoluyla elini başına kaldırmak. Farsça te (©) bâbı 

2809 | 1 157 temmuz 38 | Orta yaz ayıdır, neyyir-i a“zamın burc-ı Esed'de müddet-i ikâmetidir, gayette | Farsça te (©) bâbı 
hararet-i şems olur, Arabide dahi istimal olunur. 

2810 1 157 ten ği Vücut, beden, cisim, ceset, cüsse. Farsça te (©) bâbı 

2811 1 157 tenâsân JS | Vücudu rahat ve asayişte olan. Farsça te (©) bâbı 

2812 | 1 157 tenâsâni Gö | Vücud rahatlığı, tendürüstlük. Farsça te (©) bâbı 

2813 1 157 tenâliden GMİS | Dökmek ve silkmek, ifâzZa. Farsça te (©) bâbı 

2814 | 1 157 tenâver 53 | Bedeni kalın ve cesâmetli olan, galizü”lcüsse. Farsça te (©) bâbı 

2815 | 1 157 tenbâgü AĞ Nargileye mahsus olan nebat ki tütün gibi olur, kurutup hurda ederek lüle ile Farsça te (&) bâbı 
istimal ederler. 

2816 | 1 157 tenperest Cl G | Kendi bedenine hasr-ı mesâ“i eden, sefih ve hodbin kimse. Farsça te (©) bâbı 

2817 | 1 157 tenperestân İİ GS | Ten besleyici, ten-perverde, her zaman ten'im ve refâhiyyet tahsili kaydı ve Farsça te (©) bâbı 
fikrinde olanlar, “âbidü”l-vücüd. 

2818 l 157 tenperver 237 Ö | Bedene himayet ve tehaffuz edici olan. Farsça te (<3) bâbı 

2819 | 1 157 tenbelit <yhö | Küçük yük ki büyük yük üzerine bent olunur ve küçük yük ki hayvan üzerine | Farsça te (&) bâbı 
atılır, onun üzerine binilir, razme. 

2820 |1 157 tenbed X5 | Sükut etmek, yani sükut eyledi demek, sekete. Farsça te (©) bâbı 

2821 |1 157 tenbel ds | İşten, hizmetten çekinici olan, kâhil. Farsça te (&) bâbı 

2822 |1 158 | tencâme “al | Giyecek, esvap. Farsça te (<) bâbı 
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2823 Il 158 tünd Sert, huşunetli, şedit olan, cest ve mütaharrik, seri olan ve tez lafzına muradif | Farsça te (©) bâbı 

edip tünd ve tiz denir, hışm-gin ve gazab-nâk manasına ve dev ve dağ başı ve 

bülent ve ali olan. 
2824 J1 158 tend e Havayı kaplamış bulut, sehâb. Farsça te (&) bâbı 
2825 | 1 158 tündbâd 3ai | Sert rüzgâr, fırtına, kasırga ve şedit rüzgâr. Farsça te (3) bâbı 
2826 | 1 158 tendürüst cas | Bedeni sağ ve sahih olup maraz ve illetten hali ve beri olan, şahihu”l-küvâ. Farsça te (3) bâbı 
2827 | 1 158 | tendürüsti Giysi | Vücut sağlığı, şıhhat. Farsça te (<) bâbı 
2828 |1 158 tündreftâr Yy | Çabuk gidici, seri“ ul hareke olan. Farsça te (<3) bâbı 
2829 | 1 158 | tünder 28 | Gök gürlemesi, rad. Farsça te (<) bâbı 
2830 |1 158 tendâden G8 | Rıza vermek, teslim olmak, rıZa. Farsça te (©) bâbı 
2831 1 158 tündrev Ege Çabuk gidici olan. Farsça te (©) bâbı 
2832 | 1 158 tündrü 3535 | Suratsız, gazüb, dargın mizaçlı olan, bahil ve hasis ve ekşi yüzlü olan. Farsça te (©) bâbı 
2833 | 1 158 tündzebân 0655 | Fesahat ve belagat sahibi olan, faşih. Farsça te (©) bâbı 
2834 J1 158 tendzeden gali Hâmuş olmak, sükut etmek, şamt. Farsça te (©) bâbı 
2835 1 158 tünd'inân gicik Çabuk seğirtici ve çapıcı olan, seri“ u?s-seyr. Farsça te (©) bâbı 
2836 |1 158 tündlicâm hi | Sert ağızlı, ağzı sert olan. Farsça te (©) bâbı 
2837 | 1 158 tündligâm #6 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça te (<3) bâbı 
2838 | 1 158 | tendü 55 | Örümcek, “ankebüt. Farsça te (<) bâbı 
2839 | 1 159 tünd ü hünd Masai | Türt ümürt gibi tarumar manasına, şezer mezer. Farsça te (<) bâbı 
2840 |1 159 tendür 555 | Bir nevi büyük iskemle ki tahtine ateş vazolunup üzerine ve etrafına yorgan Farsça te (©) bâbı 

örtülmekle eyyâm-ı şitâda tâ ?ife-i nisâ meyanında ekserü”|l- istimal olan 

vâsıta-i teshin-i ebdân ve aza. 
2841 1 159 tendehi GANİ | Mukayyet ve sâ'i olmak, bezl ve cüd etmek. Farsça te (&) bâbı 
2842 |1 159 tündi GÜ | Vücüd-ı insanda zahir olan yumruca et ve her yumru olan ve ucu sivri ve Farsça te (©) bâbı 

keskin olan demir, hiddet-i tab' ve gazab ve serkeş olan ve tezlik ve çabukluk, 

sürat. 
2843 |1 159 tendiden O88 | Gürlemek, tehezzüm ve ağaç, berg u bâr yani yaprak ve meyve vermek. Farsça te (©) bâbı 
2844 J1 159 tündiden ea Bir şeyi bir şeye dokunmak ile hasıl olan seda. Farsça te (©) bâbı 
2845 |1 159 tündi-i güş ÖSS G3 | Kulak yumrusu, kulağın yumru canibi. Farsça te (©) bâbı 
2846 | 1 159 tensüc Gö | Envâ“-ı şekil üzere mamul, güzel kokulu hamur kursu. Farsça te (©) bâbı 
2847 | 1 159 tensiden ödü | Tezaccür ve ızdırap çekmek, gönül darlanmak, inkibâZ-ı kalb. Farsça te (©) bâbı 
2848 1 159 tenşüy 538 | Beden yıkamak için müstamel olan çeşme ve havuz. Farsça te (&) bâbı 
2849 |1 159 tunktâr gile Bekçi, vardacı, pasbân ve ince bir nevi uzun mum ki tâbe-sabâh sönmeyip Farsça te (©) bâbı 
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2850 Il 160 teng Dar, zıyk, sıkı olan ve sıkıntılı, melül, kederli olan ve muzdarip, âzurde, Farsça te (©) bâbı 
mükedder olan ve vakt-i kaht ve denk ki yükün bir tayı yani dengi ve 
bağlanmış yük ve nakkaş ve musavvirler üzerinde resim edip sanâyi" -i ihtirâ“ 
ettikleri tahta ve hayvan kolanı ve dağ arasında olan dere ve tehevvür ve 
gazap, daralmak ve boğulmak ve yakın olan ve nâyâb ve adimü”l-mesel olan 
ve şeyh ve ihtiyar olan. 
2851 1 160 tünük GS | Yufka, rakik, ince olan ve yufkalıktan tahammülü olmayan nesne. Farsça te (&) bâbı 
2852 | 1 160 tenük Gö | Yufka, rakik, ince ve su kenarlarında vaki olan yufka yerler ve istiare tarikiyle | Farsça te (&) bâbı 
havsalasız adama denir. 
2853 |1 160 tenkâr 3S | Maruf bir nevi eczadır ki kuyumcular lehim için istimal ederler. Farsça te (©) bâbı 
2854 J|1 160 tengâteng GSS | Mahal-i cenk ve cidâl ve kavga, iki asker birbirlerine karışıp muzâyaka Farsça te (S3) bâbı 
vermek, ma'reke ve çarşı, pazar ve cemiyet yerlerinde olan kalabalık ve 
sıklete ıtlak olunur. 
2855 Il 160 tengây Gi | Dar yol, geçit, boğaz ve sıkıntı, keder, ızdırap. Farsça te (&) bâbı 
2856 | 1 160 tengbâr 58 | Lafz-ı müfred olup Cenâb-ı Bâri Teâlâ şâne esmâ-i ilâhiyesindendir, Farsça te (<3) bâbı 
mürekkep olursa daracık yol demektir ve huzuruna dahil olmak pek asir olan 
kimse ve nadir ve aziz olmakla tedariki herkesin harcı olmayan nesne. 
2857 | 1 161 tengpeygüle ala eli Dünya, cihan, âlem. Farsça te (©) bâbı 
2858 I 161 tengçeşm eâsss | Dar gözlü, cimri nâ-murâd olan ve yalnız bir kocaya varmış olan hatun. Farsça te (S3) bâbı 
2859 | 1 161 tenghâl İSSS | Başı sıkıntıda olan, fakir ve muhtaç olan. Farsça te (©) bâbı 
2860 | 1 161 tenghâli SSS | Sıkıntı, fakirlik, hacet, ihtiyaç, Ziku”1-hâl. Farsça te (©) bâbı 
2861 Il 161 tengdest CS# | Müflis, fakir, muhtaç olan ve mimsek, bahil, hasis, tamahkâr olan. Farsça te (&) bâbı 
2862 1 161 tengdesti GimSi | Müflislik, fakirlik, fakr ve mimsiklik, bahl, hısset, tamahkârlık. Farsça te (©) bâbı 
2863 1 161 tengdil İS | Mahzun, mükedder olan ve merhametli ve şefkatli olan. Farsça te (©) bâbı 
2864 1 161 tengdili İSİ Hüzün, keder ve merhamet, şefkat. Farsça te (&) bâbı 
2865 1 161 tengriş dpi Köse olan, sakalı az olan, sunât. Farsça te (©) bâbı 
2866 | 1 161 tengsâr JESİ | Akıl ve fikrin zayıflığı. Farsça te (<3) bâbı 
2867 | 1 161 tengsâl Ju Kaht, galâ, kıtlık. Farsça te (&) bâbı 
2868 Il 161 tengşeker Sk dö | Dilber, mahbubenin ağzı. Farsça te (©) bâbı 
2869 | 1 161 teng'iş ÖsS | Fakir, muhtaç, hâcet-mend olan, Ziku”I-ma'işe. Farsça te (&) bâbı 
2870 | 1 161 tengnây Sİ | iki dağ arasında olan dar yol ve dere ve boğaz ve mezar, kabir ve dünya, cihan | Farsça te (9) bâbı 
ve insan vücudu, ceset, âdemi ve dehliz. 
28711 1 162 tengi Gü Darlık,tuhâş, sıkılık, ve sıkıntı, melâl, keder ve sıkıntılılık, ferahsızlık. Farsça te (&) bâbı 
2872 | 1 162 tengyâb C4S$ | Nadir bulunur olan, güçlük, “usret, düşvâri ve meşakkatten kinaye olunur. Farsça te (©) bâbı 
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2873 |1 162 tengire 2980 | Tencere denilen yemek aleti, heytala. Farsça te (3) bâbı 
2874 |1 162 tenend vi | Örümcek, “ankebüt ve kâhil olan. Farsça te (©) bâbı 
2875 J|1 162 tennüre »938 | Ocak, firın, kânun. Farsça te (©) bâbı 
2876 | 1 162 tennürâşüb ÇAY | Ucu yanmış olan odun, öğseği, “arrât. Farsça te (&) bâbı 
2877 | 1 162 tenümend vasü | Gövdeli ve boylu poslu ve güçlü kuvvetli olan, kaviyyü”l-binye ve hayvan Farsça te (©) bâbı 
misilli yalnız yemek ve içmek kaydında ten-perver olan. 
2878 1 162 tenümendi süsü | Gövdelilik, zü'l-cüsse, cesâmet-i vücüd ve kuvvet, güç, zor. Farsça te (&) bâbı 
2879 J|1 162 | tene 48 | Cüsse, beden, gövde ve örümcek ağı. Farsça te (<) bâbı 
2880 | 1 162 tenha Gö | Yalnız, vahit, mütevahhid olan ve insandan hali olup ıssız olan. Farsça te (©) bâbı 
2881 1 162 tenhâ Gs | Yalnızlık ve ıssızlık, vahde. Farsça te (©) bâbı 
2882 | 1 162 tenederüd 23945 | Tereyağı, zübd, sütü yayıkta çalkayıp çıkardıkları yağ. Farsça te (<3) bâbı 
2883 1 162 tenide *yö | Dokunmuş, mensüc, nesc olunmuş olan ve örümcek ağı. Farsça te (©) bâbı 
2884 | 1 162 tinin © | Çok yaşlı, büyük yılan, sübân, ejdhâ, ejder ve Serendib”e karib bahr-i muhitte | Farsça te (<5) bâbı 
bir hazire adıdır. 
2885 | 1 162 tinin felek a8 e | Kehkeşan ve Saman uğrusu ve Hacılar yolu denilen hey?et-i asmâni ve husüf | Farsça te (<3) bâbı 
ile küsüf mevkileri olan “ikdeteyn-i felek. 
2886 | 1 163 tü si | Harf-i hitâbdır, “sen” demek, Arabide ente (Câ) ile tabir olunur. Farsça te (©) bâbı 
2887 | 1 163 tevâ 1$ | Zayi ve telef olan. Farsça te (©) bâbı 
2888 Il 163 (tew?em) GİB) | İkiz doğan çocuk yani bir anda bir anadan iki çocuk doğmak. Farsça te (©) bâbı 
2889 | 1 163 | tuvân Ol | Güç, kuvvet, zor, celâdet. Farsça te (<) bâbı 
2890 | 1 163 tuvânâ EE Güçlü, kuvvetli olan, kavi. Farsça te (©) bâbı 
2891 | 1 163 | tuvânâi İl | Güç, kuvvet, zor. Farsça te (<) bâbı 
2892 |1 163 tuvânger Sİ | Zengin, maldâr, metmül ve gani olan. Farsça te (©) bâbı 
2893 | 1 163 tuvângeri GİR Zenginlik, ginâ, zengin olmak. Farsça te (©) bâbı 
2894 |1 163 tâbre) (3s Çuvaldan küçük ve keseden büyük kumaştan yapılan zarf, torba, mihlâ>”. Farsça te (S3) bâbı 
2895 1 163 tövbekâr 9S «5 | Tövbe eden, t4?ib, günahtan rücu edip min ba'd işlememesine niyet eden Farsça te (©) bâbı 
kimse. 
2896 | 1 163 tevbekâri Gs “55 | Tövbekârlık, tövbe etmek. Farsça te (©) bâbı 
2897 |J1 163 tevbegüzâr JS 455 | Tövbekâr, tövbe edici, tib. Farsça te (&) bâbı 
2898 | 1 163 (tevbih) (G3) Başa kakmak yani eylediği ihsanı zikredip “Sana şunu, bunu vermedim mi?” Farsça te (<3) bâbı 
demek, azarlamak. 
2899 | 1 163 tütiyâ (S3) | Bir nevi beyaz maden ki kalaya benzer ve eski zaman kimyagerleri indinde Farsça te (<3) bâbı 
ma“lümu”l-ism mechülü”l-cevher bir nevi cism-i aziz-i mevhüm. 
2900 |1 163 tüde »33â | Yığın, küme, şubre. Farsça te (<) bâbı 
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2901 1 164 tüz İyi Toplayıcı, cemedici olan, muktatıf ve nehb ve gâret ve yağma. Farsça te (©) bâbı 
2902 J1 164 tevsen öö | At, feres ve henüz talim olunmamış at ve serkeş ve harün ve sıçrayan at. Farsça te (©) bâbı 
2903 Il 164 tüşe “is | Kifafı nefs, azık, kut, zahire, taam. Farsça te (&) bâbı 
2904 |1 164 tuğ 5 | Atkılından tertip olunup paşalara ita olunan alâmet-i vezâret. Farsça te (©) bâbı 
2905 J|1 164 (tevki*) (&â5) | Ahkâm-ı padişâhi üzere çekilen alâmet-i mahsusa ki tuğra derler ve galebe Farsça te (©) bâbı 
istimalden berat ve ferman-ı padişâhiye denir. 
2906 | 1 164 tevliden G4l$ | Sançmak, ve savt-ı bülend ile haykırmak, şayh. Farsça te (©) bâbı 
2907 |1 164 tomar Sasi | Uzun olup devrilerek kapanır olan varak ki ekseriya defterlerde istimal olunur, | Farsça te (S5) bâbı 
tümâr. 
2908 | 1 164 tümân das | On bin adedi ve on bin akçe ve on bin nefer asker ve on bin nefer asker Farsça te (<3) bâbı 
beslemeğe mahsus olan ülke. 
2909 |1 164 teh “ | Dip, kar, canip, esfel, alt tarafı. Farsça te (<) bâbı 
2910 |1 164 (töhmet) (Cağ) | Bir kimseye isnat olunan cünha ve fi il-i kabih, şuç. Farsça te (©) bâbı 
2911 1 164 tühümten v8 | Gövdeli, boylu poslu olan ve şeci olan ve dilber ve bahadır olan ve sâhib-i câh | Farsça te (©) bâbı 
ve haşmet ve şecaat ve muhabbet ve serasker ve ordu reisi ve Rüstem-i Zâl 
akrabasından bir meşhur, mübâriz pehlivan ismidir. 
2912 |1 165 tehi Gi Boş, hali ve içinde nesne olmayan. Farsça te (©) bâbı 
2913 Ji 165 | tehiçeşm e? «€ | Aç gözlü, hasis, tamahkâr olan. Farsça te (<) bâbı 
2914 | 1 165 tehidest da Gi Eli boş, fakir, bi-nevâ olan. Farsça te (&) bâbı 
2915 1 165 tehigâh Sı İnsanın veya hayvanın boş böğrü, hâşira. Farsça te (©) bâbı 
2916 | 1 165 tehimağz Ja Gi Akılsız, kafası boş olan,mecnun. Farsça te (3) bâbı 
2917 |J1 165 tehimeyân İS w# | İçi boş, mücevvef olan. Farsça te (<) bâbı 
2918 1 165 tü «si | Tehi lafzından tahfif olunmuş boş, hali manasına. Farsça te (&) bâbı 
2919 |1 165 tibâ Gö | İşve-i mahbübân ve nâz-ı hübân, gunc. Farsça te (&) bâbı 
2920 |1 165 tib Gö | Mütehayyir ve ser-gerdân olan. Farsça te (<3) bâbı 
221 |1 165 dü is | Teztez, çabuk çabuk, kıvam kıvam. Farsça te (<) bâbı 
2922 |1 165 tir > | Ok, sehm, yay ile atılacak uzun ince ağaç ve sâ'ika, yıldırım ve uzun olup bir | Farsça te (&) bâbı 
yahut iki ucu incece ve ortası kalınca olan çubuk gemi sereni gibi ve hamur 
oklavası gibi, hisse, nasip, kahır ve gazap teng ve târ, karanlık ve bulanık ve 
karamtırak, güz faslı, kader ve mertebe, doğru ve müstakim ve re 'isü”|- 
cemâat, kılavuz ve delil, tâb ve takat, yanmış kor ve hurma çiçeği ve bir nevi 
yılana derler ki ince ve çok uzun olmaz ama pertâb ettikte demirden geçer 
bazı atlının üzengisini deldiği vakidir ve Utarit yıldızı. 
2923 |1 166 tirendâz İIYâ | Ok atıcı vakkâş, kemankeş. Farsça te (<) bâbı 
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2924 |1 166 tirendâzi G3İ)8 | Okçuluk, kemankeşlik, ok atmak, haşl. Farsça te (&) bâbı 
2925 |1 166 tirdâr 055 | Ok muhafazası. Farsça te (©) bâbı 
2926 Il 166 tirzen 0354 | Ok çalan, ok atan, kemankeş, râmf”s-sehm.. Farsça te (&) bâbı 
2927 |1 166 tirek 255 | Ağrı, veca, sancı. Farsça te (©) bâbı 
2928 1 166 tirkeş ©S35 | Ok atan, kemankeş. Farsça te (&) bâbı 
2929 |1 166 tirnân 0858 | Yufka açtıkları ağaç ki oklava derler, mihlâc. Farsça te (&) bâbı 
2930 |1 166 tire 29â | Bulanık, kedir ve karamtırak olan ve mükedder ve gamnâk olan ve münevver | Farsça te (&) bâbı 
olmayan nesne ve mütegayyir olup kararmaya varmak ve karaguluk ve 
mecazen kara nesneye denir tire-baht gibi, aslı (54) tir idi ahirine (e) hâ”-i 
alâmet getirip ilim eylediler. 
2931 Il 166 tirebaht “334 | Bedbaht, bahtsız olan, talihsiz olan. Farsça te (&) bâbı 
2932 |1 166 tiredil beyi | Mütekeddir, yüreğinde derdi olan, elem-nâk ve kara gönüllü yani bed-kemâl Farsça te (S3) bâbı 
olan. 

2933 |1 166 tirerenk <3 34 | Donuk ve bulanık olan nesne ve kolaya yakın renkli at. Farsça te (©) bâbı 
2934 |1 166 tireşeb Gil s)â | Gayet karağu gece (tire aslında bulanık demektir, bulanıkta karalık mukarrer Farsça te (©) bâbı 
olmakla şebh-i sıfat olmuştur). 

2935 1 167 tireşuden GA ei Kakıyıp gazaba gelmek, gazap. Farsça te (3) bâbı 
2936 1 167 tirezamir Oaa 5)â | Gönlü bulanık ve mütekedder olan, mütekeddir. Farsça te (&) bâbı 
2937 |1 167 tiregöz 5Se38Jiri gözlü kalbur yani toprak eledikleri gırbâl, şarrâd. Farsça te (©) bâbı 
2938 | 1 167 tregün A 298 | Bulanık olan, berrak olmayan, kedir. Farsça te (©) bâbı 
2939 J|1 167 tiriz dagi Entari ve cübbe misillilerde olur yanında mahsus kesimdir, Türkide (tiriz) ile Farsça te (©) bâbı 

meşhurdur, dibriş. 
2940 J|1 167 tiz 58 | Keskin, zelik, kılağılı ve sivri, ucu sivri olan ve dargın meşrep olan, Farsça te (©) bâbı 
mütehevvir olan ve çabuk, çalak olan ve ekşi ve ağız buruşturur olan ve acı ve 
dargın ve hatır kırar olan söz ve dik ve ince olan seda, hiddet ve zarta yani 
osuruk. 
2941 l 167 tizâb Gl3ö | Meşhur sudur, kuyumcular altını gümüşten onunla tefrik ederler, Lafz-ı Farsça te (©) bâbı 
mürekkebdir, tiz (53) ile âb (<) dan keskin su manasına, Türkide kezzâb suyu 
derler, güherçile ruhu. 
2942 J1 167 tizpâ Gü | Atta ve devede ve katırda istimal olunur, eşkin, meşâ? ve yüğrük ve ayağı Farsça te (©) bâbı 
çabuk olan. 
2943 1 167 tizbâl 9455 | Çabuk uçucu olan, seri'u”t-tayr manasına. Farsça te (©) bâbı 
2944 |1 167 tizper öö | Bi-ma'nâhu eydan Farsça te (©) bâbı 
2945 1 167 tiztâr 3655 | Çabuk koşucu, çabuk çapıcı olan, hervele. Farsça te (&) bâbı 
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2946 | 1 168 | tizçeşm s3) | Gözü keskin olan, yani haddet-i başar. Farsça te (<3) bâbı 
2947 |1 168 tizdâden O38 | Zarta vurmak, osurmak, teZarrut. Farsça te (©) bâbı 
2948 J|1 168 tizrev 3955 | Çabuk gidici olan, seri“u”s-seyr ve çabuk giden. Farsça te (©) bâbı 
2949 1 168 tizzebân d5)ü Dilber, cerbezeli olan, mütekellim. Farsça te (©) bâbı 
2950 | 1 168 tiztabi'at Sami Çabuk kızar olan ve darılır olan. Farsça te (©) bâbı 
2951 1 168 tizkâm #555 | Muradına çabuk nail olan, bahtlı ve nev-devlet olan. Farsça te (<3) bâbı 
2952 J|1 168 tizgâm #555 | Çabuk, seriu”s-seyr ve eşkin ve yürüğen at. Farsça te (©) bâbı 
2953 J1 168 tizek 255 | Aheste zuhur eden Zarta. Farsça te (S3) bâbı 
2954 |1 168 tizek dâden OS 38 | Savt vermek yani ağızdan seda çıkarmak. Farsça te (©) bâbı 
2955 J|1 168 tiz kerden ©0554 | Kılıcı vesair demirden masnu olan aleti keskin etmek, teşhiz, bilemek. Farsça te (©) bâbı 
2956 |1 168 tiznâ 658 | Kılıç ve balta ve bıçak misilli kesecek aletlerin ağzı ve her şeyin sivri tarafı ve | Farsça te (©) bâbı 
ucu, şebâ. 
2957 J|1 168 tiznib Gi) | Esfelden bi-ihtiyar sadır eden rih, Zarta, zira tiz (55) zarta ve nib (s4) hayret Farsça te (©) bâbı 
demektir, o halette adama hayret vaki olduğundan tesmiye olunmuştur. 
2958 J|1 168 tizvir 308 | Tiz-fehm yani her nesneyi edna işaret ile fehm ve izan eder olan, zeki. Farsça te (©) bâbı 
2959 |1 169 tize s9 | Pare, buçuk, algım salgım ve mertek. Farsça te (S3) bâbı 
2960 |1 169 tizi G)â | Tezlik, keskinlik ve çabukluk ve “tâzi” ki Arabi demektir. Farsça te (&) bâbı 
2961 |1 169 tiziden 03) | Zarta vurmak, taarrut, osurmak. Farsça te (©) bâbı 
2962 |1 169 tişe «âö | Dülger aletlerinden keser tabir olunan alet, minhat ve odun yarmakta Farsça te (©) bâbı 
müstamel olan balta ve taş kestikleri kebir külünk. 
2963 J|1 169 tiğ &i | Kılıç, seyf ve pala ve satır ve yatağan misilli alet ve mızrak demiri ve ok Farsça te (©) bâbı 
temreni ve dağ tepesi ve dam kenarı ve şua, pertev ve kayığın uzun baş tarafı 
ve her keskin ve tiz olan nesne. 
2964 |1 169 tiğefrâsiyâb çal yl &ö | Kadeh ve piyalede mun akis olan, Şua. Farsça te (<3) bâbı 
2965 |1 169 tiğefrüz 2328) $$ | Kılıç, kılıcı saykal edici. Farsça te (©) bâbı 
2966 |1 169 tiğbend Mi &ü | Kılıç kuşatıcı, mütehazzimu”s-seyf, silahtar. Farsça te (<) bâbı 
2967 | 1 169 tiğdâr 24 gö | Kılıçlı olan, şualı, revnakdar olan. Farsça te (©) bâbı 
2968 1 169 tiğzen 0) 68 | Kılıç vurucu, kılıç çalıcı. Farsça te (©) bâbı 
2969 J1 169 tiğzen-i felek ği Merih yıldızı. Farsça te (©) bâbı 
2970 |1 169 tiğser > ââ | Yalçın kaya. Farsça te (&) bâbı 
2971 |1 169 tiğküh 25 &ö | Dağın en yüksek yeri, nemağa ve her nesnenin en yükseği. Farsça te (<) bâbı 


566 


2972 | 1 169 tımar Jaö | Mariz ve alil yahut belaya giriftar olmuş kimseye gam-hârlık ve mihribanlık Farsça te (©) bâbı 

edip hizmetinde ve umurunda bulunmak ve hayvana ve bağ ve bahçeye bakıp 

hizmetini etmek ve iktizası zuhurunda sefere gitmek şartıyla yahut bir hizmet- 

i sâbıkaya mukabil olarak devlet tarafından ita olunan mülk ve malikâne ve 

muhafaza etmek ve mihnet ve meşakkat ve bir kimsenin gam ve gussasın(1) 

çekmek. 
2973 J1 170 tımarhane 8 )üs | Deliler hıfzına mahsus olan bina, dâru”ş-şifâ. Farsça te (&) bâbı 
2974 J1 170 tine “ââ | Örümcek ağı, beytu”l-Sankebüt. Farsça te (&) bâbı 
2975 J|1 170 tih 48 | Sahra, bâdiye, beyâbân, beriyye, çöl, kır. Farsça te (&) bâbı 
2976 | 1 170 teyhü 5 | Çil dedikleri kuş, tayhüc. Farsça te (©) bâbı 
2977 1 170 teyhür Dsi Beyâbân, beriyye, çöl, kır, sahra, bâdiye Farsça te (&) bâbı 

1 170 da Alla gül pl Üç noktalı se (&) bâbı 
Ağa SN 

2978 1 170 sâ “ | Zebân-ı Acem'de eğerçe sâ-i müsellese vaki olmamıştır, lakin Arabiden bazı Üç noktalı se (&) bâbı 

kelime ahz edip kendi lügatları gibi istimal ederler, hesaba dair kütüb ve 

resâ ilde beş yüz adedine işaret olup tertib-i hurüf-u Osmâniyyede beşinci 

harftir, tertibe riayete lisân-ı Fâriside istimal olan lügatler beyan olunmuştur. 
2979 |1 171 sabit <â | Muhkem ve istivâ”, pâydâr ve ber-karâr olan, kımıldamayan. Üç noktalı se (&) bâbı 
2980 |1 171 sabitkadem ei | Mizacı oynak olmayıp işinde ve sözünde ber-karâr olan. Üç noktalı se (&) bâbı 
2981 1 171 sâkit GA | Delici, surâh-künende. Üç noktalı se (&) bâbı 
2982 |1 171 sera GO | Yeraltı, zir-i zemin, toprak. Üç noktalı se (&) bâbı 
2983 |1 171 (süreyya) (G5) | Ülker dedikleri yıldız, Mah, Pervin tabir olunan yıldızlar ki Sevr burcunda Üç noktalı se (&) bâbı 

Deberân yıldızına karib olur ve istiare tarikiyle mahbubun dişleri vasfolunur. 
2984 |1 171 selâse-i gassâle e 45Ğ | Arabide mide taamdan hali iken üç kadeh şarap ki hükemâ kavlince mideyi Üç noktalı se (&) bâbı 

ahlât-ı reddiyyeden pak ve tenkıye eder, Fâriside ona sitâ derler kesret-i 

isti“mâl ile sarhoş olmak manasına olmuştur. 
2985 J|1 171 semer 5S | Ağacın yemişi, meyve ve malın her bir türlüsü ve fayda, kâr. Üç noktalı se (&) bâbı 
2986 | 1 171 semen 0A | Paha, kıymet, değer, bir eşyanın pahası. Üç noktalı se (&) bâbı 
2987 J|1 171 sena & | Methetmek, vasfetmek, hamd ve sitayiş etmek. Üç noktalı se (&) bâbı 
2988 |1 171 senâhân 0S | Sena okuyucu, methedici, meddah, dua edici olan. Üç noktalı se (&) bâbı 
2989 J1 171 senâhâni GİS | Sena okuyuculuk, methedicilik. Üç noktalı se (&) bâbı 
2990 1 171 senâkâr JS | Sena edici, medhedici, dua edici olan, dâ*i. Üç noktalı se (&) bâbı 
2991 1 171 senâkârâne GİYSİ | Senakâra layık ve yaraşık olan. Üç noktalı se (&) bâbı 
2992 |1 172 senâkâri Gs Sena edicilik, sena etmek. Üç noktalı se (&) bâbı 
2993 1 172 senâgü SE | Sena söyleyici, methedici, duacı olan, dâ“i. Üç noktalı se (&) bâbı 
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2994 |1 172 senâgüyi Gi Sena söyleyicilik. Üç noktalı se (&) bâbı 
2995 1 172 senâver 535 | Sena edici, dua edici olan. Üç noktalı se (&) bâbı 
2996 | 1 172 senâverâne “3l)3İS | Senavere münasip olan. Üç noktalı se (&) bâbı 
2997 J|1 172 senâveri G3Ğ | Senaverlik ve senavere mensup olan. Üç noktalı se (&) bâbı 
2998 1 172 sevb $ | Urba, câm, elbise, buraya kadar harf-i sâ Arabi ile müşterek istimal olunur. Üç noktalı se (&) bâbı 
I 172 Ağa JİN ya all Farsça cim (g) bâbı 
2999 J|1 172 câ & | İşbu harf-i cim-i Arabi tertib-i hurüf Osmâniyyede altıncı harf olup hesaba Farsça cim (&) bâbı 
dair kütüb ve resâ ilde üç adedine işaret olur ve mektup ile senet tarihlerinde 
cemaziyelahir şehrine delalet eder. 
3000 |1 172 çâ & | İşbu harf-i cim-i Fârsi tertib-i hurüf-ı Osmâniyyede yedinci harf olup hesaba Farsça cim (g) bâbı 
dair kütüb ve resâ'ilde cim-i Arabi gibi üç adedine işarettir. 
3001 1 172 câ 5 | Mektup ve evrâk-ı sâ'ire tarihlerinde cemaziyelevvel şehrine delalet eder ve Farsça cim (g) bâbı 
mekân manasına hakikaten ve mecazen istimal olunur ve bedel manasına 
gelir, mesela: falan yerine (becâ-yı falân) derler, cây dahi derler, Arabide 
“geldi” manasınadır. 
3002 |1 173 çâ $ | Mahal, mevzu, mekân, mevki, yer. Farsça cim (g) bâbı 
3003 |J1 173 çâpâni iŞ | Ekmek, nân, hubz. Farsça cim (g) bâbı 
3004 |1 173 câ be-câ G3 | Öte, beri, bazı mahalde müteferrik olarak ve yerden yere, mahalden mahale, Farsça cim (g) bâbı 
min mekânin ilâ mekânin (4S İl 4Sa ös) manasına. 
3005 J1 173 çâpuk İŞ | Zibâ, höb, hasen, güzel olan. Farsça cim (&) bâbı 
3006 |1 173 çabuk) (İŞ | Seri“u'I-hareke, tez yürüyücü olan, nispetle az zamanda çok mesafe kateder Farsça cim (g) bâbı 
olan. 
3007 | 1 173 çâbukhırâm #0 İŞ | Çabuk yürüyücü olan, seri*us-seyr. Farsça cim (g) bâbı 
3008 | 1 173 çâbukdest cn diş | Eli çabuk olan, seri" wi-yed. Farsça cim (g) bâbı 
3009 |1 173 çâbukrev 35S$ | Çabuk gider olan, seri“ u'l1-meşy. Farsça cim (g) bâbı 
3010 | 1 173 çâbuksüvâr 23ASİŞ | Canbaz, cündi, at canbazı, nehhâs. Farsça cim (g) bâbı 
3011 1 173 çâbuki «5 | Çabukluk, sürat, nispetle az zamanda çok mesafe katetmek. Farsça cim (&) bâbı 
3012 J|1 173 câbilüs ÖssliS | Yaltaklanıcı, mütemellik, mütebaşbiş ve yalvarıcı olan. Farsça cim (g) bâbı 
3013 |1 173 câblüsi 3 | Yaltaklanıcılık, tebaşbuş, temelluk. Farsça cim (2) bâbı 
3014 |J1 173 câbilüsi wss4i3 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3015 J1 173 câblik GİS | Vaka tabir edici, mu“abbir, rüya yorucu. Farsça cim (g) bâbı 
3016 |1 173 çâpüb ©i$ | Eski bez, câme-i köhne, radimu”l-kadid, çaput. Farsça cim (&) bâbı 
3017 J|1 173 (câbi) (3) Evkaf icârelerini yahut haraç ve vergi toplamaya memur olan kimse. Farsça cim (g) bâbı 


568 


3018 J|1 174 çâplik GliŞ | Millet-i Nasârada imam ve pişvâ makamında olan alim ve âbid kimse, patrik, | Farsça cim (g) bâbı 
büyük papaz. 
3019 |1 174 çâç GS | Ekin kümesi, ekin yığını, şubre. Farsça cim (g) bâbı 
3020 | 1 174 câcâf GG | Günah, hata, ism ve orospu, fahişe ve kuru ve yaş olan. Farsça cim (2) bâbı 
3021 J1 174 câhsük asm2iŞ | Orak denilen ekin aleti ki demirden eğri olur, onunla ekin ve çayır biçerler, Farsça cim (g) bâbı 
mincel. 
3022 J1 174 câhşük âsi | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3023 J1 174 çadır) (05 | Sahra-nişin olanların kumaştan masnu istimal ettikleri bir nevi mesken, Farsça cim (g) bâbı 
hayme. 
3024 J|1 174 çadır >$ | Bi-ma“nâhu eydan ve avratlar başlarına örttükleri örtü. Farsça cim (g) bâbı 
3025 J1 174 çâdırşeb Çk)iŞ | Yorgan ve döşek çarşafı, milhafa ve zenân başlarına örttükleri çarşaf. Farsça cim (g) bâbı 
3026 |1 174 câdü 5A$ | Sihir edici, sâhir, sihirbaz ve istiare tarikiyle mahbubun çeşmine derler. Farsça cim (2) bâbı 
3027 |1 174 câdükeş OS a5 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (2) bâbı 
3028 |1 174 câdüger 515 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (2) bâbı 
3029 |1 174 câdügeri GA Cadılık, sihirbazlık, teshir. Farsça cim (g) bâbı 
3030 |1 174 câdüvi 655 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3031 |1 174 câdüyi 55 | O nesnedir ki onunla insanın hali mütegayyir olur, sihir. Farsça cim (2) bâbı 
3032 J|1 174 câde ds | Ulu yol, şâh-ı râh, cadde ve geniş tarik. Farsça cim (g) bâbı 
3033 |1 175 cadı) (G5 | Sihirbaz, sihir edici, sâhir. Farsça cim (2) bâbı 
3034 |1 175 câzü 5 | Cadı, sihirbaz, sâhir. Farsça cim (g) bâbı 
3035 J1 175 câzi Gis | Cadılık, sihirbazlık, sihr. Farsça cim (g) bâbı 
3036 |J1 175 çâr 95 | Dört adedi, erba“a, saded ve bardak ve ibrik sakisi ve kerpiç pişirdikleri ocak (| Farsça cim () bâbı 
ve “çâre” lafzından tahfif olunmuş ilaç manasına. 
3037 J|1 175 çâresbâb GRİ İŞ | Kuvvet-i câzibe ve kuvvet-i mâske ve kuvvet-i hâzime, kuvvet-i dafi“a Farsça cim (g) bâbı 
demektir. 
3038 J|1 175 çârpâ GİS | Dört ayaklı hayvan, at ve katır ve eşek ve deve ve koyun ve keçi ve sığır gibi. | Farsça cim (a) bâbı 
3039 |1 175 çârbâliş öl) | Padişahlara mahsus taht ki dört ayaklı olup ancak dört yastık konula ve ulema | Farsça cim () bâbı 
ve vüzera mesnedi ve anâsır-ı erba'a, dünya ve sine, sadr. 
3040 |1 175 çârpâre 2675 | Çalpara ve zil denilen çalgı, zenc. Farsça cim (g) bâbı 
3041 1 175 çarbağ £6>$ | Şehr-i İsfahan karbinde bir azim, mamur ve meşhur bahçedir ki şah Farsça cim (g&) bâbı 
bahçesidir. 
3042 |1 175 çarpehlü 383İ$ | Ceviz, koz, çarmağz dahi derler. Farsça cim (2) bâbı 
3043 J1 175 çârsâ GS | Dört kollu tambur ki aslı “çâr-târ”dır, mizher. Farsça cim (g) bâbı 
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3044 |1 175 çârçeşm e30$ | Dört gözlü yani gözlüklü olan, erba' ate a“yün ve her bir gözü üzerinde göz Farsça cim (g) bâbı 
resminde siyah benekli olan ekser koyun ve sığır misillide olur. 
3045 J1 176 çârhâye “4895 | Dilber ve şeci demekten kinaye olur ve hevâ ve nefsine tâbi olup müteaddit Farsça cim (g) bâbı 
avrat ve cariye kullanan kimse. 
3046 | 1 176 çârdih 23513 | Sayıda on dört adedi, erba“ate “aşera ve mahın on dördüncü gecesi. Farsça cim (&) bâbı 
3047 J1 176 çârdihim #205 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3048 1 176 çârsü |çarşı| 5)$ | Çarşı, pazar, alış-veriş mahalli, dört tarafı dükkân olan mahal, sük. Farsça cim (g) bâbı 
3049 J1 176 çârşeb |çarşaf) GS3İŞ | Döşek pak kalsın diye üzerine serilen kumaş paresi, milhafa. Farsça cim (g) bâbı 
3050 J|1 176 çarşamba il )İŞ | Haftanın dördüncü günü, erba'a. Farsça cim (g) bâbı 
3051 1 176 çârşâh ÇİŞ | Harman savurdukları parmaklı ağaç, mifkale, yaba. Farsça cim (g) bâbı 
3052 J|1 176 çarşı EEE Alış-veriş mahalli, sâk, dört tarafı dükkân olan mahal. Farsça cim (g) bâbı 
3053 |1 176 çârşüb S5) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (2) bâbı 
3054 J|1 176 çardak dk9$ | Direk üstüne ve üzeri açık olan çatı, kaşır ve dört kemer üzerine yapılmış olan | Farsça cim (&) bâbı 
hâne-i bâlâ. 
3055 |1 176 çârkâm 4S | Yorga at, eşkinli hayvan, senib. Farsça cim (2) bâbı 
3056 | 1 176 çâr-gâh SG | Dört mahal, dört semt, dünya, erba' ate etrâfin. Farsça cim (&) bâbı 
3057 | 1 176 çâr-güşe “95 | Dört köşeli olan, murabba'u”z-zevâye. Farsça cim (g) bâbı 
3058 |1 176 çâr-kevn 05$ | Besbâse denilen darı ve semer ağacı. Farsça cim (2) bâbı 
3059 J|1 177 çârim 295 | Adette dördüncü, râbi“, zira her adedin ahirine bir mim (p) getirirler ise bu Farsça cim (g) bâbı 
manayı ifade eder; mesela penç (gi:) beş, pençim (px) beşinci demektir. 
3060 |1 177 çârmağz İS | Ceviz, koz, çarpehlü dahi derler. Farsça cim (g) bâbı 
3061 |1 177 çârim-kitâb GS4 /Ş | Kur'an-ı Mecid ve Furkân-ı Kerim zira kütüb-ü müdevvene-i menzile Farsça cim (2) bâbı 
dördüncüsü olduğundan bu lafız ile tabir olunmuştur. 
3062 J1 177 çarmah EE Gergi nesne, germeye istimal olunan ağaç vesair alet ve sefinede direk Farsça cim (g&) bâbı 
başından sefinenin yanına yahut çanaklığa ve kurcataya gelip gerilerek direğe 
yandan kuvvet veren kalın ip ve her dört ayaklı nesne ve istiare tarikiyle amel- 
i livâtaya derler. 
3063 | 1 177 çârmib-hayât 2 Gw73 | Anâsır-ı erba'a yani (âb) ve (türap) ve (hava) ve (ateş). Farsça cim (g) bâbı 
3064 J|1 177 çârumin öm) | Dördüncü, râbi* ve dördüncüye mensup olan. Farsça cim (g) bâbı 
3065 J|1 177 çârumin-bâm #6 033 | Dördüncü gök, felek-i râbi“, çârim (e515) dördüncü ve yâ (4)-i nisbet ve nun Farsça cim (g) bâbı 
(0) nisbeti tekit içindir. 
3066 | 1 177 çârnâçâr 2555 | İster istemez, tav'an ve kerhen. Farsça cim (g) bâbı 
3067 |1 177 çârü 395 | Ölçek ve zahire ölçeği, mikyâl. Farsça cim (g) bâbı 
3068 |1 178 çârvâ 1575 | Dört ayaklı hayvanat, devâb ve yağma, gâret ve anâsır-ı erba' a. Farsça cim (&) bâbı 
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3069 | 1 178 cârüb ©4)$ | Süpürge, miknese, yer manasına olan câ (5) ile süpürücü manasına olan rüb Farsça cim (g) bâbı 

(59) dan mürekkeptir, aslı râbcâ (533) dır, vasfiyetten ilmiyete nakil olunup 

muzâf ile takdim olunmuştur. 
3070 |1 178 çârüb 40$ | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (&) bâbı 
3071 J1 178 çârübzen 0395 | Süpürücü, ferrâş, feraşet edici ve feraşet vekili. Farsça cim (g) bâbı 
3072 J|1 178 çârübkeş ÖS3421$ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (&) bâbı 
3073 |1 178 çare 295 | Medet, ilaç, kurtulacak yol ve vesile. Farsça cim (2) bâbı 
3074 J|1 178 çâresâz 3L-31$ | Çare yapıcı, kurtulacak vesile halk edici yahut verici olan. Farsça cim (g) bâbı 
3075 J1 178 çâregâr 35:35 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (&) bâbı 
3076 | 1 178 çâreger 5315 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3077 | 1 178 çâryek <LİŞ | Dört hissede bir hisse, rubu* ve onbeş dakika müddeti. Farsça cim (g) bâbı 
3078 J1 178 çâz pe Kurbağa, difda'. Farsça cim (&) bâbı 
3079 |1 178 çâj İS | Abes ve beyhude ve bi-ma'na ve bi-fâ ide olan, jâj dahi derler. Farsça cim (2) bâbı 
3080 |1 178 câzü 3) | Cadı, sihirbaz, sâhir. Farsça cim (g) bâbı 
3081 | 1 178 çâsâr 24 | Kayser, padişah-ı Rum. Farsça cim () bâbı 
3082 J|1 178 (casus) (0543) | Düşmana ifşa etmek için bir devletin yahut ordunun veya efrâd-ı nâsın esrarını | Farsça cim (g) bâbı 

tecessüs edip araştırıcı olan kimse ve cüsten lafzından ism-i fâ“ ildir. 
3083 |1 179 câsüsi s5 | Casusluk, şaşıtlık. Farsça cim (2) bâbı 
3084 |1 179 câş Gi | Gılla ambarı, zahire ambarı, şube. Farsça cim (&) bâbı 
3085 J|1 179 çâş CAŞ | Harman, beyder ve keten tohumu. Farsça cim (g) bâbı 
3086 | 1 179 çâşt <si$ | Kuşluk vakti, duha ve kuşluk vaktinde tenâvül olunan taam. Farsça cim (g) bâbı 
3087 J|1 179 çâştgâh SG | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3088 |1 179 çâştgeh 4S8i3 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3089 |1 179 çâşte “dağ | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (&) bâbı 
3090 |1 179 çâşti isi$ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3091 1 179 çâşdân osiş | Ekmek ve sair nesne vazolunacak sepet, sefat. Farsça cim (g) bâbı 
3092 | 1 179 çâşâkdân gSŞ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
30933 |1 179 çeşnigir >Si$ | Efendisinin taamını tatmaya memur olan kimse, şeşnegir, çeşni tadıcı, Farsça cim (g) bâbı 

müzevvik, kâ?ide-i selâtin-i mâziye üzere aşçı taamı pişirip verdikten sonra 

mukarrebin-i sultânın biri her taamın lezzetin tadıp teşhis ettikten sonra 

padişahın önüne getirirler idi. 
3094 |1 179 çâşni «iŞ | Bir nesnenin lezzetini anlamak için ağza alınan cüzi miktar ve lezzet-i taam, | Farsça cim (2) bâbı 

tat ve delil ve nümüdâr olan. 
3095 l 179 çağ €$ | Hengâm, vakit ve örümcek. Farsça cim (g) bâbı 
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3096 |J1 179 çâğar >€$ | Kuş yemliği yani kuş kursağı, havşala. Farsça cim (g) bâbı 
3097 J1 179 câf Gi | Erkekte bi-vefâ ve hercâyi ve nisada kahpe ve orospu olana derler ve huşk. Farsça cim (&) bâbı 
3098 |J1 180 câfcâf Gis GİS | Fahişe avrat ve padişahların şikâra mahsus korusu. Farsça cim (g) bâbı 
3099 J|1 180 çâkâçak GŞEG | Kılıç ve balta vurmaktan hasıl olan seda. Farsça cim (g) bâbı 
3100 |1 180 çâkçâk dlŞ | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (2) bâbı 
3101 1 180 çâk <IŞ | Yırtık, meşkük, elbise eteğinde ve yeninde olan yırtmaç, çatlak ve kılıç Farsça cim (&) bâbı 
vurmakla hasıl olan seda ve hüccet, sak ve sabah vakti ve küçük pencere ve 
hazır, amade olan. 
3102 J1 180 çâkâçâk AS | Kılıç vurmaktan hasıl olan seda ve çok yerinde yırtık ve yarık olan. Farsça cim (g) bâbı 
3103 J|1 180 çâkçâk 3ŞSG | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3104 |J1 180 | çâker 5 | Bende, kul, “abd, köle. Farsça cim (g) bâbı 
3105 J1 180 çâkerâne «3I5SIŞ | Çâkere mensup ve yaraşık olan, “abdi. Farsça cim (g) bâbı 
3106 |1 180 çâkerperver 235551$ | Çâkerini kayırıcı ve geçindirici olan, mukterisü”l-* abd. Farsça cim (g) bâbı 
3107 |1 180 çâkerperveri 6355 | Çâker-perver olmak ve çâker-pervere mensup ve müteallik olan, Farsça cim (g) bâbı 
mukteli *u”1 abd. 
3108 |1 180 çâkernevâz 21555SIŞ | Kölesini okşayıp taltif ederek muratlarına erdirici olan, hartametu”I- abd. Farsça cim (g) bâbı 
3109 |1 180 çâkernevâzi Gil Kölesine iyilik etmek ve edicilik ve çâker-nevâza müteallik ve mensup olan. Farsça cim (g) bâbı 
3110 | 1 180 çâkâniden OASIŞ | Damlamak, katre katre akmak, ikân. Farsça cim (g) bâbı 
3111 1 180 çâkeri Ş Kölelik, hizmetkârlık, çâki, şalt. Farsça cim (&) bâbı 
3012 |1 181 çâküc 5 | Ekseri çivi kakmaya istimal olunan alet, mitraka ve maden dövmeye dahi Farsça cim (g) bâbı 
müstameldir, çekiç. 
3113 J|1 181 çâgir EE Cây-gir, vaki olan ve vukua gelen ve oturucu ve bulunucu olan. Farsça cim (g) bâbı 
3114 J|1 181 çâl İŞ | At yelesi, “urf ve at kuyruğu ve iki tel ve kuş yuvası. Farsça cim (&) bâbı 
3115 J|1 181 câl İŞ | Tuzak, dam, tele, habâle. Farsça cim (g) bâbı 
3116 J1 181 çalak MİŞ | Cest ve çabuk ve tenk olan, her bir hareketi seri olan ve aklı ve feraseti açık Farsça cim (g&) bâbı 
olan. 
3117 J|1 181 çâlâki GWŞ | Çabukluk, tenglik, sürat. Farsça cim (&) bâbı 
3118 | 1 181 çâliş CAŞ | Cenk, cidâl, muharebe ve salınıp gitmek. Farsça cim (2) bâbı 
3119 J|1 181 câliş CAS | Cimaya mübaşeret etmek manasına. Farsça cim (g) bâbı 
3120 J|1 181 çâlişger SSŞ | Hırâmende ve her işe ziyade mübaşeret edici olan, mukdim. Farsça cim (g) bâbı 
3021 || 181 câleşger 584 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3122 |1 181 câli «$ | Bir ağaçtır, dalını kesip misvak ederler, irâk. Farsça cim (g) bâbı 
3123 1 181 câliz 545 | Bostan, bahçe, sebzevât bahçesi, bostan. Farsça cim (&) bâbı 
3124 |1 181 çâliş OMİŞ | Naz ve nahvet, tekebbür. Farsça cim (2) bâbı 
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3125 J1 181 çâlik <iiŞ | Çocukların oynadıkları çelik çomak tabir olunan değnek oyunu, kule. Farsça cim (g) bâbı 
3126 J1 181 Câlinüs ÖsliŞ | Mana cihetiyle fâ“ilü”1“ acâyib demektir, bir hekim-i hâzik-i zü-fünün adıdır Farsça cim (&) bâbı 

ki meşahir-i hükemânın ahiridir, hâtemü”l- muallimin dahi derler, zamanında 

sanâyi -1 tıb ve hikmet gayet şöhret bulmuş idi, etibbâ-i sofistâ?in akvâli şayi 

olmuş idi, onların mehâsin-i akvâllerin mahv ve iptal edip Bukrat ve 

tevâbi'inin akvâlin teşyid eylemiş idi ve Haşâyiş ve A'şâb-ı Havâsın yazıp 

amizce ve menâfi in tecrübe eyledi ve vücüd-u insanı teşrih ve ahval ve 

keyfiyetin ve azasın tafsil ve teşhis-i emraz-ı esbâb ve alâmet beyân eyledi, 

onun kavli el ân madde-i külliyye-i etıbbâdır ve ilm-i tıbda altı kıta müdevven 

kitâb-ı tasnifi vardır, cümlesi makbul ve düstüru”l-ameldir. 
3127 |1 182 cam 5 | Kadeh, küz, piyale ve ayna ve pencere camı ve billur ve Vilayet Herat'ta şehre | Farsça cim (g) bâbı 

manend bir kasaba adıdır, Hazret-i Mevlana Câmi o kasabadandır, müşârün 

ileyhin ismi Abdurrahman olup kasaba-i mezküre nispeten câmi derler. 
3128 |1 182 çâm 25 | Tane, habbe ve kem ve tarz, üslup ve kat ve mahalle başı ve dere. Farsça cim (2) bâbı 
3129 |1 182 câmâseb cila | Hazret-i Danyâl Aleyhisselam oğludur, ilm-i hikmette meşhur cihan-ber Farsça cim (g) bâbı 

hekim-i nâdireden idi. 
3130 J|1 183 câm-ı cem & e5 | Piyâle-i Cemşiddir ki onu hükemâ yedi madenden yedi felek sırrına teşbihen Farsça cim (g) bâbı 

tasnif edip garip sanat göstermişler, câm-ı cihânnümâ ve câm-ı gitinümâ ve 

câm-ı gühânnümâ dahi derler. 
3131 1 183 câmdan gag | İçine esvap kodukları câmâdân, harita ve bohça ve dolap ve zembil. Farsça cim (g) bâbı 
3132 J|1 183 câmdâne ala | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (&) bâbı 
3133 J|1 183 câmğül İsaaiş | Haramzâde, ibn-i harâmi yani veled-i zinâ demektir. Farsça cim (&) bâbı 
3134 J|1 183 câmeseb Çiai$ | Hazret-i Danyal Aleyhisselam oğludur. Farsça cim (g) bâbı 
3135 J|1 183 camekân) (0S4Ş | Hamamda soyunmak ve giyinmek için mahsus olan mahal, berdiyye. Farsça cim (&) bâbı 
3136 J|1 183 câmegâh AS4Ş | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (&) bâbı 
3137 J1 183 câmegeh 4Sa$ | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3138 1 183 câme “5 | Beden örtüsü, sevb, libas, kabâ, roba. Farsça cim (g&) bâbı 
3139 J|1 183 çâme “a$ | Şiir, nazım, vezinli kelam. Farsça cim (&) bâbı 
3140 | 1 183 câmedân gh aliş | Esvap sandığı yahut dolabı, şandükatu”s-siyâb. Farsça cim (g) bâbı 
3141 | 1 183 câmehâb ÇlsaaiŞ | Mefruşat ve uyku esvabı, siyâbu”n-nevm. Farsça cim (&) bâbı 
3142 J|1 183 câmeşüy 554 4215 | Çamaşırcı, esvap yıkayıcı, gassal. Farsça cim (g) bâbı 
3143 J1 183 câme-i ük dg 4İŞ | Ekser su kenarlarında hasıl olan yosun, garmaş. Farsça cim (&) bâbı 
3144 |1 183 câme-i katrâni çil bi 445 | Siyah urba yani eyyâm-ı mâtemde iksa olunan elbise. Farsça cim (g) bâbı 
3145 J1 183 câme-i güy G5 4 | Şair, nâzım, mütekellim, gazelhan ve şiir okuyucu. Farsça cim (g) bâbı 
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3146 J1 183 câme-i müyi Kürk kabili esvap. Farsça cim (g) bâbı 
3147 |1 184 çâmiden Tebevvül ve tegavvut etmek. Farsça cim (g) bâbı 
3148 |1 184 çâmiz Sidik, bevl, çiş. Farsça cim (2) bâbı 
3149 J1 184 can Ruh-ı hayvâni, hayatın aslı ve menbaı olan kuvvet yahut cism-i lâtif, ruh ki Farsça cim (g) bâbı 
her zindede olur ve Âdem?”den evvel dünyaya gelen kavim ve silah ve dehân. 
3150 |1 184 cân-âzâr Eziyet verici, müzi, can yakıcı olan. Farsça cim (g) bâbı 
3151 I 184 cân-efzâ Taze, hayat verici, inşirâh, kalbe bâ'is olan, muhyi. Farsça cim (g) bâbı 
3152 J1 184 cânân Canlar, ervah, rüh-ı hayvânlar. Farsça cim (g) bâbı 
3153 |1 184 cânân Mahbübe, maşuka, dilber, güzel. Farsça cim (&) bâbı 
3154 J1 184 cânâne Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3155 |1 184 cân-âver Canlı, diri olan hayvan. Farsça cim (2) bâbı 
3156 |1 184 cambaz Canını oyunda tehlikeye koyan yani talimât-ı bedeniyye-i garibeye fart-ı Farsça cim (g) bâbı 
mahâretten naşi müşahede edenler indinde tehlike ve muhataraya ilkâ eder at 
cambazı misilli, pehlivan. 
3157 J|1 184 cânbahş Ruh verici, hayat verici olan, muhyi. Farsça cim (g) bâbı 
3158 J|1 184 cânibdâr Sahâbet ve himayet edici, taraftar, taraflı olan, muhmi. Farsça cim (g) bâbı 
3159 | 1 184 cânbiden Üşenmek, veny. Farsça cim (2) bâbı 
3160 |1 184 canhıraş Cana eziyet verir olan, tazip. Farsça cim (g) bâbı 
3161 1 185 cândâr Canlı, zi-râh, hayatta olan ve selam, rızk-ı hâfiz. Farsça cim (&) bâbı 
3162 | 1 185 cândârü Tiryak denilen deva ve şifa, dirrâk. Farsça cim (g) bâbı 
3163 J|1 185 cânrubâ Can kapıcı olan, müstelibu'r-râh manasına ve acib ve garip olan, ziyadesiyle Farsça cim (g) bâbı 
güzel ve dilber olan. 
3164 J1 185 cansiper Can teslim edici, canını feda edici olan, canını sarf edici olan, mu'ti”n-nefs. Farsça cim (g) bâbı 
3165 Il 185 cansiparane Canını sarf ve feda ederek say ve gayret etmek. Farsça cim (g&) bâbı 
3166 | 1 185 cânsitân Can alıcı, can kapıcı olan, kâbizu”'r-rüh. Farsça cim (g) bâbı 
3167 | 1 185 cânsüz Can yakıcı, yürek tutuşturucu olan, muhbriku?l-kalb. Farsça cim (g) bâbı 
3168 1 185 cânşikâr Can avlayıcı yani öldürücü olan, hâlik ve mahbube, maşuka. Farsça cim (g) bâbı 
3169 | 1 185 cânsiger Canı şikâr edici, şayyâdu”I-vühüş. Farsça cim (g) bâbı 
3170 |1 185 cânsirân Bir tabirdir ki tazim halinde muhabbet ile hitap olunur. Farsça cim (g) bâbı 
3171 I 185 cânnişin Kaymakam, vekil ve mansıp sahibi, posta geçip oturucu olan. Farsça cim (g) bâbı 
3172 J|1 185 cânfersâ Can aşındırıcı, meliâl, sıkıntı ve keder ve hüzün ve eziyet verir olan. Farsça cim (g) bâbı 
3173 1 185 cânfersây Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3174 J|1 185 cânfezâ Can artırıcı, taze hayat verici, mümidd-i hayât ve kalbe inşirah ve şâdmâni Farsça cim (g) bâbı 
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3175 J1 186 cânferây islbalş | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3176 | 1 186 cânfişân geliş | Birnesne uğrunda canını sarf edip feda eder olan. Farsça cim (2) bâbı 
3177 J|1 186 cânfişâni eillliş Gayret, cemiyet, canını sarf ve feda etmek. Farsça cim (g) bâbı 
3178 J|1 186 cângâh ASAŞ | Can eksiltici, renc ve keder ve hatır ızdırabına bâ' is olan, mütekeddir. Farsça cim () bâbı 
3179 J|1 186 cângüdâz SSS | Can eritici, hüzün ve rikkat-i kalb ve merhamet getirici olan, bâ'isu'r-rahm. Farsça cim (g) bâbı 
3180 | 1 186 cângüzâr >SĞİŞ | Candan geçer olan, hâliku'n-nefs ve cana tesir eder olan. Farsça cim () bâbı 
3181 J1 186 cângezâ İSSİŞ | Canısırıcı, öldürücü, katil, mühlik olan ve tabiata nefret verip nâ-mülâyim Farsça cim (g) bâbı 
olan. 
3182 J1 186 cângezây il 5S | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3183 J1 186 cânkeş öSİŞ | Lecüc, mu'ânnid yani niza ve cedel ve bi-ma'nâ mübâhese eden. Farsça cim (g) bâbı 
3184 |1 186 cângir 2SİŞ | Canalıcı, ruh kabz edici olan, kâbizu”l-ervâh. Farsça cim (g) bâbı 
3185 |J1 186 cânnisâr İĞ OS | Canını feda edip sarf eder olan, hâliku”n-nefs Farsça cim (g) bâbı 
3186 | 1 186 cânvâr SİAŞ | Hayvan, hay, hayatta olan, zi-rüh. Farsça cim (g) bâbı 
3187 | 1 186 cânver 53$ | Bi-manâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3188 J1 186 câne “$ | Hayvan yavrusu, beçe, hıskil ve küçük sığır ve küçük öküz ve ada ve silah. Farsça cim (g&) bâbı 
3189 J|1 186 çâne “iŞ | Çene, çefie, fekk, alt kat dişlerinin merküz olduğu kemik ve müte' alikâtı ve Farsça cim (g) bâbı 
ekmek için kesilmiş hamur. 
3190 | 1 187 cânedâr >h4i$ | Silah ve rızk-ı nigehbân ve hafız. Farsça cim (g) bâbı 
3191 | 1 186 câni G3 | Aziz, candan sevilmiş olan, muazzez. Farsça cim (g) bâbı 
3192 |1 187 câvid 245 | Baki, daim, lâ-yezâl ve lâ-yemüt olan. Farsça cim (2) bâbı 
3193 | 1 187 câvüdân 435 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3194 | 1 187 câvüdâne l34$ | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3195 | 1 187 câvüdâni h35 | Bi-ma“nâhu eydan ve câvidân ve ebedi olmak, câvidânlık, ebediyet. Farsça cim (g) bâbı 
3196 J|1 187 çavuş ©5315 | Nakib-i leşker ve asker bölüğünde bir onbaşı takımına kumanda eden memur, | Farsça cim (g) bâbı 
kâPid. 
3197 J|1 187 câvid xi | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3198 |J1 187 câviden OX4İS | Cıvıltı, ufacık kuş sesi, vasi". Farsça cim (g) bâbı 
3199 (1 187 câvidân OR Baki, daim, lâ-yezâl ve lâ-yemüt olan. Farsça cim (g) bâbı 
3200 |1 187 câvidâne “lale | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3201 |1 187 (câh) G3) | Kader, menzilet, mansıp ve devlet, izzet ve ikbal ve rütbe Arabi ile Farsça cim (2) bâbı 
müşterektir. 
3202 |1 187 çâh e | Kuyu, bir, çukur. Farsça cim (2) bâbı 
3203 J|1 187 Çâh-ı Bâbil Jel | Vilâyet-i Bâbil'de bir meşhur kuyudur ki onda Hârut ve Mârüt-nâm iki melek | Farsça cim (g) bâbı 


mahpustur, zamân-ı sâbıkta bazı kimseler varıp onlardan sihir öğrenirler imiş. 
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3204 J1 187 çâhsâr >aŞ | Kuyusu çok olan mahal, keşiru”l-âbâr. Farsça cim (g) bâbı 
3205 J1 187 çâhek <A | Mahbupların yanaklarında olan çukur ki çâh-ı zenehdân derler yahut Farsça cim (&) bâbı 

ahirindeki kâf tasgir için olur, küçük kuyu demektir. 
3206 |1 187 Câh Nahşeb Gazi 3iş | Vilayet-i Nesef'te Hekim İbn-i Mukni* bir dağda bir kuyu kazıp ilm-i hikmet | Farsça cim (a) bâbı 

sanatı ile içinden bir ay göstermiş ki mâh-ı asmân tulü' ettikte aksinden 

zeminde dahi bir ay görünür o aya mâh-ı nahşeb derler, nahşebin manası tâbân 

olduğundan mahbubun yüzüne istiare tarikiyle mâh-ı nahşeb derler. 
3207 J1 187 çâhviz aş Kuyu pak ve tathir edecek alet ve kuyudan kova çıkaracak çengel, minşel. Farsça cim (g) bâbı 
3208 J1 188 câhe «a5 | Kader, menzilet, mansıp. Farsça cim (g) bâbı 
3209 J1 188 câhiden OAĞ | Üşmek, tecemmu*, birikmek. Farsça cim (g) bâbı 
3210 |1 188 çâhyüze 298315 | Kuyudan kova çıkaracak çengel, minşel. Farsça cim (g) bâbı 
3211 1 188 cây GS | Mekân, mahal, yer, mevki, mevzu, menzil. Farsça cim (g) bâbı 
3212 |1 188 çay) (55 | Meşhur nesnedir, kaynatıp kahve gibi suyunu içerler, diyar-ı Acemde kahve Farsça cim (g) bâbı 

yerine istimal olunur ve bir ağacın yaprağı olup Çin memâlikinde hasıl olur. 
3213 |1 188 câybâsüş GEL GİS | Mekân olmağa layık ve mesken eylemeye münasip mahal. Farsça cim (2) bâbı 
3214 |1 188 cây-ı bahâri Geç | Yaylak yeri, suyu ve çimeni vâfir ve havası latif ve sahih olan yer, muşayyef. | Farsça cim (g) bâbı 
3215 |1 188 câypenâh 6S | Sığınacak yer, melcâ? ve pusu yeri ve mekân-ı emin ve mahal-i âmân olan. Farsça cim (g) bâbı 
3216 | 1 189 câygâh ASİŞ | Mahal, mesken, mekân. Farsça cim (g) bâbı 
3217 J|1 189 câygiriz daa Kaçan yeri, mahal-i firâr. Farsça cim (g) bâbı 
3218 |1 189 câygir 2535 | Sabit ve muhkem ve ber-karâr olan, gâhi emir olur “tut” manasına ve vaki Farsça cim (2) bâbı 

olan, mahal sahibi olan. 
3219 |1 189 câynişin ösü Gİ$ | Kaymakam, vekil ve mansıp sahibi, posta geçen. Farsça cim (g) bâbı 
3220 |1 189 câyiden OS | Yerleşmek ve bir yerde karar edip durmak, tevattun. Farsça cim (g) bâbı 
3221 J1 189 çeb G3 | Sol, yesâr, yüreğin bedende olduğu taraf. Farsça cim (g) bâbı 
3222 |1 189 (cebâ) (63) | Gizlenmek ve kötü gönüllü olmak ve geri durmak. Farsça cim (g) bâbı 
3223 J1 189 çibâ Uz | Yolcudan alınan baç, meks. Farsça cim (&) bâbı 
3224 J1 189 çibâbet “süz | Haraç ve öşür toplayan kimse, cibâyet. Farsça cim (g) bâbı 
3225 J1 189 çepân oi | Eski urba, câme-i köhne, hazâfil. Farsça cim (g) bâbı 
3226 |1 189 çeb-endâz IM vş | Hudâ“, gaddar, hilekâr olan ve usulünden şaşıp çıkmış olan. Farsça cim (g) bâbı 
3227 J1 189 ceb-endâzâne İZİNİ Sx | Cebendâze layık ve yarışık olan. Farsça cim (g) bâbı 
3228 J|1 189 çapak &W | Yayın balığı, ciri. Farsça cim (g) bâbı 
3229 J1 189 cebtâc g&s | Acem şahlarının nevruzda giydikleri mahsus câmedir. Farsça cim (g) bâbı 
3230 |1 189 çepçele «işi3 | Buz üzerinde kaymak, zehlüka. Farsça cim (g) bâbı 
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3231 1 190 cephane (485 | Top ve tüfekten endâht olunacak barut ve gülle ve kurşun ve bunların hıfzına | Farsça cim (g) bâbı 
mahsus olan mahal. 

3232 J|1 190 çeper > | Halka, daire ve ağaçtan çevrilmiş duvar ki bahçe etrafına ederler ve deri Farsça cim (g) bâbı 
parçaları ve köstek. 

3233 |1 190 cebrüz 9555 | Kirpi denilen dikenli hayvan, kunfuz. Farsça cim (g) bâbı 

3234 J1 190 çepel İS | Kendini nâ-şayeste nesneler ile âlüde ve kendine ayıp getirir nesne ve çirkin Farsça cim (&) bâbı 
ve nâ-ma' kül işler eyleyen kimse. 

3235 J1 190 ciblâc gis | Bi-himmet olan büyük adam, yani devlet-mend ve sâhib-i câh olup bi-nef ve | Farsça cim (g) bâbı 
bi-himmet ola. 

3236 |1 190 cibinlik) (diş | Sinek ve sivrisinekten tehâfuz için istimal olunan perde, nâmüsiyye. Farsça cim (2) bâbı 

3237 |1 190 çepe “2 | Solak olan adam olsun hayvan olsun, a“ ser. Farsça cim (2) bâbı 

3238 |1 190 cebe “2 | Zırhtan olup demir halka ve puldan masnu olan cenk libası, cevşen. Farsça cim (2) bâbı 

3239 |1 190 cebepüş 45 | Zırh giyen, zırh kuşanan, libâsü”d-dir". Farsça cim (g) bâbı 

3240 |1 190 cebehâne «8 45 | Silah yahut barut hazır kullanmak için muhafaza olundukları bina ve orduda Farsça cim (g) bâbı 
yahut sefinede barut hıfzına mahsus olunan mahal ve endâht olunacak barut 
ve gülle ve kurşun. 

3241 1 191 cephe 485 | Yüzalnı ki iki kaş ile saç biten mahal arasında olan kıta olup hâlet-i secdede Farsça cim (g) bâbı 
yere konur, cebhe(t) ve menâzil-i kamerden bir menzil adıdır, cebhetü?”l-esed 
derler. 

3242 J1 191 cebhesâ Us 485 | Alnını yere süren, alnı yerde olan, sâcid. Farsça cim (&) bâbı 

3243 |1 191 cebhesây GL4ğ3 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (2) bâbı 

3244 J1 191 çepin Ga Sele sepet ki ekser söğüt çubuğundan edip içine ekmek ve bazı eşya korlar, Farsça cim (&) bâbı 
sefat. 

3245 J1 191 (cebin) (043) Alın, pişâni ve alnın üst yarısının ucu ki şakak yerlerine bitişik olan iki ucu. Farsça cim (&) bâbı 

3246 J|1 191 cebinsâ We Oak Alnını yere süren, alnı yerde olan, sâcid. Farsça cim (g&) bâbı 

3247 J1 191 cebinsây ilm Oa$ Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 

3248 J1 191 cebire 25a2 | Mühim maslahat ve emr-i zarüret için cemolan, cemaat, tecemmu' ve büyük Farsça cim (g) bâbı 
arslan ve a“zâ-yı şikesteyi sardıkları bağ. 

3249 |1 191 çepire 2282 | Bir yere cemolmak, tecemmu', âmâde şuden. Farsça cim (g) bâbı 

3250 |1 191 çepire şuden ya izi Hazır ve muheyya olmak ve dirilip cemolmak, içtima. Farsça cim (g) bâbı 

3251 l 191 çetr 5 | Çadır, hayme ve şemsiye, sâyebân, gölgelik ve padişahların başı üzere Farsça cim (&) bâbı 
tuttukları gölgelik. 

32532 |1 192 çeçek “EŞ | Ruhsâr-ı mahbubân ve rüy-ı dilberân ve gül, verd. Farsça cim (g) bâbı 
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3253 |1 192 cuhâ «> | Hoca Nasreddin gibi latifegü bir zatın ismidir, beyne”l-Arab meşhur ve fikrâtı | Farsça cim (2) bâbı 

bazı kütübde mesturdur ve latife-güy ve Oğuzane vaz ve tekellüm edene denir. 
3254 |1 192 çahçir po Bir nevi bol paçalı libas, çakşır. Farsça cim (g) bâbı 
3255 J1 192 çahs v5 | Gerden-i insânda zahir olan yumru et, ur, sila. Farsça cim (g) bâbı 
3256 | 1 192 çahaş G5 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3257 J1 192 çahgül İS3Ş | Mekke-i Mükerremeye yayan giden, hâci-i piyâde-rev. Farsça cim (g) bâbı 
3258 1 192 çahiden 0X5 | Çekişmek, serzeniş etmek, münazaa ve dürüşmek ve piç ü tâb olmak. Farsça cim (g) bâbı 
3259 J|1 192 cüda 133 | Ayrı, başka, mefrük olan. Farsça cim (g) bâbı 
3260 J1 192 cüdâgâne dsl Ayrıca, başkaca ve ayrı ayrı, süvây süvây. Farsça cim (g) bâbı 
3261 1 192 cüdâm e" | Barasilleti, ala tenlik ve abras olan, abraş ve ala tenli olan, abraş. Farsça cim (g) bâbı 
3262 |1 192 cüdâyi 3 | Ayrılık, hicran, mufârakât, zira cüdâ (!43) ayrı ve ya (U) nın biri vasfiyye ve Farsça cim (2) bâbı 

biri masdariyye olur. 
3263 J1 192 ced be-ced m3 | Silsile kollayarak babadan oğula, cedden “an ceddin. Farsça cim (&) bâbı 
3264 |1 192 cedr 25 | Elçi, kâşıd, haber iletici ve dört yaşında olan deve. Farsça cim (g) bâbı 
3265 |1 192 cedkâre »)l533 | Sü-i tedbir, rey-i hatâ yani ef âlinde isabet edemeyip hata eder olan. Farsça cim (2) bâbı 
3266 | 1 193 cedvâr 9l5aZ | Malum ve meşhur bir nevi köktür ve üntülütü?s-sevdâP. Farsça cim (&) bâbı 
3267 |1 193 (cetvel) (0335) | Nehr-i kibriden müteferrik olan ince harklar ve küçük ırmaklar ve ince yollar || Farsça cim (g) bâbı 

ve hane hane taksim olunup her bir hanede bir nesne kayıt olunmasından 

levha üzerinde hasıl olan heyet ki ekseriya hesaba müteallik layihalarda 

istimal olunur ve sayfa kenarına gelen hıtta ve çizi ve su yolu. 
3268 J|1 193 çerâ 155 | Otlamak, irti“â?, çayırda ot yemek. Farsça cim (&) bâbı 
3269 J|1 193 çirâ l5$ | Niçin manasında edat-ı istifhamdır, Arabide (li-eyyi şey'in) gibi. Farsça cim (g) bâbı 
3270 |1 193 cerâ IS | Vazife, nefeka. Farsça cim (2) bâbı 
3271 |1 193 çerâbe “03 | Süt üzerinde bağlanan kaymak, zübd. Farsça cim (g) bâbı 
3272 J1 193 çerâcâ 53 | Otlak, çayır, mera, ova. Farsça cim (g) bâbı 
3273 | 1 193 çerâhâr 243108 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3274 | 1 193 çerâhür 2153 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3275 | 1 193 çerâzâr 21515$ | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3276 | 1 193 çerağ &l93 | Yakıp aydınlık, intifâ' etmek için yağa âlüde veya kaplı edilmiş fitil, sirâc ve | Farsça cim (2) bâbı 

pir, mürşit ve reh-nümâ olan kimse ve at şah kalkmak ve efendisinin 

inayetiyle vesile-i taayyüş alıp azade kalınan bende ve şakirt, tilmiz ve 

şakirtliği tekmil olarak ilim ve fenni tahsil etmiş olan ve şarap, mey, sini. 
3277 J|1 193 çerâğân 9E!5$ | Yağa bulanmış fitiller ve kandil donanması. Farsça cim (g) bâbı 
3278 J|1 193 çerâğbâ LE | Üzerine çerağ vazolunacak nesne ve şaha kalkan at. Farsça cim (&) bâbı 
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3279 || 194 çerâğpâye “iEl53 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3280 | 1 194 çerâğperest My gl5$ | Pervane denilen böcek, ferâş. Farsça cim (g) bâbı 
3281 1 194 çerâğperhiz İAMEİO3 | Fanus ve fener çerağı rüzgardan hıfz eden zarf. Farsça cim (g) bâbı 
3282 J1 194 çerâğdân ghEl$ | Üzerine çerağ vazolunacak nesne, zira çerâğ (£!ş) malum ve dân (019) ism-i Farsça cim (g) bâbı 
mekândır. 
3283 1 194 çerâgâh 3514 | Otlak, çayır, mera, ova. Farsça cim (g) bâbı 
3284 |J1 194 çerâgeh 4SI5$ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3285 J1 194 çerâger 15 | Otlanan hayvan. Farsça cim (g) bâbı 
3286 | 1 194 çerâm 2l52 | Otlak, çayır, mera, ova. Farsça cim () bâbı 
3287 J1 194 çerâmin ö»l0$ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3288 | 1 194 | çerâniden G4l53 | Hayvan otarmak, ir“ â”. Farsça cim (g) bâbı 
3289 |1 194 çerâyiden Ol Otlak, mera, çayır, ova. Farsça cim (g) bâbı 
3290 |1 194 cerb <5 | Yağlı olan, semiz olan, semin ve her işte galip ve elinden iş gelen. Farsça cim (2) bâbı 
3291 1 195 çerb «53 | Galip, râcih olan ve yağlı, semiz olan ve yağlı olmak, semiz ve semin olmak. Farsça cim (g) bâbı 
3292 |1 195 çerbbâlâ YU 3 | Mevzün-i kad ve matbü'wI-kâme olan. Farsça cim (g) bâbı 
3293 |J1 195 çerbpehlü 33 523 | Şişman, mülahham olan. Farsça cim (&) bâbı 
3294 J|1 195 çerbdest diş | Eli işe yakışır ve işe gelir olan. Farsça cim (g) bâbı 
3295 | 1 195 çerb dâden 3 | Ziyade vermek ve galebe etmek, tefevvuk. Farsça cim (g) bâbı 
3296 | 1 195 çerbrüde 955455 | Yağla kavrulmuş mumbar dolması, nekânik. Farsça cim (g) bâbı 
3297 |1 195 çerbzebân 05 ©53 | Tatlı kelimât ile halkı kendisine râgıb ve bende eder olan, faşihu”l-lisân, şirin-i | Farsça cim (g) bâbı 
sühan ve yaltaklanıcı, mütemellik ve mütebasbıs olan. 
3298 1 195 çerbzebâni 35 523 | Tatlı kelimat söylemek, faşih. Farsça cim (g) bâbı 
3299 J|1 195 cerbiş O4)S | At avazı, şahil. Farsça cim (g&) bâbı 
3300 |1 195 çerbşirin Gö <3 | Latif ve nefis ve leziz, halum, “uzübe. Farsça cim (g) bâbı 
3301 1 195 cerbek <5 | Kötü söz, bed-sühan ve kinayeli kelam, half. Farsça cim (&) bâbı 
3302 J|1 195 çerbek <3 | Kaymak, zübd ve yufka ekmek ve ince aharlanmış kağıt ki hat ve nakış Farsça cim (g) bâbı 
üzerine koyup nakış kalemiyle resim alırlar, saman kağıdı derler. 
3303 |1 195 çerbe “5 | Çıkrık, bekere ve ağırşak ve harita. Farsça cim (g) bâbı 
3304 |1 195 çerbi 3 | Yumuşaklık, Tin ve tatlılık ve yağlılık ve suhulet, kolaylık ve dünya Farsça cim (g) bâbı 
nimetlerine nail olmak. 
3305 |1 196 çerbi kerden PS > | İşinde teemni ve ahestelik ile vücuda getirmek. Farsça cim (2) bâbı 
3306 | 1 195 cerbiden 005 | Galip olmak, galebe ve üstün gelmek ve mağlup etmek ve yağlamak ve yağlı || Farsça cim (2) bâbı 
olmak. 
3307 | 1 196 çerbiden 055 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
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3308 


ii 


196 


çirçir 


Yabani hardal, cercize, bostanisine kef â'işe derler. 


Farsça cim (g) bâbı 


3309 


pa 


196 


(circir) 


(ÇE) 


Bakla denilen nebat, fül. 


Farsça cim (&) bâbı 


3310 


ii 


196 


çarh çark) 


Hareket-i devriyye ile hareket eden nesne ve felek-i azam ki bir gün ve bir 
gecede tamam bir devir edip merkezine varır ve tekerlek ve makara ve âlet-i 
çarhi misilli ve gök, asuman ve hareket-i devriyye ile işleyen alet gerek basite 
ve gerek mürekkebe olsun ve âlât-ı harbden mancınık ve zenberek denilen alet 
ve geribân-ı câme yani elbise yakası ve yây-ı kemân ve etraf, pirâmen ve tâk-ı 
eyvân ve revâk-ı keyvân ve dergâh-ı sultân ve ebniye-i âliye ve dolap ve ona 
benzer her ne olursa çark denir ve mutlaka deveran edenlere çark derler ve 
sufilerin devir ve seması ve ibrişim dolabı ve değirmenin çarkı ve kuyunun ipi 
sarılan ağaç ve bileği taşı ve avratların iplik sardıkları çıkrık velhasıl fil-cümle 
devir eden eşyaya çark ıtlak olunur, ancak bazısı imtiyaz için izafetle istimal 
olunur. 


Farsça cim (g) bâbı 


3311 


196 


çarb-ı atlas 


dll eş 


Arş-ı mecid, feleku”l-eflâk ve felek-i a'zam dahi derler, felek-i atlas demenin 
vechi budur ki nücüm ve kevâkibden hâli eflâk-ı seb'ayı muhit olup gayet 
seri“ u”İ-harekedir ki bir gün bir gecede tamam devresin edip yine merkezine 
varır ve seyri şarktan garbadır, sair eflâkın seyri onun aksinedir, bazı rühâvi ve 
bazı hamâyili ve bazı dolâbi devrederler, her birinin mahsus seyri vardır, 
felek-i şems garptan şarka üçyüz altmış devresin tamam eder, felek-i kamer 
otuz günde ve felek-i zuhal otuz üç senede ve felek-i müşteri on iki senede ve 
felek-i merih beş senede ve felek-i zühre dokuz ayda ve felek-i utârid beş ayda 
hareket-i zâtiyelerini ederler, el-Silmü “indellah. 


Farsça cim (&) bâbı 


3312 


196 


çarb-esir 


Felek-i kamer ve kürre-i âteş. 


Farsça cim (g) bâbı 


3313 


197 


çarbh-ekber 


Arş-ı a'zam, felekü”l-eflâk. 


Farsça cim (&) bâbı 


3314 


197 


çarb-endâz 


Mancınık ile taş ve ok atmak. 


Farsça cim (g) bâbı 


3315 


198 


çarb-berin 


Arş-ı a'lâ, felekü”l-eflâk. 


Farsça cim (g) bâbı 


3316 


198 


çarhzen 


Devredici, dönücü olan, devvâr. 


Farsça cim (&) bâbı 


3317 


198 


çarbsân 


Bi-ma'nâhu eydan 


Farsça cim (g) bâbı 


3318 


O A A AŞ 


198 


çarhışut 


Üzüm ve zeytin ve gayrı nesneleri(n) sıkıp suyun(u) ve yağın(ı) çıkardıkları 
mengene, mi“ şara. 


Farsça cim (g) bâbı 


3319 


198 


çurhşit 


Bi-ma“nâhu eydan 


Farsça cim (g) bâbı 


3320 


198 


çarb-gulle 


Tarladan harman yerine buğday yahut arpa sapı çektikleri kağnı, mencenün, 
araba. 


Farsça cim (&) bâbı 


3321 


198 


çarkıfelek 


Bir çiçek ismidir ve yol kapamak ve piyade askeri süvari hücumundan hıfz 
etmek için istimal olunur bir nevi siper. 


Farsça cim (g) bâbı 
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3322 |1 198 çarhale 41355 | Göynük tabir olunan ot, şekâ“1. Farsça cim (2) bâbı 
3323 J1 198 çarh-mukavves Üs & 55 | Eflakın eğriliği, inhinâ-yı eflâk. Farsça cim (&) bâbı 
3324 J1 198 çarha 4555 | Hareket-i devriyye ile hareket eden nesne ve nakil ve istimali suhuletli olan, Farsça cim (&) bâbı 
sagir top ki meydân-ı cenkte istimal olunur. 
3325 J|1 198 çarha-i tir 2â455$ | Çıkrık oku, sehmu”I- acele. Farsça cim () bâbı 
3326 |J1 198 cürd 3 | Yaz eyyamında şiddet-i harâretten öte öte karı yarılır bir nevi hayvancık, Farsça cim (g) bâbı 
Zarâru”l-leyl. 
3327 J|1 198 cered 28 | Zahmdâr, yaralı olan, mecrâh. Farsça cim (g) bâbı 
3328 J1 199 cerde »255 | Sarı renkat ki koladan açıktır ve renk, levn ve babası Arabi anası gayrı cins Farsça cim (g) bâbı 
olan at, mufrik. 
3329 |1 199 çerz 5 | Su kenarlarında olur bir kuştur, balıkçıl derler, ebü”l-melih ve gece uçup Farsça cim (g) bâbı 
gündüz yatar bir kuşa dahi derler. 
3330 | 1 199 ceres w | Çan, nâküs ve hayvan boynuna astıkları ötücü nesne, çıngırak ve zindan. Farsça cim (g) bâbı 
3331 1 199 çeres © | İçinde üzüm sıkıp şıra eyledikleri havuz ve otlak, mera ve bent ve zindan. Farsça cim (g) bâbı 
3332 |1 199 çerist Mu | Hâlet-i gazabda dişleri sıkıp arasından seda çıkarmak, etit ve ıslık çalmak. Farsça cim (g) bâbı 
3333 |1 199 çerestiden öyis)3 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (2) bâbı 
3334 J|1 199 çeresdân 953 | Dilencinin sadaka mendili. Farsça cim (g) bâbı 
3335 l 199 çerşeft cas3 | Hicveylemek ve müzemmet etmek, hicv. Farsça cim (g) bâbı 
3336 |1 199 (cura) (4£ 53) | Bir yutum su ve kadeh ve şişe ve kapta bakiye kalan şarap ve zarfta bakiye Farsça cim (g) bâbı 
kalan şey. 
3337 J|1 199 çerğân 9£ > | Ferman üzerine resim olunan tuğrâ-yı şahâne. Farsça cim (&) bâbı 
3338 J|1 199 cerğand a£ 58 | Kıymaile dolmuş koyun bağırsağı, “aşib. Farsça cim (g) bâbı 
3339 J|1 199 çerğande siz 93 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3340 (1 199 çerğün 053 | Kuzu kulağı denilen nebat, lisânu”l-hamel. Farsça cim (g) bâbı 
3341 1 199 çerğül İs | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (&) bâbı 
3342 |1 200 çirk 5 | Kir, pas, vesah, murdarlık ve yaradan akan cerahat ve irin. Farsça cim (g) bâbı 
3343 1 200 çerger > | Mutrib, hanyâ-ger, muğanni. Farsça cim (g) bâbı 
3344 |1 200 çirkâb -S53 | Murdar su, bulaşık su, mâ”-i necis. Farsça cim (g) bâbı 
3345 |1 200 çirk-âlöde sl dye | Murdar, bulaşık, kirli, paslı olan, “abeka. Farsça cim (2) bâbı 
3346 | 1 200 çerkes OS) | Maruf tayfadır, şecaat ve şehâmet ile meşhurdurlar. Farsça cim (g&) bâbı 
3347 J1 200 çerge “S5 | Sürgün avı ve avcıların at başı beraber gidip av ettikleri misal ve iki-üç direkli | Farsça cim (g) bâbı 
çadır. 
3348 J1 200 çerke 4553 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
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3349 J1 200 çirkin) (6S | Zişt, bed-nümâ, bed-süret, kabih ve kerih, nahoş ve murdar ve bulaşık ve kirli | Farsça cim (g) bâbı 
ve paslı olan. 
3350 | 1 200 cürüm (e5) | Günah, kabahat, ism. Farsça cim (2) bâbı 
3351 1 200 çermek <3 | Ağırşak denilen nesne ki onu iğe takıp iplik bükerler, felke. Farsça cim (g) bâbı 
3352 J|1 200 cürmnâk 23 | Kabahatli, suçlu olan, mücrim. Farsça cim (g) bâbı 
3353 | 1 200 | çermine “55 | Köseleden ibaret olan, ferzümi. Farsça cim (g) bâbı 
3354 J1 200 çerminedüz İl İş Papuç dikicisi, kaffâş. Farsça cim (g) bâbı 
3355 J1 200 çerend 353 | Otlak, çerâgâh, mera ve otlayan hayvan. Farsça cim (g) bâbı 
3356 | 1 200 çerende »33$ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3357 | 1 200 çerviden 02358 | Çare aramak ve seğirtmek, elheb. Farsça cim (g) bâbı 
3358 | 1 200 (cerre) (3) | Sebü, testi ve şarap konacak kap. Farsça cim (g) bâbı 
3359 J1 200 cürrebâz 3La Doğan tabir olunan kuşun erkeği yahut ak cinsi ve ok, tir, sehm. Farsça cim (&) bâbı 
3360 | 1 201 cerhevâz 3İA55 | Yarasa denilen gece kuşu, şebpere, haffâş. Farsça cim () bâbı 
3361 | 1 201 çeriden 03 | Otlamak, irti'&. Farsça cim (g) bâbı 
3362 | 1 201 (ceride) (ew 3) | Defter, kitap ve defter kesesi. Farsça cim (g) bâbı 
3363 |1 201 çeriş Cs | Çeriş denilen nesne ki onunla kâğıt ve bez yapıştırır, şart ve yağlı taam. Farsça cim (g) bâbı 
3364 |J1 201 cüzdan) (0358 | Evrak ve eczâ-i kitâb kodukları zarf. Farsça cim (g) bâbı 
3365 J|1 201 cüzbend 8 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3366 | 1 201 cezder > | Koyun kuyruğu eritilip yağ süzüldükten sonra kalan nesne, kıkırdak, şuhâre. Farsça cim (&) bâbı 
3367 |1 201 (cez) (£55) | Feryat ve zâri eylemek ve vilâyet-i Yemen'e mensup bir nevi mühre. Farsça cim (&) bâbı 
3368 |1 ceze' £ | Kurbağa denilen su mahluku, dıfda*. Farsça cim (g) bâbı 
3369 |1 201 cezef “a5 | Bilâ-bedel alınan nesne yani bâd-ı hevâ ve müft ve meccânen alınıp ivazı Farsça cim (g) bâbı 
olmayan. 
3370 |1 201 cüz?hân 02 «8 | Kıraatta mübtedi olan, cüz okuyan. Farsça cim (g) bâbı 
3371 1 201 ceze 255 | Her nesnenin içi, lüb. Farsça cim (g) bâbı 
3372 J|1 201 cüsbân g3 | Layık, yakışır, münasip olan ve yenleri dar ve boynu kısa bir nevi câme. Farsça cim (g) bâbı 
3373 J|1 201 çespân gaz | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3374 J|1 201 cesbüs Össlaz | Nifak, bir kimseye münafıklık etmek, murailik. Farsça cim (g) bâbı 
3375 J|1 202 cesbüsi wws3 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3376 J|1 202 çesbiden Olylğ Meyleylemek ve ziyade dilemek ve bir nesne tutmak ve bir cisim bir cisme Farsça cim (g&) bâbı 
muttasıl olmak ve yapışmak ve yakışmak. 
3377 J|1 202 çesbide sayuz | Meyleylemiş ve eğilmiş olan ve muvafık ve münasip olan. Farsça cim (g) bâbı 
3378 J|1 202 cüst Gu3 | Cüsten lafzından fi'il-i mâzidir, aradı demektir, tefakkade. Farsça cim (&) bâbı 
3379 J|1 202 cest cuz | Cesten lafzından fiil-i mâzidir, sıçradı demektir, vesebe. Farsça cim (g) bâbı 


582 


3380 |1 202 çüst cu3 | Çabuk, çalak, seri ü”l-hareke olan ve yaraşıklı, yakışıklı, yerli yerince, Farsça cim (g) bâbı 
mürettip olan ve güzel, zibâ, nazik ve birbiri üzerine nesne yığmak ve denk 
olan. 
3381 1 202 çistân güze | Yanıltmaç, bilmece, ağlaza. Farsça cim (g) bâbı 
3382 |1 202 cesten G4$ | Sıçramak ve kurtulmak, halas olmak ve kaçmak, inmicâc. Farsça cim (g) bâbı 
3383 |J1 202 cüsten 52 | Aramak, tecessüs, tefahhus etmek müstakbelinde sin (0s) vâv (5)'a kalb Farsça cim (g) bâbı 
olunup cüyed (452) ve cüyende (a4 şa) denilir. 
3384 |J1 202 cesten-i dil İçi | Yürek oynaması ve illet-i hafakân. Farsça cim (&) bâbı 
3385 | 1 202 ceste âu3 | Sıçrayış, atlayış ve derece ve adım, hatve. Farsça cim (g) bâbı 
3386 | 1 202 ceste ceste duŞ 45 | derece derece, azar azar. Farsça cim (g) bâbı 
3387 1 202 cüsti uia3 | Cestlik, çabukluk, çalaklık, sürat. Farsça cim (&) bâbı 
3388 | 1 202 cesek 5 | Renc, mihnet, bela Farsça cim (g) bâbı 
3389 | 1 203 cesver 2345 | Doğru ve hem-vâr olan ağaç ve ağaç gibi doğru olan her nesne. Farsça cim (g) bâbı 
3390 | 1 203 cesiden öz | Meyleylemek, meyi. Farsça cim (&) bâbı 
3391 1 203 çeş OS | Tadıcı, zâ'ik, lezzet tecrübe edici olan. Farsça cim (g) bâbı 
3392 J|1 203 çeşm e | Göz, “ayn, basar, âlet-i bâsira. Farsça cim (g) bâbı 
3393 J|1 203 çeşmâğir 23 | Göz ucuyla bakmak, gerek muhabbeten ve gerek gazaben, lahz. Farsça cim (g) bâbı 
3394 | 1 203 çeşmâğul İsEĞiŞ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (2) bâbı 
3395 J1 203 çeşmâğil Jeleiz | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3396 |1 203 çeşmâver 23 aâ3 | Bağ ve bahçelerde meyveden çeşm-i zahmı yani göz değmesini def için Farsça cim (g) bâbı 
bağladıkları nesne ve bir gözü siyah ve bir gözü beyaz at. 
3397 J|1 203 çeşmâviz Sel e | Avratlar yüzlerine kodukları peçe, burka. Farsça cim (g) bâbı 
3398 I 203 çeşmpenâm e aş | Cemal, heykel. Farsça cim (g&) bâbı 
3399 |1 203 çeşmbend vi siz | Peçe tabir olunan nesne ki avratlar yüzlerine tutarlar, burka, kıldan ince Farsça cim (g) bâbı 
işlerler. 
3400 | 1 203 çeşmbüs Öss eş | Göz öpmek ve göz öpücü olan, lesemu”l-ayn. Farsça cim (g) bâbı 
3401 | 1 203 çeşmbüsi 3 ez | Göz öpmeklik. Farsça cim () bâbı 
3402 | 1 203 çeşmbinâ Ün aâz | Ziyade görücü göz, şâhib-i başiret. Farsça cim () bâbı 
3403 J|1 203 çeşm dâşten Gill asz | Ümit etmek, göz tutmak, zira ümit olunan mahale adam göz ile baktığı için Farsça cim (&) bâbı 
tesmiye olunmuştur, teraşşud. 
3404 J1 203 çeşmzahm #) e | Gözden isabet eden nazar, göz değmek, işâbet-i' ayn. Farsça cim (g) bâbı 
3405 J|1 204 çeşm zeden ©) eâ$ | Göz eylemek ya'ni göz kırpıp işaret eylemek. Farsça cim (g) bâbı 
3406 |1 204 çeşmzede ») eâz | Göz değmiş âdem olsun hayvan olsun ve istiare tarikiyle işi muradı üzere Farsça cim (g) bâbı 
olmayana derler. 
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3407 | 1 204 çeşmesâr Züalş | Pınar başı, menba'u'l-m8”, Farsça cim (&) bâbı 
3408 J1 204 çeşmsüzen Öğ sm giz İğne ve çuvaldız deliği yani iplik geçtiği delik, semmü”l-hiyât. Farsça cim (g) bâbı 
3409 |1 204 çeşm-i frengi GS şâz | Gözlük denilen alet, basariyye, manzara, âlâsı firengistandan geldiği için isim | Farsça cim (g) bâbı 
olunmuştur. 
3410 J|1 204 çeşmfesâ Ud aâz | Göz ağrısına efsun edici, göz ağrısına okuyucu. Farsça cim (g) bâbı 
3411 | 1 204 | çeşmek Ghiş | Gözlük, manzara. Farsça cim (a) bâbı 
3412 J|1 204 çeşmkâvâne AS giz Beyazı çok olup iri olan, göz, da“câ?. Farsça cim (g) bâbı 
3413 J|1 204 çeşmkâvmiş Öl ez | Birnevi iri ve rengin koyu kırmızı gül, “ayn”I-bakar. Farsça cim (g) bâbı 
3414 J|1 204 çeşmkâv 3S ez | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (&) bâbı 
3415 | 1 204 | çeşmkerden 0 aa | Göz değirmek, işâbet-i “ayn. Farsça cim (g) bâbı 
3416 |1 204 çeşmgüşte AK çiş Şaşı olan, ehvâl, eğri bakan. Farsça cim (g) bâbı 
3417 |1 204 çeşme «a5 | Pınar, “ayn, su huruç ettiği yer ve iğnenin gözü. Farsça cim (g) bâbı 
3418 J1 204 çeşme-i terâzü 3İİDAZAZ | Terazinin kebuter geçtiği delik, “aynü”I-mizân. Farsça cim (g) bâbı 
3419 J|1 205 çeşmesâz Jü42iş | Çeşmesi çok olan mahal, kesirw”I-uyün. Farsça cim (&) bâbı 
3420 |1 205 ceşn oz | Düğün, Ziyafet, “iş ve işret. Farsça cim (g) bâbı 
3421 J1 205 çeşen ös5 | Bi-ma'nâhu eydan ve sıtma illeti, humma. Farsça cim (g) bâbı 
3422 J|1 205 çeşende emiş | Tadıcı, zâ?ik, lezzet tecrübe edici olan. Farsça cim (g) bâbı 
3423 J|1 205 çeşni i3 | Tat, lezzet, nesnenin kuvvet-i zâ'ikaya ettiği tesir. Farsça cim (g) bâbı 
3424 J|1 205 çeşid »â3 | Fitili mâzidir, tattı, zâ?ik manasına. Farsça cim (g) bâbı 
3425 J1 205 çeşiden ös43 | Tatmak, zevk, bir nesnenin lezzetine bakmak için ağza alınan nesne. Farsça cim (&) bâbı 
3426 J|1 205 çeşide sağ | İsm-i mef'üldür, tatmış olan, müzevvik ve tadılmış olan. Farsça cim (&) bâbı 
3427 J|1 205 ceşide saz | Çulhâ, hâik, bez dokuyucu olan. Farsça cim (g) bâbı 
3428 J|1 205 çeşir >> | Büyük çuval, ceşir ve harar denilen kıldan yapılmış nesne. Farsça cim (g) bâbı 
3429 | 1 205 (ca'd) (S3) | Kıvrık saç, kâkül, büklüm, halka ve zülüf. Farsça cim (g) bâbı 
3430 J|1 205 cağ & | Yağ çıkardıkları kap, yayık, mimhaza. Farsça cim (g) bâbı 
3431 l 205 cuğ & | Çift süren ve araba çeken öküz boynuna geçirdikleri boyunduruk, niyr. Farsça cim (g) bâbı 
3432 J|1 205 çağâne «G3 | Bir nevi âlet-i tarab ki çengiler onunla usul tutup raks ederler ve hallaç Farsça cim (g) bâbı 
muştası şeklinde olup bir ucu yarık ve birkaç pul ile donalıdır. 
3433 J|1 206 Çağatay G5 | Türk padişahlarından bir padişah veyahut bir kabile namıdır. Farsça cim (g) bâbı 
3434 J|1 206 çuğd 3 | Baykuş denilen kuş, büm, puhu kuşu. Farsça cim (g) bâbı 
3435 J|1 206 cuğd 43 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3436 | 1 206 çiğrase 443 | Ateş tutmak için demirden yapılan maşa, milkat. Farsça cim (g) bâbı 
3437 J|1 206 cağrâbe “l03 | Su kenarında yeşil ot gibi olan nesne yosun, ğarmaz. Farsça cim (g) bâbı 
3438 J|1 206 cağzâve s3l525 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
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3439 J1 206 cağzvâre 22152 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3440 (1 206 çuğuk <E$ | Serçe kuşu, “usfür. Farsça cim (2) bâbı 
3441 I 206 çağâl AŞ | Kocalık sebebiyle yahut gam ve gazap cihetiyle insan yüzünde olan buruşuk, | Farsça cim (a) bâbı 

çin, şenc ve derinden yapılmış bir nevi ibrik ki yolcular esnâ-i râhta istimal 

ederler. 
3442 J1 206 çuğl b Koğucu, nemmâm ve müfsit ve peyg-i şer ve hâce-i fesâd olan. Farsça cim (2) bâbı 
3443 J1 206 çağulhür 5aİ$ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3444 J|1 206 çuğulhüri Gy Müfsitlik, nemmâmlık, fesat. Farsça cim (g) bâbı 
3445 J1 206 çuğül İsa2 | Serçe kuşu, “uşfür. Farsça cim (&) bâbı 
3446 | 1 206 | cefâ 43 | Cevr, sitem, zulüm. Farsça cim (g) bâbı 
3447 |1 206 cefâpişe «üylüz | Cefakâr, zalim, merhametsiz olan. Farsça cim (2) bâbı 
3448 |1 206 cefakâr 9SUŞ | Zihne ve gönüle keder ve ıztırap veren merhametsiz, zalim ve adaletsiz olan. Farsça cim (g) bâbı 
3449 J1 207 cefakeş ÖSU3 | Cefaya mütehammil olup çeker olan, şâbir. Farsça cim (g) bâbı 
3450 |1 207 çift (Siz Eş, zevc olan tek olmayan ve iki olan ve iki adedine taksim olunması mümkün | Farsça cim (&) bâbı 

olan ve dahi her nesne ki bir nesne ile mukabil ola her birisinin ahirine çift 

derler, ere avradı ve avradı erine nispetle çift dedikleri bu kabildendir, 

Fâriside zamir-i mü?ennes olmadığı için ikisine de çift derler. 
3451 1 207 cüft <3 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3452 J1 207 çeft 243 | Çardak, urfe, tahte-püş, mehtâbiye ve kubbe ve divanhane. Farsça cim (&) bâbı 
3453 |1 207 ceften vüş Meyleylemek, eğilmek, inhinâ? ve üzüm asmasına herk eylemek. Farsça cim (g) bâbı 
3454 J1 207 cüften öaz | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3455 J|1 207 cüftgâv 3S cs3 | Çift sürmek için koşulan öküz, fedân. Farsça cim (g) bâbı 
3456 J|1 207 çifte) (Sx | İki art ayağıyla beraber tepmek, ref$, at ve katır vesair dört ayaklı hayvan Farsça cim (g) bâbı 

tepmesi ve oturak yeri ve nisaların ayak ortası. 
3457 J1 207 çeftiden öz | Meyleylemek, meyil, eğilmek. Farsça cim (g) bâbı 
3458 J|1 207 (cefr) (03) | Üzerine yazı yazılan deri, ceylan derisi olsun gayrı olsun. Farsça cim (g) bâbı 
3459 J|1 208 çefsiden öz | Tutmak, yapışmak, lezk. Farsça cim (&) bâbı 
3460 |1 208 çefside s3iz | Yapışmış olan, melzük. Farsça cim (g) bâbı 
3461 | 1 208 çifüd) (03 | Yehüd taifesinden olan kimse, Yahudi. Farsça cim (g) bâbı 
3462 J1 208 çakâçâk aşi$ | Kılıç birbirine vurmaktan hasıl olan seda. Farsça cim (g) bâbı 
3463 1 208 çukundur) (023 | Şalgama benzer kırmızı bir nevi nebat, ondan turşu ederler. Farsça cim (g) bâbı 
3464 |1 208 çakiden 085 | Kazık ve mıh kakmak, kar“. Farsça cim (2) bâbı 
3465 |1 208 çek <E | Berat, hüccet, temessük ve tapu tezkeresi, şak ve hallaç dokumaya ve yağ Farsça cim (2) bâbı 


çıkarmak için istimal olunan alet, yayık, mimhazZa. 
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3466 | 1 208 çekâçâk AŞS$ | Silah birbirine vurmaktan hasıl olan seda. Farsça cim (g) bâbı 
3467 J1 208 çekâçek <3 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (&) bâbı 
3468 | 1 208 | cekâd 453 | Çil tabir olunan kuş, ferfür ve dağ tepesi. Farsça cim (g) bâbı 
3469 J1 208 çügâse Lei Kirpi tabir olunan hayvan, kunfuz. Farsça cim (g) bâbı 
3470 |1 208 çegâl LE Ağır ve kesif olan, sakil ve ok nişangâhı. Farsça cim (&) bâbı 
3471 J1 208 | çekâle 4153 | Damla, katre. Farsça cim (g) bâbı 
3472 J|1 208 çekân 9S3 | Çekiden lafzından ism-i fâ*ildir, damlayıcı. Farsça cim (&) bâbı 
343 J|1 208 çekâniden O4S3 | Damlamak, katre katre akmak, katran. Farsça cim (g) bâbı 
3474 |1 208 çekâv 3S3 | Toygar kuşu, haz... Farsça cim (g) bâbı 
3475 |1 208 çekçâk aiŞ35 | Silah birbirine vurmaktan hasıl olan seda ve buse yani öpmekten hasıl olan Farsça cim (g) bâbı 

ses. 
3476 |1 208 çekçek <iŞS3 | Kılıç ve bıçak ve çüb-ı dest ve emsalinin darbından hasıl olan seda ve suyun Farsça cim (g) bâbı 

katre katre damlasından çıkan avaz ve şiddet-i şitâdan veyahut lerziş-i 

vücüddan dişlerin birbirine vurduğundan sâdır olan seda. 
3477 J1 209 ciğer) (© | Bağır ve kebd denilen âlet-i bâtına ki safra denilen yeşil su onda hasıl olup Farsça cim (g) bâbı 

mideye cereyan ederek hazm-ı ta'âma medâr ve bir nevi illete giriftar 

olduğunda mide fesadı ve sarılık illeti ve emrâz-ı 

muhtelife-i sâ ire terettüp eder ve bu alete hassaten karaciğer tesmiye olunup 

akciğer bilakis âlet-i teneffüstür ki yürekten ona gelen siyah kan hevâ-yı 

nesimiye yahut tesirine o alet derununda mazhar olarak tathir olunduktan 

sonra akciğerden yine yüreğe iletilip yürekten şah damarları vasıtasıyla cem' -i 

a“zâ-yı bedene âb-ı hayât misilli taksim ve tecrübe olunur. 
3478 |1 209 cigerâgend 3Sİ S | Mumbar, “ aşib ve şirdân ve emsali nesne. Farsça cim (g) bâbı 
3479 |1 209 cigerbend 3553 | Bağırsak, mi“â. Farsça cim (2) bâbı 
3480 |1 209 cigerhâri Gla Gam ve guşşa ve endüb-ı külliye. Farsça cim (g) bâbı 
3481 | 1 210 cigerdüz 552 | Adamın ciğerini sakb edip delik deşik edici olan. Farsça cim (2) bâbı 
3482 | 1 210 cigersÜz Da Ciğer yakıcı, keder verici olan. Farsça cim (g) bâbı 
3483 |1 210 ciğerküşe “ip | Ciğerin ziyadesi, ziyâdetü”l-kebd ve aziz ve şerif ve harim tutulan nesne ve Farsça cim (2) bâbı 

istiare tarikiyle evlat demektir, Arabide evladunâ ekbâdunâ dedikleri gibi. 
3484 |1 210 çekre 2555 | Sudan sıçrayan katre, raşha ve su üzerine gelen köpük, zebd. Farsça cim (g) bâbı 
3485 J|1 210 cekeri GA Ayrık otu denilen nebat, necil. Farsça cim (g) bâbı 
3486 |1 210 çekliz S3 | Zahmet-i velâdet, vece'u”I-vilâdet, çocuk doğurmakta çekilen zahmet. Farsça cim (2) bâbı 
3487 |1 210 çükündür >S5 | Şalgama benzer kırmızı bir nevi nebat ki ondan turşu ederler. Farsça cim (&) bâbı 
3488 J|1 210 çekiç &5 | Demirden mamul bir alettir ki onunla nesne mıhlarlar, çekiç, mika a. Farsça cim (g) bâbı 
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3489 | 1 210 ciküngi SiSz | Keyfiyet, bir nesnenin ne türlü mevcut veya vaki olduğu halet. Farsça cim (g) bâbı 
3490 |1 210 çeke “S3 | Damla, katre. Farsça cim (2) bâbı 
3491 1 210 çekide 253 | Damlamış olan, mukaftar ve damla, katre, çekiden lafzından ism-i mef üldür. | Farsça cim (a) bâbı 
3492 J1 210 çekizek 253 | Bir marazdır ki bevl mesaneden katre katre iner, Arabide (taktiru”-bevl) Farsça cim (g) bâbı 
derler. 
3493 J1 211 çekiden 055 | Damlamak, katre katre akmak, katarân. Farsça cim (g) bâbı 
3494 |1 211 cil ds | Bıçak ve balta ve emsali nesnelerin sapı, kabza. Farsça cim (g) bâbı 
3495 J1 211 çul OS | Türkide cim-i Fârisi ile çul tabir olunan kıldan dokunmuş hayvan örtüsü Farsça cim (g) bâbı 
velice. 
3496 |J1 211 culâb <3 | Müshil olan devalardan biri. Farsça cim (g) bâbı 
3497 || 211 calâb —OŞ | Avratlar kulaklarına taktıkları küpe, menküş, ra“ se. Farsça cim (g) bâbı 
3498 || 211 (cellat) (05) | Kabahatlilerin katl ve idamına memur olan kimse. Farsça cim (&) bâbı 
3499 |1 211 cilâdâde e» | Cilalı, mücella, parlak ve musaykal olan. Farsça cim (g) bâbı 
3300 |1 211 çelâs ÖŞ | Taamı sofraya getirmezden evvel her kaptan birkaç lokma yiyen, lüles. Farsça cim (g) bâbı 
3501 1 211 cilâger >9ş | Ayna ve kılıç ve gayrı nesnelere cila verici. Farsça cim (g) bâbı 
3502 J1 211 celâger >Ş | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3503 |1 211 cilânger > | Demir kilit ve anahtar yapan adam, çilingir, kufeylâti. Farsça cim (g) bâbı 
3504 J1 211 cullâh 53 | Kumaş dokuyucu ve bez dokuyucu, çulha, hâyik. Farsça cim (g) bâbı 
3505 J1 211 çeleb GiŞ | Pirinçten mamul tepsi gibi iki nesnedir ki çalgı arasında birbirine vurulup Farsça cim (g) bâbı 
ahenge münasip ahenk ederler, zil, zenc ve âşub, fitne. 
3506 | 1 212 celeb Gi | Orospu olan avrat, fahişe ve çalpara ve turfanda nesne. Farsça cim (g) bâbı 
3307 |1 212 cilbâb Giliş | Cibindanlık nevinden bir örtü, kinne ve pir-i fâni ve ibrişimden dokunmuş Farsça cim (2) bâbı 
sineklik. 
3508 J|1 212 celbiz osİS | Gammaz, müfsit ve nâ-bekâr olan ve yuların sapı, mukavvid. Farsça cim (g) bâbı 
3509 | 1 212 celdbâz 315 | Çabuk, seri ve çalak olan. Farsça cim (g) bâbı 
3510 |J1 212 celdkâdem ei | Ayağı çabuk olan, seri'ü”l-kadem. Farsça cim (&) bâbı 
3511 |1 212 celdmizâc &'ösai3 | Çabuk gazaba gelir olan, gazüb. Farsça cim (g) bâbı 
3512 | 1 212 celdi G33 | Çabukluk, sürat, çalaklık. Farsça cim (2) bâbı 
3513 I 212 çulküze »).4İX | Çam ağacı yemişi, şanevber, çam fıstığı. Farsça cim (g&) bâbı 
3514 |1 212 celvend “siz | Çerağ, aydınlık, Ziya. Farsça cim (g) bâbı 
3515 J1 212 | çelüd 33$ | kasaba, şehr, büyük köy. Farsça cim (g) bâbı 
3516 | 1 212 cilve s5iş | Nazile salınmak, ihtizâz. Farsça cim (2) bâbı 
3517 |1 212 cilveger >S3iş | Cilve ve naz edici ve zuhur edici, müdellil. Farsça cim (g) bâbı 
3518 | 1 212 cilvegünân diSesiş | Cilve ve naz ve eda ederek, tede*“ub. Farsça cim (g) bâbı 
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3519 | 1 212 cilvegâh i&e3iş | Gelin odası, hicle, gerdek-hâne ve zuhur mahalli. Farsça cim (g) bâbı 

3520 |1 212 cilvegeh 4Se3iz | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (2) bâbı 

3521 J1 212 celvid xi | Askerin güzidesi, merd-i bahâdır, şeci. Farsça cim (g) bâbı 

3522 |1 212 celviz İris Gammaz, müfsit ve nâ-bekâr olan ve yuların sapı, mukavvid. Farsça cim (g) bâbı 

3523 J1 213 çile «iş | Ok yayına takılan ipek, sicim, veter ve kırk gün müddet-i imtidâdı olan sıkıntı | Farsça cim (g) bâbı 
ve muzâyaka. 

3524 J1 213 cille) (iş | Sufilerin halvette çıkardıkları erba“in ve fasl-i şitâda vaki olan sayılı günler ki | Farsça cim () bâbı 
kırk gün itibar ederler, erba“in tesmiye olunur ve avratların vaz' -ı hamelden 
sonra eyyâm-ı nifâsları kırk olsun eksik olsun ıtlak olunur. 

3525 J1 213 cile-i di IN Kış günlerinde ma'düd olan kırk gün, erba'in. Farsça cim (g) bâbı 

3326 |1 213 çelipâ İZ | Nasârâların kullandıkları haç, şalib ve her ne ki pic ü tâb ola ona da çelipâ Farsça cim (2) bâbı 
derler. 

3327 |1 213 çeliden oi? | Kemirmek ve gevmek; mesela, at gemini gevmek ve it kemiği kemirmek “arm | Farsça cim (g) bâbı 
ve derdere gibi. 

3528 J|1 213 cem & | İsm-i cinstir, her sultan-ı âl-i şân-ı zü”l-iktidâra Cem ıtlak olunur ve husüsiyle | Farsça cim (g) bâbı 
mülük-1ı mâziyeden Cemşid-nâm padişahtan tahfif edip Cem derler. 

3529 |1 214 çüm e | Laf vurmak ve tefâhur etmek, tefâhur ve üzüm cibresi ve kış, soğuk. Farsça cim (g) bâbı 

3530 J|1 214 çim &> | Su üzerinde ve su kenarlarında olan yeşil nesne, yosun, ağser. Farsça cim (g) bâbı 

3531 1 214 cemmâz İÜ | Göz ucuyla bakmak, tannâz ve tırnaklı kuş ve yırtıcı hayvanın sıfatı olup o Farsça cim (g) bâbı 
münasebetle haramilere dahi derler. 

3532 J|1 214 cemmâş Gü | Yırtıcı kuş ve haramiler ve istiare tarikiyle mahbubun gözü vasfında irat Farsça cim (g) bâbı 
olunur. 

3533 J|1 214 çomak) (GU3 | Gürz ve topuz denilen cenk aleti ve başı topuz olan değnek, debbüs. Farsça cim (g) bâbı 

3534 J1 214 çemân daş | Salınıcı, mühteziz, hırâman ve naz ile yürüyücü ve piyâle-i şarâb yani şarap Farsça cim (g) bâbı 
kadehi ve meclis-i hâs. 

3535 J1 214 | çemâniden öpslaz | Salınmak, ihtizâz. Farsça cim (g) bâbı 

3536 |J1 214 çümçüme “a3 | Ayak sesi, yürürken zahir olan seda, şâhatü”l-kadem. Farsça cim (g) bâbı 

3537 J|1 214 çömçe 43 | Ağaçtan yapılmış çanak ve kadeh ve kepçe, Türkide çamçak derler, mişle. Farsça cim (g) bâbı 

3538 J1 214 cemrbür 2545 | Dört ayağı ve alnı ve karnı altı beyaz olan at, mu*ahham. Farsça cim (&) bâbı 

3539 J|1 215 (cemre) (0543) | Şiddet-i harâret ve ateş tanesi ve evvel bahara karib hava ve su ve arzın Farsça cim (&) bâbı 
issilenmeye başladıkları mevsim ki üç cemredir, evvel havaya, ba'de suya ve 
ba“ de arza düşer ve menâsik-i hacdan olarak bir defa taş atılması. 

3540 (1 215 cimri 5 #> | Miskin, hasis, alçak meşrep olan. Farsça cim (g) bâbı 
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3541 


215 


cemist 


Gök renk, kıymeti alçak bir taştır, madenden hasıl olur Medine-i 
Münevvere'den üç merhale ba'id safra-nâm mevzide olur. 


Farsça cim (&) bâbı 


3542 


215 


çemşâk 


Papuç, medâs, kefş. 


Farsça cim (g) bâbı 


3543 


215 


çemşek 


Bi-ma'nâhu eydan 


Farsça cim (&) bâbı 


3544 


215 


Cemşid 


Mülük-ı mâziyeden meşhur nâmdâr bir padişah, hekim meşrep idi, intizâm-ı 
âlem için ekser sanayi onun ihtirâ'ıdır, çadır ve hamam yapmak ve tabi ve 
zuma ve envaâ-i sazlar ve üzümü sıkıp şarap eylemek ve ibrişim kurduyla 
ibrişim hasıl etmek ve iplik ve yün eğirmek ve bükmek ve dokuyup esvap 
etmek ve çulhalık ve terzilik ve tayin ve tertib-i asker ve âyin-i divân ve 
terbiye-i evlâd ve asker ve envâ-i ıtriyyat ve edhan peyda eylemek ve şehirden 
şehire ve köyden köye yol açmak ve dağ ve tepeleri kestirip şâhrâh yol etmek 
ve menâzilde misafirhane ve imaret etmek ve kuyu kazdırıp su çıkarmak ve 
harklar kazdırıp su akıtmak fi”l-cümle onun icadıdır ve derler ki ecinne ve 
şeyâtin ona maskara idi, üçyüz yıl padişah oldu ve hiç hasta olmadı, bazı 
rivayette kendi suretinde esnâm yaptırıp ırak vilayet ve şehirlere gönderirdi, 
orada kendi tarafından hakim olan kimse senede bir defa o sanemi envâ-i 
murassa' ât ile müzeyyen ve çıkarıp halka gösterirdi derler, bundan muradı 
halk itaatten udül etmeyip işlerine meşgul olup inkiyâdların tekit ve temhid 
için etmiş ola ve lafz-ı cemşid lafz-ı mürekkebdir, cem (65) ile şid (48)'dir ki 
cem ulu padişah; şid afitâb manasınadır, kendi gayet mahbup olduğundan 
âfitâba teşbihen bu isimle tesmiye eylediler ve Hazret-i Süleyman 
aleyhisselama ve İskender-i Zülkarneyn'e dahi Cemşid derler, ama 
beynlerinde fark budur ki cam ve şarap ve sanayi-i mezküre zikrolundukta 
Cemşid murat olur ve bâd ve taht ve mülk-i cihân yâd olundukta Hazret-i 
Süleyman murat olunur ve ayna ve emsali anladıkta İskender murat olunur. 


Farsça cim (g) bâbı 


3545 


217 


cema'dân 


Yolcu için yapılan bir nevi muhafaza, harita. 


Farsça cim (&) bâbı 


3546 


217 


cemiyyetgâh 


Cemiyet mahalli, cemiyet mekânı, dâru”l-cema'a. 


Farsça cim (g) bâbı 


3547 


217 


çemen 


Düz, hem-vâr olan, çayır ve bağ ve bahçe ve gülistan mahalli ve ağaçlık, 
gölgelik mahal, lüsâs. 


Farsça cim (g) bâbı 


3548 


217 


çemenbed 


Bağban, nâtür, bahçıvan. 


Farsça cim (g) bâbı 


3549 


217 


çemenpirâ 


Bi-ma'nâhu eydan 


Farsça cim (g) bâbı 


3550 


217 


çemenzâr 


Düz, hem-vâr, yeşil, çayır, mezâz. 


Farsça cim (&) bâbı 


3551 


217 


çemenistân 


Çimenlik olan mahal, lüsâsi. 


Farsça cim (&) bâbı 


3552 


217 


çemenşuffe 


Bahçede çimen kaplı oturmaya mahsus set, suffe-i-lüsâs. 


Farsça cim (g) bâbı 


3553 


NN A A A 


217 


çemüş 


Bed-fil, leked-zen yani çifte atıcı at yahut katır, Zarâh. 


Farsça cim (&) bâbı 
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3554 J1 218 cumhur (0583) | Hakimlerin intihabı olup padişahsız olan devlet ve cemaat ve kavl-i vâhide Farsça cim (g) bâbı 
kail olan âlimler cemaati. 

3555 J1 218 çemid “a3 | Çemiden lafzından fi“il-i mâzidir, salınıp yürüdü ve seyr-i sülük etti, ihtezez Farsça cim (g) bâbı 
manasına. 

3556 | 1 218 çemiden ö43 | Nazile salınmak, ve meyletmek, tezâyuğ. Farsça cim (g) bâbı 

3557 | 1 218 çemide s3 | Nazile salınıcı, mühteziz. Farsça cim (g) bâbı 

3558 | 1 218 | çemin 0m | Bevl, gaita, çiş. Farsça cim (g) bâbı 

3559 J1 218 cenâb GÜ | Kapı ardına dayadıkları ağaç ve kadir ve mertebe ve kapı önünde olan Farsça cim (g) bâbı 
sundurma. 

3560 | 1 218 cünâbe <3 | İkiz doğan çocuk, tew'em. Farsça cim (g) bâbı 

3561 1 218 çenâh cW3 | Eyer kaşı, karabüs. Farsça cim (&) bâbı 

3562 |1 218 cenâğ gUs | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (2) bâbı 

3363 | 1 218 çenâr >i3 | Maruf ağaçtır, şınâr, gayet ulu olur, Türkide cim (g)'in kesriyle çınar derler, Farsça cim (g) bâbı 
meşhurdur ki mürur-ı ezmine ile bu ağaçtan peyda olup tamamen yanar. 

3564 |1 218 çünâk <3 | Hayvan besledikleri mekân, kümes, kunn. Farsça cim (g) bâbı 

3565 J|1 218 çenân güz | Çalışıcı, uğraşıcı, sa“i ve ikdam edici, mukdim. Farsça cim (g) bâbı 

3566 | 1 218 çünân gi3 | İnceleyen manasına şöyle böyle, şu tarz demek, aslı çün-ân (Ğİ 0s$)'dır Farsça cim (g) bâbı 
telaffuzunda tahfifen vavı hazf olunup işbâ“ -ı damme ile istimal olunur, 
murâd-ı ma“na teşbihi ifade eder, hakeza. 

3567 | 1 218 cenâne «Üz | Yürek, kalp, gönül. Farsça cim (&) bâbı 

3368 | 1 219 cinâyetkâr 9S4üş | Suç ve kabahat sahibi olan, mücrim. Farsça cim (2) bâbı 

3569 | 1 219 | cenb İZ | Nezd, “ind, yan. Farsça cim (g) bâbı 

3570 |1 219 cünbân obis | Hareket edici, müteharrik, harekette olan, salınan ve salınarak hareket ederek | Farsça cim (g) bâbı 
ve tahrik edici olan. 

3571 1 219 cünbâni Giliz | Cünbânlık, tahrik edicilik, tahrik. Farsça cim (g) bâbı 

3572 J|1 219 cünbed “3 | Kümbet, kemer, kubbe, tâk. Farsça cim (g) bâbı 

3573 |1 219 cünbedef(t) miz | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 

3574 J1 219 çember) (Ö8Ş | Halka resmine girmiş, ince ve yassı ve uzun nesne ki fıçı ve def vesair Farsça cim (g) bâbı 
nesnelerin etrafına bağlarlar, sebibe. 

3575 J1 219 cümbüş câiz | Cenbiden lafzından ism-i mastardır, hareket manasına, deprenmek, harekeft) Farsça cim (g) bâbı 
ve oynamak. 

3576 | 1 219 çünbiden ös42 | Deprenmek, hicân (heyecan). Farsça cim () bâbı 

3577 J|1 219 cennetmekân JS iz | Mekanı cennet olan, cennette bulunan, cennetü”l-makâm. Farsça cim (&) bâbı 

3578 J|1 219 cenc gi | Sığır ve öküz avazı. Farsça cim (&) bâbı 
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3579 J|1 219 cencek şiş | Yonca otu tabir olunan nebat, fiş. Farsça cim (g) bâbı 
3580 J|1 219 çend siş | Miktar, adet ve gayrıda istimal olunur, ne kadar, ne miktar, birkaç, üç beş on Farsça cim (g&) bâbı 
misilli adet. 
3581 1 219 çendâ iş | Mikdâr-ı adedden sualdir, ne kadar demek “kem” manasına. Farsça cim (&) bâbı 
3582 J1 220 çendân oliş | O kadar, ne kadar, her ne kadar, cend (<i>) ile ân (4)'dan mürekkeptir, “o Farsça cim (&) bâbı 
denli” manasına müfret olduğu halde sandal ağacı ve Çin şehirlerinden bir 
şehr-i muazzam ismidir. 
3583 |J1 220 çendânbüd Os Gİ | Tâ ân zamân ve tâb-ı haddi yani ta o vakit ve tâber-hadde demektir. Farsça cim (&) bâbı 
3584 J1 220 cendere) (05 | Kumaş perdaht etmeğe müstamel bir alet ve mücellitlerin kâğıt kıstırmaya Farsça cim (&) bâbı 
istimal ettikleri alet, milzeme. 
33585 |1 220 cündere »)â2 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (2) bâbı 
3386 |1 220 cenden 05 | Demir ve polat ve gayrı nesnelerin pasını açmak ve sandal ağacı. Farsça cim (g) bâbı 
3387 |1 220 cinsitân güsiş | Cinlerin memleketi, beledü”l-cinn. Farsça cim (2) bâbı 
33588 | 1 220 cenk İŞ | Düşman ile dövüşmek, top ve silah ile dövüşmek, muharebe. Farsça cim (2) bâbı 
3589 J|1 220 cink diş Çizme ökçesine vazolunup hayvanı sürmeye medar olan demir, mahmuz, Farsça cim (g) bâbı 
minkâru”! huf. 
3590 |1 220 cünk <3 | Çolak, eşel ve kuruyup atıl olan el ve büyük sefine ve gelinlerin cihazı. Farsça cim (g) bâbı 
3591 l 220 çenk diş | Birnevi çalgı aleti ve pençe, tırnak, zufr. Farsça cim (g) bâbı 
35922 J1 221 çengâr 55i3 | Birnevi yeşil boya ve pul pul münakkaş olan at. Farsça cim (g) bâbı 
3593 I 221 cenkâr 9S | Demir pası, küf, kerc ve yeşil boya, jinkâr. Farsça cim (g) bâbı 
3594 |1 221 çengâl BizlEl, pençe, mihleb, aslı hayvan pençesine derler, istiare tarikiyle insanda dahi Farsça cim (&) bâbı 
istimal olunur. 
3595 J1 221 cengâver 23555 | Cenkçi, kavgacı. muharip, yiğit olan ve fitne koparıcı ve kavga karıştırıcı Farsça cim (g) bâbı 
olan. 
3596 |1 221 cenk-i calâb os diş | Mekr ve hile ve hud'a ve bir nesneyi geri yani tehir etmek. Farsça cim (2) bâbı 
3597 J|1 221 cengcü 55 | Kavga arayıcı olan. Farsça cim (g) bâbı 
3598 |1 221 cengel ÖSS | Pek sik ağaçlık, garif ve sazlık mahal. Farsça cim (g) bâbı 
3599 |1 221 çengel diz | Ucu geri çevrilmiş olan çubuk, minşel kanca ve olta iğnesi misilli ve ağaçlık, | Farsça cim (a) bâbı 
ormanlık mahal ve el, pençe. 
3600 |1 221 çenkülâhi 255 | Çaylak denilen hayvan, şühâ. Farsça cim (g) bâbı 
3601 |1 221 cengülâhi 553 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3602 |1 221 cengelistân OBiŞ | Ağaçlık ve sazlık orman olan mahal, ğayZa. Farsça cim (g) bâbı 
3603 |1 221 çengelistân gibiş | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3604 J|1 221 çengülük 3s5iş | Âdem ve dört ayaklı hayvanın eli ve ayağı, eğri ve nâ-rast olmak, maZbün. Farsça cim (g) bâbı 
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3605 |J1 221 Çeng-i meryem ga diz | Buhür-i Meryem tabir olunan şüküfedir ki beş parmak gibi olur, Hazret-i Farsça cim (g) bâbı 
Meryem esnâ-i vaz'ında onu tuttu, mecmu'u”İ-fürste mesturdur ki zen-i hâmil 
vaz' -1 hamelde usret çekse o otu suya korlar, ıslanıp birbirinden cüda olduğu 
gibi bi-emrillahi teala o avrat vaz' -ı hamel eder. 
3606 | 1 222 cengi Sİ | Cenkçi, kavgacı olan, muharip, âdem olsun, at ve fil ve her ne olursa olsun Farsça cim (g) bâbı 
hatta horoza dahi sıfat ederler ve cest ve çabuk olan. 
3607 | 1 222 | çengi 3 | Rakkaş, köçek. Farsça cim (a) bâbı 
3608 J1 222 cengiden caiz Kavga ve niza eylemek, muharebe eylemek, mücadele. Farsça cim (&) bâbı 
3609 J1 222 Çingir Liz Moğolân padişahının ismidir, keyfiyyet-i hurücu Tabâkat-ı Nâsıri”de tafsila Farsça cim (g) bâbı 
mezkurdur ve menkuldür ki Vilâyet-i Herat'ta yirmi dört kere yüz bin adam 
katl eyledi ve kendine mahsus şeriat ihtirâ“ edip adını töre koymuş idi ve 
cem -i ömründe askerine bir yerde inhizâm vaki olmamıştır, Çingiz dahi 
derler. 
3610 |1 222 (cenup) (©5i5) | Şimalin mukabili olan taraf ve şark tarafından esen rüzgar. Farsça cim (g) bâbı 
3611 1 223 çine “> | Kuş yemi, habbe. Farsça cim (g) bâbı 
3612 J1 223 çene) (03 | Çene, fekkün esfel, ağzın alt çenesi. Farsça cim (g) bâbı 
3613 l 223 çenedân üz | Kuş kursağı, havşala. Farsça cim (g&) bâbı 
3614 | 1 223 cenib s3 | Yedek at, merzüm. Farsça cim (&) bâbı 
3615 | 1 223 çinibe “öz | Yürek, kalp, dil, gönül. Farsça cim (g) bâbı 
3616 | 1 223 çinide siz | Devşirilmiş, toplanmış olan, muktatif. Farsça cim (g) bâbı 
3617 | 1 223 çünin 042 | Buncılayın, böyle, bu tarz, bu vechile, misli hâzâ manasına aslı çün-in ( üsx Farsça cim (g) bâbı 
cel)'dir, tahfifen vav (4) ile elif (|) hazf olunmuştur. 
3618 | 1 223 ceniver 9385 | Sırat köprüsü, şırat. Farsça cim (g) bâbı 
3619 | 1 223 cev > | Arpa, şair ve altının doksan ayarına derler yani doksan altı miskal altına dört | Farsça cim (g) bâbı 
miskal gümüş izafe olunmuş ateşe dayanmak için zammederler, Arabide 
teşdid-i vâv ile cevv (55) bâlâ-yı hevâ yani mabeyn-i arz ve semaya derler, 
ekser (cevv-i hevâ) istimal olunur. 
3620 |1 223 çü » | Gibi, misl manasında edât-ı teşbih ve çünkü manasında edât-ı sebebiyyet-i Farsça cim (g) bâbı 
Fârisidir ve vakit manasın(1) ifade eder. 
3621 |1 223 cevâbdih 38138 | Cevap veren, cevap verici olan, mucip. Farsça cim (g) bâbı 
3622 |1 223 cevâbnâme “l33 | Mektuba mukabil yazılan mektup. Farsça cim (2) bâbı 
3623 J|1 224 cüvâz 3158 | Havan denilen alet ki onunla nesne dövüp hurda ederler, dibek, mihrâs. Farsça cim (g) bâbı 
3624 J|1 224 cuvâl EN Buğday ve arpa ve sair konulan zarf ki ekser kıldan ve ketenden ederler, ledd. | Farsça cim (&) bâbı 
3625 J|1 224 çuval İl3$ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
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3626 |J1 224 cevaldüz GENE İğneden büyük çuval ve torba diktikleri iğne, misle ve çuval dikici olan. Farsça cim (g) bâbı 
3627 |1 224 çuvalduz isle | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (2) bâbı 
3628 J1 224 cüvân 0l5 | Genç olan, sinni az olan âdem ve sade ve mahbup ve yiğit ve taze (civan) dahi | Farsça cim (g) bâbı 
derler, şâb. 
3629 J1 224 cevânbaht dail3ş | Sâhib-i talat, bahtı açık olan, ekser nev-reside yiğitler vasfında irat ederler, Farsça cim (g) bâbı 
cim'in zammıyla da zebân-zeddir. 
3630 | 1 224 civanmert »ils2 | Kerim, sehi, bezül ve sâhib-i himmet ve ehl-i mürüvvet olan. Farsça cim (g) bâbı 
3631 1 224 cüvânmerdi GA | Kerem, civanmertlik, sehâvet. Farsça cim (g) bâbı 
3632 | 1 224 cevâni sl33 | Gençlik, şebâb, tazelik. Farsça cim (g) bâbı 
3633 J1 224 cevâhiri G Al | Cevahirci, kuyumcu, fettân. Farsça cim (g) bâbı 
3634 |J1 224 çüb ©3 | Değnek ve çubuk, “ukâze ve her kesilmiş ağaç. Farsça cim (g) bâbı 
3635 |1 225 cüb 3 | Peltek lisanında lükneti olan kimse, elken. Farsça cim (g) bâbı 
3636 |1 225 çoban) (0553 | Koyun ve keçi otlağa getiren, râ“i ve tımar ve himayet eden kimse. Farsça cim (2) bâbı 
3637 |1 225 cobân g0 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (2) bâbı 
3638 | 1 225 cübpâre s3 | Ağaç parçası yonga, kuzâye. Farsça cim (g) bâbı 
3639 Il 225 cev be-cev 535 | Pare pare, tane tane, zerre zerre, şukka şukka. Farsça cim (g) bâbı 
3640 |1 225 cübhâr 2513 | Ağaç kurdu denilen hayvancık, üraza ve değnek vurulmuş adam yani ta“ zir Farsça cim (g) bâbı 
için darbolunmuş olan. 
3641 1 225 cübdest dus | Ucu sivri demir yahut ağaç ki onunla hayvan dürterler, “ukkâze. Farsça cim (&) bâbı 
3642 J1 225 çübdesti 43 | Zerdeste denilen çüb ki ekser dervişler ellerinde gezdirirler, matrâk. Farsça cim (g) bâbı 
3643 J|1 225 çübzin 5 3 | Kaltak ve eyer ağacı, minv. Farsça cim (g) bâbı 
3644 |J1 225 çübsurh &o- s3 | Bakkam denilen ağaç ki ince ince doğranıp kaynatarak ibrişim ve ipek Farsça cim (g) bâbı 
boyarlar, “andem. 
3645 J1 225 çübşüy ösio4 | Okısa ağaçtır ki kassarlar ve çamaşırcılar onunla esvap ve bez ağartırlar. Farsça cim (g) bâbı 
3646 |1 225 çübek <2 | Küçük ağaç parçası ve çubuk, değnek ve bazı nevi çalgı çalmaya kullanılan Farsça cim (g) bâbı 
değnekcik. 
3647 J|1 225 çübnân 95 | Yufka ve hamur açtıkları oklava, mihlâc. Farsça cim (&) bâbı 
3648 J1 225 çüpe 45 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (&) bâbı 
3649 |1 226 çübyasak Gs | Çavuşlar ve kapıcılar ellerinde tuttukları aşa. Farsça cim (2) bâbı 
3650 |1 226 çübin ONE Ağaçtan olan çanak ve tabak ve sair nesnelere denir, kıhf. Farsça cim (g) bâbı 
3651 I 226 çübine Ea Ağaç kakan dedikleri kuş, neffâr. Farsça cim (g) bâbı 
3652 J|1 226 cüc ES | Horozun burnu üzerinde olan kızıl et paresi, ibik, kanza“a ve tâk-ı eyvân Farsça cim (g) bâbı 
üzerine ziynet için kodukları nesne. 
3653 |1 226 cevcev > | Tane tane, pare pare, zerre zerre, kıta kıta. Farsça cim (g) bâbı 
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3654 |1 226 cücü >» | Serçe kuşu, Suşfür. Farsça cim (2) bâbı 

3655 J1 226 çüçe 4553 | Tavuk pilici, ferih |ferik| ve iğnede iplik geçirdikleri kertik. Farsça cim (2) bâbı 

3656 | 1 226 çuha 853 | Yünden dokunmuş esvap olacak nesne, lisan-ı Türkide çuka denir, cüha ve Farsça cim (g) bâbı 
rehâbine mahsus bir nevi câme. 

3657 | 1 226 çühiden 0853 | Sürçmek, kaymak, zelk. Farsça cim (2) bâbı 

3658 | 1 226 cür 5 | Dopdolu olan kadeh, kâse-i memlü. Farsça cim (g) bâbı 

3659 J1 226 cevr 2 | Haksızlık, adem-i adâlet, zulüm, sitem Farsça cim (&) bâbı 

3660 | 1 226 cevrpişe “an 32 | Gaddar, zalim, haksız olan. Farsça cim (g) bâbı 

3661 | 1 226 (cevzâ) (558) | Felek-i burücda Sevr burcuyla Seretân burcu beyninde vaki olan burç ki Farsça cim (2) bâbı 
Şems'in ona duhulü mayısın sekizinde yahut dokuzunda olur. 

3662 |1 227 cevzgire 2555 | Düğme denilen nesne ki elbiseye dikilir, zira cevz (535) değirmilik ve gire Farsça cim (2) bâbı 
(655) ukde manasına olmakla sebeb-i tesmiye olunmuştur. 

3663 | 1 227 cevzgendüm BS) Arpa şeklinde buğday veyahut buğday gibi arpa ola, yani sünbülesi arpa Farsça cim (g) bâbı 
sünbülesi gibi ola. 

3664 |1 227 cüje »İs2 | Umümen her kuş yavrusuna denir, hususen tavuk yavrusu olan piliç, ferih Farsça cim (&) bâbı 
(ferikj. 

3665 | 1 227 cevziden OR Gam-gin olmak ve gussa yemek, tehazzün. Farsça cim (&) bâbı 

3666 | 1 227 cevsek 433 | Göğüse ve kola dikilen düğme, zirr. Farsça cim (g) bâbı 

3667 |1 227 cüş 5 | Kaynamak, galyân |galeyan| ve fitne ve fesat ve ıztırap, çalkanmak, rahatsız Farsça cim (g) bâbı 
olmak ve hareket etmek, deprenmek ve cuşiden lafzından sıga-i emr ve vasf-ı 
terkibidir, kayna ve cüş manasına. 

3668 |1 227 cüşân GS | Kaynayan dalga gibi harekette olan, galyân (galeyan|. Farsça cim (g) bâbı 

3669 | 1 227 çüşden 05 | Emmek, maşd. Farsça cim (g) bâbı 

3670 |1 227 cüşiş CS | Kaynamak, cüş etmek, ahirinde olan şin (Ci) alâmet-i masdariyyedir, Farsça cim (g) bâbı 
kaynamış manasına, fevr ve vücüd-ı insânda zahir olan kabarcık. 

3671 1 227 cevşen 0552 | Zırh denilen âlet-i harb ki demir telden örüp gömlek gibi ehl-i harb giyerler, Farsça cim (g) bâbı 
Dâvud aleyhisselam'ın mu'cize-i bâhiresidir, dir. 

3672 J|1 228 cevşenpüş Üs Oâ38 | Cevşen giyen, zırh kuşanan, lâbisu?d-dir'. Farsça cim (g) bâbı 

3673 J|1 228 cüşiden ös2 | Kaynamak, galyân (galeyan)|. Farsça cim () bâbı 

3674 |J1 228 cevk â3 | Güruh, cemaat, insan bölüğü. Farsça cim (g) bâbı 

3675 J|1 228 cüşide sa2 | İsm-i mefüldür, kaynamış manasına. Farsça cim (g) bâbı 

3676 | 1 228 çevgân 9S | Başı eğri bir değnek ki top oyununda istimal olunur, güy-ı çevgân derler. Farsça cim (&) bâbı 

3677 J|1 228 cevgân 9S | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 

3678 |1 228 cevlângâh #1SİY 52 | Talim meydanı, mağferetü”t-ta'lim. Farsça cim (&) bâbı 
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3679 | 1 228 çülâh »Ys2 | Çulha ki bez dokuyucu olan, hâyik. Farsça cim (g) bâbı 
3680 | 1 228 cüle 455 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (&) bâbı 
3681 1 228 çomak) (G4 | Başı topuz bir cenk aleti ve başı topuz olan değnek, matrâk. Farsça cim (&) bâbı 
3682 |1 228 cömert) (02 | Civanmert, kerim, sehi, bezül olan. Farsça cim (2) bâbı 
3683 | 1 228 cömerdim 25255 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (2) bâbı 
3684 | 1 228 çün 0s | Nice manasına, Arabide keyfe (<&5) ile tabir olunur, mademki, şu sebepten Farsça cim (g) bâbı 
manalarına, kâhi (..A5) edât-ı rabıta ilhakıyla çânist derler ve edât-ı ibtidâ ve 
edât-ı sebebiyyet-i Fârisiyyedir. 
3685 | 1 228 ceven ö$ | Düven denilen alet ki onunla harman sürerler, midrâs. Farsça cim (&) bâbı 
3686 | 1 228 çün u çirâ (593 053 | Nasıl ve niçin biçün (053 cs) ve çerâ (! 53) ef'âl ve irâdatının sebebi sorulmaz | Farsça cim (g) bâbı 
olan Allahu zü”I-mecid ve”I-celal Hazretleri. 
3687 | 1 229 cevherdâr SMA | Dalga resminde siyah ve beyaz benekli olan kılıç. Farsça cim (g) bâbı 
3688 | 1 229 cevhertaleb çika5$ | Cevher araştırıcı olan. Farsça cim (g) bâbı 
3689 J1 229 cevherfürüş 3355 | Cevahirci, cevahir satıcısı, bâyi'u”l-cevâhir. Farsça cim (g) bâbı 
3690 |1 229 cevherbân 43255 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3691 1 229 cüy G6 | Irmak, nehir, akarsu, çay ve arayıcı, araştırıcı ve aramak, araştırmak ve Farsça cim (g) bâbı 
cüyiden lafzından siga-i emir ve vasf-ı terkibi olur çâre-cüy, rızâ-cüy gibi 
3692 J1 229 cevi 6 # | Cây manasına ve yâ-yı vahdet ile bir arpa ağırı nesne demektir. Farsça cim (g) bâbı 
3693 J|1 229 cüyâ Usa | Arayıcı, araştırıcı, mütecessis. Farsça cim (&) bâbı 
3694 |1 229 cüyân g8 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3695 J1 229 cüyây Gü | İsm-i fâ“ildir, cuyende gibi arayıcı manasına, mütefakkıd. Farsça cim (g) bâbı 
3696 |1 229 cüybâr 3 | Akarsu, mâ-i câri, ırmak ve akarsu kenarı. Farsça cim (g) bâbı 
3697 J|1 229 cüytâz İĞ8 | Süratle akan ırmak ki cüy (cs s8) ırmak, tâz (55) tâzidenden ism-i fâ'ildir, akıcı | Farsça cim (g) bâbı 
ırmak demektir. 
3698 | 1 229 çüyçe 4$33 | İsm-i tasgirdir, küçük ırmak demektir, nehr-i şağir. Farsça cim (g) bâbı 
3699 |1 229 cüyhirâ 158353 | Münâza'a, nizâ*, kavga, çekişme. Farsça cim (g) bâbı 
3700 |1 229 cüyek <3 | Irmak manasına olan cüy lafzının musaggarıdır, küçük ırmak demektir, seri. Farsça cim (2) bâbı 
3701 1 229 çüygân diş Çevgân top oyununda istimal olunup başı eğri bir değnek. Farsça cim (&) bâbı 
3702 J|1 230 cevin OE Arpadan ibaret olan, şa'iri. Farsça cim (&) bâbı 
3703 J|1 230 cevine a Bi-ma“nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3704 J|1 230 cüyende elisa | Arayıcı, araştırıcı, mütefakkıd. Farsça cim (g) bâbı 
3705 J1 230 cüyine “452 | Çay ve göle müteallik olan kuş, ördek ve kaz ve kuğu, meselli, nehri. Farsça cim (g) bâbı 
3706 |1 230 cüyiden O Aramak, tecessüs ve suyu ırmak edip akıtmak. Farsça cim (g) bâbı 
3707 J1 230 cüyine “4353 | Irmak kenarında olan çimen ve kuş ve ona müteallik olan nesneler, nehri. Farsça cim (g) bâbı 
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3708 J1 230 çeh 45 | Kuyu, çâh, bir, çukur Farsça cim (&) bâbı 
3709 |1 230 cih 4 | İhfâ-i hâ ile “ne”, Arabide mâ (U) manasına edât-ı istifhâmdır, eğerce hâ (0) ile | Farsça cim (g) bâbı 
yazılır amma telaffuz olunmaz, kâhi bir lafiz idhâl olunup hâ-i alâmeti hazf 
olunur, (çegüne) gibi. 
3710 |1 230 çehâr 5 | Dört adedi, erba'a. Farsça cim (2) bâbı 
3TL1 1 230 çehârbâliş O)EŞ | Padişah tahtı ve ulema ve küberâ ve vüzera mesnedi ve anâsır-ı erbaa ve Farsça cim (g) bâbı 
dünya. 
3712 |1 230 çehârpâ G4 | Dört ayaklı olan hayvan, devâb. Farsça cim (&) bâbı 
3713 J|1 230 çehârpâre 294565 | Çalpara denilen alet, tarb, şahn. Farsça cim (&) bâbı 
3714 J|1 230 çehârdehüm #045 | On dördüncü râbi'u “ aşer. Farsça cim (g) bâbı 
3715 J1 230 çehârrüze 235 96$ | Sürüğü dört gün olan, fani, zail, sebatsız olan. Farsça cim (g) bâbı 
3716 |1 231 çehârşâh c3löş | Harman savurdukları parmaklı ağaç, yaba, mifkale. Farsça cim (g) bâbı 
3717 J|1 231 çarşamba “3 )EŞ | Haftanın pazardan bed” ile dördüncü günü ki salı ile perşembe beyninde olur, | Farsça cim (&) bâbı 
yevmi erba'a. 
3718 J|1 231 çehâr“alem ele )4$ | Hulefâ-i Râşidin rıdvanullahi aleyhim ecmain hazerâtı. Farsça cim (g) bâbı 
3719 |1 231 çehârgâne SSU | Dört kat yahut dört türlü olan ve dört hisse. Farsça cim (g) bâbı 
3720 |1 231 çehârgüşe “533 | Dört köşeli olan, erba'a zevâyâ. Farsça cim (&) bâbı 
3721 |1 231 çehârim 963 | Dördüncü, râbi“. Farsça cim () bâbı 
3722 | 1 231 çehârnazm #543 | Anâsır-ı erbaa yani âb (Ci) ve hava (! sa) ve hak (lâ) ve ateş (cü). Farsça cim (g) bâbı 
3723 |1 231 (cihaz) (O) | İnsanın levazım ve mühimmatı ve tertib-i asker ve esvap ve meyyit ve arüs ve | Farsça cim (g) bâbı 
misafire lazım olan mühimmat, tetimmât. 
3724 J|1 231 cihan 9 | Felek, kamerin mâ-tahtı bulunan mevcudattan ibaret olan âlem-i zâhir, dünya. | Farsça cim (2) bâbı 
3725 1 231 çehân 0 | Çok, kesir, bisyâr olan ve damlamakta ve tekâtur etmekte olan. Farsça cim (g) bâbı 
3726 |1 231 cihânârâ Sİ öö | Cihana ziynet ve güzellik verici olan, müzeyyinü”d-dünyâ. Farsça cim (g) bâbı 
3727 |1 231 cihânârây öl) iş | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (2) bâbı 
3728 | 1 231 cihânârâyi 0 döş | Cihan-ârâlık. Farsça cim (g) bâbı 
3729 J|1 231 cihânefrüz 358 Ge | Cihana nur ve ziya verici olan, münevvirü” d-dünyâ. Farsça cim (&) bâbı 
3730 | 1 232 cihânefrüzi G338İ Öss | Cihan efrüzluk. Farsça cim (g) bâbı 
3731 Il 232 cihânâferin WE 9 | Cenâb-ı Bari te'alâ celle ismuhu Hazretleri'nin nâm-ı şerifidir ki “cihan Farsça cim (&) bâbı 
yaratıcı” demek olur, Haliku”l-“âlem manasına. 
3732 J|1 232 cihânâver >3İ ös | Gayet âlim ve kâmil ve ziyade bahadır ve pehlivan olan. Farsça cim (g) bâbı 
3733 J|1 232 cihânbân geliş | Cihanın bekçisi ve muhafizı olan büyük padişah, hâfızu”!-Sâlem. Farsça cim (g) bâbı 
3734 |1 232 cihânbâni > | Padişaha müteallik olan ve padişahlık, sultâni. Farsça cim (2) bâbı 
3735 J|1 232 cihânpenâh Giles | Cihanın sığındığı muhafız, melcâ?u”1- âlem. Farsça cim (&) bâbı 
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3736 | 1 232 cihânpenâhi alileş | Cihân-penâha mensup ve müteallik olan. Farsça cim (2) bâbı 
3737 J|1 232 cihânbin osiliş Cihanın her bir nesnesini gören ve siga-i emir olur cihan-gör manasına ve Farsça cim (g) bâbı 
gözden kinaye olur. 
3738 | 1 232 cihântâb cs | Cihana ziya yahut hararet verici olan, muZiyü”l-“âlem. Farsça cim (2) bâbı 
3439 |1 232 cihântâbâne «liğe | Cihân-tâba müteallik ve yaraşık olan. Farsça cim (g) bâbı 
3740 J1 232 cihâncü s4 | Padişah, sultan, cihan tecessüs edici olan. Farsça cim (g) bâbı 
3741 J|1 232 cihândâr iğ | Cihan tutucu olan, mümsiku”1- âlem, cihan onun mülkü olan padişah. Farsça cim (g) bâbı 
3742 |1 232 cihândârâne aizhişş | Cihândâr'a müteallik ve yaraşık olan. Farsça cim (2) bâbı 
3743 J1 232 cihândâri Gs jhiliş Padişahlık ve padişaha müteallik olan, sultani, ahirinde ki yâ (9) vasfiyyedir. Farsça cim (&) bâbı 
3744 J|1 233 cihândidegi Sis | Cihân-didelik. Farsça cim (g) bâbı 
3745 J1 233 cihândide syaliğa | Cihanı gezmiş görmüş olan, seyyâh. Farsça cim (g) bâbı 
3746 | 1 233 cihânrevâ İoil$ş | Cihanda cari ve rayiç ve layık ve caiz olan, râyic-i “âlem. Farsça cim (&) bâbı 
3747 | 1 233 cihânrevây ils3i4ş | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3748 J1 233 cihânzende sü3ilke | Bir şüküfedir ki asla pejmürde olmaz, yaz ve kış hemişe bahar olur. Farsça cim (&) bâbı 
3749 | 1 233 cihânsâl oyle | Cihanın reisi ve büyüğü ve serdarı olan padişah. Farsça cim (g) bâbı 
3750 |1 233 cihânsitân gileş | Cihanalıcı ve zaptedici olan padişah. Farsça cim (g) bâbı 
3751 |1 233 cihânsitâni iislâ3 | Padişaha müteallik olan ve padişahlık. Farsça cim (g) bâbı 
3752 |1 233 cihânsüz ös485 | Cihanı yakıp yandırıcı olan, muhriku”l-âlem. Farsça cim (g) bâbı 
3753 J|1 233 cihângüşâ GSiiğş | Cihan feth edici padişah, fâtihu”l-memâlik. Farsça cim (g) bâbı 
3754 |1 233 cihângerd »Siğş | Cihanı dolaşmış olan, seyyâh. Farsça cim (2) bâbı 
3755 J|1 233 cihângehin iliş “ Âlem-i sagir, yani nev-i beni âdem, insan. Farsça cim (&) bâbı 
3756 | 1 233 cihangir DSİ Cihan alıcı, cihan kapıcı padişah. Farsça cim (g) bâbı 
3757 J1 233 cihângiri GP | Padişahlık, sultâni ve padişaha müteallik olan. Farsça cim (g) bâbı 
3758 J|1 233 cihânmetâ' gÜslâş | Kendisine bütün cihan tarafından itaat ve inkıyat olunur olan. Farsça cim (g) bâbı 
3759 J1 233 cihânmehin ÜşA 92 | “Âlem-i kebir, büyük âlem, iş bu mahlukatı câmi olan dünya. Farsça cim (g) bâbı 
3760 |1 234 cihâni > | Cihana müteallik ve mensup olan ve dünyalı olan, zamânli. Farsça cim (g) bâbı 
3761 | 1 234 cihânniyân des | Cihâniler, bu dünya halkı, ehl-i dünyâ. Farsça cim (g) bâbı 
3762 |1 234 çihdil ds4ş | “Ne kuvvet ve ne kudret ve ne erlik ve dilaverlik” demek, mâ”I-kuvvet. Farsça cim (g) bâbı 
3763 | 1 234 çehre X$ | Yüz, vecih, manzar, likâ, suret. Farsça cim (g) bâbı 
3764 |1 234 çihreng <3) 43 | “Ne fayda ve ne çare” manasına, mâ”1-fâide. Farsça cim (g) bâbı 
3765 J|1 234 çehre 58 | İnsan sureti, yüz, kılık, vecih. Farsça cim (&) bâbı 
3766 |1 234 cehre) (6585 | İpekçilerin üzerine ipek sardıkları nesne ve masuraya ipek sardıkları şey, Farsça cim (g) bâbı 
küfiyye. 
3767 | 1 234 çehreperdâz 3330583 | Ressam, nakkaş, suret resmedici. Farsça cim (g) bâbı 
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3768 | 1 234 çehreharâş GİZA :5$ | Adamın suretini tırmalayıp sıyrıcı olan, muhaddişu”I-vech. Farsça cim (g) bâbı 
3769 | 1 234 çehredük 233235 | Çıkrık denilen nesne ki onunla iplik sararlar, bekere. Farsça cim (2) bâbı 
3770 |1 234 çehregüşâ GS -555 | Yüzünü, çehresini açıp gösterici olan, râ XI-vech ve suret resmedici olan Farsça cim (g) bâbı 
3771 J1 234 çehregüşâ'i GİS e3i$ | Yüzünü açıp göstermek, irâ'etü”L-vech. Farsça cim (g) bâbı 
3772 J|1 234 çehrenümüd Ol 2553 | Yüzü gözükmüş olan. Farsça cim (g) bâbı 
3773 J|1 234 çihl 3 | Kırk adedi, erba'ün. Farsça cim (&) bâbı 
3774 J|1 234 çilpâ Giş | Kırk ayak denilen hayvan, çiyan, şebes. Farsça cim (g) bâbı 
3775 J|1 235 cehend “45 | Sarraf yani bey' ü şirâ ve ahz ve itada akçenin iyisin(i) ve kemin(i) ayırıcı, Farsça cim (g) bâbı 

nakkâd. 
3776 | 1 235 çehende siz Sıçrayıcı olan, vâsib. Farsça cim (g) bâbı 
3777 |1 235 (cühüd) (0583) | Musevi tayfası. Farsça cim (g) bâbı 
3778 J|1 235 cühüdiyân 35 | Yahudiler ve Yehüd vazeylemek, Yehüd. Farsça cim () bâbı 
3779 |1 235 cühüdâne las32 | Çufutça, çufut gibi, Yahüdi. Farsça cim (g) bâbı 
3780 |1 235 çehire 258 | Çehre, yüz, vecih, suret. Farsça cim (2) bâbı 
3781 |1 235 çehiz 54$ | Gelinin levazımat ve tetimmâtı, cihaz. Farsça cim (g) bâbı 
3782 J|1 235 cehiz 3 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça cim (g) bâbı 
3783 J|1 235 çehiden 4 Sıçramak, vesb ve meyleylemek, teferrüçlenmek. Farsça cim (g) bâbı 
3784 |1 235 (ceyb) (cep| (<3) | Libas yakası, giribân ve libasta vaki olan kese misilli zarf ve yürek, kalp ve Farsça cim (g) bâbı 

sadır ve göğüs, sine ve ilm-i hendese ıslahatından olup kavisin nihayetinde 

diğer nihayetiyle merkez beyninde vaslolunan nısf-ı kutr üzerine ihraç olunan 

amuda ıtlak olunur, temâm-ı ceyb ceybin vaki olduğu nısf-ı kutrdan mevki' -i 

ceyb olan nokta ile merkez-i kavis beyninde olan kıtadır. 
3785 J1 235 çeyper 285 | Cadde, tarik-i vâsi", yol ve bir kale ismi. Farsça cim (g) bâbı 
3786 J|1 236 çeyh &$ | Gözünden daima yaş ve çapak akıp kapakları kızıl kızıl ve kirpikleri dökülür Farsça cim (&) bâbı 

olan. 
3787 J|1 236 çiden daş Dermek, toplamak, iktitâf ve meyleylemek. Farsça cim (g) bâbı 
3788 J1 236 çide sa Toplanmış, devşirilmiş olan, muktatif. Farsça cim (g) bâbı 
3789 J|1 236 çir Da Zafer bulmak, muzaffer, galip olmak ve hisse, behre, şeci ve dilaver olan. Farsça cim (g) bâbı 
3790 J1 236 çiregi So Şecaat, yiğitlik, bahadırlık. Farsça cim (g) bâbı 
3791 1 236 çiregi kerden 8 So Dilberlik etmek, şebâb ve yüzsüzlük eylemek. Farsça cim (g) bâbı 
3792 J|1 236 çire 23 | Galip, müstevli, manşür, bahadır olan ve kavi ve çabuk olan. Farsça cim (g) bâbı 
3793 J|1 236 çiredest dn 252 | Eli uz yani her ne tutsa vücuda götüre, sakif ve cest ve çabuk olan ve işe Farsça cim (&) bâbı 

yakışır olan ve pehlivan ve mert, şeci olan. 
3794 |1I 236 çire şuden ee 23 | Galip olmak, ve cüret eylemek. Farsça cim (2) bâbı 
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3795 J1 236 çiz > | Nesne, şey, kâ'in ve mevcut her ne olur ise. Farsça cim (g) bâbı 

3796 |1 236 çizçend ie O alettir ki âlet-i racule müşabih edip bazı avratlar bellerine bağlayıp Farsça cim (g) bâbı 
birbirlerine fi“1-i ma“ hüd ederler ki ona sa' teri tabir olunur, zübeyb. 

3797 J|1 237 çize oje Cımbız denilen alet ki onunla kıl koparırlar, minkâş. Farsça cim (&) bâbı 

3798 J1 237 çizebüz er sia Sebep, bâ”is, bâdi, mucip olan. Farsça cim (g) bâbı 

3799 J|1 237 çizebüzger ig sia Hâliku'1- esbâb, esbâbı husüle getirici. Farsça cim (g) bâbı 

3800 |1 237 çizi G5 | Bir nesne demektir, ahirindeki yâ (4) kâh vahdet ve kâh sıfat manasını ifade Farsça cim (&) bâbı 
eder, şey ?-i vâhid. 

3801 I 237 çist iz Nedir demek, çe (43) ile edât-ı râbıta olan est (<-İ)* ten mürekkeptir ve edât-ı | Farsça cim (g) bâbı 
istifhâmdır, karine-i hâliye ile manası malum olur, Arabide mâ (4) manasına. 

3802 | 1 237 çistân Uye Bilmece ve yanıltmaca, ağlüt. Farsça cim (2) bâbı 

3803 |1 237 çisti > İstifham kabilindendir “nesin ve ne demek” manalarını ifade eder, mâ (4) Farsça cim (g) bâbı 
manasına. 

3804 |1 237 cifehâr 3S «isa | Laşe yiyici, laşe ekledici olan, âkilu”l-cife. Farsça cim (2) bâbı 

3805 |1 237 çin © | Kıvırma, büklüm, buruşuk olan, garra ve toplayıcı, devşirici, cemedici olan. Farsça cim (g) bâbı 

3806 | 1 237 çinâ ip Toplayıcı, muktetif, devşirici, cemedici olan. Farsça cim (g) bâbı 

3807 |1 237 çinde es | Cemolunmuş, mecmu, toplanmış olan. Farsça cim (2) bâbı 

3808 J|1 237 çin kerden PS ÜR Yüz ve alın buruşturmak ve kaş çatmak, tağZinü”I-vech ve nesne verip Farsça cim (g) bâbı 
devşirmek. 

3809 J|1 238 çine Mz Kuş yemi, habbe. Farsça cim (g) bâbı 

3810 | 1 238 çinedân OD 4x | Kuş kursağı, havşala. Farsça cim (g) bâbı 

3811 1 238 çini «> | Çin memleketinde yapılan bir nevi çanak ve çömlek ve Çin'e mensup olan Farsça cim (g) bâbı 
nesneler ve bir latif renktir beyaz ile gök arasında. 

3812 J|1 238 cıva 25 | Bir maden ki havanın ekser derecât-ı harâretinden seyyâl olup rengi beyaz Farsça cim (g) bâbı 
gümüş gibi olur, şiddet-i bürüdetle incimâdı vakidir, ona zi bak dahi denir, 
hârib. 

Il İğ İİ Ga çal Farsça ha (c) bâbı 
3813 J|1 238 hâ C | Hak kelam budur ki zebân-ı Fâriside evâ'il-i kelimede harf-i hâ-i mühmele Farsça ha (2) bâbı 


olmaz, lakin lisân-ı Arabın elsineden fazl ve rüchâni ve imtiyaz-ı şâni olmagın 
Acem bu lisandan bazı elfaz ahzedip bi-aynihâ istimal ederler ve bazıların 
kendi terkiplerine cüz kılarlar ve vaki olur ki bilâ-tagyir kelime-i Arabiyyeyi 
ta“cim ederler ve harf-i hâ lisân-ı Arabdan gayrı lisanda yoktur diye İmam-ı 
Suyüti zikretmiştir, f”I-vaki zebân-ı Farisi zerafet ve letafet mülâyemet üzere 
olmagın sekiz harften kelime terkip etmemişler. 
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3814 J|1 238 Hâtem #8 | Arap'ta Tay kabilesinden bir meşhur sehi kimsenin ismidir, oğlu Hazreti Farsça ha (2) bâbı 
Resulu Ekrem sallallahu aleyhi vesellem zamanı şeriflerinde İslam'a geldi ve 
siyah kargaya hâtem denir. 
3815 | 1 239 Hâtem-şiyem #88 | Cömert, civanmert, sehi, sahavetli olan. Farsça ha (c) bâbı 
3816 | 1 239 hâcc GE | Zevvâr-ı Kâ'be, Mekke-i Mükerreme'yi ziyaret eden. Farsça ha (c) bâbı 
3817 J1 239 hâcib Gal | Perde ve perde tutucu ve kapıcı, bevvap ve ebruvân. Farsça ha (e) bâbı 
3818 1 239 Hâcib-i bâr şik | Cebrail Aleyhisselam. Farsça ha (ex) bâbı 
3819 | 1 239 hacet “al | Rica ve temenna ve matlup ve maksut. Farsça ha (c) bâbı 
3820 | 1 239 | hâcetmend da aşa | Fakir, muhtaç, nesnesiz olan. Farsça ha (2) bâbı 
3821 J1 239 hâd 35 | Kuzgun denilen kuş, gurâb ve Hazreti Yakub evladından birinin ismidir ki Farsça ha (ec) bâbı 
Hazreti Yusuf validesinden değildir. 
3822 J1 239 hâş GA | Bir kelimedir ki ma“nâ-yı tenziye ifade eder “hâşalillah” derler, yani bir Farsça ha (c) bâbı 
nesneden layık zatı olmayan vasfı istib'âd ve isti“râ için istimal ederler ve bir 
ottur, Arabide termes ve sakru”I-hammâd derler. 
3823 1 240 hâşâ wi | Bi-ma“nâhu eydan Farsça ha (e) bâbı 
3824 |J1 240 hazır 213 | Nakd manasına yani müheyyâ ve amade. Farsça ha (c) bâbı 
3825 | 1 240 hazırcevap Gl38 azl5 | Vakit geçirmeyip hemen birden cevap bulup veren. Farsça ha (c) bâbı 
3826 J1 240 hâzır dembâş Gilan als | Istılâh-ı Acem'dendir, “mütenebbih ve müteyakkız ol, gafil olma” demek Farsça ha (c) bâbı 
manasınadır. 
3827 J1 240 | hâzır kandilbâş öl İmla | Bi-ma'nâhu eydan Farsça ha (g) bâbı 
3828 |1 240 hakimane GUSS | Hakime layık ve yakışır olan. Farsça ha (e) bâbı 
3829 J1 240 hâl İS | Ezmine-i seleseden şimdiki hâl manasına, eknün ve köybazların meydan Farsça ha (2) bâbı 
başlarına diktikleri iki amudun arasına derler ki derhu (5 59) ve yalnız hu (53) 
dahi derler ve hâlet-i eşyâ manasına mesela kişinin sıfatından ve ahvalinden 
ibarettir. 
3830 |1 240 hâl kerd SUS | “Vecd ve şevke geldi” manasına. Farsça ha (c) bâbı 
3831 1 240 hâliyâ ge | Şimdi, hâlâ, şimdilikte. Farsça ha (2) bâbı 
3832 J1 240 hâli 5 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça ha (e) bâbı 
3833 1 240 hami 3 | Kement ve himayet edici, ziyan ve eziyyetten hıfz eden. Farsça ha (e) bâbı 
3834 |1 240 hâ?idgâh ZN | Menzil, konacak mahal, konak. Farsça ha (2) bâbı 
3835 | 1 240 habâbe “5 | Su yüzünde hasıl olup habâb dahi denilen köpük tanesi. Farsça ha (e) bâbı 
3836 |J1 241 habâ»il-i şeytân gb Ji | Avratlara ıtlak olunur, manası şeytan ipleri, şeytanın ricâli, agvâye medâr-ı Farsça ha (c) bâbı 


küllisi. 
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3837 J1 241 habbezâ IS | Medih manasına, merhaba lafzıyla müradiftir ve “ne güzel” demek manasına (| Farsça ha (ç) bâbı 
ve mahal-i ta'accübde taaccüp manasına ve ma'“nâ-yı tahsin dahi ifade eder, 
Arabide dahi bu manalara istimal olunur. 
3838 | 1 241 hablü”l-metin ösal İS | Kur'an-ı azimu”ş-şân. Farsça ha (e) bâbı 
3839 | 1 241 habbe «3 | Tane, bir çekirdek vezni. Farsça ha (2) bâbı 
3840 (1 241 habeşi wö5 | Bende, köle, ahirindeki yâ-(45) yı nispetle Habeş vilayeti halkına derler. Farsça ha (2) bâbı 
3841 1 241 hicap cis | Perde ve şerm ve haya, utanmak. Farsça ha (2) bâbı 
3842 J|1 241 hicâb-ı zulmâni alk ulaşa | Gece, şeb, leyl. Farsça ha (e) bâbı 
3843 J1 241 hüccet-i üstüvâr Olaial S3 | Kur'an-ı azimu'ş-şân. Farsça ha (c) bâbı 
3844 J|1 241 hücr > | Şalvarın uçkur geçtiği mahal. Farsça ha (2) bâbı 
3845 | 1 241 hücre 2583 | Halvet-i hâs ve mahzen ve yalnız mahsus olan oda. Farsça ha (ç) bâbı 
3846 |J1 241 hücre-i hâb Gl3& 6783 | Ser dü-çeşm yani iki gözün üst kapakları, cefnü”l-fevk. Farsça ha (e) bâbı 
3847 |1 241 Hicaz 352 | Hatt-ı Mekke-i Mükerreme ve Medine-i Münevvere ve musikide bir makam Farsça ha (2) bâbı 
adıdır. 
3848 | 1 241 hicle “33 | Gelin odası, halvethane, zifaf. Farsça ha (2) bâbı 
3849 J|1 241 haclegâh Salsa | Bi-ma'nâhu eydan Farsça ha (c) bâbı 
3850 J|1 241 hir > | Duman ve bu lafızla çoban çağırır, Arabide ferc-i zenâna derler. Farsça ha (e) bâbı 
3851 1 242 haram 25 | Helalin zıddı ki bir nesne bir kimse üzerine nehy-i ilâhi ile memnu olmak ve Farsça ha (c) bâbı 
bir kimse üzerine nehy-i ilâhi ile memnu olan nesne, şefâ. 
3852 J1 242 haramzade sl al 52 | Piç, veled-i zinâ, orospu oğlu. Farsça ha (c) bâbı 
3853 |1 242 harâmgâh AS4IY& | Zampara, zâni, zinakâr. Farsça ha (2) bâbı 
3854 |1 242 harâmmağz İR4'58 | Eğe kemiği, Zil. Farsça ha (e) bâbı 
38955 |1 242 harb <5 | Cenk, kavga, dövüş, kârzâr. Farsça ha (2) bâbı 
3856 |J1 242 harbâ 058 | Şems etrafında bazen renk renk peyda olan daire ve bir canavardır ki Hurşid'e | Farsça ha (2) bâbı 
yani Şems”e kemâl-i muhabbetten daima karşısında durur, gece kuşu güneşten 
kaçtığı gibi mezkur canavar güneşe karşı durdukta derisi elvan görünür. 
3857 J1 242 harbgâh #5354 | Cenk vuku bulan mahal, ma“rake. Farsça ha (e) bâbı 
3858 J|1 242 hirz 55 | Penâh, melcâ? ve boyuna astıkları hamâyil ve muhâfaza-i nefse, vesile olacak | Farsça ha (c) bâbı 


nesne ve afat ve beliyye defi için ittihat olunan nüsha ve tılsım ve ta' vizat 
misilli ve kale gibi muhkem ve metin ve mahfuz olan mevzi. 
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3859 J1 243 harf <5 | Kelam etmeye âlât-ı nâtıkanın evzâ'ına işaret için kitabında istimal olunan Farsça ha (c) bâbı 
işaret ve manaya delalet edip isim yahut fiil olmayan kelime ve bir nesnenin 
kenarı yahut zevci yahut sivri, keskin kıyısı ve bir şeyin zarfı ve ağızdan zarta 
çalmak ve sözün saktın tutmak ki failine harf-gir derler ve söz ve ayıp 
manalarında dahi müstameldir. 
3860 | 1 243 harf-i âşinâ Uâl 458 | Hemen harfleri biri birinden fark ve temyiz etmeye iktidâ kesbetmiş olan. Farsça ha (2) bâbı 
3861 1 243 harf-i endâz İl 858 | Tariz ve kinaye ile söz söyleyen ve ayıp ve nakisa arayan kimse. Farsça ha (2) bâbı 
3862 |1 243 harfendâzi Gis <5 | Kinayecilik ve ayıp ve nakisa arayan ve aramak. Farsça ha (2) bâbı 
3863 |J1 243 harfgir 28 aa Ayıp ve nakisa arayıp halkı daima fasleder olan. Farsça ha (2) bâbı 
3864 J|1 243 harfgiri GS <5 | Halkı daima fasledici, faşşâl. Farsça ha (e) bâbı 
3865 | 1 243 harem 25 | Mekân-ı mahfüz ve cây-i muhriz ve hanelerde karılara mahsus olan daire ve Farsça ha (e) bâbı 
odalar ve karı, hatun ve zevce. 
3866 | 1 243 haremdân g7 | Altın kesesi, şurre. Farsça ha (c) bâbı 
3867 | 1 243 hırmân g4) | Mahrum olmak ve hasret çekmek. Farsça ha (c) bâbı 
3868 |1 244 harâmserâ Iğmal52 | Padişah sarayında kadınlara mahsus olan daire. Farsça ha (e) bâbı 
3869 | 1 244 harâmsarây öl azl)& | Bi-ma“nâhu eydan Farsça ha (c) bâbı 
3870 |1 244 harün 055 | Esb-inâ-fermân yani serkeş at ve her muti olmayan şeye denir. Farsça ha (e) bâbı 
3871 l 244 harir >» | İbrişim denilen maruf nesne ve yâr ve musahip ve kâğıt. Farsça ha (c) bâbı 
3872 J|1 244 harir-i sine “isa g8 | Yumuşak göğüs, nerm-i sine manasına. Farsça ha (c) bâbı 
3873 J|1 244 harif Ci | Aslında hirfetden me 'hüzdur, ba' de ta“cim olunup mu“ âşir ve hem-sıhhat, Farsça ha (c) bâbı 
meclis-i insi ve nazir ve muvafık, merd-kâr ve kumarbaz. 
3874 | 1 244 | harifân dü | Yâran, dostlar, ehibbâ. Farsça ha (e) bâbı 
3875 J|1 244 harifâne dia Harife layık ve yaraşık olan. Farsça ha (e) bâbı 
3876 | 1 244 harim e | Mekân-ı mahfüz ve cây-ı muhriz. Farsça ha (a) bâbı 
3877 J|1 244 haziran EE Şuhür-u Rumiyyeden marttan itibar ile dördüncü şehr olup mayıs iletemmuz | Farsça ha (c) bâbı 
beyninde vaki olarak ibtidâ-i sayf olur. 
3878 |1 244 hisâbdân ola | İlm-i hesâba aşina olan kimse, muhasip. Farsça ha (e) bâbı 
3879 | 1 244 hisâbnüvis Öygi Gla | Hesaba memur olan yazıcı. Farsça ha (e) bâbı 
3880 J1 244 Hassân gz Araptan meddâh-ı Resul-i Ekrem sallallahü aleyhi vesellem bir şa'ir-i şirin Farsça ha (e) bâbı 
adıdır. 
3881 l 244 Hassân-ı “acem pe ul | Hâkâni'nin lakabı olduğu Şerefnâme”'de mezkurdur. Farsça ha (c) bâbı 
3882 | 1 245 haseb Çuz | Gevher-i hâs ve mal ve badiye-nişin olanların evi. Farsça ha (c) bâbı 
3883 J|1 245 hasb a2 | Kâfi manasına ve nesne saymak ve resim ve vuku manasına ki hasbu”l-hal Farsça ha (c) bâbı 


derler. 
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3884 | 1 245 hasbu”l-hâl Os | İhtiyaç ve zaruret ve ahvalin iktizası ve münasebeti ve sohbet edip konuşmak (| Farsça ha (e) bâbı 
üzere ahvalden bahsetmek. 
3885 | 1 245 hâstek cis | Kadıların yazdığı hüccet, çek, sakk. Farsça ha (e) bâbı 
3886 | 1 245 haset v3 | Birinde olan nimet yahut faziletin ondan zail ve meslüb olduğunu yahut Farsça ha (2) bâbı 
kendine muhavvel ve müntakil olduğunu arzu etmek. 
3887 | 1 245 hasret “7az | Elinden ve tasarrufundan fevt olup giden nesneye kemal arzusundan naşi Farsça ha (c) bâbı 
keder ve teessüf ve gussa çekmek, peşimâni. 
3888 | 1 245 hasretü”l-mülük Bilali ya | Mumbar dolması ki kıyma, et ve pirinç ile doldururlar, sebeb-i tesmiyesi odur | Farsça ha (c) bâbı 
ki Acem?'de bu taamı gayet latif ederler, sıcak iken leziz olur, soğuduktan 
sonra yenmez ve mülük tabbah dükkânına varmak mümkün olmadığından 
böyle tesmiye etmişlerdir. 
3889 |1 246 hasretzede »ği)a2 | Hasrete düçar olan. Farsça ha (2) bâbı 
3890 J|1 246 hasretkeş ÖS)uZ | Hasret çeken, hasret çekici, mütehassir. Farsça ha (e) bâbı 
3891 | 1 246 hüsün ö-3 | Güzellik, dilberlerde olan cazibe ve aşık olanların kalplerini kendilerine Farsça ha (2) bâbı 
cezbeden hâlet. 
3892 J|1 246 hüsn-i âriyeti GijE O | Avratlar yüzlerine vesmeden yapıştırdıkları hâl ve ettikleri ârâyiş ve zebür ki | Farsça ha (e) bâbı 
aslı olmayıp zâ il olur. 
3893 |1 246 hasibe”I-mülük İİİ Çişaz | Mumbar dolması ki ona hasretü”l-mülük dahi derler, tafsili yukarıda Farsça ha (e) bâbı 
geçmiştir. 
3894 |1 246 hasibek Aisuz | Bi-ma'nâhu eydan Farsça ha (2) bâbı 
3895 J|1 246 Hüseyni ina | Sâdât-ı Kirâmdan Hazret-i Hüseyin radiyallahü anh Hazretlerine mensup olan | Farsça ha (ç) bâbı 
eşraf, kesret-i istimalinden her seyyide Hüseyni derler ve musikide bir makam 
adıdır. 
3896 J1 246 haşer >â3 | Cemiyet ve alay. Farsça ha (e) bâbı 
3897 J|1 246 haşem e | Siyah çadır ki bir yerde olan kimselere mahsustur ve onunla konup küçük Farsça ha (e) bâbı 
tayfa ve beyâbânda sakin olanlar. 
3898 1 246 hişar es | Kale, istihkâm verilmiş mahal, haşin. Farsça ha (2) bâbı 
3899 | 1 246 hişârpoladi GÜ sas | Demir yüksük ki terziler kullanırlar. Farsça ha (c) bâbı 
3900 |1 246 hâşn-ı firüze 29354 0“a3 | Yani asuman. Farsça ha (c) bâbı 
3901 1 246 hişşebahş ys «az | Hisse verici olan. Farsça ha (a) bâbı 
3902 |1 246 hişşedâr >hataz | Hasseye malik olan. Farsça ha (e) bâbı 
3903 J|1 246 hissegir 59 “5 | Hisse ahzedici olan. Farsça ha (c) bâbı 
3904 J|1 247 haşır 5x2 | Malum ottan örülüp hanelerde döşettikleri örgü, büriyâ. Farsça ha (c) bâbı 
3905 |1 247 hafraki Gâ9 | Çirkin ve bed-likâ olan. Farsça ha (2) bâbı 
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3906 |J1 247 hafne 43 | Ağız dolusu yahut avuç dolusu. Farsça ha (e) bâbı 
3907 J|1 247 Hak Ğ | Nâm-ı Cenâb-ı Hazret-i Bâr-i Teala Azze ismidir ve batılın zıttıdır ve Farsça ha (2) bâbı 
muktezâ-yı adl ve hikmete mutabık olan nesne ve adl ve hikmet muktezası 
üzere lazım ve vacip olan nesne ve inkârı bir türlü reva ve sahih olmayıp sabit 
ve mevcut olan nesne. 
3908 | 1 247 hakbin ÖR & | Hak ve adalete riayet ve imtisal eden. Farsça ha (c) bâbı 
3909 J|1 247 hakperest <3) 5 | Allahuteala'dan gayrı bir nesneye ibadet etmeyip adalet ve hakkaniyete Farsça ha (c) bâbı 
imtisal ve riayet eder olan. 
3910 | 1 247 hakpesend si 5 | Hak ve hakikatı sever olan. Farsça ha (c) bâbı 
3911 1 247 hakcü s5 | Hakkı araştırıp talep eder olan. Farsça ha (2) bâbı 
3912 | 1 247 hakdâr > 4 | Hak sahibi olan. Farsça ha (c) bâbı 
3913 |1 247 hakşinâs ölâ ğ | Hakkı tanıyıp teslim eder olan. Farsça ha (e) bâbı 
3914 |1 247 hakşinâsi ei â3 | Hakkı teslim edicilik. Farsça ha (2) bâbı 
3915 |1 247 haktırâz İl)k 8 | Hakkı icra eder ve hakkı söyler olan. Farsça ha (2) bâbı 
3916 | 1 247 hakgüzâr 2158 68 | Hakkaniyet üzere amil olan. Farsça ha (2) bâbı 
3917 J|1 247 hâkgüzin ES & | Hakkı talep eder olan. Farsça ha (c) bâbı 
3918 |1 247 hâkgüy 55 & | Hakkı söyler olan. Farsça ha (c) bâbı 
3919 J|1 248 hukne 435 | İnkibâz defi için verâdan istimal olunan şerbet misilli mu“ âlece ve verâdan Farsça ha (2) bâbı 
idhâl edviye zımnında istimal olunan bir nevi tulumba ve mezkur tulumbaya 
müşabih olarak hidemât-ı sâ'ireye müstamel küçük bir nevi alet. 
3920 | 1 248 hakür 255 | Sahib-i hak demektir. Farsça ha (c) bâbı 
3921 || 248 hokka 452 | Küçük kutu ki içine inci ve cevahir korlar. Farsça ha (2) bâbı 
3922 J|1 248 hokkabaz 5642 | FI çabukluğu ve sanat ile yapılmış türlü türlü âlât vasıtasıyla vech-i icrâsı gizli | Farsça ha (c) bâbı 
olarak nice nice garip oyun ve marifet gösteren kimse. 
3923 | 1 248 | hokkager 38482 | Çıkrıkçı, harrât. Farsça ha (ç) bâbı 
3924 J|1 248 hakikat Cââz | Sabit ve vaki olan nesne ve nesnenin künh ve asıl müntehası veyahut vaki Farsça ha (c) bâbı 
olan hâli veya keyfiyet veya mahiyeti ve kelam ile ef âlin sadakati. 
3925 |1 248 hakikatşinâs ölü ââğz | Nesnelerin hakikatine vakıf olan. Farsça ha (2) bâbı 
3926 J|1 248 hükmendâz İSİ 52 | Nişanı dürüst vuran kimse, attığı ok hata etmeyip isabet eyleye. Farsça ha (c) bâbı 
3927 |1 248 hükmberdâr 98652 | Hükme itaat edip iktizasını icra eden kimse. Farsça ha (2) bâbı 
3928 |1 248 hikmetpenâh iUfa&a | Hekim, ehl-i hikmet olan. Farsça ha (2) bâbı 
3929 |1 249 hükümran 952 | Hükmü cari olan padişah. Farsça ha (e) bâbı 
3930 |1 249 hükümrâni il akk Padişahlık ve padişaha müteallik ve mensup olan. Farsça ha (2) bâbı 
3931 |1 249 hükm-i kıdem p332 | Takdir-i ezeli ve hükm-i Hazret-i Hakim lem-yezali. Farsça ha (e) bâbı 
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3932 |1 249 hükümkeş ÖiSSA | Hükme itaat edip muktezasınca hareket eder olan, muti. Farsça ha (2) bâbı 
3933 |1 249 hükümetrân 0283 | Hükmü cari olan padişah. Farsça ha (2) bâbı 
3934 |1 249 hükümetgâh MS 82 | Hakim ve padişahın mahal-i iskânı. Farsça ha (2) bâbı 
3935 1 249 hakim e | Dürüst işli ve muhkem fikirli akil ve âlim ve ilm-i hikmetten haber olan ve Farsça ha (e) bâbı 
mevcudatın hakikatine vâkıf olan. 
3936 | 1 249 hükmnâme “S3 | Hükmü şamil olan yazı. Farsça ha (c) bâbı 
3937 J1 249 hakimâne “da$3 | Hakime layık ve yaraşık olan. Farsça ha (c) bâbı 
3938 | 1 249 helalzade »l15bE | Nikahlı hatundan yahut cariyeden tevellüt edip veled-i zinâ olmayan kimse. Farsça ha (2) bâbı 
3939 | 1 249 hullâm £25 | Koyun yavrusu, kuzu. Farsça ha (e) bâbı 
3940 J|1 249 halâvetbâhş vi ©3595 | Halavet ve tatlılık verici olan. Farsça ha (e) bâbı 
3941 1 249 halka «iz | Ortası boş tekerlek biçiminde olan nesne veya şekil ki dakk-ı bâb için kapılara | Farsça ha (2) bâbı 
demirden ve pirinçten yapıp asarlar ve bezirgânların bey“ u şirâ için akit 
ettikleri meclis ki halka gibi otururlar ve mutlak meclis ve her ne ki ortası boş 
ve değirmi ola halka derler. 
3942 || 250 halka berderzed “33 | “Gam-nâk ve muzdarip oldu” demektir. Farsça ha (2) bâbı 
3943 J1 250 halkabegüş Giz | Köle, bende-i muti. Farsça ha (e) bâbı 
3944 |1 250 halkabend als | Halka tertip edici olan. Farsça ha (e) bâbı 
3945 I 250 halka-i sevdâ lam dala Bezirgânların bey* u ve şirâ için akdettileri meclis. Farsça ha (e) bâbı 
3946 J|1 250 halik ai Siyahi, karaguluk. Farsça ha (e) bâbı 
3947 J|1 250 hilm ei | Nerm ve latif, tab“ -i insanda tabiatin yavaşlığı ki çok veya çabuk darılmaz. Farsça ha (c) bâbı 
3948 |1 250 helva) (3İ | Malum ve maruf birkaç nevi tatlı taam. Farsça ha (2) bâbı 
3949 J1 250 halvâc &'55 | Murdarlık ve laşe ekleden kuş. Farsça ha (e) bâbı 
3950 |J1 250 helvâfürüş Ö323V3İ3 | Helva satıcı olan. Farsça ha (c) bâbı 
3951 Il 250 hulvân gi33 | Ni“met-i ferâvân ve bir şehir adıdır ve arüs için verilen mal ki anası ve babası | Farsça ha (2) bâbı 
kendileri için yapmış ola ve kalcıya verilen akçe. 
3952 |1 250 halvâ-yı pirinc © xi | Tatlı ve güzel ve latif ve ter helva. Farsça ha (e) bâbı 
3953 (1 250 halvâ-yı bi-düd “>. 5'Sİ | Zahmetsiz husüle gelen nesne ve kazanılmış mala malik oldukta irat ederler. Farsça ha (e) bâbı 
3954 |1 250 halvâ-yı şeker SS gl3iz | Bir nevi latif şeker helvasıdır. Farsça ha (2) bâbı 
3955 J1 250 hali bendâb Gl a LİZ | Sebzeyi âb ile bezeyici ve su kenarında olan çimenzâr ve sedefte âbı inci edici | Farsça ha (e) bâbı 
murâd-ı Cenâb-ı Bâriteala şânehu demektir bir katre-i âb-ı bârândan inci halk 
eder. 
3956 |1 251 hamâyil düz | Hamâle'nin cemidir ve hamâle kılıç bağıdır ve her ne ki o yahte-i kerden olur | Farsça ha (e) bâbı 
hamâyıl derler. 
3957 J|1 251 hâm”üne Mlz Maymun denilen hayvan, kırd. Farsça ha (e) bâbı 
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3958 J1 251 hamdân üz | Alet-i racul adıdır, zeker. Farsça ha (c) bâbı 
3959 J|1 251 hav > | Kanlı göz yaşı, dem'. Farsça ha (2) bâbı 
3960 |1 251 havâşıl J-a!58 | Kuş kursağı ve kuş göğsünden nerm ve hurda tüyler olur ki ondan kürk Farsça ha (2) bâbı 
ederler. 
3961 |1 251 havâlegâh iisalls& | Merci ve me'vi ve sığınacak mahal, melcâP. Farsça ha (e) bâbı 
3962 |1 251 hürâ 1552 | Huri denilen cennet nisvânı. Farsça ha (a) bâbı 
3963 |J1 251 hürzâd 15558 | Huriden doğmuş olan. Farsça ha (c) bâbı 
3964 |J1 251 huvernak Ğİ | Azim ve pek ziynetli saray. Farsça ha (2) bâbı 
3965 J1 251 havse “a3 | Zengin, gani, maldâr, tüvânger olan. Farsça ha (2) bâbı 
3966 | 1 251 havşala aka 35 | Kuş kursağı, tehi-gâh ve mecazen tahammül eylemeye derler. Farsça ha (c) bâbı 
3967 J1 251 havz-ı tersâ Wi 38 | İçinde üzüm sıkılan tekne ve Nasârâ'nın içinde vaftiz oldukları su teknesi. Farsça ha (e) bâbı 
3968 |1 251 havkalegü Sab | Pir-i fâni gibi lakırtısını karıştırır olan. Farsça ha (2) bâbı 
3969 |1 251 havZak 254 | Ahirinde kâf-ı tasgir ile fıskiyenin etrafında olan küçük havuz ve büyük tas ve | Farsça ha (2) bâbı 
bâdiye. 
3970 J1 251 hâvz-ı mâhi Al253 | Hüt burcu demektir. Farsça ha (ç) bâbı 
3971 1 251 hâvZ-ı numân güzl | Acı sulu bir havuz idi ki adı evvel nisan idi, bir gün Hazreti server-i âlem Farsça ha (a) bâbı 
üzerine vardı, mu'cizât-ı berekâtıyla Hak celle ve alâ o suyu tatlı ve latif 
eyledi, Hazreti Peygamber ona nu'mân ismini verdi. 
39722 J|1 252 havic © | Etpiştikte ona konulan levazım yani sebzevât. Farsça ha (c) bâbı 
3973 J|1 252 hayâtbahş sss | Hayat verici, canlandırıcı, muhyi. Farsça ha (c) bâbı 
3974 J1 252 hayâdâr OZ | Utangaç, utanıcı olan. Farsça ha (2) bâbı 
3975 J|1 252 hayârşenber >ak)i& | Bir nevi mu“âlece. Farsça ha (a) bâbı 
3976 J|1 252 haydar > | Emirw'İ-Mü'minin Ali bin Ebi Tâlib radiyallahu anhu Hazretlerinin nâm-ı Farsça ha (c) bâbı 
şerifleri, Haydar-ı Kerrâr derler ve arslanın cümle-i esmâsındandır. 
3977 J1 252 hayran dl) | Serkeşte ve tire-i akıl, şaşmış ve ne yapacağını kaybetmiş olan ve kâhi gözde | Farsça ha (e) bâbı 
istimal ederler “bakakalmış” manasına. 
3978 J1 252 hayrâni sl) | Hayranlık, hayran olmaklık. Farsça ha (a) bâbı 
3979 J|1 252 hayret ©) | Aks-ı cem'iyyet-i hâtır ve hilâf-ı teyakkuz ve adem-i intibâh yani şaşmak ne Farsça ha (2) bâbı 
yapacağını bilmemek. 
3980 | 1 252 hayretengiz 2sal is | Acib ve garib olan. Farsça ha (c) bâbı 
3981 |1 252 hire 252 | Ense, kafa. Farsça ha (2) bâbı 
3982 J|1 252 hiri G6) | Tâk-ı eyvân, yüksek binanın kemeri. Farsça ha (e) bâbı 
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3983 |1 252 hiz 5 | Puştolan oğlan, muhanneş, Fâriside hâ? (sa); hüz (54) ile hiz (5) olmak Farsça ha (2) bâbı 
üzere ise de beyne'n-nâs hâ? (sa) hattı ile meşhur olmuştur ve hamam 
tasınada hiz derler, mef ül oğlan ve puşt olan elden ele gittiği için istiare 
tarikiyle tesmiye olunmuştur. 
3984 J|1 253 hayzer 555 | Hindistan'da olur bir nevi uzun köktür, şu kadar uzundur ki bir kökten bir Farsça ha (c) bâbı 
çarhı kalkan ederler. 
3985 J1 253 hizi 65 | Puştluk, mef' üllük. Farsça ha (a) bâbı 
3986 | 1 253 hile ala | Mekr, aldamak ve çare. Farsça ha (e) bâbı 
3987 J|1 253 hilebaz ia alz | Hile ve mekre alışık olan. Farsça ha (e) bâbı 
3988 | 1 253 hilesâz Je alk | Bi-ma'nâhu eydan Farsça ha (2) bâbı 
3989 |1 253 hilekar 3S «ia | Bi-ma'nâhu eydan Farsça ha (2) bâbı 
3990 |1 253 hilefürüş öisdala | Bi-ma'nâhu eydan Farsça ha (2) bâbı 
3991 || 253 hin O | Zaman, vakit, hengâm. Farsça ha (2) bâbı 
3992 |1 253 hayvâni «153 | Hayvanlık, hayvan olmaklık. Farsça ha (2) bâbı 
Il 253 İğ İİ Ga lll Farsça hı (&) bâbı 
39933 J|1 253 hâ & | İşbu harf-i hâ-i mu“ceme tertib-i hurüf-u Osmâniyyede dokuzuncu harf olup Farsça hı (&) bâbı 
hesaba dair olan kütüb ve resâ'ilde altı yüz adedine işaret olur. 
3994 |1 253 hâ & | Hâyiden lafzından ism-i fâ“ ildir “yiyici” manasına ve hâyide gibi ism-i Farsça hı (&) bâbı 
mef üldür “yemiş” manasına. 
3995 || 253 hâb 4s | Geri bırakılmış bâz pes-efkende, mu ahhare. Farsça hı (£) bâbı 
3996 |J1 254 | (hâtem) (83) | Mühr-i yüzük. Farsça hı (&) bâbı 
3997 |1 254 hâtem-i cem # öS | Mühr-i Süleyman aleyhisselam. Farsça hı (&) bâbı 
3998 |1 254 hatun osiS | Kadın, itibarlı olan karı. Farsça hı (&) bâbı 
3999 |1 254 haç cS | Çelipa, şâlib ve kulak yumuşağı. Farsça hı (&) bâbı 
4000 | 1 254 | hacük AE | Orak, ot biçecek alet, mihşad. Farsça hı (£) bâbı 
4001 |1 254 hâhiden OE | Basmak, va”. Farsça hı (&) bâbı 
4002 | 1 254 hâd «3 | Çaylak tabir olunan kuş, hâd. Farsça hı (&) bâbı 
4003 | 1 254 hâr 9S | Diken, şevk, bazı nebatta hasıl olan iğne gibi sivri nesne ve dikenli ot ve çalı Farsça hı (&) bâbı 
ve mahbubenin nazı ve kirişmesi ve pek sert ve katı taş ve Rey muzâfâtından 
bir kasabanın ismidir. 
4004 |1 254 hârâ 5S | Mermer gibi pek katı olan taş, kahkâr. Farsça hı (&) bâbı 
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4005 | 1 254 hârendâz ii Kirpi tabir olunan hayvan, kunfuz, hâr-endâz tabiri o ecldendir ki avcı yahut Farsça hı (&) bâbı 

üzerine varan adam ve hayvanı gördükte arkasından ok gibi olan dikenlerini 

birer birer atıp kimseyi yaklaştırmaz, gevşek yaydan çıkan ok kadar menzile 

varır ve rast geldiği yere geçer. 
4006 | 1 254 hârâver 53) 9S | Dikenli, iğneli olan ve dikenli çalı ve diken getirici olan hâmilü”l-şevke. Farsça hı (&) bâbı 
4007 | 1 254 hârbest Cc YS | Bağ ve bahçe ve bostan etrafına muhafaza için kodukları hâr u hâşâk, çalı Farsça hı (&) bâbı 

çırpı, Z1ğs. 
4008 | 1 255 hârpuşt dig Kirpi ta'bir olunan hayvan, kunfuz. Farsça hı (&) bâbı 
4009 | 1 255 hârçini ip Bir nevi maden ki zamân-ı kadimde ondan ayna inşa ederlerdi. Farsça hı (&) bâbı 
4010 | 1 255 hârçine Meya Cımbız denilen alet ki onunla kıl koparırlar, minkâş. Farsça hı (&) bâbı 
4011 1 255 hârhâr S8 | Gıcık, hikke, kaşınma ve bir nesneye henüz alaka etmiş iken hasıl olan ızdırap | Farsça hı (&) bâbı 

ve gönül rahatsızlığı ve aşk ve muhabbet bakiyesi ve heyecan. 
4012 |1 255 hârdâr >) | Dikenli ve müşkül su' übetli olan. Farsça hı (£) bâbı 
4013 || 255 bârzâr 2595 | Çalı ve diken dolu olan mahal, mekânü”l-şevke. Farsça hı (£) bâbı 
4014 J|1 255 hârzed 258 | Çakır dikeni, kalkan dikeni dahi derler. Farsça hı (&) bâbı 
4015 | 1 255 hâristân gi. )E | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4016 | 1 255 hârsepid as)8 | Bir nevi beyaz dikendir, nemâme. Farsça hı (&) bâbı 
4017 |1 255 hârser e) | Ucu sivri ve keskin bir dikendir ve keskin ve sivri olan nesne. Farsça hı (&) bâbı 
4018 | 1 255 hâriş ÖS | Gıcık, kaşınma ve yara, deri sıyrılması, hikke. Farsça hı (&) bâbı 
4019 |1 255 hârşütür 58)8 | Deve dikeni denilen nesne, şevketü”1-cimmâl. Farsça hı (&) bâbı 
4020 | 1 256 hârkeş ÖSS | Fakirlikten naşi hanesine diken ve çalı taşımaya mecbur olan, mücteriru” ş- Farsça hı (&) bâbı 

şevk. 
4021 J1 256 hârken GSS | Diken çıkarıcı ve çalı çırpı satıcı olan, muz*icu”ş-şevk. Farsça hı (£) bâbı 
4022 |1 256 hârmâhi ALİR | Balık kılçığı ve kılıç balığı, seyf-i semek. Farsça hı (&) bâbı 
4023 | 1 256 hârvâr 9555 | Dikenli, iğneli olan. Farsça hı (&) bâbı 
4024 |1 256 hâr u has Ö33)5 | Çöplük, süprüntü, künâse. Farsça hı (&) bâbı 
4025 | 1 256 hâre s9 | Bir nevi pek ve katı taşdır ki ona alet kâr etmez. Farsça hı (&) bâbı 
4026 |1 256 hâre hârâ IS 75 | Mermer gibi pek katı olan taş, kahkâr. Farsça hı (&) bâbı 
4027 |1 256 hâriden OJE | Kaşımak, hikk ve gıcık illeti. Farsça hı (&) bâbı 
4028 | 1 256 hârin GE Serkeş ve kaşıyacak nesne, mihassa. Farsça hı (&) bâbı 
4029 | 1 256 haz GE | Kir ve pas, vesah ve ayaktan kir çıkarmaya mahsus olan taş. Farsça hı (&) bâbı 
4030 | 1 256 hazğân JENS | Kazan denilen maruf bakırdan mamul nesne, mircel. Farsça hı (&) bâbı 
4031 1 256 hâzene «38 | Baldız tabir olunan erkek avratının kız kardeşi, uhtu?z-zevcete. Farsça hı (&) bâbı 
4032 | 1 256 hâze 38 | Yoğrulmuş, balçık, tin. Farsça hı (&) bâbı 
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4033 | 1 256 hasten GİS | Kalkmak yani otururken ayağa kalkmak, kıyam. Farsça hı (&) bâbı 
4034 J1 256 hâş GİS | Kavga, niza, cidal, cenk, hüruş u şüruş. Farsça hı (&) bâbı 
4035 | 1 256 haşak ME | Süpürüntü, çerçöp, künâse, aslı hâre (43) idi, hârden temyiz için ahirine () Farsça hı (&) bâbı 

kâf lâhak olup (La) hâ-i alâmet, (/) elif-i sâkine ve (9) râ-i mühmele (3) şin'e 

kalb olundu, kâhi has ile muradif edip (hasu ve hâşâk) derler ve kâhi hâr ile 

müteradif edip istimal ederler. 
4036 | 1 257 haşcü lk Kavgacı, nizacı, mücâdil. Farsça hı (&) bâbı 
4037 | 1 257 hâşinşâr yla Kılkuyruk tabir olunan kuş, gatât. Farsça hı (&) bâbı 
4038 1 257 hâş u haş Ül di Çör çöp, süpürüntü, süfâre. Farsça hı (&) bâbı 
4039 | 1 257 haşüş Öl | Demir orak, ot biçtikleri alet, mincel. Farsça hı (&) bâbı 
4040 (1 257 haşşân gisi | Millet beyninde mümtaz ve mükerrem ve has olan kimseler, sâdât. Farsça hı (&) bâbı 
4041 1 257 hâsaki) (8 | Sarây-ı pâdişâhiye mahsus bir nevi memur ve müstahdem kimse. Farsça hı (&) bâbı 
4042 |1 257 hâtırâzâr 30) 388 | Hatır kırıcı olan ve hatırı kırılmış olan, münkesiru”l-bâl. Farsça hı (&) bâbı 
4043 |1 257 hatırâzâri EEE) 58 | Can sıkıntısı, gönül azabı, ıZtırâbu”l-kalb. Farsça hı (&) bâbı 
4044 J1 257 bâtırâzurde »23)) SEE | Hatırı kalmış, mükedder olan. Farsça hı (&) bâbı 
4045 |1 257 | hâtırâşufte “asl SEİZ | Gönlü perişan olan, müşettitü”l-bâl. Farsça hı (&) bâbı 
4046 |1 257 (hâtırcem') (s5 525) | Rahat ve sefada olup gaile ve kederden hali olan. Farsça hı (&) bâbı 
4047 J1 257 hâtırhâh ola )bi8 | Gönlün istediği ve arzu ettiği nesne, matlabu”l-kâlb. Farsça hı (&) bâbı 
4048 | 1 257 hâtırzâd 25 585 | Hatır ve gönülden hasıl olmuş olan. Farsça hı (&) bâbı 
4049 J|1 257 hâtırsâz Je 5e8 | Gönül yapıcı, razı ve hoşnut edici olan. Farsça hı (&) bâbı 
4050 | 1 258 hâtırgüşâ WS YES | Hatıra ve gönle ferah ve sürur verici olan, müferrihu”l-bâl. Farsça hı (&) bâbı 
4051 |J1 258 bhâtırmândegi SAU)BİS | Hatırı kalmış olmak, münkesiru”l-bâl. Farsça hı (£) bâbı 
4052 |1 258 hâtırmânde em bis | Hatırı kalıp gönlü kırılan, münkesiru”I-bâl. Farsça hı (&) bâbı 
4053 |1 258 hâtırnişân ge) | Unutmamak üzere hatıra ahzolunan, hıfz. Farsça hı (&) bâbı 
4054 J|1 258 hâtırnişin üs)kis | Hatırda kalan, unutulmamış olan, mahfüz. Farsça hı (&) bâbı 
4055 1 258 hâtırnevâz 9lbi8 | Herkesin hatırını gönlünü hoş eden kimse, mutayyibü”l-hâtır. Farsça hı (&) bâbı 
4056 |1 258 bâtırnevâzi Gl 3)E | İkram, taltif, iltifat. Farsça hı (£) bâbı 
4057 J1 258 (hakan) (045) | Padişah, sultan, hâkim eğerçe Turan-zemin, padişahlarının lakabıdır, nitekim Farsça hı (&) bâbı 

İran-zemin padişahlarına (key) ve Acem padişahlarına (kisrâ) ve Çin 

padişahlarına (fağfür) ve Hint padişahlarına (rây) ve Tatar padişahlarına (hân) 

ve Rum padişahlarına (kayser) ve Habeş padişahlarına (necâşi) ve Yemen 

padişahlarına (tubba') ve Mısır padişahlarına kadimden (firavun) derler, ama 

Hakan kesret-i isti“mâl ile mutlak padişah demek olur. 
4058 | 1 258 hâk 2& | Anâsır-ı erba' anın esfeli olan toprak, türap. Farsça hı (&) bâbı 
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4059 | 1 258 hâkpâ SE | Ayak toprağı, ayağın bastığı mahal, zira hâk (35) ile pâ (U)”” dan mürekkeptir | Farsça hı (£) bâbı 
mecazen hazm-ı nefs ve iftikâr izhar etmek mahallinde istimal ederler, 
turâbu”l-kadem manasına. 
4060 | 1 259 hâkpây GSE | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4061 | 1 259 hâkbâzi Gs Etfal oyunlarından bir oyundur ki toprağa her biri bir miktar akçe gizleyip Farsça hı (&) bâbı 
toprağı karıştırıp kaç adam ise o kadar hisse ederler, herbiri kendi hissesin(i) 
arayıp ne çıkarsa alır. 
4062 |1 259 hâkberser 7-515 | Mağmüm, mükedder olan ve ölmüş ve gömülmüş olan. Farsça hı (&) bâbı 
4063 | 1 259 hâkbiz pe Toprak kalburu ve dakiku'n-nazar olana dahi ıtlak olunur, minsef. Farsça hı (&) bâbı 
4064 |1 259 hakbizi GS Toprak elemek, garbele ve müsâferet manasına. Farsça hı (&) bâbı 
4065 |1 259 hâkdân gis& Dünya, kürre-i arz, âlem-i esfel, hâk (di) ile dân (0) dan mürekkeptir, zarf- | Farsça hı (8) bâbı 
ı mekân manasına câmedân ve hâmedân gibi. 
4066 || 259 hâkder >SIS | Bi-ma“nâhu eydan Farsça hı (£) bâbı 
4067 | 1 259 hâkrüb 4/88 | Yer süpürücü olan ve yeri süpürmek, kennâs. Farsça hı (&) bâbı 
4068 | 1 259 hâkrübe 43555 | Süprüntü, çör çöp, künâse. Farsça hı (&) bâbı 
4069 | 1 259 hâkriz 55 | Toprak parçası ve hakir olan kimse, rafâZu”t-turâb. Farsça hı (&) bâbı 
4070 |1 259 hâkzâd 2555 | Dünyada yahut topraktan hasıl olmuş olan, mahşülü”t-turâb. Farsça hı (&) bâbı 
4071 I 260 hâksâr SİS | Düşkün, perişan, zelil olan hâk (45) ile sâr (44)'dan mürekkep toprağa Farsça hı (&) bâbı 
mensup demek olur, zira sâr (544) nispet ve izafet manasınadır. 
4072 |1 260 hâksâri G SE | Düşkünlük,perişanlık, havar, zillet ve hâr, zillet ve hâk-âlüd olan. Farsça hı (&) bâbı 
4073 | 1 260 | höksân 9ESE | Düşkün, perişan, zelil. Farsça hı (£) bâbı 
4074 J|1 260 hâkister SİS | Ateşin külü, ramâd, şuara hâkisteri toprak yerine istiare tarikiyle istimal Farsça hı (&) bâbı 
ederler, her şey ba'de”I-fenâ toprak olmak mukarrer olduğu için. 
4075 |1 260 hâkşür 258 | Toprak karıştırıcı olan, mutehallitu”t-turâb. Farsça hı (&) bâbı 
4076 |1 260 hâkşıfat Csa İS | Hakir, kemter, alçak olan. Farsça hı (&) bâbı 
4077 J|1 260 hâkkeş öS GE | Tapan dedikleri alet ki ekinciler tarlaya tohumu saçtıktan sonra onunla çekip Farsça hı (&) bâbı 
toprağı ve tohumu örterler ve toprak çekici, sikreb. 
4078 1 260 hâki 5 | Dünyaya veya toprağa mensup olan ve alçak ve kemter olan. Farsça hı (&) bâbı 
4079 |1 260 hâkiyân GE | Lafz-ı mürekkebdir, bir cüzü (4) hâk ve (4) yâ-yı nisbettir, toprağa mensup | Farsça hı ($) bâbı 
demektir ve bir cüzü elif () ve nün (0)”dur ki edât-ı cem' dir, ma“nâ-yı terkibi 
âdemiyân demek olur, yani dünya ahalisi, alçak ve kemter ve bi-hürmet 
olanlar. 
4080 | 1 261 hâgine «SE | Yumurta kayganası, “ucce. Farsça hı (&) bâbı 
4081 |1 261 hâkinihâd Ap .S8 | Mütevazi, nefsi alçak tutmak; zira (hâk) toprak, (nihâd) hilkat manasınadır. Farsça hı (&) bâbı 
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4082 | 1 261 hâl İS | Bazı insanın vücudunda bulunan küçük siyah müdevver leke ki ben yahut bei | Farsça hı (8) bâbı 
tabir olunur, şâme, şuara mahbupların azâr ve gerdanında olan hâlları istiare 
ve teşbihat ile medih ve vasfeylemişlerdir, her ne kadar siyah ve iri olsa 
makbuldür. 
4083 | 1 261 hâlbini Gİ İS | Pirinç unuyla pişmiş bulamaç, “aşide ve et“imenin ölçeği yani ufak ve edna Farsça hı (&) bâbı 
taam. 
4084 |1 261 hâlum #8 | Yılan, mâr, hayye. Farsça hı (&) bâbı 
4085 |1 261 hâl-i nân JS | Çörek otu, habbetü”s-sevdâ. Farsça hı (&) bâbı 
4086 || 261 (hala) (45) | Pederin kız kardeşi. Farsça hı (£) bâbı 
4087 |1 261 halı GİS | Büyük kilim ve seccade misilli oda ve cami döşemesi, zerbiyye. Farsça hı (&) bâbı 
4088 | 1 261 (hali) (3) | Boş, tehi, tenha. Farsça hı (&) bâbı 
4089 | 1 261 hâl?” s-seyr) (Özal! İS | Yalnız yürüyücü, tenhâ-rev manasına ve kamerin bir ismidir, bir kevkebe Farsça hı (&) bâbı 
ittisâli olmadığından hâli”s-seyr derler. 
4090 |1 261 hâlidün Osml& | Zerdeçöp dedikleri sarı ağaçtır, kurrâş. Farsça hı (&) bâbı 
4091 1 262 ham) (GS | Pişmemiş, nâ-puhte olan ve kemaline ermemiş olan, niyy ve boş, batıl, Farsça hı (&) bâbı 
beyhude olan ve işlenmemiş ve bir nevi terbiye görmemiş olan ve bi-tecrübe 
ve nâ-sâdık olan ve şarabın bir adı dahi hâmdır ve debagat olunmamış deri ve 
kuş için ipekten yapılan tuzak. 
4092 |1 262 hâmbâz JE | Ağzı açık büyük kazan. Farsça hı (&) bâbı 
4093 | 1 262 hâmdân GM | Kalemdân manasına aslı (0 «lâ) hâmedân'dır, terkip olundukta (0) hâ-i Farsça hı (&) bâbı 
alâmeti hazf olunur, zarfu”l-kalem. 
4094 |1 262 hâmdest CEMİ | Eli işe yakışmaz olan, ahrak. Farsça hı (&) bâbı 
4095 | 1 262 hâmsün Osl3 | Debagat olunmamış gön. Farsça hı (&) bâbı 
4096 |1 262 hâmuş Gal | Hâmuş, sâkit, sedasız olan ve epsem ol manasına Farsça hı (£) bâbı 
4097 | 1 262 hâmuşi als | Susmak, epsem olmak Farsça hı (&) bâbı 
4098 | 1 262 hâmil ds | Bi-nâm ve nişan olan. Farsça hı (&) bâbı 
4099 | 1 262 hâmüş CAS | Sakit, şamt ve sedasız ve neşetsiz olan ve mürde olmuş, müteveffa olan ve Farsça hı (&) bâbı 
epsem ol demektir. 
4100 |1 262 hâmüşâniden OUAS | Epsem etmek, susturmak, iskât. Farsça hı (£) bâbı 
4101 1 262 hâmüş şuden Gl Epsem olmak, susmak, şamt. Farsça hı (&) bâbı 
4102 (1 262 hâmuş kerden GS AE | Epsem etmek, susturmak, şamt. Farsça hı (&) bâbı 
4103 | 1 263 hâmüşi GÖ AS | Sükut, inşât, sedasızlık, neşetsizlik. Farsça hı (&) bâbı 
4104 |1 263 hâmüşiden öl | Epsem olmak, susmak, süküt. Farsça hı (&) bâbı 
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4105 | 1 263 hâme “8 | Yonulmuş kalem ki onunla katipler yazı yazarlar, yonulmamışına (kilk) derler | Farsça hı (&) bâbı 
ve sürahi ve yığın yani küme olmuş nesne ve kıldan dokunmuş iv ve ince 
kamış. 
4106 |1 263 hâmedân gh alâ | Kalem kuburu, zarfu”l-kalem. Farsça hı (£) bâbı 
4107 | 1 263 hâmegüzâr 5S 41 | Muharrer, mestur, merküm olan. Farsça hı (&) bâbı 
4108 | 1 263 hâmi <5 | Hamlık, niyye, çiğlik ve hamlıkla maruf ve mevsuf olan. Farsça hı (&) bâbı 
4109 | 1 263 hâmyâz IE | Esnemek ki yorgunluktan yahut usanmaktan naşi ağız açıp bilâ-ihtiyâr Farsça hı (&) bâbı 
geğirmekten ibarettir, tesâ 'ub. 
4110 |1 263 hâmyâze e) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4111 1 263 hân GE | Padişah ve bey ve kervansaray ve bezirgân odaları havi ticarete mahsus olan Farsça hı (&) bâbı 
bina, ribât ve ev, beyit ve hanuman ve bal arısı beyi. 
4112 |1 263 hânc Gs | Çocuklar ceviz oynadıkta içine ceviz attıkları çukur, nukre. Farsça hı (&) bâbı 
4113 |1 263 hân-ı hânân GS | Veziriazam, sadrazam, emiru”İ-umerâ. Farsça hı (&) bâbı 
4114 J|1 263 hanedan gM& | Bir kerim ve şerif kimsenin ahâli-i beyt ve hısım ve akrabası takımı, ocak, Farsça hı (&) bâbı 
soy, nesep, nesil ve hane, beyt-i meskün. 
4115 J|1 264 hânsâlâr LA | Sofracı başı ve çeşnigir. Farsça hı (&) bâbı 
4116 | 1 264 hânğard 3S | Yaza mahsus olan ev, beytu'ş-şayf. Farsça hı (&) bâbı 
4117 J|1 264 hângâh siz | Fisebilillah bina olunmuş imaret ve fukara ve mesâkin için hane ve dervişân | Farsça hı (2) bâbı 
için yapılan zaviye. 
4118 | 1 264 hân-ı kah 43 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4119 | 1 264 hân-ı gâh SE | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4120 |1 264 hân-ı geh 5 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4121 J1 264 hângi SİS | Haneye müteallik olan, hane takımından olan. Farsça hı (£) bâbı 
4122 |1 264 hânmân gis | Menzile benzeyici eve müşabih olan, mişlu”l-beyt. Farsça hı (&) bâbı 
4123 | 1 264 hânvâde laz | Hânedân-ı kadim, asıl ve hesap sahibi ve hanede oturan hatun, hasibü'n- Farsça hı (&) bâbı 
neseb. 
4124 |1 264 hane «8 | Ev, beyit, mesken ve bir nesnenin vazolunmasına mahsus ve etrafı bir vechile | Farsça hı (&) bâbı 
mesdüd ve mahdut olan mahal, aslı (05) hân'dır, ahirinde ki (:) hâ-i alâmet 
ma'nâ-yı âmdan ma'nâ-yı hâsa nakil içindir. 
4125 J|1 264 | hânepürdâz 3043 | Vardığı yerlerde hane ve menzil düzücü. Farsça hı (&) bâbı 
4126 | 1 264 hâneberendâz >ly iz | Vatan ve vilayetin(i) terk edip devr-i cihân eden derviş ve sabâh-ı zemân, Farsça hı (&) bâbı 
garibu”l-beled. 
4127 | 1 264 hâneberdüş öm | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4128 1 264 hâneperver 255545 | Hanede büyümüş olan, tilâd. Farsça hı (&) bâbı 
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4129 | 1 265 hâne-i bâd G8 | Oniki burçtan bâda mensup olan üç burçtur ki (Cevza) ve (Mizân) ve Farsça hı (&) bâbı 
(Delv)'dir, zira her üç burç bir unsura mensuptur, ama erbâb-ı fen indinde 
(Hamel ve Esed ve Kavs) ateşe ve (Sevr ve Sünbüle ve Cedi) rüzgara ve 
(Cevza ve Mizân ve Delv) suya ve (Seretân ve Akrep ve Hüt) hâke 
mensuplardır, bu kavl üzere (Sevr ve Sünbüle ve Cedi)'dir. 
4130 | 1 265 hâneharâb Çl)& GE | Hanesi harap ve viran olan, münhedimü”l-beyt. Farsça hı (&) bâbı 
4131 1 265 hânezâd A5485 | Birinin kölesinin yahut cariyesinin hanede doğmuş çocuğu, tilâd. Farsça hı (&) bâbı 
4132 J|1 265 hânesüz issiz | Ev yakıcı, muhriku?d-dâr, çapkın olan. Farsça hı (&) bâbı 
4133 |1 265 hânefürüş GâsSİZ | Ev tellalı, ev satıcı olan, dellâlü”l-beyt. Farsça hı (&) bâbı 
4134 |1 265 hânefürüşân GAŞDAMİZ | Ehl-i harâbât ve mücerred olanlar ve fukara, gedâyân. Farsça hı (&) bâbı 
4135 J|1 265 hânegen 4S | Müdbir ve bedbaht ve nâ-halef kimse ve babası yerin(i) tutmayıp fısk ve Farsça hı (&) bâbı 
fesadı sebebiyle derbeder olan. 
4136 |1 265 hânegir 2842 | Ev tutucu, mekan edinici olan, mütemekkin. Farsça hı (&) bâbı 
4137 |1 265 hâni 8 | Hana ve beye müteallik olan keyfiyyet, hanlık ve soğutacak mekan ve havuz. | Farsça hı () bâbı 
4138 | 1 266 hânice 4585 | Küçük havuz ki ekser ev içlerinde yaparlar, curmüz. Farsça hı (&) bâbı 
4139 | 1 266 hâv) (GS | Çuha ve kadife yüzü olan ince ve hem-vâr kıllar, zi”bir. Farsça hı (&) bâbı 
4140 J|1 266 hâver 235 | Maşrık ve mağrip sahihi gün batısına hâver ve gün doğusuna bahter derler. Farsça hı (&) bâbı 
4141 |1 266 hâveri 635 | Şarki ve garbi. Farsça hı (&) bâbı 
4142 |1 266 hâvul İSE | Demirde olan pas, jenk, şadâP. Farsça hı (&) bâbı 
4143 Il 266 hâvend EE Garp canibi hâver manasına, mağrip yani cânib-i mağribde olan bilâd Farsça hı (&) bâbı 
ahalisine hâvendi derler. 
4144 |1 266 hâher 2S | Kızkardeş, hemşire, uht. Farsça hı (&) bâbı 
4145 J|1 266 hây GG | Lezzet ve meze, ekl olan ve çukur yerlerde yağmurdan su birikip müte' affin Farsça hı (&) bâbı 
olmak ve hâyiden lafzından siğa-i emir ve vasf-ı terkibi olur şeker-hây ve jâj- 
hây gibi. 
4146 | 1 266 hâyiste İ3 | Çiğnenmiş olan ve mecazen beyhude söz, memdüğ. Farsça hı (&) bâbı 
4147 |1 266 hâbisk A3 | Çekiç, büyük olsun küçük olsun, matraka. Farsça hı (&) bâbı 
4148 | 1 266 hâygine GE Yumurta kayganası, “ucce. Farsça hı (&) bâbı 
4149 |1 266 hâyek <H& | Çekirge tabir olunan hayvan, cerâd. Farsça hı (&) bâbı 
4150 | 1 266 haya “8 | Kuş veya böcek yumurtası ve âlet-i tenâsül, züküra, mülhak olan torba Farsça hı (&) bâbı 
derununda bulunan yumurta şeklinde cisim, huşye. 
4151 J|1 267 hâyeriz 05 | Yumurta kayganası. Farsça hı (&) bâbı 
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4152 J|1 267 hâyeris Ösyis | Ekser ovada kum içinde turp gibi olur bir nesnedir, domalan tabir olunur, Farsça hı (&) bâbı 

kem ?e(t), ufünet arzdan hasıl olur, hurdası leziz olur, et kadar gıdayeti vardır, 

durdukça iri olur bazı te“affün havadan değirmen taşı kadar olur. 
4153 |1 267 hâye kerden 08412 | Enemek, hayvanın erkeğinin taşağını çıkarmak, ma“l. Farsça hı (&) bâbı 
4154 J|1 267 hâyegir 2S Örümceğe müşabih bir zehir-nâk hayvandır, ruteylâ. Farsça hı (&) bâbı 
4155 J|1 267 hâyende si Çiğneyici olan, mâziğ. Farsça hı (&) bâbı 
4156 | 1 267 | hâyiden OH | Çiğnemek, mazğ. Farsça hı (£) bâbı 
4157 | 1 267 hâyide sis | Çiğnenmiş ve söylenmiş olan, memZüğ. Farsça hı (&) bâbı 
4158 | 1 267 hab G3 | Epsem olmak, sükut, kâhi zed (95) lafzına muzâf edip habzed (2533) derler Farsça hı (&) bâbı 

“sükut eyledi” demek olur, soğuk tepe ki kar yağarken hava esip karı şiddetle 

savurur ve mekr hile ve boğaz sıkılması. 
4159 |1 267 hubâzi Gi Ebegümeci denilen ot, hubbâze. Farsça hı (&) bâbı 
4160 |1 267 hibâk <4 | Koyun ve sığır ağılı, hafire. Farsça hı (&) bâbı 
4161 | 1 268 habâyiden ös | Çiğnemek, mazğ. Farsça hı (&) bâbı 
4162 | 1 268 habce 4535 | Demirhindi denilen deva, şubbâr. Farsça hı (&) bâbı 
4163 |J1 268 habercü 595 | Casus, cünde, çaşıt. Farsça hı (&) bâbı 
4164 || 268 haberdar 29555 | Agâh, vâkıf, malumatı olan. Farsça hı (£) bâbı 
4165 | 1 268 hibrenâme “33 | Kıbleyi gösterir bir nevi alet, râhenâmec. Farsça hı (&) bâbı 
4166 | 1 268 haberdük ds | Gübre içinde hasıl olur bir böcektir, sergin galtan derler, hunfesâ. Farsça hı (&) bâbı 
4167 | 1 268 hab kerden © | Epsem olmak, susmak, sükut. Farsça hı (&) bâbı 
4168 | 1 268 hape <8 | Boğulmuş, mahnük. Farsça hı (&) bâbı 
4169 | 1 268 habe kerden ©) 848 | Boğmak, ihnâk, teneffüs aldırmamak ile helak etmek. Farsça hı (&) bâbı 
4170 |1 268 habiden Gk Ayakla basmak, devs. Farsça hı (&) bâbı 
4171 1 268 habide s3 | Eğilmiş, meylân ve uyumuş olan. Farsça hı (&) bâbı 
412 J|1 268 hapire soyl Cem'-i hesâb ve kavim yani. Farsça hı (&) bâbı 
4173 l 268 hatâr >İZ | Bağ ve bostan ve mezrü“ âtı bigâne ottan pak eylemeğe derler. Farsça hı (&) bâbı 
4174 J1 268 hatref Ci)İZ | Efsentin-i rümi denilen nesne, pelin. Farsça hı (&) bâbı 
4175 J|1 268 hatefrec &>5 | Semiz ot, baklatü”l-hamkâ. Farsça hı (&) bâbı 
4176 | 1 268 Hotan yi Meşhur ve maruf memlekettir ki onda gayet bi-misl mahbuplar ve latif ve Farsça hı (&) bâbı 

nazik kumaşlar işlenir ve misk ahusu o diyarda çok olur. 
4177 J|1 268 hutenber Dz | Mal ve gınadan dem vurup da' va-yı devlet-mendi eden, muklis ve cimri, Farsça hı (&) bâbı 

neffâc. 
4178 | 1 269 | hatne «3 | Sünnet, hitân. Farsça hı ($) bâbı 
4179 | 1 269 hatne kerden 00)Saiz | Sünnet etmek, ibtinân. Farsça hı (&) bâbı 
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4180 | 1 269 hatire s35 | Çoban heybesi. Farsça hı (&) bâbı 
4181 | 1 269 hicâliden 043 | Kucaklamak, derâgüş etmek, ihtizân. Farsça hı (&) bâbı 
4182 | 1 269 hucâve »3l53 | Şeda, avaz, ses. Farsça hı (&) bâbı 
4183 | 1 269 hucest SA Meymün, mesut, mübarek olan ve musikide bir makam adıdır. Farsça hı (&) bâbı 
4184 | 1 269 huceste <3 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4185 | 1 269 haceş CSS | Ur denilen yumru et, sila. Farsça hı (ğ) bâbı 
4186 | 1 269 hacek <i53 | Nokta-i illet, mesela: dl Dö sia p iu «ias derler, manası: Falanın gözüne Farsça hı (&) bâbı 

beyaz nokta düştü, demektir. 
4187 | 1 269 hacgül İSES | Fukara ve dilenci kâsesi, keşkül, karv. Farsça hı (&) bâbı 
4188 | 1 269 hacmâ U33 | Akçe komaya mahsus olan kese, şurre. Farsça hı (&) bâbı 
4189 | 1 269 hicüliden öMls23 | Kucaklamak, deragüş etmek, ihtizân. Farsça hı (&) bâbı 
4190 |1 269 haham (3 | Yahudilerin hahamı, habr. Farsça hı (&) bâbı 
4191 || 269 hadd (3) | Yanak, ârız, ruh. Farsça hı (£) bâbı 
4192 |1 269 Hüda AZ | Cenâb-ı vâcibü'l-vücüd olan bâriteala azze ismuhu, Allah, efendi, sahip, malik | Farsça hı (&) bâbı 

eğerçe ma'nâ-yı lagvisi sahip demektir, lakin lafz-ı âhir ile terkip olunur; 

mesela: Hanehüda ve Kedhüda gibi yalnız denilse Allahuteala celle şâne”den 

gayrıya denilmez, zira aslında Hüdây idi manası kâ?im bizâtihi olur, Türkisi 

kendi gelici demek olur, telaffuz haft bulmak için vâv (5)'ı hazf olunup hâ 

(G)'ya damme-i işbâ“la hareke verilip Hüda dediler ama terkip olmayıp lafz-ı 

müfred olunca sahip manasına olur, mesela: Arap sâhib-i fezâ der, Acem sim-i 

Hudâ der, Cenâb-ı Allah celle şâne Hazreti?'ne Acem'in Hüda dediğinin 

manası lafz-ı müfred olduğu halde Arabide (Rab) manasınadır. 
4193 |1 270 | hüdâhân ulsalız | Şehadet parmağı, mesbaha. Farsça hı (£) bâbı 
4194 |1 270 Hüdâdâd az | Allah verdi, mevhibe-i ilâhi olan. Farsça hı (&) bâbı 
4195 | 1 270 Hüdâdürân giz | Allah zülcelalden ıraklar yani zulme ve fıska ve mürtekib-i kebâ”ir, “âsiyün. Farsça hı (&) bâbı 
4196 | 1 270 Hüdârâ 52 | Allah için, Allah aşkı için, lillah. Farsça hı (&) bâbı 
4197 | 1 270 hüdâret “yha | İsmet, iffet, nisa kısmı ehl-i perde olmak. Farsça hı (&) bâbı 
4198 | 1 270 | hüdâşinâs öl | Allah bilici olan, ehl-i tevhid. Farsça hı (£) bâbı 
4199 (1 270 hüdâfürüş G32N2 | Mürai, münafık, iki yüzlü. Farsça hı (£) bâbı 
4200 |1 270 | hüdâfürüşân uaslalaz | Riya satıcılar, ehl-i riyâ. Farsça hı (£) bâbı 
4201 |J1 270 hüdâver 53 | Malik, sahip, bey, hâkim. Farsça hı (£) bâbı 
4202 |1 270 hüdâvend aişlaz | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4203 |1 211 hüdâvendigâr ySa3lız | Padişah, sultan ve iş sahibi ve sultân-ı selâtin-i cihân, hünkâr lafzı bundan Farsça hı (£) bâbı 


ihtisar olunmuştur ve Allahutcala celle şânuhu. 
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4204 | 1 271 | hüdâvendigâri 6 )Sa3h3 | Padişahlık, padişah olmak. Farsça hı (£) bâbı 
4205 J|1 2TI Hüdây öli2 | Nâm-ı aziz Cenâb-ı bâriteala celle ismuhu, yâ (45)'sız Hudâ (las) denildiği gibi | Farsça hı (&) bâbı 

aslı Hüdây (w3sâ)'dır kendi gelici manasına, bade vâv (5)'ı hazf edip işbâ' -ı 

damme ile Hudây («s'a5) dediler. 
4206 |J1 2TI Hüdâyâ Yaz | Yâ Allah, Yâ Aziz, Yâ Kadir manasına nidadır. Farsça hı (£) bâbı 
4207 | 1 2TI hüdây-ı gân | Ulu padişah ve sâhib-i devlet ve mâlik-i memleket, sultân-ı selâtin. Farsça hı (&) bâbı 
4208 1 2T1 hüdây-ı gâne aöyz | Bi-ma“nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4209 | 1 2TI hüdây-ı fürüşân 0328 is Ehiİ-i lanet ki da“vâ-yı hak edip batıl efkar eder olanlar. Farsça hı (&) bâbı 
4210 | 1 2TI hadre »7a3 | Ateş şeraresi, kıvılcım, şerare. Farsça hı (&) bâbı 
4211 | 1 271 | hadek Ja | Köprü, ceser, şırat. Farsça hı (£) bâbı 
4212 J|1 211 hizmetkâr YS | Birinin hizmetinde olan adam, hadim. Farsça hı (&) bâbı 
4213 |1 211 hizmetkâri gan Hizmetçilik, hizmet. Farsça hı (&) bâbı 
4214 |1 211 hizmetkün G4 | Hadim, hizmetkâr, hizmetçi. Farsça hı (&) bâbı 
4215 |1 211 hizmetgüzâr yasak İşgüzar olup şunun bunun hizmetini gören kimse. Farsça hı (&) bâbı 
4216 | 1 271 hadenk das | Ok, tir, sehm, aslında hadenk kayın ağacının adıdır ki ondan ok ederler ve Farsça hı (&) bâbı 

mezbür ağaçtan düzülen oka tir-i hadenk derler, kesret-i isti“mâl ile tiri hazf 

olunup yalnız hadenk oka ilim olmuştur ve dahi mezkur ağaçtan eyer kaltağı 

edip zeyn-i hadenk derler. 
4217 | 1 272 hudü 55 | Tükrük, buzâk, tüfü. Farsça hı (&) bâbı 
4218 | 1 272 hadiş Cin | Ümera ve ekâbir haremlerinde olan kethüda kadın, kahya kadın, kabile. Farsça hı (&) bâbı 
4219 | 1 272 hidiş G3 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4220 |1 272 hidiv 5 | Padişah, efendi, vezir ve ulu padişah ki mülk ve mal ve asker kuvvetinde sair | Farsça hı (&) bâbı 

padişahlara tefevvuku ola. 
4221 |1 272 hidivi 6555 | Padişahlık, efendilik. Farsça hı (&) bâbı 
4222 |1 272 huzül İsa2 | Havlan tabir olunan deva, haZaZ-i mekki. Farsça hı (&) bâbı 
4223 I 272 hiziv 303 | Padişah, efendi, hidiv. Farsça hı (&) bâbı 
4224 J1 272 har > | Eşek, hımar, merkep denilen hayvan, ehlisine har yabanisine gür denir ve kara | Farsça hı (4) bâbı 

özlü balçık ve sular dibinde olan balçık ve batak olan mahal ve saz ve tambur 

ve keman kâsesi üzerinde olan ağaç paresi ki tel ve kılları onun üzerinden 

çekerler ve bed ve çirkinlikte kemale erişmiş olan. 
4225 J|1 273 harr > | Sulu balçık ve ırmak ve havuz diplerinde olan balçık, hamâ?”. Farsça hı (&) bâbı 
4226 | 1 273 (harap) (215) | Viran, zir u zeber, alt üst, perişan olan harabe dahi derler ve geçkin, sarhoş bu | Farsça hı (£) bâbı 


sebepten meyhaneye harabat derler. 
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4227 |1 273 harabat <)& | Meyhane, dâru”I-hamr, işret mahalli ki onda varanlar mest ve harap olurlar, Farsça hı (&) bâbı 
ziyade mest-i müdâm olana harabâti derler. 
4228 | 1 273 hurâbe «104 | Bir içim su miktarı olan ve bir çöptür suyunu çıkarıp yüzüne yağı çıkar o yağı | Farsça hı (8) bâbı 
alıp bazı emraza deva ederler. 
4229 | 1 273 harabe 4158 | Viran, ıssız olan mahal ki mamurun zıttıdır, aslı harâb'dır, ahirinde hâ-i Farsça hı (&) bâbı 
alâmet (e) mef?üldür. 
4230 | 1 273 harâbâti Gİ | Vaktini meyhanede geçiren kimse, sarhoş, bekri olan adam. Farsça hı (&) bâbı 
4231 || 273 harâbezâr 215158 | Harap ve viran olan mahal. Farsça hı (£) bâbı 
4232 |1 273 harâbenişin ösüil53 | Viraneler arasında sakin mütemekkin olan. Farsça hı (&) bâbı 
4233 |1 273 harâhar “58 | Uyurken boğazdan gelen seda, harhara. Farsça hı (&) bâbı 
4234 |1 273 harâre s9)104 | Kesret-i bukâdan boğazda zahir olan seda, harir. Farsça hı (&) bâbı 
4235 |1 273 Horasan gl52 | Cânib-i meşrik ve vilâyet-i ırak ve Fars'ın cânib-i şarkisinde vaki bir azim Farsça hı (&) bâbı 
memleket ve muazzam şehirdir, bi-had ve bi-aded kara ve kasabâtı müştemil 
ve mamur, âbâdân vilayettir, sebeb-i tesmiyesi iki vechiledir, bir vechi cânib-i 
şarkta olduğudur, vecb-i sâni iklim-i râbi“de olduğu iklim-i râbi“ ise şemse 
mensuptur, o takrib ile Horasâ dediler mürür-u eyyâm ile vâv (5)'ını hazf edip 
ahirine nün (09) ilhak edip Horasan dediler. 
4236 | 1 274 harâş GS | Sakat olmuş ve amelden kalmış olan. Farsça hı (&) bâbı 
4237 J|1 274 hırâş G0 | Hırâşiden lafzından siga-i emir ve vasf-ı terkibi olur, tırmalayıcı, koparıcı, Farsça hı (&) bâbı 
tahdiş ve eziyet edici dil-hırâş ve rü-hırâş gibi ve çürük meyve ve bozulup asla 
istimale selahiyeti olmayan nesne ve tırnaktan veyahut değnekten arız olan 
yara ve bıçkı ağzından dökülen talaş ve sahtiyandan tıraş olunan nesne. 
4238 || 274 hırâşiden 03158 | Tırmalamak, tahdiş ve pek kazımak. Farsça hı (£) bâbı 
4239 | 1 274 hırâşide eyâl yâ | Tırmalanmış, mahdüş ve yaralanmış olan. Farsça hı (&) bâbı 
4240 |1 274 (harâtin) (c#k!03) | Soğulcan, havenâh. Farsça hı (&) bâbı 
4241 1 274 hırâm 253 | Sallanarak naz ve eda ile yürümek, rabib ve müjde beşaret ve şâdmâni, sürur Farsça hı (&) bâbı 
ve misafir olmak ve sâ”i, haber getirici. 
4242 |1 275 | harâm #08 | Müjde, beşaret, sevinç. Farsça hı (&) bâbı 
4243 |1 275 hırâmân dal | Sallanarak naz ve eda ile yürümek. Farsça hı (&) bâbı 
4244 |1 275 hırâmiden Gaml08 | Mastardır, salınmak manasına. Farsça hı (&) bâbı 
4245 || 215 hırâmende eal 58 | Sallanarak naz ve eda ile yürür olan. Farsça hı (£) bâbı 
4246 | 1 215 (hırrân) (0153) | Ram ve muti olan, itaatli, fermân-ber, münkâd olan. Farsça hı (&) bâbı 
4247 | 1 275 harâhin GA | Soğulcan, harâtin. Farsça hı (&) bâbı 
4248 1 275 hârbân g4 | Eşekçi, eşek sahibi veya eşek sürücüsü, hammâr. Farsça hı (&) bâbı 
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4249 |1 215 harbet <5)8 | Kaz denilen su hayvanı, mürgâb, bat. Farsça hı (&) bâbı 
4250 | 1 275 harbete “438 | Şaşkın olan, mütehayyir. Farsça hı (&) bâbı 
4251 1 275 harpüşte 32 | Uzun olup ortası yüksek ve çevresi alçak olan, muhaddebü”ş-şekl, çadır ve Farsça hı (&) bâbı 
kabir ve kubbe ve deve hörgücü gibi olan. 
4252 J|1 275 harbeşşe «8 | Bir nevi iri sinektir ki hayvanata yapışır, şu mertebe ki hayvanı yıkar, şezzâ. Farsça hı (&) bâbı 
4253 J1 275 harbata 4555 | Muzkik, musahhara ve latife-gü, güldürücü olan. Farsça hı (&) bâbı 
4254 J1 275 harbende sl) Eşekçi, katırcı, hammâr. Farsça hı (&) bâbı 
4255 | 1 275 harbuze 2538 | Kavun denilen maruf nesne, bittih. Farsça hı (&) bâbı 
4256 | 1 275 harbüze 29858 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4257 J1 215 harnibvâr 215558 | Gece kuşu, yarasa, haffâş. Farsça hı (&) bâbı 
4258 | 1 276 hurt “<> | İğne ve çuvaldız ve ok deliği, sürâh, sakbe. Farsça hı (&) bâbı 
4259 |1 276 hartüt Ciza Ekşi karadut, firşâd ve bir nevi duttur ki nihayet mertebe sabun ve pekmez Farsça hı (&) bâbı 
olur. 
4260 |J1 276 (hurç) (253) | Meşinden yapılır bir nevi büyük yol torbası. Farsça hı (&) bâbı 
4261 l 276 harçâre »7i$58 | Bostanlar ve mezruatta insan suretinde yapıp hayvanat ziyan etmemesinden Farsça hı (&) bâbı 
muhafaza olunan nesne, milvâh. 
4262 | 1 276 harçâl EŞ Toy kuşu, hubâri ve gökçe karga. Farsça hı (&) bâbı 
4263 | 1 276 harcırah »l5ş58 | Yol masrafı, yol harçlığı, maşrifu”t-tarik. Farsça hı (&) bâbı 
4264 | 1 276 harcenk 358 | Yengeç denilen deniz hayvanı, seratân. Farsça hı (&) bâbı 
4265 | 1 276 harçiden Da) Göz yaşarmak. Farsça hı (&) bâbı 
4266 | 1 276 hurçin ÜR Heybe, hurc, esvap ve sair nesne koymak için yol torbası ve kuş ibiği. Farsça hı (&) bâbı 
4267 | 1 276 hurçine tipe Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4268 | 1 276 harhar > | İki kat olmuş, muZâ“af ve iki kat olmak ve kubbe kemeri. Farsça hı (&) bâbı 
4269 | 1 276 harhişt düs“â | İçinde üzüm ve zeytin sıkıp suyun(u) ve yağın(1) çıkardıkları kap, ma“ şara Farsça hı (&) bâbı 
4270 |1 276 harhıyâr 24858 | Eşek hıyarı denilen devadır, Arabide kıssa '”1-himâr derler, aslında hıyâr-ı har | Farsça hı ($) bâbı 
idi alem olacak muzâf ile takdim olunmuştur. 
4271 |1 276 hıred 28 | Akıl, zihin, dirayet, basiret. Farsça hı (&) bâbı 
4272 | 1 211 harad 2 | Gümüş ve bakıra ettikleri lehim, lehâm ve Sedd-i Yecüc Mecüce karib bir Farsça hı (&) bâbı 
şehir adıdır, halkı cümle Yahudidirler. 
4273 J|1 2771 hurd 352 | Ufak, küçük, ince, sağir, kâhi ahirine (e) hâ-i alâmet getirip (hurda) derler. Farsça hı (&) bâbı 
4274 | 1 271 hurdhân gö Dardağan, şezer mezer, ufanmış olan. Farsça hı (&) bâbı 
4275 | 1 271 hurdhâm gla Ziyade ince olan, rakik. Farsça hı (&) bâbı 
4276 | 1 277 hurddest cm)â | Yan kesici, tarrâz ve bilek ile dirsek arasında vaki mafsal ve el ile oynanır Farsça hı (&) bâbı 


oyun. 
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4277 J|1 277 | hurdsâl M2 | Küçük başlı çocuk, kalilü?s-sinn. Farsça hı (8) bâbı 
4278 | 1 271 hıredsöz İs) | Akıl yakıcısı, muhriku”-akl. Farsça hı (&) bâbı 
4279 | 1 277 | hardeşti G3 | Yaban eşeği, hımâr-ı vahşi. Farsça hı (8) bâbı 
4280 | 1 271 hurdek 4 | Edepli, kâr-şinas olan, mü”eddeb. Farsça hı (&) bâbı 
4281 I 271 (hardal) (253) | Bazı taama lezzet vermek ve iştah açmak için istimal olunan bir nevi tohum. Farsça hı (&) bâbı 
4282 | 1 271 hardemâ 37 | Hoşrenk ve hoşâvâz bir kuştur. Farsça hı (&) bâbı 
4283 | 1 271 hıredmend 3428 | Akıl sahibi, âkil, akıllı olan. Farsça hı (&) bâbı 
4284 | 1 271 hıredmendân g3) | Akıl sahipleri, âkilân, akıllılar. Farsça hı (&) bâbı 
4285 J|1 271 hıredmendâne aia3)2 | Akla layık ve yaraşık olan. Farsça hı (&) bâbı 
4286 |1 277 hıredmendi sins | Akıllılık, dirayet. Farsça hı (&) bâbı 
4287 || 217 (hırdavat) (©15953) | Hurda nesneler, ufak tefek nesneler. Farsça hı (£) bâbı 
4288 | 1 271 hurda »39& | Ufak, küçük, sagir, ince olan ve her nesnenin ufağı yani rizesi ve nükte ve Farsça hı (&) bâbı 
ayıp, günah, hata ve has hâşâk yani çör çöp ve şerâre-i âteş, kıvılcım.. 
4289 |1 278 hurdebin G))5 | Müdekkik, her nesnenin iç yüzünü ve künh ve hakikatini arayan kimse ve Farsça hı (&) bâbı 
hurda nesneleri büyük gösterir bir nevi alet-i hikemiyye. 
4290 || 278 hurdedân dü» | Dakika-şinâs, muhakkik ve nüktedan ve ayb-bin olan. Farsça hı (£) bâbı 
4291 |1 2178 hurdefürüş Cis)i)a | Çerçi, hırdavat satıcı, şaydalâni. Farsça hı (£) bâbı 
4292 | 1 278 hurdegir 25e255 | Sözde eksik tutucu ve herkesin sakat ve noksanın arayıp tarayan adam. Farsça hı (&) bâbı 
4293 |1 278 hurdemürde 274252 | Ufak tefek, zelzel. Farsça hı (&) bâbı 
4294 |1 278 hurde-i edim enl 6374 | Sahtiyanı terbiye ettikleri alet ve sahtiyan pareleri. Farsça hı (&) bâbı 
4295 l 278 harrubâb 458 | Tanburun ve kemanın kâsesi üzerinde olan ağaç paresi ki tel ve kıllar onun Farsça hı (&) bâbı 
üzerinden geçer. 
4296 | 1 278 harzân 955 | Nevruz denilen gün ki Acemler o günü sene başı itibar ederler. Farsça hı (&) bâbı 
4297 J|1 278 | harzede »358 | Bok böceği, cu“l. Farsça hı (&) bâbı 
4298 | 1 278 haraze 2958 | Boncuk, vede“a ve kuyu ağzına konulan delikli taş. Farsça hı (&) bâbı 
4299 | 1 278 harze 255 | Âlet-i racul, zeker, sik. Farsça hı ($) bâbı 
4300 | 1 278 harzehr 558 | Ağı ağacı ki yaprağı söğüt yaprağı gibi uzun ama ondan kalın olur, hayvan Farsça hı (&) bâbı 
yediği saat helak olur ve Ebucehil karpuzu, hanzal. 
4301 1 279 har-zehre 22358 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4302 | 1 279 harzin EE Oda ve sofalarda köşelere dayanmak için yapılan tırabzan, derâbzin ve Farsça hı (&) bâbı 
hayvana vurulan palan ve palanı hayvan sırtından alıp komak için yapılmış 
ağaç sopa. 
4303 | 1 279 harazi G6) | Boncukçu, boncuk satıcı, harrâz. Farsça hı (&) bâbı 
4304 | 1 279 hırs w | Ayı tesmiye olunan hayvan, dubb. Farsça hı (&) bâbı 
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4305 J|1 279 harset C33 | Geçkin, sarhoş, tâfih. Farsça hı (£) bâbı 
4306 | 1 279 harsek s3 | Uzun eşek tesmiye olunan oyun ki taze yiğitler oynarlar, şöyle ki biri eğilip Farsça hı (&) bâbı 

başını birinin kucağına kor sairleri çevresinden cest-i çâpek üzerine atlarlar, 

ayağıyla vurup değerse gözeticisi onu kaldırıp yerine değdiği adamı yatırır. 
4307 | 1 279 hursend vu3& | Daima mesrur ve şâdmân ve müreffehu”l-hâl olan, kani, kısmetine razı olan. Farsça hı (&) bâbı 
4308 | 1 279 hursende eni. )a | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4309 | 1 279 harsenk Mia Değirmen taşı, harrât ve büyük taş ki bi-fâ'ide yol üzerinde ve tarlalarda Farsça hı (&) bâbı 

durur. 
4310 (1 280 hırs-ı giyâh Su | Ayı otu denilen nebat, hâlibi. Farsça hı (£) bâbı 
4311 J1 280 bursiden 0358 | Çürüyüp müte' affin olmak, teceyyuf. Farsça hı (£) bâbı 
4312 | 1 280 harş 5 | Tırmalamak, tırnak ile kazmak, tekdih. Farsça hı (8) bâbı 
4313 | 1 280 | hurşâd 3852 | Güneş âfitâb, şems. Farsça hı (&) bâbı 
4314 | 1 280 hurşid 033802 | Güneş, şems, bur (54) ile şid (45)? den mürekkeptir, aslı nur manasına olan Farsça hı (&) bâbı 

hüre (:553) ile güneş manasına olan şid (4x3)'den terkip olunmuştur, inde”t- 

terkib hâ (la) sâkıt olup vâv (5)'ın hazfı ve ispatı caizdir ve kâh olur ki şid 

(5)'den yâ (4)'yı hazf edip hurşid (44 4) derler. 
4315 | 1 280 harşin 003 | Salınmak, hırâmiden, ihtizâr. Farsça hı (&) bâbı 
4316 | 1 280 hartâl Jk8 | Bir nevi dağarcıktır ki içine zer ve sim korlar, kinf. Farsça hı (&) bâbı 
4317 J|1 280 haruften o | Hırıldamak, vakt-i niza“da olan hırıltı, harâre. Farsça hı (&) bâbı 
4318 | 1 280 | hurfe 852 | Semiz otu, baklatu”1-hamka. Farsça hı (8) bâbı 
4319 J1 280 hırka (6893) | Birnevi esvap ki evâ'ilde parça ve yamadan yapılır idi. Farsça hı (&) bâbı 
4320 | 1 280 hırkapüş Öi34353 | Hırka örtünen derviş. Farsça hı (&) bâbı 
4321 J1 280 harek 2 | Kuru hurma, temr ve tambur ve keman kâsesi üzerinde olan ağaç pare ki teller | Farsça hı (6) bâbı 

onun üzerinden geçer ve mücrim ve kabahatlileri üzerine yatırıp dövdükleri 

tahta ve falaka ve çocuklar için yapılan üç ayağı tekerlekli araba ve kandil 

yakmak yahut yemiş düşürmek için yapılan sopa ve pamuğun çekirdeğinden 

tethir olunması için yapılan dolap ve üzerine odun koyup yardıkları ağaç ve 

çekirgeye müşabih bir böcek ve Şiraz muzâfâtından bir karye ismi ve har 

lafzının tasgiridir, eşe(k)cik demek. 
4322 | 1 281 hargâh 558 | Padişah veya vezir otağı, fâze, aslında ova çadırı ve urbân ve ikrâd beyleri Farsça hı (&) bâbı 

kurdukları çadır ve Türkmen beyleri evine derler idi, mürür-ı eyyâm ile 

padişah ve vüzera otaklarına alem oldu. 
4323 | 1 281 hargâh-ı kamer DAĞ ZE Ay ağılı, daire-i kamer, hale. Farsça hı (&) bâbı 
4324 |1 281 hargâh-ı mâh iLel& | Bi-ma“nâhu eydan Farsça hı (£) bâbı 
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4325 | 1 281 harkebüter 5858 | Birnevi iri güvercindir, verşân. Farsça hı (&) bâbı 
4326 | 1 281 har-ı kerubân 0S | Tambur ve kemanın üzerinde olan ağaç pare ki teller üzerinden geçer. Farsça hı (&) bâbı 
4327 | 1 281 harkürre »3S)a Eşek yavrusu sıpa, tevleb. Farsça hı (&) bâbı 
4328 | 1 281 harek-i zemin ÜS | Ayaksız yer üzerinde sürünüp gezer olan böcekler, haşerât. Farsça hı (&) bâbı 
4329 | 1 281 hargez > | Bir nevi sinektir, yaz eyyamında sevâhil yerlerde ve şenlik olmayan Farsça hı (&) bâbı 

mahallerde gayet çok olur, hayvanata yolda giderken yapışır, o mertebe 

hücum ederler ki hayvanı yere yıkar ve bir adamı teşhir için merkebe bindirip 

gezdirmek. 
4330 | 1 282 harküs 0S)A Çok sözlü ve beyhüde-güy olan. Farsça hı (&) bâbı 
4331 | 1 282 | hergele «İS54 | Eşek sürüsü, hemüle. Farsça hı (4) bâbı 
4332 | 1 282 hargür 5S | Yaban eşeği, hımâr-ı vahşi ve eşeği dürtmek için ucu ince ve sivri ağaç. Farsça hı (&) bâbı 
4333 | 1 282 hargüş ÜS Tavşan denilen hayvan, irneb, kulağı uzun olduğundan eşek kulağına teşbihen | Farsça hı (&) bâbı 

tesmiye olunmuştur. 
4334 |1 282 harküf GS | Üveyik denilen kuş, büm. Farsça hı (£) bâbı 
4335 |1 282 hargeh 4558 | Hargâh, otağ, fâze, çadır. Farsça hı (&) bâbı 
4336 | 1 282 hargeh-i kamer yalAS Ay ağılı, dâ”ire-i kamer, hâle. Farsça hı (&) bâbı 
4337 | 1 282 hargeh-i mâh ola 53 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4338 | 1 282 (Hürrem) (65) | Sebze-zâr ve şükâfe-ârâ ve çimen-pira olan mekan ve şadlık, mesrur olmak ve | Farsça hı (ğ) bâbı 

keşâyiş-i hâtır ve sürür-ı kalb ve kışın evvelki ayı ve nâm-ı ricâlden Hürrem 

Şah ismidir. 
4339 | 1 282 harm 2 | Nakıs eylemek ve kat eylemek. Farsça hı (&) bâbı 
4340 (1 283 hurma U8 | Arabistan mahsulü meşhur bir nevi yemiş, temr. Farsça hı (&) bâbı 
4341 I 283 harmâr US | Eşekçi, hammâr. Farsça hı (&) bâbı 
4342 J1 283 huremdân gaza Çanta, satiha, içine kâğıt ve evrak konulan zarf. Farsça hı (&) bâbı 
4343 | 1 283 hürremgâh 574 | Müferrih olan mahal ve hayme, çadır, hargâh, mahal-i ferâh. Farsça hı (&) bâbı 
4344 |1 283 harmekes 0458 | At sineği denilen hayvancık, şezâ ve eşek arısı. Farsça hı (&) bâbı 
4345 | 1 283 hürremgeh 4252 | Müferrih olan mahal ve hayme, çadır. Farsça hı (&) bâbı 
4346 | 1 283 harman) (0553 | Buğday biçildikten sonra cemolup samandan tefrik olunduğu mahal, beyder. Farsça hı (&) bâbı 
4347 | 1 283 hırman o | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4348 | 1 283 hırman-i sühte «3 ya 453 | Harmanı yanmış kül olmuş müflis kimse, malı mülkü gitmiş demeden Farsça hı (&) bâbı 

kinayedir, müflis. 
4349 |1 283 hırman-gâh 8455 | Harman mahalli, mekânu”l-beydire. Farsça hı (&) bâbı 
4350 | 1 283 hırman-i kamer Sal 055 | Ay ağılı, hale, dâ'ire-i kamer. Farsça hı (&) bâbı 
4351 | 1 283 hırman-i mâh 4 48 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
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4352 | 1 283 harmüş Ösa | Bir nevi iri sıçandır ki kedi onu tutmaya kadir olamaz, kedi ile cenk edip galip | Farsça hı (&) bâbı 
olur, rasime. 
4353 |1 283 harmühre 29855 | Katır ve eşek yularına veyahut palanına ziynet için dikilen boncuk, minkâf ve | Farsça hı ($) bâbı 
cenklerde çaldıkları boynuzdan yapılır bir nevi boru. 
4354 (1 284 (harnup) (53) | Keçi boynuzu denilen kuruyemiş. Farsça hı (&) bâbı 
4355 | 1 284 haranbâr 38 | Biriş üzerine cemolmak, ictima ve birkaç adam bir avrada cima etmek ve Farsça hı (&) bâbı 
fitne ve âşüb ve bir suçluyu eşeğe bindirip teşhir eylemek. 
4356 | 1 284 harvâr 2558 | Eşek yükü, eşek hamülesi, himlu”l-hımâr, aslı harbâr (54 >â)'dır, bâ (<) ile vâv | Farsça hı (ğ) bâbı 
(6) meyanında tebâdil ve tevâhi olmakla bâ (<5) vâv (5)'a tebdil olundu. 
4357 | 1 284 horüc &s | Horoz denilen kuş ki dişisine tavuk denilir, dik. Farsça hı (&) bâbı 
4358 | 1 284 horoz ös | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4359 | 1 284 horüse “4332 | Ferc-i zenânda olan lahm-ı zâ”id, hebre. Farsça hı (&) bâbı 
4360 | 1 284 har-ı veş ©5 | Yaban eşeği, hımâr-ı vahşi. Farsça hı (4) bâbı 
4361 1 284 hurüş a Çağrışma, bağrışma, şamata, feryat ve zâri, inlemek, hebhâb. Farsça hı (&) bâbı 
4362 | 1 284 hurüşân 0552 | Şamataya boğulmuş olan. Farsça hı (&) bâbı 
4363 | 1 284 hurüşiden 085598 | Hamle eylemek, hücum ve feryat ve cüş eylemek, kavga ve şüriş. Farsça hı (&) bâbı 
4364 | 1 284 harvile “4553 | Âvâz-ı bülend ve mühiş seda, şahşalık. Farsça hı (&) bâbı 
4365 | 1 284 hare 253 | Dere ve havuz dibinde olan balçık ve şarap tortusu ve yağı çıkmış hububatın Farsça hı (&) bâbı 
kalmış tortusu, kilde ve atın başını yukarı devşirmek. 
4366 Il 285 hareçüb 53 8 | Yapının iptida olan çatısı, kari“a ve ali binalar için ettikleri iskele. Farsça hı (&) bâbı 
4367 | 1 285 hareseng Mu oz Taş yığını, şubratu”I-hacer. Farsça hı (&) bâbı 
4368 1 285 hırid ve Alış, ahz, mubâya'a. Farsça hı (&) bâbı 
4369 | 1 285 hıridâr 28 | Satın alıcı, müşteri, aslı harid-dâr (5x 44) dır, iki dal (9 bir yerde teleffuz Farsça hı (&) bâbı 
sakil olmakla dalın biri hazf olundu. 
4370 |1 285 hariden OS | Satın almak, işterâ. Farsça hı (£) bâbı 
4371 1 285 hıriden 0x | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
43722 | 1 285 harriden 0478 | Çocukları uçuk tutmak, “ukbüle. Farsça hı (&) bâbı 
4373 J|1 285 hurriden OADA Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4374 | 1 285 hırid u fürüht Ypg Alış-veriş, bey'u şirâ. Farsça hı (&) bâbı 
4375 J|1 285 hıride 34 | Satın alınmış, mubâya'a ve mahcübe ve sâhbe-i hayâ hatun. Farsça hı (&) bâbı 
4376 | 1 285 haride s4 | Kul ve cariye evladı ve evde hasıl olmuş kız. Farsça hı (&) bâbı 
4377 | 1 285 harişe “3 | Eşek sidiği, bevl-i hımâr ve at sineği, şezâ. Farsça hı (&) bâbı 
4378 | 1 285 harişiden ağ Tırnakla tırmalamak ve diş ile ısırıp koparmak, tahdiş. Farsça hı (&) bâbı 
4379 |1 285 (harit) C:)5) | Defter ve evrak kodukları kese. Farsça hı (£) bâbı 
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4380 | 1 285 (harita) (iz) Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4381 1 285 (harif) (3) Pir-i kühen-sal, ihtiyar, çok yaşamış olan, şeyh-i fâni, vakt-i hazâna da harif Farsça hı (&) bâbı 
denildiği faslın pirâ olduğu cihettendir ama asıl manası zebundur, aslı 
Arabidir, ta“cim olunmuştur, eğerce kebiru”s-sin demektir. 
4382 | 1 286 hazz 55 | Deniz koyunu dedikleri canavarın tüyüne derler, o tüyü eğirip latif câmeler Farsça hı (&) bâbı 
dokurlar. 
4383 | 1 286 hazan 952 | Sonbahar, faşl-ı harif, güz mevsimi ve yapraklar sararması. Farsça hı (&) bâbı 
4384 || 286 hazândide sal SR | Solmuş sararmış olan, zibil. Farsça hı (£) bâbı 
4385 | 1 286 | hazre »953 | Pençe, mihleb. Farsça hı (£) bâbı 
4386 | 1 286 (hazef) (353) | Sefâl, saksı denilen kap ki içine çiçek vesair nesne dikerler. Farsça hı (&) bâbı 
4387 | 1 286 | hazük d3)3 | Mezbele böceği, cat. Farsça hı (8) bâbı 
4388 | 1 286 haziden XX | Çocuk emekleyerek yürümek, zahf ve karın üstüne sürtünmek ve sürçmek. Farsça hı (&) bâbı 
4389 | 1 286 hıziden 0x) | Bi-ma“nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4390 |1 286 hazir > | O ateş külüdür ki içinde henüz ateş ola, âs. Farsça hı (&) bâbı 
4391 l 286 (hazine) (4:53) | Mal vazolunup hıfz olunduğu mahal ve top ve humbara vesair alette ve Farsça hı (&) bâbı 
lağımda barutun vazolunduğu mahal vesair nesnenin çokluk üzere 
cemolunduğu mahal. 
4392 | 1 286 hazinedar oi) | Hıfz mala memur olan kimse, hazzân. Farsça hı (&) bâbı 
4393 Il 286 has Üs | Çör çöp, talaş, burâ?, yonga ve fürümâye ve dün ve rezil olan ve bahil olan ve | Farsça hı (&) bâbı 
su üzerinde yürür bir hayvandır ki ince ve uzunca olur, suya batmaz ve dağ 
adamı yani yaban adamı. 
4394 | 1 287 hasar 5 | Ziyan ve zarara uğramak, hasar ve buz. Farsça hı (&) bâbı 
4395 | 1 287 hasâre(t) özle | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4396 | 1 287 hasâre(t) sğlağ | Ağacın zait budaklarını giderip pak etmek, hazd. Farsça hı (&) bâbı 
4397 | 1 287 hısâre(t) e) | Bağ ve bostan ve mezruatı hariç ottan pak etmek. Farsça hı (&) bâbı 
4398 | 1 287 hasânid aus | Diş ile bir nesneyi ısırıp pare etmek, Zarzeme. Farsça hı (&) bâbı 
4399 | 1 287 hasâyid a2 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4400 |1 287 haspiden Ok Ayakla basmak, hads. Farsça hı (&) bâbı 
4401 |1 287 husbiden Dü Yatıp uyumak, menâm. Farsça hı (&) bâbı 
4402 |1 287 haster 3 | Haşerât-ı arz, mesela yılan ve sıçan ve karınca ve bunlar gibi. Farsça hı (&) bâbı 
4403 | 1 287 hastegi Si | Hastalık, adem-i sıhhat-i beden, maraZ. Farsça hı (&) bâbı 
4404 J|1 287 hasta «UZ | Keyifsiz, mizaçsız olan, mariz ve Ziraat için sürülüp hazırlanmış olan tarla, Farsça hı (&) bâbı 
insan ve hayvan ayağından yumuşamış ola ve meyve çekirdeği. 
4405 |1 287 hastebend viailk | A“zâ-yı şikeste bağı, cebire ve kırık bağlayan. Farsça hı (&) bâbı 
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4406 | 1 287 hastü siz | Mukirr ve mu terif olan ve bir meyve çekirdeği. Farsça hı (&) bâbı 
4407 | 1 287 hustvâne ilğz | Dervişan giydiği murakka' hırka ve peşmineden olan saçaklı hırka. Farsça hı (&) bâbı 
4408 | 1 287 hasten öis3 | Parelemek ve nesne sançmak, teşrim. Farsça hı (&) bâbı 
4409 | 1 287 hastiden oy | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4410 |1 288 haser 55 | Kayın ata, pederzen, ham”. Farsça hı (&) bâbı 
4411 |1 288 hasrhüca ağla yaz | Bi-ma“nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4412 | 1 288 | hüsrâünger 5SIZaZ | Damat, güveyi, şibr. Farsça hı (8) bâbı 
4413 |1 288 Hüsrev 352 | Padişah, sultan ve güneş ve her zi-şevket padişaha Hüsrev derler ve i“lâm-ı Farsça hı (&) bâbı 

ricâlden mülük-ı Acemden Keyhüsrev ki meşhur padişahtır, Feridün 

evladından İrh neslinden ve Nüşirevân oğlu Hürmüz-i tacdârın oğlu Perviz'in 

lakabıdır ki Hüsrev Perviz'dir, Şirin ile hikâyesi meşhurdur. 
4414 |1 288 hüsrevâne l352 | Padişaha layık ve münasip ve mensup ve müteallik olan. Farsça hı (&) bâbı 
4415 |1 288 hüsrevâni l3)02 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4416 |1 288 hüsrevi yn Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4417 J|1 288 hüsrevnişân gi 3yaz | Alâmet-i pâdişâhi. Farsça hı (&) bâbı 
4418 l 288 hüsrevdârü 393372 | Havlıcan dedikleri darı ki ona kulunç otu derler. Farsça hı (&) bâbı 
4419 | 1 288 hasre 743 | Deprenici, müteharrik. Farsça hı (&) bâbı 
4420 Il 288 hasek az | Kaf tasğir (D) ile çöpçeğiz demektir ve dikenli ot ve üç köşesi sivri bir nevi Farsça hı (&) bâbı 

demirdir, yere düşdükte elbette bir sivri ucu yukarı gelir ekser muharebede 

yüriş mahallinde hücüm-ı hasma mani olmak için ederler. 
4421 Ji 288 | husk diz | Vakit, çağ, hengâm. Farsça hı (&) bâbı 
4422 |1 288 haskânân gis | Teftiş-i muhkem ve tefehhus-ı kavi. Farsça hı (&) bâbı 
4423 1 288 hısm e | Cerahat, yara. Farsça hı (&) bâbı 
4424 |1 289 hasü 343 | Kayın ata, mâder-i zen, hamâ”. Farsça hı (&) bâbı 
4425 I 289 has u hâş ÖİS3 Ğ3 | Kumaş ve bez parçaları ve çalı çırpı, gusâ”. Farsça hı (&) bâbı 
4426 | 1 289 husüden G5 | Methüsena ve dua etmek. Farsça hı (&) bâbı 
4427 J|1 289 husürden Eye Zapt ve rivayet eylemiş, nâkil. Farsça hı (&) bâbı 
4428 | 1 289 hasük a yuz | Çirkin olan, kabih. Farsça hı (&) bâbı 
4429 |1 289 hasiden öz | Çiğnemek, mazğ. Farsça hı (&) bâbı 
4430 | 1 289 haşâve eğâs | Taştan ve çalı çırpıdan pak olup ziraat için sürülüp hazırlanmış olan tarla, Farsça hı (&) bâbı 

mezraa. 
4431 |1 289 haşâyiden Gylâz | Tırmalamak, tekdih. Farsça hı (ğ) bâbı 
4432 |1 289 hişb az | Bi-hüner ve bi-ma'rifet olan, cahil. Farsça hı (&) bâbı 
4433 |1 289 haşb caiz | Kör, aver ve eşek ve bi-hüner ve bi-ma'rifet olan. Farsça hı (&) bâbı 
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4434 |1 289 hişt Kerpiç tuğla ki bina için kullanılır, âcurr. Farsça hı (&) bâbı 
4435 1 289 hişt hişt Gk ghz | Takırtı ki sıçan ve bazı nesnelerden sâdır olur bir seda, tıkır tıkır eder. Farsça hı (&) bâbı 
4436 | 1 289 hişt puhte aa) mas | Pişmiş kerpiç ki kiremit demek olur, kırmid. Farsça hı (&) bâbı 
4437 | 1 289 hiştzen 0) dis Kerpiç örücü yani tuğla pişirici, tâbihu”l-libn. Farsça hı (&) bâbı 
4438 | 1 289 huştük dsilz | Pederi nâ-ma'lüm olan veled, lukit. Farsça hı (&) bâbı 
4439 | 1 289 haşte Giz | Müflis, elde sermayesi olmayan bi-vâye olan. Farsça hı (&) bâbı 
4440 J|1 289 hişte dis | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4441 1 289 haşhaş (li) Afyon çiçeğinin tohumudur, gayet hurda olur ve muhaddirdir, bir dirhem Farsça hı (&) bâbı 

miktarı istimal oluna vücudu süst ve aklı tire eder, kabuğuna köknar derler, 

Acem?”de kahvehaneler gibi mahaller ve mecmu mekanlar edip orada köknarı 

ıslatıp kahve gibi içerler gayet ile mükeyyiftir. 
4442 | 1 290 haşefşâr yakiz | Kıl kuyruk denilen hayvan, kudri ve karabatak kuşu. Farsça hı (&) bâbı 
4443 1 290 haşek &32 | Bahane etmek ve göze düşen çöp, “adef. Farsça hı (&) bâbı 
4444 |1 290 huşk diz | Kuru, yâbis nem ve rutubetden hali olan, yaş olmayan ve ıstılâh-ı Acemde Farsça hı (&) bâbı 

nakıs ve bahil ve nâ-hemvâr ve dürüşt-tab' âdeme derler. 
4445 1 290 huşk âhir >l öz | Kaht senesi, külâh. Farsça hı (&) bâbı 
4446 |1 290 | huşkard 2 SAZ | Kuru un demektir, tahn-ı yâbis. Farsça hı ($) bâbı 
4447 J|1 290 huşk ebzâr >) ol <lâZ | Taama konulan nohut ve mercimek ve sebzevât ve baharat gibi nesneler, Farsça hı (&) bâbı 

ebzâr. 
4448 |J1 290 buşk efzâr olda laz | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (£) bâbı 
4449 |1 290 huşk evzâr 2lö3l düz | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4450 | 1 290 huşk âmâr yasi | Birnesnenin gavr ve nihayetine erişince dek teftiş eylemek, istikşâ. Farsça hı (&) bâbı 
4451 1 290 huşk engübin Gil diz | Kuru bal yani petekte kuruyup kalmış olan bal, şehd-i yâbis. Farsça hı (&) bâbı 
4452 J|1 291 huşkcân OSSİ | Rüh-i mücerred ve aşkı olmayan adam ve gayrın nimetinden bi-behre olan. Farsça hı (&) bâbı 
4453 |1 291 huşkpüşt ci) diz | Kaplumbağa denilen hayvan, sulehfât Farsça hı (&) bâbı 
4454 J|1 291 huşkcihân dilo rüzgar ve o zamana derler ki onda letafet ve feyz olmaya. Farsça hı (&) bâbı 
4455 | 1 291 huşkrende eiySâz | Pübüst tabiattan arız olan cerb ki kuru uyuz demek olur, hike. Farsça hı (&) bâbı 
4456 | 1 291 huşkrişe «iy Söz | Vücüd-i insânda olan nasır eti, nâsür. Farsça hı (&) bâbı 
4457 J|1 291 huşksâr ZUSİZ | Sudan ba'id olup yağmur yağmamış olan yer zira huşk (dl) ile sâr ((L)*dan | Farsça hı (&) bâbı 

mürekkeptir kuruluk manasına, yubüset. 
4458 | 1 291 huşkser 5-Sâz | Divane, mecnun, deli olan, aklı olmayan. Farsça hı (&) bâbı 
4459 | 1 291 huşksâl İLSAZ | Kahtu galâdan kinayedir, yağmur olmayan seneye denir, külâh. Farsça hı (&) bâbı 
4460 | 1 291 huşkfâ USA | Mayasız ekmek, fatir. Farsça hı (&) bâbı 
4461 || 291 huşkmâr ZüSâz | Tükrük denilen ot. Farsça hı (£) bâbı 
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4462 | 1 291 huşkmânâ GUSAZ | Taamdan sonra teskin-i harâret-i mi'de için istimal olunan bârid nesne. Farsça hı (&) bâbı 
4463 |1 291 huşknân Göz | Peksimek, kak ve gevrek ve kuru ekmek. Farsça hı (&) bâbı 
4464 |1 291 huşknâne MUSAZ | Katıksız, yalnız yenilen ekmek, cebiz. Farsça hı (&) bâbı 
4465 | 1 291 huşknây GUSİZ | Hartlık, hancere. Farsça hı (&) bâbı 
4466 | 1 291 huşki öz | At ve katır tersi, fişkı, gübre, zebil. Farsça hı (&) bâbı 
4467 | 1 291 hışm pis Gazap ve tehevvür, dargınlık, hâ (£)'nın fethiyle de caizdir. Farsça hı (&) bâbı 
4468 | 1 292 haşmâğil del | Vakt-i gazabda göz ucuyla bakmak, iğmâz. Farsça hı (&) bâbı 
4469 | 1 292 | hışmâlüd ill als | Gazabnâk olan, mağzüb, dargın. Farsça hı (&) bâbı 
4470 | 1 292 hışmnâk düsiz | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
44TI 1 292 haşme «niz | Misafir urbası yani levâzımât-ı sefer. Farsça hı (&) bâbı 
4472 |1 292 haşence ASİA: | Kaftan ve gömlek koltuğuna dikilen pare. Farsça hı (&) bâbı 
4473 1 292 haşenşâr gs | Kıl kuyruk dedikleri kuş, kudri veyahut karabatak kuşu. Farsça hı (&) bâbı 
4474 |1 292 hoşnut yiiz | Rıza ve kanaat ve teşekkür eden. Farsça hı (&) bâbı 
4475 |1 292 hoşnüdi Gisiz | Rıza ve kanaat ve teşekkür, raZıyyet. Farsça hı (&) bâbı 
4476 | 1 292 haşnük asliz | Haramzade olan, veled-i zinâ. Farsça hı (&) bâbı 
4477 | 1 292 huşni wii | Orospu avrat, fahişe. Farsça hı (&) bâbı 
4478 | 1 292 haşür 2533 | Peygamber, resul, nebi. Farsça hı (&) bâbı 
4479 | 1 292 haşüd yaz | Tırmık tabir olunan bostancılar aletidir ki onunla bostanın otun(u) koparıp pak | Farsça hı (£) bâbı 
ederler, micerre ve taze bitmiş dalı ağaçtan budayıp pak etmek. 
4480 |1 292 haşu hâş Gas Öz | Etbâ“-i elfâz kabilindendir, rize rize manasına. Farsça hı (&) bâbı 
4481 1 292 haşi wö5 | Beyaz nesne ki beyazlığı aksa”l-gâye ola, Arabide kavri derler. Farsça hı (&) bâbı 
4482 Il 292 haşiş Cisiz | Kavga ve galebe ve enbüh. Farsça hı (&) bâbı 
4483 l 292 haşişâr AZ | Su kuşlarından bir kuştur, başı büyük ve tire renk olur. Farsça hı (&) bâbı 
4484 | 1 292 haşin o | Oboz renkliye denir ki karalığa mail ak ola yahut gök ile siyah arasında yahut | Farsça hı (&) bâbı 
yeşil ile beyaz arasında ekser doğanda istimal olunur. 
4485 | 1 293 haşinâd a3 | Kılkuyruk denilen hayvan, kudri. Farsça hı (&) bâbı 
4486 | 1 293 haşinâr güz | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4487 | 1 293 haşl Saz | Ahit, peymân ve rehin ve şart ile kumar oynamak. Farsça hı (&) bâbı 
4488 | 1 293 hat 3 | Genç kimsenin yanağında vesair mahallinde olan ince tüy ve henüz görünmüş | Farsça hı ($) bâbı 
sakal ve taze bitmiş bıyık ve sagarın kenarı ve ırmak kenarı ve yazı. 
4489 | 1 293 Hatâ Üz | Meşhur memlekettir, müstakil padişahı vardır, o vilayetlerde bi-nazir fağfür Farsça hı (&) bâbı 


âvânı işlenir, gayet makbuldür ve latif kumaşı olur, hatâyi derler ve bi-misl 
mahbupları olur, kesretinden âleme meşhur olmuştur sahrasında âhü-yı misk 
olur. 
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4490 | 1 293 hatt-ı istivâ? (504 3) | Hükemâ-i rasd katında bir hatt-ı mevhümdur ki vasatu?s-semâda bir başı kutb- | Farsça hı (&) bâbı 

ı şimâli ve bir başı kutb-ı cenübidir ve her iklim için bir hatt-ı istivâ vardır ki 

irtifâ-i Şems o iklimin istivâ-i nehârıdır çünkü Şems o hatta erişir, leyl ve 

nehar beraber olur, onu geçtikten sonra seyir-i âfitâba irtifa demezler zevâl 

derler, harâret-i Şems ve ziyâ-1 nehâr ondan sonra tedric ile noksan bulur, 

kezâlik kuvâ-yı beşer dahi noksan-pezir olur, kuvâ-yı beşerin hatt-ı istivâsı 

kırk yaşıdır, ondan sonra kuvvete za' aftari olur, hatt-ı istivâya elif-i istivâ dahi 

denilir. 
4491 |1 294 hatabahş zşleâ | Kabahatlinin suçlarını affedici, gafür. Farsça hı (&) bâbı 
4492 | 1 294 hatâpüş Ööşllei | Kabahatlinin suçunu örtüp setr edici, settâr, mağfiret edici. Farsça hı (&) bâbı 
4493 J|1 294 hatâkâr ySUe3 | Hata edici, kabahatli, suç sahibi olan, muhti. Farsça hı (£) bâbı 
4494 |1 294 hatâger Se: | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4495 1 294 hat âver 53) &2 | Yanakları tüylenmeye başlamış olan genç oğlan, şuara katında taze bitmiş Farsça hı (&) bâbı 

sakallıya derler, mulehhâ. 
4496 || 294 hat âverde »2)3) 3 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (£) bâbı 
4497 |1 294 hatar 23 | Kadir ve azamet ve düşvâri ve bahis ile olan rehin. Farsça hı (&) bâbı 
4498 | 1 294 hatrâye “loi2 | Dervişân urbası ki yünden ederler, hırka. Farsça hı (&) bâbı 
4499 |1 294 hatarnâk 543 | Muhataralık, tehlikeli olan, tehlike. Farsça hı (&) bâbı 
4500 | 1 294 hatkeş öSb3 | Mistar düzücü ve resmedici, ressâm. Farsça hı (&) bâbı 
4501 1 294 hatt-ı mihver >33x 3 | Hükemâ-i rasad ve ulemâ-i heyet katlarında bir hatt-ı mevhümdur ki bir ucu | Farsça hı () bâbı 

cânib-i garbda olur hatt-ı istivâyı tekatu' etmiştir, Şems onun üzerinde 

seyreder. 
4502 | 1 295 hatt-ı nesih Ge b | Maruf ecnâs-ı hattan bir cins hattır ki onu İbni Mukla vazeylemiştir. Farsça hı (&) bâbı 
4503 | 1 295 (hıtta) (Se3) | Sennür ve ülke yani bir hükümetlik yer ve mimarların duvar binasında Farsça hı (&) bâbı 

istikametine çektikleri ip. 
4504 | 1 295 haf Giz | Bohça, içine esvap kodukları nesne, mulâse ve kav. Farsça hı (&) bâbı 
4505 | 1 295 hafâçe 4$U3 | Kavun ve karpuzun hamı, kelek. Farsça hı (&) bâbı 
4506 Il 295 haffâş GU | Yarasa kuşu ki gece uçup gündüz sakin olur, bu lafız Arabidir ama Fariside Farsça hı (&) bâbı 

dahi müstameldir, Hazret-i İsa alâ nebiyyinâ ve aleyhisselâmın mucizelerinin 

biri budur ki balçıktan bir kuş yapıp Cenâb-ı Bâri”den ruhu rica ettikte fI-hâl 

kuşa ruh gelip uçtu. 
4507 | 1 295 hafâle 44& | Kuş sürüsü, rame ve kuş cıvıltısı. Farsça hı (&) bâbı 
4508 | 1 295 haftân göz | Bir nevi cübbedir, cenk mahallinde giyerler, şuteyyite. Farsça hı (&) bâbı 
4509 | 1 295 huften gaz Uyumak, menâm ve yatsı vakti zira yatsı namazına namâz-ı huften derler. Farsça hı (&) bâbı 
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4510 | 1 295 huftü 582 | Uykuda ağır basmak, kâbus. Farsça hı (&) bâbı 
4511 J|1 295 hufte e Uyumuş, nâ'im, hâbda olan. Farsça hı (&) bâbı 
4512 | 1 295 | hafte «3 | Öksürük, sü“âl, sürfe. Farsça hı (&) bâbı 
4513 | 1 295 huftiden öy | Yuvarlanmak, telebbut ve aza uyuşmak. Farsça hı (&) bâbı 
4514 | 1 296 hafec G3 | Uykuda ağır basmak, kâbüs. Farsça hı (&) bâbı 
4515 J|1 296 hafcâ GE | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4516 | 1 296 hafçe 4333 | Hükkâm-şer* tazir için vurdukları dayak ki ona hadd-i şer* derler. Farsça hı (&) bâbı 
4517 | 1 296 hıfçe 4583 | Sebike, yani altın ve gümüşü eritip demirden oluk gibi kalıp içine dökerler Farsça hı (&) bâbı 
çubuk gibi olur. 
4518 | 1 296 hafrenc cil Uykuda ağır basmak, kâbus. Farsça hı (&) bâbı 
4519 | 1 296 hafek <3 | Boğazı sıkıp boğmak, tahnik. Farsça hı (&) bâbı 
4520 | 1 296 hafendiden öylz | Öksürmekten ve bağırı sebepten boğaz(ı) boğulmak, ceraz. Farsça hı (&) bâbı 
4521 || 296 | hufe «& | Öksürük, sü*âl, sürfe. Farsça hı (8) bâbı 
4522 J1 296 hafe kerden 543 | Boğmak, tahnik. Farsça hı (£) bâbı 
4523 | 1 296 hafid 33 | Pesen-dide, makbul ve meşhur ve maruf olan. Farsça hı (&) bâbı 
4524 | 1 296 hafiden ömi3 | Aksırmak, “ atas. Farsça hı (&) bâbı 
4525 J|1 296 | hufiden 02 | Öksürmek, tenahnuh. Farsça hı (8) bâbı 
4526 | 1 296 hafide »aâZ | Boğulmuş, mahnük ve aza uyuşuk olmuş olan. Farsça hı (&) bâbı 
4527 | 1 296 hakiden 0S | Basmak vat? a'meder ayak ile olsun gayrı ile olsun. Farsça hı (&) bâbı 
4528 J|1 296 hal O | “Gel” manasına emirdir, ci?, beyâ gibi. Farsça hı (&) bâbı 
4529 | 1 296 hil İS | Sevmek manasına, muhabbet. Farsça hı (&) bâbı 
4530 | 1 296 | halâb DE | Balçık, hama”. Farsça hı (#) bâbı 
4531 | 1 296 hilâb 3 | Çamur ve çirkâb, tin. Farsça hı (&) bâbı 
4532 | 1 297 halâşe «593 | Gemi dümeni, hayzurâne. Farsça hı (&) bâbı 
4533 | 1 297 hilâş ÖSS | Kavga ve galgale, harp. Farsça hı (&) bâbı 
4534 J1 297 hilâf S5 | Salkım söğüt denilen ağaç, şecer-i hilâf. Farsça hı (&) bâbı 
4535 J|1 297 hilâf-gir 55895 | Birine muhalefet ve husumet eder olan, muhalif. Farsça hı (&) bâbı 
4536 | 1 297 hilâl-i me ”müni isa Jİ | Bir hoş-bü ottur, top kurudukta halâl gibi istimal olunur, izhir. Farsça hı (&) bâbı 
4537 J|1 297 halâlüş ÖDE | Halk arasında vaki olan kavga ve galebe ve avaz ve galgale ve hengâme. Farsça hı (&) bâbı 
4538 | 1 297 halâve »33 | Sergeşte, seraseme olan, mütehayyir. Farsça hı (&) bâbı 
4539 | 1 297 haleb Gi | Hâme, kalem, yazı yazacak alet. Farsça hı (&) bâbı 
4540 (1 297 halhal İSE | Altın ve gümüşten edip avratlar ellerine ve ayaklarına takarlar, kulp ve Kazvin | Farsça hı (&) bâbı 
ile Kilân mabeyninde bir şehr-i muazzam ismidir. 
4541 | 1 297 haler 55 | Burçak tabir olunan ot ki hayvanata alef ederler, culbân. Farsça hı (&) bâbı 
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4542 | 1 297 (hilat) (Cs3) | Bahşiş kaftanı ki padişah ve vezirler hizmet mukabelesinde inam ederler. Farsça hı (&) bâbı 
4543 | 1 297 hulkân G3 | Gayette çirkin, akbah ve nihayette kibirli olan. Farsça hı (&) bâbı 
4544 | 1 297 hilm e | Burundan akan galiz su, muhâz ve gazap. Farsça hı (&) bâbı 
4545 | 1 297 hilinc GE | Azanın tutulması yani amelden kalması ve tırnakla kazımak. Farsça hı (&) bâbı 
4546 |1 297 halender >MİZ | Güveyi otu denilen nebat, sa“ter. Farsça hı (&) bâbı 
4547 | 1 297 halende emiz | İçeri gidici ve mecrüh edici, cârih. Farsça hı (&) bâbı 
4548 | 1 297 halvâc &'3İ8 | Yırtıcı ve laşe yiyici bir kuştur. Farsça hı (&) bâbı 
4549 | 1 298 halvethane “A353İS | İşten ve kalabalıktan duru ve tenha olan istirahat mahali, mahall-i istirahât. Farsça hı (&) bâbı 
4550 | 1 298 halvetsarây öl 4313 | Padişahın halvet mahali. Farsça hı (&) bâbı 
4551 1 298 halvetgâh 35332 | Halvet mahali. Farsça hı (&) bâbı 
4552 | 1 298 halvetgüzin apk Halvet ve tenhâ-yı ihtiyâr ve intihap edici olan. Farsça hı (&) bâbı 
4553 |1 298 halvetnişin öeâisİZ | Halvet ve tenhada oturan. Farsça hı (&) bâbı 
4554 | 1 298 hulüşkâr Sİ | Hulüs ve muhabbet edici olan dost, muhibb. Farsça hı (&) bâbı 
4555 | 1 298 hulüşkârâne AI YSLAŞİZ | Hulüskâr, dosta münasip olan, muhibbi. Farsça hı (&) bâbı 
4556 | 1 298 hulüşkâri Gs Hulüskârlık, halis dostluk, muşâdaka. Farsça hı (&) bâbı 
4557 | 1 298 hulüliyâ dis | O bir nesnedir ki her kim isterse onu tasarruf ede kimse mani olmaya vakf-ı Farsça hı (&) bâbı 
“âm gibi ve divane meşrep olan. 
4558 | 1 298 hale-i çüb Cispâİz | Dümen ağacı, hayzurâne. Farsça hı (&) bâbı 
4559 | 1 298 hale-i keşti Sak | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4560 | 1 298 halite «4i& | Defter komak için yapılan kese, harita. Farsça hı (&) bâbı 
4561 1 298 halih GE | Bir ağaçtır, ondan çanak ve tabak gibi şeyler ederler, zizefün. Farsça hı (&) bâbı 
4562 | 1 298 halid pm Haliden lafzından mazidir, sancıdı ve soktu demek manalarına ama cerahati Farsça hı (&) bâbı 
olsun olmasın âlât-ı harb ile veya canavar sokması ile olsun. 
4563 | 1 298 haliden OS | Diken ve iğne ve ona benzer nesneler batmak, sevh. Farsça hı (&) bâbı 
4564 | 1 298 halide »viâ | Kendisine sivri nesne dürtülüp batırılmış olan ve kendisi bir nesneye batırılıp (| Farsça hı ($) bâbı 
sokulmuş olan. 
4565 | 1 299 haliş Caiz | Ilıca tabir olunan sıcak su ki yerden Hüdâyi çıkar, hamme ve mevzu germsir Farsça hı (&) bâbı 
yani sevâhil yer ve germ ve serdi mutedil olan mahal. 
4566 | 1 299 hıliş ÖMİS | Koyu balçık ki adam basdıkta ayak güç ile kalkar, gazâr. Farsça hı (&) bâbı 
4567 | 1 299 hali'wl-Sazrâ İni iz | Eğerçe bu terkip Arabidir, Fariside karışık olmayan nesneye derler ve sade Farsça hı (&) bâbı 


yüzlü adama yani sakalsıza ve yularsız at ve deveye ve açık yola ve rüsvalık 
manalarına müstameldir. 
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4568 | 1 299 ham & | Eğri, mu*vec, büğrü olan, kıvrılmış ve bükülmüş saç ve zülüf ve saf ve kemer | Farsça hı (4) bâbı 
ve eyvan ve imaret ve büklüm, hamiden lafzından ism-i fâ'il olur, beli 
bükülmüş münhani olan adama hamide-kâmet derler ve birbirine dolaşmış 
olan. 
4569 | 1 299 hum & | Küp, den, meyhanede şarap küpler ile durduğu eclden hamhâne derler ve Farsça hı (&) bâbı 
büyük testi ve kubbe ve kemer, kümbet ve büyük nakâre, davul ve nefir, tüc, 
boru, zurna ve hâmüşi. 
4570 | 1 299 | hamân da: | Yay, kavs, keman. Farsça hı (£) bâbı 
4571 1 299 hamânid a3 | Bir kimseye yahut bir nesneye taklit etti demektir ama ma“nâ-yı lagvi Farsça hı (&) bâbı 
cihetiyle eğildi ve eğdi demek olur, inhanâ”. 
4572 | 1 300 hamâniden öz | Eğilmek ve bükülmek, meyil ve ahir adama taklit söz söylemek. Farsça hı (&) bâbı 
4573 | 1 300 hamânide saylaz | İsm-i mef'üldür, eğilmiş olan, münhani. Farsça hı (&) bâbı 
4574 | 1 300 | humb çö3 | Küp, den, büyük testi. Farsça hı (#) bâbı 
4575 J|1 300 humbara) (6082 | İçi boş küre resminde âlet-i harb ki demirden edip içine demir pareleri ve Farsça hı (&) bâbı 
barut ve kurşun doldurup havan topunun içine barut ile ta“biye edip atıp kale 
içine düşürürler ve içi boş topraktan yapılır zarf ki çocuklar onda akçe 
hıfzederler, matmüre. 
4576 | 1 300 ham be-ham e & | Eğri büğrü, münhani olan. Farsça hı (&) bâbı 
4577 J1 300 hamçâh çi | İçine kav ve çakmak kodukları kese, Türkide bançak derler. Farsça hı (&) bâbı 
4578 | 1 300 humhâne «iâ32 | Meyhane, şarap küpleri mahzeni, dâru”d-den. Farsça hı (&) bâbı 
4579 | 1 300 (hamhama) (4353) | Sözü genizden söylemek, Türkide hamham derler ve mütekebbirâne söz Farsça hı (&) bâbı 
söylemek ve yaramaz nesne yemek. 
4580 | 1 300 ham dâden Gla 63 | Eğri etmek, neks ve eğmek ve eğilmek. Farsça hı (£) bâbı 
4581 | 1 300 humdân 02 | Küp konulan mahzen, dâru”d-den. Farsça hı (&) bâbı 
4582 | 1 300 ham dihed M6 | “Eğri olur” manasınadır, eğerce ham (e) eğri ve dehed (3) verir demektir Farsça hı (&) bâbı 
ama ma“na-yı mustalahi eğri olur demektir, yekânü münhinen gibi. 
4583 | 1 301 hamse-i men Ga 4maZ | Beş parmak, Arabide Ona hamse-i mübâreke derler. Farsça hı (&) bâbı 
4584 | 1 301 (hamsin) (Os3) | Tersâ taifesinin ze“amlarınca elli gün itikâfları ve zemheriden sonra nevruza Farsça hı (&) bâbı 
varınca olan elli gün şiddet-i şitâya derler ki kırk gün zemheri ona erba'in 
tesmiye olunmuştur, mecmu doksan gün fasl-ı şitâ olur, Arabide elli adedine 
derler. 
4585 | 1 301 hamşude salak Çarpılmış, eğilmiş, menküs, çarpık olan. Farsça hı (&) bâbı 
4586 | 1 301 humgede sak Meyhane, darıw”I-hamr. Farsça hı (&) bâbı 
4587 J|1 301 hamgeşte a3 | Çarpılmış, eğilmiş, menküs, çarpık olan. Farsça hı (&) bâbı 
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4588 | 1 301 hamle «3 | Saçak, makat kenarında yahut dam kenarında olan saçak, iftiz. Farsça hı (&) bâbı 
4589 | 1 301 himnâk düz | Mariz, malul ve zahmetli olan. Farsça hı (&) bâbı 
4590 | 1 301 hamur) (055 | Un ve su ve maya katılıp hasıl olan ekmek harcı, “acin. Farsça hı (&) bâbı 
4591 1 301 hamüş ÖZ | Hâmüş, sakit, ağzını kapayıp sus olan ve sönmüş, müntafi olan. Farsça hı (&) bâbı 
4592 | 1 301 hamüş şuden OL Dk Epsem olmak, şamt, susmak. Farsça hı (&) bâbı 
4593 J1 301 hamüş kerden PS CAZ | Epsem etmek, iskât, susturmak. Farsça hı (£) bâbı 
4594 | 1 302 hami «3 | Eğrilik, i“ vicâc, çarpıklık. Farsça hı (&) bâbı 
4595 | 1 302 hamyâze »3baz | Esnemek, tesâ?ub, uykudan yahut can sıkılmasından naşi ağzın ister istemez Farsça hı (&) bâbı 
açılıp gerilmesi. 
4596 | 1 302 hamyâzekeş öS e3az | Esneyici, mütesâvib olan. Farsça hı (&) bâbı 
4597 | 1 302 hamid a3 | Hamiden lafzının muzâriidir, “eğri eder” manasına, yenhani 'u. Farsça hı (&) bâbı 
4598 | 1 302 | hamiden o | Eğrilmek, inhinâ”. Farsça hı (#) bâbı 
4599 | 1 302 hamide se | Eğri, çarpık olan, münhani. Farsça hı (&) bâbı 
4600 | 1 302 (hamir) (0x3) | Ekmek ve börek misilli şeylerin harcı olup un ve sudan mürekkep olan nesne, | Farsça hı (ğ) bâbı 
bu lafız Arabidir lakin Fâriside istimali gayet şayidir, yoğrulmuş manasına 
kendi terkiplerine cüz edip (hamir-mâye) derler. 
4601 | 1 302 hamirmâye aga)m3 | Ekmek ve börek ve çörek mayası, minfaha. Farsça hı (&) bâbı 
4602 | 1 302 hamire 543 | Yoğrulmuş nesne her ne olursa olsun, muhammer. Farsça hı (&) bâbı 
4603 | 1 302 hamine “a3 | Bi-vakit yağan şedit yağmur, hetl. Farsça hı (&) bâbı 
4604 | 1 302 han o | Hane manasına, hân (0) lafzının elif (ini hazf edip han (64) derler, mâh Farsça hı (&) bâbı 
(ela) lafzının elifini (!) hazf edip meh (44) dedikleri gibi. 
4605 | 1 303 hunâk GÜZ | Malum illet ki boğaza arız olup nefes almak ve yutkunmak güç olur, Arabide | Farsça hı (8) bâbı 
hunnâk derler. 
4606 |1 303 haneb Gis | Sofa, şuffe. Farsça hı (£) bâbı 
4607 | 1 303 | hunb GÖZ | Küp, den, büyük testi. Farsça hı ($) bâbı 
4608 | 1 303 hanbâniden opsliz | Bir kimsenin sözünü veyahut hareketini tanır ve temeshur yüzünden taklit Farsça hı (&) bâbı 
etmek, taklit. 
4609 | 1 303 | hunbara »9â2 | Küçük küp, kulle(t). Farsça hı (8) bâbı 
4610 | 1 303 hunbe az Topraktan iri küpler edip reaya ve fukara ambar gibi içine zahire korlar, Farsça hı (&) bâbı 
küvâre. 
4611 || 303 | hanbiden os | Meşhur olmak, iştihâr. Farsça hı (£) bâbı 
4612 | 1 303 hunbiden Oüyik Sıçramak, veseb. Farsça hı (&) bâbı 
4613 1 303 hanet diz Ziya, yıldıramak, “abkare ve küp ve felek manalarında dahi müstameldir. Farsça hı (&) bâbı 
4614 | 1 303 (hançer) (0833) | Eğri ve sivri bir nevi büyük bıçak. Farsça hı (&) bâbı 


631 


4615 | 1 303 hancirüd 335313 | İstihza, zevklenmek, suhr. Farsça hı (&) bâbı 
4616 | 1 303 hancil Ül Salıncak denilen ip ki ekser çocuklar ağaca bağlayıp sallanırlar, urcüha. Farsça hı (&) bâbı 
4617 | 1 303 | hand »& | Gülmek, tebessüm ve kahkaha etmek. Farsça hı (8) bâbı 
4618 | 1 303 handâhand klik Ziyade gülücü olan, dahhâk manasına bir cinsten olan iki lafzın arasında vaki | Farsça hı (ğ) bâbı 
olan elife elif-i mukâbele ve elif-i müsâvat derler. 
4619 | 1 303 handân olâz | Gülücü olan, dâhik manasına mübalağa ile ism-i fâ'ildir ve istiare tarikiyle Farsça hı (&) bâbı 
bazı nesneye sıfat ederler, rü-yı handân ve gül-i handân gibi. 
4620 |1 304 (handriş) (03 »3) | Eski buğday ve eski şarap. Farsça hı (£) bâbı 
4621 J1 304 (hendek) (G3) | Kale ve hisar ve bağ ve bostan ve tarla ve emsali etrafına vesair mahallerde Farsça hı (&) bâbı 
kazılan çukur. 
4622 | 1 304 hande ez | İsm-i masdardır, gülmek, gıhk manasına. Farsça hı (&) bâbı 
4623 | 1 304 handehıriş Öğ güel Yüze gülmek, yüze gülücü, müstehzi. Farsça hı (&) bâbı 
4624 | 1 304 handehiş Ölygüslik Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4625 | 1 304 handeriş Öğ pik Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4626 | 1 304 hanfer oz | Kap kacak yani levazım ve esvaphane, esâsu”İ-beyt. Farsça hı (&) bâbı 
4627 | 1 304 hink 3 | Rengi kır olan at. Farsça hı (&) bâbı 
4628 | 1 304 | hünkâr 9S | Padişah, sultan, şehriyâr. Farsça hı (&) bâbı 
4629 | 1 304 hunüd 92 | Tenbelid yani küçük yük ki üzerine binilmek kâbil ola, razme. Farsça hı (&) bâbı 
4630 | 1 304 hanüöd 32 | Kap kacak yani levazımhane, esâsu”l-beyt. Farsça hı (&) bâbı 
4631 | 1 304 | (hanüs) (0533) | Geriye sürtünmek. Farsça hı (£) bâbı 
4632 | 1 304 hane «5 | Harman yani ve gayrı ne olursa olsun mutlaka yığın manasına, küme. Farsça hı (&) bâbı 
4633 | 1 304 hınyâ Biz | Nağme, ırlamak kâh yâ (4) nün (4)'a takdim olunup hinâ (Cs) derler. Farsça hı (&) bâbı 
4634 | 1 304 hınyâger S3 | Irlayıcı, muğanni. Farsça hı (&) bâbı 
4635 | 1 304 hanid 3i3 | Pesen-dide, makbul ve maruf ve meşhur olan. Farsça hı (&) bâbı 
4636 | 1 304 | hıniden öm | Emmek, maşş. Farsça hı (#) bâbı 
4637 | 1 304 hanide »3iz | Şayi ve menkul olan, güftügü. Farsça hı (&) bâbı 
4638 | 1 305 hanire 2343 | Cem*-i hesâb ve defter. Farsça hı (&) bâbı 
4639 | 1 305 hanive si | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4640 |1 305 hü » | Âdet, tabiat, bazı isme izafetle istimal olunur nikhü (5S5) ve bedhü (58) gibi | Farsça hı (8) bâbı 
ve ahirine yâ (5) getirip hüy («5 s5) dahi derler. 
4641 || 305 havâ 158 | Et, lahm, güşt. Farsça hı (£) bâbı 
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4642 | 1 305 hâb Gis& | Vâv-ı ma“dül ile hem uyku manasına ki Arabide nevm derler ve hem düş Farsça hı (&) bâbı 

görmek manasına, Arabide rüya derler, mesela: “(aax! 54) uyudum” demektir 

ve “(can Gl şâ) düş gördüm” demektir, bu lafız iki vecih üzeredir, vech-i evvel 

vâv (5) telaffuz olunmayıp ancak hâ (&)'nın dammesine delalet için yazılır; 

vech- sâni vâv (3)'ın isbatıyla telaffuz olunur “rüya” manasınadır. 
4643 |1 305 hâb âlüd Osll Gls& | Uyukuda, uyumuş olan, uyuyucu, nâ'im. Farsça hı (&) bâbı 
4644 |1 305 hâb âlüde sil Olsa | Uykusu basmış olan. Farsça hı (£) bâbı 
4645 | 1 305 | hâbcâme ala Gl sa | Uyku esvabı. Farsça hı ($) bâbı 
4646 | 1 305 hâb câvid e “la | Ebedi olan uyku, mevt. Farsça hı (&) bâbı 
4647 | 1 305 hâb-ı hargüş ökçe Tavşan uykusu, iğfal için icra olunan hile ve asılsız söz ile aldatmak. Farsça hı (&) bâbı 
4648 | 1 305 hâb dide an Ols2 | Büluğa erişmiş sübyan, bâliğ, ma“nâ-yı terkibi ihtilam olmaktan kinayedir. Farsça hı (&) bâbı 
4649 | 1 305 hab-ı sebük du çils& | Imızganmak, sine yani hafif uyku ki yatmazdan evvel insana ağırlık arız olup | Farsça hı (8) bâbı 

hemen oturduğu yerde uyur gibi olmak. 
4650 | 1 306 hâbgâh 53lsx | Uyuyacak mekan, yatacak yer, mahallü?n- nevm ve yatak ve uyku vakti zira Farsça hı (&) bâbı 

mahalline göre bu lafız ism-i zamân ve ism-i mekân ve ism-i âlet manalarına 

istimal olunur. 
4651 |1 306 hâbgüzâr OSI s8 | Uyuyucu, nâ?im ve vakıa görücü. Farsça hı (&) bâbı 
4652 | 1 306 hânnâk JA Uykusu basmış olan. Farsça hı (&) bâbı 
4653 | 1 306 hâbnüş Öösülss | Uyumuş, uykuda olan. Farsça hı (£) bâbı 
4654 |J1 306 bâbnüşi GÖS | Uyku, uykuda olan. Farsça hı (&) bâbı 
4655 |J1 306 hâbnüşin Glsilss | Uyumuş, uykuda olan. Farsça hı (£) bâbı 
4656 || 306 hâbiden G4l33 | Yatmak, uyumak, nevm ve çökmek. Farsça hı (&) bâbı 
4657 | 1 306 hâbniyede eğil s2 | Yatırmış, uyutmuş demek manasınadır, münâm. Farsça hı (&) bâbı 
4658 || 306 hâcegi 3 | Zengin ve muteber bezirgân. Farsça hı (&) bâbı 
4659 | 1 306 hâcegân EEE Hocalar, ağalar, efendiler. Farsça hı (&) bâbı 
4660 | 1 306 hâcegi EEE Hocalık, ağalık, efendilik. Farsça hı (&) bâbı 
4661 | 1 306 hâce 45158 | Vâv-ı ma“dül ile hane sahibi, rabbu”l-beyt, efendi, ağa, kethüda ve mal sahibi | Farsça hı (£) bâbı 

ve şeyh ve hâkim ve vezir ve muteber ve muazzam olan kimse ve tedrise 

meşgul olan kimse, bezirgân, tâcir ve horoz ibiği. 
4662 | 1 306 hâce serâ IkAŞİ 8 | Hadımağa ki padişah ve vüzera ve ekâbir saraylarında harem hizmetinde ve Farsça hı (&) bâbı 


avrat zabtına mahsus olduğuna bina hâce-serâ derler, hinziz. 
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4663 | 1 307 hâr 258 | Zelil, hakir, bi-i*tibâr olan ama bu manada iki vecih rivayet olunmuştur, vech- | Farsça hı (&) bâbı 

i evvel vâv-ı ma'düle yani resmi olup teleffuz olunmaya elbette elifi sabit 

olur, meşhuru budur; vech-i sâni vâv telaffuz olunur, hür ve nür vezni üzere 

istimal oluna ama imâle itibari olmaya, bu vecih şaz kabilindendir, fushâ 

itibarından hariçtir ma'nâ-yı sâni hârende manasınadır, lakin bidüni”t-terkib 

mana ifade etmez (şarâbhâr) ve (nevâlehâr) ve (vazifehâr) gibi ve doğru, rast 

ve asan ve sehil ve kalil olan ve yumuşak olan ve şehr-i Rey karbinde bir 

nahiye adıdır. 
4664 |1 307 hârbâr 53352 | Bi-kadr-i hâcet olan taam, kut ve bir şehirden bir şehire getirdikleri me'külât || Farsça hı (£) bâbı 

kısmı. 
4665 |1 307 bhürtâr 56314 | Ekle salih olan, yani ekli mümkün olan nesne. Farsça hı (£) bâbı 
4666 | 1 307 hârkâre »)8)I58 | Sövmek, düşnâm etmek, sebb. Farsça hı (£) bâbı 
4667 || 307 hârkâr 353152 | Âdemi horlayıcı, müstehzi ve sitemkâr olan. Farsça hı (£) bâbı 
4668 || 307 hâre s)'58 | Rızık, naşip, rüzi. Farsça hı (£) bâbı 
4669 |J1 308 hâri G6) | Horluk, rezalet, zillet. Farsça hı (£) bâbı 
4670 || 308 hâzende »w)ls3 | Gelin, “arüs. Farsça hı (£) bâbı 
4671 |1 308 hivâs Ol | Korku, havf, bim. Farsça hı (&) bâbı 
4672 | 1 308 hâst cal s3 | İstidâ, arzuhal, rica, niyaz. Farsça hı (&) bâbı 
4673 1 308 hâstâr yüals& | İsteyici, talip ve gelin istemeye gidenlere derler ki Türkide dünür derler. Farsça hı (&) bâbı 
4674 |1 308 bhâstkâr JELİ & | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (£) bâbı 
4675 | 1 308 hâstkâri JS şa Taliplik, müsted'ilik, talep. Farsça hı (&) bâbı 
4676 | 1 308 hâsten Gl | İstemek, talep, bu lafz mastardır, muzâri'inde sin (0) hâ (a)'ya vetâ(©)dâl | Farsça hı (8) bâbı 

(9'e ibdâl olunup hâhed (ohal ,4) ve hâhende (ohal ,â) denir. 
4677 | 1 308 hâste dl s& | İstenmiş, maflup, mercü, müsted“â olan ve meta ve kumaş. Farsça hı (&) bâbı 
4678 | 1 308 hâlsitân gili | Divit, mürekkep ve kalem vesaire koyacak zarf, devât. Farsça hı (&) bâbı 
4679 | 1 308 hân öl | Yemek, taam ve mâ ide, sofra ve tepsi, sini ve her nesne ki içine taam, ârâste | Farsça hı (8) bâbı 

olana hân (0! s4) denir ama mâ?ide (evU) ile hân (V! 53) arasında fark budur ki 

içinde taam olursa mâ?ide (eml) eğer taam olmazsa hân (0 s4) denir ve 

okuyucu, kıraat ve tilavet edici olan ve mezruatı has u hâşâktan pak eylemek. 
4680 | 1 308 hânâniden ovül | Okutmak, dersini öğretmek, tedris. Farsça hı (&) bâbı 
4681 1 308 hânçe 459154 | Küçük sini ve küçük tepsi, fâsür-i şağir. Farsça hı (&) bâbı 
4682 | | 309 | hânden OSİS | Okumak, kıraat ve davet etmek. Farsça hı (£) bâbı 
4683 | 1 309 hânde sals& | Okumuş, malumatlı olan kimse, âlim ve çağrılmış, davet olunmuş, med'ü Farsça hı (&) bâbı 
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4684 | 1 309 hânsâlâr DYLAİ SR | Vâv-ı ma“dül ile sofracı başı, çâşnigir başı zira padişahlar önüne taam kor ve Farsça hı (&) bâbı 

cümle taam umuru onun zir hükmünde ve reyine makus olur, bu ism-i mülük 

çâşnigir başısına mahsus iken galabe-i isti“mâl ile her çâşnigir ism-i “âm 

olmuştur, çâşnigir. 
4685 |1 309 hünsâlâr OYLA | Bi-ma“nâhu eydan. Farsça hı (£) bâbı 
4686 || 309 bhânsâr >Esls& | Bi-ma'nâhu eydan. Farsça hı (£) bâbı 
4687 | 1 309 hânger pia Aşçı, tabbah, yemek pişirici. Farsça hı (&) bâbı 
4688 | 1 309 hân-ı kerem 25958 | Yağma olunan taam. Farsça hı (&) bâbı 
4689 | 1 309 (hanende) (ls) | Şarkı ve mani söyleyici, muğanni, ırlayıcı. Farsça hı (&) bâbı 
4690 |1 309 hâh ols& | İstek, tamah, arzu, isteyiş. Farsça hı (£) bâbı 
4691 | 1 309 hâher SAV | Kız kardeş, hemşire, uht. Farsça hı (&) bâbı 
4692 |1 309 hâherzâd AĞİAİX | Kız kardeşin oğlu, yeğen, veledü”l uht. Farsça hı (£) bâbı 
4693 | 1 309 | hâherân-ı süheyl ds UAİS | İki adet yıldızdır ki Arabide uhtâ suheyl (Jiz“ E3İ) derler. Farsça hı (&) bâbı 
4694 | 1 309 hâheş OAİ | İstek, tekâzâ?, murat, matlup, isteyiş. Farsça hı (&) bâbı 
4695 |J1 309 bâhiş OAl | Bi-ma“nâhu eydan. Farsça hı (£) bâbı 
4696 | 1 309 hâbide sal s& | Habide gibi diş ile çiğnenmiş olan. Farsça hı (&) bâbı 
4697 | 1 310 hüb © | Güzel, hasen, hoş, iyi, dilber, nigü olan, bazı mahalde terkip edip hüb-rü ve Farsça hı (&) bâbı 

hüb-süret derler. 
4698 | 1 310 höbân GE | Güzeller, dilberler, hasenâ”. Farsça hı (&) bâbı 
4699 | 1 310 hübter a Ziyade, ahsen ve ziyade dilber olan. Farsça hı (&) bâbı 
4700 |1 310 hübterin GA En ziyade güzel ve dilber olan, ahsen. Farsça hı (&) bâbı 
4701 |1 310 hübrü 355 | Güzel yüzlü dilber çehreli olan, hasenü”l vech. Farsça hı (&) bâbı 
4702 |1 310 höbrüyân 03533 | Güzel yüzlüler, dilber çehreliler, hassânü”l vücüh. Farsça hı (&) bâbı 
4703 J|1 310 hübi A Güzellik, dilberlik, hüsn. Farsça hı (&) bâbı 
4704 | 1 310 hüçâriden ŞA Sıkılmak, te“ assür ve tabi'at-ı gam ve elem ve efkârdan munkabız olmak. Farsça hı (&) bâbı 
4705 I 310 hüçâ Sa Kuş ibiği, kanza'a. Farsça hı (&) bâbı 
4706 | 1 310 hüçiden Dap Basarı zayıf olup nesneyi iyi görmemek, Za'f-i başar. Farsça hı (&) bâbı 
4707 J|1 310 hod 3 | Kendi demektir, Arabide huve derler, toğulga dedikleri demir külah ki cenkte | Farsça hı (&) bâbı 

giyerler, ser-penâh dahi derler. 
4708 | 1 310 | hodbe-hod Sn | Kendi kendine, bi-nefsihi, kendiliğinden. Farsça hı (8) bâbı 
4709 | 1 310 hodbin ORA Yalnız kendisini düşünüp hiç bir başkayı düşünmeyen ve yalnız kendisini Farsça hı (&) bâbı 

beğenip başkasını beğenmeyen fuzül kimse, mütekebbir. 
4710 |1 310 hodbini ey Kendini görmeklik, tekebbür, kendini beğenmeklik. Farsça hı (&) bâbı 
4TIl 1 310 hodperst G2 | Kendini pek beğenmiş ve kendi nefsine pek tâbi olan kimse, âbidü”l vücüh. Farsça hı (&) bâbı 
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4712 |1 311 hodpesend sisâ | Kendini beğenen kimse. Farsça hı (&) bâbı 
4713 |1 311 hodhurüc gs | Bir çiçektir ki taç horoz dahi derler, Arabide tentür-i cündi derler. Farsça hı (£) bâbı 
4714 J|1 311 hodrâ 1532 | Kendine demek manasına ve kendi tedbiriyle iş eden, mu'annid ve serkeş Farsça hı (&) bâbı 
kimse. 
4715 |1 311 hodrây l)i2 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4716 | 1 311 hodrü 3 Dağlarda Hüdâyi bitmiş ağaç ve ot ve çiçek. Farsça hı (&) bâbı 
4717 J1 311 hodreviş Ö5935 | Kendi kendine iş işlemek. Farsça hı (&) bâbı 
4718 | 1 311 hodrüy 559953 | Kendi kendine bitip hasıl olan. Farsça hı (&) bâbı 
4719 | 1 311 hodsitâ G3 | Kendini medih ve tarif edici, mâdihü”n-nefs. Farsça hı (&) bâbı 
4720 |1 311 hodsitân gü | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4721 J|1 311 hodser Jm3s2 | Mu“annid, serkeş kimse. Farsça hı (£) bâbı 
4722 | 1 311 hodfürüş ö538352 | Kendini medih edip pek satan füzül kimse, müteşallif. Farsça hı (&) bâbı 
4723 | 1 31 hodkâre »)53 | İşini kendi görüp kimseye inanmayan kimse, hafi. Farsça hı (&) bâbı 
4724 |1 311 hodgâm #53 | Kendi rey ve hevesine tâbi olan. Farsça hı (&) bâbı 
4725 | 1 311 hodgâma 4415353 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4726 | 1 311 hodnümâ Ul3s3 | Kendini gösterici, hub-fürüş, mütekebbir. Farsça hı (&) bâbı 
4727 | 1 311 hür 5 | Hor, hakir, bi- i“tibâr, zelil olan ve yiyici, ekl edici olan ve güneş, şems, Farsça hı (&) bâbı 
hurşid. 
4728 | 1 311 hürâ 15 | Çok yiyici, ekül, bisyâr-hor. Farsça hı (&) bâbı 
47229 | 1 311 hürâb “553 | Kar bezlerden akan harkâb ve su bendi. Farsça hı (&) bâbı 
4730 | 1 312 hörperest “4052 | Bir kavimdir ki güneşe taparlar, afitâb-perest dahi derler ve gün çiçeği tabir Farsça hı (&) bâbı 
olunan çiçektir ki güneş ne tarafa girse o tarafa döner. 
4731 1 32 hörhür EE UY Tertipsiz büyüyüp kendi hevâsında olan, fuzZül. Farsça hı (&) bâbı 
4732 | 1 312 hüörd Yy Hurden(0l 93) lafzından fi“l-i mâzidir, yedi, ekele manasına ve rast gelmek, Farsça hı (&) bâbı 
müşâdafa. 
4733 J1 312 hürden 0 | Yemek yemek, tenâvül. Farsça hı (£) bâbı 
4734 J|1 312 hürdâr 2338 | Ehl-i kanâ'at olan adam, kâni manasına. Farsça hı (£) bâbı 
4735 l 32 hörd mürd 33a0)58 | Rize rize, parça parça manasında, kıta kıta. Farsça hı (&) bâbı 
4736 | 1 312 hördeni 9 | Yenmeye hazırlanmış taam. Farsça hı (&) bâbı 
4737 J|1 312 hürdu hâb Aa Yiyip yatmaktan kinayedir, kâhil, tembel ve bi-gayret adamlar vasfında irat Farsça hı (&) bâbı 
ederler. 
4738 | 1 312 hürde 3 | Yemiş olan, ekl eylemiş olan, me 'kül ve hissetmiş olan, tiru hürde ok yemiş Farsça hı (&) bâbı 
olan, ok ile mecrüh olan. 
4739 | 1 312 burda »3952 | Ufak nesneler, şığâr ve şerâre-i âteş. Farsça hı (£) bâbı 
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4740 | 1 312 hür dâden 3 | Dakika-şinâs ve nüktedan, müdakkik ve ayıp görücü olan. Farsça hı (£) bâbı 
4741 |1 32 hürdi püz 326002 | Aşçı, tabbâh, yemek pişirici. Farsça hı (&) bâbı 
4742 | 1 32 hörşid Yâ) | Hür (053) ile şid (453)'den mürekkep isimdir ki güneş demektir, şems. Farsça hı (&) bâbı 
4743 J1 313 bhürşiden G4ü)52 | Düşürmek, iktitâf. Farsça hı (&) bâbı 
4744 |1 313 bhüruşalâ a) | Kiler ki zahire hıfz olunacak mevzu, sehâve. Farsça hı (£) bâbı 
4745 J|1 313 havernak Ğİ | Köşk, kaşr, saray ve garâ'ib-i dehrden bir kasr-ı “acibdir ki zuhr küfede Farsça hı (&) bâbı 

Nu“mân bin emrü”l- Kays emriyle Mimar Sinimmâr-nâm üstat bina edip 

itmam eyledikte Nu'mân gelip temaşa ederek gayet pesend ve tahsin ettikten 

sonra Sinimmâr'a sual eder ki: —Bu kasrın inhidâmına bâ“is olur zarar yeri 

var mı? Sinimmâr”da: —Beli, bir yerinde bir taş koymuşum eğer bir kimse 

onu koparsa fi”l-hâl kasır münhedim olur. Nu“mân dedi ki: —O mahalli 

senden gayrı kimse biliyor mu? Sinimmâr: —Benden gayrı kimse bilmez, 

dediği gibi Nu'mân Şah Sinimmâr”ı bâlâ-yı kasrdan zemine atıp helak eyledi, 

bu hikaye halk meyanında meşhur olup darb-ı mesel oldu, “Cihanda iyiliği 

iyilik olaydı Nu“mân Sinimmâr'a ederdi,” derler. 
4746 || 313 (hüryâd) (43553) | Edep ve perveriş görmeyip hayvan gibi kalmış kimse, fuzül. Farsça hı (£) bâbı 
4747 J|1 313 hüriden 0352 | Düğüne davet etmek, davet. Farsça hı (£) bâbı 
4748 | 1 314 hüsde sluşa | Kayın, biraderzen, avradın kardeşi, ehi”z-zevce. Farsça hı (&) bâbı 
4749 | 1 314 boş G5 | Güzel, hasen, hüb, iyi olan. Farsça hı (£) bâbı 
4750 J1 314 hoşâ Üs | Ne güzel, iyi, tübâ. Farsça hı (&) bâbı 
4751 1 314 hoşâb (hoşaf) Ça Meyvenin tabhından hasıl olan malum bir çok nevi şerbet, şerbet ve her âb-dâr | Farsça hı (&) bâbı 

olan nesneye denir. 
4752 | 1 314 hoş-âmed ai âA | “Hoş geldiniz, sefa geldiniz” manasında hitaptır, merhaba ve tab'a muvafık Farsça hı (&) bâbı 

söz ve medih ve tevazu manalarına. 
4753 || 314 | hoşâmedgü SU | “Hoş geldiniz” diye dua eden. Farsça hı (#) bâbı 
4754 J1 314 hoş âmedi Gün isa “Hoş geldiniz” diye dua etmek. Farsça hı (&) bâbı 
4755 J|1 314 hoşâv 385 | Hoşaf denilen şerbet, şarap. Farsça hı (&) bâbı 
4756 | 1 314 hoşhân ilki İyi okuyucu, kurrâ”. Farsça hı (&) bâbı 
4557 J|1 314 hoşhür Diya Mayhoş yani et“imede ve eşribede vesair meyvelerde bir miktar ekşiliği olana | Farsça hı (&) bâbı 

derler. 
4758 | 1 314 hoşdâmen GA ös | Kaynana, şıhra. Farsça hı (£) bâbı 
4759 | 1 314 bhoşdil dsâs2 | Hoşnut ve müteşekkir olan. Farsça hı (4) bâbı 
4760 (1 314 hoşdem pas | Hâl ve vakti hoş olan, müreffehü”l-hâl. Farsça hı (£) bâbı 
4761 1 314 hoştab' gis | Tabiatı hoş ve güzel olan, hasenü”l-hulk. Farsça hı (&) bâbı 
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4762 |1 314 hoşgüvâr Sİ | Tatlı, leziz olan, hulv ve hazmı kabil olan. Farsça hı (£) bâbı 
4763 | 1 314 hoşmeze »)aâ 8 | Tatlı, leziz olan. Farsça hı (&) bâbı 
4764 | 1 314 hoşmeniş Gas; | Nik, nihâd ve hoş-tabi“at olan, hasenü”I-hulk pesendide ahlak. Farsça hı (&) bâbı 
4765 | 1 314 hoşnümâ Lili | Güzel gözükür olan, güzel olan. Farsça hı (&) bâbı 
4766 | 1 315 hoşnümâd iss | Bi-ma'nâhu eydan. Farsça hı (&) bâbı 
4767 | 1 315 hoşnevâ İZ | Güzel sesli olan ve iyi saz çalıcı olan. Farsça hı (&) bâbı 
4768 | 1 315 hoşnüvâz İlsiss2 | Bi-ma'nâhu eydan. Farsça hı (&) bâbı 
4769 | 1 315 hüşe «552 | Başak, sünbüle ve salkım ve on iki burçdan bir burcun ismi. Farsça hı (&) bâbı 
4770 | 1 315 hüşe çin Ül Harmandan sonra tarlada kalmış başakları devşirip toplayan kimse, zira hüşe Farsça hı (&) bâbı 

başak ve çin çinden lafzından ism-i fa'ildir ve başkaların hurda ve gayrı 

mukteza olan emvâlinden tayiş eden fakir kimse ve istiare tarikiyle sâhib-i 

selika ve me'âni perverliğe iktidarı olmayıp şiir ve nazım söylerim diye ahirin 

eş“ârından tıraş eden zamane şairlerine derler. 
47TI | 1 315 hüşiden öss | Buruşmak ve kıvırmak, şenc. Farsça hı (&) bâbı 
4772 | 1 315 hük a2 | Domuz denilen murdar hayvan, hınzır. Farsça hı (&) bâbı 
473 J|1 315 | havek 335 | Hizmetkâr, hadim. Farsça hı (8) bâbı 
4774 || 315 | hükbân İS | Domuz bekçisi, domuz çobanı, râ“I hanâzir. Farsça hı (ğ) bâbı 
4775 J|1 315 hükerde 25552 | Huy edilmiş, alışılmış olan, me'nüs. Farsça hı (&) bâbı 
4776 | 1 315 hülya ya Hayal, hatıra, akıldan geçip tasavvur olunup matmah-ı nazar olan husus. Farsça hı (&) bâbı 
4777 Ji 315 hön ös | Kan, dem, hayvanın damarlarında olan madde-i seyyâle. Farsça hı (&) bâbı 
4778 | | 316 | hünâb Ss | Kanlı su, göz yaşı, dümü' Farsça hı (£) bâbı 
4779 | 1 316 hünâbe gü | Bi-ma'nâhu eydan. Farsça hı (&) bâbı 
4780 | 1 316 hün efşân OSSİ 052 | Kan saçıcı olan, raşşân. Farsça hı (&) bâbı 
4781 | 1 316 hün alüd li 652 | Kan bulaşmış olan, mürtemelü”d-dem. Farsça hı (&) bâbı 
4782 | 1 316 hünbâr İM | Kan yağıcı, kan damlayıcı olan, kâtıru”d-dem. Farsça hı (&) bâbı 
4783 | 1 316 hüönbahâ isa | Nâ-hak dökülen kan için şer'an eda olunan akçe, diyet. Farsça hı (&) bâbı 
4784 J1 316 hönçegân İSA | Kan damlayıcı olan. Farsça hı (&) bâbı 
4785 J|1 316 hunriz dask Kan dökücü olan, cellat ve istiare tariki ile mahbubân gamzesine derler. Farsça hı (&) bâbı 
4786 | 1 316 hön-ı siyâvuş Gil 053 | Kardeş kanı tabir olunan edviye, demü”l ehaveyn. Farsça hı (&) bâbı 
4787 |1 316 hön-ı siyâvuşân dile 052 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4788 | 1 316 hün-feşân 03 058 | Kan saçıcı olan. Farsça hı (&) bâbı 
4789 | 1 316 hön-kebüter 55Sö | Yani şarap, hamr. Farsça hı (&) bâbı 
4790 | 1 316 hön-ı geşt AR yaa Kasapların üzerinde et doğradığı kütük. Farsça hı (&) bâbı 
4791 1 316 hön-ı göşt 2S ye | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
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4792 | 1 316 höni 3» | Kanlı, kan içici olan, şâribü”d-dem, kâhi çeşm-i hübâna sıfat edip çeşm-i hüni | Farsça hı (&) bâbı 
derler ve kâh bir nun (4) ziyade edip hünin (0455) derler. 
4793 | 1 316 hünin Gis | Bi-ma'nâhu eydan. Farsça hı (&) bâbı 
4794 | 1 316 hühlegi A | Eğrilik, i“vicâc, doğru olmamaklık. Farsça hı (&) bâbı 
4795 J|1 316 huy G5 | Tabiat gibi olmuş olan, âdet ve âdet-i fi'iliyye-i şahsiyye. Farsça hı (&) bâbı 
4796 | 1 317 hüyy G5 | Vâv-ı ma“düle ile vücüd-i insân ve hayvandan zahir olan, der, “arak. Farsça hı (&) bâbı 
4797 | 1 317 hay G3 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4798 | 1 317 huypin yüz Arakçin tabir olunan baş örtüsü ki ekser fes altına giyerler, “ arakıyye. Farsça hı (&) bâbı 
4799 | 1 317 havid ve Taze buğday ve arpa sünbülesi ki henüz kurumamış ola, faşil. Farsça hı (&) bâbı 
4800 (1 317 biş Öss | Kendi, zat, nefs. Farsça hı (£) bâbı 
4801 1 317 hişân gss | Hısım, kavim ve kabile, akraba ve kurenâ ve hüb ve güzel. Farsça hı (&) bâbı 
4802 | 1 317 hişâvend ass | Hısım, akrabadan olan. Farsça hı (&) bâbı 
4803 | 1 317 hişâvendi Gülü | Hısımlık, akrabalık, karâbet. Farsça hı (&) bâbı 
4804 | 1 317 hübnâh ila Soğulcan denilen böcek, hurâtin. Farsça hı (&) bâbı 
4805 | 1 317 hahi «# | Zihi manasına tahsin için istimal olunur. Farsça hı (&) bâbı 
4806 | 1 317 hıyâbân o | Çiçek bahçesi yolu. Farsça hı (&) bâbı 
4807 | 1 317 | hıyâbiden G3 | Çiğnemek, mazğ. Farsça hı ($) bâbı 
4808 | 1 317 (hıyar) (058) | Malum bir nevi sebze meyvesi, kissâ”. Farsça hı (&) bâbı 
4809 | 1 317 hıyârçenber >45)68 | Hıyarşenbe tabir olunan darı, latif müshildir, on dirhemi tamam şerbettir. Farsça hı (&) bâbı 
4810 || 317 (hıyârşenber) (05508) | Bi-ma'nâhu eydan. Farsça hı (£) bâbı 
4811 l 317 (hayal) (0) | O suret ve şekildir ki bi-gayri müşahede batında heyet ve şahsiyetin tasavvur Farsça hı (&) bâbı 
eyleye havâs-ı bâtıneden kuvvet-i mütehayyile dedikleri mahalde olur. 
4812 |J1 318 hıyâvâr os | İş güç, şuğl ü “amel. Farsça hı (£) bâbı 
4813 | 1 318 hıyâver 5555 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça hı (&) bâbı 
4814 | 1 318 hayâyed 5 | Çeyiz demektir. Farsça hı (&) bâbı 
4815 | 1 318 haybersitân gök 3 | Emirü"I-Mü?'minin Hazreti Ali Kerramallahü veche nâm-ı şerifleri zira Farsça hı (&) bâbı 
Hayber, Şam ile Medine-i Münevvere arasında bir kale ismidir, sitân ism-i 
fa“ildir “alıcı” manasına, Hayber alıcı demek olur. 
4816 | 1 318 hitâl İĞ | Sühan-dürüğ, yalan söz, arâcif ve mizaç. Farsça hı (&) bâbı 
4817 | 1 318 hayr endiş öl 8 | Hayır düşünücü olan, müfekkiru”l-hayr. Farsça hı (ğ) bâbı 
4818 | 1 318 hayru”s-siyâb GA)E | Beyaz urba, câme-i sepid. Farsça hı (&) bâbı 
4819 | 1 318 hayrehâveh 2158 8 | Birinin iyi olmasını isteyici olan. Farsça hı (&) bâbı 
4820 | 1 318 hirbir 25) | Mütehayyir ve vâle ve serkeşte ve herze ve hezeyan ve bi-sebeb ve bi-asl ve Farsça hı (&) bâbı 


karanlık ve bulanık ve sürat manalarında müstameldir. 
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4821 |1 318 hiregi 55 | şaşkınlık, tehayyür, karanlık ve bunamışlık. Farsça hı (4) bâbı 

4822 | 1 318 hirâ 355 | bir nevi latif ve hoş-bü şüküfedir, etıbba yağını alır, beyaz kırmızı ve menekşe | Farsça hı (8) bâbı 
ve ebru renkli olur arabide menşür derler. 

4823 1 318 hire 255 | kamaşık, donuk olan ve uyuşuk olan, hus? ve bunamış olan ve hayran, şaşmış, | Farsça hı (&) bâbı 
müteaccip ve küstah, edepsiz olan ve herze ve beyhude, bi-ma'“nâ olan ve 
lecüc, mu'ânid olan ve dilber, dilaver, şeci olan ve göze gubar düşmek. 

4824 | 1 319 hireçeşm eze) | bulanık çeşm, “aynü”l-kideri. Farsça hı (&) bâbı 
4825 | 1 319 hiredest Ca» 342 | eli uz olmayıp tuttuğu işi sakat edip hiçbir işe ber-emin adama derler ve Farsça hı (&) bâbı 
serkeş, “anüd, mutaassıp olan. 

4826 | 1 319 hirerây öl) | bed-tedbir yani yaramaz tedbir edici, muhti ve fikir ve reyinde hata edici. Farsça hı (&) bâbı 
4827 | 1 319 hireser 555 | başı dönmüş, şaşkın olan. Farsça hı (&) bâbı 
4828 | 1 319 hirekeş OS: 5 | Zayıf, bi-mecâl ve bi-şerm olan. Farsça hı (&) bâbı 
4829 | 1 319 hiregüş öS:)2 | Nâ-hak yere katleden zalim ve dilber, mahbube. Farsça hı (&) bâbı 
4830 | 1 319 hiri 658 | Bir nevi sarı renk çiçektir ortasında siyahı olur hemişe solmaz, “aşfer ve Farsça hı (&) bâbı 

kırmızı renk. 
4831 Il 319 hiz 5 | Hasten lafzından emirdir “kalk” manasına, kum ve vasıf terkibidir, sahr-ı hiz Farsça hı (&) bâbı 
gibi. 
4832 | 1 319 hizâb Gl) | Deniz dalgası, mevc, aslı âb-ı hizende idi alem oldukta muzâfun ileyh takdim | Farsça hı () bâbı 
olundu. 
4833 | 1 319 hizân 058 | Kalkmak, kıyam, sıçramak. Farsça hı (&) bâbı 
4834 J1 319 hizende »ai3iâ | Eyyâm-ı şitâda çocuklar tahtadan yapıp üzerine oturarak bayır yerden aşağı Farsça hı (&) bâbı 
buz üzerinde kaydıkları kızak, zahlüka. 
4835 | 1 320 bis v5 | Palâs, köhne câme, cüdâd, eski urba. Farsça hı (£) bâbı 
4836 | 1 320 histe “wâ | Hasta, mariZ, nâ-mizac. Farsça hı (&) bâbı 
4837 1 320 hise “3 | Palas, eski urba, köhne câme, cüdâd. Farsça hı (&) bâbı 
4838 | 1 320 hik a4 | Tulum mutlaka her ne konursa konsun, se b. Farsça hı (&) bâbı 
4839 | 1 320 hikâb Çi di | Su tulumu, kırba, se?bü”1-ma, sakaların su taşıdıkları deriden yapılmış tulum. | Farsça hı (4) bâbı 
4840 |1 320 hayl JS | Asker ve haşem ve tevâbi* ve cemiyet ve hizmetkâr manalarına, Arabide ata Farsça hı (&) bâbı 
derler. 
4841 Il 320 haylân GAZ | İsm-i masdardır, tekebbür ve azamet manasına. Farsça hı (&) bâbı 
4842 |1 320 haylâniden O8DİS | Ok ve nize ve emsali nesneleri sancımak, rekz. Farsça hı (£) bâbı 
4843 |1 320 (hayli) (cB3) | Külli, çok, kesir ve akar olan ve cemiyet el-hâsıl kesretten kinayedir. Farsça hı (&) bâbı 
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4844 | 1 320 him e# | Gözden akan çirk, çapak, ramş ve cerahatten cereyan eden irin ve bağırsak ve | Farsça hı (&) bâbı 
işkembe kazıntısı ve çabuk tabiatli olan ve kalın iplik ile dokunmuş çuval ve 
divane. 
4845 | 1 320 haymezed 24545 | Çadır kurdu yani nüzul eyledi, kondu demektir, nezele. Farsça hı (&) bâbı 
1 İn Jİ ya İİ Gl Farsça dâl (9) bâbı 
4846 | 1 320 dâ 3 | İşbu harf-i dâl-ı mühmele tertib-i hurüf-ı Osmâniyyede onuncu harf olup Farsça dâl (9) bâbı 
hesaba ve ulüma dair olan kütüb ve resâ ilde dört adedine işaret olur. 
4847 | 1 321 dâ | Temel, esas ve temele vazolunan ayak. Farsça dâl (9) bâbı 
4848 || 321 dâb Gh | Şevket, saltanat yani kerr u ferr ve peyda etmek. Farsça dâl (9) bâbı 
4849 | 1 321 (dâc) (E'9) | Karanlık, tariki lafz-ı Arabidir, düciden müştak isimdir Fâriside istimal Farsça dâl (9) bâbı 
olunur. 
4850 | 1 321 dâçek diş Küpe, avratlar ziynet için kulaklarına taktıkları nesne, kurta, menküş. Farsça dâl (9) bâbı 
4851 || 321 dâhten Gi | Danişten gibi bilmek manasına,ilm. Farsça dâl (9) bâbı 
4852 |J1 321 dâhul İN | Dergâh-ı padişâhân. Farsça dâl (9) bâbı 
4853 J| 1 321 dâhim eh | Rızık, naşip, rüzi. Farsça dâl (9 bâbı 
4854 |1 321 dâhiden oh | Birbirinden nesne ayırmak, tefrik ve dikkatle nazar etmek. Farsça dâl (9) bâbı 
4855 | 1 321 dâd 2 | Adi ve adalet, insaf, hak, ekser adi ile müterâdif olur ki padişaha dâd-ger Farsça dâl (9) bâbı 
derler ama adl ile dâdın meyanında fark vardır, adi kişi bi-nefsihi adalet edip 
zulüm eylememektir ve dâd ahirin zulmünü defeylemektir ve adl istemek ve 
bir nevi kabarcıktır ki Arabide ona küyâ derler ve ömür, sinn ve sâl, sene ve 
vergi, ita ve dâden lafzından fi“1-i mâzidir “verdi” manasında. 
4856 || 322 dâdâ (dadı) Bh | Çocuk hizmetinde olan cariye, kasâm. Farsça dâl (9) bâbı 
4857 | 1 322 dâd aferid 22 | Hazret-i Hallâk-ı âlem celle kudretehu esmasından bir isimdir ve musikide bir | Farsça dâl (9) bâbı 
nevâ adıdır. 
4858 || 322 dâdâr > | Âdil-i mutlak olan Bâriteala. Farsça dâl (9) bâbı 
4859 | 1 322 dâd ârende ss)l a | Dâd getirici mâni manasınadır, dâfi manasına da gelir. Farsça dâl (9) bâbı 
4860 | 1 322 dâdbahş vip | Ahkâk, hak edici, muksit. Farsça dâl (9) bâbı 
4861 | 1 322 dâdhâh laa | Hakkını dava edici, şâki, şikayet edici. Farsça dâl (9) bâbı 
4862 | 1 322 dâddih 23313 | Dâd edici adil manasına ki Cenâb-ı Hazret-i Bâri celle zikruhu. Farsça dâl (9) bâbı 
4863 | 1 322 dâd dihende »aa35 | Dâd verici, adl manasında ki Cenâb-ı Bâri”nin esmasındandır. Farsça dâl (9) bâbı 
4864 | 1 322 dâdâr 9 | Kardeş, birader, ehi ve yâr-ı müşfik ve muhibb-i sâdık olan. Farsça dâl (9) bâbı 
4865 |J1 322 dâder ender Sal yala | Üvey kardeş. Farsça dâl (9) bâbı 
4866 | 1 322 dâdrâst cl) | Adil hekim, hekim-i hâdik ilm-i tabâbette mahir olan. Farsça dâl (9) bâbı 
4867 | 1 322 dâd-ı sitân gül | Alış-veriş ahz u i“tâ ve şerik ve bir işte ahire razı olmak. Farsça dâl (9) bâbı 
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4868 || 322 dâd-ı sited ib | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
4869 | 1 322 dâd fermây Ul | Hazret-i Bâri celle zikruhu esmasındandır, dâd verici demektir. Farsça dâl (9) bâbı 
4870 | 1 323 dâdgâh #830 | Adelet mahalli, mahkeme ve divan. Farsça dâl (9) bâbı 
4871 1 323 dâdger 0 | Adi edici, Âdil-i hakikat Hazret-i Bâri ism-i şerifidir ki Âdil-i hakikidir ve Farsça dâl (9) bâbı 

mecazen padişah, âdil-i vükalâ ve hükâma derler. 
4872 | 1 323 dâdgüster 7.535 | Adalet yayıcı, cümlenin hakkını hak edici olan. Farsça dâl (9) bâbı 
4873 | 1 323 dâdgir 2890 | Zulmü defedici, adil. Farsça dâl (9) bâbı 
4874 (1 323 dâden &h | Vermek, ita manasına müstakbelinde elif (!) hâ (a)'ya kalb olunup dehed (&5) | Farsça dâl (9) bâbı 

ve dehende (ema) derler. 
4875 | 1 323 | dâdender gala | Üvey kardeş. Farsça dâl (9) bâbı 
4876 | 1 323 dâdâni Mh | Verecek her ne olursa olsun ism-i masdardır, ihsan, “âtâ manasında. Farsça dâl (9) bâbı 
4877 || 323 dâdu sitân gil | Alış-verişahz uitâ. Farsça dâl (9) bâbı 
4878 | 1 323 dâde eb | Verilmiş, ita olunmuş olan, mu fi. Farsça dâl (9) bâbı 
4879 | 1 323 dâdi Ga | Ahirinde (44) yâ-yı hitâb ile “verdik”, a'tayte manasına ve (44) yâ-yı Farsça dâl (9) bâbı 

istifhâmiye dahi olur “verdin mi?” manasına. 
4880 || 323 dâdiyân gh | Padişâh-ı kadim tayfası ki evveli Keyümers ve ahiri Güştaseb derler. Farsça dâl (9) bâbı 
4881 |1 323 dâr 2 | Ağaç, şecer, direk ve her dikilip duran ağaç ve adam salb eyledikleri ağaç ve | Farsça dâl (9) bâbı 

cambazların ip üzerinde yaptıkları ecel beşiği denilen salıncak ve sakf- 

hanenin altına kodukları ağaç ki sakf o ağaca itimat eder ve sahip, malik olan 

ve bakıcı, gözetici olan ve dâşten lafzından siğa-i emirdir ve vasf-ı terkibi dahi 

olur, ayine-dâr ve dem-dâr gibi ve sahip ve hafız manalarında gelir taç-dâr ve 

cihan-dâr gibi. 
4882 | 1 324 Dârâ (A | Padişah, sultan, Dârâ bir meşhur padişah adı idi ki İskender Zülkarneyn'in Farsça dâl (9) bâbı 

ibtidâ-yı zuhürunda Mısıra ve nice vilayetlere hükmederdi, ona Dârâb ve 

Keykubâd dahi derler, İskender onu katleyledi ve İskender-i rümi demekle 

maruf ve meşhur olan İskender-i sâni”nin pederi namıdır zira İskender ikidir, 

Zülkarneyn lakabıyla meşhur olan İskender'in babasına Filikos derler ve her 

zi-şevket padişaha medih ve sitayişte dârâ derler ve küp dibinde kalan şarap 

tortusu ve dâşten lafzından mübalağa ile ism-i fâ“ildir ziyade tutucu demek 

olur ve siğa-i emir ve vasf-ı terkibi de olur, ambar-dâr manasına ve derun 

manasında gelir. 
4883 | 1 325 Dâru”l beyzâ uamliğla | Basra şehrinde bir saraydır ki Abdullah bin Zeyyâd bina eylemişdir, bazı Farsça dâl (9) bâbı 


nüshada Küfe'de bir sarây-ı â“li ismidir, duvarında ser-beride suretler 
nakşolunmuş ve dehlizinde bir kelb ve bir koyun ve bir arslan tasviri vardır, 
neye işaret olduğu malum olmamıştır. 
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4884 || 325 dâru”l-edeb çaYI) | Meclis-i ilm ve fazilet ve meclis-i ders ve ulüm. Farsça dâl (9) bâbı 
4885 | 1 325 dârât <W)h | Debdebe, şan, şevket, übhet, kerr u ferr, ihtişam vesair âlet-i haşmet. Farsça dâl (9) bâbı 
4886 | 1 325 dârâd 25 | Hazret-i Bâri celle zikruhu esmasındandır. Farsça dâl (9) bâbı 
4887 || 325 dârây GM | Ambarcı, ambar hizmetine memur olan, feddâ”. Farsça dâl (9) bâbı 
4888 | 1 325 dârâyi «lo | Dârâya mensup ve müteallik olan ve bir nevi harir kumaştır ki hâre derler. Farsça dâl (9) bâbı 
4889 | 1 325 dârbâm #6 | O uzun direktir ki arkuru dam üzerine koyup onun üzerine sakf-haneyi Farsça dâl (9) bâbı 
ederler, mitere. 
4890 | 1 325 dârbur > | Bir yeşil renk kuştur, gagasıyla ağaç deler, ağaçkakan kuşu derler, nekkâr. Farsça dâl (9) bâbı 
4891 || 326 dârpemiyân 98500 | Bakkam ağacı ki hurda hurda edip ondan iplik vesair nesne boyatırlar, Farsça dâl (9) bâbı 
“andem. 
4892 | 1 326 dârpeje 239/9 | İskete tabir olunan kuş, tenavvut. Farsça dâl (9) bâbı 
4893 || 326 dârbehâl J83h | Bakkam ağacı ki ondan iplik vesair nesne boyatırlar, “andem. Farsça dâl (9) bâbı 
4894 | 1 326 dârbüy 6s) | Ud ağacı, aslı büy-dârâ idi, alem olacak muzafun ileyh takdim olunup darbüy | Farsça dâl (9) bâbı 
oldu, “üd. 
4895 || 326 dârçini «i>)» | Baharattan tarçın denilen şey, dârşini. Farsça dâl (9) bâbı 
4896 | 1 326 dârhâl İS)N | Fidan, hüta, daldırma yani bir ağaç dalını yere yatırıp kök tuttuktan sonra Farsça dâl (9) bâbı 
kaldırıp ahir yere dikilmek. 
4897 | 1 326 dâred »3 | Dâşten lafzından siğa-i muzâridir “tutar, yebtışü” manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
4898 (1 326 dârsünb çu) | Ağaçkakan kuşu, nekkâr. Farsça dâl (9) bâbı 
4899 | 1 326 dâriş Gy | Boyalı siyah kevn meşin ve sahtiyan, edim. Farsça dâl (9) bâbı 
4900 |1 326 dârgüş ©55)h | Nigeh-dâr ol manasına yani unzur gibi sen nazır ile bak. Farsça dâl (9) bâbı 
4901 |1 326 dârmüş Gö) | Sıçan otu denilen darı ki beyaz ve sarı renk olup madeni ve zehir-nâkdır, Farsça dâl (9) bâbı 
Arabide ona semmü”1-fâz derler. 
4902 |J1 326 dârende sy | Tutucu, mütemessik ve malik, sahip olan. Farsça dâl (9) bâbı 
4903 |J1 327 dârü 390 | İlaç için kullanılan nesne gerek sade olsun gerek başka şeye karışık olsun ve Farsça dâl (9) bâbı 
iyi adam, deva. 
4904 |1 327 dârübürd 2983913 | Takat, kuvvet, kerr u ferr ve cenk, arbede ve azamet übhet, şüküh. Farsça dâl (9) bâbı 
4905 |1 327 dârügir 255913 | Cenk, kavga, mukâtale ma“nâ-yı terkibesi “tut sakla” demektir. Farsça dâl (9) bâbı 
4906 |1 327 dârviş Oks)l | İlim manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
4907 | 1 327 dâre 291 | Her gün verilen nesne vazife ve hâle ve daire lafzından muhaffeftir. Farsça dâl (9) bâbı 
4908 | 1 327 dâri Eh Ambarcı, ambar muhafazasına memur olan, feddâ”. Farsça dâl (9) bâbı 
4909 | 1 327 | dârbâ UR | Zaruri olan nesne. Farsça dâl (3) bâbı 
4910 | 1 327 dâz 3 | Balçık, tin ve balçık ile iş eden adam ve buğday ve arpa kılçığı. Farsça dâl (9) bâbı 
4911 |1 327 dâj 3 | Süprüntü ve harman yerinde baki kalan taneler, süfâre. Farsça dâl (9) bâbı 
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4912 J1 327 dâzâr 95R | Bina yapıcı, mimar. Farsça dâl (9) bâbı 
4913 | 1 327 dâs öh | Ekin ve çayır biçmeye kullanılan orak, mincel ve buğday ve arpa kılçığı ve av | Farsça dâl (9) bâbı 
tuzağı ve çanak çömlek. 
4914 |J1 327 dâsâr gh | Tellal, simsar, meta satıcı. Farsça dâl (9) bâbı 
4915 1 327 dâstâr uh | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
4916 | 1 327 destan 9uh | Hikâye-i mâzi, geçmiş zamanda olan vaka beyan ve ifade etmek, masal, Farsça dâl (9) bâbı 
hikâye. 
4917 (1 327 dâstân-ı serâ e Göle | Teğanni ile hikâye nakil ve beyaz eder olan. Farsça dâl (9) bâbı 
4918 (1 328 dâs zerin G8) Öl | Altın orak ki yeni aydan kinayedir. Farsça dâl (9) bâbı 
4919 (1 328 dâse 443 | Buğday ve arpa kılçığı, sefâd. Farsça dâl (9) bâbı 
4920 |J1 328 dâş CA | Fırın, furn ve çanak çömlek pişirdikleri ocak. Farsça dâl (9) bâbı 
4921 | 1 328 dâşâb ÇA | Bahşiş, “atiyye. Farsça dâl (9) bâbı 
4922 |1 328 dâşt ck | Dâşten mastarından siğa-i mâzidir “tuttu” manasına hakikat ve mecaz istimal (| Farsça dâl (9) bâbı 
olunur ve bazı terâkibe muzâfun ileyh edip fürü-dâşt ve nigeh-dâşt derler, 
temesseke manasına. 
4923 J|1 328 dâşten Gis) | Mastardır, temessük manasına “tutmak” demektir, gerek mahsüsen olsun, Farsça dâl (9) bâbı 
gerek manen olsun. 
4924 J1 328 dâşte «ish | Eski, “ atik, köhne. Farsça dâl (9) bâbı 
4925 |1 328 dâşhâl ASAN | Demir boku, hubsü”l-hadid. Farsça dâl (9) bâbı 
4926 |J1 328 dâşhür 2528 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
4927 | 1 328 dâşen osb | Bahşiş, * atiyye ve ecir ve fukaraya tasadduk vechile verilen nesne. Farsça dâl (9) bâbı 
4928 | 1 328 dağ & | İnsanın ve hayvanın vücuduna ateş veyahut kızmış demir ile yaktıkları nişan, | Farsça dâl (5) bâbı 
keyy, damga. 
4929 |1 328 dâğdâr > | Nişanlı, damgalı, dağlı olan, müktevi. Farsça dâl (9) bâbı 
4930 | 1 328 dâğser el Başı tüyden hali olan adam, kel, azla ve bir kuştur, başında birkaç sarı telli Farsça dâl (9) bâbı 
olur bülbül gibi hoş-âvâzdır. 
4931 | 1 329 | dâğül İSEN | Haramzade, ibn-i harâmi. Farsça dâl (5) bâbı 
4932 (1 329 dâğine “el | Hayvanata dağ vuracak demir alet, mikvât. Farsça dâl (9) bâbı 
4933 || 329 dâl İh | Kartal denilen büyük siyah kuş, enük. Farsça dâl (9) bâbı 
4934 | 1 329 dâlâbe 491 | Karakol denilen asker neferâtından mürekkep fırka, bekçi, talâbe. Farsça dâl (9) bâbı 
4935 | 1 329 dâlân 093 | İki kapı aralığı, dehliz. Farsça dâl (9) bâbı 
4936 || 329 dâl pemiyân 98 İN | Bakkam ağacı ki onunla iplik vesair nesne boyatırlar, “andem. Farsça dâl (9) bâbı 
4937 | 1 329 dârhâl İS) | Fidan, “akis, daldırma yani bir ağaç dalını yere yatırıp kök tuttuktan sonra Farsça dâl (9) bâbı 


kaldırıp ahir yere dikmek. 
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4938 (1 329 dâlize eği | Çil tabir olunan kuş, tayhüc. Farsça dâl (9) bâbı 
4939 | 1 329 dâm 2'9 | Tuzak, şerake ve ağ ve çarpa cinsinden yırtıcı olmayan hayvanat tavşan ve Farsça dâl (9) bâbı 
ceylan ve emsali gibi. 
4940 | 1 329 dâmâ uh | Deniz, bahr, derya. Farsça dâl (9) bâbı 
4941 J1 329 (damat) (Ga) | Kendi kızının kocası, güveği, şihr. Farsça dâl (9) bâbı 
4942 J1 329 dâmâl Jah | Âlât ve ebvâb ve levazımhane, esâsü”l beyt. Farsça dâl (9) bâbı 
4943 | 1 329 dâmân gah | Etek, zeyl, libasın belden aşağı sarkıp uzunca olan tarafı ve dağın aşağı Farsça dâl (9) bâbı 
tarafları, dâmen-i küh gibi. 
4944 (1 329 dâmen ca | Bi-ma“nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
4945 J1 329 dâmenbüs Öss! Ga | Etek öpmek ve etek öpücü olan, takbilü”z-zeyi. Farsça dâl (9) bâbı 
4946 |1 330 dâmenbüsi es (Ah | Etek öpmeklik, etek öpücülük, mükâ*imü?z-zeyl. Farsça dâl (9) bâbı 
4947 || 330 dâmen dermiyân ds) Ga | Hizmete hazır olan, teşmirsâk gibi. Farsça dâl (9) bâbı 
4948 || 330 dâmengir >$ dah | Birinin eteğine kapanıcı ve etek tutucu olan. Farsça dâl (9) bâbı 
4949 (1 330 dâmene “ial3 | Dâmen, etek, zeyil. Farsça dâl (9) bâbı 
4950 |1 330 dâmeni ah | Avretlerin baş örtüsü, mikna' a. Farsça dâl (9) bâbı 
4951 (1 330 dâmüz İs | Süprüntü ve gübre sepeti ki onunla süprüntü çekerler, vezvez. Farsça dâl (9) bâbı 
4952 J1 330 dâmi | Dam tuzaktır, ahirinde (4) yâ-yı nisbetdir, şayyâd manasına “avcı” demektir. Farsça dâl (9) bâbı 
4953 |1 330 dâmyâ? slal3 | Sıçan deliği, sürâh, mevş, sakbetü”l-gâre. Farsça dâl (9) bâbı 
4954 (1 330 dâmiden öğal3 | Savurmak, nezriye(t) ve bir nesne bir nesne ile beraber olmak ve yukarı Farsça dâl (9) bâbı 
gitmek. 
4955 J1 330 dâmide sah | Savrulmuş olan, mezrü. Farsça dâl (9) bâbı 
4956 | 1 330 dân oh | Dânişten lafzından siğa-i emirdir “bil, ilem” manasına ve vasf-ı terkibi dahi Farsça dâl (9) bâbı 
olur, sühandân gibi ve ism-i fâil olur ve zarf-ı mekân olur, cüzdan ve câme- 
dân gibi. 
4957 J|1 330 dânâ GA | Bilici, âlim, malumatlı, arif, akil olan ahirinde ki elif mübâlaga-i ittisâf Farsça dâl (9) bâbı 
manasını ifade eder. 
4958 (1 330 dânâyân gül | Dânâ ve arif ve âlim olanlar, “âlimün. Farsça dâl (9) bâbı 
4959 (1 330 ânâ”i 0 | Dânâlık, âlimlik, “âlimiyyet. Farsça dâl (9) bâbı 
4960 | 1 331 dânçe 4ş3h | Mercimek denilen hububatdan ekli salih habbe, “ades. Farsça dâl (9) bâbı 
4961 || 331 dâned wh | Dânisten lafzından fi“1-i muzâridir, “bilir” demektir, ya“lemü manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
4962 |1 331 dânje »3 | Mercimek denilen nesne, “ades. Farsça dâl (9) bâbı 
4963 |1 331 dânisten göah | Bilmek, “ilm manasına muzârisinde sin (5) nun (0)'a ibdâl olunup dâned (83) | Farsça dâl (9) bâbı 


ve dânende (:385) denilir, marifet manasına. 
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4964 | 1 331 dâniş Gal | İsm-i masdardır, “biliş” manasına, ilm-i bilgiç, malumat ve kâhi vasf-ı terkibi | Farsça dâl (9) bâbı 
olur dânişmend gibi. 
4965 |1 331 dânişpezir Sala | Bilgiçli, malumatlı olan, âlim. Farsça dâl (9) bâbı 
4966 Il 331 dânişger on | Ehi-i ilm olan, sâhib-ilm olan, malumatlı olan, âlim. Farsça dâl (9) bâbı 
4967 | 1 331 danişmend dal | Sahib-i ilm, âlim manasına, bilgiçli, malumatlı olan zira dâniş (805) ilim Farsça dâl (9) bâbı 
manasına ism-i masdardır mend (<â4) edât-ı tavsiftir ve edât-ı nisbet dahi olur 
devlet-mend ve hâcet-mend gibi. 
4968 |1 331 dânişver 5585 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
4969 |1 331 dânişveri 6 )5803 | Malumatlılık, âlimlik, “âlimiyyet. Farsça dâl (9) bâbı 
4970 | 1 331 dânek <5 | Tane, habbe, ahirindeki kâf (<) tasgir olur. Farsça dâl (9) bâbı 
4971 (1 331 denk <a | Bir dirhemin dörtte biri denk, dânik. Farsça dâl (9) bâbı 
4972 |1 331 dânem öh | Dânisten lafzından nefs-i mütekellim olur “biliyorum, alem” manasına ve Farsça dâl (9) bâbı 
tüvâtem manasına ki “kadirim” demektir. 
4973 Il 332 dânende sala Bilici, habir, haberdar, âlim olan. Farsça dâl (9) bâbı 
4974 | 1 332 dane «la | Habbe, buğday ve arpa ve bunlar misilli küçük mahsulatın bir adet meyvesi ve | Farsça dâl (9) bâbı 
çekirdek ve taam ve ekmek ufağı ve habbe şeklinde yuvarlak olan nesne, top 
güllesi ve tüfek kurşunu misilli ve her şeyin yalnız bir ferdi ve kuş yemi, çine. 
4975 J|1 332 dânedân gh | Perakende ve perişan olan, taneleri ayrı ayrı olmak üzere. Farsça dâl (9) bâbı 
4976 | 1 332 dânedâne ih | Bi-ma*nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
4977 | 1 332 dâne-i dil dsl | Bi-manâ habbetü”l-kalb yani kalpte olan nokta-i sevâd ki nazargâh-ı ilahidir. | Farsça dâl (5) bâbı 
4978 || 332 dânezen 0380 | Efsun edici, sâhir, sihir edici olan. Farsça dâl (9) bâbı 
4979 J1 332 dâne-i sebz öl | Dağ yemişi denilen yemiş, habbetü”l-hağrâ. Farsça dâl (9) bâbı 
4980 || 332 dânije »3s | Mercimek denilen hububat cinsinden bir nevi, “ades. Farsça dâl (9) bâbı 
4981 || 332 dâver 239 | Esmâ-i şerife Hazret-i Hâkim-i Hakiki Cenâb-ı Bâri celle zikruhu'dan bir Farsça dâl (9) bâbı 
isimdir ve mecazen pâdişâh-ı âdile ıtlak olunur, aslında dâdver (05519) idi, 
kesret istimalinden dâl-ı sâni (5) hazf olunmuştur ve derman manasına da 
gelir, aslı dârü (55l9)” dur, kesret istimalinden vâv (3) râ (9)'ya takdim olundu 
ve hâkim ve sâhib-i hükümet olan. 
4982 (1 333 dâveri G6 )3h | Padişahlık, hâkimlik. Farsça dâl (9) bâbı 
4983 |J1 333 dâvzâr 263 | Dülger, bina yapıcı olan, neccâr. Farsça dâl (9) bâbı 
4984 | 1 333 dâh 2) | Kul, köle, “abd, cariye ve hizmetkâr ve gayet mülayim oğlan yahut avrat ki Farsça dâl (9) bâbı 
herkese bi-teklif aşina olup tâbi ola ve on adedidir ki meşhuru deh'dir, şâh ve 
mâh ve kâh gibi elifi hazf olunup da istimal olunur. 
4985 | 1 333 dâhül Ja | Tuzak, şebeke. Farsça dâl (9) bâbı 
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4986 | 1 333 dâhem e | Cevahir ile müzeyyen olmuş taç, iklil. Farsça dâl (9) bâbı 
4987 | 1 333 | dâhül Jah | Geyik tuzağı, hibâle. Farsça dâl (3) bâbı 
4988 (1 333 dâhi «A | Zeyrek ve ahvâl-şinâs olan, mucerrib-i umür manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
4989 | 1 333 dâhim sah | Cevahir ile müzeyyen olmuş taç, iklil. Farsça dâl (9) bâbı 
4990 | 1 333 (dâhiye) (a) | Afet, bela, kaza, musibet. Farsça dâl (9) bâbı 
4991 (1 333 dây ön | Temel, esas ve temel ayağı. Farsça dâl (9) bâbı 
4992 | 1 333 daire so | Çevre, pirâmen taraf ve değirmi olduğundan çalınan daire ve her ne ki Farsça dâl (9) bâbı 
müdevver ola daire denir. 
4993 | 1 333 dâye “ah | Çocuk bakıcı karı ve cariye vaşif ve istiare tarikiyle her mürebbi olana dâye Farsça dâl (9) bâbı 
denir. 
4994 (1 333 dâbâ UN | Çekirge, melh, cerâd. Farsça dâl (9) bâbı 
4995 | 1 334 tabakhane 8 çö | Meşin ve kösele ve emsali imali için hayvan derisinin terbiye olduğu kârhane, | Farsça dâl (9) bâbı 
medbağa. 
4996 || 334 debâle 4 | Turunç denilen meyve, ütrunc. Farsça dâl (9) bâbı 
4997 |1 334 depâye “| Mektep, debistan. Farsça dâl (9) bâbı 
4998 1 334 debdebe 40 | Şöhret, celâlet, haşmet, câh, übhed, devlet. Farsça dâl (9) bâbı 
4999 | 1 334 | debistân Jip | Mektep, dershane. Farsça dâl (3) bâbı 
5000 J|1 334 dibistân gü | Bi-ma'nâhu eydan. Farsça dâl (9) bâbı 
5001 J|1 334 debistâni ip | Mektep çocuğu, tıfl-ı mekteb. Farsça dâl (9) bâbı 
5002 |1 334 dibin 0» | Ökseki ağaca sürüp kuş tutarlar, yapışkan nesne olmakla kuş kondukta Farsça dâl (9) bâbı 
ayakları yapışır kalır, dibk. 
5003 334 debe «9 | Birilletdir ki hayaya inip durdukta şişer, Arabide fıtık derler. Farsça dâl (9) bâbı 
5004 334 (debbe) (9) | Gönden yapılmış bir zarftır, ehl-i sefer içine yağ ve bal ve merba korlar, betta | Farsça dâl (9) bâbı 
ve su matarası. 
5005 J|1 334 debir 289 | Kâtip, yazıcı, menşi. Farsça dâl (9) bâbı 
5006 |J1 334 debiristân ge Mektep, dershane, dâru”1-'ilm. Farsça dâl (9) bâbı 
5007 J|1 334 dibiristân ge Bi-ma'nâhu eydan. Farsça dâl (9) bâbı 
5008 J|1 334 debir-i felek ge Utarit yıldızı. Farsça dâl (9) bâbı 
5009 J1 334 decre 298) | Hububattan börülce denilen nesne, lâbiyâ”. Farsça dâl (9) bâbı 
5010 |J1 334 dicle «i3) | Irmak, nehir, dere. Farsça dâl (9) bâbı 
5011 |1 334 duh © | Hasır otu, berdi. Farsça dâl (9) bâbı 
5012 J|1 334 duhânnüş ÖGE) | Tütün içen kimse, şâribü”d-duhân. Farsça dâl (9) bâbı 
5013 1 334 duht cm | Kız, kerime, bint. Farsça dâl (9) bâbı 
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5014 J1 334 duhter 523 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5015 J1 335 duhter-i raz 25533 | Asmanın kızı yani şarap, bâde, mey, hanor. Farsça dâl (9) bâbı 
5016 |J|1 335 duhterzây &l55i23 | Her vakit kız çocuğu doğuran avrat, validetü”1-bint. Farsça dâl (9) bâbı 
5017 J|1 335 duhter-i zen Giyin Üvey kız yani ahir kocadan olan kız ki anasıyla bile gelmiş olan, rebibe. Farsça dâl (9) bâbı 
5018 J|1 335 duhterek ayi) | Ahirinde kâf-ı tasgir ile kızcağız demektir, büneyyet ve evde beslenip hasıl Farsça dâl (9) bâbı 

olan kız. 
5019 J1 335 duhterine iş iz Henüz hadd-i bulüga erişmiş olan kız, bâliğâ. Farsça dâl (9) bâbı 
5020 |1 335 — | dubhtender Daiiaa | Kız kardeş. Farsça dâl (9) bâbı 
5021 J1 335 duhte «33 | Dikilmiş olan nesne, muhayyat ve sağılmış olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5022 J|1 335 duhçekâr 3S$3 | Merd-i sâlih ve zahit olan, âbid olan, muttaki. Farsça dâl (9) bâbı 
5023 J|1 335 duhdâr 2) | Kirlenmiş beyaz kaftan ve kirli sâde, kurtaku”I-vesh Farsça dâl (9) bâbı 
5024 J1 335 dahme 42) | Mezar, kabir, türbe ve meyyit için ettikleri sanduka ve meyyit kodukları Farsça dâl (9) bâbı 

serdâb ve meyyit defin olunduğu kubbe. 
5025 J1 335 dahmegüşâ GS saki | Mezar açıcı olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5026 J|1 335 ded » | Çarpa hayvandan yırtıcı canavara derler, subba*, arslan ve kaplan gibi. Farsça dâl (9) bâbı 
5027 J1 335 der > | Kapı, bâb, ve zarfiyet manasına içinde fi (s3) gibi mesela: Arabide ( â #lali Farsça dâl (9) bâbı 

350) dedikleri vakit Acem (six “3 Ül) der ve kitaplarda zikrolunan bâb 

manasına mesela; (Lâ )44& 9) derler, (Lâ, 445 v3 9) demektir ve tahsin-i lafız 

için bazı ef'âl ve mesâdır evvellerine idhâl olunur (Sa , Leây ade yl yi) 

beyitinde olduğu gibi ve yırtıcı, koparıcı, çak edici. 
5028 J1 336 derr > | Böğürtlen dikeni, “ullik. Farsça dâl (9) bâbı 
5029 J|1 336 dür 2 | İnci, lülü?, mervârid. Farsça dâl (9) bâbı 
5030 |1 336 derâ 153 | Çan, deve ve katır ve at gerdanlarına asılan ötücü nesne, ceras ve âmeden Farsça dâl (9) bâbı 

lafzından siğa-i emirdir, “içeri gel” manasına, üdhul gibi. 
5031 1 336 derrâ 15 | Böğürtlen dikeni yemişi, “ullik. Farsça dâl (9) bâbı 
5032 |1 336 (dürrâc) (!59) | Kekliğe müşabih bir kuştur, eti gayet nazik olur. Farsça dâl (9) bâbı 
5033 J|1 336 dürrâce 4515) | Ferace denilen avratların püşidesi, ferrüce. Farsça dâl (9) bâbı 
5034 J1 336 dirâz 253 | Uzun, tavil, cismi memdüd olan, boylu olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5035 |1 336 dirâzhân 0523153 | Uzun sofra, sümât ve uzun peşgir ki sofranın etrafina kuşatırlar. Farsça dâl (9) bâbı 
5036 |1 336 dirâzdest ca 4173 | Eli uzun olan, tavilü”l-yed ve zulüm ve cevr edici, zalim olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5037 |1 337 | dirâzdesti i)l)3 | Zulüm, cevr, dıraz, dürüstlük. Farsça dâl (5) bâbı 
5038 |1 337 dirâzgüş GS3153 | Uzun kulaklı yani eşek, har, hımâr. Farsça dâl (9) bâbı 
5039 |1 337 dirâzi Gl | Erş ki bez için boyuna uzattıkları teller, hâbil, ahirinde (4) yâ-yı nisbettir, her | Farsça dâl (9) bâbı 


ne ki uzunluğa mensup ola ona dırâzi denir. 
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5040 |1I 337 dirâzine “4153 | Her nesnenin uzunluğuna derler. Farsça dâl (9) bâbı 
5041 |1 337 der âğüş ösel> | Kucaklamak, ihticâr. Farsça dâl (9) bâbı 
5042 |1 337 der âğüş kerden WS öl 5 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5043 J1 337 der efşân gesi 5 | İnci saçıcı olan, nâsiru”l-lü”lüp. Farsça dâl (9) bâbı 
5044 J|1 337 der âmed al | “İçeri geldi” demektir, dehale manasına ve ma“nâ-yı terkibi cihetiyle içeri Farsça dâl (9) bâbı 

gelmek lâzimesi olmakla hedâya ve bi-kesb müft olan nesneye der-âmed 

derler. 
5045 |1 337 der âmeden Gal) | İçeri gelmek, duhül manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
5046 |1 337 dirâniden ol | “Yırtmak” manasına olan deriden lafzının müteaddisidir, yırttırmak demektir. | Farsça dâl (5) bâbı 
5047 |1 337 der âverden 3 | İçeri getirmek, idhâl. Farsça dâl (9) bâbı 
5048 |1 337 der âvihten 054453 | Hamle ve hücum eylemek. Farsça dâl (9) bâbı 
5049 J1 337 derây öl5 | Çan, ceras ve der (59) ile ay (4İ)”dan mürekkep olunca siğa-i emir olup “içeri o | Farsça dâl (9) bâbı 

gel, te'âl0” manasına ve söze şürü' etmek ve söze şürü“ edici. 
5050 | 1 337 der âyed 5 | “Söyler, yetekellemü” manasına ve söze gelir demektir. Farsça dâl (9) bâbı 
5051 |1 338 derâyiden ox | Ayrılmak, temeyyüz, avaz çıkarmak. Farsça dâl (9) bâbı 
5052 J1 338 derbâ 473 | Nekün âvihte yani baş aşağı asılmış, navt. Farsça dâl (9) bâbı 
5053 J1 338 derbâr 65 | Padişah ve hâkim kapısı ve divan mahalli. Farsça dâl (9) bâbı 
5054 |1 338 derbâri G6 4 | Bir kerre demektir, Arabide olan def" aten manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
5055 J1 338 derbâş ö473 | Değnek, asa ve siğa-i emir olur “tez ol, “accil” manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
5056 J1 338 derbâki şud Yi dl | “Kaldı ve ahir oldu” demektir. Farsça dâl (9) bâbı 
5057 J|1 338 | derbân 039 | Kapıcı, bevvâb, hâcib. Farsça dâl (3) bâbı 
5058 J|1 338 derbâyest cl | Hacet ve zaruri ism-i masdar olur ve asılmış olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5059 J1 338 derbeder 553 | Kapıdan kapıya sürünüp gezen dilenci, sâvil. Farsça dâl (9) bâbı 
5060 |1 338 derber 9 | Üzerinde, üzerine, “aleyhi manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
5061 1 338 derbent a9 | Dağda ve tepelerde zahmetle geçilen yer ve serhatlarda sınır vazolunan mahal, | Farsça dâl (5) bâbı 

seğar ve kilit ve miftahsız kapı bağlanan nesne, miğlâk ve kale ve hisar ve 

güzergâh, boğaz ve tekayyüd, ahvâl-i nefs etmek, mesela kendi kaydında olur 

demek (derbend-i hod mişeved) demektir ve karakol-hane. 
5062 |1 338 derbend-i pây ökas p | Birillettir ayaklarda zahir olur, Arabide ona nakris derler. Farsça dâl (9) bâbı 
5063 |1 339 derpey ia | Pare, parça, rak“a. Farsça dâl (9) bâbı 
5064 J|1 339 derpic 4» Avlu etrafında ve kapı önlerinde olan tahta perde ki dolanıp girmek için Farsça dâl (9) bâbı 

ederler ki dışarıdan içerisi görünmeye, der (59) ile piç (&)”den mürekkep 

dolaşık kapı demek olur. i 
5065 1 339 derpiş Diya İleri, ön, önde, öne, kuddâm. Farsça dâl (9) bâbı 
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5066 |1 339 derpin 0809 | Parça ki esvaba dikerler, lüdme. Farsça dâl (9) bâbı 
5067 Il 339 dertâc g6 | Bir çiçektir ki güneş hangi tarafa dönerse o dahi o tarafa döner, ramrâm, gün Farsça dâl (9) bâbı 
çiçeği. 
5068 J1 339 (dürc) (&53) | Kokulu yağ kodukları küçük hokka ve kıymettar cevahir ve inci koyup Farsça dâl (9) bâbı 
hıfzettikleri muhafaza. 
5069 |1 339 derhal İJ&) | Anide, o saat, der-akab, fi1-hâl. Farsça dâl (9) bâbı 
5070 | 1 339 | dıraht a) | Ağaç, şecer. Farsça dâl (5) bâbı 
50TI 1 339 dirahtân gi» | Dıraht lafzının cemidir, ağaçlar, eşcâr demektir, gerçi edât-ı cem' olan elif (!) | Farsça dâl (9) bâbı 
ve nun (0) zevil-ukülde olur, dıraht ise cemâdâtdandır bunda elif (!) ve nun (49) 
muhalif kaidedir, bir cevap odur ki cemâdâtta elif (!) ve nun (4) ile cem ancak 
bundadır, şaz makulesidir, adem menzilesinde olur el-nâdir ke'I-ma“düm 
mazmunu üzere kaideye mahal olmaz, cevâb-ı âhir dırahtın nümüvvi olmakla 
caizdir. 
5072 J|1 340 dırâhthâne diri | Ev direği, ev ağacı, sitâ“. Farsça dâl (9) bâbı 
5073 J|1 340 dırahtsitân ege Ağaçlık olan mahal, meşcere. Farsça dâl (9) bâbı 
5074 J1 340 dıraht-ı saht ölui2y | Pek ağaç yani balta kâr etmez olan ağaç, şeceru'ş-şald. Farsça dâl (9) bâbı 
5075 J1 340 dıraht-ı sünb çiz 99 | Ağaç kakan tabir olunan kuş, nekkâr. Farsça dâl (9) bâbı 
5076 |J|1 340 dırahtsünbe “ay | Ağaç dilecek nesne yani dülger aletlerinden burgu tabir olunan alet, miskab. Farsça dâl (9) bâbı 
5077 J1 340 derahş v7 | Şimşek, berk. Farsça dâl (9) bâbı 
5078 J|1 340 dırahş &2 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5079 J|1 340 durahş vi | Bi-ma“nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5080 | 1 340 dırahşân g5 | Tâbân, parlak, berrak, ziya-dâr olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5081 1 340 durahşân gz | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5082 J|1 340 derahşiden/dırahşi öz 9 | Ziyalı olmak, yıldıramak. Farsça dâl (9) bâbı 
den 
5083 J1 340 derhâst cs) | Rica, niyaz, talep, arzuhâl. Farsça dâl (9) bâbı 
5084 J|1 340 derhür 25893 | Layık, muvafık, münasip olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5085 |1 340 derhürd 5) | Bi-ma“nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5086 |1 340 derhürten G2 | Kendi kaderince bi-mikdârihi manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
5087 |1 340 derd 2 | Elem, keder, ağrı, veca, eziyet, renc, zahmet. Farsça dâl (9) bâbı 
5088 |1 340 dird 293 | Yarık, yırtık, hârüf. Farsça dâl (9) bâbı 
5089 |1 340 dürd 35 | Şarap ve eşrabe vesair nesnelerin dibine çöken tortu, kılde(t) ve kadehte kalan | Farsça dâl (9) bâbı 
bakiye, cir“a, cür'a. 
5090 |1 340 derdâ 53 | Mahall-i te?essüfte istimal olur bir edattır (hayfâ) ve (deriğâ) manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
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5091 |1 341 derdâh 050 | Hastalıktan henüz kalkmış olan, nâkıh. Farsça dâl (9) bâbı 
5092 |1 341 derdâr 293 | Karaağaç denilen şecer, şeceru”l-bak. Farsça dâl (9) bâbı 
5093 J|1 341 derdâde a5 | Değirmenin suyu aktığı oluk, meş*ab. Farsça dâl (9) bâbı 
5094 J1 341 derd âşinâ üğl 32 | Derd ve keder ve ağrıya tutulmuş olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5095 J|1 341 dürdâne «la | İnci tanesi, yekta, inci ki sedefte bir tane olur, gayet iri ve ebdâr olur, dürr-i Farsça dâl (9) bâbı 
yetim. 
5096 J|1 341 derdizih 2)3 | Avratlara mahsus bir illettir, evlat vücuda gelirken anasının ağrısına derler, Farsça dâl (9) bâbı 
veca'u'r-rahm. 
5097 |1 341 derdizi Gİ) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5098 J|1 341 derdest cw | Elde olan, f”l-yed ve yapılmakta yahut hazır ve amade olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5099 J|1 341 derd-i siyâh 03 | Humâ-yı muhrika tabir olunan illet-i müşküle. Farsça dâl (9) bâbı 
5100 |J1 341 derdmend daa) | Dert ve keder ve ağrıya tutulmuş olan, dertli, mü”ellem ve istiare tarikiyle Farsça dâl (9) bâbı 
me büna da derler, zahiren ibne illet olup ızdırabı için ilaca muhtaç olmakla 
dert sahibi demek olur. 
5101 |1 341 derdmendâne «iliz39 | Derd-mende layık ve yaraşık olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5102 |1 341 derd-i nâhun caba) | Tırnak dibinde zahir olan bir illettir. Farsça dâl (9) bâbı 
5103 |1 342 derdnâk 2 | Dertli, kederli olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5104 |1 342 derdüht 23439 | Güfteli, söz ve saz. Farsça dâl (9) bâbı 
5105 J|1 342 dürdür 559 | Girdap denilen çevrinti ki deryada vaki olup ona düşen gemiye halas mümkün | Farsça dâl (3) bâbı 
olmaz derler. 
5106 |1 342 | dürde s9 | Tortu, kılde, çöküntü. Farsça dâl (3) bâbı 
5107 |1 342 dürerbâz 3653 | İnci yağdırıcı olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5108 |1 342 terzi G6) | Esvap biçip diken ehl-i san'at, hayyât. Farsça dâl (9) bâbı 
5109 |J1 342 dersâr 2 | Dergâh ve kale ve avlu önlerine çekilen duvar ve kapı perdesi. Farsça dâl (9) bâbı 
5110 J|1 342 dirsân gs) | Eski esvaplar, cedâd. Farsça dâl (9) bâbı 
5111 l 342 dürüst 2473 | Sağ, şahih, bütün, tam olan, kırık veya noksan olmayan. Farsça dâl (9) bâbı 
512 |1 342 dürüsti is) | Sağlık, doğru ve sahih olmak, şıhhat. Farsça dâl (9) bâbı 
5113 |1 342 dershane AL) | Derse mahsus olan mahal, dâru”t-ta'lim. Farsça dâl (9) bâbı 
5114 J1 342 dershân olsa | Ders okuyucu, tâlib-i “ilm. Farsça dâl (9) bâbı 
5115 J1 342 dürüşt 25) | Sert, kalın, kaba, pürüzlü, haşin ve nâ-hemvâr ve huşunetli olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5116 |1 342 dürüştü is) | Sertlik, kalınlık, kabalık, pürüzlülük. Farsça dâl (9) bâbı 
5117 |1 342 dür-i şehvâr 28 p | İri ve abdâr olan inci ve padişaha layık olan inci, heycemâne. Farsça dâl (9) bâbı 
5118 | 1 342 der-“akab Get 9 | Akabinde, bilâ-tevakkuf, o saat, anide. Farsça dâl (9) bâbı 
5119 |1 342 der-aliyye «ile | Payitaht, devlet-i aliye. Farsça dâl (9) bâbı 
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5120 J1 342 deruhte »$€ 9 | Uhdeye dâhil olan. Farsça dâl (9) bâbı 
521 Jı 342 derğaşt cit 3 | Sebzevât, yeşillik olan. hazravât. Farsça dâl (9) bâbı 
5122 J|1 343 direfş v7 | Papuççu bezi, misrad ve sancak, alem ve demircilerin önlerine tuttukları deri Farsça dâl (9) bâbı 
ve şimşek ve ucu sivri harbe ve demir. 
5123 J|1 343 direfş-i gâviyân OS 85) | Feridun Şah'ın sancağı onu bir demirci kaldırıp dahhak üzerine huruç eyledi, Farsça dâl (9) bâbı 
tafsili tevârihte mezkurdur. 
5124 J|1 343 derfencek aşk) Ağır basmak, kâbus, hükema derler ki madde-i süd evidir, insan uyurken vaki | Farsça dâl (9) bâbı 
olur, dem ile muhtalit olduğu ecilden ve avâm-ı cin tayfasındandır, gelip 
adamın üzerine düşüp azasın(1) sıkar derler, bu itikad fâsiddir, ecinneye o 
kadar ruhsat yoktur ki beni ademe musallat olalar, böyle olmasa yani müsade 
olsa cin insin zıddı ve adüsudur, zarara kadir olmuş olsalar bir sağ adem 
kalmazdı. 
5125 |1 343 derk â | Kalkan denilen alet, micneb. Farsça dâl (9) bâbı 
5126 J1 343 derkihtân dü | Ağaçlık olan mekan, meşcere. Farsça dâl (9) bâbı 
5127 J1 343 derkâr 9S | Malum, aşikâr olan. Farsça dâl (9) bâbı 
528 J|1 343 derkenar S7) | Kitabın yahut mektubun ve başka kâğıdın asıl yazısında olmayıp kenar Farsça dâl (9) bâbı 
yazılmış olan, yazı ve nesnenin kenarında olan, haşiye. 
5129 J1 344 dergâh 553 | Mecazen âsitâne, padişâhân-ı hakikat Cenâb-ı bâriteala celle şanuhu kapısıdır | Farsça dâl (9) bâbı 
ve saray avlusu. 
5130 |1 344 dürger > | Dülger denilen ehl-i san'at, neccâr. Farsça dâl (9) bâbı 
5131 |1 344 dergeh S5 | Dergâh, saray avlusu. Farsça dâl (9) bâbı 
5132 J|1 344 dergün 05 | Terki bağı ve kapı üzerine yağmurdan muhafaza için ettikleri saçak, tanf. Farsça dâl (9) bâbı 
5133 J|1 344 direm e9 | Dirhem, akçe, pare. Farsça dâl (9) bâbı 
5134 J|1 344 derman gü | İlaç, tedbir, çare ve aciz, dermânde ve kapıda kalmış. Farsça dâl (9) bâbı 
5135 J|1 344 dermândegi ua | Biçarelik, aciz, fakr ve sıkıntı ve kedere uğramış olmak. Farsça dâl (9) bâbı 
5136 J|1 344 dermânde ela) | Çaresiz, aciz, fakr lafz-ı müfred makamında istimal olunur ama mürekkep Farsça dâl (9) bâbı 
olunca kapıda kalmış demek olur “biçare” manasına. 
5137 J1 344 diremhıride »4 40) | Akçeile alınmış, mübâya“a olunmuş olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5138 |1 344 diremdüzd 3293 | Gelincik tabir olunan hayvan, merğüb. Farsça dâl (9) bâbı 
5139 |1 344 diremdüz 329 | Zebi böceği, gübrede tayiş eder bir nevi böcek, ca“1. Farsça dâl (9) bâbı 
5140 J1 344 diremserâ 17273 | Akçe darp olunduğu mahal, darphane, dâru”d-dârb. Farsça dâl (9) bâbı 
5141 |1 344 diremgede »S4 y | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5142 J1 344 diremgüzin NE egi Akçe seçici olan, şarraf. Farsça dâl (9) bâbı 
5143 J(1 344 dermende ema v | Dermânde lafzından muhtasırdır, aciz ve biçare manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
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5144 J|1 345 diremne 43) | Yavşan tabir olunan ot, şih. Farsça dâl (9) bâbı 
5145 |1 345 dermiyân 98 | Ortada olan, fil-vasati, meydanda olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5146 | 1 345 derenbür 258) | Kovan otu denilen nebat, berdi. Farsça dâl (9) bâbı 
5147 |1 345 | derend 3 | Şekil, sima, sân. Farsça dâl (9) bâbı 
5148 J1 345 dirende »â)3 | Yırtıcı, muharrik, çak edici olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5149 J|1 345 direng “73 | Tehir, teenni, beklemek, durmak. Farsça dâl (9) bâbı 
5150 J|1 345 direngâniden Si) Eğlendirmek, tevkif ve ta“ vik etmek, telbis. Farsça dâl (9) bâbı 
5151 1 345 direng kerden © <3 | Sabır ve ârâm eylemek, tevakkuf, eğlenmek. Farsça dâl (9) bâbı 
5152 J|1 345 direngiden 07 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5153 || 345 dernevk a5 | Şadırvan, zerbiyye, imaret ve cami avlularında olan su şadırvanı. Farsça dâl (9) bâbı 
5154 |1 345 direv 393 | Orak vakti, haşad. Farsça dâl (9) bâbı 
5155 J1 345 dervâ 15 | Bir maslahat için alıkonmuş adam ve serkeşte, sergerdân olan, iğtilâl. Farsça dâl (9) bâbı 
5156 |J1 345 dervâh çl559 | Hastalıktan henüz sıhhate dönüp lakin tamam sıhhat bulmamış olan, nakkâhet | Farsça dâl (9) bâbı 

ve şeci, dilber ve şiddet dürüşti ve muhkem ve mazbut ve sahih, dürüsti ve 

yakın ki zıddı gümân'dır. 
5157 | 1 345 dervâz 3152 | Büyük sokak kapısı, ratec. Farsça dâl (9) bâbı 
5158 J1 345 | dervâzbân 431323 | Kapıcı, derbân, bevvâb. Farsça dâl (9) bâbı 
5159 J1 346 dervâze 291559 | Büyük kapı ki daima açık durur ve terkibinden bu mana fehm olunur ki der Farsça dâl (9) bâbı 

(09) kapı, vaz (55) bâz gibi açık manasınadır ve harf-i hâ (la) ki ahir 

mürekkebâta lâhak olmak kaidedir ma'nâ-yı âm terkibden ma'nâ-yı hâs 

ilmiyye alâmet-i nakldir, bâb-ı azim. 
5160 |1 346 dervâs ©3559 | Kapı ardına koydukları dayak, dirbâs. Farsça dâl (9) bâbı 
5161 | 1 346 dervâne 1353 | Kepenk, dükkân ve nerdibân üzerlerine ederler, galk. Farsça dâl (9) bâbı 
5162 |1 346 dürüd 2552 | Dua, salât ve rahmet-i Hüda ve istiğfâr-ı melâ?ike ve du' â-yı insân ve tesbih-i | Farsça dâl (9) bâbı 

hayvânât-ı sâ?ire ve orak etmek, ekin biçmek. 
5163 J1 346 | dürüdgâr 55359 | Dülger denilen ehl-i san“ at, neccâr. Farsça dâl (9) bâbı 
5164 |1 346 dürüdger 553593 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5165 |1 346 dürüden 59 | Medhüsena etmek, temdih. Farsça dâl (9) bâbı 
5166 | 1 346 dürüzi EYE Tendürüstlük, sıhhat-i beden, şıhhat-i vücüd. Farsça dâl (9) bâbı 
5167 J|1 346 derüş ©5 | Hacamat aleti ki onunla vücuttan kan çekerler, şişe veya sığır boynuzundan Farsça dâl (9) bâbı 

ederler, mihceme ve hacamat etmek. 
5168 J|1 346 dürüğ &5> | Yalan, kizb, sıdka muhalif olan ifade. Farsça dâl (9) bâbı 
5169 J|1 346 dürüğzeden ©65£ 4 | Yalan söylemek, âfike. Farsça dâl (9) bâbı 
5170 |J1 346 dürüğzen 05€ 599 | Yalancı, kâzib, yalan söyleyici. Farsça dâl (9) bâbı 
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5171 1 346 dürüger EEE Dülger denilen ehl-i san“ at, neccâr. Farsça dâl (9) bâbı 
5172 |1 347 dervger 5855 | Orakçı ekin biçici, hâşid. Farsça dâl (9) bâbı 
5173 J1 347 derün 05 | İçeri, dahil, iç tarafi. Farsça dâl (9) bâbı 
5174 J1 347 dürvend 33) | Bed-mezheb ve fasık ve fâcir olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5175 J|1 347 deröne “359 | İçeri, dahil, iç tarafı ve yay ve hallaç yayı. Farsça dâl (9) bâbı 
5176 J1 347 derüni «59 | Deruna mensup olan iç tarafı, dâhili. Farsça dâl (9) bâbı 
5177 Jı 347 direviden 0402 Ekin ve çayır biçmek, hasad. Farsça dâl (9) bâbı 
5178 | 1 347 derviş 043) | Allahuteala aşkı için fakr ve zilleti ihtiyar eden kimse yani cihet-i Farsça dâl (9) bâbı 
dünyeviyeden bir şeye malik olmayan fakir, miskin. 
5179 | 1 347 dervişane iL 4) Dervişe yakışır vecih üzere, derviş misilli olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5180 |J1 347 (dere) (053) | İki dağ arasında olan çukur mahal ve çay, nehir, ırmak. Farsça dâl (9) bâbı 
5181 1 347 dirre 25) | Tura tabir olunan nesne ki ipten yahut bezden burup vururlar, dürre, ve kamçı, | Farsça dâl (9 bâbı 
kırbaç. 
5182 J|1 347 derhem e | Karışık mahlut, muhtelit olan ve dürülüp cemolmak mesela yüz buruşturmaya | Farsça dâl (9) bâbı 
(rü-yı derhem keşid) derler. 
5183 I 347 dirhem #5 | Onaltı çekirdek yahut üç denk sıkletinde bir nevi vezin ve gümüş akçe. Farsça dâl (9) bâbı 
5184 | 347 deri GP | Zebân-ı Fârisi'nin fasihi ve lisân-ı Acem''in sahihi olup eski zamanda istimal Farsça dâl (9) bâbı 
olunur idi. 
5185 | 1 348 derya 49 | Deniz, bahir. Farsça dâl (9) bâbı 
5186 Il 348 deryâb G4 | Akıl, dirayet, zekâvet, zihin ve “anla, fehim eyle” manasına ve “meded ve Farsça dâl (9) bâbı 
muavenet eyle” ve deniz derya ve “tedarik eyle” ve yâften lafzından siga-i 
emirdir “bul” manasına gerek mahsüsen olsun gerek manen olsun. 
5187 |1 348 deryâbâr 5355 | Büyük deniz, babr-i “azim, ve deniz kenarı olan şehir ve deniz yağdırıcı Farsça dâl (9) bâbı 
demektir yani kesret-i bârân ve gayrıdan kinaye olur. 
5188 J|1 348 deryâbend 373 | Liman, mursâ ve gemi yapılan yer, tersane ve der () ile yâ bend ()”den Farsça dâl (9) bâbı 
mürekkep olacak fi“1-i muzâri cemi olur “bulurlar ve anlarlar” demek olur. 
5189 | 1 348 | deryâçe 4033 | Göl, küçük deniz, haliç. Farsça dâl (3) bâbı 
5190 |1 348 deryâft <4 | Anlayış, dirayet, zekâvet. Farsça dâl (9) bâbı 
5191 1 348 deryâften ös4)3 | Erişmek, büluğ, mülaki olmak ve anlamak, idrak. Farsça dâl (9) bâbı 
5192 J|1 348 deriçe 453p | Pencere, ravzene, bâce, küçük kapı ve oyma kapı ve ulu dağ tepesi. Farsça dâl (9) bâbı 
5193 J1 348 deriden 08» | Yırtmak, hark, çak etmek. Farsça dâl (9) bâbı 
5194 |J1 348 deride a | Yırtılmış, mahrük, çak olunmuş, hetek olunmuş olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5195 |1 348 diride »4 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5196 J|1 348 diriş © | Dokurcun tabir olunan oyun, kırk. Farsça dâl (9) bâbı 
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5197 J|1 348 diriğ 8» Eyvah!, hayf!, ah!, aman! manasındadır, zamân-ı tahassürde olur ve bir husus | Farsça dâl (9) bâbı 
bir kimsenin elinden geldikte imtina edip icra etmemek, men ve taksir etmek. 
5198 J|1 349 diriğâ G4 | Mahal-i te?essüfte zikrolunup “eyvah olsun!, hayf olsun!” manasında nidadır, | Farsça dâl (5) bâbı 
ahirindeki elif (!) istigâse manasın(ı) ifade eder “derdâ” gibi. 
5199 | 1 349 derivâh Tl | Diriğ tutmak, men ve taksir etmek. Farsça dâl (9) bâbı 
5200 |1 349 deryüz 359 | Dilenci, sâtil ve dilencilik. Farsça dâl (9) bâbı 
5201 |1 349 deryüze 29859 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5202 |1 349 |dez 2 | Köşk, kaşır. Farsça dâl (9) bâbı 
5203 J|1 349 dejpesend 2439 | Perhizkâr olan, muttaki. Farsça dâl (9) bâbı 
5204 J|1 349 düzd 32 | Hırsız, sârik, çalıcı olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5205 |1 349 dizdar 2853 | Kale muhafızı, düzdür. Farsça dâl (9) bâbı 
5206 |1 349 düzd efşâr sia 53 | Hırsız yatağı hırsızın sirkatine yardım eden kimse, mu*in-i sârik. Farsça dâl (9) bâbı 
5207 Jı 349 düzd efşâre ozllsla 3 Bulduğunu uğurlayan adam. Farsça dâl (9) bâbı 
5208 J|1 349 dizdim #253 | Kalelerde olan zindan ve hapishane, mahbes. Farsça dâl (9) bâbı 
5209 Il 349 dezdeme 4) | Seb'a-i seyyâre denilen yıldızlar ki Zuhal, Müşteri, Merih, Şems, Zühre, Farsça dâl (9) bâbı 
Utarid, Kamer bunlardır, daima tulü' ve gurüb ederler yani hareketleri sabittir. 
5210 J1 349 düzdiden 059 | Çalmak, hırsızlık, sirkat. Farsça dâl (9) bâbı 
5211 1 349 düzdide 330 | Düzdiden lafzından ism-i mef'uldür, çalınmış mesrük manasına ve istiare Farsça dâl (9) bâbı 
tarikiyle mahbubun gizli bakışına derler. 
5212 J|1 350 dest cw | EL yed ve nef, fayda ve nusret, zafer ve makâm-ı âli ve sadr-ı meclis ve Farsça dâl (9) bâbı 
mesned-i mülük ve sadr-ı ekâbir ve kuvvet, kudret ve galebe ve tasallut ve 
tarz, ruşen ve bir nesne tamam olmak ve mertebe ve düstur, ziber-dest galip, 
usta çıkmış olan, zir-i desti mağlup olan, birinin hükmünde olan. 
5213 J|1 350 destâ Ga | Destar lafzından mürehhemdir, sarık, imame ve destmâl. Farsça dâl (9) bâbı 
5214 |1 350 dest ebzâr > ea | Ehl-i sanâyi" aleti ki onlar ile sanatı olan işi işler, âlât. Farsça dâl (9) bâbı 
5215 J|1 350 dest ebrancin Ossi0 ca | Bilezik ki avratlar altın ve gümüşten ve inciden edip kollarına takarlar, Farsça dâl (9) bâbı 
meseke. 
5216 | 1 350 dest âhir 28) cia | Son def'a, def*a-i âhir. Farsça dâl (9) bâbı 
5217 J|1 350 destâdest ci Gw | İki taraftan asker ve sipâh muharebe etmek (sipâh ez-her dü-taraf destâdest Farsça dâl (9) bâbı 
şudend) derler ve sağ ve sol kol manasına ki Arabide yemin ve yesâr ve 
cenâheyn derler ve nakit ile alınan meta yani veresiye olmayan. 
5218 | 1 350 | destâd 3 | Bisyâr, çok, kesir. Farsça dâl (3) bâbı 
5219 |1 350 destâr Yü | Sarık, imame, tülbent. Farsça dâl (9) bâbı 
5220 J1 351 destârbendân gla Yü | Sarık saran efendiler, lâsü'l-amâmâte. Farsça dâl (9) bâbı 
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5221 1 351 destârbest Ci Yü | Sarılmış sarık ve fi“l-i mâzi olur “sarığı sardı” manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
5222 J|1 351 destârçe 4Ş)5 | Destemâl, mendil, yağlık, makrame. Farsça dâl (9) bâbı 
5223 |1 351 destârhân ga) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5224 J|1 351 destârân gü | Şakirt, çırak, tilmiz ve işten evvel verilen ücret. Farsça dâl (9) bâbı 
5225 J|1 351 destârre s3Ü | Eİ bıçkısı, minşâr-ı yed. Farsça dâl (9) bâbı 
5226 J|1 351 destâre s3 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5227 J|1 351 destâs Öl | Eİ değirmeni. Farsça dâl (9) bâbı 
5228 Jı 351 destâseng in Boya ve ecza emsali ezmeye istimal olunan taş ve sapan, şalâye. Farsça dâl (9) bâbı 
5229 J|1 351 dest-i âsiyâ Yal cn | EI değirmeni, garibe, aslı asya-yı dest (Sx ssl) idi alem olacak muzâfun Farsça dâl (9) bâbı 
ilehy takdim olundu. 
5230 |1 351 dest efzâr 2l0al ld | Ehl-i sanâyi" aleti ki onlar ile sanatı olan işi işler, âlât. Farsça dâl (9) bâbı 
5231 1 351 dest efşân glial ea Çengi, rakkas, raks ederek oynamak. Farsça dâl (9) bâbı 
5232 J1 351 dest âmüz il cn | Yavrudan beslenip elde talim olunmuş avcı kuşlar ve evde taydan yetişen at. Farsça dâl (9) bâbı 
5233 J1 351 destan gö | Hikâye, kışşa ve mekr hile ve cazuluk ve tezvir ve lâf-ı herze ve mürekkep Farsça dâl (9) bâbı 
olduğu halde dest'in cemidir “eller” manasına. 
5234 |1 351 dest enbüye “gil S3 | Şemmâme denilen küçük kavun gibi alaca hoş-bü nesne, şemmâm ve ıtriyat ki | Farsça dâl (5) bâbı 
misk ü amber ve gül-âb ile tahmir ederler. 
5235 J|1 352 | destânzen 0) 08» | Avrat mekri, hile-i nisâ manasına. Farsça dâl (3) bâbı 
5236 |1 352 dest evrincen öR)3) Sa | Bilezik ki avratlar altın ve gümüş ve inciden edip kollarına takarlar, sivâr. Farsça dâl (9) bâbı 
5237 |1 352 dest evzâr 263) ca | Ehl-i sanâyi aleti ki onlar ile sanatı olan işi işler, âlât. Farsça dâl (9) bâbı 
5238 | 1 352 dest âviz ia gi Hediye-i hakirâne yani cüzi hediye ve peşkeş ve elde bir nesneyi daim tutmak | Farsça dâl (9) bâbı 
ve niyaz, rica. 
5239 J|1 352 destbâz ia | Tavla ve satranç vesair oyunda düşünmeğe haceti olmayıp çabuk oynayan Farsça dâl (9) bâbı 
kimse ve kumarbaz kimse. 
5240 |1 352 destbâzed G6 Ee | Eli uz olan, çire-dest, elinden her şey gelen ve el suter demektir. Farsça dâl (9) bâbı 
5241 J|1 352 dest be-dest Guy Gl | Nakden nakit ve birbirine muttaşıl olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5242 |1 352 destbürd 33 Ci | Kuvvet, kudret, kahır, galebe. Farsça dâl (9) bâbı 
5243 J|1 352 destbend aş Cd | Zenân-ıla“l ve inci ve emsali cevahiri ipliğe dizip kollarına bağlarlar, halhal Farsça dâl (9) bâbı 
ve hora tabir olunan oyun ki kol kola verip dönerek ayaklarını oynatarak ve 
yeri teperek dolaşırlar. 
5244 J1 352 destbüs Üssü | BI öpmek, takbilü”l-yed. Farsça dâl (9) bâbı 
5245 J1 352 destbüsi wi | Bi-ma“nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
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5246 J|1 352 destpiç ös ca | Zenân ve arüsân ellerine kına ve vesme vurduklarında sardıkları bez ve el ile Farsça dâl (9) bâbı 
sarılan nesne her ne olursa olsun. 
5247 J|1 353 destpeymân güz ci | Damadın geline verdiği ağırlık hediyesi ve emanet 1ısmarlamak, cilve. Farsça dâl (9) bâbı 
5248 |1 353 | desttengi ücün | Fakirlik, fakr. Farsça dâl (9) bâbı 
5249 | 1 353 destçâlâk Diş ci | Eli çabuk olan, seri u”I-yed ve hırsız olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5250 J1 353 destçeb Çiş Cia | Sol taraf, şimal. Farsça dâl (9) bâbı 
5251 | 1 353 destçüb Çiş Cw | Çomak, sopa, değnek, bizer. Farsça dâl (9) bâbı 
5252 | 1 353 desthar > | Şetm, düşnâm, sövmek, sebb. Farsça dâl (9) bâbı 
5253 J1 353 desthân ülkü | Sofra, mâide. Farsça dâl (9) bâbı 
5254 |1 353 desthüş Gisa | Eğlence için elde tutulan nesne, oyuncak, mel' abe ve suhre, hezl. Farsça dâl (9) bâbı 
5255 J1 353 destdirâz 303 cia | Tetâvül-i yed birle zulüm edici olan, zalim. Farsça dâl (9) bâbı 
5256 J|1 353 destdirâzi Gj 0 A | Zalimlik, zulüm, tetâvüli. Farsça dâl (9) bâbı 
52537 J1 333 destras Özüm | Muvaffak, nail, muzaffer olan ve kadir, muktedir olan ve her nesneye el Farsça dâl (9) bâbı 
erişmek ki kudret ve gınadan ibarettir. 
5258 J|1 353 destrâst culyim | Sağ taraf, yemin. Farsça dâl (9) bâbı 
5259 |1 333 destrest Gu ia | Küçük minder ki makat altına korlar, kıyâs. Farsça dâl (9) bâbı 
5260 |1 3533 destrenc gi5a | El bıçkısı, minşâr-i yed, tahta biçmeğe istimal olunan malum bir nevi alet ve Farsça dâl (9) bâbı 
pişe, sanat. 
5261 Il 353 testere s7 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5262 J|1 3533 destzen o) <a | Pişman olan, nadim, sebeb-i tesmiyesi mahal-i te 'essüf ve nedamette elleri Farsça dâl (9) bâbı 
birbirine yahut dize vurmak âdet olmakla tesmiye olunmuştur. 
5263 | 1 354 destsâr ou | Simsar, tellal, meta diğeri satıcı. Farsça dâl (9) bâbı 
5264 |1 354 destşâne il Ca | Kazazların çeperdikleri tarak ki gönden ederler. Farsça dâl (9) bâbı 
5265 J1 354 | dest-işiken Sa çan | Kıvırcık saç, ca'd. Farsça dâl (9) bâbı 
5266 | 1 354 destşüy ösi la İEİ yuyacak su yahut el yuyacak leğen ve ibrik, miğselü”l-yed. Farsça dâl (9) bâbı 
5267 |1 354 destek ca | İplik ve yün eğirdikleri iğ, miğzel. Farsça dâl (9) bâbı 
5268 J|1 354 destkâr Sa | Ehl-i san'at olan, mesela bir masnu ve hoş-üslüb nesneye in destkâr falânest Farsça dâl (9) bâbı 
(edâ yn yl) derler yani bu falanın el işidir demek olur. 
5269 |1 334 destkâri G JS | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5270 J1 354 destgâh Si İş mahalli ve bez dokudukları alet, minsec ve dükkânın önlüğü olan tahta ve Farsça dâl (9) bâbı 
kudret, imkan, mukadderat ve saz ve saman, servet, gına. 
5211 1 354 destkeş ÖSü0 | Yedek atı, merzüm ve görüdüp gezdiren adam ve ücret-i amel ve mazbut ve Farsça dâl (9) bâbı 
mahbus olan ve esir. 
272 J|1 354 destgeh Sia | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
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5273 J1 354 destgele «S5 | Köstek, at ve katır ayağına vurulan nesne, şikâl. Farsça dâl (9) bâbı 
5274 |1 354 | destkerd 3S 40 | Bıçkı sapı, cüz'a. Farsça dâl (9) bâbı 
5275 J1 354 destgir 2510 | Muin, hami, yardımcı, el tutucu, arka olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5276 | 1 354 destgiri G6 Sia | Yardım, muavenet, arkalık. Farsça dâl (9) bâbı 
5277 J1 355 destlâf câY Can | Tüccarların en evvel ettikleri fayda, “âide. Farsça dâl (9) bâbı 
5278 1 355 dest-i mâl data | El silecek yağlık, makrame. Farsça dâl (9) bâbı 
5279 | 1 355 destmâlçe aşluin | Küçük destmâl, küçük yağlık, makrame-i sağir. Farsça dâl (9) bâbı 
5280 | 1 355 destmâye aga | Sermaye, biZâ“a. Farsça dâl (9) bâbı 
5281 1 355 destmürz iza | Bahşiş, ücret, ayak deri. Farsça dâl (9) bâbı 
5282 J1 335 destenbü sid | Şemmâme denilen küçük kavun gibi alaca hoş-bü nesne, şemmâm ve ıtriyat ki | Farsça dâl (5) bâbı 

misk ü amber ve gül-âb ile tahmir ederler. 
5283 Jı 355 destenbüye sid | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5284 J|1 335 destvâr 215 | Değnek, aşa, elde getirip dayandıkları değnek ve hem-dest ve çobanlara Farsça dâl (9) bâbı 

mahsus çomak. 
5285 J1 355 destvâre s)l5&x | Eİ gibi ve el kadar olan nesne, mislü”l-yed. Farsça dâl (9) bâbı 
5286 |J1 355 destüvân öl | Eldivenlik, el kabı, kufâz. Farsça dâl (9) bâbı 
5287 |J1 355 destüvâne “ilgi | Bi-ma“nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5288 |J1 355 destur os | İzin, ruhsat, icazet ve vezir, müşir, sâhib-sudür ve mesnet, sâhib-i kudret ve Farsça dâl (9) bâbı 

kuvvet umur ve mesâlihte mutemet ve muteber olan kimse ve örnek, nümune, 

kaide ve kanun ve usül ve tarz-ı rüşen. 
5289 | 1 355 düstur gid Vezir, paşa, sâhib-i mesned. Farsça dâl (9) bâbı 
5290 | 1 355 destürü Giysi İzin, ruhsat, icazet ve vezire mensup ve müteallik olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5291 J1 355 destüru”l-“amel Jasll) şia | Bir husus icrasında kaide addolunup ittibâ“ olunan nesne. Farsça dâl (9) bâbı 
5292 Il 356 deste «a | Gül ve lale ve sünbül ve reyhan ve emsali şüküfe ve sebzevât destesi, demet, Farsça dâl (9) bâbı 

hüzme ve bazı emti'anın beraber bağlanıp takım addolunan miktarı ki 

ekseriya on ve on iki yahut yirmi veya yirmi dört kıta şeyden ibaret olur ve 

kılıç ve hançer ve bıçak kabzası ve süpürge ve yâr, muin, meded-kâr ve küstah 

olan. 
5293 J1 356 | desteçüb çan | Çomak, sopa, bizer. Farsça dâl (9) bâbı 
5294 J|1 356 desteseng Misin | Boya ve ecza emsali ezmeye istimal olunan taş, şalâbe. Farsça dâl (9) bâbı 
5295 J1 356 deste deste ân din | Bir deste üzere ayrı ayrı olarak, hüzme hüzme. Farsça dâl (9) bâbı 
5296 |J1 356 (testi) (3) | Malum su yahut yağ kabı, cerre. Farsça dâl (9) bâbı 
5297 |1 356 destyâr Ja | Yardımcı, muin, meded-kâr arkadaş. Farsça dâl (9) bâbı 
5298 Il 356 destyâri e Yardım, muavenet, iane, arkadaşlık. Farsça dâl (9) bâbı 
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5299 |1 356 destyâb Çiğ cia | Fırsat manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
5300 J|1 356 destyâft ch Cia | Nusret ve zafer bulmaktan kinayedir. Farsça dâl (9) bâbı 
5301 1 356 destyâfte “iğ Ca | Zafer bulmuş, muzaffer ve galip olmuş olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5302 J|1 356 destine a | Bilezik ve kol bağı meseke ve hükm-i hümâyün-ı şâhân ve vüzera fermanı ve | Farsça dâl (9) bâbı 
mektup ve mürselât. 
5303 Jı 357 deskere (655 | Hasta nakline mahsus bir nev'i taht-ı revan, sabel. Farsça dâl (9) bâbı 
5304 J|1 357 desgere e) | Şehir ve kasaba, medine ve ırâk-ı Acemde bir şehir adıdır. Farsça dâl (9) bâbı 
5305 J|1 357 desmer >) | Hububat cinsinden mercimek denilen tane, dürcu". Farsça dâl (9) bâbı 
5306 | 1 357 desmü 5 | Börülce tabir olunan fasulyeden küçük nesne, lübiyâ”. Farsça dâl (9) bâbı 
5307 | 1 357 deşt ah Şahra, beyâbân, kır, ova. Farsça dâl (9) bâbı 
5308 |1 357 düşhâr Ost | Güç olan, “asir, zahmetli olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5309 | 1 357 deştsüvâdân gisi <3 | Sahralarda konup göçer olanlar, göçmen, nâkile. Farsça dâl (9) bâbı 
5310 J|1 357 deştsüdân gişe &3 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5311 J1 357 deşt-i kabçâk dg ch | Türkistan semtinde bir sahrâ-yı bi-pâyândır onda asi tatar tayfası konar ve Farsça dâl (9) bâbı 
göçerler. 
5312 J|1 357 deşti «si | Yabani, yabanda hasıl olan yani susuz hasıl olan nebat ve mezruat, vahşi. Farsça dâl (9) bâbı 
5313 J1 357 deşti-bân gl | Ekin ve mezruat bekçisi, nâturu”l-bostân. Farsça dâl (9) bâbı 
5314 J|1 357 deştivâ İsâ | Bi-ma“nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5315 J|1 357 düşhâr 25852 | Güç olan, “asir, zahmetli olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5316 | 1 357 düşman GAâ | Husumet ve aadavet eden kimse, “adüv. Farsça dâl (9) bâbı 
5317 J1 3537 düşmenkâm Su) | Rüsva ve bedbaht ve yaramaz sanıcı, sü?u”l-kalb ve düşmanın muradı gibi Farsça dâl (9) bâbı 
menküb olan. 
5318 I 358 düşnâm pm | Küfür, lanet, söğüp saymak, şetm. Farsça dâl (9) bâbı 
5319 |1 358 düşnâm dihende enin) dü | Şehadet parmağı, sebbâbe, sebeb-i tesmiyesi ekser bir adam mukabilinde olan | Farsça dâl (5) bâbı 
adama şütüm ettikte parmak ile işaret etmek münasebetiyledir. 
5320 J|1 358 deşne 449 | Hançer tesmiye olunan alet, kıtâl. Farsça dâl (9) bâbı 
5321 J1 358 düşvâr 559 | Güç, müşkil, <asir, usretli olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5322 |1 358 düşvârzây tl 531583 | Vaz-ı hamelde her-bâr zahmet çeken avrat. Farsça dâl (9) bâbı 
5323 J|1 358 du'âgü SEZ | Dua edici, dâ'i. Farsça dâl (9) bâbı 
5324 |1 338 (dava) (5€9) | Dava, iddia, şu şey şöyledir diye iddia etmek ve başka bir kimseden bir nesne | Farsça dâl (9) bâbı 
hakkımdır diye talep etmek. 
5325 || 358 dağâ &3 | Kötü huylu, bed-meşreb, sâ?01-hulk ve haramzade olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5326 Il 358 dağdağa 48060 | Teşviş, ızdırâb-ı kalb, rahat komamak, muzdarip kılmak. Farsça dâl (9) bâbı 
5327 |1 358 dağser >-£2 | Başında tüy olmayan adam, kel, azla“. Farsça dâl (9) bâbı 
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5328 1 358 dağal JE9 | Batını zahiri gibi olmayan münafik ve mağşüş olan ve geçmez akçe ve Farsça dâl (9) bâbı 
haramzade ve ayıp ve fesat. 
5329 J|1 358 dağalzen 05 İE9 | Kalpazan, kalp akçe kesici, zeyyâf ve yaramaz işli olan ve hain ve zampara ve | Farsça dâl (9) bâbı 
deyyus olan. 
5330 | 1 358 def) (G5 | Meşhur bir nevi çalgı ki daire dahi tesmiye olunur, deffün Farsça dâl (9) bâbı 
5331 1 359 (defter) (Ö89) | Birbirine katılmış sahifelerin hey“ et-i mecmu“ası ve sıra ile kaydolunmuş Farsça dâl (9) bâbı 
müfredatın dahi heyet mecmuası. 
5332 J|1 359 defterdâr ağn | Mirinin hesapları nezaretine memur olan zat, defteri. Farsça dâl (9) bâbı 
5333 Jı 359 defnerk 338 | Kalın, yoğun olan, kesif. Farsça dâl (9) bâbı 
5334 J|1 359 dak & | Yünden yapılmış dervişân abası, hırka ve itiraz eylemek ve dilencilik. Farsça dâl (9) bâbı 
5335 İ|1 359 | dakikadân olmâ8 | Husüsât-ı müşkile bilir olan, müdakkik. Farsça dâl (5) bâbı 
5336 J|1 359 dakikasenc giâğ) | Husüsât-ı müşkile, tahkik edici olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5337 J1 359 dakika-şinâs Ola) | Husüsât-ı müşkile bilir olan, müdakkik. Farsça dâl (9) bâbı 
5338 J1 359 (dükkân) (03) | Hânüt, çarşıda mal satmaya mahsus olan açık oda, Arabide hânüt. Farsça dâl (9) bâbı 
5339 |1 359 diğer > | Başka, ahir, ayrı, sair. Farsça dâl (9) bâbı 
5340 J1 359 digerbâr 24559 | Başka vakit, başka defa, def a-i uhrâ. Farsça dâl (9) bâbı 
5341 |1 359 digerbâre 27453 | Bir daha demek manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
5342 J|1 359 dekzede 23453 | Sakal ve bıyığı tıraş olmuş olan mahlük. Farsça dâl (9) bâbı 
5343 J|1 359 digergün 459 | Bozuk, bozulmuş, mütegayyir, harap olmuş olan gayr-ı güne olan ve seren- Farsça dâl (9) bâbı 
gün ve yüzü geri dönmüş olan. 
5344 J|1 359 degel G3 | Eli ve ayağı eğri olan ve eli ayağı tomrukta olan ve ayağı bed kokar olan, Farsça dâl (9) bâbı 
a“şal. 
5345 J1 360 düklân 05) | Ağırşak denilen nesne iğe sokup iplik eğirirler, felke. Farsça dâl (9) bâbı 
5346 |1 360 dil d | Kalp, yürek, fevâd, gönül. Farsça dâl (9) bâbı 
5347 |1 360 | dilârâ I5İ İs | Gönül zineti, mahbube. Farsça dâl (5) bâbı 
5348 |1 360 dilâd > | Damat, güveyi, sıhr. Farsça dâl (9) bâbı 
5349 |1I 360 dilârâm #593 | Gönül rahatı, mahbube ve müsterih olan, mutma 'innü”l-kalb. Farsça dâl (9) bâbı 
5350 |1 360 dilâzâr 20'd3 | Gönül azabı, can sıkıntısı ve muzdarip olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5351 |1 360 dilâşüb Sisal İs | Kalbe ızdırap verir olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5352 J|1 360 dilâgâh si da Akıllı, basiretli olan, müteyakkız. Farsça dâl (9) bâbı 
5353 J1 360 (delâl) (09) | Naz, şive, işve, kirişme. Farsça dâl (9) bâbı 
5354 J|1 360 tellal (03) | Satıcı ile müşteri arasında vasıta olan kimse ve gammaz. Farsça dâl (9) bâbı 
5335 |1 360 (dellâle) (4093) | Gamz ve gıybet edici ve naz ve işve edici ve aşık ve maşuk meyanında olan Farsça dâl (9) bâbı 
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5356 J1 360 dilâver 5393 | Yürekli, cesur, cesaretli olan, şeci. Farsça dâl (9) bâbı 
5357 J1 360 dilâverân 96393 | Yiğitler, cesur adamlar, bahadırlar, şeci*ün. Farsça dâl (9) bâbı 
5358 J1 360 dilâviz Jaya Gönüle sefa verici olan, müferrih. Farsça dâl (9) bâbı 
5359 J1 360 dilber > | Mahbup, gönül götürücü. Farsça dâl (9) bâbı 
5360 J1 360 dilpezir >» | Gönül pesend ettiği nesne, gönüle makbul olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5361 1 360 dilbeste “ab | Gönlü kederde olan, mükedder ve aşık olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5362 J|1 360 dilpesend vah | Gönül beğendiği ve makbul tuttuğu olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5363 J1 361 (tülbend) (Gb) | Sarık, i'mame, bir nev'i ince kumaş. Farsça dâl (9) bâbı 
5364 |1 361 dilteng <l) | Canı sıkılmış olan, mağmüm. Farsça dâl (9) bâbı 
5365 J|1 361 dilcü ssh | Gönül arayıcı, güzel ve nazenin olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5366 | 1 361 dilhaste “usb | Yüreğine dert ve ibtilâ arız olan, meridu”l-kalb. Farsça dâl (9) bâbı 
5367 |J1 361 dilhâh olsa | Gönlün dilemesi, gönül istediği nesne ve tabiata hoş gelen nesne. Farsça dâl (9) bâbı 
5368 |J|1 361 dilhön ös | Yüreği kanamış olan, pek dertli olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5369 | 1 361 dildâde da) | Gönlünü bahşetmiş olan, mübtela olan, aşık olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5370 J1 361 dildâr 583 | Birinin gönlünü almış olan mahbube, ma' şuka. Farsça dâl (9) bâbı 
5371 1 361 dilrubâ usb | Gönül çekici ve cezbedici olan, mahbube, güzel, dilber olan, câzibü”l-fu ?âd. Farsça dâl (9) bâbı 
572 |1 361 dilrubây öW3b | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5373 I 361 dilriş cay | Gönlü yaralı olan, aşık olan, derd-mend ve mükedder olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5374 J|1 361 dilsâz 343 | Gönül yapıcı olan, güzel olan ve lütuf ve ihsan edici olan, muhsin. Farsça dâl (9) bâbı 
5375 J|1 361 dilsitân glsb | Gönül zaptedici olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5376 J|1 361 dilsâhte «3 sab | Gönlü yanmış olan, mahrüku”l-kalb. Farsça dâl (9) bâbı 
5377 Jı 361 dilsüz 953 | Gönül yakıcı olan, hâriku”l-kalb. Farsça dâl (9) bâbı 
5378 |1 361 dilşâd 48) | Gönlü hoş ve mesrur olan, mesrüru”l-fu 'âd. Farsça dâl (9) bâbı 
5379 J1 361 dilşude eml | Gönlü gitmiş olan, mütehayyir. Farsça dâl (9) bâbı 
5380 J|1 361 dilşikâr 3Sa4 | Gönül avlayıcı olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5381 I 362 dilşikâf caSâl) | Yürek yarıcı olan, fâlicu”I-kalb. Farsça dâl (9) bâbı 
5382 J|1 362 dilşikeste «âh | Gönlü kırılmış olan, münkesiru”-kalb. Farsça dâl (9) bâbı 
5383 |1 362 dilşükufte Sah | Gönlü açık olan, mekşüfu”l-kâlb. Farsça dâl (9) bâbı 
5384 |1 362 dilf cal | Çınar ağacı, dülb. Farsça dâl (9) bâbı 
5385 J|1 362 dilfürüz 9555 | Gönül ferahlandırıcı olan, müferrihu”l-kalb. Farsça dâl (9) bâbı 
5386 | 1 362 dilfirib Sek | Gönül aldatıcı olan, gönül aldamak, hübânın şanından olmakla ona sıfat Farsça dâl (9) bâbı 
ederler. 
5387 |1 362 dilfigâr >öâh | Gönlü yaralı ve mecrühu”l-fu?âd olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5388 |1 362 delk GP | Dervişe mahsus eski yırtık cübbe veya aba nevinden libas, hırka. Farsça dâl (9) bâbı 
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5389 J|1 362 delkpüş Cössh | Aba giyici, derviş, lâbisu”l-hırka. Farsça dâl (9) bâbı 
5390 J|1 362 dilkeş öl | Gönül çekici, câzibü'l-fu'â ve güzel ve ra'nâ olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5391 J1 362 dilgüşâ Sh | Gönül fethedip ferah verici olan, müferrihu”i-kalb. Farsça dâl (9) bâbı 
5392 J1 362 dilgüşây GUSİ) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5393 | 1 362 dilgüzâr 253 | Gönül eridici olan, keder verici olan, mürekeddir. Farsça dâl (9) bâbı 
5394 J|1 362 dilgir 550 | Keder verici olan ve gönlü kalmış, mükedder olan, incinmiş, müteberrih olan. | Farsça dâl (5) bâbı 
5395 Jı 362 dilmürde 332 | Mükedder, mahzun, kederli olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5396 J|1 362 dülme «ah | Örümceğe benzer zehirli bir nevi böcek, ruteylâ. Farsça dâl (9) bâbı 
5397 | 1 362 dil midâr Olsa Üs | Razı oldu ve razı idi yani aşık oldu ve mail oldu demektir. Farsça dâl (9) bâbı 
5398 J|1 363 dilnişin ös | Hoş olan, makbul olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5399 | 1 363 | dilnümüde saa | Aşık olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5400 |1 363 dilnüvâz 31383 | Gönül ohşayıcı, gönül hoş edici olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5401 J1 363 dilnihâd Ab | Gönlün muradı ve matlubu olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5402 J|1 363 (delv) (Gİ) | Kuyudan su çıkarcak kova ve mıntıka-i burüc üzerine Cedi ve Hut burçları Farsça dâl (9) bâbı 

beyninde vaki olarak on birinci burçtur ki Şemsin mezkur burca duhulü 

kanunusanide vuku bulur. 
5403 J|1 363 dele «b | Sansar denilen hayvan, delk.. Farsça dâl (9) bâbı 
5404 J|1 363 delide sab | Bulgur, bürbür, delide Arabi ile müşterektir. Farsça dâl (9) bâbı 
5405 1 363 dilir 53 | Yiğit, cesur, şeci, cesaretli, bahadır olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5406 | 1 363 dilirâne al) | Yiğit gibi cesura münasip ve yakışır ve mahsus olan, şeci*. Farsça dâl (9) bâbı 
5407 J|1 363 diliri Ge» | Yiğitlik, şecaat, cesaret, bahadırlık. Farsça dâl (9) bâbı 
5408 1 363 dem e | Soluk, nefes ve an, vakit, saat ve nahvet, kibir ve koku, büy, şem ve vezn-i Farsça dâl (9) bâbı 

şiir, kuyumcu ve demirci körüğü ve âh ve efsun ve dihen, ağız ve bir içim su 

ve zahir olmak ve iş u işret ve kılıç ağzı yani keskin tarafi ve ok demiri ve 

makas ucu ve fırının ağzı ve balık ağzı ve kuzgun, karga. 
5409 | 1 364 düm & | Kuyruk, zeneb, dünbâl ve istiare tarikiyle her nesnenin ahirinde ve ucunda irat | Farsça dâl (9) bâbı 

olunur. 
5410 |1 364 demâ W3 | Hastalıktan gayet zayıf olup tez tez solumak, kubü“ ve bedende kıl ürppermek ( | Farsça dâl (9) bâbı 

ve nefes, dem. 
5411 1 364 demâbur > | Solumak, teneffüs, sık sık nefes vermek. Farsça dâl (9) bâbı 
5412 |1 364 demâdem pe | Vakit vakit bazen arada sırada. Farsça dâl (9) bâbı 
5413 1 364 demâr 943 | Çınar ağacının veya gayrı ağacın kökü. Farsça dâl (9) bâbı 
5414 |1 364 demâr âvarden 033İ S3 | İntikam almak, öç almak, intişâr ve helak etmek ve dövünce kırmak. Farsça dâl (9) bâbı 


662 


5415 J|1 364 demâğ (damak) gWa | Ağzın iç ve üst tarafi ki kubbe şeklinde olup dilin üst tarafına dokunur ve Farsça dâl (9) bâbı 
kibir, gurur, nahvet, dimağ. 
5416 |1 364 | (dimâğ) (EU) | Burnun yukarısı. Farsça dâl (9) bâbı 
5417 Jı 364 demâme “la | Bir nevi çalgı ismi. Farsça dâl (9) bâbı 
5418 J|1 364 demân 90 | Hiddet ve hamle ile yürüyücü olan, şâdi veya gazap cihetiyle olan feryat ve Farsça dâl (9) bâbı 
mehib ve tüvana, ve zor-mend olan, ekser file sıfat edip (pil demân) derler ve 
süratle gitmek. 
5419 | 364 dembâz 3423 | Müdâheneci, yaltaklanıcı olan, müdâhin. Farsça dâl (9) bâbı 
5420 |1 364 dembâzi e Müdâhenecilik, müdâhene. Farsça dâl (9) bâbı 
521 || 365 dümbâl İS | Kuyruk sokumu, aslı bâldem (e M4) dir, “asib. Farsça dâl (9) bâbı 
5422 |1 365 dem be-dem 226 | Vakit vakit, bazen, arada sırada. Farsça dâl (9) bâbı 
5423 J|1 365 dembestegi Sü | Dem-bestelik haleti. Farsça dâl (9) bâbı 
5424 J|1 365 dembeste “a | Nefesi tutulmuş, soluğu kesilmiş olan ve şaşmış kalmış olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5425 J1 365 demçâr 2S) | Bir nesnenin kokusu zahir olmak ve rengi belirmek. Farsça dâl (9) bâbı 
5426 | 1 365 — | dümçe 450 | Küçük kuyruk, züneyb. Farsça dâl (9) bâbı 
5427 J1 365 dümdâr 83 | Kuyruk sahibi, kuyruklu olan ve askerin geri tarafından gelip muhâfaza-i Farsça dâl (9) bâbı 
leşker ve geri kalanları vikâye eden, hâfizu”i-ceyş. 
5428 J|1 365 demdeme aa) | Mekr, hile, efsun ve müdâhene ve nakkâre ve kös ve emsali çalgı ve avaz ve Farsça dâl (9) bâbı 
kavga ve galebe ve kale mukabelesinde toprak ve ağaç ve ne olursa kule gibi 
nesne edip üzerine top çıkarıp kale, burç ve barusen ve içerisin döver halkını 
taciz için istimal olunur. 
5429 J|1 365 demzeden ©59 | Solumak yani tez tez nefes vermek, teneffüs ve bir kimse hâlinden ziyade laf || Farsça dâl (9) bâbı 
vurmak ve istiare tarikiyle gayr-ı nâtıkada istimal olunur. 
5430 |1 365 demsâz ie | Arkadaş, refik, dost ve padişah olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5431 1 366 demsâzi gl Dostluk, arkadaşlık, refakat, muhabbet, ahbaplık. Farsça dâl (9) bâbı 
5432 J|1 366 demsân ge | Dost, muhip, arkadaş. Farsça dâl (9) bâbı 
5433 J|1 366 dümsice 45-2) | Bir nevi kuştur ki yere düştükçe bir dahi tez uçamayıp kuyruğun(u) sallar Farsça dâl (9) bâbı 
durur. 
5434 |1 366 demgâh Sa | Demirci ocağı, kevr ve hamam külhanı. Farsça dâl (9) bâbı 
5435 1 366 dümkâv 3S | Kamçı, savt, tâziyâne ve ordularda çalınan boru. Farsça dâl (9) bâbı 
5436 J|1 366 dümkürk 2)83 | Subh-ı evvel yani sabah ile ufukda nümâyan olan beyazlık ki dolanı olur bade | Farsça dâl (3) bâbı 
zail olup sonra adi şafak zahir olur, şubh-ı kâzib. 
5437 J|1 366 demgirifte «8 Sa | Kokmuş, müte“affin ve debağat olunmadan kokmuş olan deri. Farsça dâl (9) bâbı 
5438 Il 366 demkeş öSa | Hânende, mani ve şarkı söyleyici ve bir nevi güvercin. Farsça dâl (9) bâbı 
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5439 J1 366 demgeh “5 | Demirci ocağı, kevr ve hamam külhanı. Farsça dâl (9) bâbı 
5440 |1 366 demlâbe «> | Köpek, kelb, sek yani köpek sahibini veyahut bir adam elinde ekmek gördükte | Farsça dâl (9) bâbı 
kuyruğun salıp yaltaklandığı ecilden tesmiye olunmuştur. 
5441 |1 366 demendân gas | Duzah Jtuzak), cehennem ve ateş. Farsça dâl (9) bâbı 
5442 J1 366 demende eda | Demiden lafzından ism-i fâ* ildir, üfürücü, nâfih ve savurucu olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5443 1 366 dimne «8 | Bir çakal adıdır ve kelile dahi bir çakal adıdır, bunların muhâvere ve Farsça dâl (9) bâbı 
münazara ve münakaşa ve müsamerelerine mebni bir kitap telif olunmuştur, 
iptidadan başlayam name Hindi lisanı üzere telif olunmuş cemi'an behâyem 
lisanından hikâyâttır, ba'de zebân-ı Pehleviye tercüme olunmuş, ba'de Arabi 
lisanı üzere tercüme olunmuş bade Hüseyin Vâ“iz Süheyl emir namına 
zebân-ı Fârisiye tercüme edip namını (Envâr-ı Süheyli) komuş, ba'de cennet 
mekan Sultan Süleyman Han namına vâsi“ alisi nam bir merd-i fâzıl Türkiye 
tercüme edip ismini (Hümayun-nâme) komuş, hakkan ki ibârât-ı rengin ve 
kelimâ-ıt dil-nişin nazım ve ebyât ile zib ü ziynet vermiş ve mecâzen fitne-kâr 
ve hilekâr avarata derler ve tenevvürlerde buhar çıkmak veya hava ve nefes 
almak için olan deliğe kodukları bez pareleri Arabide cemolmuş hayvanat 
tersine ıtlak ederler. 
5444 |1 367 demvâpesin öml3 8 | Ahir nefes yani hâlet-i nez' ki ruh hulkuma gelmiş ola, ramak. Farsça dâl (9) bâbı 
5445 |1 367 demür 25 | Âvâz-ı nerm, aheste seda, hems, gizli avaz. Farsça dâl (9) bâbı 
5446 | 1 368 deme * | Tipi, kar yağarken şedit hava esip karı savurur âdemi ve hayvanı yoldanmen | Farsça dâl (9) bâbı 
eder, demaka. 
5447 J|1 368 demiden Gy) Ürpermek yani sebze bitmek gibi ve ağaç ve ot bitip büyümek, nümüvv ve Farsça dâl (9) bâbı 
zahir olmak ve laf vurmak ve hamle etmek. 
5448 J|1 368 demide sw | Demiden lafzından ism-i mef üldür, menfüh manasına ve taze bitmiş olan, Farsça dâl (9) bâbı 
açılmış, münkeşef, çiçek gibi açılan ve üfürülmüş ve sabah açılması. 
5449 |1 368 den © | Feryat, nale, figan, elil. Farsça dâl (9) bâbı 
5450 |1 368 dünbâl-i çeşm şâşlıh | Göz kuyruğu, göz ucu, tarfetü”1-“ ayn. Farsça dâl (9) bâbı 
5451 J1 368 | dünbâle «Gü | Kuyruk, zeneb. Farsça dâl (9) bâbı 
5452 |1 368 dünbâlerev 30418 | Birinin arkası sıra gidici olan, muktedi. Farsça dâl (9) bâbı 
5453 |1 368 dünbâver 53 | Kuyruklu olan, zü-zeneb ve askerin geri tarafından gelip muhâfaza-i asker ve | Farsça dâl (9) bâbı 
geri kalmışları sevk eden memur. 
5454 J|1 368 dünbğaze e5£ ch | Kuyruk sokumu denilen mahal, “ asib. Farsça dâl (9) bâbı 
5455 1 368 dünbe 43 | Kuyruk, zeneb, ilye ve şark koyunlarının kuyruğu iri ve medevver olmakla Farsça dâl (9) bâbı 
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5456 | 1 368 dendâ 89 | Kaybolmuş nesne, zayi. Farsça dâl (9) bâbı 
5457 | 1 368 dendân ol | Diş, ağız dişi, sinn. Farsça dâl (9) bâbı 
5458 1 368 dendân epriz İyi gi Diş ve kulak karıştırmak için istimal olunan halâl, minkâş. Farsça dâl (9) bâbı 
5459 J1 369 dendân âsiyâ Yal Gİ | Azı dişleri, tavâhin, me?külât o dişler ile nerm olduğundan bu vechile tesmiye | Farsça dâl (9) bâbı 
olunmuştur. 
5460 | 1 369 dendân eftiz İz) GİaM | Diş ve kulak karıştırdıkları halâl, minkâş. Farsça dâl (9) bâbı 
5461 | 1 369 dendân periz 22 0 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5462 İl 369 | dendân peşk di ghh | Ön diş, seğir. Farsça dâl (9) bâbı 
5463 | 1 369 dendân hande ela lah | Yan dişleri, “ârıZ. Farsça dâl (9) bâbı 
5464 | 1 369 dendân gâv 3S ölü | Diş ve kulak karıştıracak halâl, minkâş. Farsça dâl (9) bâbı 
5465 J|1 369 dendângir 55383 | Diş kamaştıran nesne ve diş ile ısırıcı olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5466 |1 369 dendân müz Ja ği | Ba“de't-ta'âm tenâvül olunan meyve ve hoşaf, nukl. Farsça dâl (9) bâbı 
5467 | 1 369 dendân mürd 334 ğü | Diş kirası demektir, zamân-ı kadimde âdet-i devlet-mendân böyle idi ki fukara | Farsça dâl (5) bâbı 
ve saliha ve ulemayı davet edip taamdan sonra her birine hâline cesyan sim ü 
zer ve esvap nevinden ita ve ihsan ederler imiş. 
5468 |1 369 dendân nümâyed ala gah | Güler yüz göstermek, tebessüm yani izhâr-ı beşâşetten kinayedir. Farsça dâl (9) bâbı 
5469 | 1 369 dendâne «ila | Diş, ağız dişi, sinn, ve yazının dişi. Farsça dâl (9) bâbı 
5470 |1 369 dündâniden cash | Epsem etmek, susturmak, iskât. Farsça dâl (9) bâbı 
5471 | 1 369 dendene 49 | Zemzeme, ağır ve aheste söyleşmek, tecâvüb. Farsça dâl (9) bâbı 
5472 J1 369 dündiden öm | Epsem olmak, susmak, şamt. Farsça dâl (9) bâbı 
5473 J|1 369 dendiden onah | Hiddet, gazap eylemek, tehevvür, kendi kendine söyleşmek. Farsça dâl (9) bâbı 
5474 J|1 370 deng Sö | Ebleh, ahmak, nadan olan, şaşkın olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5475 J1 370 dengâdeng SSS | Müvâzene olunmuş, denk olan, iki nesne ağırlıkta birbirine mukabil ola, Farsça dâl (9) bâbı 
galebe-i isti“mâl ile “beraber” manasına meşhur olmuştur, müvâzin. 
5476 | 1 370 | denkes ÖS9 | Nâkes olan kimse, mentüf. Farsça dâl (3) bâbı 
5477 J|1 370 | dingil İS | Bed-evzâ' olan, sefih. Farsça dâl (3) bâbı 
5478 J1 370 dengil S5 | Ebleh, ahmak, akılsız olan ve bi-endâm ve nâ-saz olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5479 || 370 dene girift ca a5 | “Acele etti, “accele, tekepü eyledi” ve ucub ve “gurur eyledi” manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
5480 |1 370 dene giriften G8 S4 | Tezlik eylemek, acele ve mütekebbir olmak ve hasma galip olmak. Farsça dâl (9) bâbı 
5481 1 370 dünyâperest Ci | Ahireti mülahaza etmeyip hemân dünyaya mübtela olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5482 | 1 370 dünyâdâr AŞ | Bi-manâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5483 || 370 dünyâl İS> | Maskara, lâğiden, zevklenmek. Farsça dâl (9) bâbı 
5484 J|1 370 deniden 085 | Salını salını yürümek ve vaz ve hareketde naz göstermek. Farsça dâl (9) bâbı 
5485 | 1 370 |dü » | Sayıda iki adedi, işneyn. Farsça dâl (9) bâbı 
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5486 |1 370 (devât) (©2139) | Divit tabir olunan yazı aleti ki içine mürekkep ve kalem vesaire korlar. Farsça dâl (9) bâbı 
5487 J|1 370 düvâc gl | Ferace, avratlar giydiği bir nevi örtü, ferrüc. Farsça dâl (9) bâbı 
5488 | 1 370 düvâzde 233159 | Sayıda on iki adedi, isnâ “aşer. Farsça dâl (9) bâbı 
5489 J|1 370 düvâsbe 4Şal3) | Ulak, berid ve sürat ve acele ile elgar eden, diyâr-ı Acemde ekser bir ata binip | Farsça dâl (9) bâbı 
bir atı yedeğine alıp 
elgar eylemek âdet olmagın ulağa alem-i galebeden olmuştur. 
5490 J|1 3TI düvâl İl | Tasma, üzengiye bağladıkları kayış, şirâk, zehme. Farsça dâl (9) bâbı 
5491 1 371 düvâlbâz 30153 | Yan kesici, tarrâr, hırsız, hilebaz. Farsça dâl (9) bâbı 
5492 J|1 3TI devân 0l5 | Deviden lafzından ism-i fâ“ ildir, süratle seğirdici, koşucu, çapıcı olan, vâsim. | Farsça dâl (9) bâbı 
5493 | 1 371 devâniden 085 | Masdar-ı müte“addidir, seğirttirmek, terkiZ manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
5494 J1 3T1 dubara »)G5a | İki kerre, iki defa, defateyn ve tavla oyununda zarların ikisinde iki noktalı Farsça dâl (9) bâbı 
tarafın üste gelmesi ve hile, dek, oyun. 
5495 J1 3T1 dü birâderân 0043 | Farkadân dedikleri iki yıldızdır, kutup havalisinde benatü'n-na'ş-ı suğrâya Farsça dâl (9) bâbı 
karib yerde görünür. 
5496 |1 371 dübâl İS» | Tasma, üzengiye takılan kayış, şirâk, zehme. Farsça dâl (9) bâbı 
5497 J|1 371 dübârü 555 | Çelik çomak oyunu ki bir sere kadar iki başı kalem-vâri çalınmış ağaçtır, yere | Farsça dâl (3) bâbı 
bırakıp değnekle başına vurdukta yukarı sıçradıkta bir daha vurup oynarlar. 
5498 |1 371 dütâ Gs | İki kat olan nesne Z1“f ve bükülmüş, çarpık olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5499 J1 3T1 dütâh 6s | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5500 |J1 3T1 düteh “5 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5501 1 372 dütây ö6 | İki kollu tambur, tambur. Farsça dâl (9) bâbı 
5502 Il 372 düçar pey Mülaki, ulaşmış, çatmış olan birbirine rast gelmek. Farsça dâl (9) bâbı 
5303 |1 372 dü cihâr 28» | Bi-ma“nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5504 J|1 372 dü çendân olâş s0 | İki oluktur, muza'af manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
5305 |1 372 düht “34 | Kız, bakire, bint ve duhten lafzından fi*I-i mâzidir “dikti, hayata” manasına, Farsça dâl (9) bâbı 
müstakbelinde hâ (#) -yı mu“ceme zâ (9)? ya kalb olunup düz (559) denilir ve 
devşiden lafzından fi“1-i mâzidir “sağdı, halebe” manasına. 
5506 |1 372. | dühter Siz | Kız, bakire, bint. Farsça dâl (5) bâbı 
5507 J1 372 dühtere e)in) | Bekar kız, bakire. Farsça dâl (9) bâbı 
5508 J1 372 dühten öp | Dikmek, hayâtat ve borç ödemek. Farsça dâl (9) bâbı 
5509 |1 372 dühte «2» | Dikilmiş, mahyüt, iğne iplik ile dikilmiş olan ve sağılmış, mahlüb olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5510 |1 372 düd 359 | Tütün, duman, dühân ve lüle ile içilen tütün tenbâkü ve gam, endüh. Farsça dâl (9) bâbı 
5511 1 372 düd âlüd asl 259 | Tütüne bulaşmış yani isli ve puslu olan, müketten ve çengâri renk. Farsça dâl (9) bâbı 
5512 J|1 372 | düdâhenc Bala» | Ocak tütünlüğü, baca, kuzfe. Farsça dâl (3) bâbı 
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5513 J1 372 | düdâhenk calis | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5514 J|1 372 düdhâr 214835 | Pervane tabir olunan kelebek ki şemin etrafına dolanır, ferrâşe. Farsça dâl (9) bâbı 
5515 J1 372 düdgend 153) | Tütün çıkacak baca, kuzfe. Farsça dâl (9) bâbı 
5516 |J1 373 düdgende »383, | İs kokan taam veyahut urba, kadi. Farsça dâl (9) bâbı 
5517 J1 373 düdil da | Bir işin zuhur ve tehirinde mütehayyir olan, mütereddit ve mütelâşi olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5518 J|1 373 düdele 43 | Bir oyundur ki iki başı kalem-vâri çalınmış bir sere kadar bir ağaç paresini Farsça dâl (9) bâbı 
yere koyup bir uzun ağaç ile başına vururlar kalktıkta havada iken bir daha 
vurup atarlar karşı bir adam dahi elinde bir ağaç ile o dahi vurur bu minval 
üzere nişan kodukları ağaca vurabilir ise hoş, vuramaz ise mağlup olmuş olur, 
o küçük ağaca pül Arabide kule ve uzun ağaca çifte Arabide miklât derler. 
5519 J|1 373 düdmân da) | Soy, kabile, hanedan ve kadim-i silsile ve azim-i aşiret, nesep. Farsça dâl (9) bâbı 
5520 |J1 373 düdümân 943 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
221 || 373 düdü 59 | Lafz-ı mükerrerdir “ikişer ikişer” demekdir, rivayet olunur ki Hazreti sürür-ı Farsça dâl (9) bâbı 
enbiyâ resül-i kibriyâ sallallahüteala aleyhi vesellem efendimiz lügat-ı 
Fârisiden ancak Selmân-ı Fârisi radiyallahü anh'a tatbib-i hâtır için bir defa 
Yâ Selman (599 >!) buyurmuşlar, el-ahdetü ale'r-râvi. 
5522 |1 374 dür 259 | Uzak, ırak, ba'id olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5523 J|1 374 devr 99 | Geçmiş dersini okumak ve piyale ve casusların padişaha ihbâren yazdıkları Farsça dâl (9) bâbı 
mektup. 
5524 J|ı1 374 dürâdür 251559 | Uzun uzadı, pek uzak, eb'ad, seyrek, bazen, arada sırada ve uzaktan uzağa. Farsça dâl (9) bâbı 
5525 J|1 374 devran 908 | Dönmek ve dönücü, devvâr ve daima dönmek lâzımesi olmakla rüzgara da Farsça dâl (9) bâbı 
derler ve çarh (çark) gibi dönüp dolanmak ve vakit, zaman, asır. 
5526 1 374 düvrândiş Öl ya | İleri düşünücü, sâhib-i tedbir, akıllı olan, müdebbir. Farsça dâl (9) bâbı 
5527 |1 374 düvrânder Sai) | Derin, Samik Farsça dâl (9) bâbı 
5528 J1 374 dürbâş 04) | Sopa, çevgân, değnek, minse”e ve çavuşlar ellerinde götürdükleri değnek ki Farsça dâl (9) bâbı 
onunla halkı kapıdan ıraklaştırırlar ve ucu sivri harbe demir ve er baltası ve 
çomak ve istiare tarikiyle âh-ı derün manasına. 
5529 J1 374 dürbün OR) Irak görücü, sâhib-i tedbir, müdebbir, akıllı olan ve uzaktan olan şeyleri Farsça dâl (9) bâbı 
görmeye istimal olunan bir nevi masnu alet. 
5530 |1 374 dürdeşt 375 | Uzak, ırak, ba“id olan, yakın olmayan. Farsça dâl (9) bâbı 
5531 1 374 dü renk <3 | İki yüzlü, münafik, içi dışına benzemeyen ve iki vecihli olan mesela gül-i Farsça dâl (9) bâbı 
ra“nâ gibi ve gece-gündüz. 
5532 |1 375 dürfürü 539 | Derin olan, “amik. Farsça dâl (9) bâbı 
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5533 J1 375 dür-nihâden pâ- AİİĞ Gl) | Apışmak, terahruh, yolda kayıp ayağın biri bir tarafa ve biri bir tarafa gitmek. | Farsça dâl (5) bâbı 
ezhem 
5534 | 1 375 dür u dırâz 3035559 | Uzun uzadı, eat. Farsça dâl (9) bâbı 
5335 J|1 375 düri GP Uzaklık, bu'd, ıraklık. Farsça dâl (9) bâbı 
5536 J|1 375 dürise “ağ 1g Havlu, makreme ve saçaklı olan nesne. Farsça dâl (9) bâbı 
5537 Jı 375 dürişe la 1g Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5538 | 1 375 düz KES Leylek sesi, şavtu”l-laklak. Farsça dâl (9) bâbı 
5539 J|1 375 düj 559 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5540 |1 375 düvz 9 | Dikici, hayyât, hayâtât edici olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5541 1 375 düzah Jtuzak) Eİ5 | Tamu, cehennem ve azap, renciş, keder, külfet. Farsça dâl (9) bâbı 
5542 J|1 375 deves öp | Demirciler demiri kızdırıp bıraktıkları suya derler, mâ“ü”l-hadid, o su gayet Farsça dâl (9) bâbı 
nâfi'dir mideye kuvvet verip hummâ-yı safrâviyeyi defeder ve ishali kabz 
eder ve talaka nef" -i azimi var. 
5543 |1 375 düs Öss | Sıva, sicâc. Farsça dâl (9) bâbı 
5544 J|1 375 (dost) (Ss | Yâr, muhip, yekdil, yekrenk ve mahbube ve mahbup maşuka ve aşık, sevici Farsça dâl (9) bâbı 
olan. 
5545 J1 375 dostâr JE433 | Dost tutucu, dostluk edici, muhabbet. Farsça dâl (9) bâbı 
5546 | 1 375 dostâne «ls 59 | Dost ve yâr ve muhibbe layık ve yakışık olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5547 J|1 375 dostdâr Yala sa | Dost tutucu, muhip, dostluk ve aşık olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5548 J|1 376 dostdâri Gla Dostluk, muhabbet, dosta layık olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5549 J|1 376 dostkâm AS | Ehibbâ, muradı üzere olan kimse ve mecliste dostlar ile şarap içmek ve birinin | Farsça dâl (5) bâbı 
aşkına şarap içmek. 
5550 J1 376 dostkân JS | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5551 J1 376 dostenbe 4355) | Kat kat olan nesne, mutabbak. Farsça dâl (9) bâbı 
5552 J1 376 dostende eni. 5 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5553 | 1 376 | dosti is» | Dostluk, muhabbet, aşk. Farsça dâl (9) bâbı 
5554 J|1 376 düsger Pu Sıvacı, duvarı sıva ile sıvar olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5555 J|1 376 düskin Ss | Yapışkan olan nesne, leze. Farsça dâl (9) bâbı 
5956 | 1 376 düskin o | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5557 J1 376 düsende emu | Eğilmiş, mahfüz, meyletmiş olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5558 J|1 376 düseng Gu | Mekke-i Mükerremede vaki safâ ile merve demekle meşhur iki taş, şafâ ve Farsça dâl (9) bâbı 
merve. 
5559 J|1 376 düside sms) | Eğilmiş, meyletmiş olan, menküs. Farsça dâl (9) bâbı 
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5560 J1 376 düş ös | Omuz, menkib ve dün gece ve rüya, hâb, vaka, menâm ve tesadüf ve telakki Farsça dâl (9) bâbı 
etmek ve mütesâdif ve mütelâki olan. 
5561 1 376 düşâb GAS | Pekmez denilen üzümden sıkılıp pişmiş nesne dibs. Farsça dâl (9) bâbı 
5562 J|1 376 düşâh c& | Tomruk, çatal ağaç ki mücrim ve firarinin boynuna geçirirler, miktara ve Farsça dâl (9) bâbı 
kemer, kuşak ve kılıç ve terkeş bağı. 
5563 Jı 377 döşek) (lâ | Yatak, minder, şilte, firâş. Farsça dâl (9) bâbı 
5564 J|1 377 düşenbe ik 5 | Pazarertesi günü, yevm-i isneyn. Farsça dâl (9) bâbı 
5565 J|1 377 düşe 4852 | İçine süt sağdıkları kap, vi“ &. Farsça dâl (9) bâbı 
5566 |1 377 düşiden öâ» | Süt sağmak, istihlâb. Farsça dâl (9) bâbı 
5567 J|1 377 düşide sy 42 | Emzikli avrat, murZı“a ve sağılır hayvan. Farsça dâl (9) bâbı 
5568 J|1 377 düşize »3sâ5 | Kız, bakire, kız oğlan kız. Farsça dâl (9) bâbı 
5569 | 1 377 düşine “âyk 9 | Dün gece, bâriha. Farsça dâl (9) bâbı 
5570 J1 377 düşad Xx | Sayıda iki yüz adedi, mi?eteyn. Farsça dâl (9) bâbı 
5571 J1 377 düğ &» | Ayran ki yoğurdu su ile ezerler, mehiz ve kâhi yoğurt manasına da istimal Farsça dâl (9) bâbı 
olunur. 
572 J|1 377 dün ds | İğ, iplik ve pamuk eğirdikleri nesne, migzel. Farsça dâl (9) bâbı 
5573 J1 377 dükârd S5» | Makas denilen kâğıt veya astar ve bez kesecek alet. Farsça dâl (9) bâbı 
5574 J1 377 dükkan JS» | Mal satmaya mahsus olan mahal, hânüt. Farsça dâl (9) bâbı 
5575 J|1 377 dügâne 8 » | İki türlü iki nevi olan, nev“ayn. Farsça dâl (9) bâbı 
5576 | 1 377 dügçe 4533 | Masura ki üzerine iplik ve pamuk sarıp mekik içine koyup bez dokurlar. Farsça dâl (9) bâbı 
5577 J|1 377 dügdân 0S | İğ torbası ki avratlar örgüye bağlayıp içine iğ ve ağarşak korlar, rahfeş. Farsça dâl (9) bâbı 
5578 J|1 377 dügrân Ja | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5579 |1I 377 dükerân g8» | Bir nesnenin enliliği, “arZ Farsça dâl (9) bâbı 
5580 |1 377 dükris OS İplik eğirici olan, gazzâl. Farsça dâl (9) bâbı 
5581 J1 378 (dolap) (CW 5) | Hareket-i devriyesi olan şey, su dolabı ve yemek dolabı ve felek misilli ve Farsça dâl (9) bâbı 
eşya hıfzına mahsus malum küçük hizâne ve hile, hud'a, mekr, fend, 
muamele. 
5582 J1 378 devletçenâh süz Cl | Padişah, hükümet ve saltanat ve haşmet sahibi olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5583 |1 378 devlethâne «& 5 | Konak, sâhib-i rütbe konağı. Farsça dâl (9) bâbı 
5584 J1 378 devlethüdâ a Cİ | Sâhib-i devlet olan, şâhibü”i-devlet. Farsça dâl (9) bâbı 
5585 |1 378 devletmedâr yaa 15 | Devlet ve saadetin mahalli olan, mekânü?s-sa* âdet. Farsça dâl (9) bâbı 
5586 J|1 378 devle 415 | Kasırga denilen şedit rüzgâr, zevbe*a ve daire ve zülüf ve piyâle-i şarâb. Farsça dâl (9) bâbı 
5587 J|1 378 düvüm e» | İkinci olan, sâni. Farsça dâl (9) bâbı 
5588 |1 378 dümağz 2459 | Badem, levz ve bir kapta iki taneli olan nesne. Farsça dâl (9) bâbı 
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5589 J|1 378 dümü s3 | İki bölük saç ki iki tarafa sarkar, rasleyn. Farsça dâl (9) bâbı 
5590 J|1 378 dümüy 5559 | Sakalı kırgıl adam yani sakalın bir miktarı ağarmış ola, vahta. Farsça dâl (9) bâbı 
5591 1 378 dümüye 4552 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5592 J1 378 dümih Ge | İki kutub dedikleri yıldızlar ki biri kutb-ı şimâli ve biri kutb-ı cenübidir, Farsça dâl (9) bâbı 
Türkide demir kazık dedikleridir. 
5593 J|1 378 dümin 0 | İkinci olan, sâni. Farsça dâl (9) bâbı 
5594 J|1 378 (dün) (059) | Kendi nevine nispet ile alçak olan, süfle, edna, deni ve gayrı, maada, başka. Farsça dâl (9) bâbı 
5595 1 379 devende sig Koşucu, seğirtici olan, vâsim. Farsça dâl (9) bâbı 
5596 | 1 379 dünim ss» | İkiye bölünmüş, iki parça edilmiş olan, tanşif. Farsça dâl (9) bâbı 
5597 Jı 379 divit cup Kalem ve mürekkep hıfzına mahsus bir nevi yazı takımı, devât. Farsça dâl (9) bâbı 
5598 J1 379 dülüt <4 sa | İki yüz adedi, dü-sad, mi?eteyn. Farsça dâl (9) bâbı 
5599 J1 379 deviden UaA Seğirtmek manasına masdar-ı lâzımdır, rakZ manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
5600 |1 379 deh 2 | Sayıda on adedi. Farsça dâl (9) bâbı 
5601 |J|1 379 dih 2 | Verici, mu“fi, bahşende, bahşedici olan ve köy, karye. Farsça dâl (9) bâbı 
5602 |1 379 (deha) (43) | Akil, zeyrek, cin fikirli olmak, pek tedbir sahibi olmak ve kâr-şinâs olan, Farsça dâl (9) bâbı 
5603 J|1 379 dehâr 243 | Mağara, ğâr ve dağ başlarında sofa gibi olan yerler. Farsça dâl (9) bâbı 
5604 |1 379 dehâz JA | Bülent, avaz, nara, şâha(t). Farsça dâl (9) bâbı 
5605 J|1 379 | dehân JA | Ağız, fem. Farsça dâl (3) bâbı 
5606 | 1 379 dehânec gla | İki hörgüçlü deve ki ekser damızlık için saklayıp dişi develere çekerler, Farsça dâl (9) bâbı 
Türkide buğur derler, Arabide netâc derler. 
5607 J|1 379 dehândere »92 g9 | Esnemek, hamyâze, tesâ?üb ve daima ağzını açık tutan ve her işittiği sözü Farsça dâl (9) bâbı 
söyleyen. 
5608 J|1 379 dihhüdâ laa 6) | Sâhib-i kariye ve re İs-i karye. Farsça dâl (9) bâbı 
5609 |J1 379 dehdâden GİA3 | Sövmek, şetm ve karşı söylemek, nefrin etmek. Farsça dâl (9) bâbı 
5610 | 1 380 (dehr) (09) | Zaman, müddet, ahit ve ebet, bilâ-nihâye olan zaman. Farsça dâl (9) bâbı 
5611 1 380 dehre 2229 | Baltadan küçük keskin ucu orak gibi eğri demir alettir ki onunla iri ağaçların Farsça dâl (9) bâbı 
kurularını ve dallarını keserler ve kasap satırı, mincel. 
5612 | 1 380 dihiş Ga) | Vermek, ita etmek. Farsça dâl (9) bâbı 
5613 Il 380 dehşet Ca) | Akıl şaşırmak, korkmak, havf, kendini kaybetmek, medhüş ve bi-hüş ve Farsça dâl (9) bâbı 
hayran olmak. 
5614 |1 380 | dihkân Jâ | Köylü, kurevi, çiftçi. Farsça dâl (3) bâbı 
5615 | 1 380 (dehkân) (083) | Köy başı, re is-i karye. Farsça dâl (9) bâbı 
5616 | 1 380 dihek GA) | Küçük karye, ahirinde olan kâf (<) tasgirdir, karye-i şağir manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
5617 | 1 380 | dühl JA | Davul, tabül. Farsça dâl (5) bâbı 
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5618 |J|1 380 dühülbân 943 | Davul çalıcı, tabbül. Farsça dâl (9) bâbı 
5619 |J1 380 dehle «la3 | Hasır otu, berdi, ve kandıra denilen ot. Farsça dâl (9) bâbı 
5620 J1 380 dehliz O4lk3 | Kapı ile ev arasında olan uzun yer, üstü örtük olsun gerek olmasın ve iki kapı | Farsça dâl (9) bâbı 
aralığı, dehliz. 
5621 J1 380 dehüm & | Sayıda onuncu olan, “âşir. Farsça dâl (9) bâbı 
5622 J|1 380 dehmest daa) | Bir ağaçtır, ateşe yandıkta hoş rayihası çıkar, gâd, daima taze ve yeşil olur. Farsça dâl (9) bâbı 
5623 |1 380 | dehen 0X3 | Dihân, ağız, fem. Farsça dâl (3) bâbı 
5624 J|1 380 dehenbend “023 | Zenân sokağa çıktıkta ağızlarına bağladıkları yaşmak, lisâm. Farsça dâl (9) bâbı 
5625 J|1 380 dehende es) | Mef'ül ve müstamel olan oğlan veya avrat, ma“nâ-yı lafzisi “verici” demektir, | Farsça dâl (9) bâbı 
mef'ül. 
5626 J|1 381 dehün GA | Ezber okumak, ezberlemek, hıfz. Farsça dâl (9) bâbı 
5627 J|1 381 dehhezâr lğâs | On bin adedi, “aşerate âlâf. Farsça dâl (9) bâbı 
5628 J|1 381 dihid 3a | Siğa-i emrin cemidir “vurunuz, iğribü” manasına yahut “ver” manasına olan Farsça dâl (9) bâbı 
dih lafzının cemidir, “veriniz, ultü” manasına. 
5629 |1 381 dehyek de | Onda bir olan, “uşr. Farsça dâl (3) bâbı 
5630 |1 381 dehim e» | Taç, iklil. Farsça dâl (9) bâbı 
5631 1 381 dihim ea | Bi-ma“nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5632 1 381 dehine 4âa3 | Sütten hasıl olan, ağız, füle, libâ? Farsça dâl (9) bâbı 
5633 | 1 381 dehyüde 23423 | Onda bir olan “uşr. Farsça dâl (9) bâbı 
5634 | 1 381 (diyar) (053) | Vilayet, ülke. Farsça dâl (9) bâbı 
5635 J1 381 diba Gn | Altın ve gümüş tel ile dokunmuş bir nevi ipek kumaş, sündüs. Farsça dâl (9) bâbı 
5636 |J1 381 dibace «s0» | Yüz, vecih ve bekâk, had ve kitap evvelinde yazılan hamdele ve tasliye ve Farsça dâl (9) bâbı 
sitayiş ve kitabın vecih ve sebeb-i tahririni havi olan ve mektup evveli ve 
yazıp tertip edici olan. 
5637 |1 381 (deycür) (0529) | Pek ziyadesiyle karanlık olan, muzlim, mesela şeb-deycür karanlık gece Farsça dâl (9) bâbı 
demektir, leyl-i muzlime manasına. 
5638 J|1 381 dicür >55a | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5639 J1 381 did a» | “Gördü, ra'â” manasına fi“l-i mâzidir. Farsça dâl (9) bâbı 
5640 |1 382 didâr o» | Yüz, vecih, çehre, lehçe ve göz ve görücülük, kuvvet-i bâsire ve be-didâr olan, | Farsça dâl (9) bâbı 
zahir olan ve görmek ve görüşmek, mülakat etmek, buluşmak. 
5641 1 382 dide-bân ülap | Gözcü, gözetici olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5642 |1 382 | didegân 9Sa» | Görücüler, gözcüler, nâzirün. Farsça dâl (3) bâbı 
5643 J1 382 diden 0 | Görmek, ruyet. Farsça dâl (9) bâbı 
5644 Il 382 dide ew | Göz, çeşm, “ayn ve görmüş, tecrübesi sebekat etmiş olan ve gözetici olan. Farsça dâl (9) bâbı 
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5645 J|1 382 didebân gap | Bekçi, gözetici, nazır ve haraç yahut gümrüğe müteallik bazı hususa memur Farsça dâl (9) bâbı 
bir nevi devlet bendesi. 
5646 | 1 382 | dide-ibinâ Use | Görücü göz, bâşıra. Farsça dâl (9) bâbı 
5647 | 1 382 didegâh Ssap | Gözcü, nazır, bekçi durup bakacak ve bekleyecek yer. Farsça dâl (9) bâbı 
5648 | 1 382 didegüşâ Gğean | Göz açıcı olan, kâşifü”l-“ayn. Farsça dâl (9) bâbı 
5649 J|1 382 didegüşüd İyisin Gözü açık olan, mekşüfü”l-ayn. Farsça dâl (9) bâbı 
5650 | 1 382 didevân ölsap | Dide-bân gibi bekçi, gözetici, nazır manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
5651 1 382 deyr 9P | Nasrâni manastırı, kelisâ (kilise) Farsça dâl (9) bâbı 
56532 J|1 382 dirpâ G3» | Çıyan tabir olunan haşerât-ı arzdan bir hayvan, şebes.. Farsça dâl (9) bâbı 
5653 |1 382 dirbâr 28) | Uzun yol, târik-i tavil ve ırak zaman ve tekrar manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
5654 |1 382 dirbâr 245 | Dünya, zaman ve çoktan olan ve tavl-i zamân. Farsça dâl (9) bâbı 
5655 J|1 383 deyr-i menât cü 5 | Bir meşhur kilisedir ki serâpâdır ve duvara nuküş ve tesâvir ile münakkaştır Farsça dâl (9) bâbı 
derler, Nasâri ze“amlarınca yüz on üç mürsel-, nebinin tasvirin eylemişlerdir. 
5656 |1 383 di-rüz 5559 | Dün, dünki gün, ems. Farsça dâl (9) bâbı 
5657 J|1 383 di-rin ge Eski, kadim, çoktan olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5658 |1 383 dirine “9 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5659 J1 383 di-şeb cin | Dün gece, leylet-i ems. Farsça dâl (9) bâbı 
5660 1 383 dik da Tencere, çömlek, kazan, heytale, kıdr, mircel. Farsça dâl (9) bâbı 
5661 |J|1 383 digâne “5 | Kablumbağa denilen hayvan, sülahfâ? Farsça dâl (9) bâbı 
5662 J|1 383 digüpâ Ee Sacayağı ki demirden üç ayaklı edip tencere ve kazan altına korlar. Farsça dâl (9) bâbı 
5663 |1 383 digpâye 4S | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5664 |1 383 diğer S» | Başka, gayr, âhar, sair ve tekrar olan nesnenin ikincisi. Farsça dâl (9) bâbı 
5665 |1 383 diger-bâr 4) | Başka vakit, başka defa, vakt-i âhar. Farsça dâl (9) bâbı 
5666 | 1 383 diger-rüz 5559 | Yarından sonraki gün, ba'del-gad. Farsça dâl (9) bâbı 
5667 | 1 383 | diger-şeb Cla | Evvel ki gece, evvel-i ems. Farsça dâl (9) bâbı 
5668 | 1 383 diger-gün 0S | Bozuk, bozulmuş, menküz, harap olmuş olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5669 | 1 383 dikşeb CS» | Evvelki gece, evvel-i ems. Farsça dâl (9) bâbı 
5670 |1 383 dikgir 5S da | Kazan ve çömlek ve testi ve emsali misilli nesnelerin kulpu, “urve(t). Farsça dâl (9) bâbı 
5671 |1 383 dilpâye “ln | Sucuk, haviyye(t), gerek ceviz gerek bademli ve gerek fındıklı olsun ve Farsça dâl (9) bâbı 
dolmuş mumbar. 
5072 |1 384 dim e» | Çehre, vecih ve sahtiyân. Farsça dâl (9) bâbı 
5673 J|1 384 din O» | Karibe işarettir “bu” demek manasına hâza (!34) gibi. Farsça dâl (9) bâbı 
5674 |1 384 (dinar) (OĞ) | Evzânda bir miskal vezni olan ve bir nevi eski zaman sikkeli altın. Farsça dâl (9) bâbı 
5675 J|1 384 dinperver 537 Ön | Din ve millete yardım ve muzâherat edici olan, mu*inü”d-din. Farsça dâl (9) bâbı 
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5676 |J1 384 dinpenâh ön | Din ve millete himaye ve sıyanet edici olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5677 J|1 384 dindar Saip | Dininde kavi ve ayininde daim olup günahkâr olmayan, sâhib-i din. Farsça dâl (9) bâbı 
5678 J1 384 dinşiken Ga 0» | İfsat edip dinden çıkarıcı olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5679 J|1 384 dinver S3in | Sırat manasına. Farsça dâl (9) bâbı 
5680 | 1 384 div 5 | Şeytan, iblis, ifrit. Farsça dâl (9) bâbı 
5681 1 384 duvar 915» | Taş vesair eşyadan inşa olunan, hâit, cidâr. Farsça dâl (9) bâbı 
5682 J|1 384 div âbâd İse | Harap mekân ki sekenâ-yı beni âdem olmamaktan kinayedir. Farsça dâl (9) bâbı 
5683 | 1 384 divâr-bini is)l3n | Burnun ortasında olan perde, burun direği, “arteme. Farsça dâl (9) bâbı 
5684 J|1 384 divan öl5a | Padişah ve vüzera ve ricâl-i kibârın büyük meclisi ve mahal-i da“ vâ ve şairin Farsça dâl (9) bâbı 

şiir mecmuası ki derununda olan gazellerin aruz ve darbları sıra ile elif (!) 

harfinden başlayıp tâ yâ (4) harfine varınca cem' -i hurüf üzere tertip olunur. 
5685 J1 384 divanhane «Sİ 38 | Divan kurulacak büyük oda ve divana mahsus olan bina ve konak ve Farsça dâl (9) bâbı 

saraylarda odalar haricinde olan büyük meydanlı mahal. 
5686 |1 385 divane “i3a | Deli, mecnun, meczup olan. Farsça dâl (9) bâbı 
5687 | 1 385 divâneseg Mail 5 | Kuduz olan köpek, kelbü”l-kelb. Farsça dâl (9) bâbı 
5688 | 1 385 divâni) (139 | Divan kaleminde ekseriya ferman tahriri için istimal olunan hat. Farsça dâl (9) bâbı 
5689 J1 385 divbâd 59 | Kasırğa tabir olunan şedit rüzgâr, zevba' a(0). Farsça dâl (9) bâbı 
5690 || 385 divbehüride 2352339 | Cin tutmuş olan adam, maşrü“. Farsça dâl (9) bâbı 
5691 J1 385 divbâr 2539 | Sanavber denilen ağaç, “avsec. Farsça dâl (9) bâbı 
5692 | 1 385 divdârü 3)35n | Bi-ma“nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5693 | 1 385 divdest cw3n | İşinde dikkatli olan, mukdim ve tekâsül etmeyen adam. Farsça dâl (9) bâbı 
5694 | 1 385 divsâr 2443 | Bed-huy ve zişt olan, kabih. Farsça dâl (9) bâbı 
5695 Il 385 divfersâ Lağiğ Uçuklamış yani dudağında kabarcık gibi nesneler zahir olmak, tebhâle, Farsça dâl (9) bâbı 

“ukbüle(t) 
5696 |1 385 divfersây isle işe | Bi-ma'nâhu eydan Farsça dâl (9) bâbı 
5697 |1 385 divkendüm #535» | Çavdar denilen habbe ki arpaya müşabihtir, “ales. Farsça dâl (9) bâbı 
5698 |1 385 divgüvâr 2l3x | Geç hazım olunan nesne. Farsça dâl (9) bâbı 
5699 (1 385 divlâh cY3» | İmaret ve şenlikten ırak olup meskun olmayan mahal lâh (£Y) ki her ismin Farsça dâl (9) bâbı 

ahirine lâhak ola, tevfir ve mekân manasın(1) ifade eder, taşlı yere senglâh 

denildiği gibi harabe ve hali yerlerde div (5x9) yani şeytan olduğu ecilden div 

yeri ve divi çok demek olur. 
5700 |1 386 |dih 4» | Köy, dih, karye. Farsça dâl (9) bâbı 
5701 1 386 dihim ee» | Padişaha mahsus olan altın ve mücevher, taç, iklil. Farsça dâl (9) bâbı 
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1 386 Ge ilağilişi il Ça Farsça noktasız ra (9) bâbı 
ia yl 
5702 Jı 386 râ 5 | İşbu harf-i râ?-i mühmele tertib-i hurüf-ı Osmâniyyede on ikinci harf olup Farsça noktasız ra (05) bâbı 
hesaba ve ulüma dair olan kütüb ve resâ?ilde iki yüz adedine ve mektup ve 
evrâk-ı sâ'ire tarihlerinde rebiülahire alamet ve işaret olur. 
5703 J|ı1 386 râbıta-bend ai kil) Bağ bağlayıcı rabt edici olan, râbit. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5704 Jı 386 (râtib) (C8l3) | Rızık, nafaka-i mu“ayyine, maaş ve mahiye, tayin. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5705 Jı 386 râtibe-hür 2R4BI) | Maaş ve mahiye sahibi olan, ehl-i ma' âş. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5706 |1 386 râtyân gil) Çam sakızı, kalfüniyâ. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5707 Jı 386 râtyâne Ğİ) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5708 | 1 386 (rahat) (€213) | Dinlenmek, asayiş. Farsça noktasız ra (9) bâbı 
5709 J1 386 râdbü 515 | Ud ağacı, “üd. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5710 J1 386 râdmeniş Öl) | Sehi ve civanmert olan, kerimü”-tab* . Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5711 J1 386 TâZz 30 | Sır, gizli saklı olan şey. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5712 | 1 386 râzdân 950 | Sır bilici, esrara vâkıf olan kimse. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5713 J|1 387 râziyâne “0305 | Rezene tabir olunan ot, besbâs. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5714 J|1 387 Tâs Wl5 | Gelincik tabir olunan hayvan. mer üb. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5715 Il 387 rast cl) | Doğru olan, müstakim ve gerçek, sahih, sadık olan ve sıdk, sıhhat, istikamet, Farsça noktasız ra (5) bâbı 
doğruluk. 
5716 | 1 387 râsitâ Gl) | Övmek, sitayiş, medih. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5717 J|1 387 râstân gili) Doğru olan kimseler, müstakimün. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5718 Il 387 râstbin Os) Her şeyin hak ve doğrusu görüp fark edici olan kimse, ehl-i dikkat. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5719 J1 387 Tâstreviş Os) Gal) | Doğru hareket edici olan, müstakimü”l-evzâ“. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5720 J|1 387 râstkâr ISS) | Doğru adam, ehl-i istikâmet, dindar ve a“mâl-i sâliha sahibi ve müstakimü”l- Farsça noktasız ra (5) bâbı 
etvâr olan. 
5721 1 387 râstgü 44) | Doğru söyler olan, şâdiku”l-kavl. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5722 1 387 râsti cisl) | Doğruluk, istikamet ve gerçeklik, sıhhat, sadakat, sıdk. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5723 |1 387 râshut cl) | Rastık taşı, rö-sahtec. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5724 J|1 387 râsen 0-5 | Endez denilen ot, kulmüh. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5725 J1 387 râsü 5-15 | Gelincik tabir olunan hayvan, mer üb. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5726 J|1 387 râğ €'5 | Dağ tepesi, şâhik ve dağ eteği. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5727 J1 387 râm elo | İtaatli, minkâd olan, muti, itaat ve inkıyat edici olan ve ayyaş ve hoş-hâl ve Farsça noktasız ra (5) bâbı 
ârâm ve şâdi. 
5728 |1 387 râmişger EEE Irlayıcı, nağme-perdâz olan, mutrib. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
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5729 J1 388 râmişgü FE Çalgı çalıp ırlayıcı olan, muhangir. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5730 J1 388 rân 95 | Uyluk, bacak, fahz. Farsça noktasız ra (4) bâbı 
5731 J1 388 rânden öv) | Sürmek, sürgüne göndermek, nefy. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5732 Jı 388 rânin 0415 | Şalvar, çakşır, tuman şahşir. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5733 1 388 râvak â3l) Gümeçten sızılıp akan saf bal, revâk, “asel-i muşaffâ. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5734 J|1 388 râvend 4315 | Malum bir nevi müshilce deva, küörhâ, âlâsı vilâyet-i Çin'de olandır, Rum Farsça noktasız ra (5) bâbı 
diyarında dahi olur. 
5735 1 388 râh 5 | Yol, tarik, cadde. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5736 J|1 388 râh âver 5215 | Yolcu, ibnü”s-sebil, yola gidici. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5737 Jı 388 râh âverd 3531915 | Armağan, tuhfe, hediye, ekser misafirinden vilayetlerine gelen kimseler, Farsça noktasız ra (5) bâbı 
ahbaba ve kibara armağan verdikleri ecilden râh-averd dediler. 
5738 J1 388 (rahip) (Ca'5) | Nasârâ papası, manastırda oturur olan. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5739 J1 388 rehber >A15 | Kılavuz, rehber, delil. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5740 (1 388 râhbân g0 | Yol bekçisi olan. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5741 1 388 râhbend vel) | Yol kesici, kuttâ“ -i tarik ve baç alıcı. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5742 J|1 388 râh-ı hâciyân gözle!) | Hacılar yolu, saman uğrusu, kehkeşan, kavs-ı kuzah. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5743 |1 388 râhdân gl5 | Yol bilici, kılavuz, delil. Farsça noktasız ra (9) bâbı 
5744 J|1 388 râh-ı din OAİ) | Şeri“at-ı Mustafa aleyhisselam. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5745 J|1 388 râhrev 31 | Yola gidici, yolcu, ibnü”s-sebil. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5746 | 1 389 râhzen SAN | Yol kesici, haydut, aleme hasar edici, kâfi“ u”f-farik. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5747 J|1 389 râhzeni AV | Yol kesicilik, haydutluk. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5748 Il 389 râhnâme ala) | Yol göstermek için tersim olunan kâğıt pusula, rahnâmec. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5749 J1 389 râhnümâ Lal) | Kılavuz, yol gösterici, delil. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5750 | 1 389 râhnümün OSAA) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5751 1 389 râhnümây GUMİ) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5752 J|1 389 râhneverd 255») | Yorga ve eşkinli olan at, çehiz. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5753 |1 389 rahvan JAN | Yol gitmek için rahat ve kolay bir nevi bârgir yürümesi ve o vecihle yürüyen Farsça noktasız ra (5) bâbı 
bârgir. 
5754 J1 389 (rây) (6!) | Hindistan padişahı. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5755 J1 389 râyet <3) | Sancak, bayrak, alem. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5756 | 1 389 (râyic) (29) | Geçer akçe, sere, geçmez akçeye nâ-sere denir. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5757 J1 389 rây-i gân OS | Bâd-ı hevâ, heft ve meccânen ve zahmetsiz ve karşılığı verilmeyerek ele Farsça noktasız ra (5) bâbı 
geçen nesne, ucuz nesne, rahiş. 
5758 J1 389 rây-i gâne «IŞ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız ra (5) bâbı 
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5759 J1 389 râye 45 | Bir nevi kabarcıktır ki ekser etfâlin başında ve yüzünde zahir olur, şa* ka(t). Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5760 J|1 389 rubâ 5) | Kapıcı, çalıcı, alıp götürücü olan, dilrubâ gönül kapıcı, güzel, hüb olan, âhen- | Farsça noktasız ra (9) bâbı 
rubâ mıknatıs taşı ki demiri çekip cezbeder, keh-rubâ çubuk ağızlığı yaptıkları 
sarı ve Zi-kıymet nesne ki çuka üzerine süründükte çöp ve hasır parçasını 
kapıp cezbeder. 
5761 |1 390 (rebap) (G8)) | Bir nevi çalgı ve saz ismidir, tambur şeklinde ve kısa saplı olur. Farsça noktasız ra (9) bâbı 
5762 J|1 390 rubâb 855 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5763 J|1 390 ribâhür 2520) | Muameleci, ödünç akçeye faiz alan kimse. Farsça noktasız ra (9) bâbı 
5764 | 1 390 rubâh 4) | Tilki denilen hayvan, sa“leb. Farsça noktasız ra (3) bâbı 
5765 J|1 390 Tenc Go Bayılıp bi-hod olmak, kendini kaybetmek, gaş. Farsça noktasız ra (09) bâbı 
5766 | 1 390 rubüde 3) | Kapılmış, çalınmış olan, meslüb. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5767 J1 390 rebün 085 | Ehl-i dükkân ve erbâb-ı sanâyi" siftah tabir eyledikleri manayadır, iftitâh yani | Farsça noktasız ra (5) bâbı 
iptida vaki olan bey ü şirâda olan fayda. 
5768 |J1 390 ratb cö) | Dirlik, zindegâni, te* ayyüş. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5769 J|1 390 ruh © | Yanak, ruhsâr, hadd, çehrenin göz ve çene ve kulak beyninde olan kıtası ve Farsça noktasız ra (5) bâbı 
satranç oyununda muteber bir pulun ismidir ve tâc-ı pâdişâhân-ı selef. 
5770 |1 390 (ruhâm) (85) | Beyaz ve saf mermer taşı. Farsça noktasız ra (3) bâbı 
5771 1 390 raht <a) | Urba, elbise, esvap ve tecmilât ve ata örtünecek bir nevi takım ve yol ve sefer | Farsça noktasız ra (09) bâbı 
ve hane takımı ve gam, gussa, endüh ve bir adama kifayet edecek taam. 
5772 J|1 390 rahthâne iâ& Gs) | Ev esbabı, hanede bulunan eşya. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5773 J|1 390 ruhsâr 205 | Yanak, çehre, rah, hadd. Farsça noktasız ra (9) bâbı 
5774 J1 390 rubsâre j2) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız ra (09) bâbı 
5775 J|1 390 ruhsüdegi So42) | Hürmet ve itaate alamet olmak üzere yüzünü yere sürmek, harku”l-vech. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5776 J|1 391 rubsüde s3u2) | Hürmet ve ve itaate alamet olarak yüzü yere sürülmüş olan, mahrükw”-vech. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5777 J|1 391 rahş 2) | At, esb, feres ve ziya ve pertev ve kavs-ı kuzah ve aks. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5778 J|1 391 rahşân 92) | Parlak, taban, ışıldayıcı olan, bârik. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5779 J|1 391 rahşende emâz) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5780 | 1 391 rahşiden öz) | Parlak, tâbân olmak, yıldıramak, teberruk. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5781 1 391 rahne «3 ) | Gedik, furza, yırtık ve yıkık olan mahal, halel. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5782 | 1 391 rahnedâr oimiz 5 | Yırtık, yıkık, halel-pezir olan, hârük. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5783 J1 391 rahne kerden 0543) | Kedmek, gedik etmek, teslim. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5784 J|1 391 rahiden 085) | Solumak, ağır nesne kaldırdıkta yahut süratle yürüdükte yorulup tez tez nefes | Farsça noktasız ra (5) bâbı 
almak, teneffüs. 
5785 | 1 391 TEZ 55 | Üzüm ağacı, asma, kerm ve bağ ve renk. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
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5786 | 1 391 rezbân SE Bağcı, bağ bekçisi olan, nâtür. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5787 J|1 391 rezbur 5 Bağ budayacak küçük eğri demir ki tahre derler, mincel. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5788 1 391 rezdak 5» | Birbiri yanına durmuş olan saf ve sıra ile dikilmiş ağaç. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5789 Il 391 rezm NE Cenk, kavga, kıtâl, muharebe ve odun, hizem, hatab. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5790 J1 391 rezmgâh 5455 | Muharebe yeri, cenk meydanı, ma“rake. Farsça noktasız ra (4) bâbı 
5791 1 391 rezin SE Ağır, sakil ve vakar ve temkin sahibi olan, hafif ve akılsız olmayan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5792 Jı 392 Tes 05 | Yetişici, ulaşıcı, vâşıl, destiras eli ve gücü yetişip nail veya kadir olan, Farsça noktasız ra (5) bâbı 

feryâdres mazlumun feryadına yetişmekle, yardıma gelici olan, nimres yarı 

yarıya yetişmiş ham ve nâ-puhte olan. 
5793 Il 392 resâ W) | Yetişici, ulaşıcı, vârid olucu olan, vâşıl ve bisyâr, çok, kesir. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5794 J1 392 risâletpenâh Ml , | Peygamberimiz alehisselam, nebi, resul. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5795 Il 392 rasân gd) | Götürücü eriştirici, ulaştırıcı, müşıl. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5796 | 1 392 resânden gal) Erişmek, ulaşmak, teveşşül. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5797 |1 392 rasâniden öyle) | Erişdirmek, ulaştırmak, işâl. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5798 1 392 resâi si) | Akıl, feraset, dirayet, zekâvet. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5799 J|1 392 rusbi >) | Orospu denilen avrat, haram erkekle zina eden fahişe, kahpe. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5800 |1 392 rastâhiz DB) | Kıyamet, mahşer. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5801 1 392 rustâk GE) | Şehrin etrafında olan köyler ki mecmuu bir kaza olur ve pazar yeri. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5802 J|1 392 rustehiz 2514) | Mahşer, kıyamet. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5803 J|1 392 restegân GSi.) | Reste ve azade ve kurtulmuş olanlar, mahlüşün. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5804 |1 392 rüstem > | İran'da meşhur âlim bir pehlivan ismidir, şehnâme*de mezkurdur. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5805 1 392 resten Gin) Kurtulmuk, halas olmak, fevz, necat bulmuk. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5806 |1 392 rusten ös) | Bitmek, ot vesaire yerden hasıl olmak, nebt. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5807 |1 393 Teste 4) | Kurtulmuş, halas bulmuş olan, mahlüş. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5808 Il 393 Tuste «â4) | Bitmiş, büyümüş, neşv ü nemâ bulmuş olan, menbüt. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5809 |1 393 restekâr YSA) | Kurtulmuş, halas bulmuş olan, mabhlüş. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5810 | 1 393 restekâri G JS) | Halas, necat, kurtulmak. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5811 1 393 resti «ös | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5812 J|1 393 rusdâk G4) | Çarşı ve pazarı olan büyük köy, kaza. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5813 1 393 rusdak G5) | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5814 1 393 (resim) (659) | Kaide, kanun, âdet, de?b, usül, tarz ve ruşen ve bir nesnenin bir satıh üzerine Farsça noktasız ra (5) bâbı 

yapılan şekil ve heyeti ve vergi, teklif ve alay, tantana ve saltanat ile alenen 

icra olunan husus. 
5815 1 393 rismân ğa) İp, halat, hayt, habl, sicim. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
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5816 J|1 393 resen Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5817 J|1 393 resenbâz gi İp üzerinde oynayan cambaz, pehlivan. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5818 |1 393 resentâb Çi) İp bükücü, habbâl. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5819 J|1 393 rüsvâ 154) | Nas indinde rezil ve bi-i* tibâr olan, zelil. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5820 | 1 393 rüsvây 615) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız ra (9) bâbı 
5821 |1 393 rüsvâ kerden 0)SI3) | Nas indinde rezil etmek, ifzâh. Farsça noktasız ra (9) bâbı 
5822 | 1 393 rüsvâ İ sl 3x) | Rüsvalık, rezalet, namus ve ırz ve itibardan düşmek. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5823 J|1 393 resid Xx) | Defterden bozmak ve alınmıştır diye bir meblağ akçeye mukabil defterde bir Farsça noktasız ra (5) bâbı 

nevi işaret. 
5824 J|1 394 residegi Sv) | Ermişlik, yetişmişlik, büluğ, baliğ olmak. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5825 Il 394 residen 02) | Erişmek, yetişmek, tevaşşül. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5826 J|1 394 reside ew) | Ermiş, yetişmiş olan ve hadd-i bülüğa vâsıl olmuş olan, baliğ. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5827 J1 394 resimân days) | İp, halat, sicim, hayl. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5828 J|1 394 riştenn Gil) Eğirmek, iplik ve yün bükmek. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5829 J|1 394 rişte «ââ ) | İplik ve ibrişim teli, hayt ve erişte denilen taam, ıtriyye. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5830 |1 394 reşhapâş olasi) | Damla serpici olan, râşşü”l-katreti. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5831 1 394 reşhariz 55) | Damla dökücü, damlayıcı olan, katârân. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5832 J|1 394 reşk di) | Kıskanmak, gayret, hased. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5833 J|1 394 reşkârar >9S3) | Kıskançlı, hasetçi olan, hasüd ve gayret çekici olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5834 |1 394 reşkhür 255) | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5835 J|1 394 reşkin 0S) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5836 | 1 394 reşmiz İse) | Ağacı yer bir kurtcağızdır, ağaç kurdu derler, eraZa. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5837 J1 394 rişvetbhür 258558) | Rüşvet kabul eden hâkim veyahut sair zabit, mürteşi. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5838 J|1 394 (raşat) (3) | Bir nesneye dikkatli bakıp ahval ve hareketini gözetmek ve o kuyudur ki Farsça noktasız ra (5) bâbı 

erbâb-ı hey?et bir amik kuyu kazdırıp içine girip asumana nazar ederler tâ ki 

nücüm-ı sevâbit ve seyyârenin seyir ve hareketleri ne minval üzeredir görüp 

kitaplara yazarlar ona zeyc derler. 
5839 J|1 395 raşathane ax) | Kevâkibin seyir ve hareketini rasat etmeğe mahsus olan bina ve mahal. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5840 |1 395 raşadgâh 8x4) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5841 1 395 TLZâcü sal) | Rıza ve hoşnutluk tahsiline say eder olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5842 J|1 395 rıZâcuyi >l>) | Rıza tahsiline say etmek. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5843 J1 395 rızâmend vala ) | Razı ve hoşnut olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5844 J|1 395 rızâmendi gala) | Razılık, hoşnutluk, rıza. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5845 J1 395 ratl dk) | Bir miktar vezn-i mu'ayyenden ibaretdir, batman, ritl. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
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5846 J|1 395 (ra'd) (3) | Gök gürüldemesi ve korkutmak, tahvif ve tehdit etmek. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5847 J|1 395 ra“dendâz las 5 | Gök gürüldemesi gibi savt ve seda verici olan. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5848 J|1 395 ra“şedâr yiie 5 | Titremeye ve korkuya giriftar olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5849 J1 395 ra“ şenâk aas ) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5850 J|1 395 (ra'nâ) (Ge 5) | O mahbuba derler ki nazla mahbupluğun göstere, dilber, güzel, latif, pür- Farsça noktasız ra (5) bâbı 

revnak olan. 
5851 I 395 ra'nâyi “e 5 | Letafet, revnak, güzellik Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5852 J|1 395 rağank a) | Göz ucuyla bakmak, lahz. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5853 |1 395 raf &i) | Türkide dahi meşhur olan evler içinde duvara mıhladıkları ensiz tahta, raf. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5854 J|1 395 reft <4) | Reften lafzının mazisidir, zehebe (GA3) gibi “gitti” manasına, Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5855 J|1 395 ruft <8) | Süpürmek, süpürge ile tathir etmek, kens. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5856 1 395 reftâr 98, | Gidiş, yürüyüş, hareket, salınmak, ihtizâz. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5857 J|1 395 reften 63) | Gitmek, yürümek, ravh. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5858 J|1 395 ruften ö3 | Süpürmek, süpürge ile tathir etmek. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5859 J|1 396 rufte “39 | Süpürüntü, süfâre ve süpürülmüş olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5860 |1 396 refte refte “ââ) | Gide gide, tedriç ile, tedricen. Farsça noktasız ra (4) bâbı 
5861 1 396 refü s9 | Dikişi belirsiz olan yama ve örü. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5862 |1 396 refüger 8) | Örücü, belirsiz dikiş dikici, yırtık dikici, Zâfir. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5863 Il 396 (rakkaş) (0283) | Dönerek oynayıcı olan çengi, köçek oğlanı ve saat dürununda nöbetle sağa Farsça noktasız ra (05) bâbı 

sola hareket eden çark veya askı. 
5864 |1 396 (rakş) (683) | Dönmek, semah etmek ve hora etmek, kâffe-i harekât-ı bedeniyyesini bir Farsça noktasız ra (05) bâbı 

usule tatbiken oyun ve hareket etmek. 
5865 | 1 396 rakşgünân JS <8) | Rakkas, çengi, köçek oğlanı. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5866 |1 396 rakşiden Gimal) Oynamak raks etmek, semah. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5867 | 1 396 (rakam) (8) Hesap için kullanılan yazı işareti ve ilm-i hesâb ve yazı. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5868 J|1 396 rakamzede 2238) | Yazılı olan merküm ve muharrer olan. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5869 | 1 396 rakamkün o) | Hesap edici ve yazıcı olan. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5870 |1 396 (rakip) (<83) | Hafız ve nigeh-bân ve cümle âlemi gözetici olan Allahüteala Hazretleri ve Farsça noktasız ra (5) bâbı 

engel ki birinin sevdiği mahbuba yahut maşukanın sevdiği ve tercih ettiği 

kimse yahut tahsil-i merâma mâni olup kendisi cer ve tahsile say eden 

kimsedir ve bekçi, hâris, nigeh-bân. 
5871 1 397 rakibân das) | Rakipler, bekçiler, hârisün. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5872 1 397 rakime “aâ) | Yazı, hat, çizi. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5873 J|1 397 rukyehân 05248) | Rukye ve efsun okuyucu olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
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5874 J1 397 (rikâb) (SS) | Üzengi ki at eyerine takılıp râkibin ayağı ona vazolunur ve padişaha arz-ı Farsça noktasız ra (0) bâbı 
husüs ve bendegi için bazen eyyâm-ı mahsüsa hulülünde icra olunan resm-i 
ma'rüf. 
5875 J1 397 rikâbdâr OS) | Üzengi hıfzına memur olan kimse ve saki ve at hizmetkârı. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5876 J|1 397 reg 5) | Damar, * ırk, vücutta olan kan damarı. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5877 Jı 397 regzeden ©55) | Kan almak, faşd. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5878 J|1 397 regzen 055) | Kan alıcı, hacamat edici, faşşâd. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5879 | 1 397 rekid 3S) | Sözü yab yab söylemek, nağm. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5880 | 1 397 rekiden o) | Söyleşmek, birbiriyle tekellüm etmek, mücâvebe ve kendi kendine Farsça noktasız ra (05) bâbı 
söylenmek. 
5881 |J1 397 rem e) | Sürü, reme, sirb ve ağzın dahil ve haricinde olan et. Farsça noktasız ra (4) bâbı 
5882 J1 397 rum 29 | Kasık kılı, Sâne. Farsça noktasız ra (9) bâbı 
5883 J|1 397 remân 9d) | Ürkek olan, vahşi. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5884 1 397 remâniden ol) | Ürkütmek, vahşet vermek, infâr. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5885 | 1 397 (remed) (5) | Göz ağrısı, derd-i çeşm. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5886 | 1 397 (remz) (049) | Meramını söylemeyip yalnız işaret ile ifade etmek ve manası gizli ve güç Farsça noktasız ra (5) bâbı 
bulunur kelam ile ifâde-i merâm etmek ve mezkur kelam dahi denir. 
5887 J|1 398 Temz-i şinâs Öl 5) | Manası gizli olan kelam ile işaretlerin mefhumuna vâkıf olan kimse, vâkıfu?r- | Farsça noktasız ra (0) bâbı 
Temz. 
5888 | 1 398 (ramak) (859) | Vücutta kalmış hayat bakiyesi ve son nefes ve ölmeyecek kadar olan yemek Farsça noktasız ra (5) bâbı 
ve dirlik ve maaş. 
5889 | 1 398 rumgân 9S3) | Kasık kılları, “âne. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5890 |1 398 remende ea) | Korkmuş, havf etmiş olan, mahüf. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5891 | 1 398 rumüzdân 0554) | Gizli ve mahfi manalara vâkıf olan arif kimse. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5892 |1 398 rime “2) | Koyun vesair sürüsü, sirb. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5893 |1 398 remiden 08) | Korkmak, ürkmek ve bir nesneden nefret etmek, tahayyüş. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5894 1 398 remide eye) | Korkmuş, havf etmiş olan, hâ”if. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5895 1 398 Tenc © | Ağrı, eziyet, dert, illet, veca, öfke, hışm, gazap. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5896 J|1 398 rençper 2) | Ağır işlere kullanılır gündelikçi adam, “ asif ve kâr ve kesbeden kimse. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5897 1 398 renciş Cs) | Ağrı, dert, illet, keder, eziyet. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5898 | 1 398 renc keşiden öSai) | Emek çekmek, zahmete düçar olmak, teceşşüm. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5899 J|1 398 rencür 053) | Ağrı ve keder ve eziyete giriftar olan hasta ve alil olan, mariZ. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5900 |J1 398 rencver 259 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5901 1 399 rencveri 6599) | Ağrı, keder, eziyet, Farsça noktasız ra (5) bâbı 


680 


5902 J|1 399 rencüri PEY XD Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5903 Jı 399 renciden Gami) İncinmek, azürde-i hâtır olmak, te?ezzi. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5904 J1 399 rencide slm) İncinmiş, mütevezzi, mükedder olan. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5905 J1 399 rencidegi EEE İncinmiş olmak, kederli olmak. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5906 J|1 399 rind Vs) Bi-kayd ve laubali olan, kayıtsız olan ve hariçte mürtekib ve günahkâr, Farsça noktasız ra (5) bâbı 
batında ehl-i takvâ ve istikamet olan kimse ve kallâş ve bâde-hâr ve zarif olan, 
harif. 
5907 J|1 399 rende 3) | Malum doğramacı aleti ki onunla tahta düz ve hem-vâr edilir, randec. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5908 J|1 399 rendiden Gl) Sıyırmak ve ağaç tıraş eylemek ve kürek ile balçık kazımak, hat. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5909 J|1 399 rendide eya) | Rendelenmiş, rende vasıtasıyla düz ve hem-vâr kılınmış olan, müterendec. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5910 J1 399 renk <İ) | Levn, boya, beniz, mevcudatın aks-ı ziya vasıtasıyla kuvvet-i bâsıraya arz ve || Farsça noktasız ra (0) bâbı 
mahsus kılınan keyfiyyeti ve hile, mekr, hud'a ve iki yüzlü olmak, riya, 
mürailik ve şerm, hayâ ve hisse, nasip. 
5911 1 399 rangârenk Gi )SĞ) | Türlü türlü renk olan, mülevven. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5912 | 1 399 rengâmiz ELER Birkaç türlü olan nesne, muhtelitü”l-elvân ve her nesneden haberdar olan ve Farsça noktasız ra (5) bâbı 
mürai, hilekâr olan ve dostluğu muhkem olmayan kimse. 
5913 J|1 400 rengâver 5355) | Renkli olan, mülevven ve hilekâr, mürai olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5914 |1 400 rengâvarden 03535) | Hacâlet çekmek, gazab-nâk olmak, teğazzZub. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5915 J|1 400 TEngreZ VEE Boyacı, boyayı her vecihle eşyaya sirayet ettirici, şabbâg. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5916 | 1 400 rengzen 0555 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5917 Il 400 rengin NE Renkli olan, mülevven ve güzel, ziba, zinetli olan, latif olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5918 J|1 400 renginâ EE Şeftali denilen yemiş, hüh. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5919 J|1 400 TEV 5 | Gidici, zâhib, yürüyücü olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5920 J|1 400 rü 35 | Yüz, çehre, sima, vecih ve neşv ü nemâ bulucu olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5921 J|1 400 reva 155 | Layık, becâ olan, caiz ve rayiç, sâ”ig, cari, revan olan ve husule gelmek ve Farsça noktasız ra (5) bâbı 
kabul. 
5922 J|1 400 revâ büden ©3135 | Layık olmak, caiz olmak. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5923 J|1 400 (revaç) (255) | Akçe ve meta halk arasında alınıp geçmek. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5924 J|1 400 revâk G5) | Gömeçten sızan bal, şehd, asl-musaffâ. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5925 J1 400 rivâk G3) | Hanenin önü, piş-gâh, hane ve hanenin ikinci katında olan divanhane ve sofa Farsça noktasız ra (05) bâbı 
ve kubbe, kemer, nüh-revâk dokuz kat gökler, revak-ı “ayn ve revâk-ı dide 
göz üzerinde olan kaş. 
5926 J|1 400 rivâki «Al3) | Bir nevi derviş ve filozof. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
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5927 Jı 401 revan Can, ruh, nefs, nâtıka ve reften lafzından müştak olan revan ki “gidici ve Farsça noktasız ra (05) bâbı 
yürüyücü” manasına ama salınarak gitmek manasında istimal olunur ve caiz 
olan ve rayiç. 
5928 J1 401 revânbahş GS 3) | Bir feriştedir ki ilm-i ledün onun elindedir, rühu*l-kuds derler ve can verici Farsça noktasız ra (0) bâbı 
olan. 
5929 J|1 401 revâne «155 | Gidici, zâhib, yürüyücü, akıcı olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5930 J|1 401 revâniden 04155 | Göndermek, irsal ve salındırmak ve gidermek. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5931 1 401 revâyi 15) | Cevaz, mesâğ, liyakat ve becâ olmak. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5932 Jı 401 rüb G4) | Süpürge, miknese ve süpürüp tathir etmek. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5933 | 1 401 rübâh 455 | Tilki denilen hayvan, sa“leb. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5934 J|ı1 401 rüberâh 215855 | Yüzü yola olan, hazır ve müstait ve amade olan. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5935 |1 401 rüberü 3955 | Yüz yüze karşı olan, müvâcehe. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5936 |J|1 401 rübekâr S5) | Yüzü kâra çevirilmiş, hazır ve amade olan. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5937 J|1 401 rübend 54) | Yaşmak ki avratlar yüzlerine tutarlar, lisâm. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5938 |1 401 rüpüş Ö35 | Yüz örtüsü, nikap, burka. Farsça noktasız ra (9) bâbı 
5939 J|1 401 rübeh 959 | Rübâh, tilki denilen hayvan, sa“leb. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5940 |1 401 rübehâne “88935 | Tilki gibi ve tilkiye yakışır olan, sa'lebiyye. Farsça noktasız ra (9) bâbı 
5941 1 401 (rübiyân) (0859) | İstakoz denilen deniz mahluku. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5942 J|1 401 rühefzâ İl 2355 | Âdeme taze hayat ve ferah verici olan, müferrih. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5943 1 402 rühperver 0553235 | Ruha kuvvet verip besleyici olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5944 |1 402 rüd 255 | Irmak, çay, dere, nehir. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5945 J|1 402 rüdâve 231955 | Vaki olmuş ve vuku bulmuş olan, vâki“. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5946 |1 402 rüdâver 931955 | Nehrin suyu akmasıyla getirdiği nesne ağaç ve dal ve çöp misilli, huss. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5947 |1 402 rüdbâr 2525) | Büyük ırmak ve nehir ve nehir kenarı, nehr-i kebir. Farsça noktasız ra (9) bâbı 
5948 J1 402 rüdhâne 443834) | İçinde su aktığı ark, hark. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5949 |1 402 rüden ©3) | Kızıl boya, füvve(t) Farsça noktasız ra (9) bâbı 
5950 J|1 402 rüde 25) | Bağırsak, mi“â ve yay kirişi ve saz kirişi. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5951 1 402 rödebin YE) Bir nevi kâhin ve haberci ki hayvanatın bağırsağına bakıp ahval ve Farsça noktasız ra (5) bâbı 
ahkâmından haber verir imiş. 
5952 J|1 402 TÜZ 935 | Gün, yirmi dört saat müddet, yevm ve gündüz vakti nehâr ve talih ve kuvvet Farsça noktasız ra (5) bâbı 
ve güneş, âfitâb. 
5953 |1 402 rüzefzün Osİ535 | Dua ve haber ve sadaka manasınadır ki murat ömür uzamaktır. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5954 J|1 402 rüzefgen i5lO sıtmaya derler ki bir gün tutar bir gün tutmaz, ona Arabide humây-ı gıb Farsça noktasız ra (5) bâbı 


derler. 
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5955 J|1 402 rüzân 9539 | Gündüz, gündüz vakti zarfında ve rüzlar, günler, eyyâm. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5956 | 1 402 rüzâne “1555 | Yevmiye, nafaka, günlük, vazife. Farsça noktasız ra (4) bâbı 
5957 | 1 402 rüzbân 03) Kapı bekçisi, bevvâb ve kapıcı başı, ser-henk, çavuş. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5958 | 1 403 rüz be-rüz 2353939 | Günden güne, yevmen feyevmen. Farsça noktasız ra (9) bâbı 
5959 J|1 403 rüz-i tâb ©6335 | Eyyâm-ı sayfta harâret-i şemsten hariç itidal olan 1ssılık, hanez. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5960 J|1 403 TÜZ-1 CeZâ 153355 | Kıyamet günü, yevmü”l-cezâ. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5961 I 403 rüz-ı dide e 355 | Gün görmüş, rüzgar geçirmiş olan ihtiyar olan, pir, müsinn. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5962 1 403 rüzgâr 533) Yel, bâd, rih ve dünya, âlem ve zaman, zamane, vakit ve hâl ve asır, cihan, Farsça noktasız ra (5) bâbı 
hevâ ve firsat ve müddet. 
5963 J|1 403 TÜZMEZE »3a)3) Beyne'n-nâs, umümen, malum ve müstamel olan tabirât ve lisan ve daima, her | Farsça noktasız ra (05) bâbı 
gün. 
5964 J1 403 revzen 0339 | Pencere, derice, revzane. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5965 J1 403 rüzen 0035 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5966 |J1 403 rüznâmce 42055) | Her günün vukuatı kaydolunan defter kitabı ve muhasebeye memur olan Farsça noktasız ra (0) bâbı 
kitapların defteri. 
5967 |1 403 rüznâme “20335 | Sene ve mâh ve hafta ve gün ve bazen saat ve ahvallerini müşir kitap, defter. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5968 J1 403 (revzene) (6535) | Pencere, derice, revzen. Farsça noktasız ra (9) bâbı 
5969 J|1 403 TÜZE 2955 | Oruç, şavm ve günlük, yevmi olan, vazife. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5970 J|1 403 rüzedâr 2555 | Oruçlu olan, şâ>im. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5971 1 403 rüzegüşâ WS» 335 | İftar edici, orucu bozucu, muftir. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5972 Jı 403 rüzi «6 559 | Rızık, nasip, maaş ve gündüze mensup ve müteallik olan ve her günlük Farsça noktasız ra (5) bâbı 
hükmünde. 
5973 | 1 403 rüziyâne 3535 | Maaş, rızık, yevmiye, ekmek. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5974 | 1 403 rüz-ı hâr 28 6535 | Rızık yiyici mahluk. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5975 J|1 403 rüz-ı hârân 08 6559 | Mahlukat, hayvanat, nâs. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5976 |1 404 röz-ı dih 23.5 )3) | Rezzâku'l-mahlukât olan Allahüteala Hazretleri. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5977 Il 404 rüzine SED) Gündelik, yevmiye, maaş, ekmek. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5978 |1 404 rüzinedâr 28355 | Maaş ve ekmek sahibi olan, ehl-i ma“ âş. Farsça noktasız ra (9) bâbı 
5979 J1 404 rüspi 0) Zâniye olan avrat, fahişe. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5980 | 1 404 rüspizâde »l5 s3) | Piç olan, veledü?z-zinâ. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5981 1 404 rüstâ ©4495 | Köy, karye. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5982 J|1 404 rüstâhiz 2043) | Kiyamet günü, yevmü” İ-kıyâme. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5983 J|1 404 rüstâr 2455 | Köylü adam, köy ehli, kuravi. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5984 J|1 404 rüöstâzâde sl 3455 | Köylünün oğlu olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
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5985 1 404 rüstâyi 3) Köyde oturup taayyüş etmek, kuravi. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5986 | 1 404 rüsiyâh 055 | Yüzü kara, kabahatli, rezil olan, mücrim. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5987 J1 404 rüsiyâhi AB-55 | Yüz karalığı, kabahat, rezalet. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5988 J|1 404 rüsiyeh 433) | Yüzü kara, kabahatli olan, rezil olan, mücrim. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5989 | 1 404 Teviş 059 | Gidiş, yürüyüş tarz ve üslup, âdet, kaide, usül, tarik ve bahçe aralarında olan Farsça noktasız ra (5) bâbı 
yol ve hayâbân ve reften lafzından müştak ism-i masdardır. 
5990 | 1 404 rüşen 0535 | Aydın, ziya ve belli, bedihi, aşikâr olan ve revnaklı ve ziyadar olan. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5991 1 404 rüşinâ 655 | Aydınlık, fürüğ, Ziya ve rüşen olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5992 J|1 404 rüşinâs ös 55 | Belli başlı, meşhur kimse ve cümle ile aşina ve ülfetli olan kimse, murahhak. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5993 J|1 404 rüşinâsi elli) Aşinalık, ülfet, dostluk, muhabbet. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5994 | 1 405 rüşinâyi is) Aydınlık, parlaklık, Ziya ve aşikârlık. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5995 J|1 405 rüşenbeyân gli) | Açık ve fasih beyan edici olan, faşihü”l-beyân. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5996 J|1 405 rüşendil İNS 49 | Gönlü hakâyık-ı ruhâniyeye vâkıf olan, râsih. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
5997 | 1 405 rüşenZamir İsa 5) | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız ra (0) bâbı 
5998 |1 405 rüşenger 555) | Cilacı, mıskalacı, müze bir. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
5999 J1 405 rüşeni 5) | Parlaklık, ziyadarlık, lâmi*1. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6000 |1 405 rüğ €59 | Geğirmek, ifşâş. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6001 1 405 rüğan o 35 | Yağ, dühn ve semn ve ispirtoda erimiş sakız makulesi ki boya misilli istimal Farsça noktasız ra (5) bâbı 
olunur. 
6002 |1 405 rüğanger SES) Yağ çıkarıcı, dehhân. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6003 J|1 405 rüğani «> 5) | Revani tabir olunan tatlı taam. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6004 |1 405 rügerdân 05835 | Yüzü öteye çevrilmiş olan, mu*raZ ve asi ve itaatsiz olan. Farsça noktasız ra (9) bâbı 
6005 |1 405 rügerdâni sh)55 | Yüzünü öteye çevirmek, rügerdânlık. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6006 |1 405 rümâl J55 | Yüz silecek nesne, destemâl, mahreme ve yüz sürücü ve yüz silici olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6007 J|1 405 römâli 453) | Yüz silmek ve yüz sürmek. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6008 |1 405 Tevenc &©59 | Koyun bağırsağı ki kıyma, et ve pirinç ile doldurup pişirirler, çergand, “ asib. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6009 J|1 405 revende 355 | Gidici, zâhib, yürüyücü olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6010 (1 405 ründe 2055 | Sıvık, sulu olan, mayi. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6011 1 405 revnak B39 | Güzellik, âb ü tâb, hüsn, sefa, letafet ve yaraşık. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6012 |1 406 rü-nümâ Lis) | Yüz gösterici olan, râ?””I-vech ve zuhura gelen, vaki ve bariz olan ve gelinin Farsça noktasız ra (5) bâbı 
yüzünü gördükte damadın verdiği hediye. 
6013 |J1 406 rünümüde sisais) | Yüz göstermiş, zuhur etmiş olan, mürâ ”I-vech. Farsça noktasız ra ( 5) bâbı 
6014 (1 406 rünümün 03235) | Yüz gösterici, zahir olan, râ”I-vech. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6015 |1 406 rüy 655 | Yüz, vecih, çehre, sima ve ümit ve adalet etmek ve sebep. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
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6016 |1 406 rüyâ 445 | Bitici, neşvünema bulucu olan, nâmi. Farsça noktasız ra (9) bâbı 
6017 J1 406 rüyâniden 0444) | Bitirmek, yerden otları harice çıkarmak, inbât. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
6018 J|1 406 rüyed 35) | Resten lafzının muzârisidir “biter, yenbitü” manasına. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6019 |1 406 rüydâde e) 555 | Vaki, vuku bulmuş olan. Farsça noktasız ra (9) bâbı 
6020 |1 406 röydil d 653) | Güler yüzlü olan, şabihu”l-vech. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
6021 J|1 406 rüy-ı zemin 035) | Yer yüzü, vechü”l-arz. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6022 J|1 406 rüyşinâs Öğ 53) | Belli başlı, meşhur kimse ve cümle ile aşina ve ülfetli olan kimse, murahhak. | Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6023 J1 406 rüyşinâsi elk 53) Aşinalık, ülfet, dostluk. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6024 |1 406 rüyger 359 | Bakırcı ki kazan ve sahan vesair bakır avanesi yapar olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6025 |1 406 rüymâl J435 | Yüz silecek nesne, mahreme ve yüz sürücü, yüz silici olan. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
6026 |1 407 rüymâli 355 | Yüz sürmeklik, rüy-mâl olmak, demmü”l-vech. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
6027 |1 407 rüyen G5) | Kızıl boya, ceryâl. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
6028 |1 407 rüyin 050 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız ra (0) bâbı 
6029 |1 407 rüyiden 045) | Bitirmek, inbât ve bitmek. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6030 |1 407 rüyide *245) | Bitmiş, neşvünema bulmuş olan, menmi. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6031 1 407 rüyin ONS) Tunçtan masnu ve ibaret olan, şufriyye(t). Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6032 J|1 407 rüyinemâl LANE Esfelden zahir ve hariç olan seda, osuruk, zurât. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6033 J|1 407 rah 29 | Yol, tarik, râh ve resim, kaide, kanun. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6034 |1 407 rehâ 45 | Halaş, kurtulmuş. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6035 |1 407 rehâ-dâden oha) | Yol vermek, kurtarmak, halas etmek, tahliş. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
6036 |1 407 rehâden ol) | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6037 |1 407 rehâ kerden 0S) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6038 |1 407 rehâne yâften GSlâ ) | Kurtulmamak, halas olmamak, irtibâk. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
6039 J|1 407 rehâniden ola ) | Halas etmek, koyuvermek ve salıvermek, tesyib. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6040 |1I 407 reh âverd 253185 | Armağan, hediye, ekseriya misafiratdan vilayetlerine gelen kimseler ahbaba Farsça noktasız ra (5) bâbı 
ve kibara armağan verdikleri ecilden reh-averd derler. 
6041 1 407 rehâvi GA) İçinde yaylı çalgı olup kuruldukta kendi kendine çalar olan kutu. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
6042 J|1 407 rehâyâb GA) | Halas bulup selamete çıkar olan, mahlüş. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6043 J|1 407 rehâyi 3 | Halas, kurtuluş. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
6044 |1 407 (ruhbân) (0535) | Manastırda oturur olan Nasârâ keşişi, papası. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6045 |1 407 | ruhbânhâne ila ) | Manastır, kilise, tekke. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6046 |1 408 rehber >a)5 | Kılavuz, yol gösterici olan, delil, Farsça noktasız ra (05) bâbı 
6047 |1 408 rahberi & 85 | Rehberlik, kılavuzluk, delalet. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
6048 |1 408 rehpeymâ Usa) | Yolcu, yol ölçücü olan. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
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6049 J|1 408 rehrev 3225 | Yolcu, yoldan gidici olan, ibnü”s-sebil. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
6050 |1 408 rehrevân 05285 | Yolcular, ebnâ”i”s-sebil. Farsça noktasız ra (4) bâbı 
6051 1 408 rahzen 09 | Yol kesici, kuttâ'u”t-tarik. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6052 |1I 408 rehzeni 3) | Yol kesicilik, kat'u”f-tarik Farsça noktasız ra (0) bâbı 
6053 |1 408 rehgüzâ 25a) | Yol, tarik, geçit. Farsça noktasız ra (9) bâbı 
6054 J1 408 rehnişin üs 5 | Yol üzerine oturucu olan, kâ?idü”t-tarik. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
6055 1 408 rehnümâ La 5 | Kılavuz, yol gösterici olan, delil. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6056 |1 408 rehnümây iza ) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6057 J|1 408 rehnümâyi a) Kılavuzluk, delalet. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6058 J1 408 rehnümün OSM) | Kılavuzluk, yol gösterici olan, delil. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
6059 |1 408 rehneverd 3553) | Yolcu, ibnüs-sebil, yolculuk edici olan. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
6060 |1 408 rehvâr 2125 | Yorga yürüyüşlü at ve bârgir, cehiz. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
6061 1 408 rehi A9 | Bende, kul, “abd, köle. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
6062 |1 408 rehyâb Ga) | Kurtulmuş, halas olmuş olan, münci. Farsça noktasız ra (4) bâbı 
6063 |1 408 rehiden 0) | Kurtulmak, halas olmak. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6064 |1 408 riyakâr 953) | İki yüzlü, mürai olan kimse. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
6065 1 408 riçâl İŞ) Reçel tabir olunan meyve mürebbâsı, rişâr. Farsça noktasız ra (05) bâbı 
6066 | 1 408 (reyhan) (95)) | Hoş-bü kokulu çiçek, fesleğen. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
6067 |1 408 riht <4) | Rihten lafzından mazidir “döktü, şabbe” manasına. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6068 1 408 rıhtım es) | Birbirine pek basılmış taş ve toprak. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6069 |1 409 rihten G3) Dökmek, inşıbâb. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6070 Il 409 rihte Sa) Dökülmüş olan, munşıb ve ısâga olunmuş, dökme olan, akıtılmış olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6071 |1 409 rididen 053) | Ufak tefek olmak ve çürümek ve dökülmek, izmihlal. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
6072 J|1 409 TİZ 2) | Dökücü, akıtıcı ve saçıcı olan, müfiz. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6073 1 409 rizen 0) Bi-ma'nâhu eydan ve akıp dökülücü olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6074 |J1 409 rized 253) | Rihten lafzından fi'l-i muzâridir “yeşubbu” manasına “döker” demektir. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6075 1 409 riziş ©) | Dökülmek, şab, dökmek, akmak, akıtmak. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6076 J|1 409 rize 253) | Döküntü, saçıntı, hurda, hutâme ve kırıntı ve dökülmüş olan. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6077 |1 409 rizeçin Gzeğa) Döküntü ve saçıntı, devşirici olan, muktatifu”l-hutâme. Farsça noktasız ra (0) bâbı 
6078 1 409 rizehür 255) | Döküntü, saçıntı yiyici olan, âkilu”I-hutâme. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
6079 J|1 409 risten Gİ) Eğirmek, yün ve iplik misilli nesneleri eğirip ince etmek, gazl ve kuyuya ve Farsça noktasız ra (5) bâbı 
çukur yerlere ve havuza ve deryaya aşağı gitmek ve nahvet eylemek ve 
tegavvut eylemek. 
6080 J|1 409 rismân gal) İp, bükülmüş urgan, halat, kerr. Farsça noktasız ra (5) bâbı 
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6081 1 409 risümân ep Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız ra (5) bâbı 

6082 J|1 409 risiden Osm) Eğirmek, yün ve iplik makulelerini ince etmek, gazl. Farsça noktasız ra (5) bâbı 

6083 J1 409 riş Os) | Yara, çıban, cerahat, karha ve yün, yapağı ve kahır, hışım ve imalesiz kesre-i | Farsça noktasız ra (0) bâbı 
sariha ile yani yâ-yı ma“rüf (5) ile sakal manasına, lihye. 

6084 |1 410 riş ber-âvarden 0035834) | Sakallanmak, sakalı gelmek, iltihâk. Farsça noktasız ra (0) bâbı 

6085 J1 410 rişpeçe 453 Os) | Sakalın üzerinde dudağa muttasıl olan kıllar, “anfeka. Farsça noktasız ra (5) bâbı 

6086 |1 410 riştâb Çiş, Kıvırcık saç ve sakal, ca'd. Farsça noktasız ra (05) bâbı 

6087 J1 410 rişhand ML) Birinin sakalına gülmek, istihza. Farsça noktasız ra (05) bâbı 

6088 J1 410 rişgâv gk) Maskaralık eden kimse. Farsça noktasız ra (5) bâbı 

6089 J1 410 rişe “Sx ) | Saçak her ne saçağı olursa olsun, hüdb ve püskül ve yara, cerh ve nebatın Farsça noktasız ra (5) bâbı 
kökü, kök teli yani ağacın kökünde olan ince teller. 

6090 |1 410 rişegir Sal) Kök tutmuş, köklenmiş olan, mu'raf. Farsça noktasız ra (0) bâbı 

6091 |1 410 rik <;) | Bir kelimedir ki Türkide “vay sana” derler, Arabide veyhake derler. Farsça noktasız ra (0) bâbı 

6092 |1 410 rig EŞ Kum, rem, toz, gubar ve yazı üzerine dökülen toz ki çabuk kuruyup Farsça noktasız ra (0) bâbı 
bozulmaz. 

6093 |1 410 rigdân da) Rig kabı, rig muhafazası. Farsça noktasız ra (5) bâbı 

6094 |1 410 rim e) | Yara ve çıbanın çirk ve irini, kih. Farsça noktasız ra (5) bâbı 

6095 J|1 410 rim âhen Gal e) | Demir boku denilen nesne ki kızmış demiri dövdükte dökülen parçalardır, Farsça noktasız ra (5) bâbı 
habsü”i-hadid. 

6096 |1 410 rimgüş S4) | Kulak çirki ve irin, vesehu”l-üzn. Farsça noktasız ra (9) bâbı 

6097 J|1 410 rimnâk düş, Çirkin, murdar, kirli ve irinli olan, mülevves. Farsça noktasız ra (05) bâbı 

6098 J|1 411 rime “43) | Gözden akan çirk ki kirpikler arasında müctemi" ve mün'akid olur, çapak, Farsça noktasız ra (5) bâbı 
ramş. 

6099 |1 411 TİV #) | Hile, mekr, âl, hud'a, şeytanlık. Farsça noktasız ra (05) bâbı 

6100 (1 411 rihâniden Oil) Aşındırmak, kullanıp eskitmek, ishâk. Farsça noktasız ra (05) bâbı 

6101 J1 411 rihiden 03) | Aşınmak, inbirâ”. Farsça noktasız ra (5) bâbı 

1 411 O daşkaliği il Farsça noktalı ze (5) bâbı 
iğ lll 

6102 J1 411 zâ 5 | İşbu harf- zâ-yı mu“ceme tertib-i hurüf-ı Osmâniyyede on üçüncü harf olup Farsça noktalı ze (5) bâbı 
hesap ve ulüma dair olan kütüb ve resâ ilde yedi adedine delalet eder. 

6103 J|1 411 jâ 5 | İşbu harf-i jâ-yı Fârisiyye tertib hurüf-ı Osmâniyyede on dördüncü harf olup Farsça noktalı ze (5) bâbı 
hesap ve ulüma dair olan kütüb ve resâ'ilde harf-i zâ-yı mu'ceme misilli yedi 
adedine delalet eder. 

6104 |1 411 zi 5 | -den manasında olarak harf-i cer-i Fârisidir, min. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
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6105 |1 411 jâ Iİ) | Hurüf-ı Osmâniyyeden on dördüncü harfin ismidir. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6106 |1 411 zâc &'İ | Bir nevi demir madeni ve demir tozu ki demirin kükürt ruhuna eritmesinden Farsça noktalı ze (5) bâbı 
hasıl olur ve avratların çocuk doğurduktan sonra kırk gün müddeti, nifâs ve 
kara boya. 
6107 |1 411 zâhil İN) | Zakkum ağacı, şecere-i zakküm. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6108 |1 412 zâd 25 | Doğmuş olan, mevlüd, zira zadan lafzından sığa-i mazi olur, velede manasına | Farsça noktalı ze (5) bâbı 
ve yaş, sinn ve neseb ve hasb ve azade olan. 
6109 |1 412 zâdbüd 2515 | Asıl vatan, doğduğu memleket, meskıt-i res. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6110 | 1 412 zâdbüm 25919 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6111 1 412 zâdhüt ©4895 | Bodur, ziyade kısa boylu, hıdrıcân. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6112 |1 412 zâdbhür 5895 | Çok yaşamış olan, salhürde, pir, müsinn. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6113 |1 412 zâdhâst Clal 53) | Cüce, boyu ziyade kısa olan adam, kaşi*. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6114 |1 412 zâdegi 35 | Oğulluk, evlatlık, bünüvve(0). Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6115 |J1 412 zâden ©l5 | Doğmak ve doğurmak, tevellüd. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6116 Il 412 zade 15 | Doğmuş olan, mevlüd, asilzade muteber kimsenin oğlu, haramzade piç, veled- | Farsça noktalı ze (5) bâbı 
izinâ, orospu oğlu, helalzade ırz ehli karının oğlu, şehzade şah yahut padişah 
oğlu. 
6117 J|1 412 zâr 915 | İnlemek, elil ve inleyici ve nalan olan, giryan olan, dert ve keder ve rencişe Farsça noktalı ze (5) bâbı 
müptela olan ve hüzün ve süziş ile yanık yanık ağlamak ve hakir, bi-i“ tibâr 
olan ve ot ve çiçek ve ağaç ve başka herhangi bir nesnenin çok olduğu mahal 
ve rikkat-i hâl. 
6118 |1 412 zârhür 28905 | Sözü nezaket ve iham ile söyler olan, faşih ve kârında hile edici olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6119 |1 413 zâri G5 | İnledi, elil ve dert ve kederden naşi ağlayıp sızlamak ve hakaret, itibarsızlık. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6120 J|1 413 zâriyâne “315 | Zâri ve teşekki ve kedere bâ“is olan nesne, bâ'isü”l-keder. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6121 1 413 zâridenn 0415 | İnlemek, enin ve feryat etmek. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6122 J|1 413 Jâj 315 | Faydasız ve beyhude ve malayani söz, hezeyan, herze ve gayet dikenli bir Farsça noktalı ze (5) bâbı 
ottur ki deve ekl edemez. 
6123 J|1 413 jâjhâ 8515 | Beyhude ve abes söyleyici, hezeyan yiyici, hannâ”. Farsça noktalı ze (35) bâbı 
6124 |1 413 jâjbây 65315 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6125 |1 413 jâjbâyân 94515 | Hezeyan ve herzeciler, hürrâ”. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6126 |1 413 jâjhü #55 | Zevzek kimse, hezeyan yiyici, hannâ”. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6127 J|1 413 jâjiden SB) Deve, koyun ve sığır ve emsali alefin midesinden çıkarıp çiğnemek, cirre(t) ve | Farsça noktalı ze (5) bâbı 
it ve çakal ve emsali ürümek. 
6128 J|1 413 zâsten osl5 | Doğurmak, ilâd. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
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6129 J|1 413 zâğ &l5 | Karga, gurâb ve gammaz, fitneci ve keman yayının kirişi çekecek yerinde olan | Farsça noktalı ze (5) bâbı 
sargı ki tuncu ona geçirirler. 
6130 |1 413 zâğpise “aw l5 | Ala karga denilen kuş, ebka“. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6131 1 414 zâğpine “43 gl5 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6132 |1 414 zâgâb ÇE Mürekkep, divite konulan siyah nesne, midâd. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6133 J|1 414 zâll J5 | Koca, pir, ihtiyar, şeyh, müsinn, ak sakallı olan ve Rüstem Cihangir'in pederi | Farsça noktalı ze (5) bâbı 
adıdır, zâl-ı mezbürânesinden tevellüd ettikte saçı ve kaşı ve kirpiği beyaz 
olduğundan ismi zâl ile tesmiye olunmuştur. 
6134 J|1 414 jâle di5 Şebnem, çiy ve kırağı, nedâ ve tulum, sâ*ib, su çekmek için hayvan derisinden | Farsça noktalı ze (35) bâbı 
yapılan nesne. 
6135 |1 414 zân 915 | “Ondan” manasına, Arabideki “minhu” gibi. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6136 |1 414 zânü 5 | Uyluk ile baldırın birleşdiği yer, diz, rukbe. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6137 |1 414 zânü be-zânü sİAl5 | Diz dize muttasıl olarak. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6138 |1 414 zânü ber-zânü SİSİeİ5 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6139 |1 414 zânüzede 2335 | Diz çökmüş olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6140 |1 414 zâver 5315 | Binek, merkep, binecek. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6141 I 414 zâvlâne 315 Bukağı, şıfâd, mücrimler ayağına vazolunan demir kilit. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6142 J|1 414 Jâviden Oa3lğ Çiğnemek, mazg, ağız ile nesneyi yutmak için çiğnemek ve ulumak, nec. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6143 J|1 414 (zaviye) (5315) | Köşe, bucak ve tekke ve iki hattın telakki etmesinden hâdis olan heyet. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6144 |1 415 zâhidâne “ial5 | Zahit ve sufi kimseye yakışır olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6145 J1 415 Jây &l5 | Hurüf-ı Osmâniyyeden on dördüncü olan je-i (3) Fârisiyyenin ismidir. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6146 |1 415 zâyâniden öll5 | Doğurmak, tevlid. Farsça noktalı ze (35) bâbı 
6147 J|1 415 zâyiçe 454) | Bir vakt-i muayyende kevâkib-i seyyârenin vaz ve heyetlerini irâ?et eder Farsça noktalı ze (5) bâbı 
cedvel-i nücümi. 
6148 J|1 415 zâyende sil 5 | Doğurucu olan, vâlid. Farsça noktalı ze (35) bâbı 
6149 |1 415 zâyiden G8) | Doğurmak, ilâd. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6150 | 1 415 (zabâd) (53) | Hoş-bü bağ. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6151 1 415 zeban 955 | Dil, lisan, ağız içinde tekellüme alet olan et paresi. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6152 J|1 415 zebân âver 531 485 | Muntaliku'l-lisân ve fasihu”l-beyân olan kimse ve söyleyici. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6153 |1 415 zebânberân da d5 Hecâ-gü ve yâve-tırâz olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6154 |1 415 zebânbere 25805 | Kuzudili tabir olunan ot, lisânu”-hâmel. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6155 |1 415 zebânhâh 214405 | Dil isteyici, sual edici, sâil. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6156 |1 415 zebândâr 280) | Tercüman olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6157 J|1 415 zebândırâz 215805 | İtâle-i lisân, dil uzatıcı, birine kabih söz söyleyici. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
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6158 J|1 415 zebânzed 253 | Lakırtıda beyne'n-nâs müstamel olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6159 J1 415 zebânfirib ed 95) | Dürüg-gü, yalan söyleyici olan, kezzâb. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6160 |1 415 zebân küncüşk MS g5 Edviyeden bir nafi darıdır, iri ağaçta biter, kuş dili gibi olur. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6161 1 415 zebâne <5) | Ateş yalını, alev, kâbes. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6162 J|1 415 zebâne-i âteş 08 45) | Od yalını, leheb. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6163 J|1 416 zebânekeş öS44) | Alevli, yalınlıcı olan, muztarim. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6164 |1 416 (zebani) (03) | Ehl-i cehennemi, eziyet etmeye memur olan mahlükât-ı mahüfeden biri. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6165 J1 416 zeber 5 | Yukarı, üst taraf, fevk ve hatırda tutmak, hatıra. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6166 | 1 416 zeber âb Gİ935 | Suyun üzerinde ve kenarında olan yeşil nesne, yosun, garmaz. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6167 | 1 416 (zebercet) (55) Zümrüt nevinden meşhur cevher, zi-kıymet taş. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6168 |1 416 zeberpüş ©) | Yorgan, lihâf ve esvap üzerine giyilen câme ki bâlâ-püş dahi derler. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6169 |1 416 zeberdest <8) | Üstte kalan, galip ve güçlü, kuvvetli, bahadır olan ve üst taraf, üst yan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6170 |1 416 zeberdesti e) | Üstlük, galiplik, galebe. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
61171 1 416 zebtâne 3) | Ağız tüfeği, sebetâne. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
61722 J|1 416 zibildân ohk) | Süprüntülük, mezbele. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6173 1 416 zübülyâfte «iğ İsi) Gübrelenip kuvvet bulmuş olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6174 1 416 zebun NES Kuvvetsiz, nâtuvân olan, Zayıf ve bed, fena, işe yaramaz olan, sahif olan ve Farsça noktalı ze (5) bâbı 
aciz ve mağlup olan. 
6175 I 416 zebüde 4) | Bi-te'emmül ve bi-dikkat olmak. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6176 |1 416 zebünkeş OS) | Zu'afâ ve fukarayı katil ve eziyet edici, bidâd kimse, zalim. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6177 |1 416 zebünkeşâne S3 35 | Zalim ve gaddar ve bidâd kimseye mahsus ve yakışır olan, zalimiyye(0). Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6178 |1 416 zebüni 9) | Zayıflık, kuvvetsizli, Zafiyet. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6179 |1 417 zibir >) | Hatırda tutmak, hıfz. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6180 |1 417 Zec &5 | Sarı asma tabir olunan kuş, şafariyye. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6181 l 417 zahm e>9 | Yara, riş, cerh. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6182 |1 417 zahmhürde 3752 635 | Yaralı olan, mecrüh. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6183 | 1 417 zahmdâd 335 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6184 |1 417 zahmdâr yas) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6185 | 1 417 zahmres Ös7a3) | Cerh edici, yara edici olan, cârih. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6186 |1 417 zahmzede 3725) | Yaralı olan, mecrüh. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6187 J|1 417 zahmkâr S3) | Yara edici olan, cârih. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6188 J|1 417 zahmkâri GS; Yare, zahm, cerh. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6189 |1 417 zahmnâk dü 5 | Yaralı olan, mecrüh. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6190 1 417 zahme “455 | Saz çalacak küçük ağaç paresi, saz tezenesi, saz zahmesi, mızrap. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
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6191 1 417 zidâ 5 | Nesne silip pasını açarak mücella ve safi kılıcı, temizleyici olan, mücella. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6192 |1 417 zidâyiden oyla) Açmak, izhar, münkeşif kılmak. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6193 | 1 417 zeder 55 | Üst, fevk, yukarı olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6194 |1 417 zedâniden ö5 | Vurdurmak, lafz-müte' addidir, tazrib manasına. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6195 |1 417 zediş 0) | Dövüş, birbirine vuruş, mugârebe. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6196 | 1 417 zeden ©) | Vurmak, darp, dövmek. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6197 J|1 417 zedüden ©)9) | Açmak, izhar, münkeşif etmek, pas açmak. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6198 1 417 zidüde 2249) | Silinip pası açılmış olan, mücella. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6199 |1 417 zede 3) | Vurulmuş, magrüb, çarpılmış ve giriftar olmuş olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6200 Il 418 zer 25 | Altın, zeheb, altın akçe, dinar ve hece okurken çocuklara irâ?et olunan hareke, | Farsça noktalı ze (5) bâbı 
fetha. 
6201 J1 418 zerendür 259155 | Altın yaldızlı olan, muzahraf. Farsça noktalı ze (35) bâbı 
6202 J1 418 zerbâf G075 | Sırma ile dokunmuş olan kumaş. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6203 |1 418 zerbâfte “4545 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6204 J|1 418 zerbeft <4) | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6205 |1 418 zertâr 2655 | Altın tel, sırma ve güneş şuası, kaşab. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6206 J|1 418 zertâri 55 Sırma ile dokunmuş olan kumaş. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6207 J|1 418 zerc G9 | Keklik denilen kuş, hacel. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6208 J|1 418 zer-i ca'fer > )) | Halis ve saf olan altın, “akyân. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6209 || 418 zer-hırid 2823 | Satın alınmış olan, memlük. Farsça noktalı ze (9) bâbı 
6210 | 1 418 zerbıride 44855 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6211 1 418 zerd 295 | Elvândan sarı renk, eşfer. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6212 |1 418 zerdâb 21335 | O sarı sudur ki vücüd-ı âdemde ve hayvanda zuhur eder, şadid. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6213 |1 418 zerdali) (335 | Erik cinsinden bir nevi sarı meyve zerd (455) ile âlü (adan mürekkeptir, sarı | Farsça noktalı ze (5) bâbı 
erik demektir, mişmiş. 
6214 |1 418 zerdüşden 028395 | Sarartmak, sarı etmek, ışfirâr. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6215 |1 418 zerd-fâm ş8375 | Sarı renkli olan, eşfer Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6216 |1 418 zerd-mürğ & 9) | İncir kuşu denilen mürg, sarı asma ve sarı sandal dahi derler, şafâriyye. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6217 J|1 419 zer-düz 35999 | Sırma işleyici, nâsicü”1-kaşab. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6218 |1 419 zerdüzi 6399 | Sırma işleme. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6219 |1 419 zerdüst EEE Hasis, tamahkâr olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
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6220 |1 419 zerde »995 | Zaferan ile terbiye olunur tatlı bir nevi taam ki nikâh düğünlerinde kesret Farsça noktalı ze (5) bâbı 

üzere, istimal olunup pilav ile ma'â ekl olunur ve ihlât-ı erba'adan şafrâ 

denilen ve sarı renk at ve bir dağ adıdır ki onda gümüş madeni vardır ve 

yumurtanın Sarısı. 
6221 |1 419 zerdecâv 48335 | Sarı bir nevi kök ki onunla nesne boyarlar, “urüku”ş-şabâğin. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6222 |1 419 zerdecüb C483)) | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6223 |1 419 zerdi «2395 | Sarılık, sarı rengi, şufre(). Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6224 Il 419 zerdic Ga») | İncir kuşu, sarı sandal ve sarı asma dahi derler, şafâriyye. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6225 J1 419 zerrişte 495 | Altın tel, sırma ve kılaptan ve onlara benzer ne olursa olsun, kaşab. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6226 |1 419 zerrişteger Bk 45 | Altın tel işleyici, sırma-keş olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6227 J|1 419 zersâ W)5 | Altın ezici, varakçı, zehhâb ve altın hal edecek zarf ve işlenmemiş altın ve Farsça noktalı ze (5) bâbı 

sikke vurulmamış altın. 
6228 |1 420 zersây 4475 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6229 |1 420 zersâv 355 | Altın hurdası, kurâza. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6230 J|1 420 zireşk A3) | Kadın tuzluğu tabir olunan meyve ki ona amber- bâris derler, şerbeti olur, Farsça noktalı ze (5) bâbı 

anber-bâris. 
6231 |1 420 zerşinâs Ölis)5 | Altın tanıyıcı, şarraf. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6232 |1 420 jerf <5 | Derin olan, “amik Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6233 J|1 420 Jerfin O Ehi-i dikkat ve fetânet olan, fatin. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6234 J|1 420 zerfişân 04875 | Altın saçıcı, bâyi'u'z-zeheb. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6235 |1 420 jerfi 95 | Derinlik, “umk. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6236 |1 420 (zerk) (899) | Riya, mürailik ve hile ve tezvir. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6237 | 1 420 zerkfürüş ©5855 | Riyakâr, hilebaz, mürai. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6238 l 420 zerkâr 9555 | Altın yahut sırma işleme olan nesne. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6239 J|1 420 zerkeş ©S35 | Altın tel yapıcı, kaşşâb. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6240 |1 420 zerküb 489) | Altın dökücü, altın döküp varak yapıcı, zehhâb. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6241 1 420 zerger 55 Kuyumcu, altın kuyumcusu, şâ iğ. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6242 J|1 420 zergeri EEE Kuyumculuk sanatı, fetânet. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6243 |1 420 zergün 0555 | Altın gibi sarı renkli olan, levnü”z-zeheb. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6244 J1 420 zurunbâd 459) | Birnevi ot ismidir. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6245 J|1 420 zemişân 94545 | Kılıç vesair üzerine işlenen altın yazı ve resim. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6246 |1 420 zernigâr 35355 | Altın ile münakkış olan, müzhheb. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6247 J|1 420 zerne “95 | Zırnık denilen bir nevi boya ki sıçan otu cinsindendir, zirnih. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6248 |1 420 (zirnih) (2553) | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
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6249 |1 421 zerver 9599 | Altın yaldızlı olan, zehib. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6250 |1 421 zerüğ &359 | Hıçkırık denilen illet ki ekser çocuklarda vaki olur, fevâk. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6251 1 421 zırh 29) | Cenkte vücudu muhafaza zımnında eski zamanda istimal olunan libâs-ı Farsça noktalı ze (5) bâbı 

mahsüs ki demir ve nühâs ve bazen köseleden imal olunur idi, dir“, Dâvüd 

aleyhisselam Hazretleri”nin icadı olup bilâ-vasıta-i âlât elde işler idi. 
6252 |1 421 zırhpüş CösA 0) | Zırh giyili olan, lâbisü'd-dir. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6253 J|1 421 zerin Gİ Altından ibaret veya masnu yahut altına benzer olan, zehib, zer (05) ile Farsça noktalı ze (5) bâbı 

(c)'den mürekkeptir, harf-i yâ (4) ile nün (4) ki bir isim ahirine lâhak olur 

edat-ı nisbettir. 
6254 J|1 421 zerrin EE Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6255 |1 421 zerrin-kadeh ci 9 Malum bir soy çiçek ismi. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6256 |1 421 zerrine “493 | Altından ibaret olan ve altına benzer olan, zehib ve ekmek ufağı ile tertip Farsça noktalı ze (5) bâbı 

olunan çorba. 
6257 |1 421 zerinehâr Olsak )5 | Çorba yiyici olan, âkilü”I-merak. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
658 l 421 züst ci) | Sert, haşin, huşunetli olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6259 J|1 421 zisten ös) | dirilmek, diri olmak, hayat. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6260 |1 422 zişt <a) | Çirkin, kerihü-likâ, bed-manzar olan, kabih ve seğirtmek. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6261 1 422 züşten gi) Soymak, bir adamın üzerinden esvabın(ı) çıkarmak, te“ arri. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6262 |1 422 zişti ii) Çirkinlik, kubh, kerâhet-manzar. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6263 |1 422 zeğâriden oajE5 Tez tez çağırmak, hüzâmic. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6264 |1 422 jJegâl dE53 | Darı ekmeği, laa. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6265 Il 422 zeğâv 3E 5 | Oruspu olan avrat, fahişe. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6266 |1 422 zeğan 05 | Çaylak denilen kuş, hidâ”. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6267 J|1 422 zeğank e > | Hıçkırmak ki ekser çocuklarda sâdır olur, füvâk. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6268 |1 422 zeğangiden OSSE > | Hıçkırmak, imtiyâk. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6269 J|1 422 zefân 98) | Dil, lisan, zebân-ı Fâriside bâ (<) ile fâ (<3) ibdâl olunduğu meşhurdur. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6270 |1 422 züfân 05) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6211 l 422 zeft <4) | İri ve yoğun ve taslak ve bed-endâm ve şişman olan, kâhil, tembel olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6272 J|1 422 Jett <83 | Bi-manâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6273 J|1 422 (zift) (233) | Maruf kara sakız ki ekser gemilere sürerler. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6274 |1 422 jüft <â5 | Babil ve mümsik olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6275 J|1 422 zefzâfiden oâl5â) | Tıskırmak ki hayvanda olur bir hâlettir, nesire. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6276 |1 422 zefzefiden 02433) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6277 |1 422 Jefek <B5 | Gözden akan çapak, “uvvâre. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
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6278 |1 422 jJefk-i bini Gi 835 | Burundan akan çirk, sümük, muhâf. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6279 J|1 422 zikâb GS) | Mürekkep, divide yazı yazmak için konulan siyah nesne, midâd. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6280 |1 423 jekâre 2955 | İnatçı olan, muannit olan, lecüc. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6281 |1 423 jekâj 3S5 | İnat, lecc. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6282 J|1 423 zükâm S5 | Birilletdir ki damağa te 'sir-i burüdet sebebiyle su akar, Arabi ile müşterektir. | Farsça noktalı ze (35) bâbı 
6283 J1 423 zelah G5 | Kızak ki kış gününde bayır yer buz tuttukta çocuklar onunla buz üzerinden Farsça noktalı ze (5) bâbı 
kayarlar, mifrağâ. 
6284 J|1 423 (zülüf) (S3) | Başta olan saç büklümü. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6285 J1 423 zülük di) | Sülük denilen siyah uzunca kurt ki onunla vücuttan kan alınır, “aleka. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6286 | 1 423 jem 85 | Ebe hatun, kâbile. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6287 |1 423 zimâ 4) | Nefs-i mütekellim, ma'al-gayrdan işarettir “bizden ve tarafımızdan” Farsça noktalı ze (5) bâbı 
manasına, “minnâ “gibi. 
6288 |1 423 (zaman) (03) | Vakit, aşır, dehr. Farsça noktalı ze (35) bâbı 
6289 |1 423 zamane «5 | Vakit, zaman ve dünya, rüzgâr ve baht, talih. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6290 |1 423 zamâni 5 | Dünya ve zamana müteallik olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6291 J|1 423 zamâniyân 9Mü5 | Beni âdem, nâs. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6292 J|1 423 zümrüt 22) | Malum yeşil renk cevher, zümürrüd. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6293 |1I 423 zümrüdin 024) | Zümrüt misilli yeşil renk olan, zümrüdi. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6294 J|1 423 zumrüddin 0225) | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6295 J|1 423 zemzem 2955 | Yavaş yavaş, teganni ve terennüm etmek, terennüm. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6296 J|1 423 zemzeme 445) | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6297 |1 424 zemzeme-pirây Gl 54 44525 | Nağme ve terennüm edici olan, muğamni. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6298 J|1 424 zemistân gis) | Kış mevsimi, faşl-ı şitâ. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6299 |1 424 zimen 0) | “Benden” manasınadır, Arabide “minni” gibi. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6300 |1 424 zeme 425 | Şap denilen madeni beyaz nesne, şebb. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6301 J1 424 zemin 03) | Yer, arğ ve satıh, yüz ve meydan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6302 J1 424 zeminpeymây öl Ge) | Yer ölçücü, messâh ve seyyah, çok yolculuk etmiş olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6303 J|1 424 zeminbüs Ös3! G3 | Yer öpmek, arz-ı itâat ve ubudiyet etmek ve yer öpücü olan, mukabbilü”l- Farsça noktalı ze (5) bâbı 
“arz. 
6304 J|1 424 zeminbüsi ww Mİ | Yer öpmek, yer öpücülük. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6305 J|1 424 zeminküb G$ ös) | Yer tepici at ve katır ve deve ve bunlar misilli olan hayvan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6306 |1 424 zen 05 | Karı, avrat, nisa ve ehl-i beyt, menküha ve vurucu, darp edici olan ve yapıcı Farsça noktalı ze (5) bâbı 


olan ve kullanıcı olan ve kesici olan. 
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6307 J|1 424 (zünnâr) (053) | Nasârâ ve mahpus tayfasının eski zamanda kuşandıkları bir nevi kuşak, Farsça noktalı ze (5) bâbı 

husüsen mezbürların bellerine bağladıkları ipek, on iki yerde düğümü vardır, 

Hazreti İsa alâ nebiyyinâ ve aleyhisselâmın on iki havâriyyüna işaret ola ki 

bu on iki nefer adam Hazreti İsa'nın yakın adamları ve ashabı idi, bunlara 

havâriyyün derler, Hazreti İsa'nın şeriatına takviyet verdiler ve havâriyyün ip 

ve iplik ve ibrişim misilli nesne ve istiare tarikiyle şuara zülf-i dilberi zünnâra 

teşbih ederler, dil-i uşşâkı o bağla muhkem bağladığı ecilden. 
6308 J|1 424 zinâkâr YSU) | Zampara, erbâb-ı zinâ, zânt. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6309 |1 425 zinâkâri G JS55 | Zinakârlık, zamparalık. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6310 |1 425 zenân 955 | Zenler, karılar, nisvân ve vurucular, darbediciler ve yapıcılar ve kesiciler. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6311 1 425 zenâne “865 | Harem, karılara mahsus olan daire. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
612 |1 425 zinâyâniden OGÜ) | Köpek ve kurt ve çakal ürmesi, i“tivâ”. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6313 J|1 425 zenbân 98) | Anason denilen deva, anisün. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6314 |1 425 zampara »)) | Avrata mail olan, mahbup, dost, gulam-pâre denildiği gibi pâre'nin cümle-i Farsça noktalı ze (5) bâbı 

ma'nâsından biri haris manasınadır ki zene-i hâris demektir, zâni. 
6315 J1 425 zenbed 5) | Hastalar için yapılır nesne, teskere, sâbil. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6316 |1 425 zenpeder 58 6) | Kayın ata, asıl peder-i zen idi, alem olacak muzâfu'n-ileyh takdim olundu, Farsça noktalı ze (5) bâbı 

hamâ”. 
6317 J|1 425 zenber 55) | Hastalar için yapılır nesne, teskere, sâbil. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6318 |1 426 zenbürden © 09 | Evlenmek, avrat almak, te 'ehhül. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6319 J|1 426 zenberek 2585 | Yay gibi kurulup boşanan alet, mildağ. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6320 J|1 426 zambak) (555 | Meşhur çiçek ki ekser beyaz olur, Arabi ile müşterektir. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6321 J1 426 zembil İS) | Hasır otundan vesairden örülür bir nevi kap ki eşya taşımağa kullanılır, zenbil. | Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6322 J1 426 (zenbür) (0580) | Arı, bal arası, nahl. Farsça noktalı ze (35) bâbı 
6323 J|1 426 zenbürek 27585 | Zenberek yay ve bir nevi pek ufak top ki deve ve katır arkasında ateş edilir. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6324 J|1 426 zenbür-i kâfir AS )s85 | Eşek arısı, zenbüru”İ-hımâr. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6325 J|1 426 zenbüra 2958) | Top içine barut ve gülle koyup atılan nesne, medfa. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6326 |1 426 zenbir 585 | Hasır otundan vesairden örülür bir nevi kap ki eşya taşımaya kullanılır, zenbil. | Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6327 |J1 426 (zenbil) (0353) | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı ze (35) bâbı 
6328 Il 426 zenbil-bâf Gi ds) Zembil örücü olan ve veşşâh. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6329 J|1 426 zenbile 5 Terzilerin iğne ve yüksük vesair âlât-ı hayâtat vazeyledikleri kese, vahfe. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6330 |1 426 zen-i bi-şevher Al 03 | Dul olan avrat, kocası olmayan hatun, eyyim. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6331 Il 426 zentür 950) | Santur denilen çalgı aleti, şantür. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6332 J|1 427 zenec &5 | Çene, enek, zekan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
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6333 1 427 zenc Zamk denilen yapışkan nesne, şamg. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6334 J|1 427 zenec zeden 03859 | “Çene çaldı” demektir, söz söylemek, Arabide dakku”l-hank derler. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6335 J1 427 zencerf 553) | Birnevi kızıl madeni boya ki cıva ile kükürtten imal olunur ve bazen Farsça noktalı ze (5) bâbı 
madenlerde mevcut bulunur, zincifre. 
6336 | 1 427 (zencefil) (04533) | Zencebil denilen kök. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6337 J|1 427 zincir 23835 | Ale't-tevâli birbirine geçirilmiş halka örgüsünden hasıl olan nesne, silsile. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6338 J1 427 zencir Dani) Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6339 J|1 427 zencirek ami) Nakış ve yazı etrafına eyledikleri nakış, Arabide ona nakş-ı müselsel derler. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6340 |1 427 zenciri 5 ymi) Zincir ile bağlanacak deliler, mecânin. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6341 | 1 427 zence 4535 | Sokak orospusu, fahişe. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6342 |1 427 zenh © | Çene, yüz çenesi, fekk. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6343 J1 427 zenhdân 0335 | Bi-ma'nâhu eydan, çâh-ı zenehdân çenede olan çukur, haddetü?z-zekan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6344 J|1 427 zend »İBir kitap ismi ki peygamber kitabı olduğu bazı tavâ'if indinde itikat olunur ve | Farsça noktalı ze (5) bâbı 
eski zamanda Acemistan?da cari bir lisan. 
6345 |1 427 (zend) (03) | Ateş çakacak bir nevi alet ki çakmak makamındadır. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6346 | 1 428 zindan us) | Esir ve kabahatliyi kapadıkları mahal, sicn. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6347 | 1 428 zindânbân GEĞİN) | Zindancı, hapishaneci, seccân. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6348 l 428 zindâniyân gli) Mahpus olanlar, hapiste bulunanlar, mahbüsün. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6349 J|1 428 zindâni İM) | Zindana kapanmış esir yahut kabahat sahibi, mahpus. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6350 |1 428 zendhân glsalâ5 | Bülbül denilen hüb sedalı kuş, “andelib. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6351 | 1 428 zenderân 058) | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6352 J|1 428 zendestân gis) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6353 |1 428 zindegân OS) | Zinde ve zi-hayât olan ve canlı olanlar, hayvanat. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6354 |1 428 zindegâni ili) Hayat, canlılık ve maaş, taayyüş. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6355 |1 428 zindegi 9) | Zindelik, hayat, dirilik. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6356 |1 428 zendost Css3) | Karı çok sever olan adam, zampara, zir. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6357 J|1 428 zendvân 9585 | Bülbül denilen hüb sedalı kuş, “andelib. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6358 J|1 428 zinde 9) | Diri, canlı olan, hay ve derviş, fakir olan ve azim olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6359 J|1 428 Jende 335 | Parça parça, yamalı, hırka. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6360 J|1 428 zendepüş Câs»v) | Eski, yamalı esvap, iktisâ eden dilenci ve derviş kimse, lâbisu”I-hırka. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6361 |1 428 zindepil İkem) Dişi fil, tılhâm. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6362 |1 429 zindedâr 28) | Uyumayıp uyanık olan, müteyakkız. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6363 |1 429 zindedil dsa) | Yüreği canlı olan ve dindar ve ehl-i salâh olan, şalih. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6364 |1 429 zenderüd 2559) | Büyük ırmak, nehr-i kebir. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
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6365 |J1 429 zinde kerden 558) | Diriltmek, hayat vermek, ihya. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6366 |1 429 zenşüy issâi) | Karı koca, zevce zevce. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6367 |1 429 jenk <43 | Pas, kir, demir ve bakırda olan leke, şadâ? ve is ve şu'le-i âfitâb ve gözde olan | Farsça noktalı ze (5) bâbı 
çapak kuru ve yaş olsun. 
6368 |1 429 jenk âverden 003) dâ5 | Paslanmak, kirlenmek, şadâ”. Farsça noktalı ze (35) bâbı 
6369 J|1 429 zengâr 5535 | Birnevi madeni bakır pası ki boyacılar kullanırlar, yeşil renk olup zehr-i Farsça noktalı ze (5) bâbı 
kâtildir. 
6370 |1 429 Jengâr 3555 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6371 1 429 Jengâri GJS5 Cengâri dedikleri renk. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6372 J|1 429 zengbâr 2535 | Mısır ve Habeş ortasında kara Araplar vilayeti. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6373 J|1 429 jenkbeste «a 35 | Pas tutmuş olan, paslı olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6374 J|1 429 Jenkpezir 55 <5 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6375 J|1 429 jJenkhürde s2 3 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6376 |1 429 Jenkgirifte va dâ5 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6377 J|1 429 Jenk giriften o S <i5 | Paslanmak, şadâ. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6378 J1 429 zengele 4535 | Çan, çıngırak, zi 'ât, ceres, daire pulu. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6379 J|1 429 zengüle 4183) | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6380 |1 430 zengi 53 | Siyah Arap, zenci. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6381 1 430 zengiyân dsi) Siyah Araplar, zenciyün. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6382 J|1 430 zenend 255 | Bezenmiş, âreste olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6383 1 430 zinüden EE Ulumak, nebh ve ürümek. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6384 |1 430 zinüyiden EE Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6385 J|1 430 zinhar 26) | “Sakın, iyi bak, sonra sen bilirsin” manasında tembih için kullanılır, el-hazer Farsça noktalı ze (5) bâbı 
gibi. 
6386 |1 430 zinhârhâr 212318) | Aman talep edici ve ahit kırıcı, peyman-şiken, hânis. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6387 | 1 430 zinhârdâr 2916) | Aman verici, müste”min. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6388 J|1 430 zinhâri GA) | Aman verilmiş, harbi olan, müste?men ve aman talep etmek, harâc-güzâr, Farsça noktalı ze (5) bâbı 
zimmi. 
6389 | 1 430 zevâlpezir 23155 | Zail, fâni, muzmahil olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6390 |1 430 züd 255 | Çabuk, çalak olan, seri. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6391 1 430 züdi İ Tezlik, çabukluk, acele. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6392 |1 430 züdeş O©A4) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6393 1 430 züdhışm s3) | Tez, gazab-nâk olan adam, nakır. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6394 |1 430 züdkünende »S355 | Evici, acele edici, mu“ acil. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
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6395 J1 430 zor Kuvvet, miknet, güç. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6396 |1 430 zorbâr 58955 | Kuvvetli adam, kuvvet sahibi, zorba ve halkın malını kahır ile alan kimse. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6397 J1 430 zevrak â03) Kayık, küçük gemi, sefine-i sağir ve piyade kayığın kıçının nihayeti. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6398 | 1 430 zorkâr 5555 | Zor edici olan, müz”im. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6399 |1I 430 zormend 34435 | Zorlu, kuvvetli olan, pehlivan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6400 |1 431 (züfâ) (445) | Pek menfaatli bir ot ismidir. Farsça noktalı ze (35) bâbı 
6401 J1 431 (züfi) (83) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (35) bâbı 
6402 | 1 431 jevle 4453 | Toygar kuşu, şıfred. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6403 1 431 Jülide »ml55 | Karış muruş, birbirine girmiş, dolanmış, dardağan, perişan olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6404 |1 431 jülidemüy Gse3i 55 | Saçları karma karış ve perişan olan, şa'ru”l-merc. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6405 1 431 zevenzek 25355 | Kanbur olan, arkası dışara çıkmış olan, ahdeb. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6406 |1 431 zevenk 855 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6407 |1 431 zevengel Ö333 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6408 |1 431 zih 2) | Yay kirişi, şir“a(t) ve şerit, kaytan ve cellat kirişi ve nesnenin kenarında Farsça noktalı ze (5) bâbı 

çekilen kaytan misilli ziynet ve kelime-i tahsindir “ne güzel” manasına ve 

hüb, hoş olan. 
6409 |1 431 zihbend va) Kılâdegi, insan ve hayvan boynuna takarlar, “ışme(6). Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6410 |1 431 zehâdetmend Mala 5 | Züht ve zehâdet edici. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6411 1 431 zihdân OhA 5 | Rahim, karılarda çocuk tevellüd ettiği mahal, döl yatağı. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6412 J|1 431 zehir A5 Ağı, semm ve her nesne ki ekli ve bulaşması sebeb-i mevt ola. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6413 1 431 zehrâb Sa) | Zehir gibi acı murdar su. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6414 |1 431 zehrâbe “l5a5 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6415 1 431 zehrâlüd “ll a5 | Zehirli, içine zehir katılmış olan, mesmüm. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6416 |1 431 zehr-i hand 33 4) | O gülüştür ki mahal-i a'râzda sâdır olur, ihnâf. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6417 |1 432 zehrdâden M5 | Ağılamak, zehirlemek, tesmim. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6418 | 1 432 zehrdâr 25a5 | Zehirli olan, mesmüm. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6419 J|1 432 zehrnâk a5 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6420 |1 432 zehr-i giyâ Sa) Ağı otu denilen bir ağaçtır, yaprağı ve çiçeği acıdır, hangi hayvan yese fi”l-hâl | Farsça noktalı ze (5) bâbı 

helak olur. 
6421 |1 432 zehrgüş Sa) | Kulakkiri, denesü'l-üzn. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6422 J|1 432 zehrmühre 298545 | O mühürdür ki onunla zehir defolunur, dâfi“u”s-sem. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
64233 J|1 432 zehrver 5335 | Zehirli olan, mesmüm. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
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6424 J|1 432 zehre 22335 | Hayvanat ciğerleri yanında olup öd tabir olunan ince zar ki içinde bir siyahça | Farsça noktalı ze (5) bâbı 
su hasıl olur, mahal-i safrâdır, mirâre ve şecaat, cesaret, bahadırlık ve mecal, 
takat. 
6425 |1 432 zehretirâk e a5 | Ödü patlamış olan, maşdüu”I-mirâre. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6426 |1 432 zührecebin Öke ya) Cebin-i Zühre yıldızı gibi parlak olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6427 J|1 432 zehistân dia) Kış mevsimi, faşlu? ş-şitâ. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6428 J|1 432 zehek <5 | Ağız, fele, lebe”. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6429 J|1 432 zihgir 559) | Kemankeş parmağı üzerine takıp istimal eylediği bir nevi yüksük, kiştvân. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6430 |1 432 zehi «3 | Kelime-i tahsindir, tübâ. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6431 1 432 zehiden 035 | Çeşmeden ve fiskiyeden su sıçramak ve kumarda yütmek. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6432 J|1 433 zehirüy 6535 «85 | İki vecih ile istimal olunur biri mahal-i medhde “ne güzel yüz ve hüb çehre” Farsça noktalı ze (5) bâbı 
demektir, biri mahal-i zemde “ne pek yüz ve saht-ı rü demektir. 
6433 J|1 433 jiyân 955 | Dargın, kızgın, hışıma gelmiş olan, gazüb. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6434 |1 433 ziyân 05) | Mal satmada vaki olan Zarar ve noksan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6435 |1 433 ziyânkâr S0) | Ziyan edici olan, muzır. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6436 J|1 433 ziyânkâri PEŞ) Ziyancılık, muzurluk, mazZarrat. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6437 J|1 433 ziyânker >) | Ziyan edici olan, muzır. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6438 |1 433 zib Ce) | Ziynet, düzgün, beze, bezek. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6439 J|1 433 zibâ W) | Ziynetli, bezekli olan ve yaraşıklı ve yakışıklı olan, hasen. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6440 |1 433 zibârü 5985 | Yüzü ve çehresi yaraşıklı ve yakışıklı olan dilber, hasenü”l-vech. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6441 |1 433 zibârüy 6598) | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı ze (35) bâbı 
6442 J|1 433 zibâ” 8) | Güzellik, yaraşıklık ve yakışıklık, mecdâr. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6443 J|1 433 zibende emu) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6444 J|1 433 (zeytin) (0583) | Maruf meyve ki bereketli taam olup yağı dahi çıkarılıp taam olur ve kandilde | Farsça noktalı ze (5) bâbı 
yakılır. 
6445 J|1 433 zic (2) | Erbâb-ı rasad ahvâl-i seyr-i feleği bilmek için yazdıkları kitap ki onevruzdan | Farsça noktalı ze (5) bâbı 
sene ahirine dek gurar-ı şuhür-ı rümiye ve Arabiye ve küsüf ve husüf vesair 
ahvâl-i vakâyı“ -i felekiyye ondan istihraç olunur ve dülgerlerin tahta 
doğrultmak için çektikleri ip ve yürek oynamak ve bir nevi cenk aleti ve 
suhre, lag. 
6446 |1 434 zir >) | Alt, aşağı, taht ve gizli ve örtülmüş ve bağ budayacak alet ve ince olan, zayıf (o | Farsça noktalı ze (5) bâbı 
olan ve esre, kesre. 
6447 J|1 434 zeyr 5 | Hurüfâtta olan, esre, kesre. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6448 |1 434 zira) (0) | “Çünkü, şu sebebe mebni ki” demektir. li-enne. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
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6449 J|1 434 zirbend 20) Kuşak, kemer, kayış, nitâk. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6450 |1 434 zirtenk dö) Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6451 1 434 zir-i câme “5 »5 | Ayak donu ve gömlek ve esvap altına giyilen nesne, dikrâr. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6452 J|1 434 zirdest ca) | Birinin elinde ve hükümette olan, reaya, tâbi olan kul ve cariye ve hizmetkâr. | Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6453 || 434 zirdestân cw 4) | Hükümet tahtında olanlar, tebaa, reaya. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6454 J|1 434 zirzeber 52) | Altüst, altı üstüne gelen. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6455 J1 434 zirfün OADA) İğde ağacının bir nevindendir ki meyvesi olmayıp yalnız hoş-bü çiçeği olur, Farsça noktalı ze (5) bâbı 
zeyrifün. 
6456 |1 435 zeyrek 2985 | Zeki, akıl, fehim ve idraki galip olan ve çüst. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6457 J|1 435 zeyreki S9) | Zekâvet, zeka, fehim ve idrak kuvvetliliği. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6458 |1 435 zirva) (554) | Meşhur yemektir, ekser imaretlerde fukara için tabh olunur, zirbâc. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6459 |1 435 zir u zeber 3525 | Altüst, altı üstüne gelen. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6460 |1 435 zire 24) | Kimyon denilen tohumdur, âlâsı vilâyet-i Kerman'da olur. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6461 |1 435 ziriden 04) | Aşağı olmak ve alt etmek. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6462 J|1 435 zirin GM) Ziyade alçak ve tahtâni olan, edna, deni olan. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6463 |1 435 zist Cw) | Ömür, hayat ve maaş, taayyüş, geçinecek. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6464 |1 435 zisten EŞ Dirilmek, hayat bulmak, diri olmak, hayat. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6465 J|1 435 zin Gİ Binmek için hayvana vurulan eyer, serc ve “bundan” manasına gelir. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6466 |1 435 Zinpüş Ğig 5 Eyer örtüsü, gâşiye. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6467 |1 435 zinhar 284) | “Sakın, iyi bak, sonra sen bilirsin” manasında tembih için kullanılır, el-hazer (| Farsça noktalı ze (5) bâbı 
gibi. 
6468 |1 435 zinhâri G j4) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı ze (5) bâbı 
6469 |1 435 Ziver 55) | Bezek, zib, bir nesneye hüsün vermek için ilave olan şey, ziynet ve yakışıklık, | Farsça noktalı ze (5) bâbı 
ârâyiş. 
6470 |1 435 Jive 28) | Cıva denilen madeni nesne, zibak. Farsça noktalı ze (5) bâbı 
I 436 O İlAğAI akal Gl Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
ENİ) 
6471 1 436 sâ & | İşbu harf-i sin-i mühmele tertib-i hurüf-ı Osmâniyyede on beşinci harf olup Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
hesap ve ulüma dair olan kütüb ve resailde harf-i jâ-yi mu'ceme misüllü altmış 
adedine delalet eder. 
6472 J|1 436 sâ Vs | Edât-ı teşbihtir “gibi” manasına, misil, aslı âsa (Cİ)'dır ve sürücü, sürtücü, Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
sürüştürücü olan ve baç ve haraç ve bir nevi latif kumaş adıdır. 
6473 1 436 sâbıka-sâlâr aile | Ser-leşker ve kervan başı, kâfih. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6474 J|1 436 sâbüte “ys | Koca karı, ihtiyar avrat, “acüz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
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6475 J1 436 sâbüd isle | Ay ağılı, hâle. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6476 |1 436 (sâc) (ES) | Abanoza benzer bir makbul ağaçtır. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6477 J|1 436 sâci ale Ak olan nesne, beyaz. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6478 |1 436 (sahil) (J0) | Derya kenarı, deniz yalısı. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6479 J|1 436 sâht dal Sâhten lafzından fi“1-i mâzidir, “düzdü” manasına, fe'ale ve yapılmış ve Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
yapmak. 
6480 |1 436 sâhtegi ŞE | Sahtelik, kalplık. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6481 1 436 sâhten gizle | Düzmek, yapmak, ibtina?, muzârisinde hâ (ğ) zâ (5)'ya ibdâl olunup sâzed Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
(00L4) ve sâzende (sai )La) derler. 
6482 J|1 436 sahte azl | Düzülmüş, yapılmış olan mefül ve kalp, magşüş ve bi-gayr-ı hak taklit üzere | Farsça noktasız sin (04) bâbı 
yapılmış olan nesne. 
6483 |1 437 sade edu | Safi, temiz olan, halis ve ziynetsiz olan ve hileden hali ve dünyadan bi-haber | Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
olan ve istiare tarikiyle ıstılâhât ve ibârâtı olmayan nazım ve nesire derler. 
6484 |1 437 sâdegi SE | Sadelik, safilik ve hileden hali olmak ve zinetsiz olmak, safi. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6485 |1 437 sâdedil isil | Yüreği temiz ve hileden hali olan, ebleh ve ahmak olan ve bi-garaz olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6486 |J1 437 sâderü 3535 | Dilber, mahbup, murat, kedüret, riş ü bürüt yani sakal ve bıyıktan hali olup gıl | Farsça noktasız sin (05) bâbı 
u gıştan arı çehre melek-vâri olduğudur, zeküre mahsus vasıftır, inâs değil. 
6487 |1 437 sâdekâr ISA | Kuyumcu esnafının bir fırkası. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6488 | 1 437 sâde kerden o) | İyi nesneyi kötüden ayırıp pak etmek, teşaffi. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6489 |1 437 sâdekerde s2) | Hadım olmuş olan, âlet-i racülden beri olan, hındid. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6490 |1 437 sâdelevh ciba& | Levh-i hâtıri, gam ve keder ve gussa alayişinden hali olan, ebleh ve cahil, Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
nadan olan. 
6491 1 438 sâzec gil | Hintten gelir bir nevi yaprak. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6492 Il 438 sâr e | Baş, ser, re?s, mesela başı aşağı olana nigü-sâr derler ve çeşme başına çeşm- Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
sâr derler ve sığırcık tabir olunan kuş, zerzür ve mahal, cây, mekân ve nispet 
ve izafet manasına mesela küh-sâr ve nemek-sâr gibi ve şüphe, mânend, mesel 
amber-sâr gibi ve deve zira deveciye sâr-bân derler ve renc, mihnet bir 
nesnenin kesret üzere mevcut olduğu mahal. 
64933 J|1 438 sârâ Es | Halis ve saf olan nesne ve bahr-ı Ummân sahillerinden bir mahallin namıdır, Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
onda gayet bi-nazir amber bulunur, anber-sâr derler. 
6494 |1I 438 sârbân OE | Deveci, cemmâl. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6495 1 438 sâr-ı sebz öle | Yeşil renk sığırcıktır, Arabide kâriye derler. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6496 |1 438 sârinc) (©) | Su muhafazasına mahsus olan büyük zarf ve miri sefinesinde mahsus Farsça noktasız sin (0s) bâbı 


demirden masnu çâr köşe su zarfı, şahric. 
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6497 | 1 438 sârvân 0l5)& | Deveci, cemmâl. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6498 |1 439 sârü 39 | Papağan denilen söyleyici kuş, babğa. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6499 J1 439 sârüc Gs)“ | Alçı dedikleri kireç nevinden nesne, şârüc. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6500 (1 439 sâre s9 | Harem-i hâs önüne çekilen perde, sürâdık ve bele bağlanan peştamal, mizer. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6501 |1I 439 sâz 3 | Yapıcı, düzücü, edici olan ve çalgı, musiki aleti ve takım, silah, edevat, Farsça noktasız sin (0) bâbı 
avadanlık, esbap, müssevi. 
6502 J1 439 sâzbâz 334 | Esbap ve takımı kuşanıp gösteriş edici olan, irâ?e. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6503 J1 439 sâZİŞ je | Yapılış, kuruluş, telaşşuş. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6504 J|1 439 sâzek Eye Yağlı çıra ki çam ağacından olur, şiref. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6505 1 439 sâz-kâr JS) Muvafik, uygun, uyar olan. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6506 |1 439 sâzkâri Gs Uygunluk, müvafakat. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6507 |1 439 sâzmend va) | Âreste olan, bezenmiş olan, muntazam. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6508 |1 439 sâzende s3 | Çalgıcı, mutrib ve uydurup tanzim ve tertip edici. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6509 |1 439 sâzi G3)“ | Yapıcılık, yapmak, edicilik. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6510 | 1 439 sâziden O) | Onarmak, ramm, düzeltip yapmak. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6511 1 439 sâs Ölü | Tahta biti, fesâfüs. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6512 J|1 439 satır osb | Et kıymaya kullanılır malum büyük bıçak, müdye. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6513 |1 439 (sâ'id) Ge) | İnsan kolunun dirseğinden bileğe kadar olan kıtası. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6514 |1 439 sâğar ze | Şarap dolu olan kadeh, piyale, cam. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6515 J|1 439 (şâk) (G4) Diz ile topuk beyninde olan bacak kıtası, incik ve her nesnenin taraf-ı esfeli. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6516 |1 440 (şaki) (ij) Suvarıcı, içecek verici ve efendisine ve misafirlerine şerbet ve şarap vermeye | Farsça noktasız sin (.-) bâbı 
memur olan hizmetçi. 
6517 J|1 440 sâl İS | Sene, yıl, on iki mah müddeti şemsin felekte tekmil bir devrinin müddeti. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6518 J|1 440 sâlâr WE | Kabile reisi, takım başı, serasker, serdar, sâbıka. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6519 |1 440 sâlârhân g2 Ve | Çeşnigir, taam-ı padişahı muayene edici, şeşnegir. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6520 | 1 440 sâlâyende sağl Ju | Gelecek yıl, sene-i âtiye. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6521 J1 440 sâlhâr ol | İhtiyar, yaşlı olan kimse, müsinn. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6522 |1 440 sâlhürd ale | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6523 |1 440 sâlhürde sağsale | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6524 J|1 440 sâlhân gil | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6525 |1 440 sâldâr gale | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6526 |1 440 sâldide sale | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6527 |1 440 sâlhürde şuden ös) all | Kocalmak, ihtiyarlanmak, şeyb. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6528 J|1 440 sâlüs Osse | Tatlı sözlü hilebaz ve yalancı kimse, mürai. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
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6529 J1 440 sâlösi AS | Hile ve yalan olan tatlı söz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6530 J|1 440 sâle a | Yaşlı, yaşında olan ve yıllık ve senelik olan ve ordunun ensesinde duran asker | Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
takımı, pir-i sâd sâle yüz yaşında ihtiyar adam. 
6531 1 440 sâlhâ gi | Seneler, yıllar, saller, sinin. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6532 |1 441 sâlyâne “ie | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6533 J|1 441 sâlyâne 0. | Sene-be-sene verilen bir nevi miri teklifi vergi, haraç. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6534 J|1 441 sâli & | Eski olan nesne, “atik. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6535 J1 441 sâm #5 | Eleğimsağma tabir olunan kemer ki bazen yağmurlu havada gök yüzünde Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
görünür, kavs-u kuzâh ve damağa arız olan bir şiş illeti ve Acem tarihinde 
meşhur bir kimse ismidir. 
6536 |1 441 (sâm) (CE) Hazret-i Nüh evladından birinin ismidir. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6537 J|1 441 sâmân gal | Takım, esbap, tertip, esas, tedarik ve salah, intizam, revnak, revaç ve rahat ve | Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
tecemmülât-ı hâne ve esvap ve sükun, karar, ârâm, itmi?nân ve uç, kenar, hat, 
hudut, sınır, nihayet ve iffet, ismet, nüzhet, temizlik ve akıl, idrak, zihin ve 
müyesser olan ve kuvvet, kudret ve tahmin-kâr ve endâze-i sahn ve her 
nesnenin endaze ve nişanı ve ârâyiş. 
6538 |1 441 sâmânsüz Isa Güle | Akıl berbat edici, mecnun ve deli edici olan, tecnin. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6539 J|1 442 sâmsuvâr olmali | Kavs-ı kuzah üzerine binmiş yahut samyeline binmiş olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6540 (1 442 sâma “e | Sığınacak ve iltica edecek mahal. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6541 1 442 sân gi | Edât-ı teşbih istimal olunur, mesela “buncılayın” demekte “zinsân” derler, Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
“benzer, gibi, misil, nazir-mânend” şüphe olan kanun, kaide, üslup ve hem- 
vâre ve tarz ve reviş ve heyet, suret ve havi ve âdet ve tecemmülathane ve eğe 
ve pare, parça ve bileği taşı ve vecih ve itibar. 
6542 J|1 442 sâv 3 | Reayadan alınan vergi, haraç, cizye. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6543 Il 442 sâvâ Ie | Eğe ağzından çıkan hurda ve altın ve gümüş işlenirken altından dökülen ince Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
toz. 
6544 |1 442 sâvend isle | Şiirin ahiri, kelime yahut hurüf bir nevi ola, kafiye. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6545 I 442 sâviz a gl Nik huy ve hoş hulk, hasenü”|l-hulk. Farsça noktasız sin (6s) bâbı 
6546 |1 442 sâviden ayle Eğelemek, hark. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6547 Il 442 sâyy GW | Sürücü, sürdücü, hârik, sürüştürücü olan ve gibi, benzer, misil, müşabih olan Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
ve cilacı, cila edici olan. 
6548 l 442 sayeban gl Güneşten muhafaza için açılan gölgelik ve şemsiye ve çadır ve tente, mizalle. | Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6549 J|1 443 sâ'ishâne a4 | Yolcunun yük hayvanı, cenib. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6550 J|1 443 sâyiş Oz | Sürüşmek, sürüştürmek. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
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6551 1 443 sâyende sail Sürüştürücü, sürücü ve cilacı, hârik. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6552 J1 443 saye gü | Gölge, zıll ve himayet, sıyanet. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6553 J|1 443 sâyeperver 25 | Bir ottur, devşirip ekmek ile katık ederler ve hanede beslenmiş nazik vücut Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
kimseler, müfennikât. 
6554 J1 443 sayeban ge | Gölgelik, şemsiye, tente, mizalle. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6555 J1 443 sâyedâr ole | Gölgeli olan, gölge eden, muzill ve cin tutmuş olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6556 | 1 443 sâyezede saza | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6557 J|1 443 sâyegâh ASG | Gölgelik olan mahal, muzill. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6558 1 443 sâyeguster yale | Gölge yapıcı, gölge edici olan, zâlil. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6559 J1 443 sâyenişin osu | Gölgede oturan ve kaza ve küdürât-ı âlemden biri ve salim olan. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6560 |1 443 sâyiden o | Ezmek, dehk ve sürmek. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6561 |1 443 sâyide sayl« | Sürülmüş ve yıpranmış olan, giye giye eskimiş olan esvap, müshik. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6562 |1 443 (sabâ) (G4) | Memleket-i Yemende bir şehr-i azim adıdır, Belkıs'ın tahtgâhı idi. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6363 |1 443 sıpâ Us | Üç ayaklı iskemle, mişceb. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6564 |1 444 sebbâbegezâ ISG | Hayran, müteaccip kalıp parmağın(ı) ısırmakta olan, “âğiZu”s-sebbâbe. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6565 J1 444 sipâr os | Teslim edici, tapşırıcı olan, müsellim. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6566 |1 444 sipariş Öl | Teslim etmek, tapşırmak, isal ve vasiyyet etmek, ısmarlamak ve havale etmek. | Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6567 | 1 444 sipârende sys | Teslim edici ve ısmarlayıcı olan, müsellim. Farsça noktasız sin (6s) bâbı 
6568 J|1 444 sipâri G )üs | Testi ve ibrik ve emsalinde olan tutacak sap, kulp, “urve. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6569 |1 444 sipâriden ge Tamam eylemek, itmâm, tamamlamak. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6570 |1 444 süpâriden O3)85 | Ismarlamak, istibşâl. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6571 |1 444 sipâs Os | Medih ve sena ve şükür, nimet. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6572 Il 444 sipâsiden oyelu | Övmek, sena etmek, minnet etmek, medih, şükür. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6573 |1 444 sipâsdâr om | Minnet edici ve nimete şükredici. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6574 |1 444 sipâsdâri Gm | Sipâs ve hamd ve teşekkür etmek, hamd. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6575 J|1 444 sipâsgüzâr 2158 ölüm | Sipâs ve hamd ve teşekkür edici olan, hâmid. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6576 | 1 444 sipâsgüzâri GS Ödüm | Sipâs ve hamd ve teşekkür etmek, tahmid. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6577 J|1 444 sipâh öğ | A'sker, a'sakir, ordu, cünud, leşker, Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6578 J|1 444 sipâhsâlârr oYLa uu | Serasker, başbuğ, kâfih. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6579 |1 444 sipâhselâr Şale | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6580 |1 444 sipahi AU» | Tımar sahibi olan asker, âdem, askere mensup olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6581 |1 444 sipâhiyân 9SAĞs | Sipahilir, tamarlı askerler. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6582 |1 444 sipâhiyâne als | Sipahiye layık ve yaraşık olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6583 |1 445 sipâye “üs | Üç ayaklı iskemle. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
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6584 J1 445 sepet <ğ | İçine nesne kodukları kap ki ağaç çubuğundan örerler, sefat. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6585 J1 445 sübhadâr >l4Sdu | Lâ-yenkati" tespih eden kimse. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6586 |1 445 sübhagerd »5423. | Tespih devredici olan. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6587 | 1 445 sübha kerdân g)Sasl | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6588 J1 445 süpuhten ös | Çakmak, kav yakacak demirden alet, mikdeha. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6589 J1 445 seped) (85 | Malum nesne ki ağaç çubuğundan örülür ve az nesne, şey-i kalil. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6590 |1 445 siper 2 | Kalkan, micneb ve örtü ve sığınacak mahal ve kale duvarından asker Farsça noktasız sin (0) bâbı 
bedenlerinin setr ve muhafazasına mahsus olan kıt 'a-i fevkâniye ve sipariş 
edici olan. 
6591 1 445 siperde sai | Sipariş olunmuş, ısmarlanmış olan, müvekkel. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6592 |1 445 süpürden O | Ismarlamak, sipariş etmek, istişâ?. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6593 |1 445 siperden 02 | Ayak ile basmak, devs. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6594 J|1 445 sebz 5s“ | Yeşil renk olan, ahdar ve ot, yeşillik, sebze. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6595 |1 445 sebz-i âb Gİjâs | Su üzerinde olan yeşil nesne, yosun, garmaz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6596 |1 445 sebz-püş Cs | Yeşil esvap iktisa eden ve üzeri yem yeşil olan, lâbisü”l-hazr. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6597 J|1 446 sebz-i pâ Gis | Nâ-mübarek kadem olan, meş?'üm. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6598 |1 446 sebz-hink dis 3s | Yağız olanat. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6599 J|1 446 sebzdâye 4534 | Menekşe denilen çiçek, benefşec. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6600 |1 446 sebzreng Sö554 | Yeşil renk olan, ahdaru”I-levn. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6601 |1 446 sebzfâm #54 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6602 |1 446 sebzmekes ÖSa is | Büvelek, hayvana uçuntu eden gökçil, yeşil sinek, nu“ ara. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6603 Il 446 sebzevât <l554x | Taam için kullanılan yeşillikler, hadravât. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6604 J|1 446 sebze 2584 | Taam için kullanılan ot makulesi ve yeşil çimen ve taze olan. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6605 J|1 446 sebze-zâr 95545 | Yeşillikler, çimenlik olan mahal, huğrat. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6606 |1 446 sebzi Gö | Yeşil renk olmak, yeşillik, hadrat. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6607 J|1 446 sepüs Öss | Hububattan ve ekser buğdaydan çıkan kepek, nuhâle. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6608 |J1 446 süpüs Öss | Bit, kehle, kamil. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6609 |1 446 süpüş ös | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6610 | 1 446 süpüşe “öğe | Bi-ma“'nâhu eydan Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6611 1 446 süpüş husten G2 O | Bitlemek, kehle ayıklamak, fely. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6612 |1 446 süpüs şuden oi öğ | Bitlenmek, kehlelenmek, tefemmül. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6613 |1 446 sebak G5 | Ders, talim. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6614 |1 446 sebakhân 0ls8i5s | Ders okuyucu, şakirt, tilmiz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6615 |1 446 sebakdâş Glâ | Bir hocadan okuyan şakirt, şerik. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
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6616 | 1 446 sebek ds | Yeğni olan, hafif, ağır ve sakil olmayan ve vakar ve temkin sahibi olmayan, Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
akılsız, hafif mizaç olan ve alaka ve kayıt ve yük ve bâr sahibi olmayan. 
6617 |1 447 sübük <8. | Ekin, zer, buğday ve arpa emsali nesnelerin ekilmişi. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6618 |J1 447 sebükbâr JS | Yükü ve hamülesi hafif olan. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6619 |1 447 sebükpây alsin Ayağı hafif ve çabuk olan, seri. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6620 J|1 447 sebükpervâz İlgisi Çabuk uçar olan, seri“ u”t-tayerân. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6621 J|1 447 sebekdâd 33SEL | Çest ve çabuk etmekten ve sürat ve aceleden kinaye edip “tez etti” demektir, Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
“acele” manasına. 
6622 J|1 447 sebükrev PE Çabuk yürüyücü, çabuk gidici olan,seri. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6623 J1 447 sebükrüh Es Hoşsohbet ve latife-güy ve ahlak makbulesi olan, hafifü'r-rüh manasına. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6624 |J1 447 sebüksâr yakin | Aklı az, kafası boş olan, felilü”-1-akl ve sefih olan. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6625 J1 447 sübükser Daki | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6626 |1 447 sebük'inân güSln | Seri'ü'- hareke, çabuk koşucu ve dizgine itaatli olan. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6627 |1 447 sebükmâye all Kıymetsiz ve itibarsız olan. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6628 J|1 447 sebükmizâc zl isi | Bir dalda durmayan akılsız, oynak kimse, hafifü”1-mizâc. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6629 |1 447 sebükmağz S4 | Beyni az ve aklı kısa olan, kâlilü”1- akl. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6630 |1 448 sebüki - | Yeğnilik, çeviklik, hiffe(t), yeğni. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6631 1 448 sipenc ci | Konak, mihman-hane, dârü”'d-dayf, misafir konağı ve bekçi kulubesi ve Farsça noktasız sin (04) bâbı 
dünya, dâr-ı fenâ. 
6632 J1 448 sipenchâne 3 gös | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6633 |1 448 sipend ai | Üzerlik tohumu, hurf ve tütsü, buhur. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6634 |J1 448 sipendân ül | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6635 J|1 448 sipendin oni | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6636 | 1 448 sepenkür Oi | İt üzümü denilen nesne, “inebü”s-sa' leb. Farsça noktasız sin (cs) bâbı 
6637 J|1 448 sebü 5 | Su ve şarap testisi ve bardağı, cerre. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6638 J1 448 sebüçe «$$. | Küçük sebü, küçük su testisi, cerre-i şağir. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6639 J|1 448 sebüh Es | Dürtmek, iğne ve çuvaldız ile sançmak, letm. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6640 || 448 sipühten G3 34 | Çıkarmak, ihraç. Farsça noktasız sin (cs) bâbı 
6641 |1 448 süpühten o 34 | Çakmak, kav yakacak demir alet, mikdeha. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6642 J|1 448 sepüs Öss | Kepek ki undan hasıl olur, nühâle. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6643 J|1 448 sepüse “uyu | Nezleden başta hasıl olan konak, hazâr. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6644 1 448 sipe 4iw | Sipâh, asker, ordu, cünd, leşker, ceyş. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6645 |1 448 sipehbed 3 | Çeribaşı, asker reisi, kâfih ve serdar. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6646 | 1 448 sipehdâr olağım | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
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6647 |1 448 sipebr > | Gök, sema, asuman, felek. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6648 J|1 448 sipehsâlâr OLuğuu | Serasker, başbuğ, reis. Farsça noktasız sin (cs) bâbı 
6649 |1 448 sipehsâlâri w Nâs | Ser askerlik, başbuğluk, re #siyyet. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6650 |1 449 sipehkeş OSüs | Serasker, başbuğ ve asker sevkedici olan, âdem. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6651 |1 449 sepid Km Ak, beyaz, sefid olan. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6652 |1 449 sepidâr olum | Beyaz kavak ağacı, “absâm. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6653 |1 449 sepidpâ Çağ | Kutlu olan, mesut ve mübarek olan, meymün. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6654 |1 449 sepidbâm e Ak olan nesne, lehev. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6655 J1 449 sepidpâyi mn Kutluluk, mübareklik, sa“ d. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6656 |1 449 sepidper oyu | Sivri sinek, ba'üza. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6657 || 449 sepidpüst Cs ayle | Pirinç denilen habbe,erz. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6658 |1 449 sepidhâr 9S | Çakır dikeni, şevketü”l-bey2â. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6659 |1 449 sepid şuden onlyu | Ağarmak, saç ve sakal ağarması gibi, tebeyyuz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6660 |1 449 sepidfâm şia Ak olan nesne, lehak. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6661 |1 449 sepidkâr 3S | A'mâl-i hasene sahibi olan, şalih. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6662 |1 449 sepid kerden O)Si44 | Ağartmak, beyaz etmek, tebyiz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6663 |1 449 sepide söğğln Fecr-i şâdık, subh-ı sâni ve üstbeç denilen nesne, isfidâc. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6664 |1 449 sepidedem e>aş- | Sabah vakti, vâktü”ş-şubh. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6665 |1 449 sepidi G3 | Aklık, zühre. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6666 |1 449 setâ G- | Üç kıllı tambur, tanbâr. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6667 |1 449 sitâd » | Sitâden lafzından tahfif olunmuş lafızdır “aldı, ehaze” manasına, (dâdü sitâd) | Farsça noktasız sin (0) bâbı 
alış-veriş, ehz u 1'tâ 
6668 |1 449 sitâden GE» | Almak, tutmak, ehaz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6669 | 1 449 sitâde es | Alınmış, ehz ve kabz olunmuş olan me *hüz ve konmuş, konulmuş Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
vazolunmuş olan. 
6670 |1 450 sitâr Yüs | Üç kıllı tambur, tanbâr. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6671 |1 450 setâre se) | Bayrak, alem, livâ?, ve cibinlik, hacele. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6672 1 450 sitâre eye | Yıldız, necm, kevkeb, ahter. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6673 1 450 sitâğ gGs | Eyer vurulmamış at yani henüz tay olup binilmemiş ola. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6674 |1 450 sitâk SE, | Fidan, ağaç diplerinden zahir olan dallar ki çıkarıp âhir mahale dikerler, şekir. | Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6675 I 450 sitâm pls | At rahtı ve altın yahut gümüş başlığı. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6676 |1 450 sitân gös | Alıcı, kabzedici, âhiz, zabtedici olan ve arka üzerine yatmak ve bi-sabır ve Farsça noktasız sin (04) bâbı 
takat ve mahal, mekân. 
6677 |1 450 sitânden omüs | Almak, kabzetmek, ehz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
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6678 450 sitâvİz Kadıların muhakeme edip istimâ“ davaya mahsus önü revak olan sofa, Farsça noktasız sin (04) bâbı 
mahkeme. 
6679 450 sitayiş Övmek, sena, medih, zikr-i cemil, vasıf. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6680 450 sitâyişgâh Kasâ?idde tegazzülden sonra memdüh vasfına şürü' edecek mahalde olan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
beyte derler. 
6681 1 450 sitâyende Methüsena edici, vasfedici, mâdih. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6682 |1 450 sitebr Kalın, yoğun olan, galiz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6683 |J1 450 sited Almak, alış, ehz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6684 J|1 451 sütr Tıraş edici, hâlik, (müy sütr) berber. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6685 1 451 sitürden Tıraş etmek, halk. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6686 | 1 451 sitürde Tıraş olunmuş, mahlük ve bulunmuş, kazınmış olan. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6687 | 1 451 sütrük Azim, kebir, büyük olan ve kavi, kuvvetli, şehâmetli olan ve dargın, hışım-nâk | Farsça noktasız sin (04) bâbı 
lendhü, hadidü't-tab' olan. 
6688 | 1 451 seterven Dul olan, çocuk etmeyen karı, akim. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6689 |1 451 sütre Ustura denilen tıraş aleti, müsâ. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6690 |1 451 sitem pis | Cevir, cebir, zor, “unf, güç ve görüp bilmek ve kasten, “ahden. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6691 1 451 sitemdide yal | Zor ve cevir görmüş olan, mazlum. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6692 |1 451 sitemreside a4 yal | Kendisine zem ve sitem vaki olmuş olan, mazlum. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6693 J|1 451 sitemkâr JS | Cabbar, zalim, bidad olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6694 J|1 451 sitemkeş Saka | Zulüm ve siteme giriftar olan, mazlum. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6695 1 451 sitemger ls | Zalim, cabbâr, bidâd olan. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6696 |1 451 sitemgeri Pal Zulm, cevir, cebir, unf. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6697 J|1 451 setü gi Üç kat olan, müselleş. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6698 |1 451 sütüden öö | Övmek, methetmek, medih. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6699 |1 451 sitüden ödü | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6700 |1 451 sütüde sigik | Zikr-i cemil ile yâd olunan, memdüh. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6701 |1I 451 sütür Din | Binek hayvanı, davar, dâbbe, at ve katır ve deve ve eşek. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6702 |1I 452 sütürân Dsi | Binek hayvanları, devâb. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6703 1 452 sütürbân dü) sin Seyis, katırcı, eşekçi olan ve sığırtmaç, bakkâr. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6704 |1 452 sütürdân ağ si Ahır, hayvan hıfzına yapılmış olan mahal, ıştabi. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6705 J|1 452 sütüre »)sâ4 | Ustura denilen tıraş aleti, müsâ. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6706 |1 452 sütun VER Direk, “amüd Jamut|, rükün. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6707 1 452 sütüh b gi Melül, mükedder, müteellim, kederli olan ve yorgun, fürü-mânde, aciz ve Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
kâsır olan ve keder, melâl, elem, gam, ızdırap. 
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6708 J1 452 sütühiden ona sis | Dil-teng ve sergerdân eylemek. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6709 J|1 452 sitihiden Og Çekişmek, niza eylemek, mücadele. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6710 |1 452 sitiz pe Kavga, cenk, husumet, harp. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6T11 1 452 sitizger Ea Mutaassıp, ehl-i lecüc olan, muannit. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6712 |1 452 sitize s3 | Kavga, cenk, harp. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6713 J|1 452 sitizehü 5235 | Muannit ve kavgacı olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6714 |1 452 sitizekâr YS» is | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6715 J|1 452 sitizerüy 535» 5üs | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6716 | 1 452 sitiziden Odin Lec ve inat etmek, çekişmek, muhâşama. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6717 |1 452 seccâde-nişin öüklişs | Şeyh, molla, imam, ulema. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6718 J|1 452 secdegâh Sean. | İbadet ve namaza mahsus olan mahal. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6719 |1 452 (seher) (029) | Sabah vakti. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6720 Il 452 sihr-âmiz Sele | Sihir karışık ve sihre okşar ve sihir tesir edici olan. Farsça noktasız sin (6s) bâbı 
6721 || 452 sihirbaz 3)as | Sihir edici, cadı, sehhâr, büyücü. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6722 J|1 453 sihirbâzi G6 554 | Sihirbazlık, cadılık, sihir. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6723 J|1 453 sihirsâz Ja | Cadı, büyücü, sâhir. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6724 J|1 453 seherhiz 0524 | Erken kalkıcı, pek sabahçı, müsteshir. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6725 1 453 sehergâh 2572 | Sabah vakti, vakti”ş-şubh. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6726 | 1 453 sehergeh “54 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6727 |1 453 seherkehân 02 | Sabah vakti hengâmında. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6728 J|1 453 sehâkâr SE | Sehi, ehl-i sehâvet olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6729 J|1 453 sehâkâri ysk Sehakârlık, sehavet, el açıklığı. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6730 J|1 453 saht “ze | Katı, galiz, muhkem olan ve hasis, nekes, bahil olan ve pek çok ve rezil olan Farsça noktasız sin (0) bâbı 
ve kesret üzere olan ve dar, sık, sıkıntılı düşvâr, güç, usretli olan ve sert, 
dürüşt, haşin, yumuşak olmayan. 
6731 1 453 sahtâne “Güsu | Katı söz söylemek, ihnâ”. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6732 |1 453 sahtbâzü 3)6 €2 | Kavi, zor-âver, kolu kuvvetli olan, şedidü”l-batş. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6733 |1 453 sahtrüy Gö sü54 | Yüzü dargın olan. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6734 J|1 453 sahtgir 28 Ozu | Tuttuğu nesneyi güzelce zaptedip koyuvermez olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6735 J|1 453 saht ligâm ici. | Sert ağızlı olan at. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6736 1 453 sahti > | Sahtlık, sertlik, darlık, şalâbet. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6737 |1 453 sahtibân) (02 | Çizme vesair imaline kullanılır bir soy terbiyeli deri, edim. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6738 |1 453 sehaş Css | Eski olan nesne, “atik. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6739 1 454 sühan usa | Söz, lafız, kelime, kelam, lakırtı. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
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6740 |1I 454 sühan ârâ Oİ 84 | Lakırtı, bezeyici, faşih, beliğ olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6741 1 454 sühan ârâi İYİ G8 | Lakırtı güzelliği, belagat, fesahat. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6742 J|1 454 sühan âferin üâl G2 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6743 J|1 454 sühan âver S3 Gk | Bi-ma*nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6744 J|1 454 sühanperdâz 3353 GRU | Lakırtı düzüp fesahat üzere söz söyleyici olan, faşih. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6745 J1 454 sühanperver 533 0S | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6746 J1 454 sühançin ÜR öS“ | Lakırtı toplayıp gammazlık edici, casus, nemmâm, bir meclisten meclis-i âhire | Farsça noktasız sin (0) bâbı 
nakl-ı kelâm edici, gammaz. 
6747 J|1 454 sühançini iŞ 0S“ | Koğuculuk, nemmâmlık, gâmz. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6748 1 454 sühandân gizi Söylediğini bilir olan ve ehl-i fesâhat olan, mütekellim. Farsça noktasız sin (6s) bâbı 
6749 Il 454 sühandâni çiz Sühandânlık, feşahat, belagat. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6750 |1 454 sühanrân 0lDiZL | Ehl-i fesâhat ve belagat olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6751 1 454 sühanrâ *i VDİZU | Sühanrânlık, fesahat, belagat. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6752 |1 454 sühanserâ İs 8 | Ehl-i fesâhat, kelam tertip edici olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6753 |1 454 sühansenc Gis 04 | Kelam tartıcı olan, ehl-i fesâhat. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
67534 |1I 454 sühansenci ai ÖSS | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6755 J|1 454 sübhanşinâs Öliğ ç44 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6756 |1 454 sühanfehm esi ou | Söz anlar, akıllı olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6757 J|1 454 suhengüzâr >isaz | Ehl-i fesâhat, söz geçirici olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6758 1 454 sühanver 55534 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6759 J|1 455 sühanveri G6 3524 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6760 |1 455 sed vw | Sayıda yüz adedine derler, mi ?e, gerçi meşhuru sâd (4-2) ile sad (<Y'dırama | Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
Fâriside sad (0) harfi olmamagın asıl mevzu sin (0s) iledir. 
6761 1 455 sedkis O4S- | Eleğimsağma tabir olunan kuşak gibi gökyüzünde görünen nesne, kavs-ı Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
kuzah. 
6762 |1 455 sidreneşinân gül oya | Sidrede oturulan melaikeler. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6763 J|1 455 ser > | Baş, reis ve tepe, Zirve ve uç nihayet, gayet ve heves ve serasker. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6764 J|1 455 serâ l5 | Saray, büyük konak ve teganni edici, ırlayıcı olan ve nakil ve beyan edici Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
olan. 
6765 J1 455 (serây) (6'55) | Sıcak günlerde çorak yerlerde gündüz ortasında su gibi görünen buhar ve sis Farsça noktasız sin (04) bâbı 
ve pusarık. 
6766 |1 455 serâpâ Ü5 | Baştan ayağa varınca, mine”l karni ile”1-kadem (€2âi! İl 53âl! Ge) manasına. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6767 J|1 455 serâperde yl 5w | Harem-i hâs önüne çekilen perde, sürâdik ve padişah otağı, çadırın tozluk Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
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6768 J1 455 serâbistân O yi Dünya, âlem-i süflâ ve serap görülen mahal. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6769 |1 455 | serâbiden G3l3 | Kuş ötmek, şakşaka. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6770 |1 455 saraçhane 4â3İ 5s | Eyerci dükkânı ve eyerciler çarşısı, süku?”s-sürüc. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6771 |1 455 serâce 45/5 | Küçük saray, evceğiz, hıfs. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6772 |1 456 serâce-i âfitâb Çİ ÂŞI Ya | Güneş ağılı, hâle. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6773 J|1 456 serâdâr ola | Tımarhaneci, mâristani. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6774 1 456 serâser Sl) | Baştan başa, külliyen, mecmü'an ve iki nesnenin başları birbirine müsavi Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
olan. 
6775 | 1 456 serâseme “alya | Şaşmış, mütehayyir, muzdarip, muhtellü”d-dimâg olan, sersem olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6776 |1 456 serâsime “aval yu | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6777 |1 456 serâsimegi Sml ya | Sersemlik, ızdırap, hayran. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6778 |1 456 sürâğ g5 | Yola delalet edici olan, delil ve azgın, Zâl ve zayi olmuş nesne için tellal Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
çağırmak. 
6779 |1 456 ser âğâz ZEN Başlangıç, iptida ve dibace ve ırlamak, teğanni. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6780 |1 456 ser efrâz Iİ | Başını yukarı kaldıran, itibar ve nüfuz sahibi olan, mümtaz ve kadd-i bâlâ Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
olan. 
6781 |1 456 ser efrüz 5554 | Ziyade uzun olan nesne, etvâl. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6782 | 1 456 serâgüft Câsiye | Başına kakmak, serzeniş, tevbih. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6783 J|1 456 ser âmed Sl 3s | Bitmiş, tekmil olunmuş olan sanat ve kârında nihayet bulmuş ve her nesnenin | Farsça noktasız sin (0) bâbı 
âlâsı ve güzidesi, “ale”l-a*1â. 
6784 J|1 456 ser âmâc gal | Öküz boynuna kodukları ağaç boyunduruk, nir. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6785 1 456 serencam KEĞE İşin sonu, akibet-kâr ve vaka, vukua gelen husus, “âkibetü”l-emr. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6786 |1 457 serendâz Ile | Naz ve şive ile yahut kibir ve nahvet ile salınarak yürümek ve geçkin, sarhoş Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
ve şeci, bahadır ve çabuk ve çalak olan. 
6787 J|1 457 (serendib) (Cevl 5) | Hindistanda vaki bir dağın ismidir, Hazreti Adem cennetten o dağ üzerine Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
hübüt eyledi ve kabr-i şerifi orada vakidir. 
6788 I 457 ser-engüşt GİS Ye | Parmak ucu, enmüle ve parmak tepesi. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6789 J|1 457 ser-âhenk LA 7s | Irlamak, nağme etmek, terennüm. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6790 |1I 457 ser-âheng SAAİ)4 | Çarkacı askeri, peşrev ve asker, mukaddimetü”-ceyş. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6791 1 457 serây öl5 | Padişah ve hâkim konağı ve büyük konak ve teğanni edici, ırlayıcı. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6792 J|1 457 serây-ı penc Gi G5 | İstiare tarikiyle dünyaya derler ve bağlarda bağbânlar için ottan ve çöpten Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
ettikleri muhtasar ev, hıfs. 
6793 J|1 457 serây-ı harâc E'OS G!5- | Reayadan mal, öşür ve rüsüm, haraç alınmaya mahsus olan mahal ve padişah | Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
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6794 || 457 serâyin G0“ | Irlamak, teğanni. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6795 J|1 457 serâyâniden OG) | Irlamak, teğniye. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6796 |1 458 serâyân 935 | Irlayıcı, muğanni. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6797 |1 458 serâyende sail ys | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6798 | 1 458 serâyiden G3 58 | Irlamak, teganni etmek. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6799 | 1 458 serâyiş Özl>w | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6800 J|1 458 serib js | Çürümüş olan, efsürde, çürük, rufât. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6801 J|1 458 serbâr 455 | Baş yükü ve başı yüklü ve zihni meşgul olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6802 |1 458 serbâz 305 | Cesur, yiğit, cesaretli olan, fetâ. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6803 458 serbâzi 605 | Cesaret, yiğitlik, cesurluk. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6804 J|1 458 serbâk 354 | Subaşı, siyaset zabiti ve serdar, muhtesip. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6805 J1 458 sirbâl İM3)w | Gömlek, kamiş. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6806 |1 458 sirbâlin ol0)w | Baş yastığı, yüz yastığı, minbeze. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6807 |1 458 serbeceyb c33)e | Utanmaktan yahut keder etmekten yahut düşünmekten başı göğsü üzerine Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
sarkmış olan. 
6808 1 458 serberâh olaya | Yapıp fiile getirilmek üzere olan, hemen vücuda gelecek gibi olan. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6809 |1 458 serperest 247374 | Huddâm, hizmetkâr olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6810 | 1 458 serbere 9374 | Çizi, çizgi, hat. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6811 l 458 serpeZ 555 | Paçacı, paça satıcı, kürrâi. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6812 J|1 458 serbezemin üm525 | Başı yere eğilmiş olan, münekkis. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6813 J|1 458 serbest we | Azat olan, hüküm ve zapt tahtında olmayan, hür. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6814 |1 458 serbeste “74 | Başı bağlı veya örtülü olan, kapalı, gizli olan, serire. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6815 J|1 459 serbesiyyet “mize | Azatlık, hüküm ve zapt tahtında bulunmamaklık, hürriyet. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6816 |1 459 serbesücüd osaiyu | Secde edici, sâcid, başını yere değdirici olan manasında terkiptir. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6817 J|1 459 serbeser 554 | Baştan başa, büsbütün ve iki nesnenin başları birbirine müsavi olan. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6818 | 1 459 serbülend ais | bâlâ-kad, uzun boylu, tavilü”1-kâme, insanda ve eşcârda istimal olunur ve âli, | Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
mümtaz olan ve nüfuz sahibi olan. 
6819 |1 459 serbülendân Oi | Uzun boylular, emâhin, âli ve mümtaz olanlar. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6820 |J1 459 serbemühr 54 | Ağzı mühürlü olan, mahtüm. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6821 |1I 459 serpence 4334 | Pence, el, avuç, parmaklar ve tırnaklar mecmuu, keff. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6822 |1 459 serpenc > | Başa takılan bir nevi cevahirli ziynet. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6823 1 459 serbend “3s | Başa bağlanacak nesne, “amâme, sarık ve umümen her başa sarılan ve Farsça noktasız sin (6s) bâbı 
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6824 J|1 459 serpuş Baş örtüsü,yaşmak, isâm ve her nesnenin kapağı, gatâ ve sahan ve tencere Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
kapağı 
6825 1 459 serbehâ 54 | Baş pahası, maktul için katilden alınan cerime, diyet ve haraç. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6826 |1 460 serpehence 4314334 | Açık baş ve her açık olan nesne, mekşüfu”r-re ?5. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6827 |1 460 sertâb Gö5& | İnatçı, serkeş olan, muannit. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6828 |J1 460 | sertâpâ GÖZE | Baştan ayağa varınca, büsbütün, mine”l karni ile'l kadem (£âi Çİ yali Ge), Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6829 J1 460 sertâc g6> | Bir kavmin sergerdesi ve eşrafı olan kimse, seyit. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6830 Il 460 sertâs 574 | Baştan başa, büsbütün ve iki nesnenin başları birbirine müsavi olan. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6831 1 460 serteser 5534 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6832 |1 460 sertirâş Ol) | Berber, tıraş edici, hâlik. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6833 |1 460 sertiz 28)4 | Ucu sivri ve keskin olan, ramiz ve geçmek, mürur etmek. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6834 1 460 ser-i tiz İm Mu“arred, zeyrek, âlim, fazıl olan. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6835 |1 460 sercâ 5 )- | Meclisin cânib-i a'lâsı, şadr-ı mecliş. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6836 | 1 460 serçeşme iz ya | Pınar, su başı, ayazma, “ayn. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6837 J|1 460 sercenk diz 3s | Çeribaşı, asker reisi, kâfih. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6838 |1 460 sercÜş 5334 | Kaynayan nesne, fevr. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6839 J|1 460 serçik e) | Çavuş, serheng, ka ?id. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6840 |1I 460 serhad 37 | Hudut başı, iki devletin toprağının birbirine bitiştiği sınır mahalli, “urfe. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6841 1 460 serhaddedâr 2338 Ye | Serhat muhafazasına memur olan vali, serasker. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6842 |1 461 sürh öö“ | Kırmızı, ahmer ve kırmızı boya ve sarı altın. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6843 J1 461 sürhâb GS )s | Kap ve şarap ve kırmızı su, ivvez. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6844 |1 461 surhâbi 0 | Kırmızı ördek, ivvez-i hamrâ. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6845 |1 461 sürhsâr Yas )e | Kızılbaş, Acem, Râfizi. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6846 J|1 461 sürhser > )a | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6847 J1 461 serhum Fe Küp kapağı, kerâme. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6848 J1 461 sürhak G4 )a | Kızılcık denilen yemiş, karâniyâ. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6849 | 1 461 serhâb Gls&)5 | Uykunun iptidası, sine ve henüz uyumuş olan. Farsça noktasız sin (cs) bâbı 
6850 |1 461 serhân 0254 | Irlayıcı, muganni ve zâkir başı, baş okuyucu ve cehren okuyup ilan etmek ve Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
sofra başı. 
6851 1 461 sarhoş Ül Şarap içip mest ve aklı başından giden adam, sekrân. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6852 J|1 461 surhi «25 | Kırmızılık, kızıllık, humrat. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6853 J|1 461 serhayl J3)4 | Atlı asker cemaatinin başı ve amiri, fâris. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6854 1 461 sert 35- | Soğuk, bârid, bürüdetli olan ve dikmek, örmek ve kelamı muttasıla hüsn-i edi | Farsça noktasız sin (04) bâbı 
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6855 |1 461 (serdâb) (G5) | Yer altında olan oda ki havanın ziyade germiyetinde içine girip otururlar. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6856 | 1 461 serdâbe “hye | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6857 | 1 461 serdâde 74 | Baş vermiş, baş göstermiş olan. Farsça noktasız sin (5) bâbı 
6858 | 1 461 serdar 2354 | Serasker, paşa, başbuğ, emiru”I-ceyş. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6859 J|1 461 sırdâr 2354 | Sırdaş, mahrem ve mutemet kimse. Farsça noktasız sin (cs) bâbı 
6860 | 1 462 serdâst cal) | Doğru olan nesne, müstakim ve dürüst, kat olunmuş kalem. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6861 | 1 462 sırdaş ölys | Mutemet olan kimse, mahrem. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6862 462 sırdâğ Tutmaç tabir olunan taam, lâcişe. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6863 J1 462 serdbeyân UM)4 | Soğuk ve zerafetsiz tekellüm eden ve soğuk ve zerafetsiz olan kelam. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6864 |1 462 serderd 255 | Başağrısı, şadâ“. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6865 |1 462 serdest da | Bilek, sâ“id ve bir işi gönülsüz tutmak. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6866 |1 462 serdestâr Yü) | Başa sarılan nesne, “amâme. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6867 | 1 462 serdesti im)e | Fil-hâl manasına yani mâ hazır olan. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6868 | 1 462 serdsir 274 | Havası soğuk olan mahal, yaylak, şarüd. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6869 Il 462 serdefter 58334 | Defter başı, defterin başında olan şey. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6870 1 462 serrişte “is iye | İp ucu, firsat, bahane, vesile. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6871 1 462 serzeden ©3255 | Başa kakmak, tevbih ve baş kesmekten kinayedir ve habersiz bir kimse Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
hanesine varmak. 
6872 Il 462 serzede 2474 | Baş vurmuş, baş vermiş olan. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6873 J|1 462 serzemin 08)55 | Sınır, memleket hududu, hadd. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6874 |1 462 serzeniş 05355 | Başa kakmak, tevbih ve başa vurmak. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6875 1 462 serzir 555 | Başı aşağı serengün olan, menküs. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6876 |1 462 sersem rs | Akıl ve hüşu başında olmayan, hâyir. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6877 J|1 463 sersebz 5474 | Taze, genç olan, şâb ve ikballi, talihi uygun olan. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6878 J|1 463 sersebük ais) | Hafif başlı, akılsız olan. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6879 J|1 463 serser >) | İhtimamsız, teemmülsüz, mülahazasız olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6880 |1 463 serseri G6 35 | İhtimamsızlık, kayıtsızlık, adem-i teemmül, adem-i mülâhaza, adem-i dikkat Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
ve derbeder, çapkın makulesi, rahrüc. 
6881 1 463 seriş ös | Bürüncek, kürayşe. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6882 J|1 463 serşâr ))4 | Ağzına kadar dopdolu olan, memlu. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6883 |J1 463 sirişt Dü yw | Hilkat, tabiat, huy, tıynet, tab', meşrep, terkip. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6884 | 1 463 sirişten ük ye | Yoğurmak, tahmir. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6885 | 1 463 sirişte ys | Karışık olan mürekkep, mahlüt. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6886 |1 463 sirişk di yw | Göz yaşı, dümü“ ve şerâre-i âteş. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
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6887 |1 463 serşüy 65574 | Baş tıraş eden berber, hacâm, hâlık. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6888 | 1 463 serşir owi)u | Süt kaynadıkta üzerine gelen kaymak, zübd. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6889 J1 463 sertâk db)4 | Cihannüma gibi hane üstünde olan açık oda veya daire, çardak, gurfe. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6890 |1 463 serasker ZLE 7s | Ordunun başbuğu, emiru”l-ceyş. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6891 1 463 seraşr >£ 5s | Kur'an-ı Kerim'in her on ayet başında resim ve nakış olunan işaret, “aşr. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6892 J|1 463 serğac GE 5- | Ağaç çanak ve tabak, kıhf. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6893 J1 464 sergüt Oy8 Ya | Nimet ve rızık ve in'âm. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6894 J|1 464 sergavğa 38) | Çarkacı, tali“ a-i leşker, şurta ve ser-fitne yani fitne ve aşübe bâ“is olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6895 J1 464 sergin o - | Zurna denilen çalgı aleti, şurnâc. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6896 |1 464 serğine e 7s | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6897 |1 464 serfirâz İDA | Başı yüksekte olan, itibar ve nüfuz ve ikbal sahibi olan, şerif ve âli olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6898 1 464 serfirâzi Gİ İİ Şeref, “ulüvv, büyüklük, devlet, ikbal. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6899 J|1 464 serfürü 35375 | Başeğmek, tenkis, tazarru etmek ve baş ekici, mutazarrı“, mütezellil olan. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6900 |1 464 serfürübürde »3347374 | Başını aşağı eğmiş olan, münekkes. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6901 J|1I 464 sürfe «4s | Öksürük, ah uh etmek, sü“âl. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
602 J|1I 464 sürfiden oâ)s | Öksürmek, tenahnuh. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6903 J|1 464 serkâr 7554 | Nazır, müdür, kethüda ve hizmetkâr başı. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6904 |1 464 sürger Egr Pabuççu, pabuç yapıcı olan, kaffâş. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6905 J1 464 sergerdân 07574 | Avare olan, mütehayyir ve serkeşte ve bir illetdir ki muttasıl baş döner, Farsça noktasız sin (04) bâbı 
Arabide sedüre derler. 
6906 |1 464 sergerde »25)4 | Bir kavim yahut bir cemaatin başı ve reisi ve emiri ve gözdesi olan kimse, Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
re isü”l-kavm. 
6907 J|1 464 sergüzeşt LAZ Geçmiş ahval ve macera, ahvâl-i mâziye ve havadis ve rüzgâr-dide olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6908 1 465 sergirân ge Dargın, kızgın, gazüb ve sarhoş, mest, mahmur olan ve mağrur, mütekebbir, Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
müteazzım olan ve başına sıklet arız olmuş olan. 
6909 |1 465 sergirâni ER Sergirânlık başına arız olan sıklet. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6910 |1 465 sergerdâ 10555 | İnsanın başında vaki olur bir marazdır, devvâr. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6911 | 1 465 sergerdân 225874 | Başı dönmüş sersem olan, mütehayyir. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6912 |1 465 sergerdâni 3334 | Başı dönmek, sersemlik, hayret. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6913 J|1 465 sergerm 25555 | Kafası kızmış, mest, sarhoş olan, sekrân. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6914 |1 465 sergirit < S4 | Reayadan alınan akçe, mal, haraç, cizye. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6915 1 465 sergezid Eg Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (6s) bâbı 
6916 |1 465 sergüzin G)855 | Hepsinin içinden intihap olunmuş en ala olan, müntehap Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6917 J|1 465 serkeş ÜS) Bed-huy olup muti ve ram olmayan adam veya hayvan. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
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6918 1 465 sergeşte ADE Başı dönmüş, şaşkın, sersem olan, hâyir ve muti ve mahkum olan. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6919 |1 465 sergeşte kerden SS ys | Şaşırmak, mütehayyir olmak, idhâş. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6920 | 1 465 sergeştegi <5 34 | Şaşkınlık, sersemlik, hayret. Farsça noktasız sin (cs) bâbı 
6921 J1 465 serkeşi wS)5 | Serkeşlik, itaatsizlik, inat. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6922 J|1 466 sergelü pg Dimağda olan illet, zükâm. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6923 J1 466 serkengebin eg Bal ile sirkenin karışmasıyla hasıl olan hoş-güvâr şerbet, sikencübin. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6924 J|1 466 serküb EE Başa kakmak, serzeniş etmek, tevbih ve kalelerin gayet yüksek yeri ve cenk Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
ve kavgada metin olan kimse ve ıstılâh-ı şu“ arâda fâ'ik ve her fende mahir ve 
her sanatda kadir olan adama derler. 
6925 J1 466 serküy GS55 | Mahalle başı ve yol ve sokak başı. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6926 |1 466 sirke) (S5 | Malum olan ekşi su, halli Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6927 |1I 466 sergiri GAS Başlamak, iptida etmek ve iş tutmak, iftitah, şemin fitilin(i) almak ve fitil Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
söndürmek. 
6928 |1 466 sergis O4S)u | Eleğimsağma tabir olunan alâmet-i semâviye, kavs-ı kuzah. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6929 |1 466 sergin ga Hayvanat tersi, fışkı, bok, gübre, serkin. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6930 |1 466 sergin kerdân 0S 4855 | Mezbelede hasıl olur bir kara böcektir ki gübreyi ayakları ile yuvarlayıp Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
götürür, ca'I. 
6931 |1 466 sergin kerdânek BS Se | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6932 |1 466 serlâd M5 | Duvar başı ve duvar, cidâr. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6933 1 466 serm o denilen nesne ki sakıza koyup çiğnerler, sermak. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6934 J|1 466 sermâ u)u | Yaylak olan mahal, muşayyef, soğuğu yaz faslında dahi olmakla sermâ-serd Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
tesmiye olundu. 
6935 J1 466 sermaye “ys | Malın asıl kıymet ve meblağı ki onun kârı ile tüccar kısmı geçinirler, re?sü”1- | Farsça noktasız sin (064) bâbı 
mâl. 
6936 1 467 sermed “34 | Daim, câvid, baki, bi-zevâl olan. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6937 J|1 467 sürmedân gaye | Sürme konulan mahsus zarf, mekhale. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6938 J|1 467 sermedi Gm) | İlahi, rabbâni, samedâni olan ve daim olan, sübhâni. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6939 J|1 467 sermest Cw) | Pek sarhoş olan, tâfih ve esrimiş deve. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6940 |1I 467 sermesti 7s | Pek sarhoşluk hâli, sekr. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6941 1 467 sermaşk ööa)e | Yazı öğrenmek için talibe verilen yazı maşkı. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6942 |1 467 sermü 55 | Kalın ucu, pek cüzi şey, şey-i kalil. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6943 J|1 467 sermüze 29575 | Pabuç denilen ayakkabı, midâs ve çizme, kalçın ve galoş. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6944 J|1 467 sürme “27 | Kaşa ve göze sürülen ziynet, kühl. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6945 |1I 467 sürmeçüb sma ya | Göze sürme çektikleri mil, hilâl, mikhal. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
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6946 |1 467 sürmedân OİMa is | Sürme hıfzına mahsus kutu, mekhale. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6947 J|1 467 sürnâ G4 | Zurna denilen çalgı borusu, şurnâc. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6948 J1 467 sürnâpâ Gü)e | Zürafa denilen hayvan, zürafa. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6949 |1 467 sürnâzen 0654 | Zurna çalıcısı, şaffâri. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6950 |1 467 sernâme “üs | Mektubun başında olup muhatap olan kimsenin evsafını beyan eden hat, Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
“unvân-ı mektüb. 
6951 1 467 sürnây GÜ) | Serna ve zurna denilen çalğı. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6952 J|1 468 semigön oss | Baş aşağı olan, alt üst olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6953 J|1 468 serengiden OSİ)u | Bir kimse söylerken bir gayrı kimse karşılayıp birbiriyle muhâvere etmek, Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
münazara. 
6954 |1I 468 sernüvişt “üye | Takdir-i ilâhi, Türkide “başa yazılan gelir” derler ve mektup evvelinde yazılan | Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
unvan. 
6955 |1 468 sernihin Gi) Çanak, çömlek, evgâb. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6956 |1 468 (serv) (5) | Mezarlıkta kesret üzere bulunan bir nevi ağacın ismi, servi dahi denir. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6957 J|1 468 sürü 35“ | Boynuz, karn ve kadeh, piyale. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6958 |1 468 servâ 1575 | Yalan söz ve hikâyât, bi-asl, zür. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6959 J|1 468 serv-i âzâd 45555 | Birnevi selvi ki pek doğru ve güzel biçimli olur, serv-i müstakim. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6960 |1 468 serv-efrâz Jols5s | Yokuş başı, “akabe ve her nesnenin tepesi. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6961 I 468 serv-i cemân 042455 | Naz ve şive ile salınır olan mahbup, mühteziz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6962 J|1 468 sürüd 555 | Irlamak, ötmek, teğanni, terennüm, türkü ve şarkı söylemek. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6963 |1 468 sürüdgüy 553374 | Irlayıcı olan, muğanni. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6964 J|1 468 server 255“ | Bir cemaatin başı ve reisi ve emiri olan kimse ve şeci ve bahadır olan, reis. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6965 J|1 468 serv-i revân 013555 | Mevzun ve hoş-nümâ olan servi ağacı ekser kadd-i dilberden kinaye ederler. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6966 |1 468 serveri G6)555 | Cemaat başılık, riyaset, imaret. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6967 J|1 469 ServeZ 5559 | Avratların başlarına örttükleri örtü, kınâ“. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
6968 1 469 sürüzen Gİ) Boynuzlu koyun, koç, kebş, Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6969 J|1 469 servistân göss54 | Selvilik, selvi ağacı çok olan yer. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6970 |1 469 serv-i siyâh öl 534 | Çam ağacı, şanevber-i sığâr. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6971 1 469 servsehi “35 | Doğru ve mevzun olan selvi ağacı. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6972 J|1 469 sürüş Öss | Allahüteala Hazretleri'nin gökde halk etmiş olduğu mahluk, ferişt, melek. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6973 J|1 469 sürüşân 0574 | Sürüş'un cemidir, ferişteler, melâike. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6974 J|1 469 servakt <â3)e | Cemiyyet-i hâtır, vakt-i nik, safâ-yı kalb, hali ve tenha olan oda veya daire, Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
halvethane. 
6975 J1 469 ser ü kad 83555 | Boy ve kameti selvi gibi uzun ve doğru ve biçimli olan, servi”1-kâme. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
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6976 J1 469 serv-i kâhi ARR Ardıç ağacı, “ar“ar. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6977 J1 469 serv-i NâZ 3354 | Nev-reside ve kadd-i mevzün olan selvi ve selvi fidanı ve mahbup. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6978 J1 469 servi 535“ | Selvi denilen ağaç, serv. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
6979 |1I 469 serheng Sü Ye | Çavuş, kâPid, kavâs, yasakçı ve karakol ve saz perdesi. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6980 |1 469 sere 255 | Geçer akçe, dirhem. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6981 1 469 seriçe 4535 | Su kenarlarında olur bir kuştur ki kuyruğun(u) sallar durur, hımâr-kabbân. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6982 J|1 469 seriden ga Irlamak, teğanni, türkü ve mani söylemek. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6983 J1 470 (serir) (0259) | Taht, evzeng, padişah tahtı ve meyyit nakli için istimal olunan tabut. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6984 J|1 470 siriş Css | Çiriş denilen yapışkan nesne, şart ve nâle, efğân. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6985 |1 470 sürin &55 | Oturak yeri, makat. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6986 |1 470 süringâh 5) | Padişah tahtı, serir. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6987 J|1 470 sezâ 15 | Yaraşık, münasip, muvafık, layık olan ve ecir, ceza mükâfat. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6988 | 1 470 sezâb Giğ& | Su teresi denilen sebze, circir mai. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
6989 |1 470 sezâvâr 90l 54 | Yaraşık, müstehak, münasip olan ve sâhib-i liyâkat. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6990 |1 470 sezâver 53154 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6991 Il 470 süst Cw | Yumuşak, gevşek, Zayıf, yavaş olan ve gevşek endâm olan adam ve hayvan ve | Farsça noktasız sin (0) bâbı 
nebatat ve eşcâr ve ahcâr vesairlerde istimal olunur hatta sözde bile kullanılır. 
6992 J|1 470 süst endâm gil Eu | Bi-tâkat ve bi-mecâl olan ve aleti haraket etmeyen kimse, “ınnin. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
69933 J|1 470 suturlâb SX >k | Usturlap denilen âlet-i rasad. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6994 | 1 470 sa“adetmend vana | Saadetli, sa“id olan. Farsça noktasız sin (cs) bâbı 
6995 l 470 sa'ter > | Fahişe avratlar âlet-i racüle teşbihen istimal eyledikleri nesne, zübeyb. Farsça noktasız sin (6s) bâbı 
6996 J|1 470 sa“ terbâz IU | Zıbıkçı, zıbık denilen mekrühi istimal eden avrat, sahhâka. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6997 J|1 470 sa' teri G6 555 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
6998 Il 470 sağrı 6 # | Hayvanın sağırısı ki butları beline birleştiği yerden, kefel. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
6999 J|1 470 süfâr os | İğne ve çuvaldız deliği, hart. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7000 |1 4TI sefârethâne ass yüu | Elçi konağı, dârul-vefd. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7001 1 471 sifâriş Gi ja | Sipariş, ısmarlama, istişâ”. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7002 1 4T1 sifâl EM Çanak, çömlek, saksı, hazef. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7003 Il 4TI sifâlin dell Çanak, çömlek misilli çamurdan ibaret ve masnu olan nesne, evgâb. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7004 |1 471 sifâlinger > ödüm | Çömlekçi, çömlek yapıcı, fahhâri. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7005 J1 4TI süften ös | Delmek, sakb, delik açmak. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7006 J|1 4TI süfte “iss | Delinmiş, mesküb, sakb olunmuş olan ve kulağa geçirilen halka. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7007 J1 4TI sefte “â&« | Poliçe, bir şehirde bir adama bir miktar akçe verip ahir şehirde gayrı adamdan | Farsça noktasız sin (0) bâbı 


almak üzere olan muamele, süftece. 
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7008 |1 4TI süftegüş Gö Sa. | Kulağı delinmiş olan, meskübu”l-üzn. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7009 |1 4TI süftiden ür Delmek, sakb ve su kavuşturmak. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7010 |1 4TI seferber >>âs | Yol üzerinde olan ve yola çıkmaya hazır ve müstait olan, seferi. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7011 1 4TI sofra s5âs | Üzerine yemek konulan nesne, mâ?ide ve misafir için ahdâr olunan taam. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7012 J|1 4TI sofranişin Üzük ys | Sofraya oturmuş olan. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7013 J1 4TI sefid a | Ak, beyaz olan, ebyaz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7014 J|1 4TI sefidâ las | İsfidâc denilen beyaz boya, üstübeç. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
7015 J1 472 sefidâc c's- | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7016 |1 472 sefid şuden Oi Ağarmak, saç ve sakal ağarmak, tebeyyuz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7017 |1 472 sefid kerden OP)S34u | Ağarmak, tebyiz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7018 |1 472 sefidi gu | Aklık, zenan yüzlerine sürdükleri beyazlık, zühre. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7019 | 1 472 (sak) (G8) | Hane tavanı. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7020 |1 472 saklân 0S | Cüce, boyu ziyade kasir olan adam, çüha. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7021 J1 472 sakmonya Bisai | Gayet müshil bir darıdır, ihrâc-ı fuzalât ihlât etmekte nef" -i azimi var, alâsı Farsça noktasız sin (0s) bâbı 

Antakya dağlarında olmakla tıp kitaplarında sakmonya intakı derler, 

mahmüde. 
7022 J|1 472 (sakankür) (0585) | Timsah balığından mütevellit olur balık nevidir, ekser Nil suyunda olur, bi- Farsça noktasız sin (0s) bâbı 

emrillahiteala suda mütevellit olan timsah olur, kum içinde mütevellit olan 

sakankür olur, kelere benzer bir nevi küçük balıktır ve mektup ve emsali 

sarmaya müstamel olan çâr köşe tülbent paresi. 
7023 J1 472 seg Su Köpek, it, kelb. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7024 |1 472 sekâb S4 | Kunduz denilen hayvan ki hayası ilaç olur, ekser suda olur, kuZâ“a. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7025 J1 472 sekâçe 4ğIS | Uykuda ağır basmak, kâbus. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7026 J|1 472 sekârün 03)S4 | Kirpi tabir olunan hayvan, kunfuz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7027 J|1 472 sekâri ys Çürük, şüzbe, ekmek hamurundan halka gibi yapıp pişirdikleri nesne. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7028 1 472 sikâl İS« | Fikir, endişe, düşünmek, güftügü, laf, lakırtı, konuşmak. Farsça noktasız sin (6s) bâbı 
7029 J|1 473 segâste GU Uykuda ağır basmak, kâbus. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7030 J|1 473 segâse “Su | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7031 I 473 segâşte SSU | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7032 |1 473 segâşe «S4 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7033 |1I 473 sigâl İS» | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7034 || 473 sigâliden OMİS4 | Husumet etmek, muhâşama. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7035 |1 473 sikâlyü 5S» | Külde pişmiş olan ekmek, melil. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7036 1 473 segân gu Segler, köpekler, itler, kilâb. Farsça noktasız sin (6s) bâbı 
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7037 J|1 473 segâne “Gu | Nev, cins, türlü, soy. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7038 J|1 473 segbân gu Köpek besleyici olan, rabbü”l-kelb ve padişahın avcı kelblerin(i) saklayıp Farsça noktasız sin (0s) bâbı 

şikar mahallinde ellerinde yitip giden ve mukaddemlerde mevcut bir nevi 

tüfekli asker ki seymen denilir idi. 
7039 J|1 473 segpeçe ELE Köpek yavrusu, enik, cirv. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7040 J|1 473 segbeste «&ş du | Köpek cinsinden zağar tabir olunan it, züğâri. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7041 1 473 segpüy 559 | Yürüdükte zahir olan ayak sesi, “arkü”l-kadem. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7042 J|1 473 sigbine “Sw | Zamk denilen yapışıcı nesne ki ağaçta olur. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7043 J1 473 segtâzi gil Tazı denilen kelb, selâkıyye. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7044 J|1 473 sektedâr 3S | Süs ve hâmüş olan, sâkit. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
7045 |1 473 segdendân ia du | Ön dişleri, nâb. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7046 |1 474 seg-i divâne “ilam Sis | Kuduz olan köpek, kelib. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7047 |1 474 seker hürden 554 | Tekerlenmek, tekerdüh. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7048 |1 474 seker fenden ovâ)Su | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7049 1 474 seker fiden Öyü Sürçmek, kaymak, zelc. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7050 |1 474 sükkerin Gb Şekerden ibaret ve masnu olan ve şeker gibi tatlı olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7051 |1 474 sükisten gis | Kıvırmak, kal“ etmek, tekallu*. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7052 J1 474 süküsten gös | Üzmek, bet. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7053 (1 474 seglâb çe | Kunduz denilen hayvan ki hayası ilaç olur, kuZâ“a. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
70544 |1 474 seglâbiden OİL İt ürümek, i“tivâ”. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7055 J1 474 sekliden OYİSu | Hıçkırmak, imtiyâk. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7056 |1 474 sigenc gS- | Öksürük, sürfe, kuhâb ve tıraş etmek ve ısırmak ve bir nevi büyük yılan ki Farsça noktasız sin (0s) bâbı 

şiddet-i te ?sir zehir ile meşhurdur. 
7097 |1 474 sekençe 45-Su | Dolu, yahce, berad. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7058 J|1 474 sekenciden Güşmisn Parmak ucuyla nesne tutmak, kâbz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7059 J|1 474 sekenci ER Kızlık ki henüz kocaya gitmeyen kızlarda olur, bekâre(t). Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7060 |1 474 sekenci burden 3 uRS4 | Kız bozmak, iktirâ“. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7061 1 474 sekengübin OKU Bal ile sirkenin karışmasıyla hasıl olan bir nevi şerbet, sikencübin. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7062 |1 474 sikender 2S | Öksürük, sürfe, sü“âl ve tıraş etmek. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7063 |1 474 segengür S4 | İt üzümü denilen nesne, “inebü”ş-şa“leb. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7064 || 474 segi) (9 | Şarap, bade, ham. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7065 |1 474 silahhane «229 | Silah hıfzına mahsus olan mahal, hâfizus-silâh. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7066 |1 474 silâhşör >sâ29u | Silahlı cenge müstait olan ve devlet-i aliyyede bir rütbe ismidir. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7067 J1 475 silahtar >asls | Efendisinin silahını hıfza memur olan hizmetkâr. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
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7068 J|1 475 silahşör osazla | Silahı koşulu cenge müstait olan kimse ve devlet-i aliyyede bir rütbe ismidir. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7069 |1 475 (selb) (&&) | Mâh-ı Arabinin otuzuncu günü. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7070 J|1 475 selh-hâne «ds öl | Şehir haricinde hayvanat kesip derilerini yüzüp çıkarmaya mahsus olan mahal, | Farsça noktasız sin (5) bâbı 

tahrifen salhane tabir olunur. 
7071 |1 475 (silf) (câ4) | Bacanak ki bir adamın zevcesinin kız kardeşinin kocasıdır. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7072 J|1 475 sellebâf Gali. | Zembil ve sepet örücü, Zâfiru”z-zenbil. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7073 J1 475 selimdil dale | Kalb-i selim olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7074 J|1 475 sülfür Dil Süprüntülük, mezbele. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7075 J1 475 süm & | At ve katır ve öküz misilli hayvan tırnağı. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7076 | 1 475 (semm) (©) | Zehir, ağı. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7077 |1 475 simâ' -hâne 433 gas | Çalgı ile raksa mahsus mahal, dâru?s-simâ". Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7078 |1 475 semâne av | Bıldırcın denilen kuş, sümânât. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7079 Il 475 semâhic gal | Ada, cezire, deniz ortasında bulunan arz. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7080 |1 475 sümpâre sas | Demir vesair nesnelerin pasını açıp cila vermeye kullanılır bir nevi toz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 

(zımpara) 

7081 1 475 sümçe ax | Bodrum, yer altında olan bina, ev, sirdâb. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7082 J|1 476 semc & | Lağım ki yer altını delip yol ederler, nakb. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7083 J|1 476 (semerkand) (â8)a4) | Vilâyet-i Buhâra'da bir muazzam şehirdir, aslı Semerkend”dir, ta'rib edip Farsça noktasız sin (0s) bâbı 

Semerkand dediler. 
7084 |1 476 simrin Gys Paçacı, kürrâ'i. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7085 J1 476 semğand aiz&s | Hayız görmüş avrat, hâyız ve hayız. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7086 J1 476 semen GA“ | Yasemen denilen ağaç ki çiçekleri beyaz ve be-gâyet hoş-bü olur, zayyân. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7087 J|1 476 semenber Şök | Göğsü ve sinesi yasemin gibi beyaz ve güzel kokulu olan mahbube. Farsça noktasız sin (6s) bâbı 
7088 |1 476 semend Yav | At, esb, feres ve kola at. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7089 J|1 476 semender ok | Ateşte yaşar bir hayvân-ı mevhüm ve bazılar kuştur derler, rivayet ederler ki Farsça noktasız sin (6s) bâbı 

mezbur kuşun bin sene ömrü olur, ömrü ahirinde odun cemedip nefesinden 

ateş peyda olup odunu yakar, kanatlarıyla o kadar şulelendirir ki kendisi dahi 

içinde yanıp kül olup mürür-u eyyâm ile külünün içinden yavrusu hasıl olur, 

bazı rivayette bir canavardır koyun kadar, levni elvan olur beyaz, sarı ve 

kırmızı ve yeşil ve menefşe andırıp destmâl ederler, kirlendikte ateşe 

bırakırlar geri yatıp kendi pak ve latif cedit gibi olur ve bazıları kelere benzer 

bir canavardır her saat bir levne mütelevvin olur bukalemun gibi. 
7090 J|1 476 semensâ Uszu | Semen () ile sâ ()”dan mürekkep edât-ı teşbihtir, ak gül gibi demektir, murat Farsça noktasız sin (vs) bâbı 


mahbup ve dilber tavsifidir. 
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7091 I 477 semenvâ siz | Erişte çorbası, herise. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7092 J|1 4TT semmür 255 | Malum bir nev'i zi-kiymet kürk ki siyah ve tüyleri uzun olur, ekser Rus Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
memleketinden şimal tarafından gelir ve o kürkü veren hayvan, sebencüne. 
7093 J|1 4TT seme 4aw | Ekinciler boyunduruğa kodukları çivi, mihzem. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7094 J|1 4TT semic Gw- | Hayvan yatacak in, nâfikâ. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
7095 J1 4TT semid as | Malum bir nevi beyaz ekmek halkası, Türkide sin (0sY'in kesresiyle simit Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
derler. 
7096 |1 4TT semirâ loss | Haccâmların hacamat aleti olan boynuzdur ki onunla kan alırlar, ravk. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7097 J|1 477 sinâb Gü» | Yüzgeç, suda yüzücü, sâbih. Farsça noktasız sin (cs) bâbı 
7098 J|1 4TI senb iu | Kışlak ki ekser koyun ve keçi kışın orada sakin olur, meştâ. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7099 |1 477 sinân gü | Mızrak, nize, rumh. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7100 (1 4TI (sümbül) (JS) | Maruf çiçek ki kokusu güzeldir ve mahbubenin saçı ve zülüf ve kâkülü ve Farsça noktasız sin (04) bâbı 
edviyeden bir kısım devadır. 
7101 J|1 478 sünbân ogi Mübalağa ile ism-i fâ“ ildir, ziyade delici demektir, sakkâb. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7102 J|1 478 sünbüli) (chis | Sakin ve yağmursuz kapalı hava. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7103 |1 478 senbük ais | Kayık, gemiden küçük üç, dört adam alır mertebe olan, zevrak. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7104 J|1 478 senc Gi | Tartıcı, vezin edici olan, vezzân. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7105 J|1 478 (sincap) (G5â4) | Bir nevi hayvan ki kürkü kır renginde olup pek makbul kürktür. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7106 | 1 478 sincâbi is | Sincap gibi kır renginde olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7107 J|1 478 sencer oss | Ehl-i aşk ve hâl olan kimse, vâcid. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7108 |1 478 senceristân gün 4 | Ehl-i aşk ve hâl, vecd tekkesi. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7109 | 1 478 sincerf câ)âis | Bir nevi kırmızı boyanın ismidir, zencifte. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7110 |(1 478 senciden Opl Tartmak, müvazene etmek, vezin. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
TLII 1 478 sencide saa | Tartılmış, mevzun, muvazene olunmuş olan ve beğenilmiş ve sâhib-i tecrübe Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
olan. 
7112 J|1 478 sincide sami | Tartılmış, muvazene olunmuş olan ve nizamına konmuş, tanzim olunmuş Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
olan, mevzun. 
7113 J1 478 sindân ol | Demircilerin üzerinde demir dövdükleri örs, “alâve. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7114 J|1 478 sindâr o | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7115 J1 479 sendel Ja. | Sandal denilen güzel kokulu ağaç ve gemilerin yanında eşya nakline mahsus Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
filika. 
7116 |1 479 sende emu | Demircilerin üzerinde demir dövdükleri örs, “alâve. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7117 |1 479 sindiyân gis | Pelit tabir olunan ağaç, bellüt. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 


722 


7118 Il 479 seng Taş, hacer ve vezin ve mecaz, evkâr ve temkin, kader ve kıymet ve tartı, Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
ağırlık, beraberlik, sıklet. 
7119 J|1 479 seng âsyâb Çiğil Sik Değirmen taşı, Zarrat. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7120 |1 479 seng âsâ Lui Sis | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7121 J1 479 seng endâz olaki Sü Şarap içmeye müdâvemet eden kimse yani bir gün ve bir saat şarap içmeden Farsça noktasız sin (0) bâbı 
hali olmaya, medmen-i hamor. 
7122 |1 479 | sengendâhten gizli iu | Taş atmak, mürâdât. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
7123 J|1 479 sengpüşt dail Bağa, sedef bile kullanılır, zebil yahut kablumbağa, selahfât. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7124 J|1 479 sengpüşk diy ei. | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7125 |1 479 sengpüst dsg iu | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7126 |1 479 sengpüşt lg iu | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7127 |1 479 sengtüteyâ Gs iu | Esmed dedikleri taş ki sehak edip bazı ecza ile tüteyâ ederler. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7128 J|1 479 sengçe 45 | Doluki gökten yağar, berad. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7129 (1 479 seng-i hârâ is Si. | Pek sert ve katı olan taş bir nevidir ki gayet pekliğinden demir alet ona kâr Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
eylemez, yehyerr. 
7130 |1 479 sengdân 0hSX. | Kuş kursağı, havşala. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7131 1 479 sengdil Ju | Taş yürekli, merhametsiz olan. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
7132 |1 480 sengdüle 4 ySiu | Kasırga tabir olunan şedit rüzgar, zevbağa. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7133 |1 480 sengrâ“d <) Süs | Dam üstünde toprak basmak için çektikleri loğ taşı, bertil. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7134 |1 480 sengsâr JE | Recm tesmiye olunan siyâset-i şer'iyye ki kabahatli beline kadar toprağa Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
gömülüp üzerine taş yağdırarak helak ederler ve devam, metanet, sübut ve 
insanın ruhu vefatından sonra cemâdâttan olan bir nesneye taalluk 
eylemesinden mevhum, tenâsihiyyün. 
7135 J|1 480 sengistân gisiu | Taşlık, kayalık olan mahal, hacire. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7136 | 1 480 sengdân gisi. | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7137 J|1 480 sengzede şuden öve) di. | Taşrakmak ekser atta vaki olur, ihfâ”. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7138 1 480 sengese Sİ Köy başlarında olan süprüntülük, menhere. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7139 J|1 480 seng ferşide sğyü'â iu | Kaldırım, taş döşenmiş yer, balât. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7140 (1 480 sengfisân gil Bileği taşı, mişhaz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7141 1 480 senglâh oi Taşlık, kayalık olan mahal, seng (S&-) ile lâh (£Y)”dan mürekkeptir ki lâh Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
(£9) bir kelimedir, her hangi isme lâhak olsa tevfir manasın(ı) ifade eder, 
hacire. 
7142 |1 480 seng sebük ai. Mis | Küfeki denilen taş, kezzân. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7143 1 480 senge sil Kirpi denilen dikenli hayvan, kunfuz. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
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7144 J|1 480 sengür pp Ağırşak denilen nesne ki iğe takıp iplik eğirirler, felke. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7145 J1 481 sengin Oi | Taştan masnu ve ibaret olan ve taşa benzer olan, haceri. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7146 |1 481 sini) («si» | Pirinç ve bakırdan imal olunur büyük yassı tabla ki taam için kullanılır, fâşür. | Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7147 J(1 481 sü 5s | Yan, canip, taraf ve mânend, misil. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7148 | 1 481 süvâr 2154 | Bir nesne üzerine binmiş olan, râkib. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7149 |1 481 süvârân 9l5l$ | Binici olanlar, süvariler, râkibün. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7150 | 1 481 süvârân-ı âb Gİ G0l3e | Su üzerinde olan kabarcıklar, habâb. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7151 1 481 süvâri) (4)'55 | Beylik, sefinenin büyük zabiti ve atlı olan asker, reis. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7152 J|1 481 sübesü sis | Yan yana ve yandan yana. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7153 |1 481 sühten öZ354 | Yanmak ve yakmak, ihrâk. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7154 J|1 481 sühte <3 | Yanmış, tutuşmuş olan, mahrük ve tâlib-i ilm. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7155 1 481 süd 35 | Kazanç, menfaat, kâr, fayda. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7156 |1 481 sevdâ las | Karanlık, zulmet ve ihtilât-ı erba'anın süflisi ki safra ve dem ve balgamın Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
gayrıdır ve fayda. 
7157 |1 481 sevdâperest duyl3e | Hariş, tamahkâr olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7158 |1 481 sevdâzede »3)lağe | Sevda illetine giriftar olan, sevdâvi. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7159 |1 481 sevdâger Sa | Sevdalı olan ve tacir, bezirgan, tüccar. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
7160 |1 481 südmend Massis | Faydalı, menfaatli olan ve kâr ve fayda eder olan, zü-fâide. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7161 1 481 süden 054 | Sürtmek, hark ve el ile nesne yoklamak, lems ve ezmek, dehk. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7162 |1 482 süde 334 | Ezilmiş olan, medhük ve sürülmüş, sürtülmüş olan, mutallâ. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7163 J|1 482 süderü 5595 | Rü-süde, yüzü sürülmüş olan. Farsça noktasız sin (cs) bâbı 
7164 |1 482 (sür) (059) | Düğün, nikâh ve vilâdet ve hitân ve emsallerinin icrası münasebetiyle edilen Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
ziyafet ve şenlik. 
7165 | 1 482 sürâh çl05- | Delik, sukbe, açıklık. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7166 |J1 482 sürâh-ı müş ös öl)ss | Fare deliği, semmü”l-fâre. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7167 | 1 482 sürnâ Gys | Zurna denilen malum çalgı, şağğâre. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7168 |1 482 sürnây G0)5- | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7169 | 1 482 sür 655 | Bir nevi âlâ güzel kokulu kırmızı gül, havceme. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7170 |J1 482 SÜZ 55“ | Yakıcı, yandırıcı, hârik, hark edici olan ve harâret-i âteş ve yanıp yakılmak. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7171 1 482 süzâ 153 | Yakıcı, yandırıcı, hark edici olan, hârik. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7172 J|1 482 süzân dlö5» | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7173 J|1 482 süzâk d5s- | Bel soğukluğu denilen illet, kurhatü”1-mesâne. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7174 J1 482 sözbahş Âs)s“ | Yakıcı, süziş verici olan, hârik. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7175 J|1 482 süziş Öjss | Yanmak, ateş, hararet. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
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7176 J|1 482 süzen İğne, ibre. Farsça noktasız sin (cs) bâbı 
7177 J|1 482 süznâk di)s | Yanıcı, ateşli, hararetli olan. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7178 J1 482 süzendân DÜZ sn İğnedân, iğne muhafazası. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7179 J|1 482 süzende si) | Yakıcı, yandırıcı, hârik, hark edici olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7180 J|1 482 süzenger iğ İğneci, iğne yapıcı, ibbâr. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7181 1 482 süziyân ESER Armağan, hediye, tuhfe. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7182 |1 483 (süs) (055) | Güve denilen kurtcağız ki ibrişim ve çuha câmelere düşüp tepâh eder ve Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
tabiat, tıynet ve bünyâd, asıl. 
7183 J|1 483 süspend Mya gn Sütleğen tabir olunan ot, şibrim. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7184 J|1 483 süsmâr Yas | Keler denilen hayvan, Zab. Farsça noktasız sin (6s) bâbı 
7185 | 1 483 süsen öms- | Bir nevi makbul çiçek ismi. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7186 | 1 483 sevsen ö-3- | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7187 | 1 483 sevgât ME $u | Peşkeş, armağan, hediye. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7188 | 1 483 sevğa «£ 35- | Aylık, şehriyye. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7189 | 1 483 süfâr 83 | Delik, iğne ve çuvaldız vesair nesne deliği ve ok gözü, semm. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7190 J|1 483 sükâl döş“ | Saksı denilen nesne, hazef ve ok gözü ve iğne ve çuvaldız deliği. Farsça noktasız sin (6s) bâbı 
7191 1 483 sük as“ | Yeis, matem ve kılıç ve köse sakal, kevsec. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7192 J|1 483 sevgend “S3 | Ant, yemin, kasem. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7193 |1 483 sevgend hürden PAŞA | Ant içmek, yemin etmek, half. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7194 |1 483 sevgend dâden ohaS $u | Ant vermek, yemin ettirmek, tahlif, Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7195 J|1 483 sümenât casa | Put, şanem ve Hint'te vaki bir puthane. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7196 | 1 483 süvüm 25 | Üçüncü olan, sâlis. Farsça noktasız sin (cs) bâbı 
7197 J|1 483 sünühuş ÜL isli Üç günde bir tutan sıtma, humâ-yı-rub". Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7198 | 1 483 sühân JA s- | Eğe ve törpü denilen alet, mishal, mibrad. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7199 |1 483 süy G5- | Taraf, canip, yan ve mânend, misil ve fayda ve aydınlık, ziya. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7200 Il 483 seviste Ağ ga Bir nesneden haberdar olmamak, gaflet. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7201 J|1 484 süveydân olMS4 | Mezarlık, ölü defnolunacak mekan, makbere. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
7202 |1I 484 seh 4“ | Üç adedi, selâse. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7203 |1 484 sehpa Yas | Üç ayaklı iskemle, sebâ, kâ“ide. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7204 J|1 484 sepây G4 4s | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız sin (6s) bâbı 
7205 J|1 484 sepâye a4 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız sin (6s) bâbı 
7206 J|1 484 setâ G4 | Üç kat, müselleş ve üç tane ve üç kıllı tambur. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7207 J|1 484 sehân üs 4 | Nasârâ tayfasından olan kimse ki uknüm-ı selâseye kail olur. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7208 |1 484 sehâherân OLAN s& «4 | Yedi yıldızdan üç yıldızdır ki ona benâtü”n-na* ş derler. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
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7209 J|1 484 sihr 5 | Öküz, gâv, bakar. Farsça noktasız sin (cs) bâbı 
7210 |1 484 seşenbih yila | Salı günü, yevmü selâse. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7211 1 484 seşad “a | Üç yüz adedi, selâse mi?e. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7212 J|1 484 | setâk gi: | Üç kat olan, müselles. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7213 J|1 484 sekârü 3745 | Undan hamuru açıp yağ ile pişirdikleri poğaça, turmüs ve gözleme. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7214 1 484 sehm e$“ | Korku, bim, dehşet, havf. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7215 J|1 484 sehnâk iğ | Korkunç, korkulu olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7216 |1 484 sehmigin öss | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7217 J1 484 sehezâr 25445 | Sayıda üç bin adedi. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
7218 J|1 484 sehi «#“ | Doğru, müstakim, kaim olan. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7219 |1 484 süheyl ds“ | Yemen canibinden tulu eder bir yıldızdır, adı sehil-i yemânidir, bi-emr-i Farsça noktasız sin (0s) bâbı 

Hüdâ-yı cihân-ı âferin lal ve yakut ve zümrüt ve akika renk ve âb ve tâb verir. 
7220 |1 484 sehi-kad İ €- | Doğru boylu, müstakimü”l-kâme. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7221 J|1 484 si * | Otuz adedi, selâşün. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7222 |1 485 siyâbiden oyle | Bezemek, zinetlemek. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7226 |1 485 siyâri Gis | Eğir tabir olunan kök, kârun. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7227 J|1 485 siyaset (C4s) | Hakimlik ve padişahlık etmek vedi“atullah olan fukara ve zu“ afânın umurunu | Farsça noktasız sin (5) bâbı 

zapt ve idare etmek ve tedip ve mücazat vermek ve katil ve idam ile mücazat 

etmek ve işkence, eziyet ve at ve katır ve emsaline hizmet etmek, hadimine 

seyis denir. 
7228 J|1 485 siyâsetgâh Sİ | Mücazat mahalli. Farsça noktasız sin (0) bâbı 
7229 J|1 485 siyâh öl | Malum renk ki ona kara denilir, esved ve kara Arap. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7230 |1 485 siyâhân JAĞs | Kara Araplar, zenciyün. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7231 |1 485 siyâhbaht s3 ols | Bahtsız, bedbaht olan, müdbir. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7232 | 1 485 siyâhpüş Ögle | Kavas, çavuş, serheng, kâid. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7233 | 1 485 siyâhçerde 953 3s | Kara yağız olan, esmer. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7234 |1 485 siyâhçe 4Şağs | Siyahın tasgiridir, karaca demektir, süveydâ ve karaca denilen ahu hayvan, Farsça noktasız sin (0s) bâbı 

ya'für. 
7235 |1 485 siyâhhâne 433 3s | Zindan, karanlık yer, sicn. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7236 |1 485 siyâhdâne “ia öğs | Çörek otu denilen tane, habbetü”s-sevdâ. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7237 J|l1 485 siyâhdil diğe | Yüreğinde fenalık olan, sevâd-ı kalb. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7238 | 1 485 siyâhrü 5) Gs | Yüzü kara olan, rezil ve rüsva olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7239 | 1 485 siyâhrüz 55) 20s | Bahtsız olan, bed-baht olan, müdbir. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7240 |1 486 siyâh şuden ov 3s | Kararmak, bir nesne siyah olmak, tesevvüd. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
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7241 | 1 486 siyâhfâm şb öğe | Siyah renkli olan, süveydâ. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7242 | 1 486 siyâhkâr 9S 3Gs | Günahkâr, suçlu ve kabahatli olan, mücrim. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7243 | 1 486 siyâh kerden 005 öğe | Karartmak, siyah etmek, tesvid. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7244 J|1 486 siyâhkilim p35 2G“ | Müdbir, bedbaht, talisiz olan. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7245 J|1 486 siyâhgüş ÖSAĞs | Karakulak tesmiye olan hayvan ki tilkiye benzer bir hayvandır, ekser aslanın Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
saydgâhı etrafında dolanır, “anâk. 
7246 |1 486 siyâhe “as | Siyahlık, karalık, sevâd. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7247 J|1 486 siyâhi AB | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7248 J1 486 siyâhi-i rünümâ Lis) yağa | Karaltı, gece uzaktan bir cisim gibi görünen “ atal. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7249 J|1 486 sib Ga | Elma denilen meyve, tuffah. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7250 |1 486 sipâre »)ü ww | Çocuklar okudukları cüz, supara, izbâre. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7251 1 486 sih Gs | Kebap şişi, seffüd ve çalpara denilen zil ki iki elde tutup birbirine çarparak Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
öttürürler. 
7252 J|1 486 sir > | Tok olan, doymuş olan, şabân, doyurulmuş olan, dolu olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7253 J|1 486 sir 25 | Sarımsak denilen bed-râyihalı nesne, sâm. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7254 J|1 486 sirâb Gl | Sulu, âbdâr olan ve su içip suya kanmış olan, reyyân. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7255 J|1 486 seyrangâh Büyis | Seyre mahsus olan mahal, seyir yeri. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7256 J|1 486 sireş Ö>es | Bürüncük, küreyşe. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7257 J|1 487 sir şuden öö)w | Doymak, karnını açlıktan kurtarmak, şeb". Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7258 1 487 siri GE» | Tokluk, doymuşluk, şeba'. Farsça noktasız sin (6s) bâbı 
7259 | 1 487 siringâh bh ye | Taht, padişah, serir ve padişah oturacağı mahal. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7260 |1 487 sir kerden ©5534 | Doyurmak, işbâ“. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7261 1 487 sireng 3s | Anka tabir olunan ismi var cismi yok azimü”l-ceşa bir kuş. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7262 |1 487 sirü 328 | Kirpi tabir olunan dikenli hayvan, kunfüz. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7263 |1 487 sizdehüm 255 | On üçüncü, sâlisü “aşer. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7264 |1 487 sizede »3)4w | Sayıda on üç adedi, selâsete “aşer. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7265 1 487 sisten oyu | Araştırmak, tefakkud. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7266 |1 487 siserü 5558- | Tahta biti denilen bed kokulu hayvan, fesâfüs. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7267 J|1 487 sigi Sss | Şarap, bade, hamr. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7268 J|1 487 seyelan Dös | Asıl yatağından taşıp etrafını kapamış olan su, düfâk. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7269 |1 487 seylhiz > | Taşkın olan su, seyi (sel) Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7270 1 487 sili bw | Şamar tabir olunan vuruş, tabanca, sille. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7211 1 487 silihör 5 ole | Tokat ve şamara düçar olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
72172 1 487 sim ew | Gümüş denilen maden ve gümüş akçe, fiZzZa. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
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72273 J|1 487 seym e> | Ekinciler boyunduruğa kodukları çivi, mihzem. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7274 |1 487 sima (G4) | Yüz, çehre, lehçe. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7275 |1 487 simâb Glass | Cıva denilen kaçıcı nesne, zibak. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7276 | 1 487 sim endüd Yl ğe | Gümüş kaplı, gümüş yaldızlı olan, zahrafe. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7277 J|1 487 simbâlâ 25 öss | Süzülmüş ve kâl olup gıll u gışı ayrılmış gümüş veya gümüş eritecek alet. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7278 J|1 488 simber ou | Sinesi gümüş gibi beyaz olan. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7279 J|1 488 simten Gla | Vücudu gümüş gibi ak ve beyaz olan. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7280 |1 488 simurg & o | Bir nevi mevhum hayvan ismidir, anka. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7281 1 488 simya Bas | A'mâl-i haylden şu ameldir ki bi-asl ve bi-hakikat, eşkâl-i bağ ve bostan ve Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
imaret ve süret-i hayvân göstere bir meşhur ilimdir. 
7282 |1 488 simin Os | Gümüşten ibaret ve masnu olan ve gümüş gibi beyaz olan. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7283 |1 488 sin Os | Hurüf-ı Osmâniyyeden on beşinci harfin ismidir. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7284 J|1 488 sine “iss | Göğüs, şadr ve meme, pistân. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7285 J|1 488 sinebend eğe Göğüs bağı olan kuşak, kaydu”ş-şayd. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7286 |1 488 sinepüş Öög diss | Zıbın denilen entari, gılâle. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7287 J|1 488 sineçâk İŞ «is | Göğsü yırtık olan, keder ve ızdıraba giriftar olan, muzdarip. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7288 1 488 sinezâd A5 4iw | Sineden hasıl olmuş olan, mahsülü” ş-şadr. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7289 J|1 488 sinezenân Gİ) iye Göğsüne vurucu ve göğsüne vurarak, keder ederek. Farsça noktasız sin (vs) bâbı 
7290 J|1 488 sinesÜz 9s “yu | Sine yakıcı olan, keder verici olan, mükedderü”ş-şadr. Farsça noktasız sin (6s) bâbı 
7291 1 488 sini # | Pirinç veya bakırdan masnu bir nevi büyük yassı tabla ki taam için istimal Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
olunur, fâsür. 
7292 J|1 489 siyeh 43 | Kara, siyah olan, esved. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7293 J|1 489 siyehpüş Öss | Kavas, çavuş, serheng kâid. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7294 |1 489 siyehçerde 2273 43w | Kara yağız olan, esmer. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7295 |1 489 siyehhâne «3 455 | Karanlık-hane, zindan sicn. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7296 |1 489 siyehdâne «ila 4d | Çörek otu denilen tane, habbetü?s-sevdâ. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
7297 J|1 489 siyehdest Ci Ağu | Bahil, mümsik olan. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7298 J|1 489 siyehdil db 43w | Yüreğinde fenalık olan, münafik. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7299 J|1 489 siyehrü 59 Sw | Yüzü siyah olan, rezil ve rüsva olan, hacil ve şermend olan kimse. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7300 |1 489 siyehrüyi 3) w | Yüz karası, rezalet. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7301 J|1 489 siyehrüz 232435 | Bahtsız, bedbaht olan, mahzun. Farsça noktasız sin (0x) bâbı 
7302 |1 489 siyehfâm ş 3 | Rengi siyah olan, esvedü”l-levn. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7303 |1 489 siyehkâr 9S 43 | Günahkâr, bedkâr, kabahatli olan, mücrim. Farsça noktasız sin (0s) bâbı 
7304 J|1 489 siyehkilim plS33- | Müdbir, bedbaht, talihsiz olan. Farsça noktasız sin (04) bâbı 
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7305 J1 489 siyehgüş Ö$ Ss | Karakulak denilen hayvan ki tilkiye benzer bir hayvandır, aslanın saydgâhında | Farsça noktasız sin (0) bâbı 
gezer ve bakiye-i sayd-ı aslân ile taayyüş eder, “anâk. 
Il 489 Üye AŞAR Öğ Gl Farsça noktalı şin (03) bâbı 
İlan yla 
7306 |1 489 şâ G | İşbu harfi şin-i mu'ceme tertib-i hurüf-ı Osmâniyyede on altıncı harf olup Farsça noktalı şin (03) bâbı 
hesap ve ulüma dair olan kütüb ve resâ'ilde üç yüz adedine ve mektup ve 
evrâk-ı sâ'ire tarihlerinde mâh-ı şa“ bâna alamet ve işaret olur. 
7307 J|1 490 şâb Çi | Malum bir nevi ekşi maden ki ondan zaç yağı çıkarılır, şebb. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7308 1 490 şâbâş OUG | “Aferin ve maşaallah” misilli tahsin ifadesi için müstamel bir kelimedir. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7309 J|1 490 şâbâşi GG | “Tahsin, aferin” diye çağrışmak. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7310 |1 490 şâh câ | Ağaç dalı, guşn ve boynuz, kam. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7311 |1 490 şâhâbe a | Büyük ırmak, nehr-i kebir. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7312 J|1 490 şâhdâr az | Dallı olan ve boynuzlu olan, zü”l-ağşân. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7313 J|1 490 şâhsâr yazl Ağaçlık, koruluk ve çitlik, meşcere. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7314 J|1 490 şâhişt Gizli | Azık, kut, nafaka. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7315 1 490 şâha 43 | Boyunduruk. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7316 | 1 490 şâhür 2328 | Fırın ki onda ekmek pişirirler, fur. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7317 J|1 490 şad A5 | Memnun, mesrur, mahfuz olan ve şarap, bade, hamr. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7318 1 490 şâdâb GAS | Terütaze olan, tari ve sulu, suyu çok, suya kanmış olan. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7319 J1 490 şâdân GAS | Memnun, mesrur, mahfuz olan. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7320 |1 490 şâdâng BAS | Bir nevi tohum ki ekl olundukta afyon misilli keyif eder. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7321 J|1 490 şâdâniden OAİİS | Sevindirmek, mesrur etmek, iczâl. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7322 J|1 490 şâdbâş Oi | “Aferin ve maşaallah” manasında kelime-i tahsindir. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7323 1 490 şâdhâb Çil | Tatlı uyku, şeker-hâb, fahha. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7324 J|1 490 şâdhâr 9saslö | Oruspu olan avrat, fahişe, kahpe. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7325 J1 490 şâdhâvâr osalö | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7326 J|1 491 şadırvan gi553â | Malum çeşme misilli su muhafazası ki ekseriya cami avlularında olur, Farsça noktalı şin (0) bâbı 
zerbiyye. 
7327 J|1 491 şâdgâm ASAĞ | Memnun, mesrur, mahfuz olan. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7328 J|1 491 şâdgâme kerden alli Sevinmek, mesrur olmak, ferah. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7329 |1 491 şâd kerden G8 A5 | Sevindirmek, ibhâc. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7330 |1 491 şâdmân galü | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7331 1 491 şâdmâni Gal | Memnuniyet, mesruriyyet, mahzuziyyet. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7332 J|1 491 şâdnâk 514 | Memnun, mesrur, mahfuz olan. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
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7333 J|1 491 şâdi GİS | Memnuniyet, sürur, mahzuziyyet. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7334 J|1 491 şâdiçe 450 | Üste giyilen kaftan, şuttite. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7335 |1 491 şâdiden OS | Sevinmek, ferahyâb olmak, ibtihâc. Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
7336 J|1 491 şâşiden oyali | İşemek, çiş etmek, tebevvül ve su ve şarap ve emsali nesneleri dökmek. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7337 | 1 491 şâşedân gh asi | Kavuk ki sidiğin yatağıdır. Farsça noktalı şin (Câ) bâbı 
7338 1 491 şâşe giriften gö aslâ | Sidik tutulmak, üsr. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7339 J|1 491 şâşe «8 | Sidik ki mesaneden huruç eder, bevl. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7340 J|1 491 şâşeng GERİ | Tambur denilen meşhur çalgı aleti, tanbür (tambur). Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7341 J1 491 (şâtır) (ÖĞ) | Malum, bir nevi hizmetkâr. Farsça noktalı şin (vâ) bâbı 
7342 J|1 491 şâfâniden Gi | Yıpratmak, eskitmek, inZâP. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7343 J|1 491 şâften Gas | Yıpramak, ezilmek, nahbr, eskimek. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7344 |1 491 şâfiden oil | Sürçmek, ayağı kaymak, zalk. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7345 |1 491 şakül GAS | İp ucuna asılı bir demirdir ki onunla direk eğriliğini üstüvâr ederler, şâkül. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7346 |1 492 şâk Gö | Ağaçtan erip diktikleri fidan, hüta. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7347 | 1 492 şâkird-bâh 34 Si | Ulak, bir yerden ahir bir yere mektup yahut haber götürücü, berid. Farsça noktalı şin (Câ) bâbı 
7348 J|1 492 şakirt 3555 | Çırak, ehl-i san'at yanında olan acemi çocuk veyahut hocanın talim eylediği Farsça noktalı şin (c3) bâbı 
talebe, tilmiz. 
7349 J|1 492 şâkirdâne a S& | Şakirde yakışık olan, timizziyyet. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7350 J1 492 şâkirdi GAS | Şakirtlik, çıraklık, tilmizi. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7351 Il 492 şâklül İSSU | İnhân, âkul, çok taam ekl eden, “abdü”l-batn. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7352 J|1 492 şal (İS | Malum kumaş ki Hindistan ve Acem taraflarında imal olunur ve lisân-ı Farsça noktalı şin (04) bâbı 
Fârisice derviş abasına derler, “abâ?. 
7353 J|1 492 şâleheng dl | Karza alınan akçe mukabiline konulan eşya, rehin. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7354 J|1 492 şâm e& | Akşam, gurüb-ı şems kararları olan vakit ve akşam taamı. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7355 1 492 şâmeke 4S al | Zift denilen siyah nesne, kâr. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7356 J|1 492 şâmân gas | Endaze, zirâ', hindâz. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7357 J1 492 şâmgâh 30a& | Akşam vakti, mesâ. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7358 l 492 şâme “AS | Karının baş örtüsü, gişâvet. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7359 J|1 492 şâmekeş OS al | Başına örtü örtünen, ingimâm. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7360 J|1 492 şâmegüşâ US «alâ | Baş örtüsünü çekip açar olan, kâşifü? s-setr. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7361 1 492 şân GİS | Zamir-i cem -i gâ?ibdir, hüm (84) gibi ve arı bal yapmak ve asel ve arı hanesi | Farsça noktalı şin (3) bâbı 
ve bilgi. 
7362 |1 493 şânden ONS | Saç ve sakal taramak, maşt. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7363 1 493 şâne “& | Saç taramaya müstamel olan tarak, muşt. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
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7364 J|1 493 şânedân gis | Tarak komaya mahsus olan kap, zarfü”l-muşt. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7365 1 493 şânezede 23) | Taranmış, tarak vurulmuş olan, memşüt. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7366 | 1 493 şânezen G5 | Tarayıcı, mâşit. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7367 J|1 493 şâniden öl | Taramak, maşt. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7368 1 493 şah e | Bir iklim üzerine ferman-fermâ ve hâkim ve halifetullah olan zât-ı şerif, Farsça noktalı şin (0) bâbı 
sultan. 
7369 J|1 493 şâveni 38 | Çocukları beşikte bağladıkları bağırdak, kımât. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7370 J|1 493 şâhâ AS | “Ey şah ve padişah!” manasına nidadır, yâ sultan! gibi. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
73T1 1 493 şâhân JA | Şahlar, padişahlar, selâtin. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7372 J|1 493 şahane al | Padişaha müteallik ve münasip ve yakışık olan, sultâni. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7373 J|1 493 şahbaz ia Beyaz ve iri doğan kuşu, şahin. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7374 J|1 493 şâhbâl İSAĞ | Kuş kanadının en uzun tüyü, tarafü”l-cenâh. Farsça noktalı şin (-3) bâbı 
7375 1 493 şâhbâlâ Yal Sağdıç ki sünnet olan çocuğun hem-inânıdır, sehdüh. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7376 |1 493 şâhber >AL& | Kuş kanadının tüyü. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7377 J|1 493 şâhbender Dala | Devlet-i aliyenin bazı taşra iskelelerde mütemekkin ve umür-ı ticâret rüyetine | Farsça noktalı şin (C4) bâbı 
memur olan kimse. 
7378 J1 493 şahbeyit ci öl& | Kasidede ism-i memdüh zikrolunduğu beyit ve gazelyât ve maktu' âtta Farsça noktalı şin (43) bâbı 
maksüd-fih olan beyite derler. 
7379 J|1 494 şâhtere yal | Meşhur ve maruf ottur, baklatü”l-melek. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7380 |1 494 şâhdârü s)aİĞ | Padişah ilacı, şarap, hanar, bade. Farsça noktalı şin (6â) bâbı 
7381 |1 494 şâhdâne “İİ | Kendir tohumu ve benek tohumu, bezrü”l-kınnab ve büyük ve güzel olan inci | Farsça noktalı şin (Câ) bâbı 
tanesi. 
7382 |1 494 şâhidbâz IAS | Zenperest, zampara, zir. Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
7383 |1 494 şâhidbâzi imlâ Şahidbâzlık, ziri. Farsça noktalı şin (Cİ) bâbı 
7384 | 1 494 şâhrâh İLAM | Büyük cadde yol, şâri“. Farsça noktalı şin (câ) bâbı 
7385 1 494 şâhreg SA | Şah damarı ki büyük ve kanı çok olup mezkur kanı yürekten ahz ederek cem' - | Farsça noktalı şin (v3) bâbı 
i a'zâya taksim ve tevzi eder, vedec. 
7386 | 1 494 şâhrüd ozal Büyük çay, büyük ırmak, nehr-i kebir. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7387 | 1 494 şehzade sl SAĞ | Padişah oğlu, veledü”s-sultân. Farsça noktalı şin (câ) bâbı 
7388 | 1 494 şâhsüvâr OLA | Süvariler şahı olan kimse, sultânu'r-râkibün. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7389 J|1 494 şah mat CB | Satranç ıstılahatından olup şahın hiçbir oynayacak yeri kalmamış demek olur. | Farsça noktalı şin (55) bâbı 
7390 J|1 494 şâhin CAĞ | Kaval denilen nesne ki çobanlar çalarlar, şiyâ“. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7391 1 494 şâhnây GÜNÜ | Zurna denilen çalgı aleti, şaffâre. Farsça noktalı şin (C$) bâbı 
73922 |1 494 şâhinşâh Lal | Padişahlar padişahı, sultanu” s-selâtin. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
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7393 |1 494 şâhinşeh “klas | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7394 J|1 494 şâhinşâhi alihi Padişahlara padişah olmak ve şâhinşâh olana müteallik ve mensu olan Farsça noktalı şin (03) bâbı 
sultânu” s-selâtin. 
7395 J1 494 şâhnişin oAlS | Bir odanın sokak üzerine çıkmaya bir nevi köşeşi ki gelen geçen ondan seyir Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
olur. 
7396 |1 495 şâhvâr ISA | Padişaha layık ve yakışır olan ve büyük ve âlâ inci. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7397 J|1 495 şâhveş GM | Padişaha benzer ve padişah tarzında olan, misli” s-sultân. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7398 1 495 şâhi AĞ | Padişaha müteallik ve yakışık ve mensup olan ve padişahlık, padişah olmak, Farsça noktalı şin (04) bâbı 
sultâni. 
7399 J|1 495 şahin (GA) | Bir nevi kuş ki terbiye olundukta başka kuş avlamak için kullanılır. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7400 |1 495 şayan OS | Layık, yaraşık, yakışık olan siga-i mübâlağadır, caiz. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7401 (1 495 şayet a | “Ola, belki olur” manasında edattır. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7402 J|1 495 şâyeştegi Sil Liyakat, yaraşıklık ve nesneye yarar olmaklık, yakışıklık, mecdür. Farsça noktalı şin (C$) bâbı 
7403 J1 495 şâyesten gülü | Layık, ve sezavâr olmak, caiz. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7404 J|1 495 şâyeste “âlâ | Layık, yaraşık, yakışık olan, müstahik ve ehliyetli olan. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7405 J|1 495 şâyigân 9545 | Ucuz olan nesne, rahiş ve çok ferâvân, bi-nihâye olan ve bol, vâsi* olan. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7406 |1 495 şâyigâne “b | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7407 1 495 şâyigâni ELER Ucuzluk, bolluk, hışb ve çokluk, kesret, vefret. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7408 Il 495 şeb Ga | Gece, leyl ve şâb denilen beyaz taş ki ilaç ederler. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7409 |1 495 şeb-efrüz 3558 çek | Gece vakti aydınlık verici olan. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7410 |1 495 şebân gEs | Geceler, leyâli ve harem dairesi ve gece ibadetine mahsus olan. Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
7411 |1 496 şobân gES | Koyun güdücü, çoban, râ“. Farsça noktalı şin (Ci) bâbı 
7412 J|1 496 şebânrüz 95555 | Gece gündüz, leyl ü nehâr. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7413 J|1 496 şobân firibek pg gis | Çoban aldangacı tabir olunan kuş, mükkâ?. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7414 |1 496 şebângâh SİLE | Akşam, gece vakti, mesâ. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7415 | 1 496 şebângâh kerden SESE | Akşamlık, imsâ”. Farsça noktalı şin (Câ) bâbı 
7416 | 1 496 şebângeh İLA Akşam, gece vakti, mesâ. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7417 |1 496 şeb engiz 553 G3 | Yarasa denilen kuş, vatvât. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7418 |1 496 şobâni kerden DS ilk Koyun ve kuzu gütmek, ir“â?. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7419 |1 496 şebâniden onla | Bir nesneyi bir nesneye takmak, irsân. Farsça noktalı şin (c3) bâbı 
7420 J|1 496 şebâne “ES | Gecelik olan nesne. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7421 |1 496 şeb âviz 5) Gö | İshak kuşu tabir olunan kuş, Zav*. Farsça noktalı şin (Cİ) bâbı 
7422 |1 496 şebbâz 3S Cs | Mahya, ramazanda gece minarede yapılan eşkal, işâre. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7423 |1 496 şebpere s5 | Yarasa denilen kuş, haffâş. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
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7424 J|1 496 şebtâb çü | Yıldız böceği denilen hayvancık. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7425 J|1 496 şebçirâğ &loşiâ | Bir nevi cevher ki güya gece vakti çerağ gibi ziya verir imiş ve ateş böceği, Farsça noktalı şin (-$) bâbı 
yerâ'. 
7426 |1 496 şebçere 9533 | Çerez, gece oturup yenilen meyve, yemiş, nukl ve gece otlayan hayvan. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7427 J1 496 şebcek aşi | Berat gecesi, leyletü”l-berât. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7428 J|1 496 şebhâne “Si | İbadet olunacak mekân, şavma'a. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7429 J|1 496 şebhân 05 | Gece öter olan bülbül, “andel. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7430 |1 496 şebhün ÖSS | Gece baskını, gece çapulu, gârelt). Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7431 | 1 497 | şebhünkerden GS 05385 | Baskın etmek, iğâre(t) Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7432 J|1 497 şebhiz 335 | Gece vakti uyumayıp ayakta olan ve gece vakti kalkıcı olan, kâ *imü”l-leyl. Farsça noktalı şin (-3) bâbı 
7433 |1 497 şebdiz imi | At, esb, feres ve kara yağız olan. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7434 |1 497 şebzir ons | Esmâ-i ilâhiyeden bir isimdir. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7435 | 1 497 şeprem eo | Sütleğen tabir olunan ot, yettüğ. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7436 | 1 497 şebreng Si) | Kara, siyah, esved olan. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7437 J|1 497 şebrev 3588 | Gece vakti yola giden, serâ ve bekçi. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7438 | 1 497 şebrüz 9555 | Gece gündüz, leyl ü nehâr. Farsça noktalı şin (Cİ) bâbı 
7439 |1 497 şeb zindedâr Yosi) cis | Gece vakti uyumayıp iş ile meşgul olan veya bekçilik eden. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7440 J|1 497 şebistân yü | Yatak, bister ve yatak odası ve harem dairesi ve gece ibadetine mahsus olan Farsça noktalı şin (43) bâbı 
oda ve mahfil. 
7441 |1 497 şeb“ abâ Ga | Karakulak ki gece olur, “ayheb. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7442 J|1 497 şebğâz 3435 | Koyun ağılı, zerab ve mandıra. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7443 |1 497 şebek <5 | Alacalık, yelak. Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
7444 |1 497 şebger 3538 | Gece gezici ve gece vakti yola gidici, serâ. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7445 J|1 497 şebgün Ur Kara, siyah, esved ve siyah renkli olan. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7446 |1 497 şebgir 5505 | Gece uyumayıp sabaha dek bidar olan, kâ'imü”l-leyl ve gece ile iş işleyen. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7447 J(1 497 şebliden öss | Delilik, divanelik, cünün. Farsça noktalı şin (.$) bâbı 
7448 |J1l 497 şeb mânden o3ü Çi | Gecelemek, gece bir yerde kalmak, beytüte. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7449 J|1 497 şebnem öss | Gece vakti yağan çiy ve rutubet, nedâ. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7450 |1 497 şebboy (65 | Güzel rayihalı bir çiçektir, Arabide menşür derler. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7451 1 498 şibühten G2 55 | Bir nesneyi etrafa saçmak, neşr. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7452 |1 498 şebbüy G5 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7453 |1 498 (şebe) (53) | Pirinç denilen nesne ki bakır nevindendir. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7454 |1 498 şebhengâm #Sipü | Gece vakti, mesâ. Farsça noktalı şin (63) bâbı 
7455 J|1 498 şebyâr oi | Sabır tabir olunan deva, makir. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 


733 


7456 | 1 498 şeb-i yeldâ 3 ağ | Senenin en uzun gecesi. Farsça noktalı şin (C$) bâbı 
7457 J1 498 şitâb gös | Acele, evmek, sürat. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7458 J|1 498 şitâbân ggGâ | Evici, acele edici, seri ve sürat ile hareket edici. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7459 J|1 498 şitâbâniden GU | Evdirmek, sürat ve acele ettirmek, isrâ“. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7460 |1 498 şitâb kerden 0S Gis | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7461 1 498 şitâbende ea4ââ | Evici, acele edici, seri. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7462 |1 498 şitâbiden Gylük Evmek, acele etmek, ifâce(t). Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7463 1 498 şitâften Gal | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7464 J|1 498 şitâlenk Mis Ayak topuğu kemiği, kâ“b. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7465 |1 498 şütr 5 | Deve denilen hayvan, cemel. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7466 | 1 498 şütürpâ Gol& | Göğen otu denilen ot, sa“ter. Farsça noktalı şin (4) bâbı 
7467 |1 498 şütürbâd kei Ziyade yügrük deve, hecin. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7468 | 1 498 şütürbâr 5Eâ4 | Bir deve yükü olan ağırlık. Farsça noktalı şin (â) bâbı 
7469 |1 498 şütürbân di)âi | Deve çobanı, deveci, cemm3âl. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7470 |1 498 şütürbeçe «yi | Deve yavrusu, rubh. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
74TI 1 498 şütürhâr 2553 | Deve dikeni tabir olunan ot, şevketü”I-cemâl. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7472 J|1 498 şütürhâre »j55i5 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7473 J1 498 şütürdil İSÂ | Korkak olan, deve yürekli olan, ra“büb. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7474 J|1 498 şütürgâv 3S5âS | Zürafa denilen hayvan, zürrâfa. Farsça noktalı şin (3) bâbı 
7475 J1 498 şütürgâv peleng ii; ŞZSİS | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7446 J|1 499 şütürgürbe Kg İyili ve kemli, uygun ve uygun değil olan. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7477 J|1 499 şütürkerbe 4)S5â8 | Birinin hâline ve aslına kat'an yaraşmaz olan ve vaz ve hareket yahut zoraki Farsça noktalı şin (03) bâbı 
ihtiyar olunan inkıyat ve tevazu. 
7478 J1 499 şütürmürg EDADİR | Deve kuşu denilen hayvan ki ateş ekl eder, ne“ âme. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7479 J|1 499 şetrenk diziğ | Satranç denilen oyun, şitranç. Farsça noktalı şin (.$) bâbı 
7480 |1 499 şetvâr lâ | Çentiyan, avratlar giydikleri don, sirvâl. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7481 1 499 şetyâre e Şıra tabir olunan üzüm suyu, sülâf. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7482 | 1 499 şitivân ol5â5 | Çıyan otu tabir olan nebat, ahrâsü”l-kelb. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7483 | 1 499 şecâm 23 | Ziyade soğuk, şırr. Farsça noktalı şin (Ci) bâbı 
7484 J|1 499 şicâniden Ee Soğutmak, tebrid. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7485 | 1 499 şeceristân gl 54 | Orman, koruluk olan mahal, ğayZa(t). Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7486 |1 499 şecernâme “34 | Bir silsilenin ecdat ve zerârisini ve fürü' atını müşir olan cetvel, şecere. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7487 | 1 499 şahne «isi | Zabit, zaptiye memuru, muhtesip. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7488 J|1 499 şehâliden OS | Tırnak ile yüzü yahut vücudu tırmalamak, tahdiş. Farsça noktalı şin (-$) bâbı 
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7489 | 1 499 şehâyiden olal Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (C$) bâbı 
7490 |1 499 şahsâr gülü | Ormanlık, koruluk, gâb. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7491 1 499 şahrüd 33523 | Karadut, firşâd. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7492 |1 499 şehüden ©5 | Tırnakla bir yeri kazımak, ferk. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7493 J|1 499 şühüliden Gl sa3 | Ötmek, şad“, kuş vesairenin avazı. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7494 J|1 499 şahşiden öi25 | Sürçmek, ayağı kaymak, zele. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7495 | 1 499 şud 5 | Gitmek âmedu şud (8554) yahut âmed şud (8221) gelip gitmek, eyâb u zihâb | Farsça noktalı şin (0) bâbı 
(Gü) Gü) gibi ve “öldü” manasına. 
7496 J|1 500 şudegân gs Geçmiş, gitmiş olanlar, geçmiş zaman adamları, sâlifün. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7497 J|1 500 şuden 6 | Olmak, şabrüret ve gitmek, zihâb ve fevt oldu, zail oldu. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7498 | 1 500 | (şarap) (C!53) | Maruf olan içki, hamr, bade. Farsça noktalı şin (Ci) bâbı 
7499 (1 500 şaraphane “35 | Meyhane, içki satıldığı veya hıfz olunduğu mahal, dârü”l-hamr. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7500 |J1 500 şarâbhâr 20 | İşret edici, şarap içici, şârib-i hamr. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7501 J1 500 şirâ' güşâ USE | Yelken açmak, fethü”ş-şirâ“. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7502 J1 500 şerângiz 953158 | Fitneci olan, muzır olan. Farsça noktalı şin (-$) bâbı 
7503 |1 500 şererfişân 048355 | Kıvılcım saçıcı olan, nâşiru”ş-şerer. Farsça noktalı şin (ci) bâbı 
7504 J|1 500 şererfişâni ii)>ö | Kıvılcım saçıcılık. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7505 J1 500 şirşib Gamb)a | Ağaç kurdu denilen böcek, sirfe. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7506 J|1 500 şerefbahş SA) | Şeref verici, birinin mecd ve şerefine sebep olan. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7307 |1 500 şerefpezir Di | Şerif ve aziz olan, müşerref. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7308 |1 500 şerefşudür Dalai | Şeref ve izzet ile sudür etmek. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7509 | 1 500 şerefyâb GB) | Mecd ve şeref ve itibar bulmuş olan, müşerref. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7510 |1 500 şarkistân gis) | Bilâd-ı şarkiyye ki Çin ve Hint ve Acem vesairden ibarettir. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7511 1 500 şirek <5â | Masumlarda çıkan çiçek illeti, cüderi. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7512 J|1 500 şerm #5 | Utanmak, hicap etmek, haya. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
753 |1 500 şermâniden 0455 | Utandırmak, mahcup etmek, ihcâl. Farsça noktalı şin (Câ) bâbı 
7514 J1 501 şermdâşten ühüille Yö | Utanmak, hicap etmek. İstihyâ?. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7515 l 501 şermsâr Yü | Utangaç olan, mahcup. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7516 |1 501 şermsâri Ga) | Utanmak, mahcupluk, hacâlet. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7517 J|1 501 şermgin aa) Utangaç olan, mahcup. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7518 J1 501 şermnâk dü) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7519 |1 501 şermendegi Si) | Utanmış olmak, mahcupluk, hicap. Farsça noktalı şin (.$) bâbı 
7520 |1 501 şermende eliz 8 | Utanmış olan, mahcup. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7521 |1 501 şermiden 035 | Utanmak, istihyâ&”. Farsça noktalı şin (-3) bâbı 
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7522 J|1 501 şerenk <i33 | Zehir denilen öldürücü nesne, sem. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7523 J|1 501 | şürriden 0375 | Su akmak, becs. Farsça noktalı şin (3) bâbı 
7524 J|1 501 şeriden ge Bi-ma'nâhu eydan ve su sızmak, teraşşuh. Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
7525 J|1 501 şest cü | Sayıda altmış adedi, sittün ve kemankeşin baş parmağına geçirilip zihgir tabir | Farsça noktalı şin (03) bâbı 

olunan yüksük ve balık oltası ve kement halkası ve kâkül büklümü ve saz 

çaldıkları mızrap ve rahipler bellerine bağladıkları zünnâr. 
7526 |1 501 şüst cis | Yıkamak, asl, tathir etmek. Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
75327 J|1 501 şüst kerden 0205 cas | Islak çalmak, şafr. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7528 1 501 şüsten öüss | Bi-ma'nâhu eydan ve yıkanmak, iğtisâl. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7529 |1 501 şistegâni Sia | Bina ve duvar temeli, esas. Farsça noktalı şin (.$) bâbı 
75330 J|1 501 şüste aid Yıkanmış, gasl ve tathir olunmuş olan, mağsül. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7531 1 501 şeş Cs | Sayıda altı adedi, sitte. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
75332 J|1 501 şeşpâ çak Çıyan ve kırkayak dedikleri böcek, şebs ve altı ayaklı olan hayvan. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7533 Il 501 şeş-bânü s0 GAS | Kamer ve Utarid ve Zühre ve Merih ve Müşteri ve Zuhal denilen seyyârât. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7534 J|1 502 şeşper oss | Âlât-ı harbden topuz denilen nesne, debbüs. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7535 l 502 şeş-pistân Jüy Gi | Memesi iri ve yumşak olan karı, “ayle. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7536 | 1 502 şeş-piştân gü Gis | Kancık dişi köpek. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7337 |1 502 şeşbetdân olünis | Şevvâl-i şerifte tutulan altı gün oruca denir, sitte-i şevvâl. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7538 l 502 şeştâ Gâs | Bir nevi çalğı, rebap. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7539 J|1 502 şeştâr yülk | Altı kıllı tambur, tunbür. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7540 (1 502 şeşhân gli | Oba, Türkmen çadırı, târüma. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7541 Il 502 şeşhâtün GSS | Kamer ve Utarid ve Zühre ve Merih ve Müşteri ve Zuhal denilen seyyârât. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7542 |1 502 şeşhâne Gis | Deliği müdevver olmayıp altı köşeli olan top ve tüfek, mükhule-i müseddes. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7543 1 502 şeşhanc G3 OS | Ayağa giydikleri don, dikrâr. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7544 J|1 502 şeşder 55 | Dünya, âlem, cihan ve tavla dedikleri oyun tahtası ki kısmı altışar haneye Farsça noktalı şin (.3) bâbı 

taksim olmağın altı kapı demek olur, nerd dahi derler, nerd-i şir. 
7545 Il 502 şeşdere »yaâs | Bi-ma'nâhu eydan . Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7546 J|1 502 şeşseri Ga | Ziyade halis altın, “ikbân. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7547 Il 502 şeş“ arüs Össüais | Kamer ve Utarid ve Zühre ve Merih ve Müşteri ve Zuhal denilen seyyârât. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7548 1 502 şeş-şad Mahi | Altı yüz adedi, sitte mi”e. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7549 J|1 502 şeşüm pil Sayıda altı olan, sâdis. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7550 |1 502 şeşhezâr öğ | Altı bin adedi. Farsça noktalı şin (.â) bâbı 
7551 1 503 şaşt Cia | Sayıda altmış adedi, sittin ve kemankeşin baş parmağına geçirilip zihgir tabir | Farsça noktalı şin (03) bâbı 


olunan yüksük ve balık oltası. 
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7552 J1 503 şu?bede ew | Hokkabazların sanat ve süratle gösterdikleri oyun, hokkabazlık, şa“beze(t). Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7553 |1 503 şu'bede-bâz ileasü | Hokkabazlık eden kimse, müşa' biz. Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
7554 J|1 503 şu“lehiz >saik3 | Alevli, alevlenmiş olan, muztârim. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7555 |1 503 şu“lehizi uy zkalk Alevlenmek, iZtirâm. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7556 |1 503 şuledâr yak | Alevli, alevlenmiş olan, muztarim. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
75357 J|1 503 şulezen o) 4k | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7558 J1 503 şulegir DE ak Alevlenip parlayıcı olan, şuvât. Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
7559 J|1 503 şu“lever Ozak | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7560 |1 503 şeğâl İâ& | Çakal denilen hayvan ismi, “illevz. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7561 1 503 şefâ G5 | Arabide helal denilen ki haramın zıttıdır. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7562 |1 503 şifâbâhş lâl | Hastalık defedip afiyet verici, şâfi, hasta olanı iyi edici. Farsça noktalı şin (3) bâbı 
7563 J1 503 şifâhâne “G5 | Hastahane, dârü”ş-şifâ. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7564 |J1 503 şifâdârü s)'lâ& | Panzehir denilen deva, bâzehr. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7565 J1 503 şifâresân gzl | Şifa ve afiyet getirici. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7566 | 1 503 şifâsâr olak | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7567 J|1 503 şeft cas | Tirkeş, okdanlık. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7568 1 503 şeftali gss | Malum bir nevi leziz meyve, havh. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7569 J|1 503 şeftâlüd aslüak | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7570 J|1 503 şeftrenk Biyis | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı şin (03) bâbı 
75TI 1 503 şiftrenk yisğ | Siğil ki vücüd-ı insânda tane tane zuhur eder, tü lül. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7572 503 şüftiden OYAS | Kan ve irin damlamak, katra”d-dem. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7573 Il 504 şefek pe Oğuz olan, ebleh olan, ahmak. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7574 J|1 504 şifliden oylik Suyunu çıkarmak için bir nesneyi sıkmak, i“ şâr. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7575 Il 504 şafaknümün ayal Şafak yeri gibi kırmızı olan. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7576 J|1 504 şefüd 25 | Haram denilen ki helalin zıttıdır. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7577 J|1 504 şüfüde sisl | Hafta günleri, eyyâm-ı üsbü“. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7578 J1 504 şefe besten Giy 45 | Azanın ziyade oturmadan ve kanın cevelan edemediğinden uyuşması, Farsça noktalı şin (43) bâbı 
tehaddür. 

7579 504 şüfe besten Gi 4âö | Katılanmak, tahaşşün. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7580 J|1 504 şefiden o | Islık vermek, ağızdan ince seda çıkarmak. Farsça noktalı şin (03) bâbı 

1 504 şikar SE | Av, şayd, avlamak, (cân şikâr) can avlayıcı. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7581 1 504 şikâristân gün JS& | Av yeri, avı çok olan yer, maşâd. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7582 |J1 504 şikârgâh 18) | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7583 J|1 504 şikârger YSA Avcı, avlayıcı, şayyâd. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
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7584 J1 504 şikâr kerden G5 YS | Av avlamak, iştıyâd. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7585 |1 504 şikârgân OS)SS | Av avlayıcı, şayyâd. Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
7586 |1 504 şikârgir 28)S4 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
7587 |1 504 şikâri G6 S3 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7588 |1 504 şikâf CSS | Yırtık, yarık, çatlak olan, şak. Farsça noktalı şin (C$) bâbı 
7589 J1 504 şikâften GSS# | Yarmak, ayırmak, teflik. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7590 |1 504 şikâfte «4S& | Bi-manâhu eydan ve içine inci vesair nesne koyacak zarf, hokka. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7591 1 504 şikâfte şuden Ovi CASİ | Bozulmak, mütegayyir olmak, tenakkuz. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
75922 J|1 504 şikâfiden GA4İS& | Yarılmak, ayrılmak, inşikâk. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7393 |1 504 şekâl İS& | Çakal denilen canavar, vâvi. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7594 J|1 504 (şikâl) (JS) | Davar ayağına vurulan köstek. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7595 J1 505 şikâliden GAİS& | Düşünmek, tefekkür etmek, tedebbür. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7596 |1 505 şeker 3 | Malum tatlı nesne ki bir nevi kamış ve birkaç pancar vesair nebatât-i kesire Farsça noktalı şin (03) bâbı 
suyundan hasıl olur, sükker, (gülbeşeker) gül tatlısı. 
7597 J|1 505 şükran (013) | İhsan ve nimetin kader ve kiymetini bilip mümkün derecesi mukabilini etmek | Farsça noktalı şin (Gi) bâbı 
ve ifâde-i teşekkür için bahşolunan peşkeş. 
7598 l 505 şekerbâr 25585 | Şeker yağdırıcı bu tabir mahbuplar sözünde istimal olunur tatlı ve şirin Farsça noktalı şin (03) bâbı 
söyledikleri için. 
7599 J1 505 şekerhand 32388 | Mahbubenin dudak altından nim tebs etmesi ve tarz-ı mezkür üzere tebessüm (| Farsça noktalı şin (0) bâbı 
edici olan. 
7600 |1 505 şekerhande eml Sa | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7601 |1 505 şükürden S4 | Öldürmek, helak etmek, imâte. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7602 |1 505 şekerriz bey Şeker dökücü yani kelâm-ı fâşih ve manidar olan ve tatlı halavetli olan ve Farsça noktalı şin (0) bâbı 
zifaf gecesi gelin ve güveği başlarına saçılan nisâr ve haz ve neşattan naşi 
dökülen yaş. 
7603 Il 505 şekerrizi GA Tatlı ve halavetli olan ve haz ve neşattan naşi dökülen göz yaşı. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7604 J|1 505 şekersitân güm3S5 | Şeker hasıl olan mahal, meskere. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7605 I 505 şekerşiken (85555 | Tatlı dilli demektir, “azbü”l-lisân. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7606 | 1 505 şekeref <)85 | Ululuk, büyüklük, azamet. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7607 J|1 505 şikerfi Gâ>Sâ | Peklik, katılık, şalâbet. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7608 |1 506 şikerfiden 0â5Sö | Pekleşmek, katılanmak, taşallub. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7609 |1 506 şükürfiden 08555 | Ululanmak, büyüklenmek, taazzum. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7610 |1 506 şigerfiden Mpa | At ve katır tekerlenmek, tekerduh. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7611 1 506 şekerkand 2885 | Nöbet şekeri denilen nesne. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
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7612 |1 506 şükürgüzâr 255558 | Şükredici, şakir, şâkirü”n- nimet olan. Farsça noktalı şin (C$) bâbı 
7613 |1 506 şükürgüzâri GİS Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7614 |1 506 şekergüftâr YES SX | Tatlı ve halavet sözlü olan, “azbü”l-lisân. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7615 J1 506 şekerleb ç1)S5 | Dudağı şeker gibi tatlı olan, “azbü”ş-şefe. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7616 | 1 506 şikest C.Sa | Kırık, meksür, kırılmış olan ve kırılmak. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7617 |1 506 şikestegi SİSE | Kırıklık, inkisar. Farsça noktalı şin (C$) bâbı 
7618 1 506 şikest-mikest CinSa GSS | Kırık mırık demektir, ittibâ' ve müzâvece-i elfâz kabilindendir. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7619 J|1 506 şikeste «4S | Kırık, meksür, kırılmış olan ve münhezim ve perişan olan ve mütekeddir ve Farsça noktalı şin (04) bâbı 
münfa'il olan ve muzayakaya giriftar olan bir nevi talik yazısı. 
7620 |1 506 şikestebâl İsiLSâ | Mekedder ve hâtır-mânde olan, yüreği kırılmış olan, münkesiru”l-bâl. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7621 J1 506 şikestepâ YülSâ | Ayağı kırık olan, meksüru'r-ricl. Farsça noktalı şin (vâ) bâbı 
7622 |1 506 şikestehâl İS4.S5 | Hâli fena bulmuş olan. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7623 1 506 şikestedil ÜmüL& Yüreği kırılmış olan, mükedder ve müptela olan. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7624 |1 506 şikestezebân 04.55 | Peltek olan, fasih tekellüm edemeyen, elken. Farsça noktalı şin (C$) bâbı 
7625 J1 506 şikestezebâni GİŞESİ | Pelteklik, les. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7626 |1 506 şikeste şuden GaminSâ | Kırılmak, inkisar ve münhezim ve perişan olmak. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7627 |1 506 şüküften G4Sa | Açılmak, inkişaf. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7628 1 506 şiküften ösSâ | Bir şeyin vukuuna taaccüp etmek, isti“ câb. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7629 |1 507 şüküfte «S3 | Çiçek gibi açılmış olan. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7630 |1 507 şüküfiden oS3 | Açılmak, inkişaf. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7631 1 507 şekle «S8 | Tiriz tabir olunan esvap parçası, dibriş ve dilim ki kavun ve karpuz da olur, Farsça noktalı şin (04) bâbı 
Arabide tir'ib derler. 
7632 J|1 507 şikem #5 | Hayvanın karı, batn. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7633 J|1 507 şikembend MASS | İnhân, âkül, kendi karnına köle olan kimse, “abdü”l-batn. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7634 |1 507 şikembende emmS& | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (c3) bâbı 
7635 |1 507 şikemperest 2 yaS& | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7636 |1 507 şikemperver 235255 | Bi-manâhu eydan Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7637 J|1 507 işkembe 48Sö& | Malum torba gibi nesne ki karın içinde olup yemek boğazdan geçtikde mezkur | Farsça noktalı şin (ci) bâbı 
torbaya dahil olur, fahs. 
7638 |1 507 şikem-piçiden GRE S5 | Sancılanmak, mağş. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7639 | 1 507 şikem-dered 279355 | Karın ağrısı, hafle. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7640 1 507 şiken GS | Kıvıma, kıvrım, büklüm, buruşuk, arr ve kıvrıcı, bükücü, buruşturucu olan. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7641 1 507 işkembe “S5 | Mağruf torba ki hayvan karnında yemek inecek mahal, fahş. Farsça noktalı şin (03) bâbı 


739 


7642 J|1 507 şikenc &S4 | Bi-ma'nâhu eydan ve işkence, eziyet ve bir nevi kırmızı yılan ve usül-i müsiki | Farsça noktalı şin (04) bâbı 
ve mekruh, hile ve çimdik, karşa. 
7643 |1 507 şikence «S5 | İşkence, eziyet. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7644 |1 507 şikenciden yapi Eziyet etmek, işkence etmek, azap. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7645 |1 507 şükühiden Oya Sürçmek, ayağı kaymak, zele. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7646 | 1 507 şüküfte e Çiçek gibi açılmış olan, münkeşef. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7647 Il 508 şüküfe “ki Çiçek, zeher. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7648 1 508 şüküfezâr BERE Çiçek bahçesi. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7649 J|1 508 şüküfesitân dün 44 Si | Bi-ma'nâhu eydan. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7650 | 1 508 şüküliden Gal Si Çabukluk, sürat ve dağıtmak. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7651 1 508 şüküfe âverden SEE EK Çiçeklenmek, tenvir. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7652 |1 508 şüküfiden O SN Açılmak, izah olmak, inkişâf. Farsça noktalı şin (-3) bâbı 
7653 |1 508 şükün VE Uğur tutmak, tefe ül. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7654 J|1 508 şüküh bl Mehabet, azamet, şan, şevket ve metanet. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7655 |J1 508 şikâh 255 | Korku, havf, heybet, dehşet. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7656 | 1 508 şükühek a S4 | Bıtırak dikeni tabir olunan nesne, hurşüb. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7657 J|1 508 şükühendegi ih Kü Ululuk, büyüklük, azamet, ve söz işitmek ve havf üzere olmak. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7658 1 508 şükühe “a 55 | Heybet, vakar, temkin ve haşmet ve metanet. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
76539 |1 508 şükühiden oya Sö | Vakar ve ihtişam etmek, heybet, tevakkur. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7660 |1 508 şikühiden ORA Sü | Korkmak, havf ve haşyet etmek, mehâfe(0). Farsça noktalı şin (Câ) bâbı 
7661 1 508 şekib Ga | Şabır, tahammül ve sabür, mütehammil olmak. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7662 1 508 şekibâ GSS | Mütehammil, sabırcı olan, şabür. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7663 |1 508 şikibâniden olusa | Katlandırmak, bir mihnete sabır ve tahammül ettirmek, imhâl. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7664 |1 508 şekibâ Sa | Sabırlık, sabırlılık, iştibâr. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7665 | 1 508 şekibende sasi | Sabırlı ve mütehammil olan şabür. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7666 |1 508 şikibiden OS Katlanmak, sabır ve tahammül etmek, teşabbur. Farsça noktalı şin (c3) bâbı 
7667 |1 508 şikifiden O2ASS | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7668 | 1 508 şalğam #lö | Malum nebat ki taam olur, selcem. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7669 |1 508 şelmâye ül | Bi-ma*nâhu eydan Farsça noktalı şin (3) bâbı 
7670 |1 508 şelem sis | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7611 Il 508 şelelgüş Oi JS | Mastı tabir olunan köpek ki kulakları tüylü ve aşağı sarkmış ve kendisi küçük | Farsça noktalı şin (04) bâbı 
olur, kıtmir. 
7672 J|1 509 şalvar (Ol5 | Malum bir nevi bol don, dikrâr. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7673 |1 509 şalvarbend a53l3İ& | Şalvar bağı, uçkur, tikke. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
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7674 J|1 509 şelvân ol3iâ | Arık olan, zayıf ve nahif olan, a”cef. Farsça noktalı şin (C$) bâbı 
7675 |1 509 şülübic geli Demir dikeni tabir olunan ot, katbâ. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7676 | 1 509 şele alâ | Katili maktul yerine öldürmek, kışaş. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7677 |1 509 | şüllegâh İS alâ | Kasık, “âne. Farsça noktalı şin (3) bâbı 
7678 J|1 509 şemâ üö | Şemame denilen küçük kavun gibi alaca kokulu nesne, şemmâm. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7679 J|1 509 şumâ Lâ | Hitâb-ı cem'-i hâzırdır, Arabide entüm (Gİ) manasına “siz” demektir. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7680 | 1 509 şumâr ak Sayı, hesap, tadat ve dostluk, muhabbet ve misil, mânend, (bi-şumâr) sayısız, | Farsça noktalı şin (03) bâbı 
tadat olunamaz derecede kesret üzere çok olan. 
7681 | 1 509 şumârgâr S)UĞ | Rüz-i mahşer, “araşât. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7682 | 1 509 şumârgir 28 )La Sayıcı, tadat edici, hesap edici, mu“addid ve dostluk edici. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7683 | 1 509 şumârende süylağ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7684 |1 509 şumârgâh 8 eyl | Rüz-i cezâ, “araşât. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7685 |1 509 şumâriden öö | Saymak, hesap etmek, tadat. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7686 | 1 509 şumâride vay a Sayılmış, hesap olunmuş olan, mu“ added. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7687 |1 509 şemmâsiyân OSeĞS | Başının orta yerlerini tıraş eder bir nevi Nasârâ papazları, şemmâsiyün. Farsça noktalı şin (-$) bâbı 
7688 | 1 510 şemâniden orlas | Ağlatmak, inkâ”. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7689 J|1 510 şumurden Gi) Saymak, hesap etmek, tadat. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7690 |1 510 şumurde sayas | Sayılmış olan, müteaddit. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7691 1 510 şemşâr Yas | Çemşir denilen ağaç, bekas. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7692 |1 510 şimşir Sea | Kılıç, tig, seyf. Farsça noktalı şin (.â) bâbı 
7693 |J1 510 şimşirzen oğdsias | Kılıç ile darp edici olan, daribü”s-seyf. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7694 |1 510 şem'izân döl aaö | Çerağ, şavk, mişbâh. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7695 I 510 şamdan üs | Mum dikip zaptetmeğe mahsus olan alet, mişma'a. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7696 J|1 510 şemğandân glasas | Gayet çirkin olan, akbah. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7697 J|1 510 şemğand şuden ünü vii | Çirkinlik, kubh ve çirkin olmak. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7698 J|1 510 şemlah cas | Şalgam denilen nebat, lift. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7699 J|1 510 şimlit alk Boy tohumu denilen nesne, hulbe. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7700 |1 510 şeme 425 | Ağız ki doğuran hayvanın ilk sütünden yaparlar, libâ”. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7701 |1 510 şemiden ös | Ürkmek, tehayyüş ve korkmak, havf etmek, rahb. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7702 |1I 510 şemiz 3s | Ziraata hazırlanmış tarla, mezra. Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
7703 |1 510 şinâ GS | Suda yüzmek, sebahat. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7704 J|1 510 şinâb üs | Bi-manâhu eydan, yüzgeç olan kimse, sebbâh. Farsça noktalı şin (c3) bâbı 
7705 | 1 510 şinâber üs | Yüzgeç, sebâh. Farsça noktalı şin (câ) bâbı 
7706 | 1 510 şinâhten öizlâ | Anlamak, fehmetmek, tefehhüm. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
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7707 |1 510 şinâhte «23 | Malum, maruf, belli olan. Farsça noktalı şin (C$) bâbı 
7708 J|1 510 şinâr Gö | Yüzgeç, yüzücü, sebbâh. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7709 J1 510 şinâs Öâ | Bilici, arif, âlim, tanıyıcı olan. Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
7710 J|1 510 şinâsân gelis | Biliciler, arifler, âlimin, tanıyıcılar. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
711 | 1 510 şinâsâniden OS | Anlatmak, ifhâm. Farsça noktalı şin (Câ) bâbı 
7712 J|1 511 şinâver 9303 | Yüzgeç, suda yüzücü, sâbih. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7713 J1 511 şenbih “3 | Yevm, gün, mesela yekşenbe pazar günü. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7714 J|1 511 şenbelil Öslk Boy tohumu denilen nesne, hulbe. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7715 | 1 511 şüncüden G23i5 | İncitmek, eziyet. Farsça noktalı şin (câ) bâbı 
7716 |1 511 şenciden Gmk Sıçramak, vesb. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7717 J1 511 şünuften e Dinlemek, istimâ“. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7718 J|1 SU şünkâr gre Sungur denilen av kuşu. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7719 J|1 511 şengbiz Jaa Hurmadan hasıl olan şarap, nebiz. Farsça noktalı şin (c3) bâbı 
7720 |1 SU şengref GİR | Zincifte tabir olunan boya. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7721 J|1 511 şenkele «S5 | Üzüm ve hurma salkımı, “unküd. Farsça noktalı şin (3) bâbı 
7722 J|1 511 şenkelil JASİX | Zencefil tabir olunan kök, zencebil. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7723 J|1 511 şenkevir pa Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (C$) bâbı 
7724 J|1 511 şengviz Dagsis Hurmadan hasıl olan şarap, nebiz. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7725 J|1 511 şengine aâ$ük | Çırpcı tokmağı, micene ve kapı ardına kodukları dayak, mitras. Farsça noktalı şin (3) bâbı 
7726 |1 511 şinev Aa | İşitici, istimâ“ edici olan, sâmi". Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7727 | 1 511 şinevâniden önül sis | İşitdirmek, ismâ“. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7728 J|1 Su şene kerdâniden 04la)S alâ | Böğürtmek, öküz ve manda misilli hayvanı bağırtmak, irgâ”. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7729 J|1 511 şene kerden 8 sö | Böğürmek, öküz ve manda misillilerin bağırması, “acv. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7730 |1 511 şinid 2ââ | “İşitti” demektir, Semi'a manasına, fi“1-i mâzidir. Farsça noktalı şin (3) bâbı 
7731 1 511 şiniden önü | İşitmek, istimâ“, şenid lafzının mastarıdır. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7732 J|1 511 şinide eais | İşitilmek olan, mesmü". Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7733 J1 52 şü 55 | Yıkamak, su ile tathir etmek, gösl ve yıkayıcı, tathir edici olan. Farsça noktalı şin (3) bâbı 
77134 Il 512 şuvât ol gi Toy tabir olunan kuş, kemâl-i hamkla meşhurdur, hubâri. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7735 |1 512 şuvâd 35 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7736 | 1 52 şübân düsâ | Çoban, koyun güdücü, râ. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7737 J|1 52 şüh 055 | Cesur, bi-şerm, bi-hayâ olan, utanmak bilmez olan, açık meşrep olan. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7738 1 532 şühgir YES gk Sünger ki denizden çıkar, esfinc. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7739 J|1 52 şühgin 0S3 s4 | Çirkin ve zişt olan, kabih ve kirli olan, düsm. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7740 (1 52 şühgini S3 sö | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
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7741 1 512 şühi kerden DS gös Kayırmamak, irhâk. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7742 J|1 52 şür 258 | Tuzlu, çorak olan ve uğursuz, şom, nahs olan ve şamata, çığırtı, karkaşalık, Farsça noktalı şin (04) bâbı 
kavga ve say eylemek birbirine vurmak ve birbiriyle yemek ve meşgale ve 
yumak, gusl etmek. 
7743 J1 52 şürâbe “lğsâ | Çirkli, paslı, murdar su ve acı su, talhüm ve göz yaşı. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7744 J1 512 şür üfken GSâİ) 55 | İhtilale verip karma karış edici, fitne. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7745 1 512 şür engiz DE gk Şamata ve kavga çıkarıcı, şâhibü”l-kavgâ. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7746 |1 512 şürâniden öl)s8 | Bulandırmak, tekdir. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7747 | 1 512 şürbâ Uosö | Çorba denilen taaam, merak. Farsça noktalı şin (Câ) bâbı 
7748 1 512 şürbaht “3)s4 | Bedbaht, bahtsız olan. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7749 J1 52 şüristân gi )s3 | Çorak olan mahal, sebaha Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7750 1 512 şüriş Öiygü Çağıltı, karkaşalık, kavga, niza, fezâ', ibtilal. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7751 1 513 şüre »)sâ | Çorak yer ki ot bitmez ve bittiği halde hâr u has olur, sebaha ve kel olan baş, Farsça noktalı şin (03) bâbı 
akra' ve ekşi meyve ve tuzlu su ve at pazarı, mişvâr. 
7752 | 1 513 şüre-ZÂâr 25554 | Çorak olan mahal, sebaha. Farsça noktalı şin (Câ) bâbı 
7753 J1 513 şüriden Oi Bulandırmak, tekdir ve karıştırmak, tahlit ve karışmak, ihtilât. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7754 J|1 513 şüride 3 )sâ | Divane, akl-ı muhtel olan, mecnun ve aşık olan ve perişan ve karışık, mağşuş | Farsça noktalı şin (03) bâbı 
olan. 
7735 |1 513 şüride-baht dâvu ysö | Bedbaht, talihi menhus olan. Farsça noktalı şin (.$) bâbı 
7756 J|1 513 şüride-hâl ds sy ga Ahval ve umuru perişan olan, müteşettitü”l-hâl. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7757 J|1 53 şüride-hâtır pon »y ga Gönlü perişan olan. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7758 1 513 şüride-gi ui sy gd Perişanlık, karışıklık. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7759 J|1 53 şüşe “öy | Sebike ve külçe resminde olan nesne. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7760 J|1 513 (şevk) (8533) | Arzu etmek, gönülden isteyip aramak ve memnun, ve mesrur ve şâdmâni Farsça noktalı şin (0) bâbı 
olmak. 
7761 1 513 şüvk a3 | Baldıran otu, tahmâ”. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7762 J|1 513 şülek tip Yügrük olan at. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7763 1 513 şüliden OY gü Çalışmak, say ve ikdam etmek, ciddi düşünmek. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7764 J|1 513 şülide sal yk Mütegayyir ve perişan ve günâgün efkâr ve endişeye giriftar olan, mütefekkir. | Farsça noktalı şin (64) bâbı 
7765 l 513 şom (653) Uğursuz olan, nahs olan ve rezil, kabih, şeni olan. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7766 | 1 513 şümkadem pia gi Uğursuzluk getirci olan kimse, gelmesi ve kudümu uğursuz olan. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7767 J|1 513 şümin Örs Ispanak tabir olunan nebat, isfanâh. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7768 1 513 şevende s3 | Kâin, mevcut, var olan. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7769 |1 514 şüniz >sis3 | Çörek otu tabir olunan siyah tane, habbetü”s-sevdâ. Farsça noktalı şin (Ci) bâbı 
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7770 J|1 514 şevher 2438 | Karının kocası, zevc. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7771 J|1 514 şevher kerden OS SAsâ | Evlenmek, te'ehhül. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7772 J|1 514 şüy Gs | Yıkamak, yıkanmak, gasl ve karının kocası, zevc. Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
7773 J1 514 şüydid »yüsâ | Birkaç kocadan kalmış olan avrat, mutallaka(t). Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7774 |1 514 şeh 48 | Padişah, şah, sultan. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7775 J1 514 şehâ 5 | Hitaptır, Ey şah”, Ya padişah! demektir, Ya sultan! gibi ahirinde olan elif (!) Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
harf-i nidâdır ve şâyeste manasına dahi gelir. 
7776 | 1 514 (şehâb) (43) | Düşer yıldız misilli gök yüzünde bazen müşahede olunan ateş parçası. Farsça noktalı şin (-$) bâbı 
7777 Ji 514 şehârü 305 | Sarnıç tabir olunan su cem olacak mahal, şıhric. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7718 1 514 şehâd 485 | Haram ki helalin zıttıdır. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7779 J|1 514 şahbaz ger Büyük beyaz doğan, bâzi. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7780 |1 514 şehbâzâne “31385 | Şahbaza layık ve yaraşık olan. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7781 1 514 şehbâl OS | Kuş kanadının en uzun tüyü, yelek, kuzez. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7782 J|1 514 şehbâlâ Yüğü Sağdıç tabir olunan kimse, sahdüc. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7783 J|1 514 şehbed öö | Çeri başı, asker re'isi, kâfih. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7784 J|1 514 şehbender (085 | Devlet-i aliyenin bazı taşra iskelelerde mütemekkin ve umür-u ticaret rüyetine | Farsça noktalı şin (03) bâbı 
meemur olan kimse ve tüccarbaşı, bazirgânlar kethüdası. 
7785 J|1 514 şehper 585 | Kuş kanadının en uzun tüyü, yelek, kuzez. Farsça noktalı şin (.$) bâbı 
7786 | 1 514 şehpere »5i85 | Kocakarı, “acüz. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7787 J|1 514 şahbeyit “öğ | Gazelin son beyti. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7788 J|1 515 şehd 5 | Bal denilen tatlı nesne ki arı onu yapar, “asel. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7789 J|1 515 şehdâb Gliğa | Bal şerbeti, şerbet-i “asel. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7790 J|1 55 şehdâbe “ağ | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7791 1 515 şehdâne dlağ& | Beng tohumu, kendir tohumu, şehdânec ve büyük zi-kıymet inci. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7792 J|1 515 şehdkâm 4S | Ağzında tatlı lezzet kalmış olan. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7793 I 55 şehir > | Büyük memleket ki ekseriya bir eyaletin mahal-i hükümeti olur, Mışır, Farsça noktalı şin (04) bâbı 
Medine. 
7794 J|1 515 şehr-ârâ OİL $S | Memlekete güzellik verici olan, müzeyyinü”l-beled. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7795 I 515 şehr-âşüb Gisll yö | Memleketi fesada verici olan. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7796 |1 515 şehrâh ol5ğ8 | Şâhrâh, asıl büyük cadde, yol, cadde. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7797 | 1 515 şehrbend sö | Hisar duvarı ve kalenin suru, sur. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7798 |1 515 şöhretşi' âr 2li)ğ5 | Şöhretli olan, meşhur. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7799 J|1 515 şöhretgüzin Ee Nam ve namus ve şöhret isteyip talep edici olan. Farsça noktalı şin (3) bâbı 
7800 |1 515 şöhretgir DEĞ Şöhret kesbeden meşhur olan, meşhur. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
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7801 J|1 515 şehristân gl 5 | Büyük ve mamur olan memleket, şehir. Farsça noktalı şin (C$) bâbı 
7802 |1 515 şehr-i garib Gö | Bir memlekette yabancı olan kimse, garip. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7803 |1 515 şehreg S5 | Büyük şah damarı, vedec. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7804 J|1 515 şehrmend via yö | Tamahkâr olan kimse, hariş. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7805 J1 515 | şehrüd 5985 | Büyük çay, nehr-i “azim. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7806 | 1 515 şehrüze 293985 | Dilenci ki tese”ül edip gezer, sâil. Farsça noktalı şin (ci) bâbı 
7807 J|1 515 şehreh 2585 | Şâhrâh, büyük yol, cadde. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7808 J|1 515 şehri GA | Taşralı olmayıp şehir ahalisinden olan kimse, medeni. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7809 J|1 516 şehriyar 8 | O padişaha derler ki zamanında olan sair padişahlardan azam ve zi-kudret ola, | Farsça noktalı şin (ci) bâbı 
sultân-ı selâtin. 
7810 |1 516 şehryârâne Yl | Padişaha münasip ve müteallik olan, sultâni. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7811 l 516 şehriyâri Go | Bi-ma“nâhu eydan ve padişahlık, saltanat, hükme-i iclâl. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7812 J|1 516 şehzade 585 | Padişah oğlu olan zat, âl-i tebâr, veledü”s- sultân. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7813 |J1 516 şehzâdegân 9S 555 | Padişah oğulları, evlâdus-sultân. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7814 J|1 516 şehsüvâr 2545 | Süvarilerin padişahı ve başı olan kimse yahut başka şahları kendisine merküb | Farsça noktalı şin (Oi) bâbı 
ve muti kılmış olan kimse ve mülükâne ata binip at üzerinde dilirâne duran ve 
merdâne hareket eder olan. 
7815 J|1 516 şehla 285 | Eğri bakışlı olan göz, ahvel ve koyun gözlerine benzer olan göz ki pek Farsça noktalı şin (.$) bâbı 
makbuldür, şehlâ 1. 
7816 |1 516 şeh mat clüğü | Satranç oyununda şahın hiç oynayacak hanesi kalmadığında denilir bir Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
tabirdir. 
7817 J1 516 şehnây GÜğü | Zurna tabir olunan çalgı aleti, şaffâre. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7818 Il 516 şehinşâh ölüişö | Bir padişah ki vaktinde olan başka padişahlardan ziyade kuvvetli ve azametli | Farsça noktalı şin (03) bâbı 
ola. 
7819 J|1 516 şehinşeh “diş& | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7820 |1 517 şehinşâhi ali | Şehinşâh olan padişah(a) münasip ve müteallik olan ve padişahlık, saltanat. Farsça noktalı şin (C$) bâbı 
7821 |1 517 şehnişin ösüşü | Şahnişin denilen pencere çıkması. Farsça noktalı şin (Cİ) bâbı 
7822 Il 517 şehvâr 21585 | Padişaha layık olan nesne ki kendi cinsinin âlâsı olur. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7823 J|1 517 şehvetengiz 384İ Gsğ& | Bir kimsenin kuvvet-i şehevâtiyyesini tahrik edici olan. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7824 |1 517 şehvetperest duy Gsğâ | Nefsinin isteklerine ve arzularına bende olan kimse. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7825 J|1 517 şehi Gö | Şaha münasip olan. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7826 |1 517 şiyâriden ge Çift sürmek, rahm. Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
7827 J|1 517 şib Gaâ | İniş olan yer ve alçak, aşağı olan, zehük ve şaşkın, mütehayyir olan, hâyir. Farsça noktalı şin (c3) bâbı 
7828 |1 517 şibâ Gs | Altın denilen zi-kıymet maden, zeheb. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
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7829 J|1 517 şid 5 | Güneş, âfitâb, şems. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7830 | 1 517 şib firistâden GALA A çiya | Sarkıtmak, aşağı salıvermek, isbâl. Farsça noktalı şin (.â) bâbı 
7831 |1 517 şeydâ is | Deli, divane olan, mecnun. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7832 |1 517 şeydâ i Ms | Delilik, divanelik, cünün. Farsça noktalı şin (C$) bâbı 
7833 J|1 517 şidah daa | Ahir sürünün aygırını kendi sürüsüne uğratmayan aygır at, hisân. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7834 J|1 517 şir > | Arslan denilen vahşi hayvan, esed ve süt, leben ki dişi hayvandan hasıl olur. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7835 1 517 şiraz 2048 | Fâris ıtlak ettikleri memleketin dârü”1-mülkü olan şehrin ismidir. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7836 | 1 517 şiraze s)l08$ | Kitabın yapraklarını zaptetmek için mücellitlerin bir sanatıdır. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7837 J|1 518 şirâze bend ojl)es | Şiraze ile bağlı olan ve şiraze bağlayıcı olan. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7838 |1 518 şirâzekeş OS o3l)mü | Şiraze bağlayıcı olan, mücellit. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7839 J|1 518 şirâne 543 | Arslana müteallik ve mensup olan, esedi. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7840 | 1 518 şirbân 9555 | Arslancı, arslan bekçisi. Farsça noktalı şin (Câ) bâbı 
7841 | 1 518 şirbehâ ©ösâ | Geline verilen ağırlık, şadâk. Farsça noktalı şin (Câ) bâbı 
7842 J1 518 şirhâr 2158533 | Sütile beslenen, süt emer olunan çocuk, şabi. Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7843 |J1 518 şirhâre 153583 | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı şin (0â) bâbı 
7844 |1 518 şirhür 252283 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (Câ) bâbı 
7845 |1 518 şirhürde #524 | Bi-ma'nâhu eydan Farsça noktalı şin (C$) bâbı 
7846 518 şirdâr 2s | Süt verir olan, sütlü olan. Farsça noktalı şin (.) bâbı 
7847 | 1 518 şirdân dl)as | Koyunun a'zâ-yı bâtinesinden bir uzvun ismidir, kıbbe(0). Farsça noktalı şin (0) bâbı 
7848 J1 518 şirdil d33ö | Arslan yürekli, bahadır, dilir olan, şeci. Farsça noktalı şin (c3) bâbı 
7849 J|1 518 şiristân gis es | Arslan çok olan mahal. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7850 J|1 518 şirgir Eg Keyif, nim-mest, yarım sarhoş olan, sekerân. Farsça noktalı şin (C$) bâbı 
7851 1 518 şirmerd »X5sâ | Dilir, bahadır, cesur olan ve şu derviş kimse ki zikrullah ile meşgul olup Farsça noktalı şin (03) bâbı 
dünya ve ahiret kaydında olmaya. 
7852 J|1 518 şıra 55 | Üzümden sıkılıp henüz tahammur birle şarap olmamış su. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7853 |1 518 şiri G sö | Arslana mensup ve müteallik olan ve bahadırlık. Farsça noktalı şin (C$) bâbı 
7854 J|1 518 şirin Ol Tatlı olan nesne, melih. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7855 | 1 520 şirin edâ İİ Ga8ö | Btvâr ve hareket ve kelamı güzel ve tatlı olan. Farsça noktalı şin (Câ) bâbı 
7856 | 1 520 | şirinzebân 035 Ges | Tatlı dilli olan, “azbü”l-lisân. Farsça noktalı şin (ci) bâbı 
7857 J|1 520 şirin tab' ee Oi Ahlak ve tabiatı tatlı olan. Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
7858 |1 520 şirin kâr 3S Örp5 | Pek tatlı muamele edici olan, hüsnü”l-hulk. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7859 J|1 520 şirin kâm s Oi Ağzında ve damağında tatlı lezzet hissetmiş olan. Farsça noktalı şin (-3) bâbı 
7860 | 1 520 şirin güvâr 2S Gapsö | İyi hazm olucu, hâzım ve lezzeti tatlı olan. Farsça noktalı şin (Câ) bâbı 
7861 |1 520 şirini Gi G3 | Tatlılık, hoşluk, lezzetlilik, “azübet. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
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7862 |1 520 şizgün OSM İğde tabir olunan ağacın yemişi, gubeyrâ”. Farsça noktalı şin (C3) bâbı 
7863 1 520 şişe (â | Malum zarf ki cam ve billurdan olur, kârüre. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7864 J|1 520 şiftegi Sini | Aşk veya kederden naşi çılgın olan, çılgınlık, divanelik, delilik, cünün. Farsça noktalı şin (.3) bâbı 
7865 J|1 520 şifte “âisü | Bir sebepten naşi çılgın olan, mecnun. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7866 | 1 520 şilân o | Padişah ve vüzera sofrası. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7867 J|1 520 şeylem eks | Delice tabir olunan tane ki buğday içinde bulunur, kaşal. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7868 J|1 520 şiyem es | Ahlak, hulklar, huylar, şime. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7869 J|1 520 şim esi | Köpek balığı denizde kesret üzere olur, dü*müş. Farsça noktalı şin (04) bâbı 
7870 J|1 520 şinâ Gs | Suda yüzmek, sebâha. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
78T1 1 520 şinâb Çi | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7872 |1 520 şiven üs | Nale, figan, ah, enin. Farsça noktalı şin (03) bâbı 
7873 Il 520 şive s3 | Güzellere mahsus olan naz ve eda ve kirişme ve sanat, hüsün, letafet, âdet, Farsça noktalı şin (04) bâbı 
kanun, kaide, gunc. 
7874 |1 520 şivebâz less | Naz ve eda ve etvâr edici. Farsça noktalı şin (-3) bâbı 
7875 | 1 520 şiveger esi | Bi-ma“nâhu eydan Farsça noktalı şin (Câ) bâbı 
7876 |1 520 şive kerden 07:55 | Nazlanmak, tavır ve eda göstermek, tedellül. Farsça noktalı şin (43) bâbı 
7877 J|1 520 şihe 4345 | At kişnemesi, şah. Farsça noktalı şin (0) bâbı 
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Tercümânü'l-Lügat 


I.Cılt Metin 


Türkçe Cetveli 


Cilt | Sayfa maddebaşı Arap Harfli Metin Tanım Türkçe fethalı elif () babı 

1 ı /2 âbâ Gİ | Arabi-i galattır, sahihi “aba”, libd (cemi lubüd gelir). lakin libd keçeye dahi ıtlak Türkçe fethalı elif () babı 
olunur. Farisisi şâl, lakin lisanımızda cari olan şal ki bele sararlar, bunun gayrıdır. 

2 ı |2 ebâbil Aİşlİ | Maruf kuştur. Arabidir. Kur?an'da mezkurdur. Siga-i cem“, müntehâ-yı cumü'dur, | Türkçe fethalı elif (i) babı 
müfredi yoktur. Kırlangıç kuşundan büyükçedir ama yere konmaz. Farisisi bâlvâye, 
bâhvâne, dumusice 

3 ı |2 epsem olmak G3! asil | Sükut etmek manasına, Arabisi sekt, şamt, sükut, şumât, inşât, intişât, imsâk, şavm, | Türkçe fethalı elif (İ) babı 
sükun, hırmâd. Farisisi hâmüşiden, hâmüş şuden, dundiden, hâb kerden, tenbed, 
temzeden, tenzeden, hâmüşi, hâmuşi, teniden. 

4 ı |2 epsem etmek ij mail | Arabisi iskât, takim, inşât, tehdin. Farisisi hâmüşâniden, dündâniden. Türkçe fethalı elif (İ) babı 

5 ı |3 apışmak deği | Arabisi terahruh, tefezzuh, fezh, finşâh, tefehhuc, tefsic, tefşic. Farisisi dür nihâden- | Türkçe fethalı elif () babı 
i pâzhem. 

6 ı |3 ablak GHİ | Tüysüz genç irisi oğlana derler. Arabisi şâbil, şâbin. Farisisi tâz, tenbek. Türkçe fethalı elif (İ) babı 

7 ı (3 abli ch | Gemi ve kayıklarda yelken sereninin ucuna takılan iptir, daima ucu elde olur. Türkçe fethalı elif () babı 
Arabisi berr&. Farisisi bulunamamıştır. 

8 ı |3 abanoz isil | Maruf sert ve siyah ağaçtır. Arabisi abanâs (abanoz), şibzi, şibz, sâsem. Farisisi Türkçe fethalı elif (İ) babı 
abnüs (abanoz). 

9 ı |3 ebe «İİ Arabisi kâbile (cemi kavâbil gelir), kabül, kabil, velide. Farisisi bârâc, âverde, jem, | Türkçe fethalı elif (İ) babı 
pişkâr, pişyâre, bârdin, pâzâc, mâmâce, pişneşin, mâmnâf. 

10 ı |3 ebelik 4 | Arabisi kibâle. Farisisi pişyâregi Türkçe fethalı elif () babı 

11 1 13 ebe gümeci we 4 $ «<İ| Arabisi hubbâz, hubbâza, hubbâze, hubbize, rukme, “aleklek. Farisisi penirek, tüle, | Türkçe fethalı elif () babı 
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12 ebu cehil karpuzu Gis)8 des sl | Arabisi hanzal, hamzal, cummâr, “alkam, hebd, hantem, hadc, şarâyâ. Farisisi Türkçe fethalı elif (İ) babı 
bihkist, harbuze-i telh, telhak, fenk, kevest, kebestü. 
13 et <İ | Arabisi lahm (cemi lihâm ve luhmân ve luhüm gelir), vezre. Farisisi güşt, tebehre, | Türkçe fethalı elif (İ) babı 
tebe, tebâ hece, havâ. 
14 at <İ | Arabisi feres (cemi efrâs gelir), “acüz, luhmüm. Farisisi esb, tik. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
15 ata Gİ | Arabisi eb (cemi âb& gelir), vâlid, nâcil. Farisisi peder, bâp, bâb. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
16 at pazarı GS İ| Arabisi mişvâr. Farisisi şür, bâzâr-ı esb. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
17 at sineği üs “| Arabisi şezâ. Farisisi harişe. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
18 at kuyruğu vE mâ <İ | Edviyeden bir ottur. Arabisi umsüb, umşüh. Farisisi Arabi gibi müstameldir. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
19 etek <i | Arabisi zeyl (cemi ezyâl ve zuyül gelir). Farisisi dâmen, dâmân. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
20 eteklik ASİ | Küçükler bellerine kuşanırlar. Arabisi fistan. Farisisi tennüre. Türkçe fethalı elif () babı 
21 atılmak Gil | Arabisi vesebân, darabân. Farisisi çehiden Türkçe fethalı elif (İ) babı 
22 atmaca kuşu Gö â asla | Arabisi bâşik, surnüf, kirşâme, tüt. Farisisi bâşe, vâşe, pâşâ, ferâğüy, kerâğa. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
23 atmak Gil | Arabisi remy, esâ?et, recim, raşk, zecl, let, dehv, rady, rimâye, irmâ”, invâ?, hetv. | Türkçe fethalı elif () babı 
Fârisisi endâhten, evzendiden, termiden, bâhten. 
24 ekmek da | Arabisi hubz, cebiz. Farisisi nân, çâpâni, çepâni, venâne. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
25 ekmekçi Si | Arabisi hubbâz. Fârisisi nânvâ, nânpuz. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
26 at meydanı vlan Sİ | Arabisi mizmâr. Fârisisi esbriz, esbris. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
27 aç g| | Arabisi iftah. Fârisisi bügşâ. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
28 açık Ğ3İ| Arabisi meftüh, bâriz, mekşüf, vâzıh, zahir, cihâr, beyyin. Fârisisi güşâde, bâz, vâz, | Türkçe fethalı elif () babı 


yemân. 
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29 açık olmak Galsl öşİ | Arabisi levh (Mesela: Gizli şey âşikâre oldu, demek 3 £Y demektir), büh, vuzüh, | Türkçe fethalı elif (İ) babı 
ittizâh, burüz, zuhur, nabg, “alen, ichâ?, cehr, cuhüre. Fârisisi âşikâr şuden, 
burziden, vâşuden, veğasten, hühiden. 
30 açmak Gsşi| Arabisi şerh, izhar, fetih, keşif, hasr, tefsir, beyan, ibrâz. Fârisisi güşâden, vâkerden, | Türkçe fethalı elif (!) babı 
güşâyiş, güşüden. 
31 açılmak Gİ | Arabisi inkişaf, infirâc, ifrinkâ“, inciyâb, inşirâh, infisâr, incilâ*, incilâ”, infitâh. Türkçe fethalı elif () babı 
Fârisisi şukuften, şuküfiden, şukfiden, fâvâbüden, vâşiden. 
32 aç c|| Arabisi câ*i“, şehazân, rayk, rayyik, hâfi. Fârisisi gursine, küste, nâşitâ, nâhâr. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
33 açlık Gil | Arabisi cü“, mucâ“a, ulbe, seğab, “azes, su“ âr, letah. Fârisisi gürsenigi, lekhen gürs. | Türkçe fethalı elif () babı 
34 acıkmak Gizl | Arabisi tavy, dehkü'. Fârisisi gürs şuden. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
35 acıktırmak ös mişl| Arabisi tecri* , tağris, itvâ”, ta“ şib. Fârisisi gursine kerden. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
36 acı nesne dimi «»İ| Arabisi murr, mukir. Fârisisi telh, telhinâk. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
37 acılık Gal | Arabisi merâre, imkâr, i“kâ?, “ilkâm. Fârisisi telbi. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
38 acıtmak ösisl| Arabisi la*c, tefci*, fec*, temrir, imrâr. Fârisisi tevâniden. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
39 acemi lal | Dil bilmeyen köle ve sanat bilmeyen kişiye derler. Arabisi ahrak, harik, acemi. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
Fârisisi nev-âmede, hâm-dest, pestivâr. 
40 ahlât -21 | Arabice ism-i mahsüsu olmayıp ancak kemseriyu”I-berri derler. Fârisisi külüh. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
41 akşam elisi | Arabisi mesâ, umsiyye. Fârisisi şebângâh, şebângeh. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
42 akşamlamak gilüsi | Arabisi imsâ”, mimsâ. Fârisisi şebângâh kerden. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
43 ahır Ol| Fârisi'dir. Arabisi iştabl, meşâm, meşâme, âriyy. Fârisisi âgende, sütürdân. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
44 ad 3 | Arabisi isim, (cemi esmâ? ve esâmi gelir), usm. Fârisisi nam. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
45 ad koymak ös 3İ| Arabisi tesmiye, ism&. Fârisisi nâm nihâden, nâmiden, vernâm nihâden. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
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46 adaş GNİ| Arabisi semmi. Fârisisi hemnâm. Türkçe fethalı elif () babı 

47 adak âMİ| Arabisi nezir (cemi nuzür gelir). Fâriside böyle müstameldir. Türkçe fethalı elif (İ) babı 

48 adamak Gse3| Arabisi nezir. Fârisisi nezr kerden. Türkçe fethalı elif (İ) babı 

49 edepsiz Javl | Arabisi celi“, câli“, “ahh. Fârisisi bi-şerm kulük, kunk, nâ-dâşt, nâ-ferhahte. Türkçe fethalı elif (İ) babı 

50 edepsizlik BM yal | Arabisi cel. Fârisisi bi-şermi. Türkçe fethalı elif () babı 

51 âdem oğlanı DE 3! el | Arabisi nâs, beşer, nât, halife, beriyye, (cemi berâyâ gelir.) enâm, tabş. Fârisisi kes, | Türkçe fethalı elif (İ) babı 
merdümzâde. 

52 adım e») | Arabisi hatve, (cemi hatavât ve hutvât gelir), retve. Fârisisi gâm, pejâr, yâz. Türkçe fethalı elif () babı 

53 adımlamak ödevi | Arabisi kirfat, kezz, ihtite”, hatv. Fârisisi gâmiden, gâm kerden. Türkçe fethalı elif (İ) babı 

54 er 9 | Karının kocası manasına, Arabisi zevc, ba'l. Fârisisi şevher, şüy. Türkçe fethalı elif () babı 

55 araştırmak deyi )İ | Arabisi tefakkud, iftilkâd, teftiş, istikşâ?, tecessüs, istikr&, istinhâs, bahis. Fârisisi (o | Türkçe fethalı elif () babı 
cüyiden, custen, sisten. 

56 aralık GİJİ| Arabisi haşâş, berzah, halel (cemi hilâl gelir), beyn, senâ (cemi esn&? gelir). Farisisi | Türkçe fethalı elif (i) babı 
miyânegi, miyân-i dü çizi. 

57 arpa “01 | Arabisi şa*ir, “alik, kazim. Fârisisi cev. Türkçe fethalı elif () babı 

58 artmak dji | Arabisi zid, ziyade, zevâde, izdiyâd, ri“, mezid, inâfe, fazl, irmâ?, meziyyet, nemâ?, | Türkçe fethalı elif (İ) babı 
numüvv. Fârisisi fezâyiş, füzün, fezâyil, bâliden, efzüden. 

59 artırmak G A)l| Arabisi müzayede, ikrâ?, ifzâl, inmâ”, irbâ?. Fârisisi fezâniden. Türkçe fethalı elif (İ) babı 

60 artık GJİ| Arabisi zait (cemi zevâyid gelir), sur, “arike, fazla, rim. Farisisi nimhürd, efzün, Türkçe fethalı elif (İ) babı 
füzünâ, füzün, bişter, firidün. 

61 ard 2! | Arabisi verâ, half, dübür, “acuz. Fârisisi pes. Türkçe fethalı elif (!) babı 

62 ardala «bl | Birşeyi birşeye yanaştırmak. Arabisi ilave. Fârisisi peşmâgend. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
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63 9 ardıç ağacı E!gj| Arabisi Sar'ar, “âr“âr, nezzâr, berâsâ, rakrak, ebhel. Fârisisi âvzin, serv kühi, nâjün. | Türkçe fethalı elif (!) babı 
64 9 arınmak G)l| Arabisi tehzib, tathir, takdis, tanzif, tenkiyet. Fârisisi pâkiden, sâde kerden. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
65 9 arıtmak ds)li| Arabisi tetahhur, tenazzuf, tekaddus. Fârisisi pâk şuden. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
66 9 arsıZ J3l| Arabisi veküh. Fârisisi Tül, lüz, bi-şerm, lukâm. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
67 9 arsızlık Gl | Arabisi vekâhat, vukühat, tumület. Fârisisi bi-nengi, bi-şerm şuden. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
68 9 arslan Du)l| Arabisi esed (cemi esâd ve usüd ve usd ve âsud gelir), dilhâş, leys, şirhân, efzah, Türkçe fethalı elif (İ) babı 
eşbah, kârih, zü-zevâ'id, haydere, gaZanfer, “ayyâr, heyşar, nehhâm, herseme, 
ehmüş, sâri. Fârisisi şir, şir-i jiyân, şir-i garân, hizibr. 
69 10 erişte «45 Jİ | Meşhur taamdır. Arabisi itriye. Farisisi rişte, ukrâ. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
70 10 arşın 0s5)İ| Arabisi zirâ“ (cemi ezra* gelir). Fârisisi gez. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
71 10 eriş ÖâJİ | Kitabın enine doğru kodukları iplik. Arabisi hâbil, setâ, sudâ. Fârisisi târ, târe. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
72 10 argaç g& Jİ | Bu dahi bezde istimal olunur. Arabisi tuhme, sâbil, sufke, ilhâm, runve, sulfe. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
Fârisisi püd. 
73 10 erğuvân 98) | Kırmızı bir nevi çiçektir. Arabisi ercuvân. Fârisisi, Türkide müstamel olduğu gibi | | Türkçe fethalı elif (İ) babı 
erguvândır. 
74 10 arık âJİ| Arabisi gass, a'cef (cemi “icâf gelir), nâhil, menhük, mehzül, menhüş, Zâmir. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
Fârisisi lâğar, şelvân, kâk, nehk, nizâr. 
75 10 arıklamak Gabi yi | Arabisi inmisâh, Zumr, Zumür, iztimâr, ismilâl, Zavi. Fârisisi lâğar şuden, nâsiden Türkçe fethalı elif ()babı 
76 10 arıklatmak Geli | Arabisi hafr, izmâr, tazmir, inhâf, inhâl. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
77 11 ark &9İ| Ekseri içinde su akar. Arabisi hark, hilâl. Fârisisi râd-hâne, ferkend, nâvsâr. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
78 11 arka “&)l| Arabisi zahr, karâ, ezr, metâ (cemi emtâ gelir). Fârisisi puşt, fürâk. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
79 11 erik dl) Arabisi iccâş, idrik. Fârisisi âlü, halü, filk, mine, nağü. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
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80 11 erkek <S>) Arabisi racul, zeker,(cemi zukrân gelir), fahl, (cemi fuhül gelir), müzekker. Fârisisi | Türkçe fethalı elif (İ) babı 
ner, keşen, keş. 

81 11 Jerkişi «Sİ | Arabisi mer'e, imrâ?, racul (cemi ricâl gelir). Fârisisi merd. Türkçe fethalı elif () babı 
82 11 ergen GSİİ | Olunmamış manasına. Arabisi mücerred, “azeb, “azib, kâlim, eyyim (cemi eyâmâ (| Türkçe fethalı elif (İ) babı 
gelir). Fârisisi bi-şevher, bi-zen, meleng. 

83 11 ergenlik Sİ | Arabisi eyme, te'eyyum, tecerrud, “azb, “uzbe, “uzübe. Fârisisi bi-zen şuden, bi- Türkçe fethalı elif (İ) babı 

şevher şuden. 
84 11 armağan gss) | Arabisi tuhfe (cemi tuhaf gelir), letâfe, hediye, kadiyye. Fârisisi bergüzâr, râh- Türkçe fethalı elif (İ) babı 
âverd, süziyân, nevderâni, nevdârâni, armağan. 
85 2 armut 3)İ| Arabisi kumesrâ. Fârisisi likel, emrüd, enburüd, enburd. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
86 2 arlanmak Gel)i| Arabisi veb. Fârisisi neng dâşten. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
87 2 araba Ge)l| Arabisi “acele, mâl. Fârisisi çarh, çarha, gerdüne; gerdenây (masumlar arabasıdır). | Türkçe fethalı elif () babı 
88 2 arı Gİ| Arabisi zenbür, zinbâr (cemi zenâbir gelir), debr (cemi dubür gelir), cevâris, nahl, (| Türkçe fethalı elif (İ) babı 
sevâb. Fârisisi enk, durhuf, zenbür, keliz, müse, bermer, bermür. 
89 12 arı beyi GS G)İ| Arabisi emiru”n-nahl, ya* süb, cuhl. Fârisisi setüri. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
90 12 Jarıkuşu GÖ Gİİ| Arabisi şerefrâk, şerefrük. Fârisisi çüz, keteb. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
91 2 arı nesne dimi 5)İ| Temiz manasına. Arabisi tâhir, mahmüm, kuddüs, nazif. Fârisisi pak. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
92 2 arılık Gi)İ| Temizlik manasına. Arabisi tahâret, tuhr, nezâfe, nekâve, nakye, kuds. Fârisisi pâki. | Türkçe fethalı elif () babı 
93 2 erimek dal) Arabisi zevb, zevbân, mey“, insimâm, inhimâm. Fârisisi behsâniden, pejâhten, Türkçe fethalı elif (İ) babı 
güdâhten, güdâziden. 
94 13 eritmek cla; )İ| Arabisi izâbe, sebk, ictimâl. Fârisisi bahsâniden, güdâziden. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
95 13 az İİ | Arabisi kalil, vels, veth, zehid, sebed, nebz, şemâlil, kulâl, yesir, murcâh. Fârisisi Türkçe fethalı elif (İ) babı 


endek, seped. 
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96 13 azlık GÜİ | Arabisi kille, hufüf, nedre, tekallul, şuküne, ikdâ. Fârisisi endegi. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
97 13 |azalmak Gal)İ| Arabisi taklil, iklâl, tenviz, zelm. Fârisisi endek kerden. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
98 13 Jazkerre »53İ| Arabisi kallemâ, rubbemâ, hayramâ, rabbemâ cümlesi ezdâddandır. Çok kere ve Türkçe fethalı elif () babı 
çok olur manasına dahi müstameldir. Fârisisi enderbâr, besâ. 
99 13 | azatlı Gh)İ| Arabisi “atik, mu“ tâk, “âtik. Fârisisi âzâd şude. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
100 13 |azateylemek dali 33İ| Arabisi i“tâk, Sitk. Fârisisi âzâd kerden. Türkçe fethalı elif () babı 
101 13 azat olmak Galsl 35İ| Arabisi “itk, “atâka, “atâk. Fârisisi âzâd şuden. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
102 14 azarlamak GaYlİ | Arabisi “itâb, “atb. Fârisisi garâşiden Türkçe fethalı elif () babı 
103 14 azmak &-3İİ| Arabisi “aşâ, işyan, dalâle, tuğyân, rahk, “ayhâk, dalâl, gavâya, “utuvv, bağy, şekv, | Türkçe fethalı elif () babı 
telâle. Fârisisi tebâhiden, gümrâhiden, gümrahiden. 
104 14 azdırmak Ge 0)l| Arabisi iğvâ”, izlâl, itgâ. Fârisisi tebâhâniden. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
105 14 azgın G8 İİ | Arabisi tâğf, 241, tâll, “âti, gâvi. Fârisisi gümrâh, gümre, şeytân. Türkçe fethalı elif () babı 
106 14 azgaşmak dele 3İ | Birbiriyle dövüşüp çekişmektir. Arabisi mu“ ânât, mumârâh. Fârisisi nâ-sâzkâri Türkçe fethalı elif (İ) babı 
kerden. 
107 14 azık &0İ| Arabisi küt, zevâde, kufye, hid'e, zâm, lahizâ. Fârisisi şâhişt, tüşe. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
108 14 ezmek <3 | Arabisi devk, dehk. Fârisisi sâyiden, süden. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
109 14 ezilmek da ji| Arabisi insihâk. Fârisisi şâften. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
110 14 ezberlemek dal »3İ| Arabisi hıfz. Fârisisi yâd giriften. Türkçe fethalı elif (İ) babı 
111 14 esbap ll | Türkide giysi dahi derler. Arabisi eşvâb. Fârisisi câme, nâri, hengüft. 
112 15 esirmek cla yel | Arabisi vecd, cevâ, sulâs, şa“ ka, taş'âk. Fârisisi mest Şuden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
113 15 astar >esl | Entari ve yelek vesaire içine konulan bez. Arabisi bitâne, duhil&. Fârisisi peje. Türkçe fethalı elif (!) babı 
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114 15 esre Ebced hecesi okurken hocalar çocuklara okuturlar. Arabisi kesra, cerr. Fârisisi zir. (| Türkçe fethalı elif (!) babı 
115 15 Jeslemek cl 4lİ | Dinlemek manasına. Arabisi istimâ“. Fârisisi şunuften. Türkçe fethalı elif (!) babı 
116 15 eski Sal | Arabisi “ atik, “udmul, “udmül, kadim. Fârisisi dirine, sahş, kuhen, sâli, nevân. Türkçe fethalı elif (!) babı 
117 15 eskitmek JS | Arabisi ihlâk, iblâ?, inz&. Fârisisi köhne kerden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
118 15 eskici >S4İ | Arabisi munakkil, halkâni. Fârisisi pinedüz. Türkçe fethalı elif (!) babı 
119 15 esirgemek S yal | Arabisi ra”fet, te'attuf, “atf, ihn&, şefeka, rahmet, merhamet, terâhhum, teheşşum, | Türkçe fethalı elif (!) babı 
teraddub, rahmet, rahm, reşy. Fârisisi âmurziden, vâhurden, bahşüden. 
120 16 esenleşmek cilisl | Birbirinden ayrılıp gitmek. Arabisi vedâ“, tevdi“. Fârisisi bedrü kerden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
121 16 esnemek da al | Arabisi su'ebâ, senâ'ub. Fârisisi esâ keşiden, hamyâze, fâjiden, fâz, dehândere, Türkçe fethalı elif (!) babı 
heçiden, yâziden. 
122 16 eskimek L£-İ | Arabisi maşüh, humüd, inhimâk, ishâk, ismâl. Fârisisi köhne şuden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
123 16 aş Gil | Arabisi küt, gıda, “alef, karâ”. Fârisisi âbâ”, âvâ”, vâ. Türkçe fethalı elif (!) babı 
124 16 aşçı Gaâ | Arabisi tabbâh, “ucâhin, tâhi, kudâr. Fârisisi pezger, hürdibiz, aşpez, aşpâz, aşkâr. (| Türkçe fethalı elif (!) babı 
125 16 | aşevi G3 Gâl| Arabisi matbah, mutbah. Fârisisi pârgin, pâjgin. Türkçe fethalı elif (!) babı 
126 16 aş yermek da yal | Hamile karılarda olur. Arabisi vihâm, vahm. Fârisisi tâse, tâlvâse. Türkçe fethalı elif (!) babı 
127 16 aşağı GEĞĞİ | Arabisi sâfil, haziz, taht. Fârisisi fürüd, fürü. Türkçe fethalı elif (!) babı 
128 16 aşağılamak G4 Elli | Arabisi inhitât, tesefful, hatt. Fârisisi fürü nihâden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
129 16 aşağılanmak del EĞİ | Arabisi tesfil, tevzi“. Fârisisi fürü kerden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
130 17 aşmak al | Hayvanın erkeği dişisine çıkmak manasına. Arabisi niz&, kıyâ*, zalm, kevm, Zavk. | Türkçe fethalı elif (!) babı 
Fârisisi nerbermâde cesten. 
131 17 aşırmak Gesi | Arabisi inzW ,tenziye. Fârisisi nerbermâde cestâniden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
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132 17 aşılamak âd8l | Ağaç ve fidan makulesinde olur. Arabisi cebb, cebâb, telkih. Fârisisi yâriden, Türkçe fethalı elif (!) babı 
peyvend kerden. 

133 17 eşelemek a ali | Ateş karıştırmak manasına. Arabisi sehv.(Mesela: Ateşi eşeledim, diyecek vakit Türkçe fethalı elif (!) babı 
Araplar Jül & 584 derler), haz&”. Fârisisi âteş âmihten. 

134 17 eş Öl | Arabisi zeve, “irs. Fârisisi çüft. Türkçe fethalı elif (!) babı 

135 17 eşik asl Kapı eşiği. Arabisi “atebe (cemi, “atabât gelir), uskuffe, uskubbe. Fârisisi âsitân, Türkçe fethalı elif (!) babı 
âhaste, üstâm, âhceste. 

136 17 eşek <3l | Arabisi himâr, (cemi humur gelir), ile, ayr, kusa, kus'üm. Fârisisi har, vuşk, kic. | Türkçe fethalı elif (!) babı 

137 17 eşekçi «2S3İ | Arabisi hammâr, hâmire. Fârisisi harbân. Türkçe fethalı elif (!) babı 

138 17 eşkin 03 | Arabisi meşşö. Fârisisi tizpâ. Türkçe fethalı elif (!) babı 

139 18 aşık Gal | Çocuklar oynarlar. Arabisi şezn, hakik. Fârisisi bücül. Türkçe fethalı elif (!) babı 

140 18 eşek sıpası e Aya GİRİ | Arabisi cahş, tevleb. Fârisisi hargere. Türkçe fethalı elif (!) babı 

141 18 aşıl J-al | Bir nesnenin kökü manasına Arabidir (cemi “uşül gelir), uknüm. Fârisisi bün. Türkçe fethalı elif (!) babı 

142 18 aşılmak Gel-l | Arabisi tealluk, tesemmut. Fârisisi neşliden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

143 18 aşmak dal | Arabisi şalb, neşb, navt (cemi envât gelir), ta* lik, invât, i“lâk. Fârisisi âvihten, beser | Türkçe fethalı elif (!) babı 
dâriden, âviziden. 

144 18 aşma 4al | Üzüm ağacına denir. Arabisi kerm, (cemi kurüm gelir), zerecün. Fârisisi tâk. Türkçe fethalı elif (!) babı 

145 18 aşkı il | Arabisi ta“lika. Fârisisi âvize. Türkçe fethalı elif (!) babı 

146 18 aşbur 5») | Bir nevi ottur. Arabisi “uşfur, ibriz, murayyak, şabib. Fârisisi kâkiyân, kâçre, kâçire, | Türkçe fethalı elif (!) babı 
kâçine, kâjre, kâjyere. 

147 18 aşı «-İ| Ticaret manasına. Arabisi ribh, f&ide, menfa“ at, râdde, “&ide, nef, t&'il. Fârisisi Türkçe fethalı elif (!) babı 


ferhanc, süd, fercâm. 
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148 19 azı dişi önsel | Arabisi tâhine, nâb (cemi eynâb gelir). Fârisisi beşk. Türkçe fethalı elif (!) babı 
149 19 atak Gl | Arabisi şâlif, muteşallif. Fârisisi feride. Türkçe fethalı elif (!) babı 
150 19 ataklık GELLİ | Arabisi şalef, teşalluf. Fârisisi feridegi Türkçe fethalı elif (!) babı 
151 19 atlas wiki | Arabisi sündüs, istebrak, buzyün. Fârisisi dibâ, dibâh, dibe. Türkçe fethalı elif (!) babı 
152 19 atlamak de 41ki | Arabisi vesb. Fârisisi cesten. Türkçe fethalı elif (!) babı 
153 19 ada «bi | Arabisi cezire (cemi cezâyir gelir), bazi , huzrüka. Fârisisi edâk, âbhü, bendâb, Türkçe fethalı elif (/) babı 
âbhast, bile, semâhic. 
154 19 ağ €|| Arabisi şebeke (cemi şibâk gelir), beyyâme. Fârisisi dânişhür. Türkçe fethalı elif (!) babı 
155 19 ağaç cs! | Arabisi şecer, şe“âr, heyşer, heyşür. Fârisisi dıraht, çüb, dire. Türkçe fethalı elif (!) babı 
156 19 | ağaç kakan kuşu Gök uli gil | Arabisi neffâr, karrâ“, nakkâbu'ş-şecer. Fârisisi çüpine. Türkçe fethalı elif (!) babı 
157 19 ağarmak GeylEl| Arabisi tebeyyuz, bulüc, isfâr, işhibâb, vemz. Fârisisi sefid şuden, sepid şuden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
158 19 ağartmak Gaye | Arabisi tahvir, tebyiz. Fârisisi sefid kerden, sepid kerden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
159 19 ağaç dikmek Sp gisi | Arabisi gars. Fârisisi âcesten. Türkçe fethalı elif (!) babı 
160 19 ağır nesne  l| Arabisi sakil, vahim (cemi evhâm gelir). Fârisisi girân, gerây. Türkçe fethalı elif (!) babı 
161 20 ağırlık Gsİ| Arabisi vakâr, mevdü', vezr, evd, sikl, evn, sikâle, “abâle, vehâme, rezâne, hevn. Türkçe fethalı elif (!) babı 
Fârisisi girâni, girâniden, heng. 
162 20 ağır başmak deaş &İ | Uyurken vaki olur. Arabisi neydelân, kâbüs, cusâm. Fârisisi behast, berhafc, Türkçe fethalı elif (!) babı 
berfencek. 
163 20 ağırlaşmak desi gi | Arabisi tevakkur, tesâkul, tesekkul. Fârisisi hengiden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
164 20 ağırlık Gi!) Nikahtan evvel verilen şey. Arabisi mehr, şadâk. Fârisişi kiş, kâbin, kâvin. Türkçe fethalı elif (!) babı 
165 20 ağırşak Gö 8l| İplik eğirmek için iğe takarlar. Arabisi felke, cum üre. Fârisisi berhâc, bâdriste, Türkçe fethalı elif (!) babı 


bâdribe, cermek, senkür. 
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166 20 ağrı G Sİ| Arabisi veca* , şeka', elem. Fârisisi tirek, derd, gafri, kinişk. Türkçe fethalı elif (!) babı 

167 20 ağrıtmak Gö! | Arabisi icâ*, tevci“ , ilâm, taşdi“. Fârisisi derdnâk, gerdâniden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

168 20 ağrımak öss! | Arabisi elem, ehaz. Fârisisi derd kerden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

169 20 ağda ».8| | Arabisi “akide. Fârisisi kâçik. Türkçe fethalı elif (!) babı 

170 20 ağustos OssisE!İ | Rumi ayıdır. Arabisi âb. Fârisisi âb. Türkçe fethalı elif (!) babı 

171 21 ağustos böceği GS OssisElİ | Arabisi cudcud, şarâru”l-leyl. Fârisisi çerğand. Türkçe fethalı elif (!) babı 

172 21 ağmak Gesl| Yukarı çıkmak manasına, Ekser terazide olur. Arabisi “urüc, şu“üd, intiyâd. Fârisisi | Türkçe fethalı elif (!) babı 
bülendiden, bâlâ reften. 

173 21 ağdırmak des | Arabisi irf&, işâd, teş'id. Fârisisi bülendâniden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

174 21 ağınmak öesl| Arka üzere yatıp iki tarafa dönmek, at ve eşekte olur. Arabisi telebbut, temerruğ, Türkçe fethalı elif (!) babı 
teme““uk. Fârisisi merâğiden. 

175 21 ağız SEİ| Arabisi fem (bunun aslı fevh'tir, cemi efvâh gelir), keleha, sağr. Fârisisi Türkçe fethalı elif (!) babı 
dehân/dihân, dehen/dihen. 

176 21 ağız tüfeği Sâ58)| Arabisi sebetâne, zebetâne. Fârisisi teztek, tüfek, türenk. Türkçe fethalı elif (!) babı 

177 21 ağzı açık tohumu si özİSEİ| Arabisi fâğıre. Fârisisi Arabi gibidir. Türkçe fethalı elif (!) babı 

178 21 ağlamak GDEİ | Arabisi buk&”, tebkiye, mahn, henin. Fârisisi şemiden, şeker-rizi, giristen, hâziden, | Türkçe fethalı elif (!) babı 
hükhük, girye kerden. 

179 21 ağlatmak del | Arabisi ibk&, tebkit, istibk&, ihnân. Fârisisi şemâniden, giryâniden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

180 22 ağız Is€|| Sütten yaparlar. Arabisi lib&. Fârisisi füle, dehin, şeme, rehine, firşe. Türkçe fethalı elif (!) babı 

181 22 ağı || Arabisi sem, (cemi sumüm gelir), kaşb, eleb, hume, cirsâm, cuhâl, helhel, şekime. | Türkçe fethalı elif (!) babı 
Fârisisi zehr, helâhil (Arabi ile müşterektir, sem-i kâtil manasına). 

182 22 ağılamak dss!| Arabisi tesmim, kaşb. Fârisisi zehr dâden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
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183 22 ağı ağacı El ssl | Arabisi difli, “alkam. Fârisisi harzehre Türkçe fethalı elif (!) babı 

184 22 ağıl Js&l| Koyun ve inek vesairlerin yatacak mahalli. Arabisi hazire, şıbra, zereb, murâh. Türkçe fethalı elif (!) babı 
Fârisisi tij, tuğl, hibâk, şebgâz. 

185 22 efendi GA3İ | Arabisi mevlâ, (cemi mevâli gelir), muf&. Fârisisi hüdâvend, molla, monla, Türkçe fethalı elif (!) babı 
monlğk. 

186 22 afakan GE Meşhur illettir. Arabisi hafakân. Fârisisi goften-i dil. Türkçe fethalı elif (!) babı 

187 22 afyon sal | Arabidir, murkid dahi derler, Fâriside dahi müstameldir. Nârhük, nârkük dahi Türkçe fethalı elif (!) babı 
derler. 

188 22 ak renk <k) Gİ| Arabisi beyaz, libâh, ebyâz, emre, eşheb. Fârisisi sefid, sepid, sâci, sepid-bâm, Türkçe fethalı elif (!) babı 
sefid-fâm, vahşine. 

189 23 aklık G8İ | Arabisi zühre, beyâz, feka*, murahe, naş* , şarah. Fârisisi sefidi, sepidi. Türkçe fethalı elif (!) babı 

190 23 akça ağaç GE! 4sâl | Arabisi neb*. Fârisisi buşcir. Türkçe fethalı elif (!) babı 

191 23 akçe 453 | Paranın üçte biri demek, Arabisi dirhem (cemi derâhim ve derâhim gelir), virk, rika, | Türkçe fethalı elif (!) babı 
“ayn, kasiyy. Fârisisi direm, sere, nakdine, hirive. 

192 23 aksırık doi | Arabisi “atse. Fârisisi aşnüse. Türkçe fethalı elif (!) babı 

193 23 aksırmak Ge 3 | Arabisi “afs, “utâs/“ ifâs, “afse. Fârisisi hafiden, “atse zeden, zefzâfiden, zefzefiden. | Türkçe fethalı elif (!) babı 

194 23 aksak G“3l | Arabisi arec (cemi “uruc ve “urcân gelir), eksah, “akzel, har“ âl. Fârisisi lenk. Türkçe fethalı elif (!) babı 

195 23 aksaklık gidi | Arabisi “arec, herca“a, kazel, humâl. Fârisi'şi lengi, katre zeden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

196 23 aksamak öesll | Arabisi “arec, kesh, kazel. Fârisisi lengiden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

197 23 aksatmak devdl | Arabisi i“râc. Fârisisi lengâniden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
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198 24 akmak Gl | Arabişi cery, necc, necic, inşitâb, inficâr, habib, nehr, infişâr, insihâr, seyelân, seyi, | Türkçe fethalı elif () babı 
cereyân, “aynân, insicâm, gazv, hemy, hemeyân. Fârisişi terâvuş, terâviden, 
terâyiden, şurriden, herhür. 

199 24 akıtmak GBl| Arabisi icr&, secc, isâle, fecr, tefcir, imâre, tesyil, teb'ik. Fârisisi ferkendiden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

200 24 akıntı Gas | Arabisi cirye. Fârisisi âb şib. Türkçe fethalı elif (!) babı 

201 24 eğri nesne dini 5 Sİ | Arabisi mu vec, elhâ, avec, efkam. Fârisisi kec, ceftâ, kej, şikeft, nârâst, keybüs, Türkçe fethalı elif (!) babı 
kubüs, lepüs, nâ-hemviâr. 

202 24 eğrilik ak Sİ | Arabisi “ive, i“vicâc, in“ iyâc, den&”, inhitâ, hadeb, hinâye, fezer, Zala', eved, Türkçe fethalı elif (!) babı 
ihkikâf, Zâcem, ka“am. Fârisisi hühleki, nârâsti. 

203 24 eğrilmek da $! | Arabisi tehannub, tekavvus, tahrid, hacen, def&. Fârisisi kec şuden, kej şuden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

204 24  |eğilmek «Sİ | Arabisi meyil, cunüh, zever, şaver, “akr, deysân, zey* , cenef, tehâmul, meyelân, Türkçe fethalı elif (!) babı 
mumği, ircihnân, Zağan. Fârisisi çeften, hamiden, yâziden, kerâyiden, kerâyesten, 
kirâsten, kipâniden, kifâniden, buküşten, pisüden. 

205 25 eğmek ASİ | Arabisi hafz, ışdâf, tenkis, neks, imâle, teseffuh, seny, hany, hanv. Farisişi Türkçe fethalı elif (!) babı 
hamâniden, şikeften. 

206 25 ofa SI | Arabisi ileyh, müennes olursa ileyha denilir. Lizâke. Fârisisi orâ. Türkçe fethalı elif (!) babı 

207 25 ağız 5Sİ | Ekin biçildikten sonra tarlada kalana denir. Arabisi mahşad, cuzâme, cull. Fârisisi (| Türkçe fethalı elif (!) babı 
sibâri, kâh bün. 

208 25 ekser >-Sİ | Mıh demek. Arabisi mismâr, sekk, (cemi sikâk gelir), seki. Fârisisi mih. Türkçe fethalı elif (!) babı 

209 25 ağırmak Ge Sİ | Ekser eşekte istimal olunur. Arabisi nahk, teşhâk. Fârisisi bâng kerden-i har. Türkçe fethalı elif (!) babı 

210 25 afisızdan ö)3İ| Arabisi fucâ'a, mufâc, fic&, beynâ, beynemâ, bâğte, bâğt, felte, bulta, filât, Türkçe fethalı elif (!) babı 
bedâhe, bedihe. Fârisisi nâgâh, nagehan, nâhüs, hevâze, hevâzi. 

211 26 eksik &Sİ | Arabisi nâkış, zâll. Fârisisi kem, kemâs. Türkçe fethalı elif (!) babı 
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212 26 eksilmek cuL.S! | Arabisi havr, intikâş, veks, nâkş, menkaşa, habaZ, teğazğuz, tehavvu'. Fârisisi Türkçe fethalı elif (!) babı 
nâsiden, nehâriden, kâhiş. 

213 26 eksiltmek dali | Arabisi elt, tenkiş, hasr, nahs, veks, nakş, ikrâ”, harm. Farisisi kâsten, kâhiden, kem | Türkçe fethalı elif (!) babı 
zeden, kem kerden, kemiden, küzâyiden. 

214 26 eksi Sİ | Bir ucu yanmış ateşli odun demektir. Arabisi “arâtt. Fârisisi nimsuht. Türkçe fethalı elif (!) babı 

215 26 ekşi csSİ| Arabisi hâmiz. Fârisisi turş. Türkçe fethalı elif (!) babı 

216 26 ekşilik ass! | Arabisi humüzâ, irek. Fârisisi turşu. Türkçe fethalı elif (!) babı 

217 26 ekşimek disi | Arabisi hamZ, huzük, tuhüh, ihti 'mâm, nebh, tanh, tunüh. Fârisisi turşiden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

218 26 ekşitmek isi | Arabisi ihmâz. Fârisisi turşâniden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

219 26 eek «Sİ | İsim Türkide çene manasına. Arabisi zekan/zikan. Fârisisi çâne. Türkçe fethalı elif (!) babı 

220 26 afilamak GXSİ | Arabisi tefattun, zekn, fehm, tefehhum, fehâmiye, lakn, istinkâ”. Farisisi deryâften, | Türkçe fethalı elif (!) babı 
şinâhten, fehmiden. 

221 27 afilatmak GDSİ | Arabisi tefhim, ifhâm, izkân, telkin, ifkân. Fârisisi şinâsâniden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

222 27 eğlenmek dai | Arabisi telekku”, ilyâ”, terâbbus, tevakkuf, meks, tela“ sum, tezehhun, teledddun, Türkçe fethalı elif (!) babı 
tehdin, te'enni, iltiy&”, le?y. Fârisisi berhiden, direngiden, ferviş. 

223 27 eğlendirmek da yaBi | Arabisi te* vik, telbis, ilbâs, inâ?. Fârisisi direngâniden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

224 27 afımak GS! | Arabisi zikr, tezekkur, tezkâr, telağgum, te 'bin, nebe, lağm. Fârisisi yâd kerden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

225 27 afdırmak öy! | Arabisi izkâr, tezkir. Fârisisi yâd kerdâniden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

226 27 ekmek AI | Arabisi hars, zera', izdira'. Fârisisi berziden, berzigeri, berzigeri, kâriden, Türkçe fethalı elif (!) babı 
şiyâriden, kâşten, keşten, gizâyiden. 

227 27 ekin Gİ | Arabisi zer“, (cemi zurü* gelir), huzZâri, zeri“, “aşf. Fârisisi kişt, kiştzâr, nâsere, Türkçe fethalı elif (!) babı 


sübük, âsür. 


762 


228 28 ekinci Sİ| Arabisi fellâh, harrâs, akkâr, kâfir, hâris, zâri'. Fârisisi berzigâr, berziger, eblise, Türkçe fethalı elif (!) babı 
eblite, berziger, verzgâr, yâzi. 
229 28 eğe «Sİ | Törpü dahi derler. Arabisi mishal, mibred, misfen, sefen. Farisisi sühân. Türkçe fethalı elif (!) babı 
230 28 eğelemek dal 45! | Arabisi hark, berd. Fârisisi sâviden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
231 28 eğelenmiş vimişSi | Arabisi burâde, suhâle, kusâle. Fârisisi pergene, pergine. Türkçe fethalı elif (!) babı 
232 28 eğirmek cl »$İ | Arabisi gazlı, iğtizâl, niks, kefn. Farisisi rişten, risten, risiden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
233 28 eğirici «>o5İ | Arabisi gazzâl. Farisisi dükris. Türkçe fethalı elif (!) babı 
234 28 eğir ySİ Meşhur köktür. Arabisi vec, kârân. Fârisisi âlüde, pize, siyâri, surt, feric, virec. Türkçe fethalı elif (!) babı 
235 28 ek yeri 6x İİ Azada olur. Arabisi mafşal (cemi mefâşil gelir) fişş, ma“kim, ma* kid, faşl, ma*fis. | Türkçe fethalı elif () babı 
Farisisi bend. 
236 28 efise «Sİ | Arabisi kafâ, kazâl. Fârisisi hire, ferârüy, ferâred. Türkçe fethalı elif (!) babı 
237 28 altı cil | Arabisi sitte, sitteh (cemi esdâs ve sudus gelir). Farisisi şeş. Türkçe fethalı elif (!) babı 
238 29 altmış vidi | Arabisi sittün, sittin. Fârisisi şaşt. Türkçe fethalı elif (!) babı 
239 29 altıyüz Ssasll | Arabisi sitte mi ?e. Fârisisi şeş şad. Türkçe fethalı elif (!) babı 
240 29 Jaltıbin ds «İİ | Arabisi sittete âlâf. Fârisişi şeş hezâr. Türkçe fethalı elif (!) babı 
241 29 altın üslü | Arabisi zeheb (cemi ezhâb ve zuhüb gelir), “asced, zubruf, ahmer, zibric, ziryâb, Türkçe fethalı elif (!) babı 
dahdâr, gareb, cenâ?, filze, hir, sir, selim, şâbir, şaydân, mutedil, şems, tibr. Fârisisi 
zer, şibâ, jâv. 
242 29 altın otu 3! ösil | Arabisi haşişetü”#-tahâl, “akrabân, keffu'n-nesr. Fârisisi Arabide olduğu gibi Türkçe fethalı elif (!) babı 
müstameldir ve uskülfendiryün dahi derler. 
243 29 alçak dal | Arabisi dün, deni, vazi", sâfil. Fârisisi pest. Türkçe fethalı elif (!) babı 
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244 29 | alçaklık GELİ | Arabisi huzü“, huşü“, haz”, istihzâ?, ihbât, inhifaz, ihtişâ“, tehaşşu, ihtizâ“, tezellul, | Türkçe fethalı elif (!) babı 
denâ”e, istikâne, “anve, sufâle, tevaZZu', iz'ân, kazem. Fârisisi fürüteni, pesti. 
245 29 alçaklamak ödiLli | Arabisi tahkir, ved?, tenzir, te”bis, gamş, iğtimâş, hafz, idhâr, iğnâ?. Fârisisi kerşe (| Türkçe fethalı elif (!) babı 
nümüden. 
246 30 | alçalmak dai Jİ | Arabisi taşfih, taşfik. Fârisisi dest ber hemzeden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
247 30 elçi İİ | Arabisi resül, berid, tevr, sefir, vafid, vefd. Farisişi firistâde, bâh. Türkçe fethalı elif (!) babı 
248 30 elçilik disli | Arabisi vifâde, elüke, me ?uke, me luk, muğalgale, risâle, sifâre. Fârisişi firistâdegi. | Türkçe fethalı elif (!) babı 
249 30 alçı «pi | Kireç nevindendir. Arabisi kils, şârüc. Farisisi âhek, sârüc, çâred, eje. Türkçe fethalı elif (!) babı 
250 30 alaca “Yi | Arabisi ablak, abrak, muvella', aram. Fârisişi pişe. Türkçe fethalı elif (!) babı 
251 30 alacalık dAYİ | Arabisi belak, şiye, ruküt, resâ?. Fârisisi şebek. Türkçe fethalı elif (!) babı 
252 30 aldatmak Gl | Arabisi hile, habb, hud'a, tahbib, keyd, mekide, gurür, mekr, ihtitâ?, teğafful, Türkçe fethalı elif (!) babı 
ibtilâb, gabn, tederri, iddira?, gile. Fârisisi evrendiden, firibiden, firiften, 
kenbüriden. 
253 30 aldanmak delal | Arabisi iğtirâr, iğtibân, ihtidâ*, gabn. Fârisisi firiften. Türkçe fethalı elif (!) babı 
254 31 eldiven ül | Arabisi kuffâz. Fârisisi behle, destbâne, destvâne, nikâb. Türkçe fethalı elif (!) babı 
255 31 alışmak Galli | Arabisi bes”, busü”, üns, te?*ennüs, ilâf, ulfe, te 'elluf, istirsâl. Fârisisi âluften. Türkçe fethalı elif (!) babı 
256 31 alıştırmak deli | Arabisi ibsâ?, ilâf, tenis, tezribe. Fârisisi âluftâniden Türkçe fethalı elif (!) babı 
257 31 alkışlamak delidli | Arabisi kihbâl. Fârisisi durüd kerden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
258 31 alkışlanmak delal | Arabisi iktişâb. Fârisisi durüd kerdâniden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
259 31 elek Mi | Arabisi munbhal. Fârisisi mâşü, pervizen, ardzede, petgir, garvizen, ardbiz. Türkçe fethalı elif (!) babı 
260 31  |elemek du «İl | Arabisi garbele, nâhl. Fârisisi bihten. Türkçe fethalı elif () babı 
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261 31 eleğim sağma azla İl | İsm-i Türkidir. Alâyim-i semâviyyeden galattır. Arabisi kavs-ı kuzah, kastalâniye, | Türkçe fethalı elif (!) babı 
hudulle. Fârisisi edyende, terbere, tibrâz, rengingân, vâle, şud kis, servise. 

262 31 el İ| Arabisi yedd, yed (cemi eydi ve cemin cemi âyâdi gelir), ni'me yede, mi“şam. Türkçe fethalı elif (!) babı 
Fârisisi dest. 

263 31 elli gli | Arabisi hamsin. Fârisisi pencâh, mer. Türkçe fethalı elif (!) babı 

264 31 elli bii da Ül | Arabisi hamsine âlâf. Fârisisi pânşâd hezâr. Türkçe fethalı elif (/) babı 

265 32 elma Udi | Arabisi tuffâh. Fârisisi sib, sivâ, sâyeyrüc. Türkçe fethalı elif (!) babı 

266 32 elmas wlli | Arabidir, Fâriside dahi müstameldir, mâs dahi derler. Türkçe fethalı elif (!) babı 

267 32 almak Ml | Arabisi ehz, kabz, kabül, tesellüm, ilkâş, kedş. Fârisisi hiriden, sitâden, istânden, Türkçe fethalı elif (!) babı 
istenden. 

268 32 alıkoymak Gesiili | Arabisi eşr, keff, “avk, ta“ vik, i“tiyâk, ta“til, i“tilâl. Fârisisi bâz dâşten, encâliden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

269 32 alım satım gl li | Arabisi bey*u şirâ, mubâye“â, mu“ âmele. Fârisisi dâd u sited. Türkçe fethalı elif (!) babı 

270 32 alay GYİ| Arabisi mevkib (cemi mevâkib gelir). Fârisisi alay. Türkçe fethalı elif (!) babı 

211 32 alıç Gi | Arabisi zarür, ayzurân. Fârisisi ejdef, şerezdek, çâm, kemhir, kâhec, kühel. Türkçe fethalı elif (!) babı 

272 32 alın di | Arabisi cephe, cebin, nâşiye (cemi nevâşi gelir), nâşât, mesced. Fârisisi pişâni, Türkçe fethalı elif (!) babı 
pünce, tâvil, çumâçum, kelâk. 

273 32 elemiye “all | Üzerine iplik sararlar. Arabisi nâzüme, tayyâr. Fârisisi kelâb, kelâbe, kelâve. Türkçe fethalı elif (!) babı 

274 32  |eldeğirmeni vie 8 İİ | Arabisi ğaribe. Fârisisi desti âsyâb. Türkçe fethalı elif (!) babı 

215 33 am el | Arabisi ferc, fâ“üse, ka“ seb, hırh (cemi ahrâh gelir), zabye, hen, cehâz, kuss, sir, Türkçe fethalı elif (!) babı 
ecemm, meşrah. Fârisisi küs, çüz, şekre, herre, nemdân, şalğiye. 

276 33 em el | Meşhurdur. Arabisi ilâc, esuvv, sifâ?, devâ? (cemi edviye gelir). Fârisisi dermân, Türkçe fethalı elif (!) babı 


çâre. 
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271 33 em etmek li âİ | Arabisi mu“ âlece, esv, mudâvâh. Fârisisi dermân kerden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

278 33 amberbaris vjbosil | Bir nevi kırmızı çalı yemişidir, kurusundan şerbet ederler. Arabisi anber bâris, Türkçe fethalı elif (!) babı 
esrâr, berbâris. Fârisisi zireşk. 

279 33 emcik <ial | İsm-i Türkidir, meme manasına. Arabisi sedy. Fârisisi pistân. Türkçe fethalı elif (!) babı 

280 33 emzik & al | Tbrıkta ve gayrıda olur. Arabisi mibzel (cemi mebizil gelir). Fârisisi büle, tülin Türkçe fethalı elif (!) babı 

281 33 emzirmek da al | Arabisi imlâc, irzâ', irmâd, ibza?, irgâs, melh. Fârisisi mekâniden, mezâniden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

282 33 emmek dal | Arabisi mele, lesd, maşd, maş, imtişâş, rad', mekk, imtilâc, irtiğâs, temaşşuş, hatre. | Türkçe fethalı elif (|) babı 
Fârisisi mekiden, hiniden, meziden, mesriden. 

283 34 emek <ll | Arabisi anâ?, kedd, gâyile, uzle. Fârisisi kâşiş, renc. Türkçe fethalı elif (!) babı 

284 34  |emekçekmek <L&3 «lil | Arabisi kedd, ceşem, teceşşum, kibâd. Fârisisi rene keşiden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

285 34 amca 4a41 | Baba karındaşı. Arabisi amm. Fârisisi evder. Türkçe fethalı elif (!) babı 

286 34 emir “sl | Evlâd-ı resül olmak üzere. Arabisi seyyid, şerif. Fârisisi mir. Türkçe fethalı elif (!) babı 

287 34 ana Vİ | Arabisi ümm (cemi ümmât ve ümmehât gelir), vâlide, mâliha, havbe. Fârisisi Türkçe fethalı elif (!) babı 
mâder, mâmek, mâmi, mâm. 

288 34 ambar JE | Arabidir. İçine buğday ve arpa misilli nesne korlar. Arabisi fedâ”, şube. Fârisisi Türkçe fethalı elif (!) babı 
tebengü, tebenke, güle, kânür, kenür. 

289 34 anahtar 53 | Arabisi miftâh (cemi mefâtih gelir), miklet (cemi mekâlid gelir), mislâd (cemi Türkçe fethalı elif (!) babı 
mesâlid gelir), iklid, miklâd. Fârisisi kilit. 

290 34 ant »i | Arabisi ahd, yemin (cemi eymân gelir), hil, kasem, kasime, eliyye, ilve/ulve/elve. | Türkçe fethalı elif (!) babı 
Fârisisi peymân, peyğün, sevgend. 

291 35 ant içmek şal | Arabisi half, mahlüf, iksâm, ilâ”, itilâ, te?elli. Fârisisi sevgend hürden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

292 35 ant vermek da »5 İ| Arabisi ihlâf, tahlif, istihlâf, “azm, “azime. Fârisisi sevgend dâden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
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293 35 endâze »318İ | Arabisi hendâz. Fârisisi şâmân, hemâre, endâze. Türkçe fethalı elif (!) babı 
294 35 andız 3aİ| Ottur. Arabisi kulmüh, kanes, “irkul cenâh. Fârisisi râsen. Türkçe fethalı elif (!) babı 
295 35 angut si Meşhur kuştur. Arabisi nehâm. Fârisisi surhâb, kebük. Türkçe fethalı elif (!) babı 
296 35 enginar SESİ | Arabisi harşef, gencer. Fârisisi genger. Türkçe fethalı elif (!) babı 
297 35 enemek dail | Arabisi mal, (Mesela: Atımı enedim demek eği Öika denir), ihşâ?, hişâ?. Fârisisi || Türkçe fethalı elif () babı 
hâye kerden, sâde kerden. 
298 35 anason üs | Edviyeden Arabi-i galattır. Sahihi enisün. Fârisisi zenbân. Türkçe fethalı elif (!) babı 
299 35 enik <4 | Köpek yavrusuna derler. Arabisi cerv/cirv/curv. Fârisisi segbeçe. Türkçe fethalı elif (!) babı 
300 35 iniş vâsİ | Arabisi zehük, vehde (cemi vihâd gelir), zuhlüfe. Fârisisi şib, şiv, nişib, firüd. Türkçe fethalı elif (!) babı 
301 36 enli nesne dini sl | Arabisi şebh, meşbüh, “ariZ, mufattah, secir. Fârisişi pehnâ, pehnâver, pehin. Türkçe fethalı elif (!) babı 
302 36 Jenlilik a ssl | Arabisi “irâz, “arâza. Fârisisi pehnâveri. Türkçe fethalı elif () babı 
303 36 enli etmek dal bi | Arabisi teşbih, ta'riz, taftih, fâth, futüh. Fârisisi pehn kerden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
304 36 ev 3İ | Arabisi beyt (cemi buyüt gelir), dâr (cemi ed”'ur ve diyâr gelir), menzil (cemi Türkçe fethalı elif (!) babı 
menâzil gelir). Fârisisi hâne, gede, hervâne. 
305 36 ev önü GS3l3l | Arabisi aşid, azire, finâ? (cemi efniye gelir). Fârisisi piş hâne. Türkçe fethalı elif (!) babı 
306 36 | evesbâbı sl3l | Arabisi esâs, sekale, suvve, hursi, zahere, zelzil. Fârisisi perğüne, kâçâr, kuçâl, Türkçe fethalı elif (!) babı 
bârdân, rahthâne, mâğüt, mân. 
307 36 av 3İ | Arabisi şayd. Fârisişi şikâr, nahcir, cerge. Türkçe fethalı elif (!) babı 
308 36 |avolmak Galslsl | Arabisi iştiyâd, terabbul, iktinâs, tefennüş, ihtibâl. Fârisisi şikerden, şikâr kerden, (| Türkçe fethalı elif (!) babı 
vemiden. 
309 36 av yeri G »53İ | Arabisi maşâd, mâknaş. Fârisisi şikârgâh, nihâlgâh. Türkçe fethalı elif (!) babı 


767 


310 37 avcı «-3İ| Arabisi kasvere, şayyâd, nâciş, kaniş, hebbâl, hali“, cezzâf. Fârisisi dâmyâr, şikâri, | Türkçe fethalı elif () babı 
nahcirvân, nahcirvâl. 

311 37 avuç c3| Arabisi kef, râha, belede. Fârisisi pence, müşt, hebek. Türkçe fethalı elif (!) babı 

32 37 avuçlamak öds3l| Arabisi habt, va“b. Fârisisi muşt giriften. Türkçe fethalı elif (!) babı 

313 37 İ|evetdemek cup &3İ| Arabisi neam, beli, ecel, ceyr. Fârisisi âri, beli. Türkçe fethalı elif (!) babı 

314 37 avutmak G3İ| Arabisi ta“lil, tehdin, ilhâ?, telhiye, munâgât. Fârisisi meşgül kerden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

315 37 avunmak G“3l| Arabisi taallul. Fârisisi rüz güzerâniden beçizi. Türkçe fethalı elif (!) babı 

316 37 | avadanlık Gb sl | Arabisi âle (cemi âlât) gelir. Farisisi mâşerz. Türkçe fethalı elif (!) babı 

317 37 evren pulu ls 053) | Sırça gibi ince taştır. Arabisi talk/filk, kevkebu”l arz, “ırku”l “arüs. Fârisisi irsün, Türkçe fethalı elif (!) babı 
talk/filk. 

318 37 avurt 33) | Ağız yanlarıdır. Arabisi şıdk, herat. Fârisişi küb, lüpüt. Türkçe fethalı elif (!) babı 

319 37 avsun 0ss3İ| Efsun dahi derler. Arabisi rukye (cemi rukâ gelir). Fârisisi efsün, nirenk, tirenc. Türkçe fethalı elif (!) babı 

320 37 evvel J3l | Arabidir. Herşeyin iptidası manasına cemi evâyil gelir, fâtiha, hâfire, vehle, “unvân, | Türkçe fethalı elif (!) babı 
tebâşir. Fârisisi nuhust, feyâl, ked, nahzi. 

321 38 evliya devesi ew» sa isi | Meşhur böcektir. Arabisi himâr-ı kabân, kurunbâ ve künye olarak ümmü kufeyl Türkçe fethalı elif (!) babı 
derler, bazı yerde yer eşeciği nam vardır. Fârisisi harek-i zemin. 

322 38 | evlenmek dali | Arabisi tezevvuc, izdivâc, uhül, te 'ehhul, Zurr, ihşâş. Fârisisi zen burden, şüher Türkçe fethalı elif (!) babı 
kerden. 

323 38 | evlendirmek cla yil si | Arabisi tezvic, imlâk, ihâl. Fârisisi zen kerdâniden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

324 38 avlu A3 | Arabisi bedha, bâha, rukha, sahsah, sahsaha, tavâr, “arâ, “afâ. Fârisisi lâdrez, şih Türkçe fethalı elif (!) babı 


lâdrez. 
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325 38 evmek dji | Arabisi ifâce, sur“a, hafdân, ma'c, hafd, budür, mubâdere, insidâr, igâr, inkimâş, Türkçe fethalı elif (!) babı 
istifâz, hezu', helâ'a, “acele, hazem, “acele, neselân, istincâ?, tevahhi. Fârisisi şitâb, 
iştâften, ferfer, şitâften, hinâhin, çeliden. 
326 39 evdirmek da yasi | Arabisi isrâ“, izâf, ir“â£, im“âl, işâk, tavşiye, nek*. Fârisisi şitâbâniden, şitâb kerden. | Türkçe fethalı elif (!) babı 
327 39 evici İ | Arabisi seri“ , kefit, hashas, haffâd, derir, imliş, şimir, “acil, “acilân, vahiyy. Fârisisi | Türkçe fethalı elif (!) babı 
zür künende, tizrev, şitâbân, şitâbende. 
328 39 ah etmek dj ol | Arabisi te?evvuh, te'viyeh, te?ehhuh. Fârisisi âh kerden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
329 39 ay Gİ| Arabisi kamer, zibrikân, hâsin. Fârisisi mâh, meh, mâc, hür, hürim. Türkçe fethalı elif (!) babı 
330 39  |ayağılı ul! Gİ | Arabisi hâle. Fârisisi gâhnigâh. Türkçe fethalı elif () babı 
331 39 ayaz İİ | Kış gecelerinde hava gayet açık olup yıldızlar ruşen olduğu gecenin adıdır. Arabisi | Türkçe fethalı elif (!) babı 
nekâ? (lugat-i müvellededir), kamrâ”. 
332 39 ayçiçeği «Se G|| Arabisi ramrâm, berdân. Fârisisi gudz. Türkçe fethalı elif (!) babı 
333 39 aydınlık süvİ | Arabisi vazah, bâhir, behr, faht, Ziyâ?, Zav?, Zü”. Fârisisi tâbdâr, tâbnâk, tâb, rüşinâ, | Türkçe fethalı elif (!) babı 
rüşinây, mehek, mehenk. 
334 39 ay tutulmak dahisk si | Arabisi husüf, hasf, inhisâf. Fârisisi meh giriften. Türkçe fethalı elif (|) babı 
335 40 ay sonu Ss si| Arabisi âhiru”ş-şehr, selh, da?”dâ, muhâk, falte. Fârisisi encâm-ı mâh. Türkçe fethalı elif (!) babı 
336 40 aylık GU | Arabisi şehriyye. Fârisisi sevğa. Türkçe fethalı elif (!) babı 
337 40 ayırmak Gel | Arabisi rahh, bedd, tebdid, teftik, temyiz, ferz, iftişâş, taşdi , temzi" , şakk, fark, Türkçe fethalı elif (!) babı 
fekk, tefkik, tebtil, izdiyâl, izâle, tezvil, ibâne, ta'Ziye, tenhiye. Fârisisi peşmiden, 
dâhiden, vâhiden. 
338 40 ayrılmak Gil) Arabisi inmiyâz, imtiyâz, temeyyüz, mufâraka, firâk, infikâk, i“zâl, mufâşala, reym, | Türkçe fethalı elif (!) babı 
beynüne. Fârisisi peşm şuden, ferâhiden. 
339 40 ayrılmamak Geli vi | Arabisi sebât, sübüt, rusüh, devâm, lergüme. Fârisisi istâden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
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340 40 ayrılık Gk | Arabisi hecr, hicrân, furka, hecrâ”. Fârisisi cüdâyi, fünür. Türkçe fethalı elif (!) babı 
341 40 ayrı G5 | Başka demek manasına. Arabisi gayr, sivâ, âhar. Fârisisi cüz. Türkçe fethalı elif (!) babı 
342 40 eyer > | Arabisi sere (cemi surüc gelir). Fârisisi zin, cür, kühe, kühe-zin. Türkçe fethalı elif (!) babı 
343 41 eyrim ex | Meşhurdur, eyer altına korlar, keçelice ağaçtır. Arabisi cedye, cediyye, rifâde. Türkçe fethalı elif (!) babı 
Fârisisi küfçük, küfçük, çüyten, edrem, türme. 
344 41 eyerci «>> | Arabisi serrâc. Fârisisi türmeger Türkçe fethalı elif (!) babı 
345 41 ayrık otu S3 Ğİ | Arabisi izhir, fukkâh, necil, sil. Fârisisi firiz, kârkiyâh, necil, firis, nemem. Türkçe fethalı elif (!) babı 
346 41 eğrelti il | Meşhur ottur. Arabisi serhas, sağber. Fârisisi kildârü, bâtârs. Türkçe fethalı elif (!) babı 
347 41 eğreti cis | Arabisi muste* âr, “âriye, te“avvur, “âre. Fârisisi “âriyet dâden, “âriyet sitâden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
348 41 ayran ül | Arabisi mezik, Zayâh, mahiz. Fârisisi düğ, Arabide dahi bi-aynihi müstameldir. Türkçe fethalı elif (!) babı 
349 41 ayazma “34İ| Arabisi “ayn (cemi “uyün gelir). Fârisisi çeşme. Türkçe fethalı elif (!) babı 
350 41 aygır > | Arabisi hişân (cemi huşun gelir). Fârisisi şidah. Türkçe fethalı elif (!) babı 
351 41 ayak Gİ | Arabisi ricl (cemi ercul gelir), hâmile, kadem (cemi akdâm gelir). Fârisişi pâ, pây. | | Türkçe fethalı elif (!) babı 
332 41 ayak deri G6» Ğ4İ| Ücret manasına. Arabisi ücret. Fârisisi pâmuzd. Türkçe fethalı elif (!) babı 
353 41 ayakdaş Gil | Arabisi refik. Fârisisi pâdâş, pâtâş, hemgin, hemgin. Türkçe fethalı elif (!) babı 
354 42 ayak yolu ds Gİ) Arabisi memşâ, mehrâh, kenif, halâ ?, musterâh, mebraz, kiryâs. Fârisisi âbhâne, Türkçe fethalı elif (!) babı 
âbistengâh, âpiştengâh, âştengâh. 
355 42 aylak &İ| Arabisi battal. Fârisisi bigâr, gunüz, hekenend. Türkçe fethalı elif (!) babı 
356 42 ayık 8 | Arabisi şâhi, mufik. Fârisisi huşyâr. Türkçe fethalı elif (!) babı 
357 42 ayılmak Mi | Arabisi ifâka, istifâka, şahv, işhâ”. Fârisisi huşâniden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
358 42 ayıltmak Geli | Arabisi istifâka, istişhâ”. Fârisisi huşyâr kerdâniden. Türkçe fethalı elif (!) babı 
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359 42 ayıtlamak GS | Arabisi intihâb. Fârisisi güziden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

360 42 ayartmak â)Lİ| Arabisi 1zâ*, iğvâ. Fârisisi lâbiden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

361 42 ayâl İİ | Arabi-i galattır, sahihi “iyâl (cemi “ayâyil gelir), nesl (cemi nusül gelir). Fârisisi Türkçe fethalı elif (!) babı 
nijâd, nihâd. 

362 42 iyilik <i | Arabisi şalâh, birr, efâk, “itk, hasene. Fârisişi niki, nevâhte. Türkçe fethalı elif (!) babı 

363 42 İiyiliketmek cil dişi | Arabisi ihsân, muhâsene, meberre, muvâsâh. Fârisişi niki kerden. Türkçe fethalı elif (!) babı 

364 42 eğlence «il | Arabisi tetille, “ulâle. Fârisisi behâne. Türkçe fethalı elif (!) babı 

365 43 ayhân dsi | Çok yiyene derler. Arabisi âkâl, “abdu'l-batn, sirvât. Fârisisi runüs lokma şumâr, Türkçe fethalı elif (!) babı 
şikembende, bisyâr hâr, girân hâr, letenbâr, şâklük. 

366 43 iyi nesne sini sl | Arabisi fâhir, ehcer, ceyyid, aşlah, şalih, “ilk, hâmme. Fârisisi bihter, ser-âmed, Türkçe fethalı elif (!) babı 
behin, bihterin, nik, bih. 

367 43 ayı #İ | Arabisi dübb (cemi edbâb), hurş. Fârisisi hırş, kehni. Türkçe fethalı elif (!) babı 

368 43 ayı dudu 63341) Bir nevi yemiştir, yüce yaylalarda olur, böğürtlen envaındandır. Arabisi “ulliku”l- | | Türkçe fethalı elif () babı 
cebel. Fârisisi derr-i kâhi. 

369 43 ayı kulağı GEY Âsl | Edviyeden bir ottur. Arabisi hâlibi, Yunanca ıstıratıkos derler. Fârisisi Arabide Türkçe fethalı elif (!) babı 
olduğu gibi hâlibidir. 

370 43 ayva »si| Arabisi sefercel (cemi sefâric gelir). Fârisisi âbi, ğamrât, bih. Türkçe fethalı elif (!) babı 

3TI 43 ayvadana “ile »İ | Devadandır. Arabisi kayşüm, şevâşirâ. Fârisisi büy-ı mâderân. Türkçe fethalı elif (!) babı 

372 43 aya İ| Avuç içine derler. Arabisi râha. Fârisisi müşt. Türkçe fethalı elif (!) babı 

373 43 eyeği S4 | Arabisi Zıl* (cemi ezla* ve ezlâ* gelir). Fârisisi pehlü. Türkçe fethalı elif (!) babı 

374 44 ayna “âyl | Arabisi mir?ât, secencel. Lisan-ı Rümi'den Muarrebdir; vezile (cemi vezâyil gelir), | Türkçe fethalı elif (!) babı 
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375 44 ay demiri 639 6İ| Dülger aletindendir, onunla ağaç oyarlar. Arabisi “atele, birem, bilem, şuntub. Türkçe fethalı elif (!) babı 

Fârisisi iskenek, durây. 
ya İYİ İğ 

376 44 ip <4! | Arabisi habil (cemi hibâl ve ahbul gelir), sebeb, sibb (cemi subüb gelir), merr, resen. | Türkçe kesralı elif (!) babı 
Fârisişi resen, nâhiste, şetin, tilâ, risumân. 

377 44 ibrişim eo | Arabisi kazz, ibrişim. Fârisisi ibrişim, benâğ, behrâme. Türkçe kesralı elif (!) babı 

378 44 ipek a4 | Arabisi harir, dimefs. Fârisişi ibrişim. Türkçe kesralı elif (/) babı 

379 44 ipek kurdu GA As | Arabisi düdu”l-kazz. Fârisisi pile. Türkçe kesralı elif (!) babı 

380 44 iplik 4 | Arabisi hayt, nişâh, silk. Fârisisi rişte, küçe. Türkçe kesralı elif (/) babı 

381 44 ibrik Bl | Arabidir. Cemi ebârik gelir, tâmüre. Fârisişi âbdestân, âftâbe, âbtâbe, tâmvâre. Türkçe kesralı elif (!) babı 

382 45 ibik &l | Horoz ve tavuklarda olur. Arabisi kanza'a / kınzı'a / kunzu'a, hizriye. Fârisisi tâce, | Türkçe kesralı elif (!) babı 
guçe, lâlek. 

383 45 it <4 | Köpek demektir. Arabisi kelb (cemi kilâb gelir), “akür (yırtıcı köpektir), a“kad, Türkçe kesralı elif (() babı 
nebbâh, nebbâc. Fârisisi seg. 

384 45 it üzümü 33) Ce | Arabisi “inebu”s-sa“leb, fenâ, selisân, rebrak, reyrak. Fârişisi sepengür, sekengür, (| Türkçe kesralı elif (!) babı 
bârec. 

385 45 it burnu 25 “| Dikenli ağaçtır. Arabisi “aliku”l-kelb, “ aliku”l-*ades. Fârisisi hemsür, termüş-i segi. | Türkçe kesralı elif (!) babı 

386 45  |itişmek das) | Arabisi mucâhaşe, müdâfaa. Farisisi bâyekdiger, fesinâbiden. Türkçe kesralı elif (!) babı 

387 45 itivermek a ys» <4 | Arabisi desr, vekz, vehz, nekz, ra?m, dehm, şadme, şakme, şakm, zebn. Fârisisi Türkçe kesralı elif (!) babı 
verkerden. 

388 45 iç gl | Arabisi cevf, curcub, batın. Fârisisi mağz, heşü. Türkçe kesralı elif (!) babı 

389 45 içeri 553 | Arabisi dâhil. Fârisişi enderün. Türkçe kesralı elif (!) babı 


772 


390 45 içmek şJ | Arabisi şurb (cemi şurüb gelir), zece . Fârisişi âşâmiden, nüşiden, nüş. Türkçe kesralı elif (!) babı 

391 46 içirmek a 5331 | Arabisi işrâb. Fârisişi nüşâniden. Türkçe kesralı elif (!) babı 

392 46 ıhlamur 225! | Meşhur ağaçtır. Arabisi zeyzefün. Fârisice ismi bulunamamıştır. Türkçe kesralı elif (/) babı 

393 46 ır 9 | İsm-i Türkidir. Beste ve şarkı vesaire bu misilli nesnelerin seda ve makamı Türkçe kesralı elif (/) babı 
manasınadır. Arabisi ginâ?, nağme (cemi neğâmât gelir), runâ?. Fârisisi nevâ ve 
musikiden mahsus bir makamın ismidir. 

394 46 ırlamak öY)l| Arabisi teğanni, tağniye, ihzâc, ta“ sis, terennüm, tehekküm, lahn, iğniye. Fârisişi Türkçe kesralı elif (!) babı 
dirâyiden, terâne, ser âğâz, serâyiş, serâyiden, seriden. 

395 46 Jırlatmak GN) )l| Arabisi tağniye, tehkim, irnâ?. Fârisisi sirâyâniden. Türkçe kesralı elif () babı 

396 46 İırlayıcı AY)! | Arabisi muğanni, şâri. Fârisişi hinyâ-ger, serâyân, sürüd-güy, hoş-gü, fürü-dest, Türkçe kesralı elif () babı 
serbân. 

397 46 Jirak â0İ| Uzak demek. Arabisi baid, zevrâ”, şatir, na“ir, sahik, kaşiyy, kâşiyye, kasiyye. Türkçe kesralı elif (!) babı 
Fârisisi dür, dürâdür (ziyade uzak), gârin u gâl. 

398 47 ıraklaşmak öl ) | Arabisi inzirâh, inşirâh, tefâvut, im“ ân, inta?, şutün, tecâfi. Fârisisi fâtüriden, Türkçe kesralı elif (!) babı 
fâtüliden. 

399 47 | araklaştırmak âaylli | | Arabisi ibâd, ishâk, iştân, im“ân, ikşâ?, in?a”. Fârisişi dür kerden, fürüşânden, Türkçe kesralı elif (!) babı 
nüşten. 

400 47  Jaraklık GB) | Arabisi bu*d, dur?, kuşü?, hüb, şatt, şetât, inşizâz, mak. Fârisisi düri. Türkçe kesralı elif (!) babı 

401 47 ırılmak G4) | Ayrılmak manasına. Arabisi infişâl, zahl. Fârisişi cüdâ şuden. Türkçe kesralı elif (/) babı 

402 47 ırılmamak ll) | Ayrılmamak manasına. Arabisi sebat, sübüt, rusuh, hald, hulüd, vitâde, devâm, Türkçe kesralı elif (!) babı 
deymüme, vutün. Fârisişi istâden. 

403 47 eriştirmek das dl | Arabisi 1sal, iblâğ, tebliğ, ilhak, tavşil, ihtitâm. Fârisişi âhâniden, resâniden. Türkçe kesralı elif (!) babı 

404 47 erişmek dai yl | Arabisi şayb, işabet, büluğ, ilhâk, idrâk, neyl, tebellüğ, tevaşşul. Fârisisi residen, Türkçe kesralı elif (!) babı 


âhiden. 
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405 47 ırgat ae )l | Arabisi ecir, “asif, “atil. Fârisisi rençber, kâr efjül, kârüjül, müzdver. Türkçe kesralı elif (!) babı 

406 48 | ırgalamak öle ) | Arabisi harkese, halhale. Fârisisi berğalâniden. Türkçe kesralı elif (!) babı 

407 48 irkmek <5 )| Arabisi iddihâr, kald. Fârisisi tâhten. Türkçe kesralı elif () babı 

408 48 irkilmek MS | Arabisi ikrinfat, istivkât. Fârisişi tüzide şuden. Türkçe kesralı elif (!) babı 

409 48 ırmak G4Jl| Arabisi nehr (cemi enhâr gelir). Fârisişi arğâ, arğâb, argâv, cü, şehrüd. Türkçe kesralı elif (!) babı 

410 48 Jerte “w| Arabisi bükre (mesela: Sabahla giderim demek, 858) Ga3l, Fârisişi bâm. Türkçe kesralı elif (!) babı 

411 48 iri nesne ui 5 xl | Arabisi Zibrâk (cemi Zebârik gelir), ecsem, hazl, becâl, Zahm, şatm. Fârisisi belmâ, | Türkçe kesralı elif () babı 
dürüşt, gelân. 

412 48 irilik El | Arabisi “abâle, Zahâme, curaz. Fârisisi dürüştü Türkçe kesralı elif (!) babı 

413 48 irin <& xl | Yaradan hasıl olan cerahat. Arabisi kayh, midd, gazize. Fârisisi rim, kelic, kürs, Türkçe kesralı elif (!) babı 
heber, hevj 

414 48 izbe “|| Arabişi mahbâ”. Fârisişi germhâne. Türkçe kesralı elif (!) babı 

415 48 iz > | Arabisi isr, resm, hayâr. Fârisişi pey, nişân, teh, nakş-ı pâ. Türkçe kesralı elif (!) babı 

416 49 izlemek da 5 | Arabisi te?bin, te?ebbün, kesm. Fârisişi pey giriften. Türkçe kesralı elif (/) babı 

417 49 is wİ | Arabisi keten, “asen, “asin,. Fârisisi jeng. Türkçe kesralı elif (!) babı 

418 49  |islenmek dalı | Arabisi keten (mesela: Ev tütünden islendi, demek A2! öe “3! Ğ& demektir). Türkçe kesralı elif () babı 
Fârisişi jeng âlüden. 

429 49 istek ul | Arabisi hırş, tekâzâ?, dâ'iye, ze'am, feşak, tama*, velü“. Fârisişi hâhiş, elcaht, Türkçe kesralı elif (!) babı 
derhâst, niyâz, riz, vâyâ, vâye, hemvâ. 

420 49 istemek dei | Arabisi taleb, rivâd, irtiyâd, revm, tebği, ibtiğâ?, istifhâm, te“atti. Fârisişi hâsten, Türkçe kesralı elif (!) babı 


hâhiden. 
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421 49 Jistekliolmak die S4 | Arabisi te'assuk, tam', i“vâl. Fârisişi ergund, niyâz mendi, niyâzu mendi, Türkçe kesralı elif (!) babı 
beşküliden. 
422 49 | ıspanak dsl | Arabisi isfanâh, isfânâh. Fârisisi siyânâh, sipânâc, sifânâh, ispanâh, şümin. Türkçe kesralı elif () babı 
423 50 istefan ol | Avratların tezyin için başlarına bağladıkları halı envaıdandır. Arabisi iştifân Türkçe kesralı elif (/) babı 
(lügat-i müvellededir). Fârisişi pişâni-bend. 
424 50 istif cil | Arabisi nesak. Fârisisi berhem nihâde. Türkçe kesralı elif (/) babı 
425 50 istif etmek dj Cs | Arabisi “akl. Fârisisi berhem nihâden. Türkçe kesralı elif (/) babı 
426 50 ıstakoz 5 Msi | Arabisi rübiyân. Fârisisi Arabide olduğu gibi rübiyân'dır. Türkçe kesralı elif (/) babı 
427 50 istiridye a3 yil | Denizden çıkar, midyevâridir. Arabisi denilis. Fâriside dahi böyle müstameldir. Türkçe kesralı elif (() babı 
428 50 iskandil Jmiâsl | Gemiciler onunla denizin dibini yani derinliğini yoklarlar. Arabisi beled. Fârisisi Türkçe kesralı elif (/) babı 
bulunamamıştır. 
429 50 iskele «Sul | Gemi ve kayıklar yanaşır. Arabisi murfâ?, mükellâ?, minâ?. Fârisisi vâdâşten gâh-ı | Türkçe kesralı elif () babı 
keşti, bendergâh. 
430 50 iskemle aksu) | Arabisi futide. Fârisişi nümüzec, nümüzeş. Türkçe kesralı elif (/) babı 
431 50 |iskete “Sul | Meşhur kuştur. Arabisi tenavvut, veşa“. Fârisişi dârpeje, dâlpeje, dâlveje. Türkçe kesralı elif (!) babı 
432 50 (ishak kuşu GA öl) Arabisi Zav* (cemi azvâ* gelir). Fârisişi şeb âviz. Türkçe kesralı elif (!) babı 
433 51 sıcak dssl | Arabisi harr, hâr, sahn / subn, cerm. Fârisişi germ. Türkçe kesralı elif (!) babı 
434 51 sıcaklık göl | Arabisi harâre, humüt, curüm, ihtimâd, harâve, sühüne. Fârisişi germi, tâbi. Türkçe kesralı elif (!) babı 
435 51 ısınmak dal) Arabisi şalâ?, ıstilâ?, tedeffi, tehammi. Fârisisi tefsiden, tefiden. Türkçe kesralı elif (!) babı 
436 51 ısıtmak dav) | Arabisi teshin, ishân, ihmâm, defâ”. Fârisisi germ kerden, tefsâniden. Türkçe kesralı elif (!) babı 
437 51 ısıtıcı esl | Arabisi mushin, muhmim, dâfi?. Fârisisi germ künende. Türkçe kesralı elif (!) babı 
438 51 iş cal | Arabisi emr (cemi umür gelir), şuğl, şuğul, şeğal. Fârisisi kâr, girdâr. Türkçe kesralı elif (!) babı 
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439 51 iş güç ES 4 | Arabisi bücr, celel, tarfe. Fârisisi kâr u kerd, kâr u bâr. Türkçe kesralı elif (!) babı 
440 51 işlemek lâ) | Arabisi fi“1, şun*, şani*, amel, henv. Fârisisi kâriden, kâr kerden. Türkçe kesralı elif (!) babı 
441 51 işleyici alli | Arabisi fail, şâğil, âmir. Fârisişi kâr künende, kâr güzâr. Türkçe kesralı elif (/) babı 
442 51 işletmek dali) | Arabisi i“mâl, if?âl, işnâ“. Fârisişi kârâniden. Türkçe kesralı elif (!) babı 
443 51 iş bitirmek da ys Gİ | Arabisi incâ“, is“âf, is?âl. Fârisisi kâr revâ kerden. Türkçe kesralı elif (/) babı 
444 52  İişaretetmek ij & 4 | Arabisi remz, tezri“ , ihvâ?. Fârisisi işâret kerden. Türkçe kesralı elif (!) babı 
445 52 işitmek dis) | Arabisi semâ', tesemmu* , ezn, işaha, istimâ', iştiyâ?. Fârisisi işniden, şiniden, Türkçe kesralı elif (!) babı 
şenüden, şineviden. 
446 52 Jişittirmek da yasi | Arabisi ismâ*. Fârisisi şinevâniden. Türkçe kesralı elif (!) babı 
447 52 Jişitici a1 | Arabisi sâmi“, müstemi“. Fârisişi şinevende. Türkçe kesralı elif (!) babı 
448 52 Jiştir ssl | Maruf ottur. Arabisi sermak, baklatu”l-yemâniyye, Zadh, baklatu”l-“ arabiyye. Türkçe kesralı elif (!) babı 
Fârisisi serme. 
449 52 Jışık Gs | Arabisi kabes. Fârisisi zebâne. Türkçe kesralı elif () babı 
450 52 Jışılamak öl | Arabisi işti“ âl, teşe' “ul. Fârisisi pehşiden, beşhiden. Türkçe kesralı elif (!) babı 
451 52 işkence 4554) | Fârisidir. Mahbuslara ederler. Arabisi dehak, “azab, “ikâb. Fârisisi bâhek, pâhek, Türkçe kesralı elif (!) babı 
şikenc, piçic, kistâr, feyşel. 
452 52 | işkence etmek ij 4S | Arabisi ta*zib, “ukübe. Fârisisi işkence kerden, şikenciden. Türkçe kesralı elif (!) babı 
453 52 | işkembe 4w54l | Arabisi haf$, fahs, keriş, kibbe, fesh, vizâb. Fârisisi şikenbe, şikembe, hezârtü, Türkçe kesralı elif (!) babı 
hezârhâne. 
454 53 Jişemek daki | Arabisi tebevvül, “amlakâ, bile. Fârisisi şâşiden, kümüziden, miziden, mutkiden. Türkçe kesralı elif (!) babı 
455 53 işeyici Ad | Arabisi mütebevvil. Fârisişi pevl künende, şâş künende. Türkçe kesralı elif (/) babı 
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456 53 ışırmak ön al | Arabisi “aZz, zerr, Zirâs, erm, şekm, Zağm, kutm, ce?y, celb, tamm. Fârisişi geziden, | Türkçe kesralı elif (!) babı 
gejiden. 
457 53 ışır > | Türkçenin emr-i hazırıdır. Arabisi “uzıyy, izris. Fârisisi bilis, gez. Türkçe kesralı elif (!) babı 
458 53 ışırma 4a yal | Arabisi 1â te“uz, lâ tezris. Fârisisi megez, melis. Türkçe kesralı elif (/) babı 
459 53 ışırıcı a »2l| Arabisi âZizun, muzris. Fârisisi gezende. Türkçe kesralı elif (/) babı 
460 53 ışırdı G6 -al| Arabisi “azze, Zaras. Fârisişi gezid, gejid. Türkçe kesralı elif (/) babı 
461 53 IŞICIr 2») | Arabisi ye'azZu, yezrusu. Fârisisi gezed, gejed. Türkçe kesralı elif (/) babı 
462 53  Jışırğanotu iss JE yal| Arabisi encüre, kureyyiz. Fârisişi geygic, gejin, gezene. Türkçe kesralı elif () babı 
463 53 ışsızlık dil | Arabisi şağr, mehe, muhüh. Fârisişi hâli şuden. Türkçe kesralı elif (!) babı 
464 53 Jaışlaknesne ini Bal | Arabisi refif, lesk, hazil, mevdün, vedin. Fârisisi ferğân. Türkçe kesralı elif (!) babı 
465 54 ışlanmak gana! | Arabisi ibtilâl, ihzilâl, isbiğlâl, ittidân, lesy, tevarruh. Fârisişi fergâriden, âgâriden, | Türkçe kesralı elif (!) babı 
ferğâyiden. 
466 54 ışlatmak gala! | Arabisi inka“, teblil, bell, ihzâl, tedvim, ilşâk. Fârisişi hasiden, âğâriden, fergâriden, | Türkçe kesralı elif (!) babı 
fergâyiden, âgişten, biyâğâriden. 
467 54 ışlatıcı amal | Arabisi bâlil. Fârisişi ter künende. Türkçe kesralı elif (/) babı 
468 54 ışlık Gks! | Arabisi şafir, mükâ”. Fârisisi şehül, hişt. Türkçe kesralı elif (!) babı 
469 54 Jaşlık çalmak Geliş kel | Arabisi mekv, meky, şafr, tenkir. Fârisisi sifliden, şehiliden, şüst kerden. Türkçe kesralı elif (!) babı 
470 54 o |ışmarlamak da yl | Arabisi vekil, tevkil, vükül, vaşiyye, tavşiye, istişâ?. Fârisisi süpürden, süpüriden, Türkçe kesralı elif (!) babı 
sipâriden, gümâriden. 
4TI 54 o |ışmarlayıcı ei el | Arabisi müvekkil, müşin, müstevşi. Fârisisi süpürdende. Türkçe kesralı elif (!) babı 
472 54 iğ <4 | Avratlar iplik eğirirler. Arabisi miğzal, derrâre, mirden. Fârisişi dük, dük-i rişte. Türkçe kesralı elif (/) babı 
473 54 iğ kutusu esk âd| Avratlar iğnelerini içine korlar. Arabisi hıfş. Fârisişi dükdân. Türkçe kesralı elif (!) babı 
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474 55 Jiğdeyemişi süs s1 | Arabisi gubeyrâ?. Fârisisi pestenk, cübdâne, sincid, şizgün. Türkçe kesralı elif () babı 
475 55  |iğrenmek da S1 | Arabisi istikrâh, ikhâm, ned”, isti“ sab. Fârisisi menkiden, guş. Türkçe kesralı elif (!) babı 
476 55  |iğrenici Sİ | Arabisi müstekrih, mukhim. Fârisisi gırâşende, mekidende. Türkçe kesralı elif (!) babı 
4TI 55 Jikirciklik dia Sİ | Şek ve tereddüt etmek manasına. Arabisi zebzebe, rayb, irtiyâb, teleslüs, şekk, Türkçe kesralı elif (!) babı 
keşekkük.tekerkür, mirye, imtirâ?, temâri. Fârisisi gerdiden. 
478 55 Jikiz 5S | Arabisi tev?em (cemi tevâ?im gelir, tesniyesi tevemât gelir). Fârisisi tev?em, Türkçe kesralı elif (!) babı 
hemşikem, cünâbe. 
479 55 iüilti GAS | Arabisi elil, elel, ne?me. Fârisisi nâle, enin, zâri, nâre. Türkçe kesralı elif (!) babı 
480 55 iilemek dali | Arabisi enit, enin, ell, te'nân, enân, ne im. Fârisişi nâliş, nâliden, zâriden, nâviden, | Türkçe kesralı elif (!) babı 
nevi, nevâniden, nevisten. 
481 55 iğne «S1 | Arabisi ibre, minşaha, “acüz. Fârisişi süzen, serhâre. Türkçe kesralı elif (!) babı 
482 55 iğne deliği b «S1 | Arabisi hart, semmu'I-hıyât. Fârisişi süfâr, süke. Türkçe kesralı elif (!) babı 
483 55 Jiki Sİ | Arabisi isneyn, i“râb iktizası isnân dahi denir. Fârisişi dü. Türkçe kesralı elif (!) babı 
484 56 Jikiyüz 5S) | Arabisi mi *eteyn ve mi ?etân dahi denir. Fârisisi düvist, düşad. Türkçe kesralı elif () babı 
485 56 Jikibifi ds Sl | Arabisi elfeyn. Fârisişi dühezar. Türkçe kesralı elif () babı 
486 56 Jikiyüzbin a) S4 | Arabisi mi ?etâ elf. Fârisisi düvisti hezâr Türkçe kesralı elif (!) babı 
487 56 |ikiyüzlülük dal)» Sİ | Arabisi müdâmece. Fârisisi dürüyi, mâhan. Türkçe kesralı elif (!) babı 
488 56 |ikikardeşkanı â ANA Sİ | Arabisi demu”l-ahaveyn, eyda*, demu”s-su'bân, şeyyân. Fârisisi hün-i siyâvşân. Türkçe kesralı elif (!) babı 
489 56 ilenç gil | İnkisâr ve bedduâ manasına. Arabisi du“â?un “aleyh. Türkçe kesralı elif (/) babı 
490 56 ilenmek dal! | Beddua etmek manasına. Arabisi tesahhut, mükâte' a. Fârisisi büsüriden, neffiden, | Türkçe kesralı elif (!) babı 
neftin dâden, neftin kerden. 
491 56 ileri 5>X! | Arabisi kabi, kuddâm. Fârisişi ferâpiş, piş. Türkçe kesralı elif (!) babı 
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492 56 ılğım salğım gl al! | Güneşin pertevinden sahralarda uzaktan su gibi görünür. Arabisi serâb. Fârisişi Türkçe kesralı elif (/) babı 
nümâyiş-i âb, ketir. 

493 56 o Jılğunağacı El üsti | Arabisi tarfâ”, esil (cemi eselân gelir). Fârisisi dıraht-ı germ, şurgez, gezmâzek, Türkçe kesralı elif (!) babı 
gejü. 

494 57 ilik <3 | Düğme iliktir. Arabisi “urve. Fârisisi engele, engevle, engevl, cüşek. Türkçe kesralı elif (/) babı 

495 57 ilik <X|| Kemikten çıkar. Arabisi muhlh, mükâke. Fârisisi mağz-ı üstühân. Türkçe kesralı elif (/) babı 

496 57 ılıca «akl | Yerden çıkar sıcak sudur. Arabisi humme, bazı diyarda kaplıca derler. Rumelinde ( | Türkçe kesralı elif (!) babı 
bâne tabir ederler. Fârisisi haliş, germ-âb, germ-âbe. 

497 57 Jimam e! | Arabidir (cemi e*imme gelir). Fârisisi piş-nemâz. Türkçe kesralı elif (!) babı 

498 57 imtilâ >ul | Arabidir, ziyade taam yemeden hâsıl olan illet. Arabisi tuhme. Fârisisi nâ-güvâr, Türkçe kesralı elif (!) babı 
nâgür. 

499 57 Jimtilâolmak dalsl dal | Arabisi tuhme, beşem. Farisisi nâgüvâriden. Türkçe kesralı elif () babı 

500 57 imrenmek da yl | Arabisi gıbta, teşehhi. Fârisisi gaş, gaşiden. Türkçe kesralı elif (|) babı 

501 57 imrendirmek da yü yal | Arabisi tağbit. Fârisisi gişâyiden. Türkçe kesralı elif (/) babı 

502 57 emeklemek Sa | Ekser henüz ayağa kalkan masumlar yürüyüşüdür. zahf. Fârisişi fâhir âmeden, Türkçe kesralı elif (!) babı 
ferâhir âmeden. 

503 57 ımızğanmak Ges Sal | Uykunun evveli manasına. Arabisi sine, nu“ âs, vesn. Fârisisi gunüde, nümide, hâb-ı | Türkçe kesralı elif () babı 
sebük. 

504 58 incik A | Arabisi sâk (cemi sikân ve esvuk gelir). Fârisişi püje. Türkçe kesralı elif (!) babı 

505 58 incinmek dişil | Arabisi te?ezzi, henbeze, teberruh. Fârisişi âzurden, renciden, heçiden, kâliden, Türkçe kesralı elif (!) babı 
enciden. 

506 58 incitmek day | Arabisi eziyye, cefâ”, işcâz, tebrih, ezâ, ilâm. Fârisisi âzâriden, âzurde kerden, Türkçe kesralı elif (!) babı 


şüncüden, şünciden, gezâbiden, heçiden. 
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507 58 incitici Gi | Arabisi mü?ezzi, mü?ellim, mu“ azzib. Fârisişi âzârende. Türkçe kesralı elif (!) babı 
508 58 ince şey wi “ai | Arabisi rakik, şaht, dakik, dakk, dukak. Fârisisi bârik, bârik, nârin. Türkçe kesralı elif (!) babı 
509 58 incelik ia | Arabisi kadaf, dikka, habtere, şuhüne, rikka. Fârisisi bâriki. Türkçe kesralı elif (!) babı 
510 58 incelmek dişi | Arabisi dakk, rakk, şa“ al. Fârisisi bârik şuden. Türkçe kesralı elif (!) babı 
511 58 inceltmek dali | Arabisi idkâk, tedkik, terkik. Fârisisi bârik kerden. Türkçe kesralı elif (!) babı 
512 58 hıçkırık G>âs | Arabisi fuvâk, meka, lehâd (cemi lehâyed gelir). Fârisisi âşke, iskerek, pesterek, Türkçe kesralı elif (!) babı 
zerüğ, gake, gulice, hukce. 
513 59 | hıçkırmak Ğvis| Arabisi imtiyâk, füvk, füvâk. Fârisisi zeğangiden, sekliden. Türkçe kesralı elif (!) babı 
514 59 inci 5İ | Arabisi Tülü” (cemi le âli gelir), dürre (cemi dürrât gelir), dürer, cümüân, lü?em. Türkçe kesralı elif (!) babı 
Fârisisi dürr, kesperec. 
515 59 incir | Arabisi tin, beles, ezğab, Zarif. Fârisisi encir. Türkçe kesralı elif (!) babı 
516 59 incir kuşu Gö Âli | Sarı sandal ve sarı asma dahi derler. Arabisi tebeşşir, şufâriyye. Fârisisi zerd murğ, | Türkçe kesralı elif (!) babı 
zerdic. 
517 59 in Gl | Hayvanat yatağına derler. Arabisi ne nâfika (cemi nâfikât gelir), mekv (cemi imkâ? | Türkçe kesralı elif (!) babı 
gelir), verb. Fârisisi semic, künâm, künâm, kürüh, neverd. 
518 59 inmek da | Arabisi hübüt, inhibât, nüzül, tenezzül, inhidâr. Fârisisi fürü âmeden. Türkçe kesralı elif (!) babı 
519 59 indirmek a yal | Arabisi hebt, ihbât, ebt, inzâl, tenzil. Fârisisi fürü kerden. Türkçe kesralı elif (!) babı 
520 59 inici il | Arabisi nâzil, hâbit. Fârisisi fürü âyende. Türkçe kesralı elif (!) babı 
521 59 indirdi GAM | Arabisi nezzele, hebeta. Fârisisi fürü âverd. Türkçe kesralı elif (!) babı 
522 59 inanmak Gali | Arabisi sika, tevekkül, tüklân, ittikâl, istimân. Fârisisi bâveriden, giriden. Türkçe kesralı elif (|) babı 
523 60 inanıcı esl | Arabisi muşaddık, mütevekkil. Fârisisi bâver künende. Türkçe kesralı elif (!) babı 
524 60 |inkâretmek dj 4S | Arabisi cahd, cühüd, künüd. Fârisisi inkâr kerden. Türkçe kesralı elif (!) babı 
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525 60 Jinkâredici 43 | Arabisi münkir, câhid, kânid. Fârisisi inkâr künende. Türkçe kesralı elif () babı 
ER LA 
is 

526 60 öpmek dasl| Arabisi büs, mufâğame, kuble, takbil, fağm, lesm, şenbele. Fârisisi büsiden, Türkçe dammeli elif (!) babı 
gineviden. 

527 60 oba «3İ | Ekser Türkmenler'de olur. Arabisi târüme. Fârisisi hargâh, hargeh,hargede, şeşhân. | Türkçe dammeli elif (!) babı 

528 60 obruk Ğ503İ| Arabisi Arabisi vehed (cemi vihâd gelir), nahfe, hüvve, kemi, kim“. Fârisisi zemin, | Türkçe dammeli elif (!) babı 
nâvide. 

529 60 obrulmak âlsİ| Arabisi inciyâb. Fârisisi nâvide şuden. Bu iki lafız çukur yer ve çukur ve alçak Türkçe dammeli elif (!) babı 
etmek manasınadır. 

530 60 ot “sl | Arabisi kelâ?, “uşb, visb, ri“y. Fârisisi kiyâh, kiyâ, kiye, fâfir. Türkçe dammeli elif (!) babı 

531 60 otlak GĞ3İ| Arabisi mer“ â, ebb, murtibe, mesrebe, merta', merc, leyâk. Fârisisi çerâgâh, Türkçe dammeli elif (!) babı 
çerâzâr, çerâm, çerâyin, çeres. 

532 61 otlamak öl | Arabisi “alk, kelâ?, ibtikâl, tebekkul, ra“y, iktimâm, irti“ â?. Fârisisi çeriden. Türkçe dammeli elif (!) babı 

533 6l otlatmak Gabi | Arabisi isâme, ra“ y, ir“ â>. Fârisisi çerâniden. Türkçe dammeli elif (!) babı 

534 6l utanmak delisi | Arabisi istihyâ?, Zabâ, iztinâ?, ibtât, ve 'b, hamr, hamre, humür, hayâ?, hazâye. Türkçe dammeli elif (!) babı 
Fârisisi şerm dâşten, şermiden. 

535 6l utanıcı İĞ3İ | Arabisi müstahi, muhteti. Fârisisi şerm künende. Türkçe dammeli elif (!) babı 

536 61 utandırmak âsi | Arabisi ihcâl, tahcil, tahfir. Fârisisi şermâniden. Türkçe dammeli elif (!) babı 

537 6l utanmazlık Gimüşi| Arabisi vakahâ, vuküha, cela“. Fârisisi bi-nengi. Türkçe dammeli elif (!) babı 

538 61 ötmek dsi | Arabisi şadh (mesela: Horoz öttü, demek âül ga demektir). Fârisisi sirâyiden, Türkçe dammeli elif (!) babı 
şubüliden. 

539 6l öttürmek yaşi | Arabisi iscâ“. Fârisisi zâbgur, zâbkür. Türkçe dammeli elif (!) babı 
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r 
Arabisi ku'üd, cülüs. Fârisisi nişesten, şisten. 


540 61 oturmak ders Türkçe dammeli elif () babı 
541 6l oturucu o A3İ| Arabisi kâ“id, câlis. Fârisisi nişinende. Türkçe dammeli elif (!) babı 
542 62 oturtnak GS Sİ) Arabisi ik“âd, iclâs. Fârisisi nişâsten. Türkçe dammeli elif (!) babı 
543 62 oturak d53İ| Oturacak yer manasına. Arabisi mak* ad (cemi mekâ'id gelir), mekân (cemi emkine | Türkçe dammeli elif (!) babı 
ve emâkin gelir). Fârisisi neşimen, neşim, cây, şeyh, sürin, kâsürün, küneste. 
544 62 ütme vaizi Buğday henüz taze iken ateşte ütülüp kuruyunca yerler. Arabisi “ucâle. Fârisisi piş | Türkçe dammeli elif (!) babı 
hörd. 
545 62 ütü S3İ| Terziler esbaba vesaire nesneye istimal ederler. Arabisi mikvâ. Fârisisi tüle. Türkçe dammeli elif (!) babı 
546 62 ötre »)53İİ Yazıda olur. Arabisi damme, ref. Fârisisi piş. Türkçe dammeli elif (!) babı 
547 62 uç zi Şeyin nihayeti manasına. Arabisi taraf, şebâ. Fârisisi berre, ser. Türkçe dammeli elif (!) babı 
548 62 üç G3İ| Sayıdır. Arabisi selâse. Fârisisi se. Türkçe dammeli elif (!) babı 
549 62 üç yüz 553İ| Arabisi selâse mi?e. Fârisisi se şad, tirist. Türkçe dammeli elif (!) babı 
550 62 üç bii duasi | Arabisi selâse âlâf, selâsete âlâf. Fârisisi se hezâr. Türkçe dammeli elif (!) babı 
551 62 öç G3 | Lafz-ı Türkidir, ahz-ı intikâm manasına. Arabisi nakime (cemi nakimât gelir), Türkçe dammeli elif (!) babı 
nakme (cemi niam gelir). Fârisisi kine. 
552 63 öç almak Gl g3l| Arabisi ser, süre, intişâd, intikâm, tire. Fârisisi demâr âverden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
553 63 UCUZ 5.s3| | Arabisi Arabisi ruhş, rahiş. Fârisisi erzân, râyikân, şâyikân. Türkçe dammeli elif (!) babı 
554 63 ucuzluk âl)553İ| Arabisi hışb, merne'a, meri“a, refâğa, zübüb, galfâ?. Fârisisi erzâni, şâyikâni, Türkçe dammeli elif (!) babı 
râyikâni. 
555 63 | uçmağ gla | Arabisi cennet (cemi cennât gelir). Fârisisi behişt. Türkçe dammeli elif (!) babı 
556 63 uçmak duz3jl| Arabisi tayerân, tayrüre, ihbâz, ihtibâz. Fârisisi periden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
557 63 uçurmak Ğs43İ| Arabisi itâre, zerv, tatyir, zecl. Fârisisi perrâniden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
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558 63 uçucu a3)| Arabisi tâ'ire, zâcil. Fârisisi perende. Türkçe dammeli elif (!) babı 
559 63 uçtu Gİ) Arabisi târa, zereve. Fârisisi perid. Türkçe dammeli elif (!) babı 
560 63 uçar >3İ| Arabisi yetiru, yezcilü. Fârisisi pered. Türkçe dammeli elif (!) babı 
561 63 uçkur o>iissi| Arabisi tikke. Fârisisi süje, çüj, katâver, şalvârbend, girihbend. Türkçe dammeli elif (!) babı 
562 63 ocak dS3İ| Arabisi kânün, kür, ire (cemi irün gelir). Fârisisi âteşdân, gevâniş. Türkçe dammeli elif (!) babı 
563 64 uçuk â553)| Hastalıktan dudakta zahir olan kabarcık. Arabisi “ukbüle, “ukbül, halâ?. Fârisisi Türkçe dammeli elif (!) babı 
tebhâle, tebhâl, girivend. 
564 64 od 3 Ateş manasına, Arabisi nâr (cemi nirân ve envâr ve nire gelir), sa'ir, hutame, seken, | Türkçe dammeli elif (!) babı 
şalâ, şalâ?, lezâ, enise, harak. Fârisisi ateş, alev. 

565 64 Jodyalıfı sl | Arabisi lehb, şivâz, şule, sâ“üre, ecic. Fârisisi zebâne-i âteş. Türkçe dammeli elif (!) babı 
566 64 od yalıfilatmak delika,i | Arabisi iltihâb, te?erruş, te?eccüc, inticâc, vuküd, işti“ âl, iltizâ?, iştirâm, ihtidâm, Türkçe dammeli elif (!) babı 
telazzi, taZarrum. Fârisisi efrühten, efruhten. 

567 64  |odyalıflandırmak de mislye;i | Arabisi haz?, sekabe, şübüb, ilhâb, ikâd, istikâd, tecic, izrâm, tazrim, izkâr. Fârisisi | Türkçe dammeli elif (!) babı 

efrüziden. 
568 64 odun “3l| Arabisi hatab, haşab, veküd, vikâd. Fârisisi hizem, düsük, hime. Türkçe dammeli elif (!) babı 
569 64 ödünç 3 | Arabisi karz. Fârisisi vâm. Türkçe dammeli elif (!) babı 
570 64 ödünç vermek a vs gössi | Arabisi ikrâz. Fârisisi vâm dâden, nâşek. Türkçe dammeli elif (!) babı 
571 65 ödemek devi | Arabisi edâ?, te?diye, kazâ”, tekâş, nekâ?, vezm. Fârisisi güzârden, tühten. Türkçe dammeli elif (!) babı 
572 65 öd 3 Ciğere muttasıl torba gibi birşeydir. Arabisi merâre. Fârisisi zehre. Türkçe dammeli elif (!) babı 
573 65 ut yeri G.»3İ| Arabisi “avre (cemi “avârât gelir), sev?e. Fârisisi cây-ı zehre. Türkçe dammeli elif (!) babı 
574 65 ur os) | Ekser insan ve hayvanın başında ve bazı bedeninde olur, bir yumru nesnedir. Türkçe dammeli elif (!) babı 


Arabisi cedere, sila, Zavâ?. Fârisisi bâğir, haceş, çerbiş, hurâc, dâmgül, verğan. 
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575 65 ürpermek da si) Arabisi ikşi“râr, hifhâf, kuşa'rire. Fârisisi müy ber hasten, mahiden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
576 65 ortak GöY3İ| Arabisi şerik (cemi şürekâ? ve eşrâk gelir), şekik. Fârisisi enbâz, hembâz, enbâ“. Türkçe dammeli elif (!) babı 
577 65 ortaklık G4 3İ| Arabisi müşâreke, şirke, iştirâk, teşârük. Fârisisi enbâziden, enbâz şuden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
578 65 | oranlamak GU Y3İ| Tahmin etmek manasına. Arabisi halk, hazr, tahmin, takdir, ivzân. Fârisisi endâze (| Türkçe dammeli elif () babı 
kerden, verendâziden. 
579 66 orta «)3İ| Arabisi vasat, sebec, huzamme, bühre, hâk, şahın, serâh, sevâ?. Fârisisi miyân. Türkçe dammeli elif (!) babı 
580 66 ortalamak âe)3İ | Arabisi tavsit, ivsât. Fârisisi miyângin, miyângi. Türkçe dammeli elif (!) babı 
581 66 orta boylu is oi ys | Arabisi merbü' wİ-kâme, şad', mukaşşad, escah. Fârisisi miyânbâlâ, miyânkad. Türkçe dammeli elif (!) babı 
582 66 örtü o3İ| Arabisi sitr, sedal, kinân. Fârisisi püşide, şeteft. Türkçe dammeli elif (!) babı 
583 66 örtmek desi) Arabisi setr, gufrân, teğammud, latt, kefr, kemm, tağmim, cenn, dems, icnân, gayn, | Türkçe dammeli elif (/) babı 
ibtibâ“, tağtiye, igsâ?. Fârisisi püşiden. 
584 66 örtücü öy) Arabisi sâtir, gâfir, kâfir, müzemmil. Fârisisi püşende. Türkçe dammeli elif (!) babı 
585 66 örtünmek da )sl| Arabisi inğimâm, ibtibâ?, izmâl, tezemmül, telemmü ?. Fârisisi püşâniden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
586 66 oruç co3İ| Arabisi şavm, şıyâm. Fârisisi rüze. Türkçe dammeli elif (!) babı 
587 66 oruçlu saol | Arabisi şâ?im, şavmân. Fârisisi rüzedâr. Türkçe dammeli elif (!) babı 
588 66 oruç bozmak Ğ)xg03'| Arabisi iftâr. Fârisisi rüze segâften. Türkçe dammeli elif (!) babı 
589 66 örs w.3İ| Demirciler kullanırlar. Arabisi sendân, “alâve, zübre. Fârisisi sindân, sende, sindâr. | Türkçe dammeli elif (!) babı 
590 67 orospu sw )3i| Arabisi kahbe, fâcire, “arakkiye, lekkâ'a, zemâre, mâci'a, “ayhere, gayye, harüt. Türkçe dammeli elif (!) babı 
Fârisisi belâbe, câcâf, câfcâf, rüspi, şâdhâr, şâdhâre, gengâle, levendzen, herive. 
591 67 |urğan GE 3! | Bükülmüş kalın ip demek. Arabisi kerr. Fârisisi merâr, merâz. Türkçe dammeli elif () babı 
592 67 ördek dsl | Arabisi ivvez (cemi ivvezün gelir). Fârisisi mürgâb; sürhâbi (kırmızı ördektir), Türkçe dammeli elif (!) babı 


güözre (deniz ördeği). 
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593 1 |67 orak ve tırpan İs d55İİ Arabisi mihaşş, mihaşşe, mihşad, mihşâd, mişzeb, mikZabe, mincel. Fârisisi câhşük. | Türkçe dammeli elif (!) babı 


594 1 (67 orak böceği Ss G3) Arabisi şarrâr, cüdcüd, şurşur, şarşür. Fârisisi cüzd, çerğande. Türkçe dammeli elif (!) babı 

595 ı (67 ürkek “ES yİ| Arabisi vahşi, mütevahbhiş, nâfir. Fârisisi remân. Türkçe dammeli elif (!) babı 

596 1 67 ürkmek GS si) Arabisi nefra, istin'â, teneffür, nüfür, nefâr, tehayyüş, sirhâc. Fârisisi şemiden, Türkçe dammeli elif (!) babı 
remiden. 

597 1 (67 ürkütmek ds /3İ| Arabisi infâr, tenfir. Fârisisi remâniden. Türkçe dammeli elif (!) babı 

598 1 |68 orman daysi| Arabisi gâbe (cemi gâb gelir), tâmüre, ze'ra, gayZa (cemi gıyâz gelir), yerâ“a, gayte, | Türkçe dammeli elif (|) babı 
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599 1 68 ürmek yg) İt çağırması. Arabisi “avv, “avve, i“tivâ?, vehvehe. Fârisisi lâyiden, zenübiden Türkçe dammeli elif (!) babı 
zenüye, nüfden. 


|soo Jı (68 lörmk o | yil Saçta ve iplikte istimal olunur. Arabisi Zafk Fârisisitenbiden,tenâden. o | Türkçedammelielif(i)babı | 

601 1 |68 örümcek aaa si | Arabisi “ankebüt (cemi “anâkib gelir), “ukkâşe, nâsice, hadernak, müle, kehvel. Türkçe dammeli elif (!) babı 
Fârisisi tenend, tendü, tenbiye, tede. 

602 1 68 örümcek ağı Gİ Aaa y3İ | Arabisi beytü'l-< ankebüt. Fârisisi enfest, kâkiyâ, tenide, tente, tenende. Türkçe dammeli elif (!) babı 

603 1 68 vurmak duosl | Arabisi darb, “aşâ, gışyân, hers, leks, teflih. Fârisisi zeden, küb, bahçiden, yâhten. Türkçe dammeli elif (!) babı 

604 1 68 üründelemek dabi /si | Seçmek manasına. Arabisi inhitâb, inticâb, imtibhâr, intiyâk, ibtiyâr, intizâl, iztıfâ?, | Türkçe dammeli elif (!) babı 
i“timâd, intişâ?, intikâ?, tenakki. Fârisisi güziden. 

605 1 |J69 üremek desi Hayvan vesairelerin çoğalması. Arabisi serv. Fârisisi efzâyiden. Türkçe dammeli elif (!) babı 

606 1 |(69 örü 555) | Meşhur ism-i Türkidir, otlak manasına. Arabisi mer“a. Fârisisi çerâgâh. Türkçe dammeli elif (!) babı 

607 1 |J69 öreke 4Se ys) | Avratların iplik eğirdikleri ağaç. Arabisi miftele. Fârisisi dügerân. Türkçe dammeli elif (!) babı 

608 1 69 örnek db si | Arabisi nüsha, ünmüzec. Fârisisi kârnâme, nümüne, nümüdâr, nirenk. Türkçe dammeli elif (!) babı 

609 1 |69 urba 4305) | Arabisi esvâb, eskâl. Fârisisi raht. Türkçe dammeli elif (!) babı 
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610 69 urup Birşeyin dörtte biri demek. Arabisi rubu“, rub“. Fârisisi çâr-yek. Türkçe dammeli elif (!) babı 
611 69 öz İİİ Türkide iyi manasına. Arabisi cid, şalih, şılh. Fârisisi çiredest, nepak. Türkçe dammeli elif (!) babı 
612 69 uzlaşmak dell ii | Arabisi muşâlaha, murâzâh, müsâmele, teşaluh, muvâcebe. Fârisisi nik şuden, Türkçe dammeli elif (!) babı 
miyâh dü çizi. 
613 69 uzlaştırmak Gol) Arabisi ışlâh, irzâ?, ismâl, semel. Fârisisi nik kerden, miyân-ı dü kes. Türkçe dammeli elif (!) babı 
614 69 uzak dİ3İ| Arabisi ba“ id, zevrâ”, şatir, şâsi“, na“ir, kaşşi, kâşiye. Fârisisi dür, kârin, kâl. Türkçe dammeli elif (!) babı 
615 70 uzaklaşmak Geli 3sİ | Arabisi inzırâh, inşirâh, tefâvüt, tenezzüh, inti â?. Fârisisi fâtüriden, fâtüliden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
616 70 | uzaklaştırmak Ge ydll Sİ | Arabisi ib'âd, ishâk, iştân, im“ân, ikşâ?, mücâfât. Fârisisi dürkerden, fürüşâniden, (| Türkçe dammeli elif (/) babı 
neveşten. 
617 70 uzaklık göl si) Arabisi dur?, bud, hüb, şetât, sühuk, mak. Fârisisi düri. Türkçe dammeli elif (!) babı 
618 70  |uzamak Gel)53l | Arabisi imtidâd, incirâd, inmihlâl, intişâ?, insi“âb, şümüh. Fârisisi bâliden, dirâz Türkçe dammeli elif (!) babı 
şuden. 
619 70 |uzatmak Gl)3l | Arabisi medd, tatvil, itâle, itvâl, matt. Fârisisi bâlâyiden, dirâz kerden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
620 70 uzun nesne vi İSİ) Arabisi tavil, selib, şerceb, şer at, medid, şevkat, tarmüh, etval, sâti. Fârisisi dirâz, | Türkçe dammeli elif (!) babı 
ser-efrüz. 
621 70 uzunluk Gbs33)| Arabisi tül, tavâl, sentale. Fârisisi dirâzi. Türkçe dammeli elif (!) babı 
622 70 üzüm ej3l | Arabisi “ineb, “inbâ, hâvze. Fârisisi engüz, sete, tekez, teküz. Türkçe dammeli elif (!) babı 
623 70 (üzüm salkımı ila 255) | Arabisi “unküd. Fârisisi biriğ. Türkçe dammeli elif (/) babı 
624 70 üzmek dl 33İ| Arabisi betel. Fârisisi süküsten, güsihten, gişişten, güşâniden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
625 71 üzülmek da 3 sl | İhtiyâl; nüks (hasta üzülmek). Fârisisi büksüsten, küsisten, küsihten. Türkçe dammeli elif (!) babı 
626 TI özenmek da)sl| Arabisi temenni, itlâb. Fârisisi verziden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
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627 71 ozan Beyhude çok söyleyen âdeme derler. Arabisi sersâr, müshib, miksâr, miksir, Türkçe dammeli elif (!) babı 
mihmâr, mihzâr, mihtât, minser, hizâr. Fârisisi güyâl. 

628 TI üzerlik tohumu aki Msi | Arabisi hurf, harmel. Fârisisi sepend, nevend, sependân, sependin. Türkçe dammeli elif (!) babı 

629 TI üzengi GS)3İ| Arabisi rikâb. Fârisisi dahi rikâb'dır. Türkçe dammeli elif (!) babı 

630 71 öz EY İç manasına. Arabisi lüb, kalb. Fârisisi mağz. Türkçe dammeli elif (!) babı 

631 71 üst Cal | Arabisi fevk (cemi füvük gelir). Fârisisi ber, zeber, zeder, fer. Türkçe dammeli elif (!) babı 

632 TI üstün olmak âAJ disi) Arabisi galeb, galebe, tefevvuk, teğallüb, istihvâz, tesallut, idâle, ulüvv. Fârisisi dest | Türkçe dammeli elif (|) babı 
yâften. 

633 71 usta a3 | Arabisi üstâz, mahir, hâzik, lebik. Fârisisi üstâd, pişeker, pişever. Türkçe dammeli elif (!) babı 

634 TI ustalık geii| Arabisi mahare(t), hazâka(t), lebâka, bürte. Fârisisi üstâdi. Türkçe dammeli elif (!) babı 

635 72 üstebec GÂsil| Arabisi isfidâc, gumne. Fârisisi sepide, sebtâk, sepitâk, ispid. Türkçe dammeli elif (!) babı 

636 72 üstüpü 5ö31| Ketenden olur. Arabi-i galattır, sahihi üstubbe, üştümme, uştumme. Fârisisi ketân (| Türkçe dammeli elif (!) babı 
(keten), kebz. 

637 72 ustura ssl) Arabisi müsâ. Fârisisi pâki, sütüre. Türkçe dammeli elif (!) babı 

638 72 üstün ösâssl| Hece okuyan çocuklara talim olunan hareke. Arabisi fetha, naşb. Fârisisi zer. Türkçe dammeli elif (!) babı 

639 72 üslük dsl | Avratların başlarına örttükleri kenarı telli şeydir. Arâbisi hımâr, itb. Fârisisi leçek, | Türkçe dammeli elif (!) babı 
vâşâme. 

640 72 uşak duasi | Arabisi tıfıl (cemi etfal gelir). Fârisisi zâçe. Türkçe dammeli elif (!) babı 

641 72 üşk Misi) İsm-i Türkidir, meşhur bir canavar adıdır. Arabisi vaşak Türkide ve Fâriside Türkçe dammeli elif (!) babı 
böylece müstameldir. 

642 72 üşmek das jİ| Bir nesne üzerine cemolmak manasına. Arabisi tecemmu' , inşiyâl. Fârisisi ferâhem | Türkçe dammeli elif (!) babı 


âmeden. 
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643 72 üşenmek daki si) Arabisi veny. Fârisisi cânbiden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
644 72 üşengen G3) Arabisi kâhil, vâni. Fârisisi kenir. Türkçe dammeli elif (!) babı 
645 72 üşümek da ssi | Arabisi bürüde, berd, berdân, kurür, kırre. Fârisisi çâhiden, çâniden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
646 73 üşütmek disi | Arabisi tebrid, ibrâd. Fârisisi çâhâyiden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
647 73 uş v3i Türkidir, akıl manasına, Arabişi akıl, nühâ, lüb (cemi elbâb gelir), zebr, mecr, râ, | Türkçe dammeli elif (|) babı 
herm, hicâ, hürmân, büzm, cül, irb, hicr. Fârisisi hıred, hüş. 
648 73 uslu Mejiİ Akıllı demek, Arabisi akil, “akül, reşit, lebib, zeki, hârim, hâci, erib, dahi. Fârisisi | Türkçe dammeli elif (!) babı 
hıredmend, ferheng, ferhenc, ferahmend, ferzân. 
649 73 oşuruk â»3| Arabisi füsâ?, Zurrât, hıbrâk. Fârisisi râyine mâl. Türkçe dammeli elif (!) babı 
650 73 oşurmak âs3İ) Arabisi hâtâ”, teZarrut, Zarıt, nübâc, ifâza, haşm, rudâm, tefâsi, mefsâ. Fârisisi tiz Türkçe dammeli elif (!) babı 
dâden, tiziden, güz dâden, güziden. 
651 73 OŞUTUCU )»293)| Arabisi Zurrât, nubbâc. Fârisisi tiz künende, güz ger. Türkçe dammeli elif (!) babı 
652 73 oşurğan böceği SsdE sasi| Arabisi hunfesâ, hunfes, fâsiyâ, cela'la', mendüse, hunzub. Fârisisi cülâne. Türkçe dammeli elif (!) babı 
653 74 uşanmak ölesi) Arabisi melel, istimlâl, “azf, mell, ecm, se ”m. Fârisisi mânde şuden, bizâri. Türkçe dammeli elif (!) babı 
654 74 üslup cskasi| Kılık ve endam manasına. Arabisi üslüb, hindâm. Fârisisi endâm. Türkçe dammeli elif (!) babı 
655 74 oda «bsi | Arabisi hücre (cemi hucurât gelir). Fârisisi tâlâr. Türkçe dammeli elif (!) babı 
656 74 uğru G8 3İ | Arabisi sârık, serük, hurrâb, lişş (cemi luşüş gelir), “umrüt, dâ?iş, kurZüb, kırzâb. Türkçe dammeli elif (!) babı 
Fârisisi düzd, mişgül. 
657 74 uğruluk Gb 3İ| Arabisi sarık, sarıka, selle, hırâbe, luşusiyye. Fârisisi düzdi. Türkçe dammeli elif (!) babı 
658 74 uğrulamak dl )s€ 3i| Arabisi leşaş, serak, tevessül, zefl. Fârisisi düzdiden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
659 74 uğur 95 3| | Arabisi yümn, sa“d (cemi sü'üd gelir), bereke. Fârisisi firüz. Türkçe dammeli elif (!) babı 
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660 74 uğurlu 8 3İ| Arabisi meymün, sa'id, eymen, mes'üd, esad, mübârek, müteyemmin. Fârisisi Türkçe dammeli elif (!) babı 
huceste. 
661 74 uğursuz İm 3İ) Arabisi meş?um, menhüs, şe?um, hatbâ, nahs. Fârisisi lüc. Türkçe dammeli elif (!) babı 
662 74 uğursuzluk di“) 3İ| Arabisi şe eme, nuhüse, şu?üm. Fârisisi lüci. Türkçe dammeli elif (!) babı 
663 74 oğuz 5 3İ| Arabisi ahmak, ebleh. Fârisisi şagek, şefek. Türkçe dammeli elif (!) babı 
664 75 oğul İs 3İ| Arabisi ibn (cemi ebnâ, benü), hanni?, selil. Fârisisi ferzend, büht, vâd, piser. Türkçe dammeli elif (!) babı 
665 75 oğlan VE 3İ| Arabisi veled (cemi evlâd gelir), şabi (cemi şıbyân gelir). Fârisisi pür. Türkçe dammeli elif (!) babı 
666 75 oğul otu Gis İs Sİ | Arabisi bâd rencbüye, türtücân. Fârisisi bâlengü, bâdrengbü, pâzdü. Türkçe dammeli elif (!) babı 
667 75 oğlak DEjİ Keçi yavrusuna denir. Arabisi cedi, celem, rubbâh, hullân. Fârisisi büzgâle, beziçe. | Türkçe dammeli elif (!) babı 
668 75 üfürmek da âsi | Arabisi nefh, tenfih, nefr. Fârisisi demiden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
669 75 |(üfürücü S)3â3İ | Arabisi nâfih, nâfir. Fârisisi püf künende. Türkçe dammeli elif (!) babı 
670 75 ufatmak Gül;i | Arabisi fett, teftit, tecri*. Fârisisi hurd kerden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
671 75 ufanmak Gelişi | Arabisi tefettüt, infitât. Fârisisi hurd şuden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
672 75 |ufaktefek 2 Gl | Arabisi zelzel. Fârisisi pirzi, giç giç. Türkçe dammeli elif (/) babı 
673 75 | öfke 45âi | Öyke dahi derler. Arabisi evke, gazab. Fârisisi hışm. Türkçe dammeli elif (!) babı 
674 75 öfkelenmek Maksi si | Arabisi iğtizab, imhâk, istihmâş, teğazzub, tezemmur, bertama. Fârisisi elihten. Türkçe dammeli elif (!) babı 
675 76 | öfkelendirmek dh yalsâ şi | Arabisi iğzâb, infat, işkâ“, tevmid. Fârisisi gırâşâniden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
676 76 ok â3|| Arabisi nüşâbe, zemcere, sehm (cemi sihâm gelir). Fârisisi tir. Türkçe dammeli elif (!) babı 
677 76 okuyucu GA Â3İ | Mukrt”, kurrâ?. Fârisisi hânende. Türkçe dammeli elif (!) babı 
678 76 okumak GÂ3İ| Arabisi kıra?a, tilâve. Fârisisi hânden, dehün. Türkçe dammeli elif (!) babı 
679 76 okutmak GAÂ3l| İkra”, tedris. Fârisisi hânâniden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
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680 ı (76 okumak EE Ziyafete ve düğüne davet etmek. Arabisi da've, med'âh. Fârisisi huriden. Türkçe dammeli elif (!) babı 


681 ı (76 okşamak âsi | Arabisi hartama, tabtaba. Fârisisi nüvâhten, nüvâziden, mânisten, süy-gâmış. Türkçe dammeli elif (!) babı 
682 1 (76 oklava M3İ| Hamur açtıkları ince uzun ağaçtır. Arabisi şu ”bik, mihlâc, mirfâk, mitmele. Fârisisi | Türkçe dammeli elif (!) babı 
berc, pezgarde, tirtimâc, destverde, bivâde. 
683 1 (76 öl Aİ) Arabisi kubi, ehem, kuddâm, kaydâm, kaydüm. Fârisisi piş. Türkçe dammeli elif (!) babı 
684 1 (76 öfidün ©Sjİ| İsm-i Türkidir. Arabisi evvel (cemi evâil gelir), mukaddem. Fârisisi pişin. Türkçe dammeli elif (!) babı 
685 1 (76 öndül JS3İ| Evvel verilen manasına, Arabisi hatar, sebak. Fârisisi girev. Türkçe dammeli elif (!) babı 
686 ı (77 öndül komak GÂJSİİ| Arabisi irhâb, murâhene, münâhabe, Fârisisi girev nihâden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
687 ı (77 öğüt <$3İİ Arabisi naşihat. Fârisisi pend, vind. Türkçe dammeli elif (!) babı 
688 ı (77 öğüt vermek da 4S 3İ| Arabisi nush, naşâhat, va'z, “iza. Fârisisi pendiden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
(689 O|lı (77 Jövmek o0o0O|ÂO(((((( ASİ Arabisimediş, imetidâh, matt, midişat, hamd. medih, zikr, ıfra>, teşbiye,müzün. o | Türkçedammelielif(i)babı | 


Fârisisi sitâyiş, seven, sütüden, sipâsiden. 


690 ı (77 övücü «S3| | Arabisi mâdih, hâmid, zâkir. Fârisisi sitâyiş künende. Türkçe dammeli elif (!) babı 
691 1 77 övünmek das si | Arabisi tefâhur, intihâ, mufâhare, mubâhât, temedduh, izhâ?, tebâhi. Fârisisi lâf Türkçe dammeli elif (!) babı 
zeden, lâf kerden, lâfiden. 
692 1 (77 Jöğrenmek da $3i| Arabisi te'allüm. Fârisisi âmihten, âmühten, âmüziden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
693 1 (77 | öğretmek dö $3i| Arabisi ta“lim, reyâza. Fârisisi âmühten, âmuhten. Türkçe dammeli elif () babı 
694 ı (77 J öğrenci Si S3İ| Arabisi müteallim. Fârisisi âmüzende. Türkçe dammeli elif (!) babı 
695 ı |77 Jöğretici «e S3| | Arabisi mu“ allim, müderris. Fârisisi âmüzende. Türkçe dammeli elif () babı 
696 ı (77 öğrendi Ga S3) | Arabisi te'alleme, tederrese. Fârisisi yâd girift, âmubt. Türkçe dammeli elif (!) babı 
697 ı |78 Jöğrenir 5s S3 | Arabisi yete alleme. Fârisisi nemi-âmüzed. Türkçe dammeli elif () babı 
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698 78 | öğrendim ea S3İ) Arabisi te'allemtü. Fârisisi âmuhten. Türkçe dammeli elif () babı 
699 78 oflat ASİ Türkidir, güzel ve iyi manasına. Arabisi ahsen. Fârisisi hüb. Türkçe dammeli elif (!) babı 
700 78 üğürtlemek dah Sİ Seçmek manasına. Arabisi intihâb. Fârisisi güziden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
701 78 ofarmak GS Düzeltip yapmak manasına. Arabisi remm. Fârisisi sâziden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
702 78 oulmak â4$3İ| Yarada olur. Arabisi ilti ?âm, ilticâm, indimâl, ri mâl. Fârisisi bihter şuden-i yâre. Türkçe dammeli elif (!) babı 
703 78 ofultmak öd S3) Arabisi iz ?em, ibrâ”. Fârisisi bihter kerden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
704 78 ofimadıklık GEL ji | Arabisi nekbe (cemi nekebât gelir). Fârisisi derd mendi. Türkçe dammeli elif (!) babı 
705 78 öğütmek digi | Arabisi dehek (mesela: Buğdayı öğüttüm, demek lll &SA3 demektir), tahn. Fârisişi | Türkçe dammeli elif (!) babı 
ârd kerden. 
706 78 öksürük AS 31) Arabisi sü“ âl, hükâ', cüşr. Fârisisi hufte, serfe, sikenc, geledüst. Türkçe dammeli elif (!) babı 
707 78 | öksürmek de )5-5 3i | Arabisi se*1, ah, tenehnuh, nahnahâ. Fârisisi hufiden, seyref. Türkçe dammeli elif (!) babı 
708 78 öksürücü 0 53İ| Arabisi sâ'il, mütenahnih. Fârisisi serfe künende. Türkçe dammeli elif (!) babı 
709 79 | öksürükotu İN A) 5-5 si | Arabisi sü“ âli, haşişetü's-sü“âl. Fârisisi fenceyün (bu lügat fasih Farisi değildir, Türkçe dammeli elif (!) babı 
Yunani'dir; lakin Arabi ve Fâriside müstameldir). 
710 79 | öksüz 5s-S3i| Arabisi yetim (babası ölmüşe denir, cemi eytâm, yetâmâ gelir), kell; latim (anası ve | Türkçe dammeli elif (!) babı 
babası ölmüşe denir), “aci (yalnız anası ölmüşe denir. Fârisisi bi-peder. 
yAN| 79 ökse 44531 | Bir yapışkan nesnedir, onunla kuş tutarlar. Arabisi dibk, debükâ. Fârisisi ribn. Türkçe dammeli elif (!) babı 
712 79 | ökçe 453) | Arabisi “akib. Fârisisi bel, pâşnâ, pâşine. Türkçe dammeli elif () babı 
713 79 |öküz 5 S3| | Arabisi sevr. Fârisisi gâv, gav. Türkçe dammeli elif (!) babı 
714 79 | öğendere 2 a3 | Çiftçi aletindendir. Arabisi silb, messâse. Fârisisi rehin, gâvzene, gabâre, güşeng. (| Türkçe dammeli elif (!) babı 
715 79 |öüdiş cânSjl| Arabisi seniyye (cemi senâyâ gelir). Fârisisi pişek-i dendân. Türkçe dammeli elif (!) babı 
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716 79 üğü S3) Gece kuşuna denir. Arabisi şâdâ, Zavu', hille. Fârisisi cuğd, küf, küf. Türkçe dammeli elif (!) babı 
717 79 üvey ata Gİ -S3İ| Arabisi râbb. Fârisisi bed-peder, pedender. Türkçe dammeli elif (!) babı 
718 79 |üveyana U -SJİ| Arabisi râbbe. Fârisisi mâder ender, mâdender, mârire. Türkçe dammeli elif (/) babı 
719 80 | üveyoğul YES S3İ| Arabisi rabib. Fârisisi pesender, pesende. Türkçe dammeli elif (/) babı 
720 80 üvey kız ASİ) Arabisi râbiye. Fârisisi duhter-i zen. Türkçe dammeli elif (!) babı 
721 80 olta «isi | Onunla balık avlarlar. Arabisi şaşş (cemi şuşüş gelir), sinnâre. Fârisisi teşbil, kecek, | Türkçe dammeli elif (!) babı 
kejek, şest. 
722 80 ölçek dali) Arabisi mikyâl, keylece, şâ“ (bir nevi ölçektir), keyl. Fârisisi germâhi, tişşe, çârü, Türkçe dammeli elif (!) babı 
keviz. 
723 80 ölçmek dali | Arabisi keyl, mekâl; mekil (kile ile ölçmek), misâha / mesâha (arşınlayıp ölçmek). | Türkçe dammeli elif (!) babı 
Fârisisi peymüden, yâziden. 
724 80 ölçüm es31 si | Nesne bilmez iken ustalık satan âdeme derler. Arabisi zevenzi, zevvezi. Fârisisi Türkçe dammeli elif (!) babı 
hâmdest. 
725 80 ölçer oşİ3İ | Arabisi yekil. Fârisisi peymâyed. Türkçe dammeli elif (!) babı 
726 80 ölçtü Gİ 3İ | Arabisi kâle, keyele. Fârisisi keyil kerd. Türkçe dammeli elif (!) babı 
727 80 ölçücü aşil | Arabisi kâyil. Fârisisi peymâyende. Türkçe dammeli elif (!) babı 
728 80 | ulaşmak Ges) 3l| Arabisi vuşül, bülüğ. Fârisisi peyvesten. Türkçe dammeli elif (!) babı 
729 80 | ulaştırmak ĞY sl | Arabisi 1şâl, iblâğ. Fârisisi peyvetâniden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
730 80 üleşmek dal ji | Arabisi tevezzu' , te'ezzüb, iftisât, iktisâm. Fârisisi taksim kerden, vâbahşiden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
731 81 | üleştirmek da yali şi | Arabisi tevzi, taksim. Fârisisi taksim kerdâniden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
732 81 |nilüferçiçeği Sp Â43İ| Suda biter. Arabisi nilüfer, kâtilü”n-nahl, havzân. Fârisisi lilüfer, nirüfer, Hlüper. Türkçe dammeli elif (!) babı 
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733 81 oluk G3l3İ| Arabisi mizâb (cemi me?âzib gelir), mirzâb, mes'ab, kâsüre. Fârisisi nâvüdân, Türkçe dammeli elif (!) babı 
derdâde, silk. 

734 81 ülker KU) Meşhur yıldızdır. Arabisi süreyyâ. Fârisisi pervin, perv. Türkçe dammeli elif (!) babı 

735 81 ülker EE Kumaşın yüzünde olur. Arabisi zi ?bir. Fârisisi rây-ı kummâş, ism-i mahsüsu Türkçe dammeli elif (!) babı 
bulunmamış ise de Kenzü”l-Lügat vesairede tahrir olduğu üzere yazılmıştır. 

736 81 ölüm elsi | Arabisi mevt, mevât, hatf, “alük, sâm, meniyye (cemi menâyâ gelir), ka'ş. Fârisisi (| Türkçe dammeli elif (!) babı 
mürg. 

737 81 ölmek dsi | Arabisi tebâb, itbâg, vefât, 1“ şâf, şayt. Fârisisi mürden, mürde şuden. Türkçe dammeli elif (!) babı 

738 81 öldürmek dl pisi | Arabisi imâte, tedmir, in“ âs, tetbir, tahsir, ihlâk, herc, katl, recm, iğtiyâl, irdâ”; Türkçe dammeli elif (!) babı 
kazâ? (harf-i alâ ile istimal olunur), nikâye. Fârisisi kuşten, mirânden, şükerden. 

739 82 ölü 33 | Arabisi meyt, meyyit, bür, hâlik, katil, cenâze, “âki, müdi. Fârisisi mürde. Türkçe dammeli elif (!) babı 

740 82 | ölümcülolmak dese İsesisi| Arabisi hatar, muhâtara, i“zâr, cevd. Fârisisi nezdik şuden bemürg. Türkçe dammeli elif (!) babı 

741 82 ölür o3i3) | Arabisi yemutü, yehlikü. Fârisisi mired. Türkçe dammeli elif (!) babı 

742 82 öldür >sl | Arabisi uktul, ihlık. Fârisisi bekuş. Türkçe dammeli elif (!) babı 

743 82 öldürme “3si| Arabisi lâ taktul, 1â tuhlik. Fârisisi mekuş. Türkçe dammeli elif (!) babı 

744 82 ödürdü Gİ3İ| Arabisi katele, heleke. Fârisisi kuşt. Türkçe dammeli elif (!) babı 

745 82 öldürür 5.3) | Arabisi yaktulu, yehlikü. Fârisisi kuşed. Türkçe dammeli elif (!) babı 

746 82 öldürücü moİ3l | Arabisi kâtil, hâlik. Fârisisi kuşende. Türkçe dammeli elif (!) babı 

747 82 ulu nesne “imi 413) Arabisi “azim, Zaykel, şahiş, celil, cüll, Silved. Fârisisi büzürg, vüzürg, keme. Türkçe dammeli elif (!) babı 

748 82 Jululuk dalsl | Arabisi sübuhât, celâlet, siyâdet, kibr, kibriyâ, âsâl, mecd, celâl, “azame, übbehe. (| | Türkçe dammeli elif (!) babı 


Fârisisi şukühendegi, şekerf. 
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749 83 ululamak Gİ) Arabisi ta“ zim, tercib, terfid, temcid, tesvid, tağriz, tekbir, tevkir, i“ zâm, iclâl, Türkçe dammeli elif (!) babı 
tefhim. Fârisisi âzermiden. 

750 83 ululanmak GAİİ| Arabisi te“ azzum, tekebbür, istihâr, fabr, teebbüh, ihtiyâl, cahf, bahile. Fârisisi Türkçe dammeli elif (!) babı 
şikerfiden. 

751 83 ulu ağaç ri Sİ) Arabisi devha, şecere-i “azim. Fârisisi dıraht-ı büzürg. Türkçe dammeli elif (!) babı 

752 83 olmak Gİ) Arabisi kevn, keynüne, şayrüre. Fârisisi bâşiden, büden, şâhiden, şüden. Türkçe dammeli elif (!) babı 

753 83 olur oi | Arabisi yekünü, yeşiru. Fârisisi mişeved. Türkçe dammeli elif (!) babı 

734 83 oldu G3 | Arabisi kâne, şâra. Fârisisi şüd, kerdid. Türkçe dammeli elif (!) babı 

755 83 olmaz S3İ| Arabisi 1â yekunu, mâ yeşiru. Fârisisi nemişeved, mebâdâ. Türkçe dammeli elif (!) babı 

756 83 ulumak Ğİ | Kelbde olur. Arabisi nebh, nubâh, va“ va'a, nebu”. Fârisisi zünüden, zünüyiden, Türkçe dammeli elif (!) babı 
jâviden. 

757 83 Julak GY3l| Arabisi berid. Fârisisi şâkerbâh, yamcik. Türkçe dammeli elif (!) babı 

758 83 omuz İsesİ| Arabisi menkib (cemi menâkib gelir), kit£, ketif (cemi ektâf gelir), matnab. Fârisisi | Türkçe dammeli elif (!) babı 
düş, süft, kift. 

759 84 ummak d-ssi | Arabisi iltimâs, tevekküf, emel, te mil, tama“, recâ?, temenni, irticâ”, terecci, Türkçe dammeli elif (!) babı 
tamâ'iyye. Fârisisi çeşm-i dâden, âvinden. 

760 84 | ummamak ölassl| Arabisi “anâk, ye?s, haybe, isti?as, kunüt, teeyyüs, kant. Fârisisi nevmid şuden. Türkçe dammeli elif (!) babı 

761 84 |umulannesne sivi UY asl | Arabisi maksüd, murâd, merâm, me ”mül, ümniyye (cemi emâni gelir), munye. Türkçe dammeli elif (!) babı 
Fârisisi kâm, ger. 

762 84 umdurmak Gö 431 | Arabisi itmâ“, ircâ?, temniye. Fârisisi ümid kerdâniden. Türkçe dammeli elif (!) babı 

763 84 umaç cs! | Meşhur taamdır. Arabisi sebite. Fârisisi ârdhâle. Türkçe dammeli elif (!) babı 

764 84 ovmak Gös3l| Arabisi delk, hart, da'k, “ark, ferk. Fârisisi vemiden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
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765 84 ovdurmak â P3İ)| Arabisi ifrâk. Fârisisi vemâniden. Türkçe dammeli elif (!) babı 

766 84 on ö3İ| Arabisi * aşera (cemi “aşerât gelir). Fârisisi deh. Türkçe dammeli elif (!) babı 

767 84 on bir » 04) Arabisi ihdâ “aşera. Fârisisi yâzde. Türkçe dammeli elif (!) babı 

768 84 on iki 4 Gİ) Arabisi isnâ “aşera. Fârisisi duvâzdeh. Yirmiye kadar bu minval üzere ta“dâd Türkçe dammeli elif (!) babı 
olunur. 

769 84 on bifi diy öl Arabisi “ aşerate âlâf. Fârisisi biver, piver, tümen, tümân, deh hezâr. Türkçe dammeli elif (!) babı 

770 85 on yüzbifi du) si) Arabisi “ aşera mi ?ete âlâf. Fârisisi deh şad hezâr. Türkçe dammeli elif (!) babı 

7TI 85 ün Ü3İ| Ses manasına. Arabisi şayha. Fârisisi âvâz. Türkçe dammeli elif (!) babı 

772 85 ünlemek dali şi Çağırmak manasına. Arabisi şayh, şıyâh. Fârisisi âvâz kerden. Türkçe dammeli elif (!) babı 

773 85 un üsİ Buğday hububatından olur. Arabisi dakik, tıhn. Fârisisi erdâle, ard, kilaş, pejişe. Türkçe dammeli elif (!) babı 

774 85 unutmak ö“üşl | Arabisi nesy, gafle, nisyân, sehv, zühül, ifsâh. Fârisisi ferâmüş, ferâmüş kerden, Türkçe dammeli elif (!) babı 
ferâmüşiden. 

715 85 unutturmak öl | Arabisi izhâl, iğfal, ifhâ?, tefhiye, tensiye. Fârisisi ferâmüşâniden. Türkçe dammeli elif (!) babı 

776 85 unutucu s3İ| Arabisi nâsi, gâfil, zâhil. Fârisisi ferâmüş künende. Türkçe dammeli elif (!) babı 

777 85 ova ls3l | Arabisi şâhra (cemi şahârâ gelir), deşt, sehb, belüka, cebbân, cebbâne, tih, şeydân. | Türkçe dammeli elif (!) babı 
Fârisisi deşt, kelâk, hâmün. 

778 85 üveyik si | Meşhur kuştur. Arabisi fâhte (cemi fevâhit gelir), zakaka, şulşul, zükk. Fârisisi Türkçe dammeli elif (!) babı 
tâtârik, kükü, fâhtek. 

779 86 uyku sasi | Arabisi nevm, rukâd, bühü“. Fârisisi hâb. Türkçe dammeli elif (!) babı 

780 86 uyumak Gs3| | Arabisi nevm, rakd, ruküd, hübü, igfâ?. Fârisisi hâbiden, husbiden, gunüden, Türkçe dammeli elif (!) babı 
nâviden. 

781 86 uyutmak âüsgl| Arabisi tehcid, inâme, tenvim, irkâd, ihcâd. Fârisisi habâniden. Türkçe dammeli elif (!) babı 


795 


782 86 uyuyucu Arabisi nâ*im, râkıd. Fârisisi hâbende. Türkçe dammeli elif (!) babı 
783 86 uyanıklık Göl | Arabisi sehdâd, sehed, seher, erak. Fârisisi bidâri. Türkçe dammeli elif (!) babı 
784 86 uyanmak Gİ) Arabisi hebb(Uykudan uyandı, demek e531! ös Ga demektir), hücüd, teheccüd, Türkçe dammeli elif (!) babı 
teyakkuz, intibâh, intirâk. Fârisisi bidâr şuden. 
785 86 uyandırmak öoii| Arabisi ikâz, tehcid, inbâh, ba' s. Fârisisi bidâr kerden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
786 86 uyanık Gİ | Arabisi yakzân, sehrân, sâhir. Fârisisi bidâr. Türkçe dammeli elif (!) babı 
787 86 uymak âsi | Arabisi muvâfaka, mutâba“a, muşâba'a, mutâva'a, teba', imtisâl, iktifâ?, muvâ'aha, | Türkçe dammeli elif (!) babı 
muşâkele, muvâta ?a, tebâ' a, tekaffi, mukânâh. Fârisisi derpey reften. 
788 86 uymamak ele | Arabisi hilâf, muhâlefe, is“âl. Fârisisi bermahiden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
789 87 uydurmak Ğİ) Arabisi kıyâs, iktiyâs, itbâ“, itlâ'. Fârisisi derpey revâniden, kük. Türkçe dammeli elif (!) babı 
790 87 uyuntu ssl | Arabisi tâbi (cemi tevâbi* gelir). Fârisisi bağlân. Türkçe dammeli elif (!) babı 
791 87 oyalanmak ölesi | Arabisi telekkü”, te“ âsüs. Fârisisi meşgül şuden, beçizi. Türkçe dammeli elif (!) babı 
792 87 | oyalandırmak de lu | Arabisi tesvif, müdâleke, mümâtala, leyyân. Fârisisi kâr vâpes endâhten. Türkçe dammeli elif (!) babı 
793 87 oyun üs3l| Arabisi lü“b (cemi lü“ub gelir). dedd, zecel. Fârisisi bahte, bâzi, lâbe, lâğ. Türkçe dammeli elif (!) babı 
794 87 oynamak Gelişi | Arabisi li“b, la“ib, henf, lehv, telehhi. Fârisisi bâhten, bâziden, ferhiden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
795 87 |oynatmak öüüyli| Arabisi ilab. Fârisisi bâzâniden. Türkçe dammeli elif (/) babı 
796 87  |oynayıcı elisi | Arabisi 1â“ib, lâhi. Fârisisi bâzi künende. Türkçe dammeli elif (/) babı 
797 87 oyuncak Gaissl| Arabisi ülhiyye (cemi âlâhi gelir), derfele. Fârisisi bâziçe, girdâne. Türkçe dammeli elif (!) babı 
798 87 | öykünmek da si | Arabisi taklid. Fârisisi verziden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
799 87 oynak yeri G6» Gisl | Arabisi mafşal (cemi mefâsıl gelir). Fârisisi bendgâh. Türkçe dammeli elif (!) babı 
800 87 uyluk Gsksl | Arabisi fahz. Fârisisi rân. Türkçe dammeli elif (!) babı 
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801 87 uyuşmak Gel si | Arabisi hader, tehaddür. Fârisisi enbüsiden, şefe besten, kerah, keraht. Türkçe dammeli elif (!) babı 
802 88 uyuşturmak âsi ssl | Arabisi tahdir. Fârisisi enbüsâniden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
803 88 oymak âsi| Arabisi nahb, lahd, intikâr. Fârisisi nâviden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
804 88 öyke «S:3İ | Öfke manasına. Arabisi evke, gazab. Fârisisi hışm. Türkçe dammeli elif (!) babı 
805 88 öykelenmek Haki ii | Arabisi igtizâb, evk, izmi *kâk, teğaZzub, istihmâş, tehammuş, tezemmür. Fârisisi Türkçe dammeli elif (!) babı 
âlihten. 
806 88 | öykelendirmek da yili İİ Arabisi iğzâb, infat, işkâ*, tevmid. Fârisisi gırâşâniden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
807 88 öyken EE Meşhurdur. Arabisi ri?e (cemi ri?ün gelir). Fârisisi şüş. Türkçe dammeli elif (!) babı 
808 88 öğle vakti ös 4l3İ| Arabisi zubr, kâ?ile. Fârisisi nimrüz. Türkçe dammeli elif (!) babı 
809 88 öğle namazı Gia aksi | Arabisi şalâtü”z-zuhr. Fârisisi namâz pişin. Türkçe dammeli elif (!) babı 
810 88 |uyan dsl | Kem manasına. Arabisi licâm. Fârisisi ligâm, seh, gâm, leğam. Türkçe dammeli elif (!) babı 
811 88 uyuz 5.4) | Arabisi cereb, “arr, hikke, ükle. Fârisisi huşkrende, ger, gergin. Türkçe dammeli elif (!) babı 
812 88 oynaş li | Arabisi hadin (mesela: Karıyı oynaşıyla gördüm, demek âin3 ga 8 yali cil, Türkçe dammeli elif (!) babı 
demektir). Fârisisi mül, mijed. 
813 89 oyuk Gs) | Bağlarda ve bostanlarda kuş korkutmak için yaparlar. Arabisi hayâl, beyhüc, nuşb, | Türkçe dammeli elif (!) babı 
micdâr. Fârisisi tendese, harçâre, hirâse. 
814 89 üy G3İ | Ses manasına, İsm-i Türkidir. Arabisi şadâ. Fârisisi âvâz. Türkçe dammeli elif (!) babı 
815 89 üy vermek da 43 55) | Ses vermek manasına. Arabisi taşdiye. Fârisisi âvâz dâden. Türkçe dammeli elif (!) babı 
Das iliş ÇA 
is yal 
816 89 | baba GÜ) Arabisi eb, nâcil, vâlid. Fârisisi peder, püb. Türkçe fethalı bâ (<) bâbı 
817 89 papatya çiçeği Saz Ğİ Arabisi babunc, kurâşş, bâbünk, bâbünek. Fârisisi bâbüne, küpel. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
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818 89 papağan GG | Meşhur kuştur, âdem gibi söyler. Arabisi babğâ, babbağâ. Fârisisi tütek, sârü, mürg, | Türkçe fethalı bâ (<) bâbı 
zeyrek, sâr, 
819 89 bebr os | Yırtıcı hayvandır, Hint diyarında olur. Arabisi bebir, furânık. Fârisisi bebir. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
820 89 bebek a4 | Gözde olur. Arabisi nâzır, insânu”l-“ ayn, hindüre, hindire. Fârisisi merdümek, Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
merdüm çeşm, kik, kâk, merdüme. 
821 90 papuç cs | Arabisi midâs, hizâ?, kafş. Fârisisi pâpüş, pâydân, pâbuk, kefş, sermüze, lâlek, Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
çidâr. 
822 90 papuççu w>>3İ3| Arabisi iskâf, kaffâş, üsküf. Fârisisi kefşger, sürger. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
823 90 babulluk dl 44 | Harabe ve meygede gibi mahal. Arabisi mezni, mâhür. Fârisisi jeğâv, lehar. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
824 90 pepe 48) Arabisi musağsığ, tımtım, ertel. Fârisisi telende. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
825 90 batak GÜ | Arabisi sevâhi, sevvâhi. Fârisisi galivengâh. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
826 90 | batmak G4) Arabisi sevh, seyh (mesela: Ayağım çamura battı, demek J& 34 çaâ &â6 demektir), | Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
sevh; ingitât (suya batmaktır), tuhüs. Farisisi haliden. 
827 90 batırmak Ges) Arabisi makl, gatt. Fârisisi be-âb fürüburden, halâniden. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
828 90 petek <3) Arı içine bal koduğu haneli mumdur. Arabisi şehd. Fârisisi kelizdân. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
829 90 patrik <i Ş| Arabi-i galattır, sahihi batrik (cemi batârika gelir). Fârisisi hirbed. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
830 90 paça 4ş0| Arabisi kürâ* (cemi ekru* gelir), şazıyye. Fârisisi pâje. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
831 91 paçacı «>134|) Arabisi kürrâ. Fârisisi serpez, simrin. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
832 91 bacanak öl | Arabisi za”b, selif. Fârisisi hemdâmâd. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
833 91 paçarız 33 | Güç manasına, Türkidir. Arabisi şa“b. Fârisisi düşvâr. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
834 91 baca 40 | Dam üstünde yaparlar. Arabisi küvve, kuzfe. Fârisisi tâbdân, pelük. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
835 91 paçavra 2)5a3| Arabisi ci“âl, mida', mida“a, katile. Fârisisi kâbuk, kâbük, kemâyük. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
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836 91 baç gU| Satılan eşyadan alırlar. Arabidir, meks dahi derler. Fârisisi cibâ. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
837 91 peçe 453) Avratlar yüzlerine örterler. Arabisi burka“, şa'riyye. Fârisisi çeşm âviz, çeşm bend, | Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
âyâzi, âyâsi. 
838 91 bahşiş ası | Fârisidir, Arabisi “atıyye, “atâ?, câize, rifd, ni“me, resi'a, letafe, luhve. Fârisisi Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
bahşiş, müjdegâni, miğyâze. Türkide bahşiş istimal olunduğundan o dahi 
yazılmıştır. 
839 91 padişah elisi | Arabisi melik, melik, haşir, halife, “âhil, şaydân, kuddâm, havz, imâm, sultân (cemi | Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
selâtin gelir), şulsân. Fârisisi pâdişâh, pâdşâh, tâcdâr, cihândâr, cihânsalâr, şâh, 
şehnişâh ve şâhinşâh (asrında bulunan sair padişahlardan her halde ziyade olup 
onun imdadına muhtaç oluna derler), keyâzend. 
840 92 | padişah muşâhibi as ola | Arabisi habâ? (cemi ahbâ? gelir), kurbân (cemi karâbin gelir). Fârisisi nezdigân-ı (| | Türkçe fethalı bâ (<) bâbı 
şeh. 
841 92 badem el) Arabisi levz. Fârisisi bâdâm. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
842 92 | bademli helva ila sl | Arabisi levziyye. Fârisisi pürgenc. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
843 92 beden Ov| Kale duvarı üzerinde yaparlar. Arabisi şurfe (cemi şurefât gelir). Fârisisi kungure. (| Türkçe fethalı bâ (<) bâbı 
844 92 bâdiye “4 | Şerbetçiler kullanırlar. Arabi-i galattır. Sâhihi bâtiye. Fârisisi bâdye. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
845 92 berber | Arabisi hâlık, müzeyyin, mevvâş. Fârisisi serşüy, sertirâş. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
846 92 | beraber “| Arabisi seyyân, musâvi, seyy. Fârisisi lebâleb, hemvâr, leb ber leb, yeksân. Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 
847 93 beraberlik al 4) Arabisi tehâtün, ihtitân, musâvât, muhâzâh, seviye, tesâvi, hizâ?, vezn. Fârisisi Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
hemseng. 
848 e) berat gecesi as “Sl p| Arabisi leyletü”l-berâ”e. Fârisisi şebçek. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
849 93 perçem ea | Arabisi nâşıye (cemi nevâşi gelir), “ufra, tuhâfe, kuşşa. Fârisisi perçem, külâl, Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 
gajgav, feş. 
850 93 parça 44) Arabisi şıkka, filka, cizme, kisfe, muza. Fârisisi pergâle, pâre, laht. Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 
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851 93 perçin -| Ekser nalbantlar mıhlara ederler. Arabisi tebşim (lugat-i müvellededir). Fârisisi Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
felgand. 
852 93 bardak âh #| Arabisi küz (cemi ekvâz ve kizân gelir), kâküze, mihZâ. Fârisisi küze, nikejdeh. Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 
853 93 bardakçı sil » | Arabisi fahâr, fâhüri. Fârisisi küzeger, külâl. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
854 93 perde » 4) Arabisi hıdr, sitr, sicf, surâdik (cemi surâdikât gelir), cünne (cemi cenen gelir), kina | Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
(cemi eknân gelir), kinân, gışâ?. Fârisisi perde, pâşâm, tutuk, sâre. 
855 94 perâzvâne “1 53) 3 | Bıçak ve kılıç kabzasına gümüş ve demirden yaparlar. Fârisi-i galattır. Arabisi şa“ir, | Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
kabia. Fârisişi beşize, berâzvâne. 
856 94 pars Şİ Arabisi fehd (cemi fühüd gelir), şekime. Fârisisi yüz, yüze. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
857 94 barışmak ös 4) Arabisi şulh, muşâlaha, muvâde' a, muhâdene, tevâdu* , lim. Fârisisi âşti. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
858 94 barıştırmak deyâ il Arabisi ışlâh, idâm, ismâl, edm. Fârisisi âşti kerdâniden. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
859 94 | perşembe “ih y| Arabisi hamis. Fârisisi pençşenbih. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
860 94 pergel S3) Arabisi kırcâr, devvâre. Fârisisi pergâr, pergâl, perdâl, pervâl. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
861 94 parlak Ğİ Arabisi berrâk, dulâmiş, illâk, lâmi“ , fâkı*, mâşı* . Fârisisi tâbdâr, tâbende. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
862 94 parlatmak ân Gi) Arabisi teberruk, tele'lü?, tevehhüc. Fârisisi tâbiden. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
863 94 parmak Gol) Arabisi işbi* cemi (eşâbi* gelir), şüntur (cemi şenâtir gelir). Fârisisi engüşt. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
864 94 parmak ucu 3! deyi) Arabisi benân, benâm. Fârisisi sirângüşt. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
865 95 | barut yl) Arabisi bârut. Fârisisi bârud. Türkçe fethalı bâ (<) bâbı 
866 95 |pervâz 3ls a | Arabisi hâşiye (cemi havâşi gelir). Fârisisi kenâr. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
867 95 | pervâne “İs | Fârisidir. Arabisi ferâş, reteylâ. Fârisisi pervâne, düdhâr, fervâne, vâse. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
868 95 bere | Kötekten ve ısırmaktan ve düşmekten olur. Arabisi kedm (cemi küdüm gelir). Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 


Fârisisi püside. 
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869 95 pâre pâre eye y4| Arabisi şukka şukka, kıt'a kıt'a. Fârisisi rize rize, gâv gâv, leşke leşke, ketre petre. | Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 

870 95 paralamak dak 4 | Arabisi teşrim, tebki* , tezdim, tahzim, takti“, tahşil. Fârisisi penciden, hasten, Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
enciden. 

871 95 paralanmak dak /4 | Arabisi tefettut, inhivâl, tefessu?, temessu ?, teşerrum, tekattu', tekaşşum, tehettum, | Türkçe fethalı bâ (<) bâbı 
tehezzu?, teharmül. Fârisisi encide şuden. 

872 95 bez -| Arabisi kaşab. Fârisisi kirpâs. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 

873 95 pazar Ğİ Arabisi sük (cemi esvâk gelir). Fârisisi vâçâr, yenilü Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 

874 95 pazar günü SJ)lİ4| Arabisi ehad, yevmü”l-ehad. Fârisisi yek şenbe. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 

875 96 | pazartesi sl 9) Arabisi işneyn, evhed, ehven. Fârisisi düşenbih. Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 

876 96 beze | İnsanda ve hayvanda yumruca et içinde olur. Arabisi ğudde (cemi uded gelir). Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
Fârisisi dejine, şirne, şirüne, gurde. 

877 96 bezirkatünâ Uykâ , Xİ Eczadandır, Arabidir. Türkide dahi müstameldir, isbekül tohumu dahi derler. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
Arabide buhduk, yeneme dahi derler. Fârisisi herütem, ispeyüş, ispegül, isfeyüş. 

878 96 bezek a | Arabisi zinet, zibric, zeyn (cemi ezyân gelir), nika. Fârisisi permüğ, herheft, pâyün, | Türkçe fethalı bâ (<) bâbı 
berâh. 

879 96 bezemek de | Arabisi tezyin, izyân, tahliye, teşvif, tezeyyu', tesvil, takyin. Fârisisi ârâyâniden. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 

880 96 bezenmek da $| Arabisi tezeyyün, tehalli, izdiyân, teşevvuk. Fârisisi ârâsten, erasten, ârâniden. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 

881 96 pazubent »ls3i3 | İçine hamayili koyup kola bağlarlar. Arabisi “izâd, dümluc, dümlüc. Fârisisi Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
bâzubend. 

882 96 | pezevenk li» 53) Arabisi kavvâd. Fârisisi pâzen. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 

883 97 pazı GİĞ| Yapraktır, mahsus ekerler, taamı olur. Arabisi silk. Fârisisi pâzü. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 

884 97 pas wü | Demirde vesairde olur. Arabisi şadâ?, kevlâ, kara, zereb. Fârisisi âjüğ, jeng, kelâs, | Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 


kere, mürçâne, müryâne, mürcâ. 
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885 97 paslanmak dell | Arabisi şadâ”, tab'. Fârisisi jeng âveriden, jeng giriften. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
886 97 beslemek dal | Arabisi terbiye, tefnik, mufânaka, iftilâ?. Fârisisi perverden, perveriden. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
887 97 beslenmek das | Arabisi terabbi. Fârisisi perverde şuden. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
888 97 besili iss | Arabisi murabbâ. Fârisisi tüse. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
889 97 besleyici als | Arabisi mürebbi. Fârisisi perverende. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
890 97 pestil İma | Arabisi ferâtık. Fârisisi felâte. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
891 97 |beş vü | Arabisi hamse. Fârisisi penc. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
892 97 | beşyüz 5s) Arabisi hamse mi e. Fârisisi penç şad. Türkçe fethalı bâ (<) bâbı 
893 97 beşbiü wi | Arabisi hamse âlâf, hamsete âlâf. Fârisisi penc hezâr. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
894 97 beşyüz bii du) se | Arabisi hamse mi Pete âlâf. Fârisisi pânşad hezâr. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
895 97 beşte bir ems) Arabisi humus (cemi ahmâs gelir). Fârisisi yek ez penc. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
896 98 baş Sİ Arabisi re?s, hecâc, câmür, kulle, miltât. Fârisisi ser. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
897 98 | başaşağı sl ÖĞ| Arabisi menküs, ma* küs. Fârisisi sernigün, vârün, vâjgün, bâzgüne, bâşgüne. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
898 98 baş ağrıtmak dee! | Arabisi taşdi*. Fârisisi derdnâk kerden-i ser. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
899 98 baş ağrısı wo 8l ASİ Arabisi şudâ“, şakıre, gavl. Fârisisi derd-i ser. Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 
900 98 | başeğmek <8) | Arabisi tenkis, neks, sertâme. Fârisisi serfurü kerden. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
901 98 | başbuğ &» CH) Arabisi edem, re “is. Fârisisi sepehbed, sipehsâlar, sipehbere. Türkçe fethalı bâ (<) bâbı 
902 98 baş yarmak âey4 AĞ) Arabisi selğ, haşf. Fârisisi nahşiden. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
903 98 paşa Gl | Arabisi vezir (cemi vüzerâ gelir), düstür, emirü”l-umerâ. Fârisisi hân-ı hânân, Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
emiru”İ-umerâ manasınadır. 
904 98 | peştemal Juli | Arabisi mizer, hakva. Fârisisi sâre, füte. Türkçe fethalı bâ (<) bâbı 
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905 98 peşkir S3 | Arabisi mendil (cemi menâdil gelir). Fârisisi pelüz, dırâzhân, kendüre. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
906 98 başarmak ö 0 | Türkidir, edip kılmak manasına. Arabisi ca“l. Fârisisi kerden. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
907 99 başlamak dlaU| Arabisi bede, ibtidâ, şürü*, ifrâğ. Fârisisi âgâziden, âgâz kerden. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
908 99 başlayıcı elk | Arabisi mübtedi, şâri“. Fârisisi âgâzende, ibtidâ kunende. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
909 99 paşmak Gel | Arabisi midâs. Fârisisi güzer. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
910 99 başa kakmak geli «44 | Arabisi tevbih, tesrib, tevkis, tevtib. Fârisisi serzeniş, kuvâz. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
911 99 başlık direği dm Gib Arabisi kariyye. Fârisisi serşâh. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
912 99 başak Ges | Buğday ve arpa başağıdır. Arabisi sebel, sübüle, sünbüle, kerâye. Fârisisi huşe. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
913 99 beşik di | Arabisi mehd. Fârisisi kehvâde, kâhvâre, kâhvâre. Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 
914 99 peşkeş Sa) Arabisi hediyye (cemi hedâyâ gelir). Fârisisi dest âviz, neverd, sevğân, gelvend. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
915 99 |pişmanihelva Isis çilesi | Arabisi kubbât. Fârisisi şufârec. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
916 99 başmak öi| Arabisi vat?, vehş. Fârisisi behiden, pâyiden, haspiden, hakiden. Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 
917 99 | başkınetmek Lil gal | Arabisi gâre, iğâre; tebyit (gece ile baskın etmek). Fârisisi şebhün kerden, târâc, Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 
nâgeh giriden. 
918 100 | başamak ğeai| Merdivende olur. Arabisi medrece, kademe. Fârisisi pâye. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
919 100 | pastırma a yua | Arabisi kadid, işrâre, kesis, veşika, vezim. Fârisisi kâk, kâk. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
920 100 | paşkalya ayla: | Naşâri bayramıdır. Arabisi bâğüt, simillâc, sullâk. Fârisice ism-i mahsüsu Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
bulunamayıp bazı lügatten müstafâd olduğu üzere behmencene-i muğ görülmüştür. 
921 100 | patlıcan ülalk; | Arabisi bâzincân, kehkeb, hayşal, kahkab, vağd. Fârisisi bâtingân, pâtişgân. Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 
922 100 | batman dabi | Arabisi menn, ritl (cemi irtâl gelir). Fârisisi menn. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
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923 100 | bağ gV| İpte vesairede olur. Arabisi kayd (cemi kuyüd gelir), “ukle, micâr. Fârisisi bend, Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
kunir. 

924 100 | bağlamak ös | Arabisi “akd, “aşb, şedd, rabt, cahmaza, hazk, hazm. Fârisisi besten, bendiden. Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 

925 100 | bağlayıcı mis | Arabisi râbıt, “âkid. Fârisisi bestende. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 

926 100 |bağ &6| Üzüm bağıdır. Arabisi kürüm. Fârisisi bağ. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 

927 101 | bağcı sEV| Arabisi nâtur, nâzüre, kerrâm. Fârisisi rezbân. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 

928 101 | bahçe 4ş£h| Arabisi mahcer, firdevs, ravZa (cemi ravz ve riyâz gelir), mahrafa, hadika, cenne Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
(cemi cennât ve cinân gelir), haZile, haşş. Fârisisi bağçe, pâliz, fâliz. 

929 101 | bahçıvan ül sşsl| Arabisi bostâni, fellâz. Fârisisi bâğçevân, bâğçebân. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 

930 101 | bağdat da | Irak'ta meşhur bir şehir ismidir. Bağdâd, Bağzâz, Zevrâ. Fârisisi Bağdâd. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 

931 101 | bağır SEĞİ Arabisi kebd (cemi kübüd ve ekbâd gelir). Fârisisi çiger. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 

932 101 | bağır yeleği Sk ©U | Meşhurdur, askerler giyerler. Arabisi midra* a. Fârisisi şâmek. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 

933 101 | bağırdak & | Masumları beşikte onunla bağlarlar. Arabisi kımât, mikât, hizâm, cemhata. Fârisisi | Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
bağtâk, bağaltâk, berteng, şâveni. 

934 101 | bağırsak âsi) Arabisi mi“â (cemi em'â? gelir), ercâb, kıtb, kuşb (cemi akşâb gelir), maşir, rab Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
(cemi erbâz gelir) tılk, hâviye. Fârisisi rüde, cigerbend. 

935 102 | bağışlamak öelizl| Arabisi vehb, hibe, refd, işfâd, ifzâl, ihmâr, tenvil, icdâ?, 1lâ?, muhâbâh. Fârisisi Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
bahşiden, bahşüden, 

936 102 | bahşiş sl) Arabisi “atıyye, “atâ?, menh, rifd, câ?ize, desi“a, letafe, ni“me, lühve. Fârisisi Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
bahşiş, miğyâze, müjdegâni. 

937 102 | bağışlamak ösell Arabisi vehb, hibe, refd, işfâd, ihmâr, ifzâl, tenvil, icdâ?, 1lâ?, muhâbâh. Fârisisi Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
bahşüden, bahşiden. 

938 102 | bağa “| Sedefle bile kullanırlar. Arabisi zebl, haZan. Fârisisi sengpüşt. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
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939 102 | peftere » | Şahinciler onunla kuş çağırırlar. Arabisi cenâh. Fârisisi peftere, befde, hurüha. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
940 102 | bakkal JS | Arabisi beddâl dahi derler. Fâriside dahi Türki gibi bakkal ve cırcır fürüş dahi Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
derler. 
941 102 | bakla «b | Arabi-i galattır. Sahihi bakkılâ, cırcır, fül, bull, bâkılâ. Fârisisi bâkıla, hafruc, Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
kâlüsek, kevsek. 
942 102 | bakkam eğ | Boya nevinden meşhur ağaçtır. Hindistan'da ve Zengistan'da biter. Yaprağı ceviz | Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 
yaprağı gibi olur. Kaynatıp suyuyla kızıl boya boyarlar. Arabisi bakkam, “andem. 
Fârisisi teberhün, çâbsürh, dârbehâl. 
943 103 | baklava İsli | Arabisi tafşile. Fârisisi tefşere, lâberlâ Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
944 103 | bakraç co“ | Arabisi setl, seytal. Fârisisi setel, hevgân, Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
945 103 | bakır AG | Arabisi nuhâs, şâd, kıtr, kubrus, sekb, şaydân. Fârisisi müs, tüpâl. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
946 103 | bakmak GAĞ| Arabisi nazar, nazr, nazzâre; tahdik (ziyade bakmaktır), lemha, lemh, iltimâh Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
(bunlar az bakmaktır). Fârisisi nigâh kerden, nigâhiden, nigeristen, nigeriden, 
girânden, nazar kerden. 
947 103 | bakıcı Sil | Arabisi nâzır, râ”1. Fârisisi binende. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
948 103 | bakar J&:| Arabisi yenzuru. Fârisisi nigerd. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
949 103 | baktı GU | Arabisi nazara. Fârisisi nigâh kerd. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
950 103 | bakdemek aşi | Arabisi unzur. Fârisisi nigâh kun. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
951 103 | bakma “A4 | Arabisi 1â tenzur. Fârisisi nazar mekun Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
952 103 |pek < | Arabisi şalb, zenik, kasb. Fârisisi keyâhan, üstüvâr, lüşt. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
953 104 | peklik AS: | Arabisi şalâbe, celâde, husür, şumül, “aleb, metâne, kazeb. Fârisisi şikerfi. Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 
954 104 | pekleşmek İS | Arabisi teşallub, zarb, kusüb, işmilâl, istihkâm. Fârisisi şikerfiden. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
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955 104 | pekiştirmek da ys | Arabisi itrâş, tetriş, ihkâm, işâd, teyid, takviye, tevkid, irşân. Fârisisi nişâhten. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
956 104 |befi <& | Yüzde olan siyah nokta ki Arabisi hâl, hilân, şâme, şâm. Fârisisi Arabide olduğu Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
gibi hâl'dir 
957 104 |pak <U| Arabisi tâhir, nazif. Fârisisi temiz, pâk. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
958 104 |bey < | Arabisi emir. Fârisisi hân. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
959 104 | befiz 5S:| Arabisi levn (cemi elvân gelir). Fârisisi reng. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
960 104 | bafiademek AS | Arabisi K, ileyye. Fârisisi merâ. Türkçe fethalı bâ (<) bâbı 
961 104 | beüzemek de | Arabisi muşâbehe, muzâhâh, müşâkele, mümâsele, temâsül, şibh, teşebbüh, misl, Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
müşâkehe, te“ assün, nidd, nazir, lemha, muZâra' a. Fârisisi tâbiden, mâniden, 
kerâhiden, mânisten. 
962 105 | befizetmek ds 5S | Arabisi teşbih, temsil, vi *âm, muvâ *ame, muhâkât, intihât. Fârisisi mânend kerden, | Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
mânâniden, mânistâniden. 
963 105 | bekçi “| Arabisi nâtür (cemi nevâfir gelir). Fârisisi pervâk, pâsbân, pehredâr, turgâf, yatâgi, | Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
dervâzbân, rüzbân, çüpekzen, nevbetdâr. 
964 105 | beklemek İS; | Arabisi hirâse, intizâr. Fârisisi pâsiden, yatâk, pâs dâşten, pâyisten. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
965 105 | pekmez “Sı| Arabisi dibs. Fârisisi düşâb, küdâb, küşâb, mey-i puhte. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
966 105 | beğenmek ds; | Arabisi istihsân, tahsin, istisvâb, istimlâh. Fârisisi pesendiden, feriş. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
967 105 | beğenilmiş uu | Arabisi müstahsen, müstaşveb. Fârisisi pesendide. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
968 105 | peksimet DaSi | Arabisi kak. Fârisisi huşknân. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
969 105 | bel (İ | Ekser bostan kazarlar. Arabisi mi“bed, minkar, hezke. Fârisisi büngen, nelend. Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 
970 105 | bel (| Arabisi haşr, eytâl, bühre. Fârisisi miyân. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
9TI 106 | bel soğukluğu alya İ| Arabisi karhatü”I-mesâne, karhatu”l-bevl. Fârisisi süzâk. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
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972 106 | belâ “| Arabidir dahi dâhiye (cemi devâhi gelir), huveyhine, fâkıra, defr, nâbihâ, kıntır, hitr, | Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
âfet, celife, fecia, fâkı“a, kâri'a (cemi kavâri“ gelir), mihne, “uzle, hibl (cemi hubül 
gelir), de'lül (cemi de'âlil gelir), Zâha. Fârisisi betyâre, petyâre. 
973 106 |pala “| Kılıç nevindendir. Arabisi mişmel. Fârisisi tiğek, yek âviz, rânâviz, kârdrân. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
974 106 | balçak GRU | Kılıç kabzasında olur. Arabisi sâme, sifsika. Fârisisi bend. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
975 106 | bal İĞ) Arabisi “asel, sennüt, mize, tırim; şehd (gümeç balıdır), tırm, sevâb, sülvâne, âs, Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
li?m; kand (şeker kamışından olan baldır). Fârisisi engübin; revâk (gümeçten sızan 
baldır). 
976 106 | balaban G6 | Av kuşlarından meşhurdur. Arabisi sevzâk, sevdenik, seydenük südânik, nehşel. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
Fârisisi çarg. 
977 107 | peltek <X | Arabisi elken, “ıfti, erret. Fârisisi elkez, temende, şikeste zebân, hâkreh, hâkle, cüb. | Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
978 107 | pelteklik asik | Arabisi rette, lesg, lükene, tehtehe, lefef. Fârisisi şikeste zebâni. Türkçe fethalı bâ (<) bâbı 
979 107 | pelte “5 | Meşhur taamdır. Arabisi fâlâz, fâlâzek, şufurruk, siritrât. Fârisisi pâlüde. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
980 107 | balçık GaİU | Arabisi tin, redğa, hamâ?, şalşâl, tıryen, kil, keyüğ. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
981 107 | baldır >A6| Topuk ile diz arası. Arabisi sâk (cemi sikân gelir), kürâ', hademe. Fârisisi püj, püje. | Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
982 107 | baldırı kara *â 6 İS) Meşhur ottur. Arabisi küzberatü”l-bi ?r, ca“detü”l-kanâ, sâku”l-esved, şa'ru”l-cinn, | | Türkçe fethalı bâ (<) bâbı 
vesi'wİ-Sarz, şa'ru”l-arz, şa“ru”l-âcüz, şa“ru”l-guvâl. Fârisisi persibâvşân. 
983 107 | baldıranotu 3 ül DAĞ İ Arabisi tahma?, şevkerân, şeykerân. Fârisisi sürt, şük. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
984 108 |paldım eli | Arabisi sübât. Fârisisi güzbân, pardüm. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
985 108 |palan O) Arabisi ikâf, vikâf, kür (cemi ekvâr ve kirân gelir). Fârisisi pâlân. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
986 108 | belermek <4 | Göz açıp kalmak manasına. Arabisi işşa?, şaşv, berheme. Fârisisi küşüde, çeşm Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 


şuden. 
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987 108 | balta «b4 | Arabisi bürt, fâ?s (cemi fu?us gelir), kerzim, kirzin, kirsim, faşim. Fârisisi teber, Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
tever. 
988 108 | balgam eG| Arabi-i galattır, sahihi balgam. Fârisisi kuş. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
989 108 | balık GU | Arabisi hüt (cemi hitân gelir), semek (cemi simâk ve sümük gelir), nün (cemi envân | Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
gelir). Fârisisi mâhi. 
990 108 | balıkçı ik | Arabisi “arakiyy, semmâk. Fârisisi mâhi-gir. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
991 108 | balık turşusu wi GİĞ| Arabisi memkür, şıhnâ?. Fârisisi mâhyâbe, mâh-âve. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
992 108 | balıkçıl kuşu A İalb | Arabisi sebeytar, tuvvel, mâliku”l-hazin, ebu”l-hazin (Bu lafız ile tesmiye daima Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
Cehennem havfından gamgin olduğu içindir. Siyah ve ayakları uzun olur, daima 
taayyüşü sudan iken gayet azıcık su içer, sebebi budur ki içmekle su dökünür diye 
gamgin olur, gâhice o havf ile kemal-i ataşeden helak olur diye nüzhetü'n-nüfüs 
zikr eder), geylan. Fârisisi bütimâr. 
993 109 |/balıkotu asl SİĞ| Arabisi mâhizhere. Fârisisi mâhi-zehr Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
994 109 | balıkağı E| Ğİ Arabisi şebeke-i hüt. Fârisisi nesbil, şest. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
995 109 | belek <5 | Dağa benzeyen tepedir. Arabisi fur. Fârisisi girive. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
996 109 | belli uk | Arabisi zâhir, “ayân, celi, beyyin, vâzıh. Fârisisi âşikâr, âşikâre, rüşen, hüveydâ. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
997 109 | belirmek da ys | Arabisi zuhür, “arz, teayyün, tebeyyün, inşırâh, bele. Fârisisi âşikâr şuden. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
998 109 | belirsiz olmak Galsl Sms) Arabisi tumüs, intimâs, indirâs, iştiğâr. Fârisisi nâbedid şuden. Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 
999 109 | belirtmek dei) Arabisi izhâr, izâh, iblâc. Fârisisi âşikâr kerden. Türkçe fethalı bâ (<) bâbı 
1000 110 |pelit <ul | Meşe ağacındandır. Arabisi bellât. Fârisisi sindiyân. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
1001 110 |/pelin ci | Mağruf ottur. Arabisi efsentin, bükeykâ, keşüs, rümi. Fârisisi hatref, mâmisâ. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
1002 110 | pamuk Ğİ Arabisi kutn, “utb, birs, ir, beşur, hırnif, di“ s, kersöf, kürfüs, heyülâ, tâvt, kürsüf. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 


Fârisisi penbe, pahte, felhand. 
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1003 110 | pamukatmak Gl 854 | Arabisi hale, tenfiş, nedf. Fârisisi melhüden. Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 

1004 110 | pencere ? aü| Arabisi revzene, revşen, hüvve. Fârisisi pencere, bâdhur, bâdhün, deriçe, revzen, Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
galebken. 

1005 110 |pençe 431) Arabisi mihleb; bürşün (arslan pençesidir). Fârisisi hazre. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 

1006 110 | pancar 6 | Turşusunu yaparlar, kırmızı olur. Arabisi silk. Fârisisi çükündür, şevender, Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
çukundur. 

1007 110 | panzehir ADN) Arabisi bâzehr (muarrebdir, aslı pâk zehirdir ki cesed-i semden tathir edici Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
manasına). Fârisisi pâdzühr, şifâdârü, cândârü. 

1008 111 |bendemek dap ö| Arabisi ene. Fârisisi men. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 

1009 111 | benden us | Arabisi minni, “anni. Fârisisi ezmen. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 

1010 111 | bende sa | Arabisi fi. Fârisisi dermen. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 

1011 111 |benimiçin Osaİ es | Arabisi li ecli. Fârisisi berây-ı men. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 

1012 11 | bahadır İs | Arabisi necid (cemi encâd gelir), cesür, zimr, mezir, be “5, bâsil, şeci", “asâr, maşi". | Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 
Fârisisi pehlevân, şir-efken, şir-evjen, şir-mân, kündâver, girişek, neberde, vârahd, 
yele. 

1013 111 | bahadırlık Gole) Arabisi cesâret, hamâse, nehâke, besâle, batâle, şarâme, şecâ' a, lebeh. Fârisisi Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
kündi, kuşti kerden. 

1014 11 | pahalı le | Arabisi gâli. Fârisisi girân, girânmâye. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 

1015 111 |pehlivan Olsl3 | Güreşici manasına. Arabisi “arik (cemi “arikân gelir), hâti, şarüğ. Fârisisi keştigir, (| Türkçe fethalı bâ (<) bâbı 
külâv. 

1016 1 |pey «| Bir nesne alındıkta peşin verilen miktar. Arabisi “urbün, “arebün, “urbân, erbün. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
Fârisisi piş müzd. 

1017 112 |pay GÜ) Arabisi hişşe (cemi hışaş gelir), hubre, naşib, halâk, sehm. Fârisisi behre, perh, Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 


pedme, serbahş, vâye, fercenc. 
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1018 112 | bayat is | Dünden kalmış şeydir. Arabi-i galattır, sahihi bâ?ut, beyyüt. Fârisisi yahti. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
1019 112 | bayrak âl5a| Arabisi livâ?, “acüz, râye, gâye, “ankara. Fârisisi setâre. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
1020 112 | bayram el vs | Arabisi “id cemi (a“ yâd gelir), zine. Fârisisi çeşn, behmençe, çereş, cesen. Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 
1021 112 | peygamber oy | Fârisidir. Arabisi resül (cemi rusul gelir), nebi (cemi enbiyâ” gelir). Fârisisi Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
peyember, peyâmber, peygâmber, vahşür, peygamber. 
1022 112 | baykuş AA | Arabisi büm, nühâm, hâm, şadih, şayf. Fârisisi çükek, hufc, hunc, gerçağz, kelik, Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
küf. 
1023 112 | baygın Gâl | Arabisi mağşi. Fârisisi vâhuş. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
1024 112 | bayılmak Gü | Arabisi gaşy, gaşayân. Fârisisi tebâsiden, gisiden. Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
1025 112 | beygir S3 | Arabisi birzevn, himlâc, kerden. Fârisisi berzün, mâhçi, mâğçi. Türkçe fethalı bâ (<9) bâbı 
1026 113 | peynir os) Fârisi-i galattır. Arabisi cübn, keriş, sennüt. Fârisisi penir, deleme; delemek (taze Türkçe fethalı bâ (<5) bâbı 
peynirdir). 
1027 113 |peynir şekeri G Sö As | Arabisi fâniz. Fârisisi kend. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
1028 113 |beyin «wi | Arabisi dimâğ, şadâ, muhh, farh. Fârisisi mağz, kâm. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
1029 113 | payvand als) At ayağına vururlar, Fârisi-i galattır. Arabisi edhem. Fârsisi pâybend. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
1030 113 | paylaşmak desi | Arabisi iktisâm, tevzu* , iğtirâm, iktisât, te?ezzüb. Fârisisi vâbahşiden, taksim Türkçe fethalı bâ (<) bâbı 
kerden. vâye dâden. 
1031 113 | paylaştırmak ölü | Arabisi tevzi*, taksim. Fârisisi taksim kerdâniden. Türkçe fethalı bâ (<3) bâbı 
1032 Üe 5 Sal EİN ÖL 
AS 
113 | biber 58 | Arabisi fülfül (cemi felâfil gelir). Fârisisi pilpil, köper, nâğişt. Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 
1033 113 |bit Cw | Arabisi fer* a, hameke, şu ebe, kam, hınbic. Fârisisi üspüs, bâlüş, risk, siserek, Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 


süpüş, şüpüş. 
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1034 113 | bitlemek dali | Arabisi fely (mesela; Kızın başını bitledim, demek dal Şİİ yal Eğl demektir), Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
tefâli (iki kimesne birbirinin başını bitlemek). Fârisisi süpüş cüsten. 

1035 114 | bitlenmek dak; | Arabisi kamlı, tekammul. Fârisisi süpüş şuden. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1036 114 |bitmek <a; | Tamam olmak manasına, Arabisi inticâm, temâm. Fârisisi encâmiden. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1037 114 | bitmek day | Ot bitmek. Arabisi nebt, turür, tarr. Fârisisi rusten. Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 

1038 114 | bitirmek da ys Arabisi inbât, ir“â?. Fârisisi râyâniden. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1039 114 | bitişmek di | Arabisi irtitâk; kırbân (cima etmek manasına), te“âzul. Fârisisi ferâhem şuden. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1040 114 | bitiştirmek dh yakı | Arabisi ratk, kam. Fârisisi ferâhem kerden. Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 

1041 114 Jpiç & | Arabisi veledü?z-zinâ; menbüz (yola ve hamam kapısına bırakılan piçtir). Fârisisi Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
haşük. 

1042 114 | bıçak Giş:| Arabisi sikkin, talş, şalt, şaltâ?, şalka. Fârisisi kârd, nevâle bür. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1043 114 | bıçılğan calş| Hayvan ayağında olur. Arabisi “aren. Fârisisi bazı kütüb-i lügatte görüldüğü Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
vecihle şikâfte-i pây-ı çârivâ yazılmıştır. 

1044 114 |bıçla «âş | Pabuççular onunla sahtiyân keserler. Arabisi izmil; şifre (mücellid bıçkısı). Fârisisi | Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
erreh, gul, yüse. 

1045 115 | biçmek duş; | Arabisi cezz, ictizâz, haşd, ihtişâd. Fârisisi direviden, duriden, durüden, durüzen. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1046 115 |puhti ij | Meşhur aştır, paçadan ve baştan ve balıktan olur. Arabisi karis, kariş. Fârisisi âb-ı (| Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
serd, âb-ı sert. 

1047 115 |bir | Arabisi ehad, vâhid, târiyy, vâbir. Fârisisi yek. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1048 115 |biriki Sl »| Arabisi vâhid ve isneyn. Fârisisi yek ve dü. Türkçe kesralı bâ (<) bâbı 

1049 115 | birbiri ardınca “Ml 6» 6 »| Arabisi müte“ âkib, mütevâli. Fârisisi ferârüden. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1050 115 | bir kere 255 »| Arabisi târeten, merrâten, tarka, “arke, nezle. Fârisisi yekbâr. Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 
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1051 115 | bir uğurdan U38İ#| Arabisi defaten, defka. Fârisisi nâgihân, nehmâr, ezyek-bâr, yekser, yek-bâregi. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1052 115 |bir kimse “imaS » | Arabisi kerrâb (mesela: Evde kimse yoktur, demek &l5 yl çâ gel demektir), Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
dibbic, nâhir, erim. Fârisisi yek-merd. 

1053 115 (pırasa asly | Arabisi kürrâs, rekl, kırt; ihrit (yabani pırasadır). Fârisisi gendenâ, zebüde, kevâr, Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
kendâne, kendene. 

1054 115 | bırakıntı üs! y| Arabisi lekâ? (cemi elkâ? gelir), mulkâ, mevküt. Fârisisi efkende. Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 

1055 116 | bırakmak Gİ »| Arabisi terk, hafz, irmâ”, ilkâ”. Fârisisi evzendiden, evkenden, efkenden, fikenden, | Türkçe kesralı bâ (<) bâbı 
fürühliden, hişten, hişiden. 

1056 116 | birikmek <5 »| Arabisi tecemmu' , ictimâ, irtikâm, terâküm, tehavvi, tehaşşüd, ihtişâd, ihtişâb, Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
İrinzâm. Fârisisi behem âmeden, ferâhem âmeden. 

1057 116 | biriktirmek da 8 y| Arabisi cem", elb, kesb, haşr, hafş, baş“, semm, rezm. Fârisisi ferâhem âverden. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1058 116 | birikmişnesne aini a5 | Arabisi lübd, hebbâş, hebbâşe, şeml, cemi“. Fârisisi ferâhem şude. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1059 116 | pirinç ©) Arabisi eruz, ruz, runz. Fârisisi birtik, pirinc. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1060 116 |pirinç © | Bakır nevindendir. Arabisi şibh. Fârisisi Arabide olduğu gibi şibh'tir. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1061 116 | firuze 2953 | Meşhur kıymetli taştır. Arabisi feyrüzec, şefir, hacerü”n-naşr, hacerü”l-galebe. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
Fârisisi birüze, firüze. 

1062 116 |pire 3) Arabisi bürgüs (cemi berâğis gelir), kuzze (cemi kızân gelir), tâmir. Fârisisi keyk, | Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 
şebger. 

1063 116 |pireotu «S3l e »| Arabisi haşişetü'l-bürğüs. Fârisisi kikvâşe. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1064 116 | propoli İs e 3) Arı kovanında olur, havâs-ı kesiresi vardır. Arabisi “ikber. Fârisisi müm siyâh. Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 

1065 117 |pümar 94 y| Dikenli ağaçtır, kömür ederler. Arabisi berbis, bernis, bülâh. Fârisisi Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
bulunamamıştır. 

1066 117 |püryan uha | Arabisi şivâ?. Fârisisi biryân. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
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1067 117 |biz demek das | Arabisi nahnu, nâ. Fârisisi mâ. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
1068 117 |bize | Arabisi Lenâ. Fârisisi bemâ. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
1069 117 |bizden © x| Arabisi minnâ, “annâ. Fârisisi ezmâ. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
1070 117 | bizde sa) Arabisi finâ. Fârisisi dermâ Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 
1071 117 |bizimiçin Ol ağ) Arabisi li eclinâ. Fârisisi berây-ı mâ. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
1072 117 |bizimle «la | Arabisi ma'anâ. Fârisisi berâber-i mâ. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
1073 117 J|biz 5s | Dikiciler kullanırlar. Arabisi misekke, misred, misrâd, mihşaf, işfâ. Fârisisi direfş, (| Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 
dişem, dijine. 
1074 117 | pişmek das | Arabisi nüzc, hert. Fârisisi puhten. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
1075 117 |pişirmek dk) ss) Arabisi tabh. Fârisisi pejiden, puhten. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
1076 117 | pişirici G »o43| Arabisi tâbih. Fârisisi pezende. Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 
1077 117 | pişmanlık Gila; | Arabisi nedm, nedâme, teneddüm, sedem, sedm. Fârisisi ermâniden, keyfer, ezmân | Türkçe kesralı bâ (<9) bâbı 
hurden. 
1078 118 (pişman etmek dl vadi | Arabisi indâm. Fârisisi ermânâniden. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
1079 118 | bıkmak Gsâ| Arabisi tahm, tuhme, ittihâm. Fârisisi güzâr şuden. Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 
1080 118 | bıktırmak Gs | Arabisi ithâm. Fârisisi güzâr kerden. Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 
1081 118 (pınar JS:| Arabisi “ayn (cemi “uyün gelir), yenbü* (cemi yenâbi* gelir), nazZâbe. Fârisisi Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
çeşme. 
1082 118 |bifü <4 | Sayıdır. Arabisi elf. Fârisisi hezâr. Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 
1083 118 | bildi Gas | Arabisi “alime. Fârisisi dânist. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
1084 118 )Jbilir ssk | Arabisi ya“lemu. Fârisisi dâned. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
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1085 118 | bilici uads| Arabisi “âlim. Fârisisi dânâ, keyâcür, gevher-zây. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1086 118 | bilmek di; | Arabisi “ilm (cemi “ulüm gelir), becde, başar, hubr, şi'r, “asr, ma'rife, te“âlüm, ezn, | Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 
yakin, istikân, dirye. Fârisisi dânişten, bişüliden. 

1087 118 | bildirmek dh yk | Arabisi i“lâm, “arz, izân, izkân, idrâ”; târih (vakit bildirmektir). Fârisisi bişülâniden, | Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
dânâniden. 

1088 118 | bilmezlik dak | Arabisi cehâle, “umiyye, tayh, “ıyy. Fârisisi nâdâni. Türkçe kesralı bâ (<9) bâbı 

1089 119 | bilmez Sak) Arabisi câhil; ümmi (anadan doğduğu gibi kalıp yazıp okumamış ola). Fârisisi Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 
nâdân, kürdek. 

1090 119 | bilmezlenmek dal yak | Arabisi tecâhül, tenâkür, teaccüh, celheze, tetağgum. Fârisisi nâdâni nümüden. Türkçe kesralı bâ (<) bâbı 

1091 119 | bildik dalı | Arabisi “alimnâ, “arifnâ. Fârisisi dânistim. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1092 119 | bilmedik daly | Arabisi mâ “alimnâ, mâ “arifnâ. Fârisisi nedânistim. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1093 119 | bilmece “aaly | Arabisi lüğaz (cemi elğâz gelir), ud'iyye, ulfiyye. Fârisisi perdek, pürde, çistân, Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
kürdek. 

1094 119 | bıldırcın ds sl | Meşhur kuştur. Arabisi sümânâh (cemi sümâni ve sümâniyât gelir), katilu”r-ra' d. Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 
Fârisisi semâne, gilçe, lârüde, vertic. 

1095 119 | bilezik dak) Arabisi kulb, sevâr, sevdak, meseke. Fârisisi ebrencen, evrencen, destine, destârâ, (| Türkçe kesralı bâ (<) bâbı 
ruhgir. 

1096 119 | bilek iy | Kol ile el beyni. Arabisi sâ“id, zend, rüsg. Fârisisi bişkenc, serdest. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1097 119 | bileği «Sİ» | Arabisi mişhaz, misen, sinân; şulebiyye (taş bileğidir). Fârisisi fesân, ibsâr, şân. Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 

1098 120 | bilemek dal | Arabisi teşhiz, üşür, tahdid, mehy, üşür. Fârisisi tiz kerden. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 

1099 120 | bilekçik Asla | Mahpusların ellerine korlar. Arabisi miktara. Fârisisi kelender, kelenderi. Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 

1100 120 |piliç gis | Arabisi ferrâc (cemi ferâric gelir), karr. Fârisisi cuğür, çüçe, çüre, çüze. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
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1101 1 (120 Jpilav 3 | Arabisi raşi“ a, belav. Fârisisi pilâv. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
1102 1 120 Jbillur ols | Arabisi mehâ? (cemi mehevât, meheyât gelir). Fârisisi billör. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
1103 1 (120 |binayapıcı a W| Arabisi mi“mâr, bâni. Fârisisi ta“mir künende. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
1104 1 (120 | bitmek das | Arabisi rüküb, hüvül, ihâle. Fârisisi ber nişesten. Türkçe kesralı bâ (<9) bâbı 
1105 1 120 | bifigeşmek desi | Birbiri üzerine binmek. Arabisi irticâm, tedâ?üm, terekküb, irtikâm. Fârisisi berhem | Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 
nişesten. 
1106 1 120 | binici Pi» | Arabisi râkib. Fârisisi süvâr, şevende. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
1107 1 120 |binek | Arabisi merkeb. Fârisisi zâver. Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 
1108 1 (120 )|pineke 4S | Nevm-i hafif manasına. Arabisi ne“âs. Fârisisi neviden, nâviden. Türkçe kesralı bâ (<3) bâbı 
1109 1 21 Jbini «w* | Kapı ve dolap kanatlarında olur. Arabisi selice, sâce. Fârisisi bini, binider. Türkçe kesralı bâ (<5) bâbı 
alo İl Ji21 İtayık, <<, (| Gel Arabiisi şârib (cemi şevârib gelir), sebele (cemi sibâl gelir). Fârisisi bürüt, seblet. O | Türkçe kesralı bâ(<)bâbı | 
un O Aa gara gli Ülas 
AS yi 
1 J121 | böbrek a8) Arabisi külye, külve. Fârisisi pülk. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1112 1 121 | bütün 0sü| Arabisi tamâm, kâmil, tâm, etem, ekmel, muşattem. Fârisisi dürüst, yekpâre. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1113 1 |121 | bütünetmek Lâ öö) Arabisi tekmil, tetmim, taştim. Fârisisi dürüst kerden, yekpâre kerden. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1114 1 121 | bütünolmak Gl3l ös) Arabisi tekemmül, teşattum. Fârisisi dürüst şuden, isperi şuden. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1115 1 J|121 | bütünedici AA ösü | Arabisi mütemmim, mükemmil. Fârisisi dürüst künende. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1116 1 21 |put “| Arabisi şanem (cemi eşnâm gelir), vesen (cemi evsân gelir), cibt, büdd. Fârisisi büt, | Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
şemen. 
1117 1 121 | pıtırak dikeni GS» 3 ös) Toparlak katı bir dikendir. Ekseri koyunlara yapışır. Arabisi hurşün, belsek, zufre. || Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
Fârisisi şükühek. 
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1118 122 |pota “| Kuyumcular içinde altın ve gümüş eritirler. Arabi-i galattır, sahihi büta. Fârisisi Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
püte. 

1119 122 |pota “s) Kemankeşlerin ok nişanıdır, tabla dahi derler. Arabisi hedef (cemi ehdâf gelir). Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
Fârisisi çüngâl. 

1120 122 | bucak daa) Arabisi zâviye (cemi zevâyâ gelir), kenefe, zâbüka. Fârisisi peygüle, peygule, hunk, | Türkçe dammeli bâ (<) bâbı 
künc, keviz, guşe. 

1121 122 | buçuk ĞSM | Arabisi nışf. Fârisisi nim. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1122 122 | böcek da » | Arabisi hâmme (cemi hevâm gelir), haşere (cemi haşerât gelir). Fârisisi pejkale, Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
pejk; tihâ (ekin böceği). 

1123 122 |böcü 52 | Masumları korkutmak için yaptıkları surettir. Arabisi fâzü'a. Fârisisi hirâsâ. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1124 122 | buhur 251) Arabi-i galattır, sahihi behür. Hezüme. Fârisisi büy-ı hüş. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1125 122 | buhurdan 0543 | Arabisi micmere (cemi mecâmir gelir), miktar, kübve. Fârisisi buhürdân. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 

1126 123 | budak âh) Arabisi guşn (cemi ağşân gelir), şube, kâzib, fenen (cemi efnân ve efânin gelir). Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
Fârisisi fâh, ner. 

1127 123 | budamak dsl s| Arabisi hazd (mesela: Ağacı budadım, demek OŞANI a3 demektir), teşzib, ictiram. | Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
Fârisisi peyrâsten, birâsten, ferhaviden, ferğü. 

1128 123 |bodur 4598 | Arabisi kat, ca“ yüb, hidricân, dehdâh, akder, kümtür, ca“ yer, kaşir, hanbel, tinbal, | Türkçe dammeli bâ (<) bâbı 
hâvzel, kunşur, kıllit, kahzen. Fârisisi zâdhüt, kütebal, küçek bâlâ, kütâl. 

1129 123 | bodrum e5595| Arabisi sirdâb (cemi serâdib gelir). Fârisisi serdâb, serdâbe, serdâve, sümçe. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 

1130 123 | budala Ya s| Arabisi me *fük, me *fün, meblüd, sakit. Fârisisi huşk mağz. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 

1131 123 | borç c.#| Arabisi deyn (cemi duyün gelir), Zimâr (alınması ümit olunmayan borçtur). Fârisisi | Türkçe dammeli bâ (<) bâbı 


âvâm, vâm, âyâm, fâm. 
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1132 124 | borçlu sis) Arabisi medyun, müstâreb, medin. Fârisisi vâmdâr, vâm sitânide. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1133 124 | burçak Aş. #| Arabisi culbân, huller, kersinne / kirsinne, kersenne / kirsenne, mülük. Fârisisi Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
besle, küşni, külük, mişü. 

1134 124 | buradademek das ol ) | Arabisi hünâ, hâhünâ. Fârisisi derincâ, derincây. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1135 124 | buruşuk Gİ)4| Arabisi şenc. Fârisisi şikenc, tebel; çağâl (yüzde olan buruşuk). Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1136 124 | buruşmak öss) Arabisi şenec (mesela: Deri buruştu demek, 3işi öö demektir, tekabbuz, kezz, Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
ikvirâr. Fârisisi huşiden, hüsiden, çin şuden. 

1137 124 | buruşturmak doi )*| Arabisi teşnic, tağzin. Fârisisi hüşâniden, hüsâniden. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 

1138 124 | burmak Ğ*)$| Arabisi “aft, left, “aşd, telviye; 1tlâ? (boyun burmaktır), “irkâd (bücurgâd bundan Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
galattır). Fârisisi piçiden, piçide kerden. 

1139 124 | burulmak dsl) *| Arabisi in“işâd, iltivâ?, teme' “uc. Fârisisi piçide şuden. Türkçe dammeli bâ (<9) bâbı 

1140 124 | burğu s8) Arabisi bercine, miskab, minkabe, minkâr, serid. Fârisisi mâhe, behreme, piçe, Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
iskene, mâhreme. 

1141 125 | porsuk Ğs)s| Arabisi zebzeb. Fârisisi eşğâr, eşgur, şağâr, fetk. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1142 125 |pürüz 3083| Kumaş ve bez makülesinde olur. Arabisi zi”bir. Fârisisi pürz. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1143 125 | bürüncük dai)s| Arabisi küreyşe. Fârisisi seriş, seriş, sires. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 

1144 125 | burnaz 3403) Arabisi “unâb, ka' vere, ünaffi, kunnâf, ahtam, kaberiyy. Fârisisi büzürk bini. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 

1145 125 |burun 0 | Arabisi enf (cemi ünüf gelir), menhir, menhür, hartüm, düvvâse, ma'tis, mersin, Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
kavvâde. Fârisisi bini. 

1146 125 | börk a) | Sarık üzerine giyerler, asıl Türkisi kalpaktır. Arabisi bürtul. Fârisisi bâdâni, Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
pertele, kelâh. 

1147 125 | bürünmek das) Arabisi kebs, iştimâl, tezemmül, teğaşşi, istiğşâ?, iğtimâr, telemmu. Fârisisi câme | Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 


piçiden. 
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1148 125 | bürümek des) Arabisi rehak, irhâk, tezmil, idğâm, tağşiye, iğşâ?, igtâ”, igfâr. Fârisisi câme Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
piçâniden. 

1149 126 |boru G6) $| Çalarlar. Arabisi şebbür, bük. Fârisisi rüyinenây, şepür, kâvdüm, nâmcüy. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1150 126 |buz 5.»| Arabisi cemed, karat. Fârisisi hasâr, kelfahşek, kâşe, hetişe, hesire, meser. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 

1151 126 |boz 5») Renktir. Arabisi kahb, kahbe, kahke, fazah, ağser. Fârisisi kejrenk. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1152 126 | boz bakkal İĞ) Bir nevi kuştur, bahar vaktinde öter. Arabisi şehrür. Fârisice ism-i mahsüsuna Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
destres olunamadı. 

1153 126 | buzağı Geli #| Arabisi “ici, bahrac, ferkad, tebli* (cemi tebâyi* gelir), garâ?, yerâ“. Fârisisi Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
ferhânec, gavder, güsâle. 

1154 126 | büzük a3) Arabisi dübür. Fârisisi pind. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1155 126 |büzmek da) | Arabisi takbiz, izvâ?. Fârisisi derhem keşiden. Türkçe dammeli bâ (<9) bâbı 

1156 126 | büzülmek da 5s Arabisi ikrinbâ*, ikrinşâ“, künü“, ikfilâl, ikbi?nân, tekabbuz, tezâ?ül, tekennu". Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
Fârisisi fâhem âmeden. 

1157 126 | bozmak Ğ)4| Arabisi fesh, nekz, nez', me ?s, ikâle, tağyir, tebfil. Fârisisi behiden, seğâften, mahv | Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
kerden. 

1158 127 | bozulmak Gl) *| Arabisi tefessuh, infisâh, teğayyür, tenakkuz. Fârisisi şikâfte şuden, vâhem Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
âmeden. 

1159 127 | boza s9) Darıdan ekşitip içerler. Arabisi gubeyrâ?, sükürge, sükurka'. Fârisisi sükarka, gadü. | Türkçe dammeli bâ (<) bâbı 

1160 127 | pezevenk s3) Arabisi kavvâd, Fârisisi pervend, pâjen. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1161 127 | bostan üs | Muarrebdir, sahihi bustân (cemi besâtin gelir). Fârisisi pâliz, câliz, çuçü, merdâş. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 

1162 127 | bostancı alis *| Arabisi fellâz. Fârisisi pâlizbân. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1163 127 |pusus us | Mum korlar. Arabisi besüs. Fârisisi pihsüz. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
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1164 127 | püskürmek dk Sas) Arabisi sünc. Fârisisi sürfe kerden. Türkçe dammeli bâ (<9) bâbı 

1165 127 | boş AS) Arabisi şıfr, şafir, hâli, bâhi, talanfah. Fârisisi tehi, tehân, pük, pük, sindin, külâk, Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
murderi. 

1166 127 | boşluk Gi #| Arabisi şafer, ferâğa, halâ”, hulüvv, “ırv. Fârisisi tehi şuden. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 

1167 127 | boşaltmak dili »| Arabisi tatil, tefri", ifrâ?, tahliye, ihlâ?, ihvâ?. Fârisisi tehi kerden. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1168 128 | boşaltıcı elk * | Arabisi müfriğ. Fârisisi hali künende. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1169 128 | boşböğür Ss» As) Arabisi hâşıra, havş, taftafa, şâkile, mene, fevvâre, hakv. Fârisisi tehigâh, kuşt, Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
kerürgâr. 

1170 128 | boşamak deli | Avratı bırakmak. Arabisi tatlik; hul* (mal mukabelesinde avrat boşamaktır). Fârisisi | Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
râh dâden. 

1171 128 | puşt Gl | Arabisi muhannes, me bün, du“ büs, mütedehhem, mütedessir, hanis, mecbüs, Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
dubüb. Fârisisi dehende, bâmün, galtebân, keven, kevn dâde, kândih, mikyâz, hiz. 

1172 128 | puş Ğa3i| Arabisi harşâ?. Fârisisi hire, hir. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1173 128 |(puşu s5) Arabisi kurmüş, kemin. Fârisisi kemin, kemi, kâşân, nahtiz. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 

1174 128 | puşula asa | Gemiciler onunla gemiyi kullanırlar. Arabisi râhnâme. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1175 128 | poştal Jü »| Ayakkabına derler. Arabisi medâs. Fârisisi keşkele, pây efrâz. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 

1176 129 | boğaz 3 »| Arabisi hancere, hancöre, halk, sâhit, hulküm, zülküm. Fârisisi gelü, pelah, nâyije. || Türkçe dammeli bâ (<) bâbı 

1177 129 | boğazdibi SE #| Arabisi zevr. Fârisisi pih gelü. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1178 129 | boğazlamak dale | Arabisi zebh, nahr, tezkiye, ihtizâm, za*t, saht. Fârisisi bismil kerden, serburden. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 

1179 129 | boğmak da »| Arabisi ze?b, ze't, se?b, tezri“, tahnik, hank, igrâk, tağrik. Fârisisi hafe kerden, habe | Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
kerden. 

1180 129 | boğulmak. MİS $| Arabisi gark. Fârisisi tespiden. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 


819 


1181 129 | boğuk â€ 3 | Arabisi mahnük. Fârisisi küdir. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1182 129 | boğum e » | Arabisi ünbübe (cemi enâbib gelir), acre; bürcüme (parmak boğumları, cemi Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
berâcim gelir). Fârisisi bend; bend-i şâh (ağaç boğumudur). 

1183 129 | buğday Gls4| Arabisi hinta, kâmh, ta“âm, sire; mehriyye (kızılca buğdaydır). Fârisisi kendüm. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1184 129 | poğaça 45» 5) Meşhurdur. Arabisi turmüs. Fârisisi se kârü, kesme. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1185 129 | bohça 45£ 5 | Arabisi mülâ?e, rayta. Fârisisi petir, haf; kârpic (kumaş bohçasıdır), nife, berfende, | Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
bervende 

1186 130 | buğu GE | Arabisi buhâr. Fârisisi tef, mâğ, miğ. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1187 130 | bağırtlak DE »| Meşhur kuştur, Kılkuyruk dahi bu cinstendir. Arabisi hevze, kudri, gatât, katâ. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
Fârisisi kerâye. 

1188 130 | boğa «£ » | Erkek öküze derler. Arabisi neyzeb. Fârisisi gâv-ı ner. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

1189 130 | boğa dikeni S3 48 $| Arabisi bâdrevd, şevketü”l-beygâ. Fârisisi bâdâverd, günger-i sefid. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 

1190 130 |bok ös | Arabisi necâse, gâ'it, sülâh, ricz, ca's, rics, debükâ?. Fârisisi kâh, çemin, çâje; hâr | Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
(sergin hayvan necâseti) 

1191 130 | bok böceği s8 | Bir siyah böcektir, tezeği yuvarlar götürür. Arabisi cu“1 (cemi ci“lân gelir), zukâk, | Türkçe dammeli bâ (<) bâbı 
ebü curân. Fârisisi celâng, sergin gerdânek, güştek, harzede. Bu böcek her kaçan 
gül rahiyası ve gayrı râyiha-i tayyibe şem eylese helak olur, ba'de”I-helâk revs-i 
gâ ita bırakılsa yine dirilir. 

1192 130 | bukağı GE | Arabisi şıfâd (cemi eşfâd gelir), şafd, kayd (cemi kuyüd gelir), visâk, hukcl, niki, Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
edhem. Fârisisi zâvlâne, eşkel, eşkel mes. 

1193 131 | büklüm eS * | Büküntü dahi derler. Arabisi garr, tayy (cemi etvây gelir), ma“ tıf (kaftan ve yastık (| Türkçe dammeli bâ (<9) bâbı 
büküntüsüdür). Fârisisi iskene, çin, eşkene, şikenc, şiken, küncelek. 

1194 131 | bükmek S »| Arabisi hadrece, kıld, gâre, ağâre. Fârisisi tâften, bertâften, dertâften. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 

1195 131 | bükülmek Lİ & | Arabisi iltivâ?, tefettül. Fârisisi piçide şuden. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
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1196 131 | böğür Ss) İnsanın boş böğrü. Arabisi şukla. Fârisisi tehigâh. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1197 131 |büğrü G S3 | Eğri demek. Arabisi munhani. Fârisisi kejmiyân, kühpüşt, kâzpüşt, nimgüz, lüh. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1198 131 | böğürmek dı Sİ İnsanda ve hayvanda olur hâlettir. Arabisi “acv, rağv, nüzb, nüzâb. Fârisisi şene Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

kerden. 
1199 131 |böğürtmek ds8 5 | Arabisi irga”. Fârisisi şene kerdâniden. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1200 131 | böğürtlen ÜS | Arabisi * ullik, şecere-i müsâ. Fârisisi termüş, telâşi, derrâ, derr, gihe. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1201 131 | börülce 43İ 8 | Arabisi sâmir, lâbiyâ-ı kureynâ. Fârisisi lâbiyâ-ı tülek, decr, jâjümek, gunde mâş. | | Türkçe dammeli bâ (<) bâbı 
1202 131 | bugün ÜS | Arabisi hâze”l-yevm, Fârisisi imrüz. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1203 132 | büğelek 4s » | Büvelek dahi derler, bir gökçül yeşil sinektir. Arabisi nu“ ara. Fârisisi sebz mekes. (| Türkçe dammeli bâ (<) bâbı 
1204 132 |bol Js| Arabisi vâsi* , fesih. Fârisisi enbün, ferâh, firâvân. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1205 132 | bolluk dl »| Arabisi vüs“a, rahb, ruhb, rahâ?. Fârisisi ferâhi şuden. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1206 132 | bollamak dsl *| Arabisi tevessü', tefeşşi. Fârisisi ferâh şuden. Türkçe dammeli bâ (<9) bâbı 
1207 132 | bollatmak deli | Arabisi tevsi", tefsih, bakr, fesh. Fârisisi ferâh kerden. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1208 132 | bulaşık GAY $| Arabisi “abake. Fârisisi âlüde. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1209 132 | bulaşmak dei) »| Arabisi tazarruc, tabh, telattuh, red', irtimâl. Fârisisi âlöden, âlâniden, âlâyiş. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1210 132 | bulaştırmak de2iY $| Arabisi telvis, lafh. Fârisisi âlüden, âlâyiden. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
211 132 | bulanık âWV $#| Arabisi kedir. Fârisisi tire. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1212 132 | bulanmak GN) $| Arabisi keder, kudüret, gasy, gasyân (gönül bulanmaktır), ceyeşân, temakkus, Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 

teba' sür (bunlar dahi). Fârisisi terhişten, tire şuden, meniş zeden, meniş geşten; 

meniş kirdâ (gönül bulandırmaktır). 
1213 132 | bulandırmak do) #| Arabisi tekdir, tenğis, irnâk, ternik. Fârisisi şâriden, şürâniden. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 


821 


1214 133 | bulanıkşu »- Gİ 4) Arabisi masit, rank. Fârisisi târ, cilâb, revâd. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1215 133 | bulmak öl #| Arabisi vücüd, ilfâ?. Fârisisi yâften, yâbiden (mastarından yâbed muzâri'i ve Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
yâbende ism-i fâ“ili gelir). 
1216 133 | bulucu Pİ » | Arabisi vâcid. Fârisisi yâbende. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1217 133 | buluşmak dell »| Arabisi lika?, lukâ, lukyân, iltikâ?, telâki. Fârisisi behem residen. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1218 133 | bölmek di »| Arabisi cez?, kasm, taksim, takti“, tevâşuk, iczâ?, ihzâ?. Fârisisi taksim kerden. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1219 133 | bölünmek dal o) Arabisi inkısâm, takassüm, teşa''ub, tecerri, tekattu', tezemmür. Fârisisi perâkende | Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
şuden. 
1220 133 | bölük di») Arabisi sirb, kati", fırka, fevc, zümre, şurre, tâ 'ife, cumhür, hizb, ümme, şirzime, (| | Türkçe dammeli bâ (<) bâbı 
five bunlar âdem bölüğüdür, cemaat manasına. Fârisisi gürüh, hecâvür. 
1221 133 | bulut Ci) Arabisi sehâb, hârişa, hâl, zulle, gamâm, gaym, “anân. Fârisisi ebr, gandi, miğ. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1222 133 | bulutlanmak dahi »| Arabisi tağyim, tedhic, terabbüd. Fârisisi ebr şuden. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1223 134 | bulgur 5 #İ| Karın ufak yağanına derler. Arabisi irziz, haşif. Fârisisi büj, zengülâle. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1224 134 | bulğur 9 5Aİ | Farisiden galattır. Arabisi bürbür, ceşiş, delide. Fârisisi pürğür, fürüşek. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1225 134 | bulamaç GV »| Arabisi lefite, lefise, aşide. Fârisisi lektâr. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1226 134 | bülbül JA | Arabidir, Fârisi ve Türkide dahi müstameldir. “ Andelib, cümeyl, kü“ ayt, cümlâne, | Türkçe dammeli bâ (<) bâbı 
hezâr, cümeylâne, nuğar, fettâl. Fârisisi bübürdek, zendhân, zendvân, zendrân, 
herâvâ. 
1227 134 |puluç Gs) Arabisi seris, “ınnin. Fârisisi süst endâm, pigâde. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1228 134 | bulğar >Siş| Meşhur tâifedir. Arabisi sakleb. Fârisisi Bulğâr. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1229 134 pul İs | Minkar demektir. Arabisi fels (cemi eflüs ve fülüs gelir). Fârisisi peşize, pirpere. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1230 134 | pülise “4 »| Poliçe dahi derler. Arabisi süftece. Fârisisi süfte, kervnâme. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
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1231 1 134 |bön Ö4| Arabisi ahmak, ehvec, ehvek, hevcel, bâhir, lutaha, “acâc, muğâce, muğace, lagöb, | Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
enük, ratüm, “accân, gabi, belid, ahlef, ağser. Fârisisi kâlive, gârenk, kâlüs, kehsele, 
gâvriş, hemid, hezâk, hümân. 
1232 1 135 | bönlük Mi» | Arabisi humk, hamâkat, gabâve, tafte, rekâ'a, bele, belâhet, satâ?, rebâha. Fârisisi (o | Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
kevdeni, kâlüsi. 
1233 1 135 | bunamış Ömlsi| Arabisi ma“tüh, muhter, mesbüh, metlüh. Fârisisi fertüt. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1234 1 135 | bunamak G3) Arabisi “uth, te'attüh, tese* su* , te?ettüh. Fârisisi fertüt şuden. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1235 1 135 | boncuk ön s| Arabisi harez, hazZaz, şarfe, “atfe, haşfe, haşme. Fârisisi mühre. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1236 1 (135 | bunda »â9| Arabisi fi hazâ. Fârisisi der-in Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1237 ı (135 | bunlarda lis) Arabisi fi hâ?ulâvi. Fârisisi der-inhâ. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
(1238 O|1 |135 (bununiçin o |O(((((0â esi dkğİ Arabisilieclihâzâ.Fârisisiberây4ân C|<|0O0Â0Â0C0 İTürkçedammelibâ(c)bâbı | 
1239 1 (135 | bunlariçin üsal Süs) Arabisi li-ecli hâ?ulâ?i. Fârisisi berây-ı ânhâ. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1240 1 135 |böy 2 Örümcek cinsinden gayet zehirlidir. Arabisi ruteylâ. Fârisisi renpek. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1241 1 135 |boybos vas G #| Arabisi kadd, ümme, kâmet, kımme, batha. Fârisisi yâl bâl, tâbâl, âmüğ, beşn. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1242 1 135 |boyun 015) Arabisi rakabe, kerd, merâd, teli“ , cid, “unk, tulye, naZiyy, tulle. Fârisisi gerden, Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
yal. 
1243 Iı (135 |büyük asi | Arabisi kebir, havme. Fârisisi büzürg, gar evreng, nehmâr. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1244 1 |136 | büyüklük AS s4) Arabisi kibr, cesâle, “ızam. Fârisisi büzürgi. Türkçe dammeli bâ (<9) bâbı 
1245 1 136 | büyümek İk sö) Arabisi keber, mekbir, tefâkum, nemâ?, nümuvv, rabâ?, “umiyye, zekâ”. Fârisisi Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
bâliden, nâmiden, güvâliden, nâmiye. 
1246 1 (136 | büyüklenmek dil sö | Arabisi tekebbür, te'azzum, tebezzuh. Fârisisi büzürg kerden. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1247 1 136 | büyütmek disi | Arabisi ikbâr, te?vim. Fârisisi bâliden. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
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1248 136 | buyruk Gs | Arabisi emr (cemi evâmir gelir), hükm. Fârisisi türğüz. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1249 136 | buyurmak G)s8| Arabisi emr. Fârisisi fermüden. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1250 136 | buyrultu GA )si| Arabisi emr (cemi evâmir gelir). Fârisisi destyâne, destine, güşâdnâme, yarliğ, Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

ülçâr. 
1251 136 | buyruk tutmak dask â 44) Arabisi itâ“a, inkâd, istikâ”, istislâ?. Fârisisi fermân dâşten, fermân burden. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1252 136 | buyruk tutmamak delsi sl 3305) Arabisi “aşâ, “isyân, mu' âşâh, istkâ?. Fârisisi tebâhiden. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1253 136 | boya “451 | Arabisi şıbğ (cemi eşbâğ), hızâb. Fârisisi tâve, reng. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1254 136 | boyacı als | Arabisi şabbâğ. Fârisisi rengrez, rengzen. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1255 136 | boyamak öl) Arabisi şabg, hazb. Fârisisi reng kerden. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1256 137 | boyalı Us | Arabisi maşbüğ, muşabbağa, mu annem. Fârisisi rengin, dâreş, reng şuden. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1257 137 |boytohumu «33 & 4| Arabisi hulbe, hulbâ. Fârisisi şenbelile, kârtene, şemlit, şemlize. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1258 137 | boynuz 55415) Arabisi şür, nâkür, ravk (cemi ervâk gelir), karn. Fârisisi sürü, şâh, gedâş. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 
1259 137 | boyunduruk âo83| Arabisi nir cemi enyâr. Fârisisi cağ, hubâz, yüğ. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 
1260 137 | boyunburan kuşu GİSM Üİ)# Ös$| Arabisi şakırrâk, ahyal, şırıkrâk. Bir kuştur ki Arap onunla teşe **üm ederler. Türkçe dammeli bâ (<3) bâbı 

Fârisisi kâskine, kerâye. Bu kuşun rengi yeşile mâildir. Kanatları üzerinde siyah 

noktaları vardır, güvercin kadar sabihu?s-süredir. 
1261 137 |büyü 58| Arabisi uhze, nuşre, “ukle, şa“ veze. Fârisisi peri ifnây, peri sây, hepyün. Türkçe dammeli bâ (<5) bâbı 

iz gil EE) 
wa 

1262 137 | taze »3Ü| Arabisi tari, kedib, yem*ud, ma“id, mutayyer, fatir. Fârisisi tâze, gencek, feyelce Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1263 138 | tazelik dk 5ü| Arabisi tarâve, ruhüşa, rahş, rahâşa, gırz. Fârisisi tâzegi, teri. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
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1264 138 | tabut “Ğ| Arabisi tebevvut, na“ ş, serire, irân. Fârisisi kâhükeb, kebü. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
1265 138 | tac GÜ) Arabidir, cemi ticân gelir, iklil (cevahir ile bezenmiş taçtır), ru“le. Fârisisi gerzen, (| Türkçe fethalı tâ (<3) bâbı 

lâlek, girzin, gerzen (âbdâr, inci ve lal ve yakut ve zümrüt ve elmas ile müzeyyen 

ola, ağırlığından başa giyilmeyip altın zincir ile taht üzerinde asılı durur, güyâ 

padişah oturdukta başı üzerinde giyilmiş gibi görünür. İskender yahut Nuşirevân 

ihtirâ'ı ola. Padişahlara intikal etmekle el-ân Nemçe kralında olmak üzere o taca 

(kurtiya) derler. İskender'den intikal eyledi. O taca her kim malik olursa şehenşâh 

ıtlak olunur diye da“ vâ-yı bâtılaya düşmüşlerdir). 
1266 138 | teber 5$| Arabisi mishac, mishâc. Fârisisi teber. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
1267 138 | tepsi «| Arabisi kuzmür, deysak. Fârisisi nukuldân, teşthân. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
1268 139 | tepsirmek dl yi | Arabisi gaşb, zamâ?. Fârisisi hevâsiden. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
1269 139 | tepelemek ks | Öldürmek manasına. Arabisi katl. Fârisisi küşten. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
1270 139 | tebeşir osSAĞ| Arabisi tabâşir. Fârisisi tebâşir, fihir, gil-i hurdeni. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1271 139 | tatarcık Ga)Ğ| Sivrisinek gibi müezzi hayvancıktır. Arabisi şahib, sükeyte, bergaş. Fârisisi müçek. | Türkçe fethalı tâ (<) bâbı 
1272 139 | tetre *55 | Kitre dahi derler. Arabisi kesirân; Fâriside dahi böyledir. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1273 139 | tetik 45 | Tüfekte olur. Arabisi meskat. Fârisisi fütâdengâh. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1274 139 | taht “| Padişahlar oturur. Arabisi serir (cemi sürür gelir), kürsiyy. Fârisisi siringâh, Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 

süringâh. 
1275 139 | tahtepüş vs “| Arabisi tahte”s-semâ?. Fârisisi Türkide olduğu gibi tahtepüş” tur. Türkçe fethalı tâ (<) bâbı 
1276 139 | tahtırevan 015) Ssi| Arabisi rab, taht. Fârisisi Türkide olduğu gibi tahtırevan'dır. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1277 138 | tahta “ii | Arabisi levh (cemi elvâh gelir), sakife (gemi tahtasıdır, cemi sekâyif gelir). Fârisisi | Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 

sügâl, sügâk. 
1278 140 | tahtabiti e 3i| Arabisi fesâfüs. Fârisisi terdek, tezdek, sâs, sisrü, fisfis. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
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1279 140 |ter “| Arabisi “arak, raşh, mesih, nazic, ba2i*. Fârisisi hüy. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1280 140 | terlemek ii | Arabisi te* arruk, raşh, neth, istihmâm, Zahâ. Fârisisi hüy kerden. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1281 140 | terletmek Adli) Arabisi ta'rik. Fârisisi hüy kerdâniden. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1282 140 | tarhana is $i| Fârisidir, Arabisi kâmih. Fârisisi yekyeke, pinü, terhine, terine. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
1283 140 | tereyağı GE G| Arabisi zübd, sümâle. Fârisisi tene derün, meske, kere. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1284 140 | tere »5i| Arabisi çirçir; ihükân (yabanisidir). Fârisisi teretizek, telhçük, teberhün, ravâs, Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
şebhizek, keykiz, yabanisine sümü derler. 
1285 140 | tarla “İYÜ| Arabisi mezra“a (cemi mezâri* ). Fârisisi besârde, terkez, şemiz. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
1286 140 J| terzi GS) Arabisi hayyât, nâşıh, karâri, hâyıt. Fârisisi derzi. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1287 140 |terazi Gİİ| Arabisi mizan, kustâs, kabbân. Fârisisi terâzü, uştür, uştur, sence. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
1288 141 )|terazikolu AGİ | Arabisi mincem. Fârisisi şâhin. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1289 141 | tirkeş GS | Arabisi cefir. Fârisisi tirkeş. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1290 141 | terki bağı GEL Sİ Arabisi simt (cemi sümüt gelir). Fârisisi berkün, derkün, semüt, fitrâk. Türkçe fethalı tâ (<3) bâbı 
1291 141 | tercüman ulas 5| Arabidir, türcümân dahi lügattir. Fârisisi tâcurân, terzafân, terfân. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1292 141 | ters wÖ| Arabisi maklüb, ma“küs. Fârisisi bâzgün. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1293 141 | ters w| Necasete ıtlak olunur. Arabisi necs. Fârisisi gâh. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1294 141 J|tez >| Arabisi seri“. Fârisisi züd. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
1295 141 )|tezlik <$| Arabisi “acele. Fârisisi züdi. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1296 141 | tezgâh aS $| Arabisi minsec. Fârisisi destgâh. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1297 141 | tezek a5) Arabisi hisy (cemi ahsâ? gelir), ravse. Fârisisi pâçek, teke. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1298 141 | tezene «3Ü| Arabisi mızrâb. Fârisisi zahme, sekâfe, târzene. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
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1299 ı J141 | tespih ce| Arabisi sübha. Fârisisi sergireh. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1300 ı J141 J tespih böceği >» Ges| Arabisi kınefşe. Fârisisi püjük. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1301 ı J141 | teskere » S5 | Hasta taşıdıkları tahtaya derler. Arabisi sâbil. Fârisisi fiye, zenber, zenbed. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1302 1 142 | taaccüp etmek Glâl çpai | Ta“accüb Arabidir, lakin Türkide meşhurdur. Arabide hekr. Fârisisi efdiden. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
1303 1 142 | defter > | Arabi-i galattır, sahihi defter (cemi defâtir gelir). Fârisisi kürâs, mâre, emâre, evâre. | Türkçe fethalı tâ (<) bâbı 
1304 1 142 Jtek <&| Arabisi ferd (emi efrâd ve hilâf-ı kıyas üzere fürâdâ gelir), fezz, vitr. Fârisisi tervüh. | Türkçe fethalı tâ (<) bâbı 
1305 1 142 | tekerlek 4S | Arabisi devvâre. Fârisisi çarh. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1306 1 142 | tekerlenmek dS| Arabisi tekerdüh. Fârisisi sekerfenden, şekerfiden, sikerhürden. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
1307 1 142 | Tafrıte'âlâ lal 6 | Arabi lisanı üzere Allah, Hâlık, Rezzâk, Cebbâr, Gaffâr, Celil, Vekil, Kahhâr, Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
Fettâh velhasıl esmâ-i hüsnâda mestür ve mezkür olduğu vecihle sair esmâ-i 
ilahiyye ona nazar oluna. Fârisisi Şebzer, Girdgâr, İzed, Yezdân, Hudâ, Hudây, 
Perverdigâr. 
1308 1 142 | tekne «| Arabisi icâne (cemi ecânin gelir). Fârisisi lâvek, lâk; pârüça (çamur teknesidir), Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
nâve (ağaç teknedir). 
1309 1 142 | teke 4S | Keçinin erkeğine derler. Arabisi teys (cemi tüyüş gelir). Fârisisi teke. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1310 1 142 | teke şakalı ui 455 | Meşhur ottur. Arabisi lihyetü”t-tis. Fârisisi rişbüz, esplünc. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1311 1 143 | teke 4S | Meşhur böcektir, denizden çıkar. Arabisi cerâdu”l-bahr, irbiyân. Fârisisi küşenbür. | Türkçe fethalı tâ (<) bâbı 
1312 1 143 | tekke “Si | Dervişân sakin olduğu mahal. Arabisi zâviye. Fârisisi hânegâh. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
313 1 143 J|tel | Meşhurdur, ciga ve çelenk dahi derler. Arabisi riş (cemi eryâş gelir). Fârisisi Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
cegerne, cağane, künâğ. 
1314 1 143 | telâtin cü | Meşhur kokulu deridir. Arabisi bulğgâri. Fârisisi meşkeze. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
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1315 143 |tellâk &Dü| Arabi-i galattır, sahihi dellâk. Fârisisi mâlişger. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1316 143 | temriye > 55 | Arabisi kuvebâ”. Fârisisi pâlvâ, beriven, suğ, kervend, giriven, egriyân. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1317 143 | demirhindi ia | Ekşice devadır, şerbeti harareti teskin eder. Arabisi şubbâr, kavkale, humer, huvem. | Türkçe fethalı tâ (<) bâbı 
Fârisisi habce. 
1318 143 J|temiz 55) Arabisi tâhir, nazif. Fârisisi pâk, namâzi. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
1319 143 |temizlik 2) | Arabisi tahâre, temiz. Fârisisi pâki, temizi. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
1320 143 |temizlemek Mİ iei| Arabisi tathir. Fârisisi kezdiden, nağziden. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1321 143 |temel Js| Arabisi ess, esâs, mebni. Fârisisi pâybest, dây, lâd, siştegâni, kerdâr. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1322 144 |temeldireği Sx Üsi| Arabisi imâm, mitâle. Fârisisi bâlâger. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1323 144 |tembel Üs) Arabisi kâhil, battâl, hevcel, “afşel, “abâm, vahim, erveb. Fârisisi tenend, kenir, Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
levend, letenbâr, nâbegâr, hüşâ. 
1324 144 | tenbelit ayki | Yolcular beygire azıcık yük vurup üzerine binerler. Arabisi rezme. Fârisisi tenbelit, | Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
bekyâsâ, tahlist, hunüd. 
1325 144 | tente «is | Arabisi talal (cemi atlâl gelir). Fâriside ism-i mahsüs olmayıp püşide-i keşti diye Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
mesturdur. 
1326 144 | tencere »yaü| Arabisi tancire, heytale. Fârisisi pâtile, pâtile, tengire, hergâre. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1327 144 | tennüre *)58| Ekseri Mevlevi dervişânı istimal eder. Arabisi fistân. Fârisisi kemle. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1328 144 | teneşir ossas | Arabisi muğtesel, irân. Fârisisi tenşây. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
1329 144 | teneke 4S4$ | Kalay ve kurşun makulesinden yaparlar. Arabisi faşdir. Fârisisi peter. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1330 144 | teyze *İĞ| Ana kızkardeşine derler. Arabisi hâle (cemi hâlât gelir). Fârisisi hâher-i mâm. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
1331 144 | teyelti ls | Arabisi kurtât, kürtân, berde“a. Fârisisi hâyüz, nemedzin, şüküft, yün. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
1332 145 Jteyin O | Kürk ederler bir canavardır. Arabisi sincâb. Fârisisi ververe. Türkçe fethalı tâ (©) bâbı 
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1333 Öa By gal ÇIĞ ÜLaâ 
1S 3 
145 Jtipi «Â| Kar yağışının bir nevidir. Arabisi demaka. Fârisisi külâk. Türkçe kesralı tâ (©) bâbı 
1334 145 Jtz 55 | Arabisi zemeke, mehik. Fârisisi tenghü. Türkçe kesralı tâ (©) bâbı 
1335 145 Jtitizlik al 55 | Arabisi ğazmere. Fârisisi tenghüyi. Türkçe kesralı tâ (©) bâbı 
1336 145 Jtirit *.5| Arabi-i galattır, sahihi serid. Fârisisi tirit. Türkçe kesralı tâ (©) bâbı 
1337 145 | tiriz 3 Esvapta olur. Arabisi dehriş (cemi dehâriş gelir). Fârisisi şekle, ferhânic. Türkçe kesralı tâ (©) bâbı 
1338 145 | türaşetmek Lâ Gil 4) Arabisi halt, sebt, cemleha, halk, tahlik, tesbid, ihtilâk, isâ?. Fârisisi tirâşiden. Türkçe kesralı tâ (<) bâbı 
1339 145 |tiryak G4 | Arabisi tiryâk, derrâk, diryâk. Fârisisi cândârü. Türkçe kesralı tâ (&) bâbı 
1340 145 | terementi ie 5 | Maruf nesnedir. Arabisi “ılku”l-butm, şamgü”l-butm. Fârisisi benâsib. Türkçe kesralı tâ (&) bâbı 
1341 145 | tiftik &s | Keçiden yoldukları tüydür. Arabisi mer az, mir azz. Fârisisi teftik. Türkçe kesralı tâ (©) bâbı 
1342 145 | tımarhane “3 Arabisi dâru”ş-şifâ?, mârestân. Fârisisi bimâristân, bimârisân. Türkçe kesralı tâ (<) bâbı 
1343 146 | tımarhaneci el ylü| Arabisi mârestâni. Fârisisi serâdâr. Türkçe kesralı tâ (<) bâbı 
Ga ÂR gal Ğİ) İLaâ 
AS yi 
1344 146 | topalak dü Meşhur eczadandır. Arabisi sü'd. Fârisisi müşk-i zemin (bevâsire ve rahim Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
illetlerine ve tekâtur-ı bevle azim faydası vardır. 
1345 146 | tütün osis| Arabisi duhân (cemi devâhin gelir), “ukâb, iyâm, duhh, yahmüm, “usân (cemi Türkçe dammeli tâ (<3) bâbı 
“avâsin gelir), taşân (havaya doğru çıkan tütündür). Fârisisi düd (Devletmende âlem 
teveccüh eder, diyecek mahalde Acemler mesel darb edip “â4 O Ss 5 44 39 derler 
ve bir alçak kimesne büyüklük dava etse Acemler mesel darb edip 252 A Zaş 23 
Sİ ai derler. 
1346 146 | tütmek da si) Arabisi dehan, iddihân, “usön. Fârisisi düd kerden. Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
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1347 146 Jtütün Lüle çubuk ile içerler. Arabisi tibg. Fârisisi tenbâkü. Türkçe dammeli tâ (©) bâbı 
1348 146 | tütsü sisi | Arabisi behür. Fârisisi büy-ı huş. Türkçe dammeli tâ (<5) bâbı 
1349 146 | tütsülemek Gİ ga şi | Arabisi tebhir, te sin. Fârisisi hoşbü kerden. Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
1350 147 | tütsülenmek dal yl si| Arabisi tebehhur, tekbiye, tekebbi, iktibâ . Fârisisi hodrâ hoşbü kerdâniden. Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
1351 147 | tutmaç çlişi Meşhur aştır. Fârisidir, Arabisi lâcişe, lâkice, tavdmâc. Fârisisi cüşbere, sirdâğ, Türkçe dammeli tâ (©) bâbı 
lahşe, lâkişe, lâhuşe. 
1352 147 | tunç & #| Bakır ile yaparlar. Arabisi şâd, şufr. Fârisisi rüy, rüye. Türkçe dammeli tâ (©) bâbı 
1353 147 Jtohum ei) Arabisi bezr, (her ne tohumu olursa olsun “bezr” sebzevât ve ot tohumudur, cemi Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
buzür gelir), hebid (karga düleği tohumudur). Fârisisi terkej, tohum. 
1354 147 | turunç Gidi) Arabisi ütruce, ütrunc, “ur£, muttekâ”; ütrucce (bir tanesine ıtlak olunur). Fârisisi Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
bâtuşk, debâle, vâzâreng, bâdâreng, nârinc, nâreng, bâdreng; bâleng ( içi kof büyük 
turuçtur). Turuncun fâ'ide-i kesiresi vardır, güya ki kuvâ-yı hamseden müelleftir; 
bir kuvvet yaprağında ve bir kuvvet kabuğuna yakın etinde ve bir kuvvet iç etinde 
ve bir kuvvet çekirdeğindedir. Faydası bir hadis ile sabittir. Turunç kurutulup esbâb 
ve kürk makulesinin içine konsa güveden esbabı hıfz eder. 
1355 148 | turaç kuşu âsi zl | Arabisi dürrâc, dürrâce (deylem ve haykutân ve hınkıt erkeğidir). Fârisisi tezerü, Türkçe dammeli tâ (5) bâbı 
tedek. 
1356 148 |turp G3 9i| Arabisi fücl. Fârisisi turp. Türkçe dammeli tâ (<) bâbı 
1357 148 | torba U)si) Arabisi mihlâ?; sellâk (dilenci torbası), gumâme (hayvan torbasıdır). Fârisisi tübra; | Türkçe dammeli tâ (©) bâbı 
dükdân (iğ torbasıdır). 
1358 148 | türbe «)si) Kubbe yapılmış mezar. Arabisi türbet, türbe. Fârisisi kürâb, türbet. Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
1359 148 | törpü 0 $| Arabisi mibred. Fârisisi sühân. Türkçe dammeli tâ (©) bâbı 
1360 148 J|töre »)5i| Arabisi “âde. Fârisisi âyin, vâre, yâse, yenek. Türkçe dammeli tâ (©) bâbı 
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1361 148 |toz İl Arabisi gubâr, “aköb, rehec, “asir, “aşar, katere, şik, katâm, “acâc, nak“ (cemi nikâ* | Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
gelir), seksâf, kastal, kaştal, kaştâl, hebve, kestân; kevser (çok tozdur), mür ( yel ile 
kalkan tozdur), hırşâ (tozdur), hebve. Fârisisi gerd; tenkâr (kuyumcu tozudur). 
1362 148 |tozamak deği) Arabisi hebv. Fârisisi gerd berhâsten. Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
1363 148 | tozlanmak Gali) $| Arabisi te'akküb, gabre, iğbirâr. Fârisisi gerd âlud şuden. Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
1364 149 | tüskürmek da Sus) Arabisi kad' (mesela: Atı geri tüskürdüm, demek dali Ge demektir. Fârisisi bâz | Türkçe dammeli tâ (<) bâbı 
dâşten. 

1365 149 | tuğla «i£ si) Arabisi “acur, tâbük. Fârisisi puhte hışt. Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
1366 149 | toğulğa Gİs& $i| Zırh ile kavgada başa giyerler. Arabisi beyz, haZay'a; mi *fer ve hüze ve devmaş ve | Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
terke (demir toğulgadır). Fârisisi terk, terik. 

1367 149 | tüfek di | Arabisi bendukıyye, mükhule. Fârisisi tüfek, tüfenk, tüfek. Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
1368 149 | tükrük AS | Arabisi ruzâb, nuhâ'a, buzâk, busâk, buşâk, rik, nuhâme, tüfl. Fârisisi tüfü, tühpü, (| Türkçe dammeli tâ (©) bâbı 

hurü; yefe (ağız yarı dedikleri tükrüktür). 
1369 149 | tükürmek dl $ | Arabisi tefl, tenehhu* , tenehhum, bezk. Fârisisi tefü; tüs (âdem üzerine istihfâfa Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
türkürmektir), tühü. 
1370 149 | tükenmek da$ | Arabisi nefd, irmâl, inkızâ?. Fârisisi encâmiden, encâniden. Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
1371 149 | tüketmek İS si| Arabisi ifnâ?, isbâğ, infâd. Fârisisi perdâhten, encâmiden. Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
1372 150 | tülemek dal gi Kuş tüyün(ü) döktükte denir. Arabisi kerz. Fârisisi kürize, küriha şuden. Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
1373 150 | tülek dİ | Arabisi kürrez. Fârisisi kürüne. Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
1374 150 (tüy G5) Arabisi riş (cemi riyaş gelir), sür“ule (horozun boğazı çevresinde olan parlak Türkçe dammeli tâ (©) bâbı 
tüydür), zuğâbe ve râş (kuşların ufacık tüyüdür), lagib (murdar tüydür). Fârisisi per 
(bu “per” lügatinin on manası vardır, herbiri mahalinde istimal olunmuştur, bunda 
tüy manasına ıtlak olunur). 
1375 150 | tüylenmek ali si) Arabisi zağb, insidâm. Fârisisi perdâşten. Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
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wa 

1376 150 |can GİS | Arabisi rüh, nefs, havbâ? (cemi havbâvât gelir), “arabe, nakibe, mühce; ramk (ruh (| Türkçe fethalı cim (a) bâbı 
bakiyesidir), nakime, herim, buzm, karün, ketâl, nahb, Zarir, ra“üm, karin, garrâre, 
nahb. Fârisisi revân, heyâk, hâlis, hüş; sâhin (rüh-ı hayvanidir). 

1377 151 | canlı nesne “ini sÜlŞ| Arabisi hayvân, “acmâ?; mâşiye (dört ayaklı hayvandır, cemi mevâşi gelir). Fârisisi | Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
cânver, cânmend; çârpâ (dört ayaklı hayvandır). 

1378 151 | cansıznesne ahi Sli | Arabisi cemâd. Fârisisi bicân. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 

1379 151 | can çekişmek daSş OS | Arabisi haşrece, ruyük, fü'uk. Fârisisi hazeften. Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 

1380 151 | cambaz 3S | İp üstünde oynar. Arabisi pehlevân (lügat-i müvellededir). Fârisisi resenbâz; Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
gedâğâzi (Lisân-ı Fürs'te resenbâz'a gâzi derler. Müteahhirin cânbâz ile mücâhidin 
meyânın fark için gedâ lafzını gaziye muzaf edip ilm eylediler), reysümânbâz. 

1381 151 | cambaz IŞ | At ve bârgir satıcı. Arabisi nahhâs (esirciye dahi ıtlak olunur). Fârisisi çârpâ fürüş. | Türkçe fethalı cim (g) bâbı 

1382 151 | câbi «e | Vakıf kirasın(ı) devşirici, Arabidir. Fârisisi pâkâri. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 

1383 151 | caba Us | Bahşiş manasına. Arabisi luhve. Fârisisi bahşiş. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 

1384 151 | çapa G3 | Bahçıvanlar kullanırlar, demir alettir. Arabisi micrefe, mishâh. Fârisisi tirişt, Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
kenend, kelenk. 

1385 152 | çapalamak Galiş | Arabisi sehy. Fârisisi kenden. Türkçe fethalı cim (g) bâbı 

1386 152 | çabalamak Ga4i$ | Deprenmek manasına. Arabisi ıZtırâb; hakt (pek çabalamaktır). Fârisisi tepiden, Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
tapiden, lânden, lâniden. 

1387 152 | çapraz 3538 | Meşhurdur. Demirden ve gayrıdan olur, Fârisi-i galattır. Arabisi hanire. Fârisisi Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
çaprâst. 

1388 152 | çapraşık G3! 0i$ | Karış murış olan nesneye derler. Arabisi müşevveş, muhayyat. Fârisisi piçâpiç Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
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1389 1 152 | çapak GE | Arabisi “uvvâre, gafeş; ramaş (gözde durup akmayan çapaktır), gamaş (gözden akan | Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
çapaktır). Fârisisi jefk, püh, peh, rime, him, jefkâb, şüşk, ejenc, leğac. 
1390 1 152 | çapaklanmak geliş | Arabisi gamş, gafş. Fârisisi rime dâşten-i çeşm. Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 
1391 1 152 | çapuk â3$| Arabisi câri, ye?füf, mukarra', “uzhül, şelül, kemiş, veşvâş, hasis. Fârisisi germhiz, | Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
veşkerde. 
1392 1 152 | çapkın 0âS | Arabisi rahrüc. Fârisisi tekâver. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
1393 1 153 | çabuklamak dalaş Arabisi hervele. Fârisisi tahten, tektaz. Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
1394 1 153 | cebellokum psi İs Göğe mail kızılrak taştır, madeni Medine-i Münevvere tarafına üç konak sakrânam | Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
karyedir. Dört renk olur; âlâsı kızıllığı ve göklüğü ziyade olanıdır. Arabisi cümmez, 
cümmest, ma' şük. Fârisisi kemest. 
1395 1 153 | çatı iğ | Arabisi sakf (cemi suküf ve sukuf gelir), kari“a, semk, “arş; ravk (ev önünde olan Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 
saçaktır), zulle ve “âle ve künne (cemi künnât gelir, bunlar dahi kapı üzerine yapılan 
saçaktır). Fârisisi âsmâne, bâlâr. 
1396 1 153 | çatmak GAŞ | Arabisi karn; katb (kaş çatmaktır, ekser dargınlıkta olur). Fârisisi behem peyvesten. | Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
1397 1 153 | çetin oâ3| Arabisi şab, “asir. Fârisisi düşvâr, düşhâr. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
1398 1 153 | çetinlik aliş | Arabisi şu*übe, “usre. Fârisisi düşvâri. Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 
1399 ı (153 | çatlak MS | Arabisi şakk (cemi şukük gelir); uhkük ve mesel (yerde olan çatlaktır). Fârisisi Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
şikâfte. 
1400 1 (153 | çatlamak GAZ | Arabisi şad*, vaşm; inbhizâd (yemiş çatlamaktır). Fârisisi kefiden, kafiden, keften. | | Türkçe fethalı cim () bâbı 
1401 1 |154 | çatlatmak dad | Arabisi işdâ*, tekzim. Fârisisi keftâniden. Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
1402 ı (154 | çatırdamak Ğwa)iz | Arabisi teferku*. Fârisisi terkiden, engüşt tirâk zeden. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
1403 1 154 | çatırdatmak Geli | Arabisi ferka“a; şarka'a (yarmak, çatırdatmaktır). Fârisisi tirâkâniden. Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 
1404 1 154 | çadır > | Arabisi fâze (iki direkli çadırdır, hayme çadır olmak üzere meşhurdur, lakin Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
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Cil ai N şel Âzı yl diye musarrahtır), fustât (kıldan çadırdır), ravk (bir direkli 
çadırdır). Fârisisi bârgâh, büb endin; tâj ve keşân ve kenân (bir direkli çadırdır), 
nevbeti (küçük çadırdır). 


1405 154 | çedik haz | Arabisi huf (cemi hıfâf gelir). Fârisisi müze. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
1406 154 | cedvâr 2535 | Eczadandır. Arabidir, üntületü”s-sevdâ? dahi derler. Fârisisi mâpervin, mâperbin. Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
1407 155 | çarşı 5491$ | Arabisi sük (cemi esvâk gelir); latime (kokulu nesneler satılan çarşıdır, sükü”1- Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
“attârin manasına). Fârisisi çârşü, çârsü, çârşüb, tim 
1408 155 | çarşaf Caâ)iŞ | Çârcef dahi derler. Arabisi şevzer, milhafe (cemi melâhif gelir); bitâne ve hımre Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
(yorgan çarşafıdır), kırâm ve menâme (döşek çarşafıdır). Fârisisi pişter-i âhenk 
(döşek çarşafıdır), teham (o çarşaftır ki geline saçılan akçe içine düşmek için 
tutarlar). 
1409 155 | çarşamba “i8)iŞ | Gündür. Arabisi erbi*â?; dübâr (“inde”l- arab esmâ-i kadimedendir). Fârisisi çehâr-ı | Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
şenbe. 
1410 155 | çardak ABİŞ | Arabisi gurfe (cemi gurüfât ve uraf gelir), “ıliyye (cemi “alâli gelir); “ariş (asma Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
çardağıdır). Fârisisi sertâk, berpâre, âşküb, bezga, fervâre, vervâre, vervâr. 
1411 155 | çerez 253| Gecelerde oturup yenilen kuru ve yaş yemiş. Arabisi nukl. Fârisisi şebçere. Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
1412 156 | çerçi Sİ | Ecza satana derler. Arabisi şaydalâni. Fârisisi pilver, menbel. Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 
1413 156 | cerrâh T'ös| Arabidir, Türkide müstameldir. Fârisisi rişâz. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
1414 156 | çerçeve 335 | Arabisi bedi“. Fârisisi çârçüpe. Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
1415 156 | çerge “S3 | Ehl-i sefer kullanırlar. Arabisi fâze. Fârisisi nerke. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
1416 156 | çeri vw A | Arabisi “asker, ceyş (cemi cüyüş gelir), cünd (cemi ecnâd gelir), hamis; mecr ve Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 
heyzal ve “aramram ve lihâm (çok askerdir); rammâze (katı çok askerdir), feylâk 
(cemi feyâlik gelir) ve hacfel (askerdir). Fârisisi leşker, esbe. 
1417 156 | çeribaşı öle X| Arabisi kâfih, re 1s. Fârisisi serceng, şehbed, sepehbed, kiyâreng. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
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1418 


156 


çarkacı 


> | Arabisi şurta, mukaddimetü”l-ceyş. Fârisisi serâhenk, Özbek lisanında herâvul, 


Türkide karavul derler. 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1419 


156 


çarık 


Amele ve karılar ayaklarına giyerler. Arabisi hasf. Fârisisi pâlik, çâbile, şemel, 
şemem, şelm. 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1420 


157 


çark 


Değirmende ve arabada olur. Arabisi cevhel. Fârisisi çarh. 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1421 


157 


çeşnigir 


AA ATA 


kâvül. 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1422 


157 


çağırmak 


> | Arabisi şahb, şıyâh, leceb, zâ b, izcâc, ıştırâh, şayha, nidâ, na“k, “acc, şahh, taşdiye, 


selk, şehka, te 'yih; duâ? (bir kişiyi çağırmaktır); renin ve irnân ve ne?c ve nak* ve 
na“ak ve dâ? (katı çağırmaktır); edid ve şadid ve va 'd (pek çağırmaktır); cebr ve 
şarre ve şahir (ziyade âvaz ile çağırmaktır); nahire (burundan çağırmaktır); irhât ve 
lağat ve liğât (kavga edip çağırmaktır); inka' (birbiri ardınca âvaz ile çağırmaktır); 
şalk ve taşalluk (avrat doğururken ağrısından pek çağırmaktır); na“ik ve nu'ak ve 
na“akân (çobanın koyuna çağırmasıdır); nahib ve intihâb (ağlayarak çağırmaktır); 
nedb (iş işlemeye çağırmaktır); zümr (arslan çağırmaktır); kalh ve kalih (deve 
bağırıp çağırmaktır), cuvâr ve huvâr (sağır çağırmaktır); Zâcic ve ze”me (korkup 
âvâz kerden, bânkiden, bânk, ze“ âriden, gırividen, gıriv, giv, şifâr; gam (âvaz ile 
çağırmaktır); kerâciden (tavuk yumurtlarken çağırmaktır); vâzinc (pek çağırmaktır). 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1423 


158 


çağırtmak 


AAA 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1424 


158 


çağırış 


> | Arabisi şayha, şıyâh, heyhât, renne. Fârisisi nâle, feryâd, vir. 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1425 


158 


çağrışmak 


> | Arabisi muşâyaha, muşâraha, münâdâh, teşâyuh. Fârisisi halâlüş. 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1426 


158 


çağlamak 


2 | Arabisi harir, tehazhuz. Fârisisi hurüşiden. 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1427 


159 


çağıltı 


Su akıntısında olur. Arabisi tabtaba; hürhür (ziyade akan su çağıltısıdır, lisanımızda 
olan “horhor” bundan galattır), cercere. Fârisisi pindüre, hengâm. 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1428 


159 


çağla 


Meşhurdur. Arabisi levzi”r-ratb. Fârisisi ahküz. 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
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1428 159 | çağane “3 | Meşhur sazdır, onunla çengiler oyun oynarlar. Arabisi şağâne. Fârisisi çeğâne. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
1430 159 |çağ €$ | Türkdir. Arabisi vakt (cemi evkât), hin (cemi ahyân gelir), zemân, zemen. Fârisisi (o | Türkçe fethalı cim (2) bâbı 
dem, hengâm. 
1431 159 | çakmak GAL | Arabisi mikdaha, zend (cemi zinâd gelir). Fârisisi âteşzene, süpuhten, süpühten, Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 
fürüzine. 
1432 159 | çakmağı çakmak ğa; EVE Arabisi iktidâh, tekadduh, kadh, tihrâb. Fârisisi âteşzeden. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
1433 159 | çakşır Dalis | Arabisi şahşir. Fârisisi şetvâr, rânin, rağtin. Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
1434 159 | çakıldak dbiş | Arabisi hazrüf. Fârisisi bimend, bindü. Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 
1435 159 | çakal İ4$ | Meşhur canavardır. Arabisi “illevz, ibn-i âvil, “illevş, dü”il, nevfel, züvâle, va", Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 
va' va, şavt, la' vaz. Fârisisi ehmer, demne, şâr, şağâl, şekâl, kâl. 
1436 160 | çakaleriği S3) İâ3 | Arabisi idrik. Fârisisi nelik. Türkçe fethalı cim (a) bâbı 
1437 160 | çaf <I$ | Kiliselerde çaldıkları çandır. Arabisi ceres, nâküs. Fârisisi derâ, bireng. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
1438 160 | çekiç GS | Arabisi fitis (Bir emirde istinat eylediğin nesne kavi gerek zayıfa dayanılmaz, Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
diyecek mahalde Araplar mesel darp edip 3â5İaail 44738 öabâl, Giyi2 derler), mika'a, 
mitraka. Fârisisi pütk, çâküc, küben, kübeyâze. 
1439 160 | çektiri iz Zamân-ı evvelde kullanılır bir nevi gemi idi. Arabisi mirzâb, mizrâb. Arap'ta Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
kadimden böyle gemi yoktur, lâkin oluk gibi uzun olduğu için ıtlak olundu. Fârisisi 
dırâz keşti. 
1440 160 | çekirdek cb | Arabisi nevât (küçük büyür diyecek mahalde Arap mesel darp edip #5 55881 Öğ © | Türkçe fethalı cim (e) bâbı 


derler); cerâm (hurma çekirdeğidir); “acem (her yenilen nesnenin içinde olan 
çekirdek misilliye ıtlak olunur); hurküş (hurma koruğu çekirdeğidir); kurzu' ve 
hayseküc (pamuk çekirdeğidir). Fârisisi este, haste, üstühân (meyve çekirdeğidir); 
tekiz ve tekiş, tekâk ve tekesk ve tâkdâne ve cence ve nekej ve tikesk ve tikes 
(üzüm çekirdeğidir); keycal (içi tatlı çekirdektir). 
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1441 


161 


çekirge 


sş 


Arabisi cerâd, câbi, husbân, hantal, ser“ üb, hâdi, çercel, sirbâh, deyhân. Fârisisi 
melah, hâyek, güftân. 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1442 


161 


çekişmek 


MARS 


Arabisi mümâzât, cidâl, mucâdele, mu' âkame, muhâyata, muhâfât, münâza'a, 
mülahât, mizâz, şecr, mümâret, münâtât; telâhi (akvâl-i Arabdandır, 4 st21l âsSĞ 
asili Agi derler; yani: Hasımlar çekişmeye başlayınca halimlerde sefih olur), 
müşâcere, münâtât, muhâşama, mümâşakâ; tehaddi (bir kimse ile ile galebe üzere 
çekişmektir). Fârisisi çehiden; sitihiden (çağırmakla çekişmektir), sitiziden, 
kersiden. 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1443 


162 


çekiş 


Arabisi cedel, gazmere. Fârisisi üştülüm, telâtüf, telâtüf. 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1444 


162 


çekmek 


Arabisi cezb, celb, medd, kass, cerr, ma'd, cebz, tecrir, ictirâr, natk, sahb, metv; 
istinşâk (buruna çekmektir); half ve hafn ve ihcân ve hacn (kuyudan su çekmektir); 
tecrir ( aşağı çekmektir); meşk (uzasın diye çekmektir); istikâ? (kırba ile çekmektir); 
nezh ve nekş (suyu kuyudan bütün çekmektir); “atl (Ziyade pek çekmektir). Fârisisi 
berâhenciden, âhenciden, keşiden, hühten, yâhten, âhten, tanciden, tenbiden, 
hühiden; neziden ve teriden (taşra çekmektir); terenciden (kuşağı ve kolanı pek 
çekmektir). 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1445 


162 


çekilmek 


Arabisi incizâb; ihcâm (bir nesneden geri çekilmektir). Fârisisi keşide şuden, baz 
istâden. 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1446 


162 


çekinmek 


AAA 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1147 


162 


çefie 


Arabisi fekk, fukm, zekan, lahye; lihzime (çene başıdır); mâzigan (iki çene 
dipleridir); “ânize (çene dibidir, aslu”z-zekân manasına); şecr (çene kemiklerinin bir 
yere geldiği yerdir). Fârisisi zenehdân, püj, çâne, zenah, zefer, kâce, vemene; 
sersine ( çene çukurudur). 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1448 


163 


çeki 


Odun ve taş çekerler. Arabisi kabân. Fârisisi kepân, kerestün, kerestüden. 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1449 


163 


çeltik 


Arabisi “izbe. Fârisisi kâlcâr, gürincâr. 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 


1450 


163 


çalışık 


Arabisi cehd, ikdâm, ihtimâm, cedd. Fârisisi mukâs, mükis. 


Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
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1451 163 | çalışmak Gasliş | Arabisi cidd. Fârisisi şüliden, küşiden. Türkçe fethalı cim (g) bâbı 

1452 163 | çalgı İŞ | Arabisi melâhi, deydebün, venec; mi zefe (çalgı aletidir, tanbur ve kemâni ve Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
miskâl gibi). Fârisisi miskel, müsikâr, çeng. 

1453 163 | çalmak MİŞ | Arabisi lehi, birtân. Fârisisi nüvâhten. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 

1454 163 | çalmak MİŞ | Hırsızlık manasına. Arabisi sirkat, istirâk. Fârisisi düzdiden. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 

1455 163 | çalıcı iŞ | Arabisi sârık. Fârisisi düzd künende. Türkçe fethalı cim (g) bâbı 

1456 163 | çalkamak Geli | Arabisi haşhaşa (tahriku”ş-şey? fi ş-şey? manasına); hazhaZa (suyu ve one benzer Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
nesneyi depredip çalkamaktır); ihkân (yayık çalkamaktır); mazmaza (ağzı su ile 
çalkamaktır), Fârisisi garâde, gârâre. 

1457 164 | çalkanmak daliş | Arabisi hazraba, revh, reyh, terayyuk; gatmata (deniz dalgası çalkalanmaktır). Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
Fârisisi keçül. 

1458 164 | çalıçırpı 03 GİŞ| Arabisi Zığs. Fârisisi has u hâşâk, kirişte, verek. Türkçe fethalı cim (g) bâbı 

1459 164 | calk şıyırmak dey GİS| Arabisi hazhaza, isnâ. Fârisisi kâr dest kerden. Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 

1460 164 | çelik çomak oyunu sisl Gas$ SİZ | Arabisi kule (cemi kulün ve kulân gelir), kâl. Fârisisi gülçüb, dest-i çelik, dest-i Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
çâlik. 

1461 164 |çam 25 | Meşhur ağaçtır. Arabisi şanavber, erz, erzen, kükâ. Fârisisi nâzü, kâc. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 

1462 164 | çam sakızı Gil (iş| Arabisi kalfüniyâ. Fârisisi râtiyâne. Türkçe fethalı cim (g) bâbı 

1463 164 | çamçak e Ağaçtan yapıp onunla su içerler. Arabisi mişalle. Fârisisi gümâr. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 

1464 164 | câmedân gaz | Meşhurdur. Ehl-i sefer içine esbap korlar. Arabisi haritâ; mekfüfe (iliklenmiş Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
camedândır), “aybe. Fârisisi câmedân. 

1465 165 | çemremek da a3 | Arabisi telbib; isbân ve sebn ( eteği yukarı çemremektir), şemer, teşmir. Fârisisi Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
dâmen berçidâniden. 

1466 165 | çemrenmek as yaş | Arabisi telebbüb, teşemmür, kimhâl. Fârisisi dâmen berçiden. Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
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1467 165 | çamur 245 | Arabisi tin. Fârisisi gil, hilâb. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
1468 165 | çember Sâş | Arabisi feris; “işâbe ve sebibe (alına bağlanılan çemberdir); serefe (bürüncükten Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 
olan çemberdir). Fârisisi piçek; pünçe bend (zenân başlarına bağladıkları 
çemberdir). 
1469 165 | cennet iŞ | Arabidir, cemi cinân, cennât gelir, huld. Fârisisi behişt, minü. Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
1470 165 | cendere 2995 | Mücellitler kullanırlar. Arabisi milzeme. Fârisisi tahte câme. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
1471 165 | çanta «hiz | Arabisi devle, satiha. Fârisisi hurmdân. Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
1472 165 | çanak düŞ| Arabisi kaş'a (cemi kışa' ve kışâ gelir), şahfe (cemi şıhâf gelir), kıhf, ka'b (cemi (| Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
kıba gelir); cümcüme ve kıhf ve kı'be (ağaç çanaktır); şâhire (toprak çanaktır); 
cünbül (kalın ağaç çanaktır); evgâb ve fahâr (balçıktan yapılan çanaktır). Fârisisi 
sifal, tefür, serğac (ağaç çanaktır). 
1473 166 | çengel OSİZ | Arabisi kellüb, küllâb, minşâl, “akfâ; “adekâ ve “adveka (kuyudan kova çıkaracak (| Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
birkaç başlı çengeldir). Fârisisi keje, cehviz, sikâr, âhenc; kenâre (kasap çengelidir); 
bişkele (pencere kapağı çengeli ki karga burnu dahi denir); câhcü (kova 
çıkaracakları çengeldir); kâştâhenk (tandırdan et çıkaracak çengeldir). 
1474 166 | çevre 2932 | Arabisi harim, havl, “akâ, “akva; abşâm (göz kapağının çevresidir ki kirpik bittiği (o | Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
yerdir); lise (diş çevresidir, etrâfu”l-esnân manasına). Fârisisi pirâmen, pirâmün; 
gird a gird (çepe çevre demektir); irâl ve betfüz ve bedpüz ve bedfüz ve tânül (ağız 
çevresidir). 
1475 166 | çavdar 21353 | Arabisi züneybâ, “ales. Fârisisi divgendüm, kengerân. Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
1476 167 | çevrinti EE Arpa ve buğday alıntısıdır. Arabisi kaşara, huşâra, kaşâle / kuşâle / kısâle, hufâle. Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 
Fârisisi bulunamamıştır. 
1477 167 | ceviz 238) Arabidir, cevze (cemi cevzât gelir), hasf, haşf. Fârisisi gird-i gân, çârmağz, gevz, Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 
çârpehlü; erağ (sağ cevizdir); bahgelün (çetin cevizdir). 
1478 167 | ceviz ağacı le! 58| Arabisi lükâ, Yunâni'den muarrebdir. Fârisisi dıraht-ı gird-i gân. Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
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1479 167 | cevher 2455) Kılıç demirinde ve ona benzer nesnelerde olur. Arabisi rubed, firind, ifrind, esr; Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
sefâsık (kılıç cevheridir). Fârisisi kenaht, mürce. 

1480 167 | cevahir 2Al33| Arabidir; cevherin cemidir, kıymetli taştır. Sidk (ipliğe dizili olan cevahirdir). Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
Fârisisi gevher. 

1481 167 | çavuş CO3İŞ| Arabisi kâid. Fârisisi tüşmâl, serhenk, serçik, mizdâd; mizdâr (çavuşbaşıya denir), | Türkçe fethalı cim (g) bâbı 
yesâvül (alay çavuşudur). 

1482 167 | çevirmek dağı Arabisi kalb, taklib. Fârisisi gerdâniden. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 

1483 168 | çevik dh Yeğni manasına. Arabisi hafif. Fârisisi sebük, merezgün. Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 

1484 168 | çeviklik AS Arabisi hıffet. Fârisisi sebüki. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 

1485 198 | çevik hş Çabuk manasına. Arabisi seri , celd, haşüf. Fârisisi cüst. Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 

1486 168 | cahil Ja | Arabidir. Fârisisi nâdân. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 

1487 168 | çehre 2585 | İnsan yüzüne derler. Arabisi vech. Fârisisi rây, sair esamisi “yüz” maddesinde Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
mezkurdur. 

1488 168 | çehre 083 | Üzerine bürüncük sararlar. Arabisi kâfiyye (lügat-i müvellededir). Fârisisi çehre. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 

1489 168 | cehennem 2s | Arabidir. Fârisisi düzah. Türkçe fethalı cim (&) bâbı 

1490 168 | çay &İ$ | Büyük akarsudur. Arabisi nehr (cemi enhâr gelir); cedvel (küçük çaydır). Fârisisi Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 
cüy, şâhâbe, irgâb. 

1491 168 | çayır “İŞ | Arabisi mer*a, mezâd, merta*. Fârisisi çerâmin. Türkçe fethalı cim (g) bâbı 

1492 168 | çaylak öX$ | Meşhur kuştur. Arabisi hid?eh (cemi hidâ? gelir), şüâha. Fârisisi teşten, halvâc, Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
cenglâhi, zeğan, cül, körkür, küşturbâ, müşgir, müşhâr, mürdârhâr, verkâ 

1493 169 | çiğnemek <latiş | Arabisi Zavz, meşg, maZğ, temaZZuğ, levk. Fârisisi hâyiden, hâyesten, jâviden, Türkçe fethalı cim (&) bâbı 
jâjiden, lebiden. 

1494 169 | çizinmek diş Arabisi devr, cevl. Fârisisi gerdiden, geşten. Türkçe fethalı cim (g&) bâbı 


840 


1495 


Ün 8) yasi aamli aa 
is 


1496 


169 


çıban 


diş 


Arabisi dümmel (cemi demâmil gelir); karha (çıbanın azgınıdır, cemi kurüh gelir); 
hibn ve hibne ve zâmih (büyük çıbandır); besr (ufak çıbandır); se' fe (masumların 
başında çıkan çıbandır). Fârisisi benâver, penâver; setim (onulmuş çıbandır); sirine 
(başta olan çıban); hevziş ve hevzreş (onulmaz çıbandır, el “iyâzı billahi te“alâ 
şirpençeye ıtlak olunur). 


Türkçe kesralı cim (g) bâbı 


1497 


169 


cibre 


Arabisi “uşâre. Fârisisi tekes, tekeş, kühak, telef. 


Türkçe kesralı cim (g) bâbı 


1498 


169 


çıplak 


Arabisi “âri, “üryân, bâliş. Fârisisi pürehne, ret, tehek, lâc, güşt. 


Türkçe kesralı cim (g) bâbı 


170 


çıplak olmak 


dll ölü 


Arabisi te“arri, ma'râ, culü“, telebhüş, tebehluş. Fârisisi pürehne şuden. 


Türkçe kesralı cim (g) bâbı 


1499 


1500 


1501 


170 


170 


170 


çıplak etmek 


cibinlik 


çubuk 


dil iş 


ET 


ds 


Arabisi i“râ?, ta'riye. Fârisisi pürehne kerdâniden. 

Arabisi hacele (cemi hicâl gelir); kille ve nâmusiyye (sivrisinek cibinliğidir). 
Fârisisi beşşehâne, peşhâne (sivrisinek cibinliğidir); setâre (mutlaka cibinliktir). 
tekâk, çüb, terahce, zeğâk (üzüm çubuğudur), nâbek (bu dahi); şevg ve şevga ve şüş 
(asmadan budadıkları çubuktur); şifşe (hallaçların pamuk düzelttikleri çubuktur); 
vâric ve vârinc (bağ çubuğunun üzüm biten yeri). 


Türkçe kesralı cim (g) bâbı 


Türkçe kesralı cim (g) bâbı 


Türkçe kesralı cim (g) bâbı 


1502 


170 


çiçek 


Arabisi zehr (cemi ezhâr gelir), nevr; bur'um ve bur'üm (açılmamış çiçektir); fu“âl 
(üzüm çiçeğidir). Fârisisi şuküfe, üşküfe, üşküfe, bişküne, telvâse, telâme ve 
büjene; küpel (açılmamış çiçektir); ternib (solmuş çiçektir); vil (üzüm çiçeğidir). 


Türkçe kesralı cim (g) bâbı 


1503 


171 


çiçeklenmek 


Arabisi tenvir (mesela: Ağaç çiçeklendi, dense 92215 $ denir), işâ*, tesnim (ot 
çiçeklenmektir); nazh (ağaç tomur kılınıp çiçeklenmeğe başlamaktır); ik“ âl (asma 
çiçeklenmektir); iltihâl ve cünün (ot uzayıp birbirine ulaşıp çiçeklenmektir). Fârisisi 
şüküfe âverden. 


Türkçe kesralı cim (g) bâbı 


1504 


171 


çiçek 


Ekser masumlar çıkarırlar. Arabisi cederi / cüderi, nabh. Fârisisi şirek. 


Türkçe kesralı cim (g) bâbı 


1505 


171 


çırpıcı 


ER 


Bez çırpıp ağartırlar. Arabisi kaşşâr, rahhâz. Fârisisi gâzirân. 


Türkçe kesralı cim (g) bâbı 
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1506 171 | çarpı e Maruf iptir, dülgerler kullanırlar. Arabisi zic. Fârisisi zic, nâhiste. Türkçe kesralı cim (g) bâbı 

1508 171 J|çıra 152 | Arabisi şırak (lügat-i müvellededir, ehl-i Mısır ıstılahı üzere). Fârisisi sâzak. Türkçe kesralı cim (g) bâbı 

1509 171 | çerağ (çırak) döş) Fârisi-i galattır, Türkide dahi müstameldir. Arabisi sirâc (cemi sürüc gelir), mişbâh | Türkçe kesralı cim (g) bâbı 
(cemi meşâbih gelir), nibrâs. Fârisisi çerâğ, şeme, izân. 

1510 172 çırak döş) Ehl-i sanatın hizmetinde bulunan acemi kimesneye derler. Arabisi tilmiz (cemi Türkçe kesralı cim (g) bâbı 
telâmiz ve telâmiz ve telâme gelir), hırric. Fârisisi şâkird, milâv. 

1511 172 | çirkin 0S 53) Arabisi kabih, demim, şeyn. Fârisisi divsâr, zişt, düşt, zeft, şitâme, şühgin, fejgend, | Türkçe kesralı cim (g) bâbı 
keşt, kest, neğâm, nâfer hahte, hüzer, ferahce. 

1512 172 | çirkinlik MS Arabisi kabâha, kubh, şevh, demâm. Fârisisi şühkini, şemğand şuden, zişti. Türkçe kesralı cim (&) bâbı 

1513 172 | çırnık G3 Küçük kayıktır. Arabisi sünbük. Fârisisi nâv. Türkçe kesralı cim (&) bâbı 

1514 172 | çiriş Öke | Feth-i cim ile Fârisidir, Türkide dahi müstameldir. Arabisi sert, selt. Fârisisi siriş, Türkçe kesralı cim (g) bâbı 
çeriş, pervâk (çiriş otudur ki kökünden döküp çiriş ederler), siblet, şevbâ. 

1515 172 | çizme “iz | Arabisi müzec, cermük, mevâka, müvuk. Fârisisi müz, müze. Türkçe kesralı cim (&) bâbı 

1516 1722 Jçizi “6 53 | Arabisi hat. Fârisisi serpere, keşe, sir (avuçta olan çizidir). Türkçe kesralı cim (&) bâbı 

1517 173 |çığa “3 | Başa sokarlar. Arabisi riş (cemi eryâş gelir), çelenge ve tele ve tüye dahi ıtlak Türkçe kesralı cim (g) bâbı 
olunur. Fârisisi kelel. 

1518 173 çift “as | Arabisi zevc, şef", zekâ, zevv. Fârisisi türüde, türve, türde. Türkçe kesralı cim (&) bâbı 

1519 173 | çift sürmek hu diş Arabisi razm. Fârisisi şeyariden. Türkçe kesralı cim (&) bâbı 

1520 173 | çıkmak diz Arabisi hurüc; indiyâş (elden çıkmaya dahi ıtlak olunur), teverru' ; zehök (can Türkçe kesralı cim (&) bâbı 


çıkmaktır), mürük, temerrük, intifâk, irtikâ?; raky (yüksek yere çıkmaktır), nefe; 
bezg (diş çıkmaktır); kavkale ve veş' ve tevakkul (dağa çıkmaktır); ihdâk (tepe 
üzerine çıkmaktır); indilâk (çıkması nadir olan nesne her ne ise taşra çıkmaktır); 
teselluk (duvar üstüne çıkmaktır); fisk ve füsük (Tanrı Teâla'nın emrinden taşra 
çıkmaktır); i“tirâs (asma çardağa çıkmaktır); cevr (doğru yoldan çıkmaktır); nuşül 
(davarın tırnağı çıkmaktır); teseddi (bir nesnenin üzerine çıkmaktır); very 
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(çakmağın ateşi çıkmaktır); caht ve cuhüt (göz bebeği domalıp çıkmaktır). Fârisisi 
telâviden, birün şuden. 


1521 


174 


çıkarmak 


deyiş 


Arabisi istihrâc, ihrac, istidlâk, imtilâk, ifşâş, istinbâd (derin yerden çıkarmaktır), 
ihtifâ?, bahk, tahric; del* (dili taşra çıkarmak); nakş (diken çıkarmak); şalma'a 
(kökünden çıkarmak); takşi“ (zarfından çıkarmak); temellük (kemikten ilik 
çıkarmak); ba' sere (açıp çıkarmak); lahs (it yorulmaktan dilini taşra çıkarmak), sell 
(bir nesneyi çekip çıkarmak); seml (kızmış demir ile göz çıkarmak); fak” ve bahk 
(göz çıkarmak); nesl ve intisâl (kuyudan toprak ve dağarcıktan azık çıkarmak); 
tenşil (ok temreni çıkarmak); şeym (kılıcı kınından çıkarmak, kılıcı kınında 
komakta dahi istimal olunur); kezm (bir nesneyi kırıp içini çıkarmak); serv (kişi 
eğninden libasını çıkarmak), “anv (bir nesneyi açığa çıkarmak); takziye (göze düşen 


çöpü çıkarmak); naZıyy (at zekerini çıkarmak); irâ? (çakmaktan ateş çıkarmaktır). 
Fârisisi sipühten, yağ çıkarmaya güye zeden derler. 


Türkçe kesralı cim (&) bâbı 


1522 


175 


çıkarıcı 


<> | Arabisi müstahric, kâli“; müstenbit (derin yerden çıkarıcı), mümteli. Fârisisi 


kenende, birün künende. 


Türkçe kesralı cim (&) bâbı 


1523 


175 


çıkrık 


Arabisi bekere; “acele (cemi “ıcl gelir, kuyu çıkrığıdır); demük (tez tez dönen 
çıkrıktır). Fârisisi çerha, çehredük, çerbe, garğar, galtek. 


Türkçe kesralı cim (g) bâbı 


1524 


175 


çıkrıkçı 


Aş | Arabisi harrât, kattât. Fârisisi çarhger. 


Türkçe kesralı cim (g) bâbı 


1525 


175 


çıkın 


Ekser nisvân bez içine nesne koyup bağlarlar. Arabisi şurre (keseye dahi ıtlak 
olunur). Fârisisi felerz, felerzeng. 


Türkçe kesralı cim (g) bâbı 


1526 


175 


ciğer 


Fârisidir, Türkide dahi müstameldir. Arabisi kebd (cemi ekbâd gelir), havsâ?, 
sehrâk, hılb; riye ve sehr (akciğerdir); ru'âmi (ciğer köşe manasına); kânişa ve 
kariyye (kuş ciğeridir). Fârisisi ciğer, püt (kuvveti ve kudreti yoktur diyecek yerde 
acemler mesel darp edip Sa a Gl derler). 


Türkçe kesralı cim (g) bâbı 


1527 


176 


çiğ 


Pişmemiş manasına. Arabisi ni?, niyy, eniz, melağves. Fârisisi hâm, nâpuhte. 


Türkçe kesralı cim (g) bâbı 


1528 


176 


çiğlik 


Arabisi neyâ?, kahâha, kuhüha. Fârisisi hâmi. 


Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
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1529 176 | çılamak Bala Kulak çınlamak gibi. Arabisi ihtifâf, tanin. Fâriside ism-i mahsüsu bulunmamakla ( | Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
bazı lügat beyanına göre âvâziden güş” tur. 
1530 176 Jçil İş | Meşhur kuştur. Arabisi tayhüc, fürfür, Zurayyis, turğul. Fârisisi perper, tihü, tihü, Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
tihüş, cekâd, dâlize, şüşek, süsek, fergür, ferfür, ferfir, ferfüz. 
1531 176 Jçil İş | İnsanda ve hayvanda olur, alacalıktır. Arabisi ebreş. Fârisisi piş. Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
1532 177 |cilâ “| Demir vesair mağdende olan parlaklıktır. Arabisi zi ?ber. Fârisisi yerdâh. Türkçe kesralı cim (g) bâbı 
1533 177 | çilek diz Arabisi tütü s-sa'leb, delik. Fârisisi bulunamamıştır. Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
1534 177 | çilingir >Silş | Arabisi kufeylâti (lügat-i müvellededir). Fârisisi çilânger. Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
1535 177 | çile «iş Meşhurdur, yay kirişidir. Arabisi şir“a, veter (cemi evtâr gelir). Fârisisi târ, zih. Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
1536 177 | çimdik az | Arabisi karşa. Fârisisi tahcel, turunci, şikenc, nahcel, nahcil. Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
1537 177 | çimdiklemek BRA Arabisi hezr, kars, heşş, gamz. Fârisisi bahsiden, bâçeng giriften, püriden. Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
1538 177 | cima etmek dail gaz | Arabisi cimâ*, nahb, refs, tams, nahc, timâh, mesh, maşd; “afk (çok cima etmektir), | Türkçe kesralı cim (g) bâbı 
mufâkama, mümâhece, tevazzum, gışyân, hulü?; fehr (cima edip inzal olmadan 
gayrı avrata cima edip onda inzal olmaktır); “afk (çok cima etmek). Fârisisi gâden, 
gân kerden, kâyiden. 
1539 177 | şimşir ağacı Gil Yaş | Arabisi baks, baksis, beksis. Fârisisi şimşâd. Türkçe kesralı cim (g) bâbı 
1540 178 | cimri « > | Arabisi müntüf. Fârisisi kâselis, venk. Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
1541 178 | cımbâr az | Çulhalar bez dokudukta kodukları iki dişli demirdir. Arabisi kıyâs (lügat-i Türkçe kesralı cim (g) bâbı 
müvellidedir). Fârisisi keşek, âhence. 
1542 178 | çimen Aş | Arabisi lusâs. Fârisisi güm. Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
1543 178 |cin ö> | Meşhur, Arabidir. Hayal dahi derler. Hâfi ve hâfiye (insanın bedenine girip Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
gizlenen cindir). Fârisisi kâhe, cin tutmuşa Fârisice kühe girifte derler. 
1544 178 |çınar Süz | Meşhur ağaçtır. Arabisi dülb, şınâr (“çınar” dan muarrebdir). Fârisisi çenâr (mürür-ı | Türkçe kesralı cim (&) bâbı 


ezmine ile bu ağaçtan ateş peyda olup tamamen yanar, kendisi gayet ulu olur. Bir 
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kimesneden herkesin taaccüp ve istigrâb eylediği bir emr-i azim sudür etse yahut 
dünyada görülüp işitilmemiş bir hadise zuhur etse o vakit Acem mesel darp edip ööl 
vi yüz 3İ derler), sipidâl. 


1545 179 | çintiyân gz Avratların giydikleri ayakkabına yani donuna derler. Arabisi sirvâl. Fârisisi şetvâr. | Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
1546 179 | cinbistre »Ziyiz | Cımbız dahi derler ki onunla kıl koparırlar. Arabisi mintâh, mintâş, minkâş (sair kıl | Türkçe kesralı cim (g) bâbı 
yolacak alete dahi ıtlak olunur), milkât, minmaş, mintâf. Fârisisi çize, hârçine, 
müçine, müyçine, çizvâ, fetile, dehenc. 
1547 179 | çıngırak düş | Arabisi zi ?ât. Fârisisi zengele, zengelice (ufak çıngıraktır, bazı kuşların ayaklarına | Türkçe kesralı cim (g&) bâbı 
takarlar). 
1548 179 |çivi G2 | Arabisi disâr. Fârisisi pesâheng, gâze, fâne. Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
1549 179 | çivit <2) Yaprak çivit derler. Arabisi hıtr, “iznim, vesme, nilec muarrebdir. Fârisisi nil (dir. | Türkçe kesralı cim (g) bâbı 
Falan kimesnede fakirlik nişânesi vardır, diyecek mahalde Acemler mesel darp edip 
s8 Üü GESİ derler). 
1550 180 | cıvıltı GA sa | Ufak kuşlar sesidir. Arabisi vaşi*. Fâriside ism-i mahsüsu bulunmayıp âvâz-ı Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
mürgân diye Fârisi lügatlarında görülmüştür. 
1551 180 | cıva 25>| Arabisi zibâk, zi *bak, zâvük, “abd, hârib, mülif, ünsâ. Fârisisi cive, jepere, zenbe, Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
jive, simâb, jerni. Madende mütevellid olan ecsâd-ı seb'adandır. Zencefre gibi ateş 
ile taşlardan istihrâc olunur, belki zencefreden dahi istihrâc olunur. Altın, gümüş ne 
güne istihrâc olunursa bu dahi onlar gibi istihrâc olunur. Bazılar mağripte bir 
kuyudan istikâ olunur; iyisi oradan gelir, dediler. Şişe ve kurşun ve kalay veya 
kunduz derisi zarflarından gayrıda durmaz, eğer gayrı kaba konsa firar edip nâbud 
olur. 
1552 180 | çise “> | Yaz gecelerinde yağar rutubettir. Arabisi se?d, nedâ, sedâ. Fârisisi feşek, efşe, Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
beşek, peşk, besengek, jâle, denk lâle, jâl, şâhkâse, şebnem. 
1553 181 | çıyan düş | Arabisi şebes. Fârisisi perpâye, hezârpâ. Kırkayağa dahi ıtlak olunur. Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
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1554 181 | çıyanotu visl Ölş | Arabisi besbâyic, besfâyic, derünc, ezrâsü”l-kelb, sâkıbu”l-hacer, kesiru”l-ercül. Türkçe kesralı cim (&) bâbı 
Fârisisi şitvân. 
A AN İLİ 
isa 
1555 181 | çoban oL | Arabisi râ (cemi ruyân ve ru“âh ve ri'âh gelir), hâ?il, kezem, kavvât, mukaşmil (| Türkçe dammeli cim (g) bâbı 
(değneği muhkem kavi olan çobandır). Fârisisi çoban, remyân, remvân, şubân, 
şivân, yâmci. 
1556 181 | çoban aldangacı ili ÖĞ 3 | Meşhur kuştur. Arabisi mukâ” (cemi mukâki gelir). Fârisisi şubân feribek. Türkçe dammeli cim (g) bâbı 
1557 181 | çoban değneği SS G3 | Edviyeden meşhur ottur. Arabisi “aşâ?r-râ“1, cüncür, batbât. Fârisisi bersiyândârü. (| Türkçe dammeli cim (g) bâbı 
1561 181 | çoban süzeği GS255- ül3 | Meşhur ottur. Arabisi mişfâtü”r-ru“â. Fârisisi pilişki. “İnde'l-etıbbâ edviyedendir. Türkçe dammeli cim (g&) bâbı 
“Usâresini âğulu hayvan soktuğu yere damlatsalar defeder. 
1561 182 | çötre 5453 | Ağaçtan bardak gibidir. Arabisi teltele. Fârisisi kevâz. Türkçe dammeli cim (g&) bâbı 
1562 182 | çocuk ÖSS | Arabisi tıfl (cemi etfâl ve tıfâl gelir). Fârisisi şirhâre (süt emen çocuktur), güdek, Türkçe dammeli cim (g) bâbı 
kâk; şirzede ( anasının sütünün kemliğinden zayıf olan çocuktur); güvâlende 
(emekleyen çocuktur). 
1563 182 | çocukluk GB s33| Arabisi tufüliyyet, tufüle, tafâle. Fârisisi güdeği. Türkçe dammeli cim (g&) bâbı 
1564 182 | cüce 45 | Arabisi nuğâş, nuğaşi, kaşi* ; kumehzi (ziyade küçük cücedir). Fârisisi zâdbast. Türkçe dammeli cim (&) bâbı 
1565 182 | çuha 4 | Arabisi câha, cüh, lügat-i müvellededir. Fârisisi saklân. Türkçe dammeli cim (&) bâbı 
1566 182 | cüdâm (cüzzam) e'33 | Meşhur marazdır. Hâşâ “ani?s-sâmi'in ve”z-zâkirin. Arabisi cüzâm. Fârisisi leriyy, | Türkçe dammeli cim (&) bâbı 
Tüş, lüri. 
1567 182 | çorba 4053 | Meşhurdur. Arabisi merak, hasv, hırdık; feybâ (nohutlu, maydonozlu çorbadır); Türkçe dammeli cim (g) bâbı 


ASA 


(erişte çorbasıdır); sefidpâ (yoğurtlu çorbadır); sikbâ (sirkeli çorbadır); şikenbevâ 
(işkembe çorbasıdır); mâhyâbe ve mâhyâve (balık çorbasıdır); nesekbâ (mercimek 
çorbasıdır); keşhale (erişte çorbasıdır). 
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LE 


Türkçe dammeli cim (g) bâbı 


1568 183 | çörçöp Arabisi gusâ? (cemi ağsâ”), kazâ, “azebe / “izebe, gafâ; “adef (göze düşen çöptür); 
virye (ateş yakmak için hazırlanan çör çöptür); etâ? (cemi âtâ? gelir, suya düşen çör 
çöptür). Fârisisi hâşâk, penek, şükühenc. 
1569 183 | çürük ds) | Arabisi rufât, merfüt; cefre (diş diplerinde olan çürüktür). Fârisisi serib, püside. Türkçe dammeli cim (&) bâbı 
1570 183 | çürümek Taş s2 Arabisi nahr, rimme, “afen, “ufüne (bir nesne yaş yerde durmak ile bozulup Türkçe dammeli cim (g) bâbı 
çürümek). Fârisisi püsiden. 
1571 183 | çürütmek dll) s4 | Arabisi iblâ”, te'fin. Fârisisi püsâniden. Türkçe dammeli cim (&) bâbı 
1572 184 | çörek &)3 | Arabisi şuzbe. Fârisisi sekârü, sükâri (yağlı çörektir). Türkçe dammeli cim (g&) bâbı 
1573 184 | çörekotu cisi İs | Arabisi habbetü”s-sevdâ?, şüniz, şehniz, şeyniz. Fârisisi buğunc, siyâh dâne, şüniz, | Türkçe dammeli cim (g) bâbı 
şüniz, sisârün, şühen, kürinc. İşbu çörek otunun menâfi" -i kesiresi vardır: Balgamı 
kat“ eder ve yelleri ve yürek şişini tahlil eyler, bal şerbeti ile kaynatıp içseler 
yürekte ve mesanede olan taşları eritip çıkarır. Ebü Hureyre Hazretlerinden mervi 
olan “AĞMYİ ela ÖĞ iye ölüsi Uğad Ölâ İğldi âs, Gİ” hadis-i şerifte: “Çörek otuna 
mülâzemet edin, zira bunda her derde şifâ vardır, illâ içile değil,” diye 
buyurmuşlardır. 
1574 184 | çorak dD8| Arabisi sebeha (cemi sibâh gelir). Fârisisi şör, şüre, kivir. Türkçe dammeli cim (&) bâbı 
1575 184 | çorap Gl543 | Arabisi cevrab (muarrebdir, cemi cevârib gelir). Fârisisi kevreb, kile. Türkçe dammeli cim (g) bâbı 
1576 185 | çözmek da) | Arabisi hall. Fârisisi küşüden; gireh küşüden (düğüm çözmektir). Türkçe dammeli cim (&) bâbı 
1577 185 | çözülmek lal) s2 | Arabisi inhilâl. Fârisisi küşüde şuden. Türkçe dammeli cim (&) bâbı 
1578 185 | çoğan JS | Meşhur köktür. Arabisi huruzZ, üşnân (cemi eşânin gelir), kazkâZ, gâsül, şevketü”1- | Türkçe dammeli cim (&) bâbı 
kaşşârin dahi derler. Fârisisi gaşne, künüştü. 
1579 185 | çoğalmak WE 53 | Arabisi tekessür, istincâl, serâ, isrâ”; meşâ? (avratın oğlu kızı çoğalmaktır); cümüm | Türkçe dammeli cim (g) bâbı 


(kuyunun suyu çoğalmaktır); tamm ve satv (çoğaltmaktır). Fârisisi bes şuden, bisyâr 


şuden. 
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1580 


185 


çoğaltmak 


> | Arabisi teksir, istisânen, “afv; cerdeme (sözü çoğaltmaktır). Fârisisi besi kerden, 


bisyâr kerden. 


Türkçe dammeli cim (g) bâbı 


1581 


185 


çok 


Arabisi kesir, mücle'ib, deser, gabr, gizir; kâsir ve küsâr (çok nesnedir), feyz, cemm, 
cibi, “aknân, “ukbüs, “ukmüs, hilumân. Fârisisi bisyâr (Hizmetkarı olan kibârın 
büyüdükçe ihtiyacı artıp hizmeti muradı üzere bitmez, zira ki ama ki gani-terend 
muhtâc-terend dedikleri mealde Acemler mesel darp edip 35 8 5 5 Yöş derler), 
behmâr, zerf, bes, besâ, besi, güzâf, süfâd, sünâd, şünâd, enbüh, biş, keşen, nehmâz. 


Türkçe dammeli cim (g) bâbı 


1582 


186 


çokluk 


52 | Arabisi kesret, vefret, gazâre, vüfür. Fârisisi bisyâri, besi, bişi 


Türkçe dammeli cim (g) bâbı 


1583 


186 


çoktan ki 


Eski demek. Arabisi kadim. Fârisisi dirine. 


Türkçe dammeli cim (g&) bâbı 


1584 


186 


çukur 


Arabisi hudde, hufre, ükre, bü 're, hukne; heci (iki dağ arasında olan çukurdur); hüvve 
ve uhviyye (derin olan çukurdur) ve vakt ve vakit (yağmur suyu cem olsun diye 
kazdıkları çukurdur); dehl (cemi duhül gelir, derelerde ve düz yerlerde olup ağzı dar, 
dibi bol olan çukurdur); müdhen ve kalt (dağlarda içine su irkilen çukurdur); rede 
(kayalarda su irkilen çukurdur); “âsür ve muğavvât ve raybe ve zebye (cemi zebâ 
gelir, arslan tutmak için yüksek yerlerde kazdıkları çukurdur. Bir nesne tahammül 
olunmayacak hale varsa ol mahalde Arap mesel darp edip “131 Üz! âk derler: Sel 
yüksek mahalde kazılmış çukura çıktı demektir). Fârisisi mağâk. 


Türkçe dammeli cim (g) bâbı 


1585 


187 


çukur yer 


Arabisi habt, hizm. Fârisisi ganci. 


Türkçe dammeli cim (g) bâbı 


1586 


187 


çük 


Türkçe dammeli cim (g) bâbı 


1587 


187 


çökmek 


2 | Arabisi berk, bürük, tebrâk; cesüvv (diz çökmektir); rusüb (nesne suyun dibine 


çökmektir, nevh, tennüh bunlar dahi). Fârisisi hâbiden. 


Türkçe dammeli cim (g) bâbı 


1588 


187 


çökertmek 


2 | Arabisi ibrâk (mesela: Deveyi çökerttim demek 3x3! €Sl demektir); i“tân (deveyi 


suvardıktan sonra çökermektir); icsâ? (diz çökermektir). Fârisisi hâbâniden, 
hâbeniden. 


Türkçe dammeli cim (&) bâbı 


1589 


188 


çökük 


Tortu manasına. Arabisi kilde, sifl; sa“T, (şarap çökeğidir). Fârisisi dürd. 


Türkçe dammeli cim (g) bâbı 
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1590 188 | çul İs | Arabisi veliha (cemi velâyih gelir); cüll (davar çuludur, cemi cilâl gelir); şümrüc Türkçe dammeli cim (g&) bâbı 
(seyrek dokunmuş çuldur). Fârisisi cül, cülil 
1591 188 | çolak Ğİ) Arabisi eşel, eczem. Fârisisi cünk, çünk, şik. Türkçe dammeli cim (g&) bâbı 
1592 188 | çolaklık GEY | Arabisi şelel, cezem, “usm, “usüm. Fârisisi çüngi, şigi. Türkçe dammeli cim (g&) bâbı 
1593 188 | çulluk dsl | Meşhur kuştur. Gagası uzun, bıldırcın renginde olur. Ziyade korkak kişi hakkında | Türkçe dammeli cim (g) bâbı 
oya ös G3İ derler. Zira Arabisi şıfrid'dir. Ebâ”I-melih dahi derler, ekser çayırlarda 
ve göl kenarlarında olur ve yuvasını kendi ayakları arasında yapar, yürüdükte ve 
uçtukta yumurtasını ve yavrusunu bile götürür. Fârisisi kerâkâ. 
1594 189 | çulha 48153 | Arabisi hâ?ik (cemi hâke ve haveke gelir), şetün, tâhim. Fârisisi ceşir, cevşir, Türkçe dammeli cim (g&) bâbı 
cevşire, kübşân, küfşân, küfşâne, hemger. 
1595 189 | cömert » | Fârisi-i galattır. Arabisi sehi, gaydâk, kerim, cevâd, hırk, mihrâk, bârr, ber, hâl, | Türkçe dammeli cim (g) bâbı 
hazim, hezzâm, kevser, nâl, mismâh, hazâm, kürrâm, hırrik, lühmüm; min'âm (enamı 
çok olan cömettir), seriyy. Fârisisi cüvânmerd, râd, küşâde dest. 
1596 189 | cömertlik aya s4 | Arabisi semâh, semâha, cüd, cevde, mecd, serâve, nedy. Fârisisi cüvânmerdi. Türkçe dammeli cim (&) bâbı 
1597 189 |cuma 4243 | Arabidir, “arübe ve harbe “inde”l-arab esma-i kadimedendir. Fârisisi âzine. Türkçe dammeli cim (g) bâbı 
1598 189 | cumartesi ei) a3 | Arabisi sebt. Fârisisi şenbih. Türkçe dammeli cim (g) bâbı 
1599 189 | çömlek all 4 | Arabisi kıdr, minka'a; mircel (bakırdan ve taştan olan çömlektir); feccâr (balçıktan | Türkçe dammeli cim (a) bâbı 
olan çömlektir); kift (küçük çömlektir). Fârisisi dik (Süfi-i mukallit ve şeyh-i 
muzevver hakkında Acemler mesel darp edip Sİ ce Gâs3 çesk diş derler ve bir 
kimesneye devlet bi-zahmet ve nimet bi-meşekkat hâsıl olsa Acemler mesel darp edip 
ys) de İ3İZ derler); pürme (taştan çömlektir), ğazğand, herkâde; tiyân (ağzı açık 
çömlektir). 
1600 190 | çömlekçi 3 | Arabisi şekkâk, hazzâf, fahhâr. Fârisisi sifâlinger. Türkçe dammeli cim (&) bâbı 
1601 190 | çömçe 45353 | Onunla su ve gayrı nesne alırlar, çamçak dahi derler. Arabisi mişle. Fârisisi gümâr. | Türkçe dammeli cim (g) bâbı 
1602 190 | çömelmek cla 54 | Arabisi sebe, ik*â”, birsât. Fârisisi berpânişesten. Türkçe dammeli cim (&) bâbı 
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1603 190 | çomak düs3| Arabisi yerbah. Fârisisi belâtigin; kerze (büyük çomağa dahi ıtlak olınur). Türkçe dammeli cim (&) bâbı 
1604 190 | cümle canavarlar olsa alaz | Arabisi cemi'w'l-vuhüş. Fârisisi heme câneverân Türkçe dammeli cim (g) bâbı 
1605 191 | çöğdürmek ck 333| Arabisi tarbele (mesela: Falan sidiğini çöğdürdü, demek Al Ji)b pt demektir), Türkçe dammeli cim (&) bâbı 
cahh. Fârisisi kümiziden. 
1606 191 | çuval 90133 | Arabisi ledd; ceşir (büyük çuvaldır), cüvâlık (cemi cevâlik ve cevâlikât gelir), kad; | Türkçe dammeli cim (&) bâbı 
ve'iyye (büyük çuvaldır). Fârisisi ijganc; ceşir (büyük çuvaldır), kâle, yâle, 
kevende, velice; cebgüt (hurma lifinden yapılan çuvaldır); gezenend (büyük saman 
çuvalıdır). 
1607 191 | çuvaldız 333353 | Arabisi miselle, şağize. Fârisisi pendüz, penderz, kündüz. Türkçe dammeli cim (g&) bâbı 
Sa 
1608 191 | hacet <a | Arabidir, Türkide dahi müstameldir. Fârisisi hâhiş, bâyeste. Sair esamisi “gerek” Türkçe fethalı hâ (ç) bâbı 
maddesinde mezkurdur. 
1609 191 | hacı a Arabisi hâcc. Fârisisi hâci, hac revende. Türkçe fethalı hâ (e) bâbı 
1610 191 | hazırlamak dayls | Arabisi “abâ?, teh'iye, ta'biye, te“abbi. Fârisisi sağde, esğade. Türkçe fethalı hâ (e) bâbı 
1611 192 | hazırlanmak del azls | Arabisi inşimâr, teşemmur, teheyyü?. Fârisisi besağdiden, âmâde şuden, çepire. Türkçe fethalı hâ (e) bâbı 
1612 192 | hacamat etmek lil Haşa | Arabi-i galattır, sahihi hacâmet. Fârisisi regzeden. Türkçe fethalı hâ (e) bâbı 
1613 192 | haç & | Kiliselerde Nasarâların tapındıkları şeydir. Arabisi şalib. Fârisisi çelipâ. Türkçe fethalı hâ (x) bâbı 
1614 192 | hadde » | Meşhur delikli demirdir. Kuyumcular ondan tel geçirip ince ederler. Arabisi hadide, | Türkçe fethalı hâ (e) bâbı 
hâdiye. Fârisisi târkeş, şeftâhenc, şeftâhic, şeftâhenk, medkeş. 
1615 192 | hadımağa e) aa | Tavâşi denilen harem ağasıdır. Arabisi haşşi, hınziz. Fârisisi kendehâye, sâde kerde. | Türkçe fethalı hâ (ç) bâbı 
1616 192 | haram 2! 55 | Meşhurdur, helalin zıttıdır. Arabi-i sahihtir. Suht ve besl dahi haramdır. Fârisisi Türkçe fethalı hâ (c) bâbı 


şuğüd, şehâd, şefü. 
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1617 192 |harar 2155 | Galat-ı meşhurdur, sahihi garâr, veliha (cemi velâyih gelir), kaide. Fârisisi künce. | Türkçe fethalı hâ (ç) bâbı 

1618 193 | harbe “5 | Meşhur alettir. Arabisi “anze. Fârisisi ketâre, ketâle, mek. Türkçe fethalı hâ (g) bâbı 

1619 193 | hareze 2953) Sığırın ödünde ve şirdanında tekevvün eder bir taştır. Arabisi haceretü”l-bakar, Türkçe fethalı hâ (c) bâbı 
veres. Fârisisi timür, timüre, sengyede, kâvkelür, kâvizen. 

1620 193 | haraç c'o3| Arabidir, sahihi harâc, task, cizye, tabi. Fârisisi sergirit, sergezid, sâv; simrec (tekrar | Türkçe fethalı hâ (c) bâbı 
olunan haraçtır). 

1621 193 | haşa «âs | Eyer üzerine örterler. Arabisi fitân, gışâ?. Fârisisi pürküsün. Türkçe fethalı hâ (2) bâbı 

1622 193 | haşhaş gisi Meşhurdur. Arabi-i galattır, sahihi haşhâş. Fârisisi köknâr. Haşhaş iki nevidir: Biri | Türkçe fethalı hâ (2) bâbı 
ak ve biri kara olur. Akının tohumunun on dirhemini şeker ile karıştırıp istimal 
etseler huşünet-i sadr ve su'âl-i hârra ve hummâ-yı dıkka ve mesanede olan hırkata 
vesair emrâz-ı hâreye ve kan tükürmeye nâfidir. 

1623 193 | haşır >2 | Arabi-i galattır, sahihi haşir, bâriyâ, büriyâ, bâri, büriyye. Fârisisi büriyâ (Bir Türkçe fethalı hâ (g) bâbı 
kimesne yeni evini tebrik ve tehniye edelim diyecek mahalde Acemler mesel darp 
edip 25 44 6 ys derler), bilâc, piyâzek, küp. 

1624 194 | haşırotu si 3 | Arabisi berdiyy, feylekün, hafâ?, “ankar, gıryef, nebah, fâfiz, kâyşaf. Fârisisi dehle, | Türkçe fethalı hâ (c) bâbı 
sivâre, bu ota kandere dahi derler. 

1625 194 | haşbe aya3| El “ıyâzu billah ekser mat“ ünda zuhur eder, karamak derler. Arabisi haşbe, haşabe, | Türkçe fethalı hâ (a) bâbı 
hişabe. Fârisisi sürhije, mevijek, mevije. 

1626 194 | hekim 253 | Tabip gibi, Arabidir. Nitis ve nitâsi ve nikris dahi derler. Fârisisi bizişk, piçişk. Türkçe fethalı hâ (2) bâbı 

1627 194 | helal DE | Arabidir, “haram”ın zıttıdır, tilk dahi derler. Fârisisi şefâ. Türkçe fethalı hâ (c) bâbı 

1628 194 | hallâç GİS | Meşhur, pamuk atıcıya derler. Arabi-i sahihtir. Hallâc, halâc dahi derler. Fârisisi Türkçe fethalı hâ (g) bâbı 
ilbâ, penbezen. 

1629 194 | halka «iz | Arabidir, cemi hilak gelir. Tavk (cemi etvâk gelir), kizâme; zürfin (kapı halkasıdır); | Türkçe fethalı hâ (g) bâbı 


fetha (parmağa takılan halkadır). Fârisisi ceser, hâle. 
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1630 195 | halka «5 | Koyun ve tazı gibilerin boyunlarına takarlar. Arabisi tavk (cemi etvâk gelir, boyuna | Türkçe fethalı hâ (e) bâbı 
takılan halkadır her neden olursa olsun). Fârisisi sâcür. 
1631 195 | helva lis | Arabidir, cemi halâvi gelir, kubbit, nâtıf; kubbât (pişmâni helva); levziyye (badem | Türkçe fethalı hâ (e) bâbı 
helvası); fâniz (keten helvası); cevzinâk (kuzu helvası); habiş (gaziler helvası); 
reşidiyye (nişasta helvası, Türkide dahi maruftur; nişasta ile şekerden ve baldan 
yaparlar). Fârisisi helva; pişyâre (gaziler helvası); pürkenec (ceviz ve bademli 
helva); şüfârüc (pişmâni helva). 
1632 195 | halleşmek daâliz | Arabisi müsâ?ele. Fârisisi kinkâc, kinkâş. Türkçe fethalı hâ (e) bâbı 
1633 195 | hamam sas | Arabidir, asl-ı Türkisi 1ssı dam'dır. Mağsel, hamam gibidir; mutlaka yunacak yere | Türkçe fethalı hâ (ç) bâbı 
ıtlak olunur. Fârisisi germâbe, germâde, germâbân, kedüh. 
1634 196 | hamamcı als | Arabisi hammâml. Fârisisi germâbedâr. Türkçe fethalı hâ (e) bâbı 
1635 196 | hamam böceği Sas) öz | Arabisi ibn-i verdân. Fârisisi tedü. Türkçe fethalı hâ (ç) bâbı 
1636 196 | hamâyili bü | Değirmi kağıda yazılıp kola bağlarlar. Arabisi hırz. Fârisisi girdnâme. Türkçe fethalı hâ (c) bâbı 
1637 196 | havuz u25| Arabidir, birke, naZah, (naZih dahi derler); hecir (büyük havuzdur), cürmüz (küçük | Türkçe fethalı hâ (g) bâbı 
havuzdur). Fârisisi pâyâb, hâniçe. 
1638 196 | havlan “XY 32| Edviyedendir. Arabidir ama bâ (ğ) ile havlân'dır. HuzZaz, huzd. Fârisisi sevlân, Türkçe fethalı hâ (e) bâbı 
kevlân. 
1639 196 | havlı (avlu) 55 | Ev önüne derler. Arabisi hüş. Fârisisi şahn. Türkçe fethalı hâ (e) bâbı 
1640 196 | havut ©4553 | Devenin arkasına korlar. Arabisi kıtb; rabih (kalın havuta derler). Fârisisi hevid. Türkçe fethalı hâ (c) bâbı 
1641 196 | havruz İ3)38 Tâğâr dahi derler. Arabisi mibvele, eşiş. Fârisisi kâhdân. Türkçe fethalı hâ (e) bâbı 
1642 197 | haykırmak ADS | Katı çağırmak manasına. Arabisi ik*ât. Fârisisi tevliden. “Çağırmak” maddesinde Türkçe fethalı hâ (c) bâbı 
dahi mezkurdur. 
1643 197 | hayvan 0l8S | Arabidir, insanın gayrıya ıtlak olunur. Haskel (sesi işitilmeyen hayvan, mesela: Türkçe fethalı hâ (2) bâbı 


Karınca gibi); “avhec (boynu uzun hayvan, mesela: Deve ve ceylan gibi); nâtıh 
(boynuzlu hayvan, mesela: Koyun ve öküz gibi); mâşiye (cemi mevâşi gelir, dört 
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ayaklı hayvan); sâmme (zehirli olan hayvan). Fârisisi cânver, cânmend; çârpâ (dört 


ayaklı hayvandır). 
1644 197 | hesap Ça | Arabidir. Fârisisi hemâr, emâr, sair esamisi “şaymak” maddesindedir. Türkçe fethalı hâ (g) bâbı 
1645 197 | hisse “3 | Pay manasına, Arabidir. Fârisisi sehm. Türkçe fethalı hâ (e) bâbı 
1646 197 | hile «is | Arabidir, cemi hıyel gelir. Fârisisi mâkü, sair esamisi “aldatmak” maddesinde Türkçe fethalı hâ (c) bâbı 
mezkurdur. 
1647 197 | hüccet €32 | Kadılar yazar. Arabidir ve vişr dahi derler. Menşür (emir ve fermana dahi ıtlak Türkçe fethalı hâ (x) bâbı 
olunur), mektüb, şak. Fârisisi cek. 
1648 198 | hokka 52 | Arabidir, cemi hukak ve hikâk gelir. Fârisisi dürc, düregâh, şikâfte. Türkçe fethalı hâ (e) bâbı 
1649 198 | hokkabaz 32 | Arabisi müşa' biz. Fârisisi şu'bedebâz, listbâz, hengâmegir. Türkçe fethalı hâ (e) bâbı 
Ga ÂZ gisali Şİ 
1650 198 |han GB | Yolcular konarlar. Arabidir. Füntuk, fünduk, ribât dahi derler. Diyâr-ı Mısır'da hâne | Türkçe fethalı hâ (&) bâbı 
ve kâle derler. Fârisisi kârbân sarây, mihmân serâ, ribâti, hânce (küçük hana derler). 
1651 198 | hancı il Arabisi hânni. Fârisisi hânçegir. Türkçe fethalı hâ (&) bâbı 
1652 198 | haber > | Arabidir. Na“y ve nu'yân ve men“ âh (cemi menâ*i gelir, ölüm haberine ıtlak Türkçe fethalı hâ (#) bâbı 
olunur); mercu'a (elçi götürdüğü habere derler). Fârisisi peyâm, peygâm, peygam, 
pitâm, câr. 
1653 198 | haham #5 | Yahudilerin okur yazarına derler. Arabisi habr (cemi ahbâr gelir), şir. Fârisisi Türkçe fethalı hâ (#) bâbı 
hirbed. 
1654 199 | hardal 32 | Arabidir, süfeyy dahi derler. Fârisisi ispendân, çirçir, sipindân. Türkçe fethalı hâ (#) bâbı 
1655 199 | harpuşta «is 58 | Fârisidir, Arabisi izece. Fârisisi harpüşte. Türkçe fethalı hâ (&) bâbı 
1656 199 | harman GAS | Arabisi beyder (cemi beyâder gelir), ender; dafğ (darı harmanıdır). Fârisisi ben, Türkçe fethalı hâ (&) bâbı 


benüh; telvâşe ve telveşe (savrulmamış harmandır). 
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1657 199 | harman dövmek US 3 ga )8 | Arabisi dirâs, küds. Fârisisi dâne küften. Türkçe fethalı hâ (#) bâbı 
1658 199 | hazne “53 | Arabi-i galattır, sahihi hazine, hizâne, mahzen, killid; kaytön (bu ehl-i Mısır Türkçe fethalı hâ (£) bâbı 
lügatidir). Fârisisi gencine, tevtek, tevenge, tâbek, tünek. 
1659 199 | hazinedar 2353 | Arabisi hâzin. Fârisisi kehbed, gencâr, sipehd. Türkçe fethalı hâ (&) bâbı 
1660 199 | hasta «âu3 | Fârisidir, lisân-ı mezbürda hakikat yaralı manasına, mecazen sayrı manasına. Türkçe fethalı hâ (&) bâbı 
Arabisi meriz, sakim, Zani; “alil (mutlaka hastadır); denif (daima hasta olan); mezil 
(ziyade zayıf olmakla depelenip yatan hastadır). Fârisisi bimâr (“Çıkmadık canda 
ümit var” diyecek mahalde Acemler mesel darp edip <38!3  & 3 as Xa derler), 
pezmürde, rencür, yâyi, rahte, sete. 
1661 200 | hastalık Gks | Arabisi sükm, sekam, maraz, Zanâ, dâ?, vaşib; denf (onulmaz hastalıktır); gâşiye Türkçe fethalı hâ (#) bâbı 
(karın hastalığıdır). Fârisisi bimâri, rence. 
1662 200 | hasta olmak öslsi S3 | Arabisi sakm. Fârisisi bimâr şuden; vâser şuden (hastalıktan iyi olup da yine hasta | Türkçe fethalı hâ ($) bâbı 
olmaya yani üzülmeye derler). 
1663 200 | hafif Gas | Arabidir, yeğni manasına. Fârisisi sebük, marazgün, sair muradıkları “yeğni” Türkçe fethalı hâ (&) bâbı 
maddesinde mezkurdur. 
1664 200 | hafiflik diss | Arabisi hiffet. Fârisisi sebüki. Türkçe fethalı hâ (&) bâbı 
1665 200 | halayık âDE | Arabisi câriye, vasife, desâ?, se'dâ?, kasâm, kayne, eme (cemi âm ve imvân gelir); | Türkçe fethalı hâ (#) bâbı 
müzâle (tembel halâyıktır); me 'rüme (her yanı uygun halâyık); hod (genç halâyık); 
ribahle ve sibahle (iri gövdeli câriyedir); hergüle (yürürken sağrısı hareket eden iri 
gövdeli câriyedir). Fârisisi dâdâ, kenizek, keniz. 
1666 201 |ham #S | Olmamış manasına. Fârisidir. Arabisi niyy. Fârisisi , Türkide olduğu gibi ham'dır. | Türkçe fethalı hâ (&) bâbı 
1667 201 | hamlık GEE | Arabisi neyâ?, kahâha, kuhüha. Fârisisi hâmi. Türkçe fethalı hâ (#) bâbı 
1668 201 |hamur >AS | Arabisi “acin (“Kendi akraba taallukatına kerem ve ihsan eyleyen kimesne,” Türkçe fethalı hâ (&) bâbı 


hakkında Araplar mesel darp edip a) Önal vi Cİ derler); Zavit ve rahf (sıvık 
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hamurdur); ferezdâk (hamur parçasıdır); variha ( sıvık hamurdur); tahh (ekşimiş 
hamurdur). Fârisisi pirâzde (ekmek yapmak için olan değirmi hamura derler). 


1669 201 | hançer 5533 | Meşhur, kama gibi bele takılır alet-i cerhtir. Arabisi hancer. Fârisisi deşne, deşneve. | Türkçe fethalı hâ (£) bâbı 
1670 202 |hav 38 | Meşhurdur, çuha ve kadife gibilerde olur. Arabisi zi 'bir. Fârisisi hâv, pürz. Türkçe fethalı hâ (#) bâbı 
1671 202 | havyar İS | Balıktan olur. Arabisi şa“ kar, sira”. Fârisisi eşpel. Türkçe fethalı hâ (&) bâbı 
ZN a Rİ 

1672 202 | hizmet a8 | Arabisi hizmet (cemi hazemât gelir). Fârisisi piş âri, pişegi. Türkçe kesralı hâ (&) bâbı 
1673 202 | hizmetetmek laiil Gas | Arabisi ta“ tiye; neşâfe (boğaz tokluğuna hizmet etmek), mehne, mu“âta, katv Türkçe kesralı hâ (£) bâbı 

(hizmet etmektir), vağd (boğaz tokluğuna hizmet etmek). Fârisisi hizmet kerden, 

pişegi kerden. 
1674 202 | hizmetkâr SU | Arabisi hâdim (cemi hadem gelir), mâhin, muktevi, hâff, nâşıf (cemi neşaf gelir); Türkçe kesralı hâ (&) bâbı 

vaşif ve hinbik (gerek erkek gerek dişi hizmetkârdır, cemi vuşafâ gelir), nüstuk; 

sekal (misafir hizmetkârıdır). Fârisisi havek, zâver, serirest; vuşâk, veşâk, nevder, 

vişâk (bunlar taze hizmetkârdır); piriste (avrat hizmetkârdır); dâdü ve dâye (çocuğa 

hizmet eden hizmerkârdır); zevâr (zindan hizmetkârıdır); gelâbende (hizmetkâr 

başıdır). 
1675 203 | hırıltı Gİ $| Arabisi harhara, harâre. Fârisisi garenk (ağlamaktan boğaz kısılıp hırlamaktır). Türkçe kesralı hâ (&) bâbı 
1676 203 | hırsız 208) Arabisi sârık. Fârisisi düzd. Türkçe kesralı hâ (£) bâbı 
1677 203 | hırsızlık etmek dil 3 33 | Arabisi sirkat. Fârisisi düzdiden. Türkçe kesralı hâ (&) bâbı 
1678 203 | hırızma «4 ) | Ekser nisâ tâifesi istimal ederler. Ot tabir olunur, lakin râyihâ-i kerihası vardır. O Türkçe kesralı hâ (&) bâbı 


rayihayı aspur tohumu ve şeftali yaprağı halt olunsa def ve izâle eder ve bazı kere 
ziyade durmakla vaz' olunan yerlere cerahat peyda eder. Gül yağı ile mercimek ve 
konya-yı mağsül tılâ olunsa o yaraları izâle eder. Arabisi nüre, şârüc, cayyâr. 
Fârisisi âhek. 
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1679 ı (204 | hırka 53) Arabidir. Fârisisi gül, mâşâv; hezârmih (dervişân hırkasıdır, ekser kırk türlü Türkçe kesralı hâ (£) bâbı 
yamadan cem olup yapıldığı için tesmiye olunmuştur). 

1680 1 |J204 Jhışt diz | Âlât-ı harb-i kadimeden olup cenkte el ile düşmana atarlar idi. Arabisi neyzek (cemi | Türkçe kesralı hâ (&) bâbı 
neyâzek gelir), mizecc. Fârisisi nize-i pürtâb, dilâm, şil. 

1681 1 (204 | hışım e | Arabisi raht, Sıtre, zahere, zâfire; târika (akrabadan olan kimesneler). Fârisisi haviş. | Türkçe kesralı hâ (£) bâbı 

1682 1 (204 | hışımlar yavas | Arabisi akrabâ?, müte“ allikât, “ıtret. Fârisisi havişâvend. Türkçe kesralı hâ (&) bâbı 

1683 1 (204 | hışımlık glmas | Arabisi hâb (cemi hâvâb gelir), karâbet, rıhm (cemi erhâm gelir), müşâhere, luhme, | Türkçe kesralı hâ (£) bâbı 
velâ”. Fârisisi havişi. 

1684 1 (204 | hımhım #3 | Burnundan söyleyendir. Arabisi edğam. Fârisisi hâlerik, fethile, hamham'dır. Türkçe kesralı hâ (£) bâbı 

1685 1 (204 | hıyar 9s | Arabidir, kıssâ? dahi derler. Şu“rüre (ufak hıyardır, cemi şu* ârir gelir). Fârisisi Türkçe kesralı hâ (&) bâbı 
kâvelçek, kâvencek, kâvihak, pâşenk, şin, gâveş, gâvüş, gâvşü, şinkiyâr (gayet uzun 
hıyar ki lânka hıyarı gibi); kelvinde (ince, uzun hıyardır). 

16861687|1 (205 | hıyarşembe “lys | Muarreb galattır, sahihi hıyârşenber'dir. Fârisisi hıyâr çenber (cim (e), şin (Cİ)'e Türkçe kesralı hâ (£) bâbı 
tebdil olunup ta'rib olunmuştur). 

1688 1 (205 | hıyanet “is | Arabidir, veles, hane dahi derler. Fârisisi nârâsti. Türkçe kesralı hâ (&) bâbı 

1689 1 |205 | hıyanetetmek il Cs | Arabisi havn, mehâne, ihtiyân, vels, els, gulül, iğlâl. Fârisisi nârâsti kerden, hıyânet | Türkçe kesralı hâ (&) bâbı 
verziden. 

1 İSYAN ya Âa gazi si 

1690 Iı (205 |horultu Gİ) A) Arabisi harhara, fahih (uyurken horultudur, mesela: Şu adam acıp horladı, demek U | Türkçe dammeli hâ (&) bâbı 
ÖSJİ Na &AĞİ demektir); kerir (can çıkarken olan horultudur). Fârisisi behast, 
harâhır, harâk; haruften (ölürken olan horultudur). 

1691 1 (206 | horuldamak Gal) | Arabisi fahih. Fârisisi behusten. Türkçe dammeli hâ (£) bâbı 

1692 1 |206 | horluk Gİ) | Arabisi Arabisi hakâre, hüvn, hevân, hızy. Fârisisi hâri. Türkçe dammeli hâ (£) bâbı 
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1693 206 | horlamak dl) s3) Arabisi tahkir, istihâne, tehâvün, izdirâ?, izlâl, ibzâ?, ihvân, tezlil, igtimâş, gamş. Türkçe dammeli hâ (&) bâbı 
Fârisisi hâr kerden. 
1694 206 | horata etmek dail 4lal 5 s& | Arabisi mezh, muzâh, muzâhat, fukâhe, mufâkehe, muhâlâh, heşm. Fârisisi bezle (| Türkçe dammeli hâ (4) bâbı 
kerden. 
1695 206 | hurma «32 | Arabisi temr (<Zâhire nazar ile bir nesne bir nesneye kıyas olunmaz,” diyecek Türkçe dammeli hâ (&) bâbı 
mahalde Araplar mesel darp edip 8348 elaş ÖS Yi; dak ea ÖS U derler); rutab (taze 
hurmadır, cemi ertâb gelir); muvekkeb (kararmış hurmadır); hâli“ (ziyade olmuş 
hurmadır); tal“ (iptida tomruklanıp çıkan hurmadır); teznüb ve cümse (olmuş 
hurmadır); büsr (hurma koruğudur); musellağ (ağaçtan düşüp yarılan hurmadır), 
zira Arap hurmanın iptida zuhurundan ahirine varınca her haletinde bir türlü isim 
ıtlak ederler, binâen aleyh kemalini bulmuş ve kurumuş hurmaya temr derler. 
Fârisisi tek, fâcâm; fâcây ( düşürdükten sonra yerinde kalan hurmadır). 
1696 207 | hurma ağacı pi «72 | Arabisi nahil, nahil; işâ? ve raZa' ve raşa' ve cesit (fidan olan hurma ağacıdır); Türkçe dammeli hâ (&) bâbı 
“aydân ve ra“le (uzun hurma ağacıdır); fisile (ufacık hurma ağacıdır, cemi fuslân 
gelir). Fârisisi tâl. 
1697 207 | hurma salkımı çil 472 | Arabisi şimrâh, kinâb. Fârisisi penâk. Türkçe dammeli hâ (&) bâbı 
1698 207 |horoz 2353| Arabisi dik (cemi düyük gelir), “utrufân, tımhil, zâfiye (öteğen horozdur); sisa Türkçe dammeli hâ (&) bâbı 
(horoz mahmuzudur). Fârisisi horüz, horüs, küleng, gâk. 
1699 208 | horasan ül )3 | Arabisi dakiku”l-hazef. Fârisisi sâğ. Türkçe dammeli hâ (£) bâbı 
1700 208 | hoşnut olmak Gal3l ikiz | Arabisi rıdvân, merdâh, irtidâ”. Fârisisi hoşmüd şuden. Türkçe dammeli hâ (£) bâbı 
1701 208 | hoşnutetmek Gil islüz | Arabisi irgâ, terdiye. Fârisisi hoşnüd kerden. Türkçe dammeli hâ (£) bâbı 
1702 208 | hünnap GAZ | Arabisi “unnâb. Fârisisi teberhüön, şilâne. Türkçe dammeli hâ (&) bâbı 
1703 208 |huni is | Ağzı dar kaplara şey akıtmak için alettir. Arabisi kıma', dâvük. Fârisisi tekâb, Türkçe dammeli hâ (&) bâbı 
hühen. 
1704 208 |huy G5 | Arabisi tabi' at, Zaribe, tab“, tıbâ“, sircice, him, sü'üf, desi'a, havz, bekile, selia, Türkçe dammeli hâ (&) bâbı 


haşibe, kışm, nahite, sürcüce, seçice, kariha, hicir, nahize, süs, halika, hulk, selika, 


857 


“arike, haşle, halle, üsün (cemi âsân gelir), deyden, didân, şinşine; şekime ve 
şeciyye ve dağve ve dağye (yaramaz huydur). Fârisisi nihâd, sirişt, meniş. 


1705 


209 


huylanmak 


gala 


Arabisi tahalluk, tetabbu?. Fârisisi sângin. 


Türkçe dammeli hâ (&) bâbı 


Ga â5 gisall ONAN Gi 


1706 


209 


daima 


Ul 


Arabidir, Türkide dahi böylece zebânzeddir. Fârisisi hemişe, hemâre, hemâr, 
hemârâ, hemvâre, herbâr. 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1707 


209 


darğın 


BEZE 


Arabisi gazbân, gazüb, gazıb, guzzab, meğâzib; te'ik (akvâl-i Arabidendir, Gö cal 
Gü Si Öa G3 derler; yani: “Sen dargın ben korkak nice uyuşuruz,” demektir), 
mâhik, mütemehhik, dâhik, ZamZam, sâhit, “itrâs; “aterres ( ziyade yaramaz olan 
dargın); müzme ?ik ve müzmehirr (ziyade dargın); hanik (kinli dargındır). Fârisisi 
dijâgâh, dijâgeh; şerze (dargın hayvan), nijend. 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1708 


210 


darğınlık 


GER 


Arabisi tefâ?, zemah, hard, harad, “abed, bâdire, hafiza (“Bır nesneyi işlemeye 
iktidarı var iken müsamaha edip o kârdan ferâgat mahalinde,” Araplar mesel darp 
edip Alas GR Yİ Ğİ derler); izmihrâr (katı dargınlıktır); gazmera ve nağr (hışma 
gelmektir); rics ve cuhüZa ve cehâza tezlikle dargınlıktır); “unf ve evkâ ve ezam ve 
tâefe (katı dargınlıktır); şâhik (ziyâde dargınlıktır). Fârisisi hışm, tenk, rej, garş, 
vedevüt. 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1709 


210 


darılmak 


al yla 


Arabisi teğaZzub, hard, tenağgur, gaşm, tezemmur, ihtimâş, tehammuş, imti ?âk, 
tezebbu', teze “ub, tehevvür, hışme, irzimâm, terağgğum, tevağğum, tehekküm, 
zirâye, tezerri; te ?ettum (ziyade darılmaktır); tebertum ( bir sözden ziyade 
darılmaktır); ihtidâm ve tehaddum ve teZarrum (yüreği ateş gibi yanıp kızışıp 
darılmaktır); tehammut (yukarıdan aşağı kibarâne darılmaktır). Fârisisi ergiden, 
tenk, gurmiden, sütühiden, garşiden, gırâşiden. 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1710 


211 


darıltmak 


ali ya 


Arabisi igzâb, ihmâş, tahmiş, ihfâz, imhâk, işkâ'. Fârisisi gırâşâniden, tizi 
kerdâniden. 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1711 


211 


tarçın 


EE 
İl 


Arabisi dârşini. Fârisisi dârçin. 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 
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1712 211 |dağ &h)| Hayvanlara nişan için vururlar. Arabisi keyy. Fârisisi dâğ. Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 
1713 211 |dağlamak GEN | Arabisi vesm. Fârisisi dâğ zeden. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1714 211 | dağlanmak Galen | Arabisi iktivâ”. Fârisisi dâğ kerden Türkçe fethalı dâl (9 bâbı 
1715 211 | dağlağı çöden Arabisi misem, mikvât (“Bır korkunç mekruh işin vukuundan evvel korkak kimesne | Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
hakkında,” Arap mesel darp edip Jül! Lâ 8343 "asil İyi derler, yani: “Dağlağı 
henüz ateşte iken eşek osurur,” demektir), lâviyâ”. Fârisisi dâğine. 
1716 211 | dalğa asil | Arabisi mevc, teyyâr, mevr, temevvur, “ulcüm, âzi (cemi âvâzi gelir); “urâniye Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
(dalganın yukarı kalkan yeridir); â“cem (yarılıp sesi işitilmeyen dalgadır). Fârisisi 
üştürek, kühe âb, külâk, nire-i âb. 
1717 212 | dalğalanmak deikzil | Arabisi zehar, te 'ttum, tehammut. Fârisisi mevc zeden. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1718 212 | dalgıç gaN| Arabisi kammâs; gavvâş ve gattâs (inci çıkaran dalgıç). Fârisisi fürü revende be-âb. | Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1719 212 |dalmak Gal) Arabisi telcic, gats, inğimâs, fems, gavş. Fârisisi ğaliden; güte (suya dalmaktır); Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
nâğüş (baş aşağı suya dalmaktır). 
1720 212 |dal Jİ | Ağaç dalıdır. Arabisi ğaşn (cemi ağşân gelir), necâ”, kinâb. Fârisisi şâh, şağ, berze, | Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
fâh, zehâre, zehtâre, şağa (bundan ma“ada “budak” maddesinde dahi yazılmıştır). 
1721 212 |daldırma “aaa | Meşhurdur ki köklü ağacın dibinde biten fidanın daldırırlar. Arabisi “akis. Fârisisi (| Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
ferhânic, dârenc, nahir dâden. 
1722 213 | damğa «ala | Arabisi tırâz (mutlaka şeyin nişanına ve alametine dahi ıtlak olunur), sime. Fârisisi | Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
tamgâ (Türkide meşhur olanın sahihidir). 
1723 213 | damğalamak gakaah| Arabisi vesm. Fârisisi tamğa zeden. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1724 213 | danışmak dav) | Arabisi meşvere, meşvüre, müşâvere, intidâ”. Fârisisi kenâc kerden. Türkçe fethalı dâl (5) bâbı 
1725 213 | danışık âöl| Arabisi şürâ, tedve. Fârisisi kenâc. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1726 213 |dandinetmek il ve | Meşhurdur, avratlar küçük masumları elleri üzerine alıp kaldırmaktır. Arabisi Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


zehzaka. Fârisisi gödek, bercihâniden. 
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1727 213 | tane «la | Fârisidir. Arabisi habbe (cemi hubüb gelir. Buğday ve buğday misilliye ıtlak Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
olunur); kuşâre (harman yerinde kalan tanelerdir); töme ve cümâne (cemi cümân 
gelir, gümüşten düğme ve habbe gibi yaptıkları tanedir). Fârisisi dâne; gile ve 
vetkej (salkımından ayrılmış üzüm tanesidir). 
1728 214 |dayı «sh | Kişinin anasının erkek kardeşidir. Arabisi hâl (cemi ahvâl gelir). Fârisisi kâkü, Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 
kâküye. 
1729 214 |dayak GM | Arabisi sened, şicâr. Fârisisi tebend, tenbe. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1730 214 | dayanmak Gala | Arabisi ittikâ”, i“timâd, irtikâ”; i“tişâd (değneğe dayanmaktır), istinâd, tesennud, Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
vesd, tevessud; ibtinâ (bir nesneye dayanmaktır). Fârisisi tekye kerden, vüsü. 
1731 214 |dayamak GP | Arabisi isnâd. Fârisisi ver kerden. Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 
1732 214 | dayanacak nesne ahu GEL | Arabisi mu“ avvel, müttekâ, mürtekâ, mesned. Fârisisi tekye çizi. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1733 214 | tepme «ap | Arabisi refâs. Fârisisi cüfte / cifte, leked, kec, lic. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1734 214 | tepmek cup | Arabisi nefh (mesela: Beni at tepti, demek ös)! iss demektir), rafs; nahz (insan Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
tepmesine ıtlak olunur); rakZ (yürüsün diye atı ayağıyla tepmektir); rakle (bir 
ayağıyla tepmektir). Fârisisi hiden, lekzen, lekedzen; sekiziden (hayvan kıç atıp 
tepmektir), şiptek, vertâften. 
1735 215 |tepinmek clip | Arabisi dahş (mesela: Koyun boğazlanırken ayakların oynatsa çal öderler). | Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
Fârisisi ism-i mahsüsu bulunamayıp dest u pâ cünbâniden yazılmıştır. 
1736 215 | deprenmek daya) Arabisi heys, hareke, meyd, hicân, halecân, merec, hafekân, taharruk, deldân, harâk, | Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
tezelzül, takalkul, nebre, irtimâz, terammuz, natiş, hiş; irtiâş (o yana bu yana 
kımıldayıp deprenmektir); temelmul ve temellul (hasta döşekte çabalayıp 
deprenmektir). Fârisisi cünbiden; bümehen, bümehin (yer deprenmektir), neviden. 
1737 216 | deprendirmek da ya)A| Arabisi ıztırâb, recc, recrece, irticâc, necnece, tehyic, heyd, tertere, ferfere, Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 


mezmeze, iş?âz, nehz, hezz, iltihâş, Zav*, ıklâk, tahrik; zelzele ve zilzâl (yeri 
deprendirmektir); kalkale ve kılkâl ve teramrum (söylemek için ağız deprendirmek); 
rakz (ayak deprendirmektir); “alz (bir nesneyi çıkarmak için deprenmektir ve 
ırgalamaktır); bevk (yere ağaç sokup su çıksın diye deprendirmektir; Tebük 
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gazasına, Tebük tesmiyesi bundan me ?huzdur), teltele. Fârisisi cünbâniden, 
bergalâniden. 


1738 216 | debbe «9 | İçine yağ ve bal ve reçel korlar. Arabisi batta. Fârisisi gazbür, lürâver, lürâk, neverd | Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
âverd 
1739 217 | tepe 4 | Küçücük dağa denir. Arabisi zerica, kür, zizân (cemi zeyâzi gelir); fürüt (cemi efrât | Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
gelir, dağa benzer tepedir); nebeke (cemi inbâk gelir, sivri tepedir); zerâh (üstü düz 
olan depedir); ekeme (cemi ekem ve ikâm gelir, küçük tepedir); nemeğa (dağın ve 
başın tepesi âlâ-yı cebel ve âlâ-yı re?s manasına). Fârisisi ehâne, peşte, târek, târ, 
râğ; kâçek (baş tepesi), hebâk, hüpâk; berendek (küçük tepedir). 
1740 217 | tepe 49 | Hayada olur illettir. Arabisi eder (cemi üder gelir). Fârisisi bâdgend, terkanc, gur, Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
bâdhâye, gurgur, gurğure, gurüğar, fenc. 
1741 217 | tepelik akp | Arabisi üdre. Fârisisi bâdgendi. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1742 218 |dahi «A9| İşbu lafız Fârisi ise de Türki lisanımızda cari olup Arabide ve (5), Fâriside dahi Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 
(<2) ile tabir olunur. 
1743 218 | dadanmak Gali | Arabisi bes”, büsü?. Fârisisi âluften. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1744 218 | dadandırmak ddala| Arabisi ibsâ”. Fârisisi âluftâniden (“alışmak” maddesinde zikri mürür eylemiştir). — | Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1745 218 | dede »m| Büyük baba demektir. Arabisi cedd. Fârisisi peder-i peder. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1746 218 | dedikodu GA GÜ| Arabisi mesâvi, nakişa, hazlebe, kâle. Fârisisi güft u şinid Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1747 218 |dere 293| Arabisi kif, kefâ”e, vâdi (cemi evdiye gelir. “ Ser ve fesat haddi tecavüz eylediği Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
mahalde,” Araplar mesel darp edip ts yâl .İE gss SASİ 553 derler); sehal (geniş 
deredir); veyl (cehennemde bir deredir); “âkül (eğri olan deredir); bü“ sut ve bü“ süt 
ve lecef (dere ortasıdır). Fârisisi tenk, havra, dâhâ, lây. 
1748 219 | derin UP Arabisi ka 'rân, “amik, ma'ik. Fârisisi dür ender, jerf, mağ. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1749 219 | derinlik ali | Arabisi “amk. Fârisisi jerfi. Türkçe fethalı dâl (9 bâbı 
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1750 


219 


dernek 


> | Arabisi mahfil (cemi mahâfil gelir), muhtefel, meclis, mekâme, cemir, ba'küke, 


nâdi. Fârisisi encümen. 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1751 


219 


derilmek 


»| Bir yere birikmek manasına. Arabisi tecemmu', tekâ? kü”, irtikâm. Fârisisi vâhem 


âmeden. 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1752 


219 


derim evi 


Türkmenler'de olur. Arabisi târima, târüma, harfâhe. Fârisisi harke. 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1753 


219 


deri 


Arabisi cild (cemi cülüd gelir), meşk, şarm; kulfe ve gurle (sünnette kesilen artık 
deridir); adim (tabağat olunmuş deridir); reff (yufka deridir); şıfâk (kıl biten derinin 
altında olan yufka deridir); kaş“ (kurumuş deridir); “ıfâş (şişe ve kavanoz gibi 
şeylerin ağızlarına kapadıkları deridir); sifâl (el değirmeni aletine döşedikleri 
deridir); beşere (insan derisinin taşrasıdır); muharrem (tabağat olunmamış deridir); 
hırşâ? (yılan derisidir); kazim (üzerine yazı yazılan beyaz deridir); zâf (ense 
derisidir); selâ (ana karnından uşak ile bile doğan ince deridir. Kaçan bir olmayacak 
zahmet ve bela bir hadde varsa ki ondan güç bir türlü meşakkat olmasa o vakit 
Araplar mesel darp edip das Su â agi &5 derler. Kemâl-i şiddet-i vukuuna binâen 
selâ dedikleri deri dişi devede olup erkekte olması mutasavver değil iken kavim 
böyle bir olmayacak şiddet ve müzâyakada bulundular demektir). Fârisisi püst (“Bır 
kimse için haddini tecavüz eyledi,” diyecek mahalde Acemler mesel darp edip 5 
mi ÖsDa ls derler); peşme ve tesme ve hâmsüz ve neşime (ham deridir); pâr 
(tabağat olunmamış sığır derisidir); püstgâl (tüysüz deridir); teke (ince deridir), cefr 
( üzerine yazı yazılan ceylan derisidir); şel (yumuşak deridir); nâfe (hayvanâtın 
kamı altında olan deridir); şirkâk (büyük yılan derisidir), 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1754 


221 


der 


Türkidir. Ücret manasına, ayak deri dahi derler. Arabisi kirâ, ücre. Fârisisi muzdür; 
pâmuzd (ayak deridir). 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1755 


222 


testere 


Arabisi mişere, mişâr, minşâr. Fârisisi erre, ere, destere, destüre, destrenc. 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1756 


222 


destek 


Duvara ve ağaca metanet için vurdukları nesne. Arabisi sened; şi'b (yemişli ağaca 
kurdukları destektir). Fârisisi nebâriş. 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1757 


222 


destur 


Arabisi izn, icâzet. Fârisisi destur. 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 
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1758 222 | testi wi | Arabisi cerre (cemi cirâr gelir), resve; devreka (iki kulplu testidir); hantem (rengi Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
yeşil testidir); hazef (testi ve çanak çömlek balçıktan yapılıp ateşte pişen şeylere 
ıtlak olunur). Fârisisi sebü; dülâ (su testisidir). 
1759 222 |deşmek ci) | Arabisi batt (mesela: “Kabarcığı deştim,” demek iz 'â Cia; demektir), dest; beşr (| Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
(çıbanı olmadan deşmektir). Fârisisi riş şikâften. 
1760 223 |dağar 280| Arabisi hazef. Fârisisi teğâr, Türkide bunun galatıdır. Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 
1761 223 | dağarcık G2592| Arabisi cirâb; Zabr ve self (büyük dağarcıktır); kürz ve kal* ve kinf (çoban Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 
dağarcığıdır). Fârisisi hemyân, berhüz, hâmyân. 
1762 223 |tef “e | Arabidir, düff dahi lügattir, cemi dufüf gelir. Fârisisi tebeng, kefe, kuli. Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 
1763 223 | defter >S| Hesap yazılan evraktır. Arabisi defter (cemi defâtire gelir). Fârisisi kürâs, mâre, Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
emâre, evâr, evâre. 
1764 223 |defne «83 | Siyah tohumu olur, ağaçtır. Arabisi rend, gâr. Fârisisi dehmeşt. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1765 224 |defnetohumu wi ü| Arabisi habbü”l-gâr. Fârisisi terkej-i dehmeşt. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1766 224 |defneyağı GEY 483| Arabisi duhnü?l-gâr. Fârisisi rüğan-i dehmşet. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1767 224 |dek <| İşbu lafız Farisi ise de Türki lisanımızda cari olup intihâ manasını ifade eder. Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 
Mesela: Çarşıya dek, gibi. Arabide ilâ (ca!) ile tabir olunur. 
1768 224 | değirmi | Arabisi keffe, müdemlak, kuvâre. Fârisisi gird, biver, galtân, lenbe. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1769 224 |değirmilik Mw $a| Arabisi terahhi, haviyye, hıyâze. Fârisisi girdi, gird, gerden. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1770 224 | değirmen 0)9| Arabisi tâhün, rahâ (cemi erhiyâ gelir), feylaha; garibe ve miceş (el değirmenidir); (| Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
miltât (bezir yağı değirmenidir). Fârisisi âsiyâ, âsiyâb; destâs ve dest âsiyâ ve 
merdâs (el değirmenidir); harâs (at değirmenidir). 
1771 225 |değirmenci uri 0| Arabisi tahhân. Fârisisi terde, âsiyâger. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1772 225 |defiz 53) Arabisi bahr (cemi bihâr gelir), râmüz, recâf, nevfel; dâmâ” (“Biremr-i azimi fiile | Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


getirmek a“vân ve ensar sahibi olmaya muhtaçtır,” diyecek mahalde Araplar mesel 
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darp edip Sa YL âsi; V güls derler), huzâra, reccâs, tmm, kamkam, hıkkam, 
devem, yemm, “acüz; gamr (büyük denizdir), kâmüs ve üstumm (deniz ortasıdır); 
kallâs (köpürük dalgalanan denizdir); kalammes (derin denizdir); kalehzem (suyu 
taşkın denizdir). Fârisisi deryâ, dâmâ; bâhe (küçük denizdir). 


1773 


225 


defisizlik 


ASA 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1774 


225 


değişmek 


Arabisi mübâdele, istibdâl, tebâdül, muğâvele. Fârisisi kâheriden, nevş kerden. 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1775 


226 


değiştirmek 


Arabisi tebdil, ibdâl. Fârisisi kâherâniden, nevş kerdâniden. 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1776 


226 


değnek 


Arabisi minse ?e, “aşâ (cemi “uşıyy gelir. “Bir büyük nesne bir küçük şeyden hasıl 
olur yani bir azim şey hakirden olur,” diyecek mahalde Araplar mesel darp edip 
Aas ğe Kesi derler, yani: Değnek çubuktan hasıl olur, demektir), miteha; milvaz 
(âdem dövecek değnektir); “ukkâze (cemi “akâkiz gelir, ucu demirli değnektir). 
Fârisisi bâsü, derbâş, destvâre; tahle (şeyh asasıdır). 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1777 


1778 


226 


227 


tellak 


delik 


ENE 


Arabidir. Hamam hizmetçisine derler. Fârisisi mâlişger. Türkide tellak derler. 


Arabisi sakbe; semm (ağız ve burun ve kulak deliklerine dahi ıtlak olunur); vaşvaş 
(perde ve ona benzer şeylerde göz görecek kadar deliktir); uhfük (cemi ehâfik gelir, 
yeryüzünde olan deliktir); hart (cemi abrât gelir, iğne deliğidir); icâd (mazgal 
deliğidir); vakb (makara ve çıkrık deliğidir); hurbe (değirmi deliktir). Fârisisi sürâh, 
dâmyâ, hurt; sülâh ve süfâr ve söge (iğne deliğidir); fedrönek ve külenk (anahtar 
deliğidir); âhön (duvar deliğidir); mürz (makat deliğidir). 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1779 


227 


delmek 


Arabisi sekab, nakb, nakr; isâfe (boncuk delmektir); ta“ yin (inci delmektir). Fârisisi 
süften, sörâh kerden, sünbiden; nağm (yeri delmektir). 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 


1780 


228 


deli 


Arabisi mecnun, mahtün, me lük, hâbit, muhabbil, mahnün, mahfük, mütehabbit, 
mes'ür, me ?yüm, delhem, mü'lük, memsüs, meslüs; mehrü' (sarası olan 


AA ARA 


fetile, mü, hâr. 


Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 
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1781 228 | delilik uh | Arabisi cünun, şâye, şufre, els, meslüs, cinnet, hınnet, yehem, evlâk; heves (esr-i Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
cünündur); lemem (azacak deliliktir). Fârisisi divânegi, gâliden, kirâşiden, şiftegi, 
şibliden. 
1782 228 |delirmek dayl| Arabisi tecennün, hamn, isticnân, her*, mess. Fârisisi kirâşiden, âşuften, âşüften. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1783 229 | delirtmek dâ3h| Arabisi tecnin, tabbil. Fârisisi divâne kerden. Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 
1784 229 | delice 4530 | Buğday içinde olur. Arabisi kaşal, zuvân, denka. Fârisisi şeylem. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1785 229 | dalak âY3| Arabisi tıhâl. Fârisisi süpürz. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1786 229 |dalakotu il EY Edviyeden meşhur ottur. Arabisi keffü”n-nesr, “ukrübân, haşişetü”l-tıhâl. Fârisisi Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
kâzân'dır, lakin etıbbâ lisanında iskolofenderiyun namıyla zikri caridir. 
1787 229 | tellal İY3| Arabidir. Simsâr, mütertaş dahi derler. Fârisisi sifâd, sibâr. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1788 229 |demet Ca) Arabisi huzme; tann (kamış demetidir). Fârisisi deste, besedk. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1789 229 |temren 0>a3| Arabisi naşl (cemi nişâl ve nüşül gelir); katbe (ok temrenidir), nazi (naşl Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
manasınadır); lehzem (mızrak temrenidir), zücc (cemi zicâc ve zicece gelir); kıta 
(cemi akta' gelir, kısa ve yassı temrendir). Fârisisi peykân; gadâre (ok ve süngü 
temrenidir); bidberk (terkeş ok temrenidir, söğüt yaprağı gibidir). 
1790 230 | damak Ğ| Küçük dil dibi ve etrafidır. Arabisi letâh, lehâh (cemi lehiyy gelir), lesâh, sâhe. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
Fârisisi gâm. 
1791 230 |demir > | Arabisi hadid, zebre, seham, şemhez, muhterik; heyzeb (demir parçasıdır); vâdık, (| Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
yeleb (demirdir); mersâh cemi merâsi gelir ve encer cemi enâcir gelir (gemi 
demiridir); şübbâk (cemi şebâbik gelir, pencere demiridir); habs ve filliz (demir 
posasıdır); enis (dişi demirdir); ketife (kapı ardına konulan kol demiridir ve sürme 
demiri dahi denir). Fârisisi âhen, râhinâ ve râhina (hindi demiridir, ekser kılıç 
yaparlar); seti ve sine (gayet pek demirdir ki eğe işlemeye). 
1792 231 | demirci «2 | Arabisi haddâd, hibraki, hâliki, nehâmi; kayn (cemi kuyun gelir). Fârisisi âhenger. | Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1793 231 | demirci çekici > G2) | Arabisi mitraka, sintân. Fârisisi pekük. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
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1794 231 | demir dikeni Sn 3s) Bir ottur. Arabisi hasek, vatbâ, katbâ. Fârisisi şelüpic, şulühek. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 

1795 231 |demirboku Gis 9) Kızmış demire çekiç vurdukça dökülen hurdalar. Arabisi habsü”l-hadid. Fârisisi rim | Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
âhen. 

1796 231 |-den © Bu lafız Türki lisanında evveliyet manasını ifade eder; mesela: Nereden, gibi. Türkçe fethalı dâl (4) bâbı 
Arabide (0<) ve (0x) Fâriside (5) ve (ts! 53) ile tabir olunur. Türkide “evden”, 
Arabide mine”l-beyt (&l! o), Fâriside ez hâne (45 ))) ile ifade olunur. 

1797 232 |denk da Hayvanın sırtına vurulan iki yükün biridir. Arabisi “idi, huşm, “ikm, baZi“a; razme | Türkçe fethalı dâl (5) bâbı 
(kumaş vesaire esbap dengidir). Fârisisi pervende ve pelvende (kumaş dengine ıtlak 
olunur). 

1798 232 |deve » | Arabisi cemel (cemi ecmâl ve ecâmil ve cimâl ve cumül ve cemâpil gelir. “/y//&e (| Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 


iyilik ile mükâfat insaniyeti olan eder,” demek mahalinde Araplar mesel darp edip 
AŞİ gaği GİR Us derler ve “Jevâzımını kendi getirip kesesinden yiyip içecek 
kişi,” hakkında Araplar mesel darp edip 133 4855 ös Üasil derler), ibi (cemi abâl 
gelir), büdn; nâka (dişi deve, cemi nük ve eynük gelir. “Birşeyi söylerken halt-ı 
kelâm edip münasebetsiz söz takririne başlayan kimesne,” hakkında Araplar mesel 
darp edip Üasil & 54 derler, yani: “Erkek deve dişi oldu”); buğgi (küçük deve); 
kâr ve “avcâ”? (arık deve), faşil cemi faşâl gelir ve rubh (deve yavrusudur); mirsâl 
(cemi merâsil gelir, yürüyüşü hüb ve mülayim dişi deve); şemerdel ve “ayhel ve 
hevcel (yükrük deve); Satele (doğurmayan dişi deve); bâyik ve bekr ( genç, güzel 
deve); cerdhal ve kınzefil ve vehm ve “urâhin ve “usemsem ve “urâhim ve şirvâş 
(iri devedir); vâsık (gebe deve); di“ yil (yüksek deve); likha (cemi likah gelir, sütü 
sağılan deve); lehmüm (sütü çok dişi deve); hicân (cemi hecâyin gelir, ak olan 
deve); râğıye (dişi deve); gâşiye (gece otlayan deve; “Zpsem duran kımesne bir 
nesne işleyen kimesneyi görüp o dahi işlemeye yöneldikte,” o mahalde Araplar 
mesel darp edip ağı Gi ile İİ derler, yani: “Gece oflayan deve otlamayan deveyi 
tahrik eder,” demektir); Zarüş (ısırgan, bed-huy deve). Fârisisi üştür (“Rüzgarın 
sitemini çeken bilir,” diyecek yerde Acemler mesel darp edip “İl söze SASİ 4S 3 .& 
kesi dâned ki üştür miçerâned derler), şütr; biserâk (deve yavrusudur); heyün 
(mahmil devesidir ve büyük deve ve hecn deveye dahi derler). 
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1799 235 | deveci ue | Arabisi cemmâl. Fârisisi şütürbân, sârbân, sârüvân. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1800 235 |devekuşu çil 239) Arabisi ne'âm, ne“âme (“Birine ı4lak olunur; hayır ve şerre ve nef-i Zarra liyakati | Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
olmayan şahs-ı kelil hakkında” Araplar mesel darp edip UN 5 yla V âalalii Ön 
derler. Ne'âme'nin cemi ne'âmât gelir), cevrâk, hatt, zâcil, zefzef, zefzâf, selka', 
şad, şı“ van, tumm, “ıslak, “alcüm, “alhân, karsa', hevra“, gayheb, hirzâk, heyk, 
heykal, vecc; hafeyded (yeğni ve yüksek deve kuşudur); ramdâ ve haffân ve ra”l 
(cemi ri”âl gelir, devekuşu yavruları); niknik ve heykam ve hikl ve zalim (erkek 
devekuşu); hikle (dişisidir). Fârisisi şütürmurg, icfil (erkek devekuşudur). 
1801 237 | devekuşu yumurtası by ii eğ| Arabisi netel. Fârisisi hâk. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1802 237 |devedikeni GS» >99| Meşhur ottur. Fârisisi hâr-ı şütür, şütürhâr, şütürbâre, giyah-ı şütür, jâje, kestime, Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
kirte, güzenk. 
1803 237 | devetabanı uiik e53| Meşhur ottur. Arabisi “unzuvân. Fârisisi sepel. Bu otu çok yiyen davarın yüreği Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
büzülüp sancılanır. 
1804 237 |dev | Meşhurdur. Arabisi şeytân. Fârisisi kenküs. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1805 237 | devşirmek 34) Arabisi kabz; leff (dürüp devşirmektir); lemm (dağınık şeyi dürüp devirmektir); Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
irbâh (bir nesneyi bir nesnenin içine koyup dürüp devşirmektir); ceny ve ictinâ ve 
iktitâf (yemiş devşirmektir). Fârisisi enbüden; berçiden (meyve vesair nesneyi 
devirmektir), sipurden, vâçiden, neverdiden, neveşten devşirmektir. 
1806 238 | devşirici aa | Arabisi muktazıf, kâbiz, câmi“, müctemi. Fârisisi vâçide, perçide, enbüd künende. | Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1807 238 | devletli Gl $| Arabisi kızem. Fârisisi kâmbin, kâmrân. Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 
1808 238 | davul J559| Arabisi tab (cemi tubül gelir), “artabe, debdâb. Fârisisi dühül, tebir, tebire, sindif, (| Türkçe fethalı dâl (5) bâbı 


şendef; tünk (küçük davuldur. “Görülmedik bır nesne zatında alçak ve kötü iken 
beyne 'n-nâs iyilik ile yâd olunsa,” Acem mesel darp edip S<âşâ 5s 3 önül JAd 33 
cil derler, Arabide meşhur ve maruf olan ?l5i ğİ öe 98 GRİ) &225 meselinin 
mislidir, Türkide davulun sesi uzaktan iyi gelir meselinin aynıdır. 
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1809 239 |-de *| Bu lafız Türki lisanımızda zarfiyyet manasını ifade eder. Arabide “fi” (Lâ), Fâriside | Türkçe fethalı dâl (9) bâbı 

“der” (59) ile tabir olunur; mesela: Türkice “evde” demek, Arabice “fid-dâr” ( çâ 

Ja), Fârisice “derhâne” (4S 3) demektir. 

ww aRAP 
1S al 

1810 239 |dip Can | Arabisi ka'r, gavr, gayâbe, gayâye; “uşâne (budak dibidir). Fârisisi bün; âra (diş Türkçe kesralı dâl (3) bâbı 

dibidir); izâr (su dibidir); tek (kuyunun ve gayrının dibidir); kilân tek gibidir. 
1811 240 | dibek <iw |) Arabisi mihrâs, taş dibeğe ve havana ıtlak olunur. Fârisisi cüvâz, mihrâs. Türkçe kesralı dâl (3) bâbı 
1812 240 | dible «b» | Meşhur tatlılı taamdır. Arabisi, Türkide olduğu gibi. Fârisisi nâtif. Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
1813 240 | titremek Glee 3 | Arabisi irti“ âc, irtiâd, iktifâf, ri“d, fekl, rakf, ruküf; isbicrâr (korkudan titremektir); | Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 

temermur ve tebz ve irziz ve ra's ve irtiâş ve aşiş ve keşiş ve arz ve kafkafa 

(soğuktan titremektir); kıll (dargınlıktan titremektir). Fârisisi lerziden, tebiden, 

tenbiden. 
1814 241 |ditsinmek dail | Arabisi şeba', harf-i min (cx) ile istimal olunur. Tetahhüm; beşem ve ubâ” Türkçe kesralı dâl (3) bâbı 

(yemekten tiksinmektir); tekannuh (nesne içmekten tiksinmektir); ecem (çok çok 
(tiksinmek) ve ; Re Ni 

yemek yemeye tiksinmektir). Fârisisi menkiden. 
1815 241 |ditmek cl) | Basılmış ve yün gibi nesneleri el ile ayırmaktır. Arabisi temris. Fârisisi fâhiden. Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
1816 241 Jdiri G6» | Arabisi hayy. Fârisisi zinde. Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
1817 241 Jdirilik | Arabisi hayât, “ayş, ma'âş, ma'iş, ma'işet. Fârisisi zindegâni, zindegi, zi. Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
1818 241 |dirilmek cl ya | Arabisi neşr, hayv, nüşür ölü dirilmektir. Fârisisi zisten. Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
1819 241 | diriltmek cil ya) Arabisi baş, ihyâ. Fârisisi zinde kerden. Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
1820 242 |direk 25) Arabisi “amüd (cem-i kılleti a*mede, cem-i kesreti “umud gelir), üstüvâne (cemi Türkçe kesralı dâl (3) bâbı 


esâtin gelir), sâriye; şücüb ve sitâ' ve di'âme (ev direğidir); mitale ve imâm (temel 


AA şa 
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üstün, üstün; bâşt ve bâlâl (çatı altına konulan direktir); bâlâger (ev altına konulan 
direktir); serşâh (ev üstüne konulan direktir). 


1821 


242 


dirsek 


Kol muttasılına derler. Arabisi mirfak cemi merâfik gelir, merfik; zücc ve ibre 


SA sas 


vârinc; kühreve (it dirseğidir). 


Türkçe kesralı dâl (3) bâbı 


1822 


243 


diz 


Arabisi rukbe (cemi rukbân gelir), sefine; dâğışa ve razafe (diz kapağıdır ki 
müdevver oynak bir kemiktir); me ?biz cemi me 'âbiz gelir ve hıneb (dizin iç 
tarafıdır). Fârisisi zânü; girdenâ (diz gözüdür). 


Türkçe kesralı dâl (3) bâbı 


1823 


243 


dizgin 


| Arabisi “inân (cemi e“inne gelir). Fârisisi serefsâr, pâlâheng. 


Türkçe kesralı dâl (3) bâbı 


1824 


243 


dizmek 


| Arabisi resd, tenZid; nesk ve tensik (mevzunca dizmektir), nazm ve tanzim (ipliğe 


inci dizmektir; mesela: İpliğe inci dizdim, demek İSİ şişİN Eski demektir); “akl ve 
raZd ( metaı ve kumaşı birbiri üzerine dizmektir). Fârisisi dernüvişten. 


Türkçe kesralı dâl (3) bâbı 


1825 


1826 


244 


244 


dizilmek 


dizi 


»| Arabisi intizâm, ittisâk, tenazZud. Fârisisi girivâziden. 


Arabisi naZide, nazime. Fârisisi müriş. 


Türkçe kesralı dâl (3) bâbı 


Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 


1827 


244 


dizdar 


Kale zabiti. Arabidir, lakin zamm-ı dâl ile “düzdâr”dır. İbn-i Halkân der ki 
Acemidir, hâfız manasına. Fârisisi kütvâl, kütüâl. 


Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 


1828 


244 


diş 


Arabisi sinn (cemi esnân gelir), hâkke; Zırs (cemi ezrâs ve Zurüs gelir. “Hiçbir 
kimesneye en“âm ve ihsanı olmayıp yine memduh ve meşkür olmak dileyen kişi,” 
hakkında Araplar mesel darp edip GİS gi gili yağlı Sİ derler) ve (nâcid cemi 
nevâcid gelir) ve (tâhine cemi tavâhin gelir) ve (nâb cemi enyâb ve nuyüb gelir) ve 
urrem ve erhâ? (azı dişidir); zZâhike (azı dişiyle ön diş arasında olan dört diştir, cemi 
Zavâhik gelir); sağr ve mebsim (ön diştir); a şal (ziyade eğri olan diştir); şâğıye (sair 
dişlerden artık olup muhalif biten diştir). Fârisisi dendân (“ İşine can-ı dilden 
çalıştı,” diyecek mahalde Acemler mesel darp edip 24594 S5 ös derler); peşk (azı 
dişidir); kirev (içi boş diştir); dendân-ı hande (yan diştir); pişek-i dendân (ön 

diştir). 


Türkçe kesralı dâl (5) bâbı 


1829 


246 


dişbudak 


TUE 
daa din 


Türkçe kesralı dâl (3) bâbı 
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1830 ı (246 Jdişi ân | Arabisi ünsâ (cemi inâş gelir). Fârisisi vâmâde, vâmâdine, zen; lâs ve mâye (hayvan | Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
dişisidir). 

1831 Iı |246 İdikiş GSn| Arabisi hurze. Fârisisi düziş, neverd; kahinc (teğel dikişidir). Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 

1832 1 (246 |dikişdikmek ALS GS) Arabisi hıyâta, havş; teşrih ve beşk (seyrek dikmektir); raf? (yırtık dikmektir); Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
i“tisâm (kötü ve gevşek dikmek); tevZi“ (esbâbı pamuklatıp sonra dikmek); lefk (bir 
parçayı dikmek); başr (iki sahtiyanı birbirine dikmek); şemrece ve şaşr (dikişi 
seyrek dikmektir). Fârisisi âzenden, dühten. 

1833 1 (247 Jdikici Sn | Arabisi eskef (mest ve papuç dikene ıtlak olunur). Fârisisi müzedüz. Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 

1834 1 (247 |dikmek <LS) | Arabisi naşb; gars (ağaç dikmek); dam (direk dikmek); iryâ? ve tağiyye (bayrak ve | Türkçe kesralı dâl (4) bâbı 
sancak dikmektir). Fârisisi âcesten, nişânden, neşâhtiden, nişâbten. 

1835 1 (247 |diümek SAS) | Kan ve su vesair nesnelerin akmadan kesilmesidir. Arabisi sükün; rukü? (kan ve Türkçe kesralı dâl (3) bâbı 
misilli nesneler dinmektir). Fârisisi tenziden; vâ'istâden-i hün (kan dinmektir). 

1836 1 (248 Jdifdirmek ck. 735)| Arabisi teskin, irfâ?. Fârisisi tenzidâniden. Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 

1837 1 (248 | dilemek dalı | Arabisi ezen. Fârisisi güş dâşten, nüyüşiden; nüyüş ve nüyüşe (kulak vurup Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
dinlemektir). 

1838 1 (248 | diülenmek dsi | Arabisi revh, râha, hed?e, sibt, fuvâk; cemm (at dinlenmektir). Fârisisi ârâhiden, Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
ârâmiden, ârâm kerden, âramiden, âramden, âsâyiden, âsüden, fünüden, müliden. 

1839 1 (248 | diülendirmek de yla | Arabisi tervih, ihdâ?. Fârisisi ârâm kerdâniden. Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 

1840 1 (249 Jdiken 8» | Arabisi şevk. Fârisisi hâr (Her mihnetin nimeti ve her üsrün yesri olur diyecek Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
mahalde Acemler mesel darp edip “wa “A 4s) 8 derler), düje, şekek, telü. 

1841 ı (249 Jdil İ3| Arabisi lisân (cemi elsün gelir), misred, mizved, laklak, mifşal, mikval, mizreb; Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 


miscel (fasih olan dildir); “akede ve “akere (dil dibidir); zevlak (dil ucudur); turfe 
(küçük dildir). Fârisisi zebân / zübân (“Dili belasıyla baştan çıktı,” diyecek mahalde 
Acemler mesel darp edip <4) 53 Ye “ derler), züfân, lâtü. 
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1842 250 |dilcik <işlı | Meşhurdur. Küçük dil dahi derler. Arabisi melâze, lehâh (cemi lehâvât ve lehayât (| | Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
gelir), sâha. Fârisisi kenc, küde, levzenân, melâje; kâbek ve kendimek (guşt pâre 
der kes-i zenân). 

1843 250 |dilber > | Meşhur lafız. Fârisidir. Arabisi mahbüb. Fârisisi dilber, dildâr, mihr gine, terâne, Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
muğ, fug, keş, sünder; tikl (sâde-rü mahbuptur). 

1844 250 )|dilsiz osla| Arabisi ahras, ebkem, bekim. Fârisisi bi-zebân, lâl, künk. Türkçe kesralı dâl (3) bâbı 

1845 250 |dilsizlik dl) Arabisi hares, bekâme, buheme. Fârisisi bi-zebâni, lâli. Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 

1846 250 |dilek diş) Arabisi recâ?. Fârisisi âb (“Falan kimesneden muradım hasıl oldu,” diyecek Türkçe kesralı dâl (3) bâbı 
mahalde Acem mesel darp edip 138 (-& &â Sia ci derler). 

1847 251 |dilemek dal | Arabisi meşiyyet, muhâvele, irâde; hemm (harf-i bâ (<9) ile istimal olunur), delv, Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
“inâye, gazv, ictidâ. Fârisisi âvinden. 

1848 251 |dilenci ein Arabisi sâ il; câri (en“âm ve ihsan talep eden dilenci); neffâka (ziyâde edepsiz karı | Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
dilencidir). Fârisisi çünbül, haçkül; derbeder ve revân-hâh (kapı kapı gezen 
dilencidir); şebkükâ ve şebkük ve şebküke (mahallât arasında bir yüksek yere çıkıp 
şey cer eden dilencidir ki bazı minarelere çıkıp şey cer ettikleri görülmüştür), ged, 
ner, gedâ, sibâsi, zebânhâh, keşe, şehrüze dilencidir. 

1849 252 | dilenmek daily | Arabisi tese ”Yül; istikfâf ve tekeffüf (avuç açıp dilenmektir). Fârisisi çünbüli, Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
deryüz, deryüze, dervize. 

1850 252 | dilencilik disk | Arabisi su?âl. Fârisisi gerye, gedâye, gedâyi, keşi. Türkçe kesralı dâl (5) bâbı 

1851 252 | tilki Sb | Arabisi sa“leb (cemi se“ âlib gelir), sü“ âle, heytal, semsem; “aşkal ve sühmüle (dişi | Türkçe kesralı dâl (5) bâbı 
tilkidir); küna' (tilki yavrusudur). Fârisisi rübe, rüs. 

1832 252 dilim eb» | Bir şey pare pare kesildikte bir paresidir. Arabisi tir“ib. Fârisisi kirec, tâbze, şekle; | Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
kâc (kavun ve karpuz dilimi). 

1853 253 |demek da) Arabisi kavl. Fârisisi güften, sair esamisi “söylemek” maddesindedir. Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 

1854 2533 |dedi Gan | Arabisi kâle. Fârisisi güft. Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
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1855 253 |duvar 9l35m| Arabisi cedr, cidâr (cemi cüdur ve cüdrân gelir), hâyıt (cemi hitân gelir); çâl (kapı (| Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
duvarı cemi ecvâl gelir) tırbâl (duvarın yukarısıdır). Fârisisi divâr (“ Gizlendi.” 
diyecek mahalde Acemler mesel darp edip 253İ yaa 5d) derler); râdhâne (avlu 
duvarıdır); lâd ve ser-i lâd (duvar başıdır); şehrbend ve gergec (şehir duvarıdır); terâ 
(saraylarda olan yüksek duvardır); râz (balçık ile yapılan duvardır); sipâğ (kiremit 
ile yapılmış duvardır). 
1856 254 |duvarcı 0)'59 | Arabisi rahhâş. Fârisisi vâlâdger. Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
1857 254 |divit Cu Meşhurdur. Arabi-i galattır, sahihi devât (cemi devâ gelir), medde. Fârisisi eme, Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
vâme, hâlistân, hüliste, hâliste. 
1858 254 | dehliz Ola3| Meşhurdur. Evlerde olur. Arabidir, cemi dehâliz gelir. Fârisisi dihliz. Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
1859 254 Jdiren ODA | Arabisi “azm. Fârisisi zebend. Türkçe kesralı dâl (9) bâbı 
Da ÂZ garnili Ola ÜLaâ 
1860 255 | dut “| Arabisi tüt; fırşâd ve firşid (kara duttur). Fârisisi tüt, tüd, fersâd, kajil; hartüt ve Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
şahtüt ve şahrüt (kara duttur). 
1861 255 |düdük ds | Arabisi kuşşâbe, mizmâr (cemi mezâmir gelir), şulbüb, hübnük; heyraa (kamıştan | Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
olan çoban düdüğüdür). Fârisisi şin (dilli düdüktür). 
1862 255 | dudak âl| Arabisi şefe; cahfele (at dudağı); merimme (sığır dudağı); mahfele (bütün tırnaklı — | Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 
hayvan dudağıdır). Fârisisi leb, kiş; füc (sarkmış dudaktır). 
1863 256 |dudu | Meşhur söyleyici kuştur. Arabisi düre. Fârisisi tüti, mürğak-i dânâ, mürgak-i güyâ. | Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1864 256 (dört “<p Arabisi erba'a, istâr (cemi esâtir gelir). Fârisisi çihâr, çâr. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1865 256 |dörtyüz 25852) Arabisi erba'a mi”e. Fârisisi çihâr-şad. Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 
1866 256 |dörtbii Aa “)a| Arabisi erba“atü”l-âlâf. Fârisisi çihâr hezâr. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1867 256 | börtyüz bii de 3853) Arabisi erbaa mi'etü elfin. Fârisisi çihâr şad hezâr. 
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1868 256 | dürtmek dü” | Arabisi letb, melz, şecr, hedr, da's, razze; hazk ve nadg (parmakla dürtmektir); nazg | Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
ve nesg ve insâğ (iğne ile dürtmektir); nahs (ağaç ile dürtmek); velk (yapçacık 
dürtmek); vehz (gönder ile dürtmek); letm (bir kişinin göğsüne dürtmek); hafz 
(odun ile dürtmek); nezk (ta'n gibi dürtmektir). Fârisisi sibühten. 
1869 257 | dürüşmek dak) Çalışıp say etmek manasına. Arabisi vüzüb, muvâzaba, müdâveme, vekb, müsâbere, | Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
mümârese, müvâkeza, “uküf, cidd, ihtimâm, “akl; münâvaşa ve müşâyeha ve ichâş 
ve inhimâk ve tehemmük (çalışıp dürüşmek); idmân ve mürün ve merâne (bir 
nesneyi mutat edip ona dürüşmektir). Fârisisi püşiden. 
1870 257 |doruk â3959| Meşhurdur. Her şeyin yukarısıdır ve tepesidir. Arabisi zirve; sebkâd (dağ Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
doruğudur) 
1871 258 |duru 599| Arabisi şâfi, baht, mahz, şırf, şarah, hâliş, nâşi“ , şamim, muşâş, hibrit. Fârisisi nâb. | Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1872 258 | durulmak â4l3359| Arabisi taşaffi, nüşü“. Fârisisi şâfi şuden. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1873 258 | durultmak dal) Arabisi taşfiye. Fârisisi şâfi kerden. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1874 258 | dürmek ck) 9) Arabisi tayy. Fârisisi neverd, neverdiden, neverden. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1875 258 |düz 23| Arabisi musattah. Fârisisi hemvâr, henvâr. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1876 258 |düzlük M5) Arabisi inmilâk, immilâk, tevaddü?, telemmü?. Fârisisi hemvâregi. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1877 258 | düzlemek dal 333) Arabisi testih; self (yeri düzlemektir); rams ( bir nesneyi el ile sıvayıp düzlemektir). | Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
Fârisisi yâsâk, hemvâre kerden. 
1878 258 | düzeltmek dal 35) Arabisi tesviye. Fârisisi sâziden. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1879 259 | düzmek da) Arabisi tesevvi. Fârisisi sâhten. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1880 259 |düzgün 0$35) Avratlar güzel görünmek için sürünürler. Arabisi humre. Fârisisi sirek, siptâk, Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 


sipide, sürhâb, gancâr, gancere; heft der heft (düzgündür. Zenânın ekser düzgünü 
yedi yerinde olduğu için böyle tesmiye olunmuştur ki gözünde sürme, kaşında 
rastık, yüzünde aklık, yanağında kızıllık, zülfünde kokulu yağ, el ve ayaklarında 
kına ve kollarında bilezik, işte heft der heft hâsıl olur). 
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1881 259 |dost Gul Fârisidir. Arabisi şadik (cemi eşdıkân gelir), halil (cemi hilâl gelir), hidn, hulle, Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
hafi, şâhib, bull, enis, lağif, hilm, bitâne, hadin; şıddik (ziyade halis dosttur). 
Fârisisi dost, yâr. 
1882 260 | dostluk GEL9| Arabisi vüdd, vidâd, meveddet, şadâka, hulüle, halâle, muvâlâh, müsâcere, Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
mülâğafa, müşâdaka, muhâleme, müdâcâh, müdârâh cümlesi dostluktur. Fârisisi 
mirâ, yâri, dosti. 
1883 260 |düş ös») Arabisi hulm (cemi ahlâm gelir), rü?yâ. Fârisisi büşâb, büşpâs, sif, bahcec. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1884 260 | düş görmek d)8 ös) Arabisi halm, ray. Fârisisi güşâseb. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1185 260 |düş yormak Ga)3) ÖĞ) Arabisi tabir, “ibâre. Fârisisi güzâriş, kürâre. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1186 261 |düşazmak dl Câa| Arabisi ihtilâm. Fârisisi güştâb, guştâseb. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1187 261 | döşek di3 | Arabisi mihâd, firâş, misâl (cemi müsül gelir), vitâ”, visâr; vesir (yumuşak Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
döşektir); nemat (döşek yüzüdür); haşiyye (içi dolmuş döşektir). Fârisisi pister; taht- 
dâr (taht üzerine döşedikleri döşeğe dahi ıtlak olunur), câme-hâb, hâbgâh, mişkere; 
mişkeze (sahtiyan döşektir). 
1888 261 | döşemek da 52) Arabisi mehd, temhid, firâş, dahv, tahv, idhâ?; dür? ve dürü? (döşeme döşemektir); | Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
bast (açıp yapıp döşemektir). Fârisisi küsterden. 
1889 261 | döşeme a3) Arabisi firâş, bisât. Fârisisi mindiş, nehâl, yüb, nemti. Türkçe dammeli dâl (9 bâbı 
1890 262 |düşmek cs 59) Arabisi süküt (mesela: Damdan düştüm, demek gali ğe Cıkâ. demektir), tavh, tayh, | Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 


zerv, takahzun, heviyy, inhivâ?; lebe ve harür ve “asre ve “isâr ve tekattur (yan 
üstüne düşmektir); inkidâr ve indilâs (elden düşmektir); habaz (atılan ok atan 
kişinin önüne düşmektir); labt (dururken düşmektir); haf“ (baş dönüp düşmektir); 
vek' (bir şeyden düşmektir, harf-i an (©e) ve harf-i min (6x) ile istmal olunur); 
incidâl (yere düşmektir); tehâfuh ve heft (parça parça olup düşmektir); nesl (kişinin 
esbabı düşmektir); vecbe (aşağı düşmektir. “Hi/ekâr ve mekâr olan kimesneye 
beddua mahalinde,” Araplar mesel darp edip s3il gStİ aşâiş, derler); serem (ön diş 
düşmektir); cenâ? ve inkibâb ve inkirâs (yüzü koyun düşmektir); hayy ve ihvâ? 
(yıldız düşmektir); redy (kuyuya düşmektir); kebv (yüzü koyun düşmektir). Fârisisi 
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üftâden, üftiden, üftâden, fitâden; şükühiden ve gâbenden ve gâraniden (at ve âdem 


tekerlenip düşmektir). 
1891 264 | düşürmek daya) Arabisi hat”, iskât, ca?f, hazf, izrâ”, ca'b; indâr ve heş (değnek ile ağaçtan yaprağı (| Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
düşürmek); ihât (öyle yere çalıp düşürmektir ki bir daha kalkmaya); berka'â (götü 
üstüne düşürmektir); ca'f ve şar“ ve cahdele ve kahzene (yere düşürmektir); imşâl 
(avrat karnındaki uşağı bir iki aylık iken düşürmektir); irsâm (ön dişini 
düşürmektir); takhim (kişiyi at yüzü üzerine düşürmektir), bath ve nekb ve sedh 
(yüzü üzerine düşürmektir), cahfele ve labt ve “akl (kişiyi yere vurup düşürmektir). 
Fârisisi üftâniden. 
1892 265 | düşücü ai» Arabisi vâki*, sâkıt. Fârisisi fitâdende, gâbende. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1893 265 | düşüt (düşük) “sâs| Cansız doğan çocuktur. Arabisi sikt. Fârisisi figâne, gifâne. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1894 265 |düşman dük) Arabisi “adüvv, kâli, şâni, “âdi, bâğiz. Fârisisi düşmen, pitân; kaşuh (gizli Türkçe dammeli dâl (4) bâbı 
düşmandır). 
1895 265 | düşmanlık öfa 3) Arabisi “adâvet, şen *ân, mişnâ ?e, makt, ser, ferk, şenef, münâfahâ, müşâkaza, Türkçe dammeli dâl (4) bâbı 
mi ?'re, mümâre ?e, imtirâs, mücâde'a, teb, müşâkka, şikâk, hasike, zahi, tâbile, 
veşime, übn, mu 'âhana, şehnâ?, şenân; te'âdi ve kılâ ve kalâd (buğzedip düşmanlık 
etmektir), münâvât (adâvet gibidir). Fârisisi kin dâşten. 
1896 266 | düşünmek di | Arabisi tefekkür, tedebbür, tervi 'e, teraddi, fikr, fekr, reviyye, tahayyül, rey”, Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
muvâ”ene, te emmül. Fârisisi endişiden, şikâliş, endişe kerden, şüliden, nehiden. 
1897 266 |doğru GER Arabisi müstakim, müstevir, müslehib. Fârisisi râst. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1898 266 | doğruluk Gk€ | Arabisi istikame, istivâ”, islihbâb. Fârisisi râsti. Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 
1899 266 | dokurcun üs) | Meşhur oyundur. Arabisi tuyne, kırk. Fârisisi sepire, sidere, sidere, sehdere. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1900 267 |dokuz EEE Sayıdır, gerçi tokuz (55) yazılmak kaidedir, lakin lisan-ı Türkide cari olduğu Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 
vechile beyân-ı umüma şâmil olmasına binâdır. Arabisi tis“. Fârisisi nüh. 
1901 267 |doksan gs 2 Bu dahi minvâl-i meşrüh üzeredir. Arabisi tis'in. Fârisisi neved. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 


875 


1902 


267 


dokuz yüz 


Arabisi tis“a mi?e. Fârisisi nüh şad. 


Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 


1903 


267 


dokuz bifi 


Arabisi tis“ ate âlâfin. Fârisisi nüh hezâr. 


Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 


1904 


267 


doksan bifi 


Arabisi tis“ine âlâfin. Fârisisi neved hezâr. 


Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 


1905 


267 


dokumak 


Arabisi nesc, seff, isfâf, havk, hiyâk; reml ve irmâl (hasır dokumaktır); helhele (bezi 
yufka dokumak); lehlehe (bezi kötü dokumak); şetn (bez dokumaktır). Fârisisi 
bâften, bâfiden. 


Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 


1906 


268 


dükan (dükkân) 


Arabisi hânüt (cemi havânit gelir); kurbak ve dükke ve kürbec (bakkal dükkanıdır). 
Fârisisi kürbe. 


Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 


1907 


1908 


1909 


268 


269 


269 


tükenmek 


tüketmek 


düğeli 


Arabisi nefâd, fenâ?, nefd; nekf ve necz (su tükenmektir); nefk ve nefâk ve nüfük ve 
ifvâ? (azık tükenmektir); irmâl (zahire tükenmektir); inkızâ? (bir nesne geçip tamam 
olup tükenmektir). Fârisisi encâmiden (müteaddi dahi istimal olunur), encâniden. 


Arabisi isbâg, ifnâ”, infâd. Fârisisi encâmiden (lazım dahi istimal olunur), 
perdâhten, perdahten. 


Hep demek. Arabisi cemi" cümleten. Fârisisi heme. 


Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 


Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 


Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 


1910 


269 


dökmek 


Arabisi şab (mesela: Zeyd suyu döktü, demek W5 sU Gia demektir), şalt, sehh, 
sa“ cere, hemr, ifâza (ifâZa lafzı doldurmaya dahi ıtlak olunur), seci, sehi, selsele; 
defk ve tedfik ve idhâk (suyu çok dökmektir); sefk ve sefh, ferâğ (kan dökmektir); 
izgâl (bir nesneyi azcık dökmektir); “arr ve demn (yere gübre dökmektir); heyl 
(nesneyi kararlamadan dökmektir); inhicâm (gözyaşı dökmektir); senn (yüze bir 
uğurdan su dökmektir); natül (ilaçla kaynamış suyu az az hastanın başına 
dökmektir). Fârisisi tenâliden, riziden, rihten, feşâre. 


Türkçe dammeli dâl (4) bâbı 


1911 


270 


dökülmek 


LİSA 


Arabisi inşibâb, inşiyâl, inşimâ”?, insimâm, inhiyâl («Bır kimesne işlediği işleri 
yerinde işleyip daima isabet etse, ”o vakit Arap mesel darp edip isi Lee derler); 
tehâtüt (bir nesne dökülmektir); harak ve ma“ar (kıl dökülmektir); derem (kişinin 


AN LA 


Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 


1912 


211 


döker 


>» 


5 


Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 
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1913 


211 


dökücü 


RS» 


Arabisi şâbbün, müfizun, dâfikun. Fârisisi rizende. 


Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 


1914 


211 


dövmek 


Sa 


zo. Mon 


Arabisi darb (mesela: Zeyd Amr'ı dövdü, demek |54€ 4) Gk demektir), lefâ”, 
lekâ?, men? hadb, cebc, cefc, bedh; celd ve vakd (ölüm mertebesi dövmektir); hezr 
ve nekz ve lats ve vats ve ceşş ve şam (değnek ile vurup dövmektir); dekk ve sehk 
(yumuşatmak için dövmektir); şalk ve malk (asa ile dövmektir); şakk ve sehl ve hal? 
(kamçıyla döğmektir); vesm (ufaltıp döğmektir). Fârisisi güvisten, güften, güpiden; 
gevistiden (buğday dövmektir). 


Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 


1915 


212 


dövüş 


ÜS 


zo. Mon 


Arabisi mudârebe, tedârub (mesela: Zeyd ile Amr dövüştü, demek |4£ 5 Giyisi 
demektir). Fârisisi zediş, sair Arabi ve Fârisi müradifleri “şavaş” maddesinde 
gelecektir. 


Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 


1916 


1917 


213 


273 


7 


düğüm 


düğümlemek 


da 


Lâ 


Arabisi “ukde, ürbe; ünşüta (çözülmesi kolay olan düğümdür). Fârisisi bine, gilc; 
girih ve girihe (küçük düğümdür). 


Arabisi te“kid (mesela: İpi dügümledim, demek Dsi Me demektir), ihkâ”. Fârisisi 
girih besten. 


Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 


Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 


1918 


273 


düğme 


4S g2 


Esbabın yenlerine ve yakalasına dikerler. Arabisi zirr (cemi ezrâr gelir), zerr. 
Fârisisi engele, engüle (iliğe dahi ıtlak olunur), bendine, bendime, düğme, cevsek, 
küçe, cevz-girih. 


Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 


1919 


273 


düğün 


—— 
üs 


Arabisi sür (Fârisiden muarrebdir. Evvel her ziyafete ıtlak olunurdu, hatta Resül-i 
Ekrem sallallahu aleyhi vesellem Hazretleri, saadet ile “45 şia il, â şaisil DAİ 
5s buyurdular, taam ve ziyafet manasına lakin sonra düğüne ıtlak olundu. Lügat-i 


mizâd, mized. 


Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 


1920 


274 


düğün etmek 


Arabisi i“râs. Fârisisi mâj. 


Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 


1921 


274 


döven 


Buğday ve arpayı sapından ayırmak için yaptıkları nesne ki altına taşlar kakılmış 
tahtadır. Arabisi midrâs, mevrec. Fârisisi ceven, sitenc. 


Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 


1922 


274 


döl 


Hayvan türemesi yani dişi hayvan. Arabisi “ırk, biskele (cemi hesâkile gelir). 
Fârisisi mâye, sair esamisi “soy” maddesinde yazılmıştır. 


Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 
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1923 275 |dul İs» | Kocasız avrat manasına. Arabisi eyyim (cemi eyâyim gelir), mukallim. Fârisisi zen- | Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
i bi şevher. 
1924 275 |dolap SW | Evlerde olur, içine nesne korlar. Arabisi kevve (cemi kivâ? gelir). Fârisisi dolap. Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 
1925 275 |dolap <9 | Onunla bostanlara su çekerler, Arabide dahi böylece müstameldir, cemi devâlib Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 
gelir. Nâ“ür (cemi nevâ'ir), “uşmür (cemi “aşâmir gelir), şuğmür, mencenün, 
mencenin, cümlesi dolaptır. Fârisisi hartele. 
1926 275 | tülbent il | Arabisi sibb, şâş; “işâbe (avratlar alınlarına bağladıkları tülbettir ki çember dahi Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 
derler). Fârisisi pince, çiz hây-ı tenk, dülbend. 
1927 276 |dülger > »| Arabisi neccâr (mesela: Evi dülger yaptı, demek !S3 AN 45 demektir), kaytak. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
Fârisisi bâhazen, bâhizen; dâzâr ve dâvzâr (bina yapıcı dülgerdir), jerâr, dürüdger, 
dürüger; dülger (galiba Türkide dülger dedikleri bundan galattır), zâv, ketgâr, 
ketger. 
1928 276 | dolanmak GAY a| Arabisi tavf, tavafân, haff, tetavvuf, “akf, “uküf, cevlân, tecvâl, düvvâr, sa're, Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
düvvâm, izyâh; ictiyâl ve inciyâl (çekinip dolanmaktır). Fârisisi gâliden, 
vâserengiden 
1929 277 | dolandırmak de) » | Arabisi icâle, müdâvele, tedâvül, itâf. Fârisisi kerde piç. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1930 277 | dolaşık GAY »| Arabisi şuüb. Fârisisi nehcir, nahcir Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1931 277 | dolayı almak MİN »| Arabisi ihâta, “aşabe, tahdik, ihdâk, hayk, şümul. Fârisisi heme ferâsiden. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1932 277 |duman 04 »| Arabisi Zabâbe (cemi Zabâb gelir); harşâ (pus ki dumandan hafiftir, hava yüzü tozlu | Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 
gibi görünür); “amâ? (dağlar başına çöken dumandır). Fârisisi tefe, hir, hire. 
1933 277 | dumanlık gil | Arabisi izbâb. Fârisisi hir şuden. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1934 277 | domalmak all 5 | Arabisi nete”, netv, nütüvv; verm (şişip domalmaktır); intibâr (gövdede bir yer Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
domalmaktır). Fârisisi dütâ şuden. 
1935 278 |tumağı us» | Zükâm denilen hal. Arabisi tuşâ?, mülâ?a, Zun?ud, arz, setâ*, Zunâk. Fârisisi huşâm. | Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
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1936 


218 


dümen 


Arabisi sükkân, kevsel, hayzurâne; devtire (dümen yahut gemi kıçıdır), haysefüce, 
hazf. Fârisisi hale-i çüb, hale-i keşti, halâşe. 


Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 


1937 


278 


dümenci 


Arabisi billic. Fârisisi halâşebân. 


Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 


1938 


278 


dümbelek 


Arabisi kübe. Fârisisi kâbe, demüme; tebürâk (ekin bekçileri hayvanat ürkütmek 
için çaldıkları dümbelektir). 


Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 


1939 


278 


dün 


Arabisi ems. Fârisisi dirüz. 


Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 


1940 


279 


döngel 


Muşmula denilen yemiş. Arabisi beysim. Fârisisi ejkil, kündese. 


Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 


1941 


279 


dönmek 


Arabisi rucü' (mesela: Bu işten döndüm, demek pl IBA ğe Cağ) demektir), i“râZ, 
“udül, nüküb, devr, fey? (cemi efyâ? ve füyü? gelir), eybe; iyâb (“ Dünyada ancak 
emin olup sağlığa kanaat eden kimesne, “hakkında Araplar mesel darp edip Sx>5 
4, kasik & derler), inkilâb, şafh, hayde, huyüd, haydüd, irtidâd, şudüd, “unüd, 
“avd, ilhâd, inhiyâz, deverân, havr, hüvür, izvirâr, tezâvür, hişân; kenf (harf-i “an 
(0s) ile istimal olunur), nekf, i *tifâk, tevrik, tahvil; kebn (harf-i “an (6s) ile istimal 
olunur); şarf (günahtan dönmektir); teleddür (sağa sola dönmektir); hüvük (ahitten 
dönmektir); kufül (seferden dönmektir); harm (yoldan dönmektir); tekarru* 
(yatarken bir yanından öbür yanına dönmektir); rey* (geri dönmektir); Zahl 
(dövüşsüz, galebesiz dönmektir); berkatâ (ardına bakarak geri dönmektir); tevelli 
(bir nesneden geri dönmektir). Fârisisi kerdiden, bâzgeşten, vergeşten; nuğüşâgiden 
(bir mezhepten bir mezhebe dönmek), ser kerden ve tez ve sergice baş dönmektir). 


Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 


1942 


281 


döndürmek 


A 


Arabisi kalb (mesela: Gönüeğimi döndürdüm, demek ami cgi demektir), taklib, 
redd, meredd, teneccüh; taby (harf-i “an (0s) ile istimal olunur); i“râz ve şadf (yüz 
döndürmektir); şarf ve kesm ve ikfâl ve vakm (geri döndürmektir); tekvis (baş aşağı 
döndürmektir); “aks (nesnenin evvelini ahirine çevirip döndürmektir); idrâ? ve reks 
(bir nesneyi bir nesneye döndürmektir); left (yüz döndürmektir); ba“ sere (bir 
nesnenin aşağısını yukarı döndürmektir); rahv ve ramy (değirmen döndürmektir). 
Fârisisi gerdâniden, kipiden, kâşten, vâkerdiden, verkeşten, berkâşten; bernâften 
(lazım dahi istimal olunur). 


Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 


1943 


282 


dönücü 


Arabisi râciun, “âdilun, dâvirun. Fârisisi “avdet künende, gerdende. 


Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 
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1944 282 |döner | Arabisi yerci'u, ya“ dilu, yedviru. Fârisisi pes kerded, kerdid. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1945 282 |dönüm #5) Tül ve arzı atmış zira“ olan bir yere dönüm derler. Arabisi cerib, dibre, dibâre (bir | | Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
dönümdür), meşâre. Fârisisi kerib. 
1946 282 |dünya Li | Arabi-i sahihtir, Türkide dahi böylece müstameldir. Fârisisi cihân, giti, günhân. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1947 283 | duvak âl5a| Gelinler başına korlar. Arabisi nikâb. Fârisisi sirişgân, sirişgevân, sirişgün. Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 
1948 283 |doymak Ğ4| Arabisi şeb (mesela: Ekmekten doydum, demek 5:3İ| Ga &x55 demektir), hecâ”; Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
hücü? (bu ezdaddandır, acıkmaya dahi ıtlak olunur); tezallu“ (karın doymaktır). 
Fârisisi sir şuden. 
1949 283 | doyurmak Ğ2)5133| Arabisi işbâ* (mesela: Fukarayı doyurdum, demek si 5â8il &x531 demektir), ihcâ”. Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 
Fârisisi sir kerden. 
1950 283 | doyumluk dü »| Arabisi ganime, mağnem, nehb. Fârisisi mâl-i târâc ve ganimet dahi istimal olunur. | Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1951 284 |duymak âa| Bir havadis işitmek manasına. Arabisi tehabbur. Fârisisi âgâh şuden. Türkçe dammeli dâl (9) bâbı 
1952 284 | duyurmak Ğ)s199| Arabisi ifşâ”, tahbir. Fârisisi âgâh kerden. Türkçe dammeli dâl (5) bâbı 
1953 284 |duyğu #39) Arabisi haber. Fârisisi peygam. Türkçe dammeli dâl (3) bâbı 
ÜAK ŞRAİİ gil GU 
1954 284 Jraf Gil) | Arabisi raff (cemi rüfüf gelir). Fârisisi kimâ. Türkçe fethalı râ (0) bâbı 
1955 284 | ravent 315 | Meşhur devadır. Arabidir ve rivend ve riven ve körhâ dahi derler. Fârisisi râvend. — | Türkçe fethalı râ (9) bâbı 
1956 284 | reçel İŞ)| Arabisi rişâr, risâl. Fârisisi riçâr. Türkçe fethalı râ (5) bâbı 
1957 284 | reçine “33 | Sakız nevindendir. Arabisi reşine. Fârisisi kirah, kerih. Türkçe fethalı râ (05) bâbı 
1958 284 |rezene “555 | Meşhur ottur. Arabi-i galattır, sahihi râziyânc, harşâ?, şumâr / şemâr, besbâs, şemer, | Türkçe fethalı râ (0) bâbı 
harcün, şevmer , bunlar dahi rezenedir. Fârisisi havlgü, râzbâm, kâmün. 
1959 285 |reze 299| Meşhurdur. Kapılara korlar. Arabi-i galattır, sahihi razze, rizze. Fârisisi çekâke. Türkçe fethalı râ (5) bâbı 
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1960 285 | rastık Meşhur taştır. Arabisi râsahtic. Fârisisi besme, vesme, râshut; sürb-i sühte (rastık Türkçe fethalı râ (5) bâbı 
taşına ıtlak olunur). 

1961 285 |rakı Gâ) | Arabisi “arak. Fârisisi tâhü. Türkçe fethalı râ (5) bâbı 

1962 285 |rende ») | Dülgerler aletindendir. Arabisi rendec. Fârisisi müştrend. Türkçe fethalı râ (05) bâbı 

1963 285 | rençper >) | Meşhurdur. Arabisi “asif. Fârisisi rencber, ırğâd dahi yazılmıştır. Türkçe fethalı râ (9) bâbı 

1964 286 |renk <i> | Arabisi levn (cemi elvân gelir), nicâr, cirm, sahne, lit, büş, sibr, nişf. Fârisisi gevâş, | Türkçe fethalı râ (9) bâbı 
renk. 

1965 286 Jrehin 0) | Arabidir, cemi rihân gelir. Fârisisi girev, şâleheng. Türkçe fethalı râ (05) bâbı 

1966 286 Jreis 25 | Kimi kayıklarda olan kumandandır. Arabisi re ”s. Fârisisi nâhudâ. Türkçe fethalı râ (05) bâbı 

1967 286 |ribas O) | Meşhurdur, ondan şerbet yapıp içerler. Arabidir, sahihi ribâs, zernilec. Fârisisi Türkçe fethalı râ (5) bâbı 
rivâc, rivâs, çükri. 

1968 286 | rüşvet a) Meşhurdur. Arabidir. Birtil rüşvet gibidir. Fârisisi bedkend, berâkende, bülkine, Türkçe fethalı râ (5) bâbı 
kizid. 

1969 286 | rüşvet vermek de yz Gisa )| Arabisi reşv, etâve; muşâna'a (“Mamulünü rüşvet vermekle husule getiren kişi ne o | Türkçe fethalı râ (5) bâbı 
güne haceti olsa talepten utanmaz,” diyecek yerde Arap mesel darp edip &ia ö4 
AŞLİN Çi ğa aki; 3 Jİ, derler), şekm. Fârisisi bedkend dâden. 

1970 287 | rüşvet verici Rİ “sa, | Arabisi râşi, şâkim. Fârisisi bedkend dehende. Türkçe fethalı râ (5) bâbı 

1971 287 | rüşvetalıcı el &34 ) | Arabisi mürteşi. Fârisisi bedkend girende. Türkçe fethalı râ (5) bâbı 

1972 287 | rüzgar 9S )35| Arabisi hevâ”. Fârisisi bâd, rüzgâr. Türkçe fethalı râ (0) bâbı 

1973 287 |rüsva öl 5) | Arabisi mahzül. Fârisisi kiyâde. Türkçe fethalı râ (5) bâbı 

1974 287 | rüsva etmek il Gl 343 | Arabisi fazh, ifzâh, teşvir; teşhir (bir kimesneyi halka karşı rüsva etmektir). Fârisisi | Türkçe fethalı râ (0) bâbı 


kiyâde kerden. 
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Da AE gizil İŞ O 


1975 288 | zebercet 55 | Meşhur taştır, zümrüt cinsindendir, hatta gâhice zümrüt madeninde bulunur. Arabi | Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 
ve Fârisi ve Türkide “zebercet tir 

1976 288 | zebun 0)| Arabisi Zâmir, mahzül, hezil, selhem, şârib. Fârisisi site, gâmi, fermerüst, lahlah, Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 
hejâk, “arık” maddesinde dahi yazılmıştır. 

1977 288 | zebunlamak Gs) | Arabisi hüzâl, Zamr, tezammur. Fârisisi firüden, nâsiden. Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 

1978 288 | zebunlatmak dl 45 | Arabisi tazmir. Fârisisi lâğariden. 

1979 288 | zâc (sac) &'5 | Meşhur ağaçtır. Hindistan'dan gelir, o diyarda bundan yüce ve yaprakları çok ağaç | Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 
olmaz. Gayet sâyedârdır, tabiati bârid ve yâbistir. Eğer yakıp kömürünü meşe 
suyuna koyup ba'dehu sahk edip göze çekseler ziyade kuvvet verip mücellâ eder. 
Arabi-i galattır, sahihi sâc (cemi sicân gelir). Fârisisi Arabide olduğu gibi “sâc”dır. 

1980 289 | zahmet ca) | Arabidir, luğüb, kedd, naşab, te'ab, meşekkat zahmet gibidirler. Fârisisi küle (ekser | Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 
cimâda çekilen zahmete derler) 

1981 289 | zahmet çekmek cL&3 Süs 3| Arabisi te'ab, şıkk, kenz. Fârisisi vendiden. Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 

1982 289 | zahre (zahire) *52) | Meşhurdur. Arabi-i galattır, sahihi zahire (cemi zebâyir gelir). Fârisisi berg, setenc, | Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 
sitenc, yahni, yağni. 

1983 290 | zerdali İM) | Arabisi mişmiş, meşmeş dahi lügattir. Fârisisi sermeş (kurusuna dahi ıtlak olunur), | Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 
gavâlenk, zerdâlü 

1984 290 | zerdeçal İŞ3)5| Arabisi “urüku?”ş-şabâğin, baklatü”l-hatâtif, kurrâş, verş, huşş, kumahhân, kumha, (| Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 
kındid, hürd, hürs, mâmirân (Hint zerdeçalıdır). Fârisisi zerdeçüb. 

1985 290 | zağar > 5| Meşhurdur. Köpek cinsindendir. Arabi-i galattır, sahihi zuğâri, semsem, haytal. Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 
Fârisisi çepe, seg, beste, yüze, yüzek, yüz. 

1986 290 |zağara »5£ 5 | Kürk önüne konur. Arabisi zihâre. Fârisisi zağârgâş, zağrâş, zağrimâş. Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 
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1987 


291 


(safran) 


HES 


Arabi-i galattır, sahihi za“ ferân, cisâd, câdiyy, rayhükân, kürküm, râdin, mülâb / 


milâb, eyda', tâmür, ahmer, huşş, zerneb, nâcür, gumre cümlesi zafrân manasınadır. 


Fârisisi rafân, kersem, kümküm, necvân. 


Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 


1988 


291 


zaman 


Arabidir. Cemi ezmine ve ezmân gelir. “ Addân, “ahd, dehr (cemi duhür gelir), “aşr 
(cemi “uşür gelir), hazz, hars, ricl, vakt (cemi evkât gelir); ubz (cemi ebâz gelir, 
zamân-ı tavil manasına); ecel ve müddet (bir nesnenin zamanıdır); senb ve dülce 
(biraz zamandır); seve ve fitl (insan halk olunmazdan evvel olan zamandır); bürhe 
(bir vâfir zamandır); si“ v ve si“vâ? (geceden bir saat zamandır); “aşi (akşam 
namazından yatsı namazına varınca olan zamandır); gudve ve gadâh (sabah 
namazından gün doğunca olan zamandır); melâve ve melve (çok zamandır); evân 
cemi âvân gelir ve ân (kişi henüz içinde bulunduğu çağdır). Fârisisi hengâm. 


Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 


1989 


1990 


292 


292 


zampara 


zembil 


s3) 


Arabisi zir. Fârisisi zenpâre, şehidi, küsrüz. 


5 | Arabi-i galattır, sahihi zenbil, veşh (cemi vaşâyih gelir), ribbil; hafş (deriden 


zenbildir); hüf'a (kulpsuz küçük zenbildir); miktel (on sa miktarı nesne alan 
zenbildir ki otuz iki buçuk okka ala. Fârisisi zenbir, jenber. 


Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 


Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 


1991 


293 


zambak 


> | Meşhur çiçektir. Arabi-i galattır, sahihi zenbak, râziki. Fârisisi seren. 


Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 


1992 


293 


zamk 


> | Arabi-i galattır, sahihi şamğ, “anzevut, enzerüt, küncide. Fârisisi zencurü, zirinc, 


küncidek, zünc, sikbine; şilim (hangi ağacın olursa olsun mutlak zamktır. 


Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 


1993 


294 


zencefil 


> | Arabi-i galattır, sahihi zencebil. Fârisisi şengevir, şengelil. Zencefil hâzımu”t- 


taamdır, sedd-i kebde nâfidir ve cimâya kuvvet verir. Bâridü”l-mizâc olanalara iki 
dirhem zencefili şeker ile istimal etseler balgam-ı galizi ishal eyler. 


Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 


1994 


294 


zincir 


> | Arabisi silsile, gull (cemi ağlâl gelir). Fârisisi zencür, zencir. 


Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 


1995 


294 


zengin 


> | Arabisi gani, servân, seri, metmül. Fârisisi tüvânger, pündâr. 


Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 


1996 


294 


zenginlik 


Arabisi gınâ, kınâ, mevl, müvül, temevvül. Fârisisi serhâri, tüvângeri, pündâri. 


Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 


1997 


294 


zengin etmek 


Arabisi iğnâ, tağniye, temvil, iknâ?. Fârisisi tüvânger kerden. 


Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 
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1998 295 | zevzek â)59| Arabisi minser, heydebi, heyzebi. Fârisisi nükzâr. Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 
1999 295 |zevle “135 | Arabacılar boyunduruğa kodukları çüy-ı ağaçtır. Arabisi semik, mehzem. Fârisisi Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 
seym, seme. 
2000 295 |zehir 5 | Meşhurdur. Arabisi sem. Fârisisi şerenk. Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 
2001 295 | zeytin 0545 | Arabidir, ütm zeytin ağacına dahi ıtlak olunur. “Utm (yaban zeytin ağacına dahi Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 
ıtlak olunur). Fârisisi zeytün. 
2002 295 | zeytin yağı Gel Ösü) | Arabisi zeyt, zeytü”t-tib. Fârisisi rüğan-ı zeytün, rüğan-ı zeyt. Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 
2003 295 | zeygir (zihgir) >S3)5 | Arabisi kiştvân. Fârisisi çiçek, celide, zehgir, engüşvân, eştü. Türkçe fethalı zâ (5) bâbı 
da) gal glğil Jaa 
AS 
2004 296 |zıbın ©) | Kaftan altına giyilir. Arabisi gılâl, kunbâz. Lügat-i müvellededir. Fârisisi sinepüş Türkçe kesralı zâ (5) bâbı 
2005 296 | zibil ds) | Meşhurdur. Arabidir, zibl. Fârisisi rufte. “Süprüntü” ve “fışkı” maddesinde dahi Türkçe kesralı zâ (5) bâbı 
mezkurdur. 
2006 296 |zıbık Ğ) | Fahişe avratlar âlet-i râcul sureti üzere yapıp istimal ederlermiş. Arabisi zübeyb Türkçe kesralı zâ (5) bâbı 
(galiba zıbık bundan galattır. Lügat-i müvellededir, çünkü zübeyb, zübbük 
tasgiridir. Ekser her şeyin tasvirine o şeyin ism-i musaggarı ıtlak oluna gelmiştir). 
Fârisisi çizçeng, meçâçeng, sa'ter, kirmân, kirbân. 
2007 297 | zıbıkçı «aâ) | Arabisi sahhaka. Fârisisi sa“teri, sa“terbâz. Türkçe kesralı zâ (5) bâbı 
2008 297 |zıpkın G8) | Onunla balık vurup tutarlar. Arabisi mutribân. Lügat-i müvellededir. Fârisisi züpin. | Türkçe kesralı zâ (3) bâbı 
2009 297 |Jzırh &>9| Esnâ-yı cenkte giyerler, demir telden işlenmiş gömlek. Arabisi dir", cevşen; nesle (| Türkçe kesralı zâ (5) bâbı 
ve nesre (geniş olan zırhtır), lebüs zırhtır. Fârisisi pâş, zırh. 
2010 297 | zırnık â8)) Arabi-i galattır, sahihi zırnih. Fârisisi zerne. Türkçe kesralı zâ (5) bâbı 
2011 297 |zırva 155) | Meşhur yemektir. Arabisi zirbâc. Lügat-i müvellededir. Fârisisi zirvâ. Türkçe kesralı zâ (5) bâbı 
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2012 297 İzift ca) Meşhur, Arabidir; Fâriside dahi müstameldir. Sift, kâr; kir zift manasına. Fârisisi Türkçe kesralı zâ (5) bâbı 
zift, kezef, şâmeke. 
2013 298 |Jzil J)5| Tabi ve zurna ile çalarlar. Arabisi şanc; şahn (köçekler parmaklarına takıp çalar ve | Türkçe kesralı zâ (5) bâbı 
oynarlar). Fârisisi zenc, senc, sinc, tâl, çeleb, şirine; pişil (birbirine vurdukları 
zildir). 
2014 298 Jzilpüş Cs) At örtüsüdür. Arabisi dekdik. Lügat-i müvellededir. Fârisisi zinpüş, keçim. Türkçe kesralı zâ (5) bâbı 
2015 298 |zincef <âşi )| Esbâbın iç tarafında olan kenara dikerler. Arabisi küffe (cemi kifâf gelir), turre; Türkçe kesralı zâ (5) bâbı 
tırâz (kaftanın ön zincefidir). Fârisisi ferâzir, ferâvir, fervir, feriz. 
2016 299 |zina 65 | Meşhur, Arabidir. “ Anet, “ihr, biğâ?, zina manasınadırlar. Fârisisi, Arabi gibi Türkçe kesralı zâ (5) bâbı 
zinâ'dır. 
2017 299 |zindan oi) | Arabisi haşir (haşir lafzının manâ-yı müteaddidesi olduğunu bu kelam ile ispat Türkçe kesralı zâ (5) bâbı 
ederler sil yil GA esi maz 3 S Birinci malum olan hasır, ikinci zindan 
manasına, üçüncü yan yani taraf manasına, dördüncü padişah manasınadır. Mana 
murat olundukta “Zindanın hasırı padişahın yanına eser eyledi,” demektir), sicn. 
Fârisisi ceres, nevâhâne, hervâne; dizdâm (kale zindanıdır). 
2018 300 | zindancı ll) | Arabisi seccân. Fârisisi zindân-bân, revâr. Türkçe kesralı zâ (5) bâbı 
2019 300 | ziyan 04) | Arabisi Zarr, Zarar, Zabr, Zavr, şübür, husrân, busr; veks (alı satı ziyandır). Fârisisi Türkçe kesralı zâ (5) bâbı 
ziyân. 
2020 300 | zivne (zıvana) “)) Değirmen çarkı ve kapı kanatları altına korlar. Arabisi kutb (cemi kutüb ve aktâb Türkçe kesralı zâ (5) bâbı 
gelir). Fârisisi firâsb. 
DAA İLE 
2021 300 | zorba 330 | Arabi-i galattır, sahihi “zurbe”dir. Ne“ “âr. Fârisisi zorbâz. Türkçe dammeli zâ (5) bâbı 
2022 300 |zorbaz 34535 | Arabisi pehlevân. Lügât-i müvellededir. Canbaza ve hokkabaza vesair bu misilli Türkçe dammeli zâ (5) bâbı 


kimesneye dahi ıtlak olunur. Fârisisi zor-âver (İşimi başa çıkardı, diyecek mahalde 
Acemler mesel darp edip 5258 5 )3 455 derler), nirümend, vişkül. 
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2023 301 | zorlamak GİY35| Arabisi izâm (bir nesne için kişi zorlamaktır). Fârisisi zor kerden. Türkçe dammeli zâ (5) bâbı 
2024 301 |zort vermek da yz bs Ağzıyla zorta gibi öttürmektir. Arabisi izrât; tazriz (maskaraya alıp zort vermektir). | Türkçe dammeli zâ (5) bâbı 
Fârisisi tizek dâden. 
2025 301 | zürafa EB Boynu gayet uzun, art ayakları kısa, benekli bir hayvandır. Arabi-i galattır, sahihi Türkçe dammeli zâ (5) bâbı 
zürrâfe dir. Fârisisi şütürgâv pelenk (hayvân-ı mezbür boynunun uzunluğunda 
deveye, ayağının çatal olmasında öküze ve cildinin benek olmasında kaplana 
benzediği için bu üç ismiyle tesmiye olunmuştur. 
2026 302 | zurumba “323 | Edviyedendir. Arabi-i galattır, sahihi zürünbe”dir. Zürnidün, satvâl, “ırku”l-kâfür. Türkçe dammeli zâ (5) bâbı 
Fârisisi kejür, keçür. 
2027 302 | zurna 4535 | Arabisi şurnâc, şaffâre (lügât-i müvellededir). Fârisisi hâlü, sürnâ (galiba Türkide Türkçe dammeli zâ (5) bâbı 
olan zurna bundan galattır), şâhnây, şehnây, düzây, serğin, serğine. 
2028 302 | zükâm s5 Meşhur, Arabidir. Tuşâ?, mül?e, Zu?üd, arz, setâ', Zunâk, bunlar dahi zükâmdır. Türkçe dammeli zâ (5) bâbı 
Fârisisi huşâm. 
2029 303 | züğürt 555 | Arabisi fakir. Fârisisi bi-berk, bi-nevâ, haşte. Türkçe dammeli zâ (5) bâbı 
2030 303 | züğürtlük ak385 | Arabisi fakr. Fârisisi bi-nevâyi, bi-bergi Türkçe dammeli zâ (5) bâbı 
2031 303 (zümrüt 2525) Meşhur, kıymetli yeşil taştır. Arabi-i galattır, sahihi zümürrüd. Fârisisi mind. Türkçe dammeli zâ (5) bâbı 
2032 303 |zünnar 555 | Arabidir. Kefereye mahsus kuşaktır, rahipler bağlanırlar. Cemi zenanir getir. Türkçe dammeli zâ (5) bâbı 
Fârisisi küstec, küsti, küşti. 
De AS Şa Öl 
2033 303 | sade lu | Beyaz bezden ve gayrıdan yapıp yaz günlerinde giyerler. Arabisi kurtak (cemi Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
karâtık gelir). Fârisisi gevhertâb (gayet ince sadeye derler ki altından anterinin rengi 
zahir ola). 
2034 304 | saat celu| Arabidir, dahi feyne (cemi feynâh gelir) ve inâ (cemi ânâ? gelir) saat gibidirler. Türkçe fethalı sin (04) bâbı 


Fârisisi sa'at; pengân (kum saatidir); teşte (saat zarfıdır). 
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2035 304 Jsâ'i Yaban bir yerden bir yere iş ile gönderilen âdeme derler. Arabi-i galattır, Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
meşhurdur. Sahihi sâ“*Üdir. Fârisisi nâmeber. 
2036 304 | sepet Cia | Arabi-i galattır, sahihi sefaf'tır. Kırtâle (yemiş sepetidir). Fârisisi temiyân, teryân, (| Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
çüpin, nüpân, helü; tetkâ (sazdan örülmüş ekmek koyacak sepettir); çülle (kavsara 
sepetidir); dâmüz ve kilc (süprüntü sepetidir); sevd ve senkür (satıcı sepetidir); 
kendüle ve küfe gile sepetidir). 
2037 305 | saç bağı çel gis| Avratlar kullanırlar. Arabisi kırmil (cemi karâmil gelir), “ikâş. Fârisisi geysübend, | Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
mübend, müybend, bendmü olmak güzel iken muzafu'n-ileyh takdim olunmuştur. 
2038 305 | sacayağı il gW | Arabisi süf“; minşab (cemi menâşib gelir); üsfüyye (cemi esâfiyy gelir, demir saç (| | Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
ayağıdır). Fârisisi sepâye, dikpâye, sepâ. 
2039 305 | seccade »A$- | Arabidir. umre (hurma çöpünden olan seccadedir). Fârisisi teşlih, tebeste, şilinc. (| Türkçe fethalı sin (0s) bâbı 
2040 306 | seçmek Şu | Arabisi intikâ?. Fârisisi küzid. Türkçe fethalı sin (04) bâbı 
2041 306 | sahtiyan giz. | Arabisi edim; dihân (kırmızı sahtiyadır). Fârisisi perendâh, pileste, timâc, çeki, dim, | Türkçe fethalı sin (0s) bâbı 
gazğand, gazgânde, gazğan, kürkâni, küzkâni. 
2042 306 | sedef Gis | Meşhur ottur. Arabisi sezâb, feycen, huntef. Fârisisi güş-ı mâhi, nâhun-ı periyyân. | Türkçe fethalı sin (54) bâbı 
2043 306 | sedef Cin | Şadef olmak üzere harf-i sâdda yazılmıştır. Arabi-i galattır, sahihi şadef (cemi eşdâf 
gelir), sa“sa*, etüm, mehâr, zelef, şadef gibidirler. Fârisisi Arabi gibi şadef'tir. 
2044 307 | serpmek duş ya | Arabisi reşş. Fârisisi efşânden. Sair esamisi “şaçmak” maddesinde mezkurdur. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2045 307 | serpinti Gİ Arabisi raşâş, nüsâre; hezübe (yağmur serpintisidir). Fârisisi katre birün zede. Türkçe fethalı sin (04) bâbı 
2046 307 | sermek ck yu | Arabisi temhid; işrâr (güneşe yaş nesne sermektir). Fârisisi küsteriden. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2047 307 | serap <l5s| Arabidir. Lisân-ı Türkide alğım şalğım derler ve la“la* ve âl ve hayda* seraptır. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
Fârisisi kürâb, nüse. 
2048 307 | sere 25- | Karıştan eksiktir. Arabisi fitr. Fârisisi nim bedest. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
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gu 


şahha ve şarâh ve fedid ve zemcere ve şarir ve Sakir, ve zirr ve hems (gizli sestir); 
bağbağa ve ca'ca'a (değirmen avazıdır, emsâl-i Arabdandır. Kavgası çok olup 
faydası olmayan yerde G3 53 Yİ 3 âsşa5 gal derler, yani: Değirmen sesi işitilir 
amma ünü görünmez), cers ve hasis (yapçacık sedadır); recs (ziyade katı avazdır); 
haZa ve va'ik ve vu'âk (hayvan yürürken karnından işitilen sedadır); şiyâ“ (çoban 
kavalının sesidir); hây,a ve şahşalık ve şahşalik (katı avazdır); hafif (kuş uçarken 
kanadından peyda olan sedadır); zefzefe (yel eserken ağaçlardan işitilen sestir); 
şarif (kapı gıcırtısı ve çıkrık ve makara sesidir); celenbelak (büyük kapının açılıp 
kapandıkça gıcırtısıdır); nehib ve ze?r ve ze ir (arslan sesidir); Zabâh (tilki sesidir); 
zimâr (devekuşu sesidir); nehim (arslan ve fil sesidir); gunne (genizden gelen 
sestir); vahâh (muttasıl işleyen sestir). Fârisisi bânk, âvâz, tâlâc; pejvâk ve püjük 
(korkunç olan sestir); tâvuş (ayak sesidir); ternâs (ok atıldıkta zahir olan sestir); 
terâk (bir nesne yarılmaktan ve kırılmaktan zahir olan sestir); tebenk (tiz nâküs 
sestir); tek (bülent sestir); terkiden (bir nesne ayrılırken zuhur eden sestir); sepil 


2049 307 | sermaye zi Arabisi biZâ'a'dır. “Muradı tahsil için rüşvet ve hediye bez! etmek,” mahallinde Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
Araplar mesel darp edip ASLİ! yi âgU-il derler). Fârisisi, Türki gibi sermaye'dir. 
2050 308 | seren 0s) Gemilerde yelken bağladıkları direktir. Arabisi kariyye. Fârisisi tir. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2051 308 | serçe 455-| Arabisi “aşfür (cemi “aşâfir gelir), dahnâ; duhull (dağ serçesidir); nağâre ve vaşa Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
(serçe yavrusudur). Fârisisi gencüsk, pencüşk, mürgü, cuğuk, çükük, çükük, çütük, 
cücü; cüvânik (dişi serçedir). 
2052 309 | sarhoş Ös)4| Arabisi sekrân (cemi sükârâ gelir), muhaşşem, neşvân; semi (sarhoşluktur); tâfih Türkçe fethalı sin (6s) bâbı 
(geçkin sarhoşluktur); müstehtir (şaraba haris olup daima içen sarhoştur); mürtek 
(sözü anlanmayan katı sarhoştur). Fârisisi mest, sermest, harest, hestâ; ser-endâz 
(geçkin sarhoştur); gerest (gayet sarhoştur); harâb (geçkin sarhoştur). 
2053 309 | sarhoş olmak Gl3l Öl Ya | Arabisi sekr, intişâ?. Fârisisi mest şuden, mestgâre. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2054 309 | sezmek ck 3s) Arabisi zann, tuhme, hüre, ebn. Fârisisi gümâniden. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2055 309 | sazlık Gİ) Arabisi eceme. Fârisisi sümer. Türkçe fethalı sin (0x) bâbı 
2056 310 | ses Oss| Arabisi şavt, şatih, hetf, “ark, zecel, ezmel, ervenân; Zacce ve şâha (katı sestir); Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
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(kuşlar sesidir); şene (kalem ve hayvanat sesidir); ganü ve gav (pehlivanların nara 
eyledikleri sestir); gurrişt (arslan sesidir); gunbe ve füjân (korkunç sestir); kerâh 
(tavuğun yumurtlarken olan sesidir); nimterenk (kalp sesi dedikleri sestir). 


2057 313 | seslenmek dal | Arabisi şalil, kalkale, kaşif, irnân, renin. Fârisisi nüfiden. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2058 313 | seslemek dah | Dinlemek manasına. Arabisi istimâ*. Fârisisi şünuften. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2059 313 | satranc cizke| Arabisi şatranc. Fârisisi şetreng. Türkçe fethalı sin (6s) bâbı 
2060 313 | sakız As | Arabisi Silk, maştaki (ilk-ı Rümi manasına ki ağızda çiğnenen sakızdır), muştâki (o | Türkçe fethalı sin (0x) bâbı 
dahi lügattir, kiyye; kalfüniyâ (çam sakızıdır). Fârisisi remâs, kiye, kündürek, 
künder, kündrü; râtiyâne ve râtiyânc ve kenkerjed ve kengerzede (çengel sakızıdır); 
râtiyân (çam sakızıdır). 
2061 314 | sakız ağacı alel 2 | Arabisi butm; habbetü”1-hadrâ (sakız ağacının yemişine derler). Fârisisi kinbehn. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2062 314 | saka | Arabi-i galattır, sahihi sakka, mâtıh; beyâb (su ulaştırıcı sakadır). Fârisisi âbkeş. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2063 314 | saka kuşu Gö â “4 | Meşhur su kuşlarından burnu ve kursağı büyük ve beyaz iri kuştur. Arabisi beca*, (| Türkçe fethalı sin (05) bâbı 
şika (cemi şik gelir), yuhâ?, havşal. Fârisisi mürg-i âb, mahsus ismine zafer 
bulunmamıştır. 
2064 314 | saka ER Meşhur küçük kuştur. Kafeste beslerler, güzel öter ve bazısı su çeker. Arabisi Türkçe fethalı sin (6s) bâbı 
hassün. Bu kuş kafes içinden su çekmeyi öğrenip bir iki arşın iplik ile bir küçük 
kova ile o miktar derin yerden ayaklarıyla su çekip içer, ba?dehu kovayı salıverir. 
Fârisisi mürg-ı âbkeş. 
2065 315 | sakankür > iss | Kumda olur, balıktır. Arabi-i sahihtir. Fârisisi rikzâde. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2066 315 | seğirtmek dü“Su | Arabisi ülhüb, şedd, remel, remelân, “ asel, “aselân, sa'y, vesm, hizhâz, “adev, haf*, | Türkçe fethalı sin (04) bâbı 


hetü', hera“, kerdeme; hazr ve dirre ve cemz ve haşş ve huşhâş ve fak* (ziyade 
koşup seğirtmektir); huşâş (eşek kulağını kısıp seğirtmektir); lebetâ (topal 
seğirtmesidir); ifâf (süratle seğirtmektir); sahk (yapca seğirtmektir); galc (at düz 


yele kerden. 
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2067 316 | seğirttirmek dayi) | Arabisi miry, mirye; imhâ? (atı kızıncaya dek seğirttirmektir). Fârisisi devâniden. o | Türkçe fethalı sin (05) bâbı 
2068 316 | sekiz pa Sayıdır. Arabisi semâniye. Fârisisi heşt. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2069 316 | sekizdebir > e25Su| Arabisi sümün. Fârisisi heştyek. Türkçe fethalı sin (0s) bâbı 
2070 316 | sekiz yüz 3 5S Arabisi semane mi”e. Fârisisi heştşad Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2071 316 | sekiz bifi a 3S-| Arabisi semâniyete âlâfin. Fârisisi heşthezâr. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2072 317 | sekizyüz bii a 2s 54) Arabisi semâne mi?etü âlâf. Fârisisi heştşad hezâr. Türkçe fethalı sin (64) bâbı 
2073 317 | seksen 9LSu | Arabisi semânin. Fârisisi heştâd. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2074 317 | seksenbifi aa üSu | Arabisi semânine âlâf. Fârisisi heştâd hezâr. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2075 317 | safsar JS | Malum canavardır. Arabisi mukrız, dalak, dilkım, nims sansardır. Bazılar ona Türkçe fethalı sin (04) bâbı 
benzer. Mısır'da olur bir hayvandır. Büyük yılanları ekl eder, derler. Fârisisi dele. 
2076 317 | sekmek &LS | Meşhurdur. Bir ayak üzere sıçrayarak yürümek manasına. Arabisi redy, “atebân, Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
kelaz. Fârisisi yekpây cüsten. 
2077 318 | sel J-| Meşhurdur. Arabi-i galattır, sahihi seyl (cemi süyül gelir); “arm ve düffâ“ (ziyade Türkçe fethalı sin (6s) bâbı 
büyük seldir); curâf ve kuhâf (uğradığı yerleri götürüp harap eden seldir); düfâk 
(dereleri dolduran seldir). Fârisisi tâciye, seylhiz, nevcebe. 
2078 318 | salya yi | Ağızdan akar. Arabisi lu“ âb, mucâce, ruvâl, râval, riyâl. Fârisisi gâlyâr. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2079 318 | salkım sl | Arabisi “unküd (cemi “anâkid gelir, üzüm salkımına ıtlak olunur), “inkâd, kıtf Türkçe fethalı sin (6s) bâbı 


salkımdır; kinâb ve şimrâh ve “âsi ve kınv ve mitv ve “izk (hurma salkımıdır); 
“urcün (salkımın dibi ve sapıdır ki ağaçta dururken salkımıyla eğilir durur; salkım 
kesildikten sonra ağaçta kurur kalır). Fârisisi hüşe, güşe; gujm ve şenlik ve şenkele 
ve süpriğ ve siriğ ve serziğ ve hüşây (hurma salkımıdır); biriğ (üzüm salkımıdır); 
penek (hurma salkımıdır); tilenk (küçük üzüm salkımıdır); betek (birkaç taneli 
hurma yahut üzüm salkımıdır). 
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2080 319 | selvi GS As| Arabi-i galattır, sahihi serv. Fârisisi serün, serv; vürs (sıklık yerlerde ve dağlarda Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
biten bâlâ ve bülent serve ıtlak olunur. 
2081 319 | semiz İsu| Arabisi semin, vedik, sâmin, hâzıb, mahlük, zehlük, zâhik, zehm, baziz, nâhış, Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
nahiş, zehm, hacdel. Fârisisi ferbih, fabriz, ferbi, kürüt, kül, lemter, lemtar. 
2082 320 | semizlik Gi Sa) Arabisi senn, tezabbub, vezâre, rebâle, rebile, büzm, şehâme, “asen, esen, tırk Türkçe fethalı sin (vs) bâbı 
semizliktir. “£/ değmiş iken firsatı ganimet bilip işini bitir, ” diyecek mahalde 
Araplar mesel darp edip G5k ki isk Sis) sağa! derler. Fârisisi ferbehi. 
2083 320 | semirmek av | Arabisi hutüb, huzüb, tesemmün, keyen, teve* “un, bevk, delh, “akd, terâre, “acer, Türkçe fethalı sin (5) bâbı 
istiğâre, ka'r; feş (arıkladıktan sonra semirmektir); iğtiyâl (irilenip semirmektir); 
bedâne (davar semirmektir); istevtân ve nivâye ve neyy (hayvan semirmektir). 
Fârisisi ferbih şuden. 
2084 321 | semizotu Sl Sa) Arabisi baklatü”l-hamkâ?, baklatü”l-liye, baklatü”l-mübâreke, havk, leff, herm, Türkçe fethalı sin (6s) bâbı 
harfe, ferfahin, ricle, ferfah. Fârisisi berbehen, belben, puhl, pühl, târek, harfe, 
ferfehin, ferfine, kilenk. 
2085 321 | semer > | Arabisi vikâf. Fârisisi büst (arka hamalı semerine ıtlak olunur), püştbest (arkalca Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
dahi derler). 
2086 322 |seme 4aw | Arabisi hâ?ir, mütehayyir, medbüş. Fârisisi sersâm, ser kerden. Sair esamisi Türkçe fethalı sin (6s) bâbı 
“şaşkın” maddesinde mezkurdur. 
2087 322 | semelik daa | Arabisi hayret, dehşet, delet. Fârisisi serkeştegi. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2088 322 |sen O | Arabisi ente. Fârisisi tü. Türkçe fethalı sin (6s) bâbı 
2089 322 | senden oni. | Arabisi minke, “anke. Fârisisi ez-tü. Türkçe fethalı sin (6s) bâbı 
2090 322 | sendenisterim pil Oak | Arabisi etlubu minke. Fârisisi hâhem ez-tü. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2091 322 | seninle «Si | Arabisi ma“ake. Fârisisi berâber-i tü. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2092 322 |seniniçin 053) ku | Arabisi li eclike. Fârisisi berây-ı tü. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
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2093 322 | sende eni | Arabisi fike. Fârisisi der-tü. Türkçe fethalı sin (04) bâbı 
2094 323 | safa S4) Arabisi leke. Fârisisi be-tü Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2095 323 | senmek cla | Meşhurdur. Kabarmış nesne basılıp inmektir, şişte ve yarada dahi müstameldir. Türkçe fethalı sin (0s) bâbı 
Arabisi inhilâl. Fârisisi emâs fürü âmeden. 
2096 323 | sevmek ck 5s | Arabisi muhabbet, “ışk, hubbe, “aşak, “alak, i“tilâk, idâd, vedd, vüdd, vidd, melak, | Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
temelluk; temillak (lütfedip muhabbet göstermektir), mikâh, hevâ. Fârisisi dost 
dâşten. 
2097 323 | sevmemek cla Şu | Arabisi buğz, şenâ'et, “adâvet, mekt, şe ?£, firk. Fârisisi düşmen şuden. Türkçe fethalı sin (04) bâbı 
2098 324 | sevgi S5-| Arabisi hubb, vedâd, hibb, hibâb, mika, “alâka, “alak, mahabbet; halâle (sadakat ile | Türkçe fethalı sin (0s) bâbı 
sevgidir). Fârisisi hümâl, dosti. 
2099 324 | sevgili GS35| Arabisi habib, mahbüb, halil, hill. Fârisisi dost, yâr (dır. “İyi gün dostudur, ” Türkçe fethalı sin (6s) bâbı 
diyecek mahalde Acemler mesel darp edip <ajlg $ a 9G derler. 
2100 324 | sevici «x-| Arabisi muhibb, vâmık, vemik, “âşık, “aşik, şabb, vedüd; verid (ziyade sevicidir). Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
Fârisisi dost dârende. 
2101 324 | sevinmek di yu) Arabisi ferah, irtiyâh, ibtihâc, ictizâl, irtiyâc, eşâş, ibrinşâk, enak, serâ, eşer, hubür, | Türkçe fethalı sin (64) bâbı 
batar, decer, hizz; beheş (harf-i ilâ (..)) ile istimal olunur. Fârisisi şâdiden, şâd kâme 
kerden. 
2102 325 | sevindirmek dali su) Arabisi ibhâc, iczâl, iz“âl. Fârisisi şâd kerden. Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
2103 325 | sevinç Gsm Arabisi ferah, hacâ?, tarab, sürür, ezyeb, ebiss, ferec, becah, tebeccuh, râh, merâh, | Türkçe fethalı sin (64) bâbı 
“araş, hebaş, neşât, teraşşu' , ş(m)ay'a, feşak, “ayhak, cezel, ze“ al, fereh, fürühat, 
ferâhet, habr, ferâhiyyet, habre, hıbere, mehac, hizze; heşâşe (sevinçliktir). Fârisisi 
şâdi, bekke, kâğek, kürüz, kürüj, nişve, güri. 
2104 326 | sayvan ols | Arabisi vesüt, zulle,;sehâbe (lügat-i müvellededir). Fârisisi sâyebân, gâde, külle, Türkçe fethalı sin (04) bâbı 


livân, nesr. 
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2105 326 | seğirmek cl 3s | İnsanın vücudunda bir yeri titremek. Arabisi ihtilâc, hale; lebem (avuç ve omuz Türkçe fethalı sin (0) bâbı 
seğrimektir). Fârisisi çeşm periden. 
2106 326 | sipsi «xi | Kürekçiler beyninde nizam vermek için gemi ve çektiride çaldıkları düdük. Arabisi | Türkçe kesralı sin (04) bâbı 
hübnük. Fârisisi sirnây, şine, nişe. 
2107 326 | zıpkın ols | Meşhurdur. Onunla balık vurup tutarlar. Arabisi mutriyân (lügat-i müvellededir). Türkçe kesralı sin (0s) bâbı 
Fârisisi züpin. 
2108 327 | sitil dis | Arabi-i galattır, sahihi setl, seytal, kades. Fârisisi setl?dir. Türkçe kesralı sin (04) bâbı 
2109 327 | sıtma “ai | Arabisi humma, sebât; humma-yı gab (gün aşırı tutan sıtmadır), nâfız (ziyade Türkçe kesralı sin (04) bâbı 
titretici sıtmadır. “İ&/ emr-i su“übet ve düşvâri cihetiyle birbirinden eşedd olduğu 
vakitte,” Araplar mesel darp edip Si2â4 ğe ii çile derler). Fârisisi teblerze, 
tebbâde, ceşen, lerze, karâşe, kurâş, metreb; rüz efken (gün aşırı tutan sıtmadır), 
sünühuş (üç günde bir tutan sıtmadır ki “inde”l-etıbbâ, hummâ-yı rub* denir). 
2110 328 | sıcak âs| Arabisi sühan. Fârisisi germ. Türkçe kesralı sin (0) bâbı 
2111 328 | sıcaklık GE» | Arabisi harâret. Fârisisi tefs, tebiş, tefş, tef, tevş. Türkçe kesralı sin (0) bâbı 
2112 328 | sicim e>- | Meşhurdur. Arabisi mikât (pek kıvrak ve ince sicimdir ki firengi derler). Fârisisi Türkçe kesralı sin (0s) bâbı 
resen-i bârik. 
2113 328 | sirke S3) Fârisi-i galattır. Arabisi hal; hâzik ve sikkif ve sikif (ziyade keskin sirkedir). Fârisisi | Türkçe kesralı sin (0x) bâbı 
sirkâ, sig. 
2114 328 | sırdaş Oh) | Arabisi mahrem. Fârisisi hemrâz. Türkçe kesralı sin (6) bâbı 
2115 328 |siz 5s) Arabisi entüm, küm. Fârisisi şumâ. Türkçe kesralı sin (0) bâbı 
2116 329 | sizden © | Arabisi minküm, “anküm. Fârisisi ezşumâ Türkçe kesralı sin (04) bâbı 
2117 329 | size 25) Arabisi leküm. Fârisisi beşumâ 
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2118 329 |sizde #3) | Arabisi fiküm. Fârisisi derşumâ. Türkçe kesralı sin (0s) bâbı 
2119 329 |sik dl | Arabisi zeker, zübb, büh, eyr, “acre, “ucârid, “avf, “ıtr, zebzeb, beyzâr, sir; kemer (| Türkçe kesralı sin (04) bâbı 
ve tehebleş ve feyş (zeker başıdır); üdâf ve üzâf ve havkale (sölpük zekerdir); 
garmül ve gucsüm ve devser ve semehder (yoğun kalın zekerdir); kazib (insan ve at 
ve eşek zekeridir); gucârim (büyük zekerdir); hunzüle ve kısbâr (uzun zekerdir); ard 
(kıvama gelmiş zekerdir); kummud (daima katı kalkık duran zekerdir); nunu“ (süst 
olan zekerdir). Fârisisi kir (“ Yaramaza yaramazlık gerektir,” diyecek mahalde 
Acemler mesel darp edip YE «5 4S 1558 ç$ derler), senkese, şenkese, kürügân, 
ner, hamdân, veşkene. 
2120 330 | sikiş OSs| Arabisi cimâ“. Fârisisi kâye Türkçe kesralı sin (64) bâbı 
2121 330 | sikişmek Su | Arabisi mücâma'a; hatâ? ve ihcâ” ve haşâ? (çok sikişmektir). Fârisisi kâyiden. Türkçe kesralı sin (0) bâbı 
2122 330 | sifir >Ss| Arabisi “aşab (cemi a“ şâb gelir); “urküb (ökçe sinirdir); “ilbâ (boyun siniridir, gerek | Türkçe kesralı sin (0) bâbı 
insanda gerek hayvanda). Fârisisi pey. 
2123 331 | siirlemek dalSu| Arabisi “akr, ökçe sinirini kesmektir. Fârisisi pey kerden. Türkçe kesralı sin (0) bâbı 
2124 331 | sifürli yaprak doğ S4) Arabisi lisânü”l-hâmel, lisânü”l-kelb, berd ü selâm, zâ hamsete izlâ“. Fârisisi Türkçe kesralı sin (04) bâbı 
zebân-ı bere. 
2125 331 | sifiirmek (sindirmek) da Yemeği hazmetmek. Arabisi hazm (mesela: Yemeği sinirdim, demek glölall Saza Türkçe kesralı sin (0) bâbı 
demektir). Fârisisi güvâriden, elziden, güvâşten. 
2126 331 | siömek 4S. | Arabisi inhizâm. Fârisisi güvâriden. Türkçe kesralı sin (04) bâbı 
2127 331 | sidik diya | Arabisi bevl (cemi ebvâl gelir), şahh. Fârisisi şâşe, çemin, çâmin, çemiz, kümiz, Türkçe kesralı sin (0) bâbı 
pişyâr; harişe (eşek sidiğidir). 
2128 332 |sidikyolu cl İaşe | Arabisi ihlil. Fârisisi râh-ı çemiz. Türkçe kesralı sin (0s) bâbı 
2129 332 | sidik tutulmak deli ,k da | Arabisi üsr. Fârisisi şâşe giriften. Türkçe kesralı sin (0) bâbı 
2130 332 | sinek ck. | Arabisi zübâb; yesef (kara sineğe ıtlak olunur. “Bir nesneyi ziyade tahkir ve tezli o | Türkçe kesralı sin (0x) bâbı 


edip küçük görmek mahallinde,” Araplar mesel darp edip 4â aa GL derler), 
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“anter (gök sineğe ıtlak olunur); şerâ?ân (ufak sinektir ki 1sı günlerde insanın 
yüzüne üşerler, lakin ısırmazlar); kama'a ve hemec (hayvana üşen sinektir); hârbâr 
ve hazbâz (büyücek ve vızırtısı çok sinektir); ba'uZa ve rumd ve circis ve hamüş ve 
taysâr ve bakka (sivri sinektir); şezâ (at sineğidir). Fârisisi mekes; harişe (at 
sineğidir); peşşe ve harmünc ve sârhâk ve sârhâle ve sârşek ve sepidper (sivri 


sinektir). 
2131 333 | sineklik GS | Arabisi mizebbe. Fârisisi mekesrân, dümçe. Türkçe kesralı sin (0) bâbı 
2132 333 | siğil İSu| Ekser vücüd-ı insânda tane tane zuhur eder. Arabisi sü”lül (cemi seâlil gelir). Türkçe kesralı sin (0) bâbı 
Fârisisi pâlüd, âjuh, jah, tâşkil, şeftrenk, kük, küke, mühek, virdân. 
2133 334 | silahlanmak dalde | Arabisi teselluh. Fârisisi çâne dâşten. Türkçe kesralı sin (0) bâbı 
2134 334 | silmek ck, | Arabisi meşş (bir şey ile el silmektir); nekf ve meşs (göz yaşını el ile silmektir); Türkçe kesralı sin (0s) bâbı 
mers (el silmektir); tals (belirsiz olunca silmektir). Fârisisi kürâsten. 
2135 334 | silkinmek dal, | Arabisi ra“s, arz. Fârisisi lânden. Türkçe kesralı sin (0) bâbı 
2136 334 | silkmek <LSİ, | Arabisi nef (mesela: Ağacı silktim, demek 5521) Gilaâ demektir), natk; işmâl Türkçe kesralı sin (0) bâbı 
(ağaçtan hurma silkmektir). Fârisisi tenâliden, fişânden. 
2137 334 |sille als | Meşhurdur. El ile vurulan dayaktır. Arabi-i sahihtir, şakme dahi sille gibidir. Türkçe kesralı sin (0s) bâbı 
Fârisisi tes, tabanca, tabânca, tavânca, kâc, lep. 
2138 335 | sintine «ii | Meşhurdur. Gemilerde ve kayıklarda kıç altında olup sızan sular cem olduğu yerdir. | Türkçe kesralı sin (0) bâbı 
Arabisi cemme”dir. Kamusta e 3358 Ö gi3il 48 kk (G3İİ Alla şal Sü) daş diye 
musarrahtır. Fârisisi ism-i mahsüsuna zafer bulunmamakla ekser kütüb-i lügâtte âb 
kerd-i keşti diye tefsir eylediler. 
2139 335 | sincap Gişis | Meşhurdur, kürk ederler. Arabidir, Fârisisi ververe. Türkçe kesralı sin (04) bâbı 
2140 336 | sincan dikeni Sn ği | Karaçalı envaındandır. Arabisi garkâd. Fârisisi gavse, hâr-ı sipid. Türkçe kesralı sin (0s) bâbı 
2141 336 |sini ws | Arabisi fâsür. Taştan ve bakırdan ve gümüşten ve bunlara benzer her neden olursa ( | Türkçe kesralı sin (0) bâbı 


siniye ıtlak olunur; deysak sinidir. Fârisisi şeti, teşt-hân. 
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2142 336 | sıvışmak das sw | Arabisi melaş (mesela: Sabun elimden sıvıştı, demek si ös ösllall Gala demektir), | Türkçe kesralı sin (0) bâbı 
Fâriside vi Öl 5al ga cia İİ ö e demektir. Telezzuc, inmilâş sıvışmak manasına. 
Fârisisi lağzân şuden. 

2143 337 |sıvık öss| Arabisi râtıh, mâ“, mâyi. Fârisisi güdâhte'dir. Türkçe kesralı sin (0) bâbı 

2144 337 | sıvışık nesne Ami Lİ gn Arabisi meliş, lezc. Fârisisi çespende. Türkçe kesralı sin (0) bâbı 

2145 337 | sivilce “si sw | Arabisi beser, büsür; sülâk (dil dibinde çıkan sivilcelerdir). Fârisisi perüş”tur. Türkçe kesralı sin (0) bâbı 

2146 337 |sihir >*-| Arabi-i galattır. Sahihi sihr. Fârisisi efsün'dur. Türkçe kesralı sin (0s) bâbı 

2147 337 | sihirbaz 300ş| Arabisi sehhâr, sâhir. Fârisisi hest estâ'dır. Türkçe kesralı sin (04) bâbı 

2148 337 | sivri 605) Arabisi mahrüt. Fârisisi sertiz, nebtiz'dir. Türkçe kesralı sin (04) bâbı 

2149 337 | sivri sinek Mx 5 3334) Arabisi ba'üza, rumd, circis, hamüş, bakka, taysâr. Fârisisi peşşe, harmunc, sârhak, | Türkçe kesralı sin (0s) bâbı 
sârşek, sârhâle, sepidper 

2150 338 | siymek days | Serpe serpe işemektir. Arabisi şehh. Fârisisi kâliden. Türkçe kesralı sin (0) bâbı 

Da Ka gal Gl İİ 

2151 338 | süpürge “Sis | Arabisi miksehâ, misfere, mikşe, mikaşşe, şârüf, mişvele, mikhât, mirfeşe; mihvakâ | Türkçe dammeli sin (0) bâbı 
ve “asil (attarların ecza ve kokulu nesneler süpürdükleri süpürgedir). Fârisisi çârüb, 
çârü, hâkrüb, reşti, rişt; kelkezü (eski süpürgedir). 

2152 338 | süpürmek ck) ss | Arabisi kesh (mesela: Ew süpürdüm, demek “1! G2 demektir), kens, havk, Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 
kamm u hamm, kebv süpürmektir. Fârisisi rüften, rübten, ruften, rubten'dir. 

2153 339 | süprüntü Gİ) si-| Arabisi süfâre, künâse, huvâka, humâme, kibâ (cemi ekbâ? gelir), kumâme. Fârisisi | Türkçe dammeli sin (04) bâbı 
hâkrübe, kibâ, rufte'dir. 

2154 339 | süprüntülük ALM | Arabisi mezbele, menhere. Fârisisi terâre, zibildân, kelcân, şüvile, şeke, sülfür, Türkçe dammeli sin (04) bâbı 
senkese; şevle (köy başlarında mahallât arasında olan süprüntülüktür). 

2155 339 | sütleğen GSİ ss | Meşhur ottur. Arabisi yetü', şibrem, şebrem, sübrüm. Fârisisi şebrem, süspend'dir. | Türkçe dammeli sin (0x) bâbı 


896 


2156 


339 


süci 


e 


Şarap manasına. Arabisi hamr (“Bir kimseye berr ve ihsanı olmayan gani kişi 
hakkında, ” Araplar mesel darp edip ?S-â Gnl #lâ*y3jl si 5 derler. Ebi'l-Verka” 
hasâsetle meşhur bir kimesnedir), seybe ?e, kahve, şahbâ, şahbâ, tâbe, gareb, feyhec, 
râh, rayâh, kındid, mâziyye, nâcür, câdiyâ, zerkâ, sibâ?, kelfâ?, bit , tâmür, “acüz, 
râf, cils, halle, câniye, reyne, râzikıyye, şemle, karkâf, zukk, sevik, tiryâka, ciryâl, 
şemül, zencebil, şarhad, müdâm, zerecün, hurdâziyy; mistâr ve miztâr (ekşi 
şaraptır); tâlle (tatlı olan şaraptır); işfit (halis şaraptır); Zar (duru şaraptır); “ukâr ve 
handeris ve ci'a (arpa şarabıdır); rahik ve rahik (sâfi duru şaraptır); şemüs ve 
resâtün (ziyade keskin şaraptır); mu'rak ve “ârık (su katılmamış şaraptır); gasân 
(bed kokulu soğuk şaraptır); nebiz ve seker (hurma şarabıdır); tılâ? (müselles 
şaraptır). Fârisisi mey, mül, bâde, bekmâz; evije ve evize (üzüm şarabına ıtlak 
olunur). 


Türkçe dammeli sin (0) bâbı 


2157 


341 


süt 


Om 


Arabisi haleb, “alük, risl, tull; leben (ism-i cinstir, cemi elbân gelir); şarb (ekşi 
süttür); derr ve rağife (şu süttür ki kaynatıp üzerine su saçıp lohusa olan avrata 
içirirler); şarif (taze sağılıp henüz sıcak olan süttür); berika (içine sade yağ katılan 
süttür); mezik ve Zayh (su karışmış süttür); müzrak (su katılmamış süttür); idi 
(ziyade ekşimiş koyu süttür); âbil (koyu süttür); hâlum (ziyade koyu olup teleme 
gibi olan süttür); gamim (koyulmak için ısıtılan süttür); mehv (sulu süttür); zanâm 
(kaymaklı süttür); resi e (mayhoşça koyu süttür. “Azıcık hediye muhabbet irâs 
eder,” diyecek mahalde Araplar mesel darp edip Cizakileliğ 4489)! &) derler, yani: 
“Azıcık mayhoşça süt dargınlığı sakin kılar;” demektir); şuhb (meme sağılırken 
akan süttür. “Her bir kelamında bir kere isabet ve bir kere hata eden kişi” hakkında 
Araplar mesel darp edip v2 3İ! çâ G3 eş ÇÜYİ Çâ G8 derler); mumahhal (tatsız, 
(kaymağını almak için çok kaynayan süttür); vejnin (deve sütüdür); şizrek (yarasa 
kuşu sütüdür). 


Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 


2158 


344 


süt ana 


Uş 


Arabisi murzi“a, mâliha, hâZine. Fârisisi mâder-i şir. 


Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 


2159 


344 


sütlü aş 


BRA 


Meşhurdur. Arabisi behatta (bazılar pirinç çorbası ve muhallebiye ıtlak ederler). 
Fârisisi şir pirinç, kirinc beşir, kirinc; tüyşir (kaymaklı sütlü aştır). 


Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 


897 


2160 


344 


sürçmek 


Arabisi zelc, zalk, “asre, “isâr, rahz, sekta, tezahluk; zelle (sürçmek manasına ism-i 
mastardır); fehhe, hefve, zelel ve zelil (balçıkta sürçmektir). Fârisisi lagziden, 
sekerfiden, şâfiden, şahşiden, şükühiden, lahşiden'dir. 


Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 


2161 


345 


sürçtürmek 


Arabisi istizlâl, izlâl . Fârisisi lagzâniden'dir. 


Türkçe dammeli sin (0) bâbı 


2162 


345 


sürtmek 


Arabisi hark (bir şeyi bir şeye seda verecek kadar sürtmektir); âk ve irgâm 
(toprağa sürtmektir); işâl (deveye katran sürtmektir); dem (vücuda gerek deva 
gerek sürüne gelen her ne ise sürtmektir); resm (buruna misk yahut ona benzer ratib 
sürmektir); taly (ilaç sürtmektir); “ark (bir nesneyi bir nesneye mahv olunca 
sürtmektir); rahd (katı sürtmektir); hal? ve hulü ? ve imrâr (bir katı nesneyi bir katı 


AA URLA 


sâyiden, fersüden; süden (bir nesneyi bir nesneye sürtmektir). 


Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 


2163 


2164 


346 


347 


sürtünmek 


sürmek 


Gali gn 


Arabisi batâğ; zahf ve habv (masumlar ayağa kalkmazdan evvel yerde 


SA Sn SA 


(masum sürtünmektir); hıziden (karnı üstüne sürtünmektir). 


Davarı suya yahut çayıra sürmektir. Arabisi sevk, tezvid, hadv, “akl, zevd, ze”b, 
ness, kerv. Fârisisi vârânden, rânden. 


Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 


Türkçe dammeli sin (0) bâbı 


2165 


347 


sürü ek 


Kokulu şeyler sürünmek. Arabisi tezammuh (mesela: Hoş kokulu yağ süründüm, 
demek all Göl demektir); teğâllül, tağlil (kokulu şeyler sürünmektir); 
tedehhün ve idhân (yağ sürünmektir); tetalli ve ıttilâ? (deva sürünmektir). Fârisisi 
ferhasten'dir. 


Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 


2166 


347 


sürgü 


Onunla yeri yahut sürülmüş tarlayı düzlerler. Arabisi müllâse. Fârisisi bezen, beren, 
mâzü; mâle (ekin yerin(i) düzleyecek sürgüdür); hebed (ziraat yerin(i) düzleyecek 
büyük sürgüdür. 


Türkçe dammeli sin (0x) bâbı 


2167 


348 


sürgün etmek 


Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 


2168 


348 


sür şalmak 


Yani kavgada hücum etmek. Arabisi hamle, hücum, hat', hutü“. Fârisisi 
niyündiden. 


Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 


2169 


348 


sürme 


Arabisi kühl, tâtiyâ, lümâk. Fârisisi vesme, peşme, hilb, kef, verh'tir. 


Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 


898 


348 


sürmedan 


Arabisi mükhale. Fârisisi verhdân”dır, vesmedân. 


Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 


2170 


349 


sürmelenmek 


Arabisi tekahhul, iktihâl. Fârisisi vesme kerden'dir. 


Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 


2171 


349 


sürü 


Arabisi sirb; şıvâr ve hunzüle (cemi hanâzil gelir, sığır sürüsüdür); rale cemi ri“ âl 
gelir ve kanbele cemi kanâbil gelir (at sürüsüdür); resel (cemi ersâl gelir, deve 
koyun sürüsüdür); “azâhil (boş salıverilmiş deve sürüsüdür); havm (çok olan deve 
sürüsüdür); zimzim (deve sürüsüdür); şırma (otuz, kırk kadar olan deve sürüsüdür); 
hecme (kırk kadar olan deve sürüsüdür); sükne (güvercin sürüsüdür); cefâle (kuş 
sürüsüdür). Fârisisi rem, reme; sile (sığır ve koyun sürüsüdür); küpâr ve küpâre 
(hayvan sürüsüdür); kele ve nesile (at sürüsüdür, Türkide ona hergele denir); hayl-i 
mürğân (kuş sürüsüdür). 


Türkçe dammeli sin (0) bâbı 


2172 


2173 


350 


350 


sürücü 


SÖZ 


Arabisi sâ?ik, sevvâk. Fârisisi germrân, germtâzi'dir. 


Arabisi kavl (cemi akvâl ve akâvil gelir), kelâm, mantık, kâl, kil, kâle, za?m; hetl ve 
hatal ve hani (yaramaz ve yanlış sözdür); hücre (batıl sözdür); hulâbis (mülayim 
sözdür); ircâf ve urcüfe cemi erâcif gelir (yalan sözdür), hüzâ? (intizami olmayan 
fasit sözdür); retel (âşikâre sözdür); hesmele (gizli sözdür); “ukmiyy (bilinip 
anlamak mümkün olmayan sözdür); nağye (güzel sözdür); half (yaramaz sözdür, 
akvâl-i Arabdandır, iz ği şü &&u derler, yani: “Bn iyi sözü mahallinde 
söylemedi de ancak bir söz söyledi onu dahi yaramaz söyledi,” demektir). Fârisisi 
sühan, sehün, fünce, pürhüde, zenec, rend; “Adem sözünden bellidir,” diyecek 
mahalde Acemler mesel darp edip “ui öU all derler, berhüd ve bârdüm ve 
püzkand (bi-ma'nâ sözdür); şervâ (yalan sözdür); fecfece (gizli sözdür); güft u 
gülek (kinaye sözdür); mülend (söz dinleyicidir); hevây (beyhude sözdür). 


Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 


Türkçe dammeli sin (0) bâbı 


2174 


352 


süzgü 


Arabisi mintaba, mikşât, mibzel, nâtıbe, galel, râvük; fidâm (ibrik ve ona benzer 
nesneler ağzına kodukları süzgüdür). Fârisisi bâlüdigi, pâlüne'dir. 


Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 


2175 


352 


süzmek 


EE 


Arabisi taşfiye, tervik, tenşi“. Fârisisi bâlâften, pâlüden. 


Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 


2176 


353 


süzme yoğurt 


DE da) şe 


ASAN BALA 


Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 


2177 


353 


softa 


Meşhurdur. Arabidir. Mâide (sofra gibi üzerinde taam var iken ıtlak olunur), huvân 


/ hıvân (cemi ahvine gelir), tiriyyân sofra gibidir. Fârisisi tibriz, hürdest, destârhân, 


Türkçe dammeli sin (0) bâbı 
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desthân, piş endâz, dirâzhân; cenin (küçük sofra ki ta“âm-ı mâhzara ve mahal-i 
iftârda kullanırlar); şidân ve kendüre ve kendâri (meşin sofradır); girdhân (değirmi 


sofradır). 
2178 353 | sokak âĞ5s-| Arabisi derb, sük, zükâk; zakile (daracık sokaktır). Fârisisi kâm; kümçe (daracık Türkçe dammeli sin (04) bâbı 
sokaktır). 
2179 354 | sövmek US ss | Arabisi seb, şetm, raşn; seb* (ırz yıkıp sövmektir); teşni* ve kaz' ve “azk Türkçe dammeli sin (0) bâbı 
(yaramazlık söyleyip sövmektir); muşâraha ve şırâh ve şurâh (açıktan sövmektir); 
müşâhele (sövüşmektir); tehcil (kişiye işittirmek için yaramaz sözler söyleyip 
sövmektir); kafv ve sefe (yaramaz sözle sövmektir). Fârisisi düşnâm, desthar, 
düşhüm, firih. 
2180 335 | sökmek ES ss | Dikiş sökmektir. Arabisi iş*â?; harm ve say (deri ve meşin misilli şeylerin dikişini | Türkçe dammeli sin (5) bâbı 
sökmektir. Fârisisi derz küşüden. 
2181 355 | söğüt ağacı eps! Su) Arabisi şecer-i hilâf, şafşâf, sevcer (cemi sevâcir gelir), “avlâf. Fârisisi bid, tâg; pile | Türkçe dammeli sin (0) bâbı 
(bir nevi söğüttür). 
2182 355 | süklün (sülün) osu | Kuştur. Arabisi tüdrüc. Fârisisi tezerv, türtük, türnek, cürbüz, nemüsek, nemüşek. (| Türkçe dammeli sin (0) bâbı 
2183 355 | sölpüknesne “wd gis | Arabisi hâzi, râhv, rıhv, ruhv. Fârisisi şül, hiz. Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 
2184 355 | sölpümek dh gili | Arabisi lüse, istirhâ?, hara" , tırrika, imzilâl, ra'an, ru'üne, huzv; indiyâl (karın Türkçe dammeli sin (0) bâbı 
sölpümektir); sevel (göbek altında olan karın yerinin yumuşağı sölpümektir); 
nevdele ve irsi“nân (bir nesne sölpümektir). Fârisisi süst şuden. 
2185 356 | sülük asla) Su içinde olur. Arabisi “alaka. Fârisisi zenür, zülük, zelü, zelük, züreh, şelkâ, şelk, | Türkçe dammeli sin (vs) bâbı 
şelkü, mâliz. 
2186 356 | sülüğen Sa) Al boya manasına. Arabisi seylekân, seyrakün. Fârisisi isranc, tezrü, mevij. Türkçe dammeli sin (04) bâbı 
2187 356 | sülün üsl-| Arabisi tüdrüc. Fârisisi tezerâ, türtük, cürbüz. Türkçe dammeli sin (04) bâbı 
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2188 357 | sümük 2 sas | Burundan akan rutubettir. Arabisi muhât, zemim, nuhâ'a, zenin, zünân; kırfe Türkçe dammeli sin (0s) bâbı 
(kurumuş sümüktür); nafakâ (burun içinde olan kurumuş sümüktür). Fârisisi hil, 
hilm, hilb, zerük, mürk. 
2189 357 | sümkürmek da) Sak | Arabisi imtihât, naht, istinsâr, tenahhu', zenen. Fârisisi hilmiden. Türkçe dammeli sin (0) bâbı 
2190 357 | sümüklü böcek das BS sa | Arabisi halezün, sair kabuklu olup ayaksız olan böceklerin berr u bahrisine ıtlak Türkçe dammeli sin (04) bâbı 
olunur. “Usbeh (ağaçlara yapışan sümüklü böcektir); tât (kabuğundan çıkmış 
sümüklü böcektir). Fârisisi girehten. 
2191 358 | sünnet etmek dail Liu | Arabisi hatân, hatn, “azr, i“zâr, kalf. Fârisisi hatne kerden. Türkçe dammeli sin (04) bâbı 
2192 358 | sünger >Si su | Arabisi esfene, minşafa; katile (sünger gibi kullanılan paçavradır). Fârisisi ebrek, Türkçe dammeli sin (04) bâbı 
şühgir, nişgerd, ebr-i kuhen. 
2193 358 | sıva 23 | Kapılara ve pencerelere korlar. Arabisi “izâd. Fârisisi sütün-ı dere. Türkçe dammeli sin (04) bâbı 
2194 358 | söylemek cu) ss) Arabisi lafz, telaffuz (mesela: Ben ona söyledim, demek 4 Chi demektir. Harfi (| Türkçe dammeli sin (04) bâbı 


bâ (<9) ile istimal olur), natk, kavl, kavle, makâl, retm, za'm, tekellüm, teklim, nebs 
(söylemektir, lakin nefide istimal olunur. Mesela: Söz söyledi, demek Sal&, gil 
demektir); iktişâş (hikaye eylemek ve haber söylemektir); mücâla“a ve fuhşiyyât ve 
hanâ? ve ihnâ? (yaramaz söz söylemektir); izrâ* ve tazarru' ve sürsere (çok 
söylemektir); ref (haber nakletmektir, harf-i “alâ (Je) ile istimal olunur ve o 
habere refi“a derler); makmakâ ve luffâ'a (boğazdan söylemektir); irticâl ve iktirâh 
(bir kelâm-ı beliği yahut şiiri düşünmeden bir uğurdan söylemektir); tefeyhuk (ağız 
doldurarak çok söylemektir); ihzâb ve tehzib (tez tez söylemektir); kabel (sözü 
tezce söylemek ve iyi söylemektir); hett (sözü uygun ve düzgün söylemektir); 
henişe (sözü karışık söylemektir); recm (bir nesnenin aslını bilmeden söylemektir); 
teza““um (dargınlık ile söylemektir); teğâmğgum (sözü anlatmayıp müşevveş 
söylemektir); nağm ve tenağğum (yapça söylemektir); vağm (güçlüğünü 
bilmeksizin bir haberi söylemektir); hunne (genizden söylemektir); ratâne (Acem 
dilince söylemektir); ta* yin (kişinin yaramazlığını yüzüne söylemektir); i“tişân (kişi 
kendi reyiyle söylemektir); lahâ (yaramaz işte çok söylemektir); münâğâh 
(masumları sevindirip güldürecek söz söylemektir); haft ve tehâfüt (gizli söz 
söylemektir); semer ve müsâmere (gece ile latife ve hikaye söylemektir); herr 
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(hatalı sözü çok söylemektir). Fârisisi güften, güpten, güyiden, güftâriden; rakid ve 
menkiden (yab yab söylemektir); sehtâne (katı söylemektir); sürvâ (söz 
söylemektir); ganişiden (hezeyan söylemektir); kâlâd (beyhude söz söylemektir); 
vâziden (kişi haleti bir kimesneye söylemektir); nükühüden (yaramaz söz 


söylemektir). 
2195 362 | söylenmek dk su) Arabisi intâk, istintâk, ikvâl. Fârisisi güftâriden'dir. Türkçe dammeli sin (04) bâbı 
2196 362 | söyleşmek dallı se | Arabisi mücâvebe, muhâtaba, tecâvüb, muhâvere, tehâvür, tehâvuZ, münâtakâ, Türkçe dammeli sin (0) bâbı 
muvâra'a, tekâvül, mükâleme; temâcu' (fuhşiyyat söyleşmektir); muğâzele (izhar-ı 
muhabbet ederek latifeler ile söyleşmektir); mübâğama (mülayemetle 
söyleşmektir); müşâfehe (ağız ağıza verip söyleşmektir); necv ve inticâ? ve tenâci 
(gizli söyleşmektir). Fârisisi lendiden, rekiden, rekân, rek, zükün, dendeş; dendene 
ve fis fis (yab yab söyleşmektir). 
2197 363 | söyünmek (sönmek) da gss | Arabisi intifa”, tufü?, hümüd, habv; hubuvv. Mesela: A/eş söndü, demek 9â| #âkij | Türkçe dammeli sin (05) bâbı 
demektir. Fârisisi nişânden, müteaddi dahi istimal olunur. 
2198 363 | söyündürmek dayi öss | Arabisi itfa”, ihbâ?. Mesela: Afeşi söndürdüm, demek Yl €&Xİ demektir. Fârisisi || Türkçe dammeli sin (04) bâbı 
(söndürmek) püfiden'dir. 
2199 364 | söykünmek MAS gs Dayanmak manasına. Arabisi istinâd, tesennud. Fârisisi püşt dâden (arka vermek Türkçe dammeli sin (0x) bâbı 
manasına; arka vermekte dayanmak olduğu için bu lafız ile tabir olundu). Sair 
müradifleri “dayanmak” maddesinde mezkurdur ve mukayyettir. 
ELELE 
2200 364 | şap GA&| Madeni beyaz taş gibi nesnedir. Arabisi şebb. Fârisisi zâk, zeme'dir. Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
2201 364 | şapırdatmak de) | Ekseriye taam yerken ve bir âdemi öperken vaki olur bir hâlettir. Arabisi ta'ta'a. Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
Fârisisi külüçiden'dir. 
2204 364 | şebboy sa) Bir nevi çiçektir. Arabisi hiriyy, mensür, hebi' ün; huzâmâ (yabani şebboydur). Türkçe fethalı şin (0) bâbı 


Fârisisi lahnis, hiri, labniş'tir. 
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2205 ı (365 | şeb-iyelda a cas | Meşhurdur. Her yıl içinde bir gecedir ki cümle gecelerden uzundur. O geceden Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
sonra geceler küçülmeye başlar. Şitâda erbâinin evvelki gecesidir. Arabisi timâm. 
Fârisisi şeb-i yeldâ'dır. 


2206 1 |J365 | şadırvan 0l5)A& | Arabisi zerbiyye. Fârisisi dernevk'tir. Türkçe fethalı şin (0) bâbı 


2207 1 (365 | şarap Gl5& | Meşhur Arabidir. Her içilecek nesneye ıtlak olunur idi. Sonradan beyne”l-avâm Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
hamra isim oldu. Aslı Arapça hamr'dır. “Kimseye kerem ve ihsanı olmayan gani 
kişi,” hakkında Araplar mesel darp edip “S2â &ii #8'g3il Çi AS derler. Seybe”e, 
şahbâ, şahbâ, râh, rayâh, nâcür, câdiyâ, zerkâ, sebâ?, kelfâ?, tâmür, “acüz, râf, 
râzikıyye, zükk, sevik, şarhad, müdâm, zercün, kahve, tiryâka, ciryâl, câniyâ, 
handeris cümlesi hamr gibi şaraptır. Feyhec (şarap ölçülen kaba dahi ıtlak olunur); 
mistâr ve miztâr (ekşi şaraptır); işfit (halis şaraptır); rahik ve rahik (sâfi duru 
şaraptır); şemüs ve resâtün (ziyade keskin şaraptır); ci“a (arpa şarabıdır); “ârık ve 
mu“rak (su katılmış şaraptır); gasân (bed kokulu soğuk şaraptır); nebiz (hurma 
şarabıdır); talle (tatlı olan şaraptır); tilâ? (müselles şaraptır), sair müradifleri “süçi” 
maddesinde mezkurdur. Fârisisi , sigi, mül, bâde, mey, pekmez; evije (üzüm 


şarabına ıtlak olunur). 


2208 ı (367 | şaşmak Gaâl | Arabisi tahayyür, tevellüh, ittilâh. Fârisisi hâjüyiden'dir. Türkçe fethalı şin (3) bâbı 

2209 1 (367 | şaşırmak âaDa| Arabisi idhâş, işdâh; tedliye ve istihvâ? (kişiyi sevgi şaşırmaktır). Fârisisi sergeşte (| Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
kerden. 

2210 1 (368 | şaşkın Gla | Arabisi vâle, hâyr, mütehâyyir, medhüş. Fârisisi tib, şib, harbete, hireser, sergerdân, | Türkçe fethalı şin (0) bâbı 


kâtüvâr, hâjü, hâje, hevbere, sergeşte, kic, kâlüye, kâlbüy, kit. 


2211 1 (368 | şaşkınlık güllü | Arabisi hayret, dehş, batar, tehevvük, şede, “ale, “ame, vele, velehân; harak Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
(korkudan ya utanmadan olan şaşkınlıktır); sekre (ölüm şaşkınlığıdır, cemi sekerât 
gelir); dele ve ba'al (şaşkın olmaktır),; milg (ahmak ki fuhşiyyat söyler). Fârisisi 
sergeştegi, kâtüri, vere'dir 


2212 1 369 | şaşı a | Arabisi ahvel. Fârisisi çeşm geşte, şehlâ, dücâ, kâc, kâj, kej, kejçeşm, kelâjü, geşte, | Türkçe fethalı şin (63) bâbı 
kelâçe, külk, kelâje, lezc cümlesi şaşıdır. 
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2213 369 | şaşılık GLA Arabisi havel, havl. Fârisisi kec bini, kej bini. Türkçe fethalı şin (0) bâbı 
2214 369 | şeftali SG | Meşhur meyvedir. Arabisi havh; şa“râ (tatlı şeftalidir); zelik (tüysüz şeftelidir); Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
fulleyk (yarma şeftalidir); mufellâk (çekirdeğinden ayırıp kurutulan şeftalidir); 
firsik (et şeftalidir). Fârisisi şeftâlü, şeftrenk, renginâ; hülü (alçak şeftalidir). 
2215 370 | şeker S4 | Arabisi sükker, kındide; fâniz (peynir şekeridir). Fârisisi kend, muarrebi kand'dır. | Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
2216 370 | şalvar Sisi | Arabisi dikrâr, serâvil. Fârisisi şalvâr, şevâl, tümân, zir câme'dir. Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
2217 370 | şeker kamışı ünlü 4 | Arabisi Arabisi kaşabü”s-sükker. Fârisisi neyşeker'dir. Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
2218 370 | şalğam #G | Arabisi lift, selcem, şelcem. Fârisisi şemlah, şelm; şelmâye (şalgamdır, pişmiş Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
şalgama dahi ıtlak olunur). 
2219 370 | şamata “üs | İnsan şamatası, kavga sedası gibi. Arabisi cerâhiye, harâ, celebe, ve“â, veğâ, ratit. Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
Fârisisi gâvğa, âvâz. 
2220 371 | şamdan la | Arabisi mişma'a. Fârisisi çerâğdân, kiyedân, leken. Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
2221 371 | şememe 428 | Küçük kavuna müşâbih kokulu alaca nesnedir. Arabisi şemmâm, lüffâh. Fârisisi Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
destenbü, sâfisek, şemâ. 
2222 371 | şenlik Gi | Arabisi sürür, ferah. Fârisisi şâdi, sair Arabi ve Fârisi esamisi “sevinç” maddesinde | Türkçe fethalı şin (43) bâbı 
mezkurdur. 
2223 371 | şenlendirmek ck yali | Arabisi i“mâr. Fârisisi âbâdân kerden. Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
2224 371 | şehadet parmağı a3 Cİ$8 | Arabisi sebbâbe, müşir, mesbaha. Arabisi hudâhân, düşnâm dihende. Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
2225 371 | şahit 18 | Arabidir, Türkide dahi müstameldir. “Tanık” dahi derler. Arabisi şâhid (cemi şühüd | Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
ve şevâhid ve şühhed gelir). Fârisisi güvâh'tır. “İnayet ve hamiyyet ile bir nazar 
etmek bin türlü say ve ihtimamdan yeğdir,” diyecek mahalde Acemler mesel darp 
edip 138 JA Sid; çızlâ cilie “i derler), küvây, güvâh gibidir. 
2226 372 | şahitlik GAlâ| Arabisi şehâdet. Fârisisi güvâhi, güvâyi'dir. Türkçe fethalı şin (03) bâbı 
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2227 


372 


şahin 


| Meşhur av kuşudur. Arabidir, cemi şevâhin ve şeyâhin gelir. İmam Dümeyri 


Hayatü”l-Hayvân'da der ki lafz-ı şâhin Arabi değildir, lakin Arap böyle tekellüm 
ederler. Fârisisi şehbâz, şâhbâz. 


Türkçe fethalı şin (3) bâbı 


2228 


373 


şahtere 


> | Meşhur ottur, ta“rib edip şâhterc ve şâtrec derler. Baklatü”l-melik ve şeceretü”l 


humâm, keziretü”l-humâm, kemmün berri, sâtrâc, halhale, kabiş bunlar dahi 


Türkçe fethalı şin (3) bâbı 


2229 


373 


şehir 


Arabisi medine. Fârisisi şehr'dir. 


Türkçe fethalı şin (3) bâbı 


2230 


373 


şakul 


Dülger aletlerinden olup bir sere kadar demirdir ki ip ucuna takıp direğin eğrisini 
doğrulturlar ve rubu“ tahtasını merkezinden asılan haytın ucunda olan kurşuna 
derler. Arabisi şâkül. Fârisisi şâkul, şâhül”dür. 


Türkçe fethalı şin (3) bâbı 


2231 


374 


şakirt 


4 | Arabisi tilmiz (cemi telâmiz ve telâmiz ve telâme gelir), hırric (başka çıkan 


şakirttir). Fârisisi şâkird, milâv'dır. 


Türkçe fethalı şin (3) bâbı 


2232 


374 


şeytân-ı la'in 


w | Arabidir, cemi şeyâtin gelir. İblis (cemi ebâlis gelir), hannâs, tâğüt, kıtre, garür; 


zelenbür (şeytanın oğlu ve bayraktarıdır, eri avrattan ayırmaya ve avratın ayıplarını 
göstermeye müvekkeldir); şübur (bu dahi oğludur, musibetler ilkâsına 
müvekkeldir), a ver (bu dahi oğludur, halkı zina ettirmeye müvekkeldir); misvât 
(bir oğlu dahi budur ki halkı yalan söyletmeye müvekkeldir); dâsim (bu dahi 
oğludur, halkı darıltıp belaya uğratmaya mevekkelidir); herâ? (halka yaramaz düşler 


Türkçe fethalı şin (3) bâbı 


De AE ZN 


2233 


375 


şırıltı 


Gİ 


Ekser yağmurdan ve az akan sudan hasıl olan sudur. Arabisi cercere. Fârisisi 
nüf tur. 


Türkçe kesralı şin (05) bâbı 


2234 


375 


şıra 


o) 


Üzüm suyudur. Arabisi sülâf. Üzümün iptida akan suyuna derler. Fârisisi 
şetyâre'dir. 


Türkçe kesralı şin (05) bâbı 


2235 


375 


şırlağan 


ge 


Türkçe kesralı şin (05) bâbı 


905 


2236 


376 


şirden 


Kırkbayır dahi derler. Arabisi kıtne, kutıne, kıbe, kıbbe; cübcübe (kıyma ile dolmuş 
şirdendir). Fârisisi cevâze, kipâ, kedek, lipâ'dır. 


Türkçe kesralı şin (05) bâbı 


2237 


376 


şiş 


Arabisi verem (cemi evrâm gelir), hebec (göğüste olan şiştir); “afel (avratların 
fercinde ve dişi develerin fercinde olur bir şiştir, erkeklerin haya şişi gibi). Fârisisi 
emâh, âmâs'tır. 


Türkçe kesralı şin (03) bâbı 


2238 


376 


şişmek 


“3 | Arabisi intifâh (mesela: An kamı şişti, demek o»3âll Gİ; &88l demektir), teverrüm, 


hudür, verm; rebv (korkudan şişmektir); ihbintâ? (karın şişmektir); icfizâz (leş 


AAA 


Türkçe kesralı şin (05) bâbı 


2239 


377 


şişirmek 


AAA 


Türkçe kesralı şin (05) bâbı 


2240 


377 


şişe 


Meşhurdur. Arabisi kârüre (cemi kavârir gelir. “Nice nice şeyler vadedip, lakin bir 
vadesine dahi vefa incâz eylemeyen kimesne,” hakkında Araplar mesel darp edip 

ie Jâsygö ie GA derler); havcele (ağzı pek bol şişedir); mihcem ve mihceme (şişe 
çektikleri topalak şişedir); müdhen (cemi müdâhin gelir, yağ şişesidir); tefsire (hasta 
bevli koydukları şişedir). Fârisisi Türkide müstamel olduğu üzere şişe'dir. Belvâze 
ve küzdere (uzun şişedir). 


Türkçe kesralı şin (05) bâbı 


2241 


378 


şiş 


Onunla kebap pişirirler. Arabisi seffüd (cemi sefâfid gelir), mef?id, şan“; şana 
(kebap şişidir). Fârisisi sih; bilisk (demir şiştir), güştâhinc (küçük şişti). 


Türkçe kesralı şin (03) bâbı 


2242 


378 


şimşek 


<3) Arabisi berk. Fârisisi irtecek, derahş, âteş-i âsumân, bühnüh. 


Türkçe kesralı şin (05) bâbı 


2243 


379 


şimşek oynamak 


Geli ink 


Arabisi şerâ, ilâha, te”Iluk; tekelluh (birbiri ardınca oynayandır. Mesela: Şimşek sık 
sık oynadı, demek 304 gisi demektir); “arz (sık sık şakımaktır); vamz (azıcık 
yıldıramaktır); yelma' (çakıp yağmur yağdırmayan şimşektir); hakv ve haky 
(şimşek bulut arasından yab yab oynamaktır). Fârisisi berk dırahşiden'dir. 


Türkçe kesralı şin (05) bâbı 


2244 


379 


şimdi 


Türkçe kesralı şin (05) bâbı 


2245 


379 


şikayet 


Arabi-i sahihtir, Türkide dahi müstameldir. İştikâ?, teşekki, bunlar dahi şikayet 
gibidir. Fârisisi gile, küziş'tir. 


Türkçe kesralı şin (03) bâbı 


2246 


380 


şikayetçi 


| Arabisi şâki (cemi şükât gelir). Fârisisi gilemend, dâdhâh'tır. 


Türkçe kesralı şin (05) bâbı 
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2247 380 | şinik cis | Ölçektir. Arabisi sübl, naşif. Fârisisi kâtiz, küniz, keviz, sair esamisi “ölçek” Türkçe kesralı şin (Gi) bâbı 
maddesinde mezkurdur. 
2248 380 |şudemek day sö) Arabisi zalike. Fârisisi ân'dır. Türkçe kesralı şin (0) bâbı 
2249 380 | şunlar SÜ ss | Arabisi zaliküm. Fârisisi işân'dır. Türkçe kesralı şin (0i) bâbı 
2250 380 Jşırıltı Gİ s3) Sudan hâsıl olur bir sedadır. Arabisi selil, hâcir. Fârisisi âvâzâb'dır. Türkçe kesralı şin (Ci) bâbı 
2251 380 | şöyle «İsâ | Arabisi hâkezâ. Fârisisi hemçünân'dır. Türkçe kesralı şin (0i) bâbı 
2252 381 | şöyle şöyle ai yk alı sö | Arabisi zeytü ve zeyt; keytü ve keyt (mesela: İşim şöyle şöyle oldu, demek G Aİ g8 | Türkçe kesralı şin (5) bâbı 
CS, CS demektir. Fârisisi çüninü ve çünin'dir. 
Da ÂZ gil Nal GÜ 
2253 381 | şap Çi | Kılıç ve bıçakta olur. Arabisi kabza, cüz'a; kâyim ve makbiz (kılıç sapıdır). Fârisisi | Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 
müşte, nâyije'dir. 
2254 381 | şabah cs | Meşhur, Arabidir; Türkide dahi müstameldir. Bükre, felak, sabah demektir. Fârisisi | Türkçe fethalı şâd (05) bâbı 
bâm; bâmdâd (çün sabah demektir. Mesela: gal YMU çün sabah geldim, demektir. 
Arabide 24) ,İe Gis demektir). 
2255 382 | şabahnamazı Gi zi | Arabisi şalâtü”ş-şubh, şalâtü”1-fecr. Fârisisi namâz-ı bâmdâd'dır. Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
2256 382 | şaban gö | Çiftçiler onunla yer sürerler. Arabisi mihrâs, mikrab; mike“a ve sikke ve sinne Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
(saban demiridir). Fârisisi gubâz; eymid ve eymir ve sevli (saban demirine ıtlak 
olunur). 
2257 382 | şapan üs | Meşhurdur. Onunla taş atarlar. Arabisi mihzefe, kalla'a, şecâz. Fârisisi felâhun, Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
felahân, felâhun, belham, pelham, belhamân, felâsenk, felâlenk, kalmâ'dır. 
2258 382 | şapmak dl | Arabisi tenekküb, behrece, fezz; cevha ve lavş (yoldan sapmak manasına); “iz'âz | Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
(bir yana sapmaktır); i“tisâf ve cenf (yoldan sapmaktır). Fârisisi gerdiden”dir. 
2259 383 | şapıtmak daye | Arabisi layş. Fârisisi gerdâniden'dir. Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
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2260 


383 


şapacak yer 


Arabisi mün“ atıf, müngafik, münkalib. Fârisisi gerdişgâh'tır. 


Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 


2261 


383 


şabır 


Meşhur edviyeden acı nesnedir. Arabidir, makır, sevla* sabırdır. Fârisisi şebyâr'dır. 


Türkçe fethalı şâd (4) bâbı 


2262 


383 


şabun 


ayla 


Arabi ve Fârisi ve Türkide böyle müstameldir, fe-emmâ Fâriside berhüd ve girmek 
dahi derler. Sabunun mucidi Abdurrahman Büni olmakla zuhurunda herkes 
âferinhan ve pesend-güyân olarak işâbu”l-büni demeleriyle kesret-i istimalinden 
nâşi kelâm-ı mezbür ihtisar olunup da sabun dediler diye bazı kütübde mesturdur. 
Bu kelam-ı Ferheng-i Şu'üriden rivayet olunmuştur, fe-emmâ Süleyman 
aleyhisselam zamanında icat olunduğu ve bazılar zamân-ı sa“ âdette mevcut 


olduğunu tevârihlerinden rivayet ediyorlar. 


Türkçe fethalı şâd (4) bâbı 


2263 


2264 


384 


385 


şatmak 


şatın almak 


Arabisi bey*, şerâ, şerâ? satmaktır, lakin ezdâddandır, almaya dahi ıtlak olunur. Ticr 
ve ticâre (alıp satmaktır); meks ve mümâkese ve mikâs (alıp satmakta sertlik 
etmektir); muhâkala (başakta olup henüz harmanda döğülmedik taneyi ambarda 
olan taneye satmaktır, bu bey'-i menhidir). Fârisisi fürühten, fürüşiden'dir. 


Arabisi iştirâ?, şirâ?, şirâ; iktidâ? (kişi kendini satın almaktır). Fârisisi hıriden'dir. 


Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 


Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 


2265 


385 


şatıcı 


La | Arabisi bâyi', beyyâ*. Fârisisi fürüşende, pizer, fürubtâr'dır. 


Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 


2266 


385 


şataşmak 


Arabisi muşâdafa, şidâf. Fârisisi düçâr şuden'dir. 


Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 


2267 


386 


şatır 


AN Aa 


Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 


2268 


386 


Şaç 


Arabisi şadg, (zülf manasınadır, büklüm büklüm olan saça şadg-1ı mu'akreb derler); 
feşgâ? (dağılmış saçtır); kunza' a (baş çevresinde olan saçtır); şe“afe (enseye inen 
saçtır); huşla (devşirilmiş saçtır); recil (ne katı kıvırcık ne katı doğru saçtır); resl 
(aşağı salıverilen saçtır); mishâ cemi mesâyih gelir ve gadire cemi gâdâbir gelir 
(baştan aşağı sarkan saçtır); “akişa (bükülmüş, örülmüş saçtır), “ikşa (baş üzerinde 
örülüp devşirilen saçtır); sebit (kıvırcık olmayıp kıvrılan saçtır). Fârisisi kâkül, 
ferhâl, ferhâk, ferhâş; teküy ve beşük ve gaf (kıvırcık saçtır); tük (bir tutam saçtır); 
besüte (zülf manasınadır). 


Türkçe fethalı şâd (4) bâbı 


2269 


387 


şaçak 


Arabisi hüdb; hamil (bez ve ona benzer nesnelerin uçlarında olan saçaktır); iftiz ve 


Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 
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tefye (kapı üzerinde olan saçaktır); harbuse (dam saçağıdır); firâsb (dam kenarında 
turra dedikleri saçaktır. 


2270 388 | şaçmak Gazla | Arabisi nesr (mesela: Fukaraya paraları saçtım, demek el gâtll le salı &'ik Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
demektir), nisâr; reşş ( su ve kan misillileri saçmaktır); şenn ve işnân ( su ve toprak 
saçmaktır); nesrebe ve laht (su saçmaktır); hasv ve hasy (avuç ile toprak saçmaktır). 
Fârisisi fişânden, ivşânden, ifşânden, iftâliden, yâşiden, pefşeriden, sipühten, 
biriziden, külânden, külâniden, efşâniden, lâşiden, nisâriden; başhiden ve peşhiden 
(su saçmaktır). 
22T1 389 | şaçılmak işle | Arabisi intizah, teraşşüş. Fârisisi peşenciden'dir. Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
2272 389 | şedef “ita | Arabidir, cemi eşdâf gelir. Sa“ sa“ , etüm, mahâr, zelef. Fârisisi Arabide olduğu gibi | Türkçe fethalı şâd (0) bâbı 
şadef'tir. 
2273 389 | şarık GE | Arabisi “imâme (mesela: Sarığı sardım, demek âzlüsli Cil demektir), mişvâz, Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
mikta'a; fâsikıyye (burma sarıktır ki ekser yobaz ve hızla sararlar. Fârisisi destâr, 
veş, feş, lâme, lâmek; pelüt (kısacık sarıktır). 
2274 390 | şarmak dGa)la | Arabisi leff, leva (mesela: Başa sarık sardı, demek 4sİ) lg âzlazli EN demektir), Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
i“ticâr; kevr, tekvir ( bu ikisi sarık kolanının dolaşmasına dahi ıtlak olunur); 
tehannük (çene altından tülbent dolayıp sarmaktır); cebr (kırık nesneyi sarmaktır). 
Fârisisi piçâniden'dir. 
2275 391 | şarılmak Gİ/üa | Arabisi teleffüf. Fârisisi kerâyiden. Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
2216 391 | şarınmak dal yLa | Arabisi i“timâm, te'ammüm. Fârisisi piçiden'dir. Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
2271 391 | şarğı yö )La | Arabisi liffâfe, cebire, cebâre. Fârisisi hastebend'dir. Türkçe fethalı şâd (4) bâbı 
2218 391 | şarkık Gla | Arabisi sâbil, esil. Fârisisi fürühişte”dir. Türkçe fethalı şâd (4) bâbı 
2279 391 | şarkmak Ga)la | Arabisi teheddül, rahl, sebil; indiyâh ve devh (aşağı sarkmaktır). Fârisisi fürühişte (| Türkçe fethalı şâd (0) bâbı 


şuden'dir. 
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2280 391 | şarkıtmak GaB)Le | Arabisi isbâl, ichâ; terhil ve hedi (aşağı sarkıtmaktır). Fârisisi füru güdâşten, şib Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
firistâden. 

2281 391 |şarı G Ca | Arabisi aşfer; fâki“ (pek sarıdır). Fârisisi zerd'dir. Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 

2282 392 | şararmak Ga) | Arabisi işfırâr; işhimâm (ot sararmaktır). Fârisisi zerd şuden, sükek, sülek; sipk ve | Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
süvâk ve süvâkül ve süyek (ekin sararmaktır). 

2283 392 | şarılık gile Arabisi şufur; fükü“ (ziyade koyu sarılıktır); kâlah ve hibire (dişte olan sarılıktır); Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 
rama' verümâ' (beniz sarılığıdır); sefa“ (yanakta beliren sarılıktır). Fârisisi 
zerdi'dir. 

2284 392 |şarıaşma Makal G ja | Meşhur kuştur, incir kuşu dahi derler. Arabisi şafâriyye. Fârisisi zec'dir. Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 

2285 393 | şarılık “illeti vie dile Arabisi yerakân. Fârisisi kâhar'dır. Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 

2286 393 | sarp şa | Arabisi “uzâl. Fârisisi düşvâr'dır. Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 

2287 393 | şarplanmak deha | Arabisi te'accüh. Fârisisi düşvâr şuden'dir. Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 

2288 393 | şaraç C'O| At umurun görücü ve eyer ve bisât satıcıdır. Arabisi serrâc. Fârisisi gevâredân'dır. | Türkçe fethalı şâd (0) bâbı 

2289 393 | şarşmak da) | Arabisi teltele. Fârisisi lerzânden'dir. Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 

2290 393 | şarraf Gila | Meşhurdur. Arabidir. Şayrafi (cemi şayârife) gelir, sarraf gibidir. Fârisisi cihend, Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
kehbed, direm güzin'dir. 

2291 393 | şara 2£ Ya | Meşhur, Arabidir. £/ iyâzu billahi Teâlâ, lakin Arabide şar'a denir. Fâriside sâye Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
zeden, sâye dâşten. 

2292 394 | şaralı we > | Arabisi maşrâ*. Fârisisi sâyezede, sâyedâr'dır. Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 

2293 394 | şarımşak dü ya | Arabisi süm, füm. Fârisisi sir (sin (0Y'in kesri imâle ile okuna). Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 

2294 394 | şarmaşık daya | Arabisi leblâb, füşâğ, “aşb / “uşb, ciliblâb, şecere-i bâride dahi derler. Fârisisi Türkçe fethalı şâd (4) bâbı 


berşen, büğand, peçe, piçe, siyân, sin, ferganc, fejgand, nij, mivije. 
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2295 394 | şarvân ül55a | Deveci manasına. Arabisi cemmâl, Zaffat. Fârisisi sârbân, şütürbân, sârvân, meşhur | Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
olan şarvân'ın sahihidir. 
2296 394 | şerçe parmak â04 45542 | Arabisi hınşır, menşele. Fârisisi kâlüc, kâyic'dir. Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 
2297 395 | samıç ci | Arabi-i galattır, sahihi şihric'dir, cemi şahâric gelir. Şihri, ce'ür. Fârisisi şehârü”dur. | Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
2298 395 | sağ g&a| Arabisi şahih. Fârisisi tendürüst”tür. Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 
2299 395 | şağlık gile | Arabisi şıhhâ, selâm. Fârisisi tendürüsti'dir. Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
2300 395 | şağalmak Glee | Arabisi ber? / bür”, cerşebe, cerşeme, indimâl; beli ve iblâl ve istiblâl (marazdan Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
sağalmaktır); tefeşfüş ve işhitât (hasta sağalmaktır); ifrâk (hasta sağalmaya yüz 
tutmaktır); nakh ve nuküh (biraz sağalmaktır). Fârisisi tendürüst kerden. 
2301 395 | şağaltmak galsLa | Arabisi taşhih, tenkıye. Fârisisi tendürüst kerden. Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
2302 396 | şağır >eLa | Arabisi eşamm, eyhem, eşlah; ütrüş ve atraş (azıcık işiten sağırdır). Fârisisi Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
dürüştgüş, ger, şevâ, girdangüş'tur. 
2303 396 | şağırlık dele | Arabisi şamem, şalah, vakr, târaş. Fârisisi girân güşi. Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
2304 396 | şağrı G #Ua | Hayvanın gerisidir. Arabisi kefel. Fârisisi perahc, perahş, ferahc, kimuht; kefcel Türkçe fethalı şâd (0) bâbı 
(hayvanın sağrısıdır). 
2305 396 | şağış sl | Meşhurdur. Bir, iki, üç, dört diye saymaklık. Arabisi “aded. Fârisisi şamâr'dır. Sair | Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
müradifleri “sayı” maddesinde mezkurdur. 
2306 397 | sağdıç 522 | Sünnet uşağının hemi'nânıdır ve inde'l-etrâk güveyi sağdıcı dahi meşhurdur. Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 
Arabisi sehdüc (Türkiden muarreb lügât-i müvellededir). Fârisisi şâhbâlâ, şehbâlâ, 
hemdüş”tur. 
2307 397 | şağmak Gazla | Arabisi meş* (mesela: Koyunu sağdım, demek gli Esa demektir), vek*, hedb Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 
(sağmaktır); tehşim (süt sağmaktır); Zzabb, Zıbb (bütün avuçla sağmaktır); feşş (tez 
tez sağmaktır). Fârisisi düşiden'dir. 
2308 397 | şağıcı esl | Arabisi hâlib, vâki*. Fârisisi düşende'dir. Türkçe fethalı şâd (0) bâbı 
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2309 


397 


şağ yan 


Arabisi yemne, eymen, yümnâ. Fârisisi nerd-i râst, süy-ı râst, kübk, sair Arabi ve 
Fârisi müradifleri “yan” maddesinde mezkurdur. 


Türkçe fethalı şâd (4) bâbı 


2310 


398 


şafra 


Anâsır-ı erba“adandır. Arabi-i sahihtir, lakin hemze ile şafrâ? derler. Fârisisi lev'dir. 


Türkçe fethalı şâd (4) bâbı 


2311 


398 


şafran 


Arabi-i galattır, sahihi za“ ferân'dır. Cisâd, câdi, rayhükân, kürküm, râden, milâb, 
melâb, eyda' , tâmür, ahmer, huşş, zerneb, nâcür, gumre cümlesi safrandır. Fârisisi 
rakân, kümküm, kersem, necvân. Safran kalbe ferah vericidir, koklamakla ve 
içmekle yarım baş ağrısını defeder. Sair havâs ve menâfi' kütüb-i tıpta mukayyettir. 


Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 


2312 


2313 


399 


400 


şakal 


şakallanmak 


Arabisi lıhye (cemi luhâ gelir); yelmâ ve yelme (kaba sakaldır); kenfelile ve hellüfe 
(ziyade kaba sakaldır); kessâ? (sık sakaldır); “infakâ (alt dudak altında olan küçük 
sakaldır). Fârisisi hat, riş (“Bizim ondan pervâmız ve korkumuz yoktur,” diyecek 
mahalde Acemler mesel darp edip âh GENİ İvi 9) zi-riş-i u firâği dârim,derler); 
riştân (kıvırcık sakaldır); sük (köse sakaldır); rişbüz (sivri sakaldır, yani keçi 
sakalıdır). 


Türkçe fethalı şâd (4) bâbı 


Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 


2314 


400 


şaklamak 


Zak 


Arabisi hıfz, zahr, kilâ?, iktilâ?, izdihâr, hirâse, kenf, havl; habn ve kebn (taam 
saklamaktır); iktinâ? (mal makulesi nesneyi kişi kendi için saklamaktır. “ As//zâde 
olmayanı hizmetine alıp besleme,” diyecek mahalde Araplar mesel darp edip ÖV 
Gia esu GİS derler, yani: “ Yaramaz köpeğin yavrusunu saklama,” demektir), kemy 
(ketm manasınadır); iltivâ? (bir kimesne için yiyecek saklamaktır); va*y (bir 
nesneyi saklamaktır); ihtifâz (nesneyi kendi nefsi için saklamaktır). Fârisisi nigâh 


dâşten, nigeh dâşten. 


Türkçe fethalı şâd (4) bâbı 


2315 


401 


Arabisi tehaffuz, iktimâ?. Fârisisi nihân şuden. 


Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 


2316 


401 


şakınmak 


Arabisi hazer, hızr (“ İhliras, zarar ve hatar şâibesi olan emirde evvelce tehaffuz ve 
tevakki gerektir,” diyecek mahalde Araplar mesel darap edip şâ24 Ju) 08 Dsi 
derler, yani: “Oku atmazdan evvel sakınmak gerektir,” demektir), ittikâ?, tevakki, 
tukyâ, tukâh, şavn, şiyâne, hâyta, hıyâta, havt; ezm (olur olmaz şeylerden kişi 
kendini sakınmaktır); muhâmâh (bir kimesne bir şeyden sakınmaktır). Fârisisi 
perhiziden'dir. 


Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 
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2317 402 | şakınıcı upiâle | Arabisi muhteriz, mütevekki. Fârisisi perhiz künende'dir. Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
2318 402 | şaksı uwwira | Arabisi şakiz, hazef. Fârisisi sifâl'dir. Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
2319 402 | şakşağan üüraila | Arabisi kendüş, “ak“ak, ku'ku', şecevci. Fârisisi kacel, kajle, kesek, keşgerek, Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
kâçkine, keçele, kâlice, kelçe'dir. 
2320 402 | şal | ki deniz üzerinde yaparlar. Arabisi rames (cemi irmâş gelir, ağaçtan düzülen sala Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
ıtlak olunur); müste“âm (saldır ki gemiye ve tombaza dahi ıtlak olunur); tâvf ve 
“âmme (tulumları üfürüp birbirine çatıp bağladıkları saldır ki ona kelek dahi derler, 
ekser Bağdat'ta vaki Nehr-i Şat'ta ederler). Fârisisi bulunamamıştır. 
2321 403 | şalhâne «isli | Meşhurdur. Koyun ve sığır kestikleri mahale derler. Arabisi mezbah, menhâr Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
(mesela: Koyunu salhanede kestim, demek göl GA ei Gap yahut Ehil Gİ 
demektir). Fârisisi bismilgâh, tele'dir. 
2322 403 | şalğın öslia | Taraf-ı miriden reayaya salınan tekliftir. Arabisi remiyye (lügati-i müvellededir). Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 
Fârisisi güzid'dir. 
2323 404 | şalıvermek da yila | Arabisi tesyib (mesela: Köpeği bağdan salıverdim, demek Sl ğa ÇSİ Gir, Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 
demektir); kâşr ve iğdâf (perde ve ona benzer şeyleri aşağı salıvermektir); ıtlâk 
(esiri ve deveyi salıvermektir); zecl (yerini bilen güvercini ıraktan salıvermektir); 
sedi (esbabın eteklerini salıvermektir); ta yil (davarı yabana salıvermektir); “akv 
(saçı salıvermektir). Fârisisi rehâ kerden, hişten, hişiden, küsil kerden; yele kerden 
(davarı salıma salıvermektir). 
2324 405 | şallanmak dala | Arabisi başbaşa (köpek kuyruğunu sallamaktır); ran“ ve runü“ (baş sallamaktır). Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
Fârisisi cünbâniden, güzâsten'dir. 
2325 405 | şalınmak dala | Arabisi ihtizâz (mesela: Ağaç iki tarafa salındı, demek Asi il all) SA) Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 


demektir); meyd ve tezâyuğ (iki tarafa salınmaktır); tedeldül (asılı olan nesne nesne 
salınmaktır); terannuh (salınıp bulanmaktır). Fârisisi hırâmiden, celve, firiden, 
kirâziden, nâviden, nevâyiden, lençiden; çemiden ve çemâniden (naz ile 
salınmaktır) 
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2326 406 | şalındırmak du yülia | Arabisi tehziz. Fârisisi fürühişten, nâvâniden. Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
2327 406 | şalıncak dl | Arabisi ürcüha, rüccâha. Fârisisi bâdpic, bâzinc, evrek, bâzâm, pâlvâre, termüre, Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
termüre, cânbâzi, çenbelül, hancil, zümüde, sirend, vârnic, helüçin, hekü, nermağt, 
kevâçe cümlesi salıncaktır. Kâze (çocuk salıncağıdır). 
2328 406 | şalı Ca | ki hafta günlerinden bir gündür. Arabisi selâsâ; cübâr (Arapların esmâ-i Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
kadimesindendir). Fârisisi sehşenbedir. 
2329 407 | şaman gaz | Arabisi tibn, rufe; huss ve husâre ve hasâ (saman ufağıdır); ruffe (saman ve saman | Türkçe fethalı şâd (0) bâbı 
ufağıdır. “Bir nesnenin ziyade gizli ve saklı olduğunu beyan mahalinde, ” Arap 
mesel darp edip Ââİll &ği çLill ğe ARİ derler, yani: Saman altında olan sudan daha 
ziyade gizlidir, demektir). Fârisisi gâh, geh samandır. 
2330 407 | şamanlık gil | Arabisi muhsere, mekânü”t-tibn, dârü'r-rafeti. Fârisisi gâhkâh'tır. Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
2331 408 | şaman uğrusu 83 güze | Hacılar yolu dahi tabir ederler. Gökte uzun bulut gibi görünür beyazlıktır. Arabisi (o | Türkçe fethalı şâd (0) bâbı 
micre, habike. Fârisisi kehkeşân'dır. 
2332 408 | şancı ia Arabisi mağaş; mağla ve hakla (at sancısıdır). Fârisisi bernis, beriş, perniş; kenâk | Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
(yürek burulmakla olan sancıdır). 
2333 408 | şancılanmak dipli | Arabisi mağş. Fârisisi şikem piçiden sancılanmaktır. Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 
2334 408 | şançmak dasile | Bir yere sokmak manasına. Arabisi rakz (mesela: Mızrağı yere sançtım, demek Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
Yİ) ia &38) demektir). Fârisisi haylâniden, sipühten sançmaktır. 
2335 409 | şancak dil | Arabisi livâ”, “alem, hâl. Fârisisi setâre, sancak, müh; sancük (büyük sancaktır). Türkçe fethalı şâd (v-) bâbı 
2336 409 | şandık dala | Arabi-i galattır, sahihi şandük'tur. Cemi şanâdik gelir. Şuvân / şivân ve şuyân / Türkçe fethalı şâd (0) bâbı 
şiyân (esbap saklayacak sandığa ve her esbap saklayacak nesneye dahi ıtlak olunur), 
selle ve rebide (siciller ve defterler konulan sandıktır). Fârisisi tebenkü, tenendü, 
tevenkü, kâledân; bervende (kumaş konulan sepet sandığa ıtlak olunur). 
2337 410 | şandal Ja | Meşhur kokulu ağaçtır. Arabidir, sahihi şandal'dır. Fârisisi cenden. Sandal üç nevi | Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 


olur: Sarı ve kırmızı ve beyaz. 
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2338 


410 


şanat 


Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 


2339 


410 


şantur 


Çalgı aletidir. Arabisi şantür. Fârisisi zentür”'dur. 


Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 


2340 


410 


şangı 


Şaşkın manasına. Arabisi vâle, hâ?ir, mütehayyir, mehfüt, hevvâle. Fârisisi pervâş, 
felive, sergeşte, sair Arabi ve Fârisi müradifleri “şaşkın” maddesinde mezkurdur. 


Türkçe fethalı şâd (4) bâbı 


2341 


411 


şangılık 


Arabisi tahayyür, tehevvük, ittilâ?. Fârisisi sergeştegi, sair Arabi ve Fârisi 
müradifleri “şaşkınlık” maddesinde mezkurdur. 


Türkçe fethalı şâd (4) bâbı 


2342 


411 


şanmak 


Arabisi zann, hisâbe, hisbe, hile, hacv, haylüle (“Bir nesneyi işiten kişi öylece 
sanır,” diyecek mahalde Araplar mesel darp edip İs; &a14 ça derler), tühme ve 
iznân (kişiye yaramaz sanıp suizan etmektir). Fârisisi gümâniden, pindâşten, gümân 
bürden'dir. 


Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 


2343 


411 


şavurmak 


Arabisi nesef (mesela: Harmanı savurdum, demek yağli Sağ demektir), tezriye, 
zerv; sefy (yel toprağı savurmaktır). Fârisisi dâmiden'dir. 


Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 


2344 


412 


şavaş 


Arabisi harb (cemi hurüb gelir), heycâ?, cihâd, vak'a, vaki“a, ma'veke, bes, likâ”, 


AA ŞA 


neverd, neberd, nâverd, tehmâr, helâlüş. 


Türkçe fethalı şâd (5) bâbı 


2345 


412 


şavaşmak 


Arabisi muhârebe, “ales, “ivâk, gales, mu“ âreke; vak' (harf-i bâ (<9) ile istimal 
olunur), münâkere, mübâreze, mukâtele, muvâkefe; mücâhede (küffar ile 
savşamaktır); teşâvül ve münâveşe ve muvâzakâ (birbirine sunup savaşmaktır); 
müşâvele (mızrak ile savaşmaktır); bedâd (başka başka savaşmaktır); keyd (savaş 
etmektir). Fârisisi helâlüş kerden. 


Türkçe fethalı şâd (4) bâbı 


2346 


413 


şavaş yeri 


Arabisi ma'reke, ma“rek, ma“ruke, mu' terek, maktel; melhame (ziyade azim-i cenk 
olan yerdir); va'ke (muktel gibidir); ma ?zak (daraşlık olan savaş yeridir); me kat 
(mevzi-i harb manasınadır). Fârisisi rezmgâh, neberdgâh, neverdgâh. 


Türkçe fethalı şâd (4) bâbı 


2347 


414 


şavat 


Ekser gümüş üzerine ederler. Arabisi sevâd. Fârisisi kejef tir. 


Türkçe fethalı şâd (4) bâbı 


2348 


414 


şavulmak 


Arabisi indirâ?. Fârisisi bâz şuden'dir. 


Türkçe fethalı şâd (4) bâbı 
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inmicâc; sevre (darılıp sıçramaktır); tafra ve tumür (yukarı sıçramaktır); kahz ve 
kâfz, kazz ve kafzân ve şavl ve şavle ve müşâvele ve şiyâl ve şiyâle (bir nesnenin 


2349 414 | şavmak Gala | Arabisi def, ivcâ”. Fârisisi bâz geşten, bâz dâşten'dir. Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 

2350 414 | şayı a | Arabisi “aded; dehem (cemi dühüm gelir, çok sayıdır), kamkam (dehm gibidir). Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
Fârisisi tâh, şumâr'dır. 

2351 414 | şaymak dala | Arabisi “add (mesela: Paraları saydım, demek şal ji Ge demektir), hisâb, husbân, | Türkçe fethalı şâd (0-) bâbı 
ta“dâd, ihşâ?; sehl (akçeyi tez tez saymaktır). Fârisisi şamâriden, şumurden. 

2352 415 | şayrı 52 | Arabisi maraz. Fârisisi bimâri, sair esamisi “hasta” maddesinde mezkurdur. Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 

2353 415 | şayıklamak Gala | Arabisi hecr, hezy, hezeyân, hezr; bağbağ (uykuda sayıklamaktır). Fârisisi bihâde (| Türkçe fethalı şâd (6) bâbı 
guften'dir. 

Ga 6) gal NI Öğ 

2354 415 | şıpa “va | Meşhurdur. Ağaçtan üç ayaklı yapıp ekseriye seferlerde esbap asmaya ve üzerine Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 
çokıp yüksek yerlerde iş işlemeye kullanırlar. Arabisi mişceb (cemi meşâcib gelir), 
şicâb (sıpadır). Fârisisi sehpây, sehpâ'dır. 

2356 416 | şıpa 4 | Meşhurdur. Eşek yavrusuna derler. Arabisi tevleb (cemi tevâlib gelir), lüka“, “afâ?, | Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 
cahş (cemi cihâş gelir), fürâr (geyik sıpasıdır). Fârisisi harküre (eşek sıpasıdır). 

2357 416 | şıpıtmak disa | Budamak manasınadır. Arabisi iltikâm (mesela: Ağacı budadım, demek 521 Ceâi) | Türkçe kesralı şâd (5) bâbı 
demektir). Fârisisi füru burden, sair müradifleri “budamak” maddesinde mezkurdur. 

2358 416 | şıçan dş-| Arabisi fâre, fe'r (cemi firân ve fi?ere dahi gelir), debüb, rakib, rakin, siktim, şiyâm, | Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 
guffe, faş“â, fenka'; resime (büyük keme sıçanıdır); füveysikâ (zarar ve habaset 
eden sıçandır); dırş (sıçan yavrusudur. “İşlediği işin ortasını bulamayıp aciz olan 
kimesnenin hakkında ,” Arap mesel darp edip AES ap Ül derler). Fârisisi müş”tur. 

2359 417 |şıçanotu Gİ3İ İsa | Arabisi semmü”l-fâre. Fârisisi mürg-i müş, şek'tir. Türkçe kesralı şâd (v-) bâbı 

2360 417 | şıçramak Sa 5 | Arabisi vesb, vüsüb, vesebân, sevr, sü?ür, bahtale, bezevân, şameyân, tezev, nezen, | Türkçe kesralı şâd (05) bâbı 
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üzerine sıçramaktır); inzihâk (uzaktan sıçramaktır). Fârisisi bercesten, çehiden, 
hunbiden, şenciden, feğanden, mencek; vâpesten (geri sıçramaktır). 


2361 418 | şıçratmak GA ğa | Arabisi tevsib (her ne sıçratmak olursa olsun); habeb ve habib ve şalt (at Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 
sıçratmaktır). Fârisisi çehâniden'dir. 

2362 418 | şıçmak dap | Arabisi teğavvut, salt; sell (hayvan sıçmaktır); sett (cima ederken gerisi tutmayıp Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 
sıçmaktır). Fârisisi çâmiden'dir. 

2363 419 Jşıçıcı PA» | Arabisi müteğavvit. Fârisisi gâyit künende, çâmidende”'dir. Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 

2364 419 Jşırt “ya | Arabisi zahr; Zahr (arkadır, dağ sırtına ıtlak olunur). Fârisisi püşt, sair müradifleri Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 
“arka” maddesinde mezkurdur. 

2365 419 | şırıtmak Ga ya Diş görünmektir. Hayvanda gazaptan, insanda gülmekten zuhur eder. Arabisi keşr; | Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 
cilâğ ve ibtisâm (diş sırıtmaktır). Fârisisi gümâriden. 

2366 419 Jşır > | Meşhurdur. Topraktan yapılan kase ve tabak ve bardak makulesinin yüzüne Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 
sürerler. Arabisi minâ. Fârisisi kâç'tır. 

2367 420 Jşırtlan o5| Yeleli kurt dahi derler. Arabisi “arcâ'dır. Erkeğine zih, dişisine ziha derler, cemi Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 
züyüh ve izyâh gelir. Ce“âr, hannür, haZâcir, ümmü”i-hinbir; Zab“ (cemi Zibâ“ 
gelir), Sarfâ?, cey'el, ceyel, “isyel, ümm-i rimâl, kusem; hinbir ve für“ul (sırtlan 
yavrusudur), “aylân ve na' sel (erkek sırtlandır). Fârisisi keftâr”dır. 

2368 420 | şırça 4Ş ya | Arabisi zücâce, eser, nihâ?, kârüre (cemi kavârir gelir. Etıbba indinde meşhur şişeye | Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 
dahi ıtlak olunur). Fârisisi minü, âbgine; bihröz (gök sırçadır). 

2369 421 İJşırık â | Arabisi mürdiyy, seyb. Fârisisi destvâri keşti. “Gönder” maddesinde müradifleri Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 
mezkurdur. 

2370 421 |şırma “aya | Arabisi kaşb (lügat-i müvellededir. Kılaptana dahi ıtlak olunur). Fârisisi zer- Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 


rişte'dir. 
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2371 


421 


şıra 


oya 


Arabisi satr (cemi sütür gelir), şaff cemi şufüf gelir ve taraka ve “arakâ (dizilmiş 
sıradır); keyyül (safın gerisidir), razdak, rede sıradır. Fârisisi Arabide müstamel 
olduğu gibidir, lakin teşditsiz şaf tır. 


Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 


2372 


422 


şıramana 


Meşhur oyundur. Arabisi kuffeyzi. Fârisisi mejide'dir. 


Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 


23713 


422 


şızmak 


A ALA 


Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 


2374 


422 


şızıntı 


AAA 


Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 


2375 


422 


ŞIzı 


Arabisi vüsâ. Fârisisi nazğade, sair esamisi “ağrı” maddesinde mezkurdur. 


Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 


2376 


422 


ŞIğır 


Arabisi bakar; sevr (“ A/ur kimesnenin işlediği cürüm ve günalı için kışıye ukubet 
olunduğu mahalde,” Araplar mesel darp edip »&İl &âle Gi daziz) NS derler), bikâr, 
bâküre, hayrem; fâriz (yaşlı olan sığırdır); feddKân (cemi fedâdin gelir, çift 
sürdükleri sığırdır ki öküz denir); culh ve ecle (boynuzsuz sığırdır); mehâ? (cemi 
mehevâ” gelir, yaban sığırıdır). Fârisisi gâv (dır. Bir kimsenin hırs ve tama'“-1 
hâmından kinaye edip Acemler mesel darp edip â53 çala İİ 3 SA söze gs 38 derler. 
Mevrid-i mesel-i evvel budur ki Behrâm-ı Gür zamanında bir kimesne çift sürerken 
öküzlerinin birinin ayağı bir deliğe kaçtı. Meğer onda bir define-i uzmâ varmış. 
Behrâm'ın hazinelerinde ondan çok hazine yok idi ki ona genc-i gâv derler. Şahs-ı 
mezbür bu hikayeyi istima' etmekle her öküzün ayağı defineye kaçar zam ederdi. 
Mesel-i sâni zahirdir, yani: Balığın sırtında olan pulları görüp akçe zanneder, 
demektir); gâv, sihr (gâv gibidir); cevder (büyük sığırdır); bejmâye ve pejmâyün 
(süt ile besledikleri sığırdır); tâvek ve tâvel (ehl-i sığıra ıtlak olunur); tikt (kara 
sığırdır); cevâz (beli beyaz sığırdır); gargâv ve gâv deşti (yaban sığırıdır); düvelhâre 
(çift koşulan sığırdır); gajgâv (kuyruğundan hotaz yaptıkları sığırdır, gâv-ı bahri 
derler). 


Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 


2377 


425 


şığırtmaç 


Arabisi bakkâr, feddân. Fârisisi gâvbân, gâvrân, güvârdiyân, güvârdân, güpâre, 
mürurtâb cümlesi sığırtmaçtır. 


Türkçe kesralı şâd (5) bâbı 


2378 


425 


şığırcık kuşu 


Arabisi zürzür, kâriye. Fârisisi verşâ, sârsebz, sütürnâk, sâr; bâsterk (alaca sığırcık 
kuşudur). 


Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 
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2379 426 Jşığırdili Gi Da | Meşhur yapraktır. Arabisi lisân-ı sevr. Fârisisi gâvzebân'dır. Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 

2380 426 |şığır kuyruğu Essi > | Meşhur ottur. Arabisi büşir, âzânü”d-düb, “uveyşika, felümes, felümiş, “ antarin, Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 
miknesetü”l-ender. Fârisisi büşin'dır. 

2381 426 |şığırgözü GA > | Papatya envâından meşhur çiçektir. Arabisi bahâr, “arâr, ukhuvân (cemi akâhi Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 
gelir). Fârisisi gâv çeşm'dir. 

2382 426 | şığmak dama | Arabisi vese*. Fârisisi künciden beyne”I- lâzım ve”l-müte“addi müşterektir. Türkçe kesralı şâd (5) bâbı 

2383 426 | şığdırmak dada | Arabisi ivsâ“. Fârisisi penciden'dir. Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 

2384 426 | şığınmak daa | Arabisi isti“ âze, taviz, lecâ?, “avz, levz, liyâz, i“tişâr, te“aşşur, ihdâf, vilâze, ve; (| Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 
cehş (ağlayarak bir kimseye sığınmaktır). Fârisisi penâhiden, fünüden'dir. 

2385 427 | şığınacak yer Sa Giima| Arabisi melcâ?, melâs, mültehâc, “iyâz, “aşar, uşra, kehf, vezer, mefza', ma'kil, Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 
mev?il, mev?ele, va'l, vahc; izâZ ve menâş (kaçıp sığınacak yerdir). Fârisisi cây-ı 
penâh sığınacak yerdir. 

2386 427 | şığamak (şıvamak) öv | Arabisi mesh. Fârisisi dest-süden'dir. Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 

2387 427 | şığanmak dala | Arabisi teşmir, tehallüz; tekevvür (sığanıp hazırlanmak). Fârisisi dâmen berçiden. | Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 

(şıvanmak) 

2388 428 Jşığın öv | Geyiğin büyüğüdür. Arabisi ye 'mür, eyyel. Fârisisi gâvezn, gevzen, gürne, Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 
gâvdeşti, mârhâr. 

2389 428 | şıknesne ahu ğa | Arabisi şafik, “âti şafik manasınadır, lakin lügat-i müvellededir. Fârisisi seft”tir. Türkçe kesralı şâd (v-) bâbı 

2390 428 | şıkışmak dala | Arabisi izdihâm, tezâhum, irtitâm; zahme ve zihâm (kalabalık edip birbirine Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 
sıkışmaktır). Fârisisi enbühi kerden. 

2391 428 | şıkıştırmak dama | Arabisi tazyik, tekâzâ. Fârisisi seftiden, seftâniden. Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 

2392 428 | şıkmak daia| Arabisi * aşr, i“ şâr, gamr; merz (parmak ucuyla sıkmaktır); hemz (el ile sıkmaktır); (| Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 


rahş (pek sıkmaktır); Zağt (bir yere sıkıştırmaktır); zerdeme (kişinin boğazını 
sıkmaktır). Fârisisi efşerden, şipil, şifliden, şifiliden, füşürden, fişârden. 
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2393 429 | şıkılmak dala | Arabisi te* aşşur. Fârisisi hüçâriden. Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 
2394 429 Jşıkıntı Gi | Arabisi “uşâre. Fârisisi efşâre. Sair esamisi “cebre” maddesinde mezkurdur. Türkçe kesralı şâd (vw) bâbı 
2395 429 | şıklık (ışlık) gi | Meşhurdur. Ağız ile ederler. Düdük sesi gibi bir ses peyda olur. Işlık dahi derler. Türkçe kesralı şâd (06) bâbı 
Arabisi şafir, mukâ?. Fârisisi hişt, heşpelek; şahül (hayvanat su içerken ağız ile 
çalınan ıslığa ıtlak olunur.) 
2396 430 | şıklık çalmak (ışlık GİS ği-| Arabisi mekv, meky, tenkir, şafr. Fârisisi sifliden, şahiliden, şefliden, şepniden, şüst | Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 
çalmak) kerden. 
2397 430 | şınamak ğe | Arabisi tecrübe, bevr, imtihân, mahn, temhiş, tahnik, iblâ?, ihtiyâr, hibre, seyr, revz, | Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 
fitne, menv, meny. Fârisisi âzmüden, revn, vend. 
2398 430 | şınanmış ömisa | Arabisi mücerreb (akvâl-i Arabdandır. âalaill 4, &İk Gsali Gi3ş Ön derler, yani: Her | Türkçe kesralı şâd (0-) bâbı 
kım mücerrep olan şeyi tecrübe etmeye say ve küşiş eylese onun için nedamet lazım 
gelir, yani nadim ve pışman olur), müderreb, meftun, mecerreb gibidirler. Fârisisi 
âzmüde'dir. 
2399 431 Jşınır > | Arabisi hadd (cemi hudüd gelir); mışr (cemi muşür gelir), urfe, sisâ, tuhm (cemi Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 
tuhüm gelir). Fârisisi serzemin, merz'dir. 
2400 431 |şıva la | Arabisi şid, sicâc. Fârisisi düs”tur. Türkçe kesralı şâd (06) bâbı 
2401 431 | şıvamak dal | Arabisi sece, mertâle; tatyin ve tecşiş ve takşiş (kireç ile sıvamaktır); tâyn (el ile Türkçe kesralı şâd (v-) bâbı 
çamur sıvamaktır). Fârisisi endüd”dur. 
2402 432 |şıvacı 5 | Seccâc, mutayyin, tayyân. Fârisisi düsger'dir. Türkçe kesralı şâd (v-) bâbı 
2403 432 Jşıvık Gi» | Arabisi mâyi'. Fârisisi rönde'dir. Türkçe kesralı şâd (6) bâbı 
2404 432 | şıvıklık dye Arabisi rahafe, ruhfe, rahfe. Fârisisi rundegi”dir. Türkçe kesralı şâd (vw) bâbı 
2405 432 Jşıyrık dx | Beden-i insânda bazı daracık şey giymekten yahut bir haşin nesne dokunmaktan Türkçe kesralı şâd (vw) bâbı 
olur. Arabisi meşne. Fârisisi rendide'dir. 
2406 432 | şıyırmak GA)» | Arabisi imtişân. Fârisisi rendiden'dir. Türkçe kesralı şâd (06) bâbı 
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2407 432 | sıyrıncak yer >» GRİ )va| Arabisi zele, mâriyye, dahz, zuhlüka (cemi zehâlik gelir), zelak, zuhlül, mezille, Türkçe kesralı şâd (0) bâbı 
züli, zelel, zellâka; mizlaka ve mizlak (cemi mezâlik gelir, sıyrıncak ve kayıncak 
yer). Fârisisi lagznâk, nesbü, nesv. 
e ARAR 
2408 433 |şu | Arabisi mâ? (aslı mevh”tir, cemi miyâh gelir), bilâl, mâ“ün; nemir (yeğni olup tez Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 


hazım olunan sudur); râsim ve sebh ve “âyin ve ma“in (akarsudur); zülâl (ziyade 
tatlı sudur); selsel ve selsâl (cemi selâsil gelir, ziyade tatlı ve latif olup âsânlık ile 
içilen sudur); “azb ve ferrât (tatlı sudur); rufşa (herkese nöbetle akan sudur); mesüs 
(gerek sudur); şüfâfe ve teşâff ve şulşule (kap dibinde kalan sudur. “Br muhtaç 
kimesne azıcık şeye nâil olsa, ” Arap mesel darp edip SİN ğe iş9l öl derler, yani: 
“Kap dibinde kalan sudan susuz kişi kanmaz,” demektir); gutfe ve nüzfe ( bir avuç 
sudur); hurâk ve zü“âf (tuzlu sudur); rank (bulanık sudur); şafak (yeni kaba konup 
çalkayıp döktükleri sudur); tark (yağmurdan irkilip içine hayvan kaşanıp terslemiş 
sudur); “akk ve ka“ (acı sudur); “alak (kırbadan sızan sudur); acâc ve ucüc ve mec 
ve imiddân (acı ve tuzlu sudur); semd ve Zahl ve Zahl (azıcık sudur); sevhak 
(ağaçlara yürüyen sudur); semile (çukur yerlerde ve derelerde kalan sudur); sümele 
(cemi süml ve sümül ve ismâl gelir, kap dibinde kalan azıcık sudur); seyl (akması 
ziyade katı ve çok ve zararlı olan sudur); vecâ' (havuz dibinde kalan sudur); “arabe 
(pek akan sudur); gırbal (havuz ve göl diplerinde kalan sudur ki içinde böcekler 
olur); galel (yeryüzünde akmayıp kâh batıp kâh görünen sudur); gabl (yeryüzünde 
akan sudur); nüfâh ve muşâl (küpten ve testiden sızan sudur); mekle (kuyu dibinde 
azar azar cem olan sudur); hamim (ısı sudur); cemm (kuyuda biriken sudur); tâlhüm 
ve âcin ve âsin (tadı tuzu ve rengi bozulmuş kötü sudur); şünâne (kırbadan ve sair 
ağaçtan ve kaptan damlayan sudur); veşel (cemi evşâl gelir, dağdan sızan sudur. 
“Kimesneye bir şey vermeyen kişi bahil olduğundan,” hakkında Arap mesel darp 


mahalde Acemler mesel darap edip J8Sİ 58 ga 5İ ön Gİ derler ve “Kömseden 
kimseye fayda yoktur,” diyecek mahalde Acemler mesel darp edip Vs si Ci Gl 
derler ve “ Yüz suyun dökme,” diyecek mahalde Acemler mesel darp edip Sİ 5 Gil 
Zi sa derler ve “Mal/dâr olan kimesneye fakr ârız olsa yahut bir ehl-i câh ma“zul 
olsa,” ol vakitte Acemler mesel darp edip Yi Sü & 5 Cİ derler, Türkide: Su aktığı 
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yere yine akar, meselinin mislidir); târ ve cilâb ve revâd (bulanık sudur); biğâr 
(akarsudur); pirin (kokmuş sudur); kârs (gayet soğuk sudur); kendâb (yosunlu 
sudur); kevâb (çukurda irkilmiş sudur). 


A 


günâh kerden'dir. 


2409 439 | şusuz >-ma| Arabisi “atşân, harrân, zam 'ân, natşân, necrân, mü 'âmm. Fârisisi teşne'dir. Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
2410 439 | şuşamak ğala sia | Arabisi zamâ?, levâb, lehs, lehbe, levh, lüvâh, iltiyâh, gımr, mecer, necer, ihtiyâb, Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
gayn, “aym; “ataş (susuzluktur), hüyâm (ziyade susamaktır). Fârisisi teşne 
şuden'dir. 
2411 440 | şuvarmak (sulamak) öa)l3s1a | Arabisi saky, teskıye, iskâ”; irvâ? (kanınca suvarmak). Fârisisi besâniden'dir. Türkçe dammeli şâd (6) bâbı 
2412 440 | şubaşı öl | Arabisi, Türkide müstamel olduğu vecih üzeredir. Lügat-i müvellededir, hatta Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
Fetâvâ-yı Hayriyye'nin ekser mesâilinde mezkurdur. Fârisisi serbâk'tır. 
2413 440 |şubendi Gİ sa) Arabisi “arm, sikr. Fârisisi bend-i âb'dır. Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
2414 440 | şuşığırı Ga | Arabisi câmüs (cemi cevâmis gelir), nâtıs; kehf (yaşlı koca su sığırıdır). Fârisisi Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
kâmüs (câmüstan ta“cim olunmuştur), kâvmiş; kelek (genç su sığırına ıtlak olunur). 
Sair Arabi ve Fârisi müradifleri “şığır” maddesinde mezkurdur. 
2415 441 | şupara s5sa | Meşhurdur, okurlar. Arabi-i galattır, sahihi izbâre'dir. İzmâme supara'dır. Fârisisi (o | Türkçe dammeli şâd (0) bâbı 
si-pâre'dir. 
2416 441 |şopa “| Arabisi beyzer (cemi beyâzir gelir), kahzene, “atele. Fârisisi bâhü, pâşü; pâze Türkçe dammeli şâd (6) bâbı 
(çoban sopasıdır, “soymantı” maddesinde dahi yazılmıştır). 
2417 441 | şuç g5 | Arabisi cürm, cerime, ba“ v, cünâh, ism; lemem (küçük suç, günâh-ı şağâ ir Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
manasına); hata? ve hatâ? (kasıt ile olmayan suçtur). Fârisisi günâh (tır. “Bir 
kimesne bir beyhude iş işleyip derhal itizar eylese,” Acemler mesel darp edip yz 
Sy GiAlS 5 derler), beze, tâvân günah gibi suçtur. 
2418 442 | şuç etmek dil &sta| Arabisi cinâyet; iznâb, icrâm, ictirâm bu üçü müte“addi dahi istimal olunur. Fârisisi | Türkçe dammeli şâd (0) bâbı 
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2419 442 | şuçlu si$ sa | Arabisi mücrim, âsim, asüm, asim, câni, hâtı?, muhtı”. Fârisisi günâhkâr, Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
günehkâr'dır. 
2420 443 | şucuk âssla| Arabisi haviyye, et sucuğuna ıtlak olunur. Fârisisi herzece, dilpâye; âkinc ve küşt Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
âkend (et sucuğudur). 
2421 443 | şuret “oysa | Meşhurdur. Gerek kağıda gerek taşa gerek gayrı nesneye yazılan surettir. Arabidir. | Türkçe dammeli şâd (0) bâbı 
Taşvir (cemi teşâvir gelir); timsâl (cemi temâsil gelir, suret manasına derler), dimye 
(mermere yahut ona benzer nesneye yazılan surettir). Fârisisi peyker, taşvir'dir. 
2422 443 | şorğuç & #)sia| Arabisi rişe (lügât-i müvellededir). Fârisisi gelüte'dir. Türkçe dammeli şâd (6) bâbı 
2423 444 |şoru 55» | Arabisi su?âl. Fârisisi pürs'tür. Türkçe dammeli şâd (4) bâbı 
2424 444 | şormak â)s2| Arabisi fahş, tefahhuş, su?âl, mes?ele; “iyâde (hasta halini sormaktır); naşş (arayıp | Türkçe dammeli şâd (V-) bâbı 
bir tarz soruştırmaktır ki sorduğu kişinin gönlünde bir şey kalmaya, haber vere). 
Fârisisi pürsiden, pejühiden, pejhiden; sürâğ ve süriğ (yol sormaktır); yahten 
(aşikare sormaktır); virvir (sık sormaktır). 

2425 444 | şoruşturmak d)hâ )sla| Arabisi tefahhuş. Fârisisi pejviden'dir. Türkçe dammeli şâd (6) bâbı 
2426 445 | şormak Gö) | Meşhurdur, emmek manasına. Arabisi maşş. Fârisisi mekiden, sair Arabi ve Fârisi (| Türkçe dammeli şâd (0) bâbı 
müradifleri “emmek” maddesinde mezkurdur. 

2427 445 | şorgun ağacı GE Gi) sa) Arabisi şü“. Fârisisi keyüde, müşk-bid'dir. Türkçe dammeli şâd (6) bâbı 
2428 445 | şusam şa | Arabisi simsim. Fârisisi bezişe, süsen, küncüd, künciğ'dir. Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
2429 445 | şuşmak gü sa | Arabisi süküt, sekt (“Bin söz yeri geldi söylemedi, mahalsiz bir kere söyledi onda — | Türkçe dammeli şâd (0-) bâbı 


da hata eyledi,” diyecek yerde Arap mesel darp edip WİZ Gi ş Gl &&u derler), şavm, 
Zamz, kezüm, hırmâd; şamt (“Az söylemek herhalde iyi olduğundan sahibini sevgili 
eder,” diyecek mahalde Arap mesel darp edip ö22i) Ahl Çı,&; atli derler), şumât, 

inşât, naat, intişât, şamt gibidirler. Kared ve ikrâd (yorgunluktan susmaktır); vücüm 
ve iblâs (tasa ve gamdan susmaktır). Fârisisi hâmüş şuden, hâmüşiden (“Kişi rızkını 
talepte olmak gerektir” diyecek yerde Acemler mesel darp edip 35533 yâ üşlâ Jih 
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derler), hab kerden, dündiden, tenbed, temzeden, hâmüşi, hâmişi, sair Arabi ve 
Fârisi müradifleri “epsem olmak” maddesinde mezkurdur. 


2430 447 | şuşturmak daya ia | Arabisi iskât (“Çok ister zannederken katı az nesneye razı olup kanaat eden Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
kimesne,” hakkında Arap mesel darp edip ASİ Ün Ğsal ö izali &&Xİ U derler), tehdin, 
inşât, takim. Fârisisi hâmüşâniden, dündâniden. 

2431 447 | şoğuk ds sia| Arabisi berd, maşda, haşar, hariş, şebem; kars (katı soğuktur); şırr (ziyade Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
soğuktur); vahşa (soğukluktur); karr ve karra ve kırra (soğuktur. “Dernunda gayz ve 
kin varken zahiren hulüs ve sadakat izhar eden mubtin kişi hakkında,” Araplar 
mesel darp edip 84 Cs3 454 derler). Fârisisi serd, zem; şecâm (ziyade soğuktur). 

2432 448 | şoğumak ği sa| Arabisi berd, teberrüd. Fârisisi şecüden, şeciden'dir. Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 

2433 448 | şoğutmak Gü sa | Arabisi ibrâd, habhabe, tesmin. Fârisisi şecâniden, serd kerden. Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 

2434 448 | şolucan GSİ şia | Arabisi dessâs, harâtin, im“âw”l-arz, şahmetü”l-arZ; şafer (insan karında Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
mütekevvin olan solucandır). Fârisisi girmsürh, girmdırâz, hüynâh. 

2435 449 | şoğan OE sa | Arabisi başal, başala, devfuş; “anşul ve “anşulâ (ada soğanıdır). Fârisisi piyâzü (bir | Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
nevi soğandır). 

2436 449 | şofa «ia | Meşhur, Arabidir; sahihi şuffa'dır. İvân (büyük sofadır, cemi üvn gelir); ivân (cemi | Türkçe dammeli şâd (0-) bâbı 
ivânât ve evâvin gelir, ivân gibi büyük sofadır). Fârisisi besâre, hemhund. 

2437 449 | şokak dösla| Meşhurdur. Arabi-i galattır, sahihi zukâk (tır, cemi ezikka gelir); zakile ve zenkâ | Türkçe dammeli şâd (0<) bâbı 
(daracık sokak). Fârisisi küçe. 

2438 450 | şokmak disa| Arabisi zakb (içeri sokmaktır); ilfâf (kuş başını kanadı altına sokmaktır). Fârisisi Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
sipübten'dir. 

2439 450 |şofi İsta | Arabisi gab, âhir, humâdâ, hıtâm, kaşr; âmed ve şev (gayet manasına derler), Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 


hâtime ve hâtim (bir nesnenin sonudur), selâ (oğlan doğdukta ardınca çıkan sondur. 
“Bir kimesne bir düşvâr korkulu işe uğrasa,”o mahalde Araplar mesel darp edip 
gizil ei HAM gil derler). Fârisisi encâm, pâyân, bâfdüm, jerf, ferencâm, serencâm, 
füdüm, fercâm; salh (ayın sonudur). 
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2440 451 | şofra demek dap VSia| Arabisi bade, sümme (bundan sonra demektir. Şurüt-ı isti“mâli kütüb-ü nahivde Türkçe dammeli şâd (4) bâbı 
mezkurdur), kumm, sümme manasınadır. Fârisisi pes, sonra demektir. 
2441 451 | şolmuşnesne “imi Öl şia | Arabisi zebil, zebil. Fârisisi pejmürde, nirec, nijend. Türkçe dammeli şâd (4) bâbı 
2442 451 |şolmak dalsla| Arabisi zebi, zübül (ot solmaya ıtlak olunur); zeviyy (taze ot solmaktır); ilvâ? (ot Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
solmaktır). Fârisisi pejmürden, pejmüriden, pejmürde şuden, şehüliden, fersüden, 
fersiden, fejüliden, pejüliden; nâgevâliden (ekin ve o misilli mezrü ?ât susuzluktan 
solmaktır). 
2443 452 | şoldurmak dadsla| Arabisi izbâl, ezvâl. Fârisisi pejmurâniden, pejüliden. Türkçe dammeli şâd (6) bâbı 
2444 452 | şulu nesne dimi sisia| Arabisi mâ, serr. Fârisisi âbdâr'dır. Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
2445 452 | şulamak Gİ sia | Arabisi naZh (mesela: Evin avlusunu suladım, demek )M âalu Cıa demektir), Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
nah, nizâh; imhâ? (demire su vermektir, yani sulamaktır). Fârisisi âb dâden, âb 
pâşiden. 
2446 453 | şulanmak Ğİ sia | Arabisi mevh, temevvüh, mü'üh (mesela: Gemi sulandı, demek PE gal Türkçe dammeli şâd (6) bâbı 
demektir). Fârisisi âb hürden, sâhib-i deşişe “âbhür” maddesinde tafsil üzere beyan 
etti. 
2447 453 | şoluk dis | Arabisi nefes (cemi enfâs gelir), neşeme; şehik (nefesi içeri çekmek); zefir (nefesi (o | Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
taşra vermektir). Fârisisi dem'dir. 
2448 453 | şolumak Gaste | Arabisi teneffüs, tenessüm; zahir (katı katı solumaktır); kubü* ve ibtihâr (tez tez Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
solumaktır); anh ve anih ve ünüh (inildeyip tez tez solumaktır); nehim (sık sık 
solumaktır); kehh (soluğu şiddet ile taşra vermektir); rebv (pek pek solumaktır). 
Fârisisi demzeden, rahiden, demâber, demâver'dir. 
2449 454 | şulak öY5a| Arabisi a“ fet, a*ser. Fârisisi çepe'dir. Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
2450 454 | şol taraf iy Üsta| Arabisi meysere; sağ tarafa meymene derler. Yesra, yesâr (sol tarafına derler); şimâl | Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 


(sol yandır, yemin mukabili, cemi eşmül gelir), meş?eme şimâl gibidir. Fârisisi 
nezd-i çep, sair Arabi ve Fârisi müradifleri “yan” maddesinde mezkurdur. 
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2451 


454 


zımpara 


Kum gibi ince ve sert olur. Ekser onunla bileği taşı sürte sürte düz ederler. Arabisi 
sünbâzec, sünbâz. Fârisisi süpâde, sümpâre. 


Türkçe dammeli şâd (6) bâbı 


2452 


455 


şumak 


Meşhurdur. Arabi-i galattır, sahihi sümmâk ve sümâk'tır. Fârisisi tetere, tütere, tim, 
tütüm. Mideyi dibâgat eder ve taama iştaha getirir. Susuzluğu ve gaşeyânı def eder. 
Sair havası kütüb-ü tıbda mukayyettir. 


Türkçe dammeli şâd (0) bâbı 


2453 


455 


şomurdamak 


Arabisi cemceme. Fârisisi pelmiden'dir. 


Türkçe dammeli şâd (0) bâbı 


2454 


455 


şunmak 


Arabisi hücüm, hamle, di“ sâk. Fârisisi kerâyiden, hamle kerden manasına. Sair 
Arabi ve Fârisi müradifleri “sür şalmak” maddesinde mezkudur. 


Türkçe dammeli şâd (6) bâbı 


2455 


456 


şunturaç 


Meşhurdur. Nalbantların at tırnağı kestiği alettir. Arabisi keffe (lügat-i 


Türkçe dammeli şâd (6) bâbı 


2456 


456 


şungur 


Meşhur kuştur. Arabisi sunkur'dur. Asılda esmâ-i ricâlden bir isimdir. Sonradan 
mezkur kuşa dahi ıtlak olunmuştur. Lügat-ı fasiha değildir. Fârisisi şenkur, şenkâr. 


Türkçe dammeli şâd (6) bâbı 


2457 


456 


şoymak 


Arabisi salh (mesela: Koyunu soydum, demek SUN &SİL demektir), tecrid, hamr, 
bezz; vaks ve şer“ ve sahc ve necâ ve natk (deri soymaktır); celf (kabın(ı) 
soymaktır); kaşv ve takşiye ve sahl (bir nesnenin kabuğunu ve kabını soymaktır); 
kaşr ve takşir (kabuk soymaktır); sakn (şeyin kabuğunu ya derisini soymaktır); 
neşneşe (deriyi tez tez soymaktır); hart (ağaç kabuğunu soymaktır. “Bir müşkül işin 
ziyade düşvâr olduğunu beyan mahalinde,” Arap mesel darp edip ASİ 8 45 ş35 
derler. Katâd Türkide geven dedikleri dikendir ki ona el ile yapışmak mümkün 
değildir). Fârisisi âhenciden; züşten (âdemin esbabın soymaktır); henciden (koyun 
derisin(i) soymaktır). 


Türkçe dammeli şâd (0) bâbı 


2458 


458 


şoyunmak 


Arabisi te“arri, nazy müte'addi dahi istimal olunur; tenazZi (te'arri manasına); nazv 
(naZy manasına); tanzıye (naZv gibi lâzımdır, müte'addi dahi istimal olunur). 
Fârisisi pürehne şuden. 


Türkçe dammeli şâd (6) bâbı 


2459 


458 


şoyulmuş 


AN A 


Türkçe dammeli şâd (6) bâbı 


2460 


459 


şuya girmek 


da) dişle 


Arabisi havz, hıyâz; şer" (davar suya girmektir). Fârisisi derâb reften, derâb der- 
âmeden'dir. 


Türkçe dammeli şâd (0) bâbı 
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2461 459 |şuyolu isisia | Arabisi kanâh (cemi kanavât gelir); zinâb (kanâh gibi mecrâ-yı mâ? manasına'dır), | Türkçe dammeli şâd (0) bâbı 
kerte, nesec, hâfişe, nâşife cemi nevâşıf gelir (su yoludur); “akik (bol ve geniş olan 
su yoludur); se ab (sel ve su yoludur). Fârisisi bârgin (künk ile akan su yoluna ıtlak 
olunur); ferhür (su yoludur); kehriz ve kâriz (gerek pâk gerek nâ-pâk su yoludur). 

2462 460 |şoy 5 »a| Arabisi neseb (cemi ensâb gelir), haseb, erüme, cersüme, “ırk, nihâz, hicz, şerh; şelh | Türkçe dammeli şâd (v-) bâbı 
ve zürriyet (soy sop manasınadır). Fârisisi nihâd, nijâd, bâl; fürümâye (alçak 
soydur). 

2463 460 | şoymantı gülü) sa | Arabisi “atele, vebil, mevbil, hirâve. Fârisisi pâşü, bâhü; pâje (çoban sopasıdır). Türkçe dammeli şâd (vw) bâbı 

Oya AS gal gla O 
ws 

2464 460 | tapmak Gale | Arabisi “ibâde, “ubüdiyye, “ubdiyye. Fârisisi perestiden. Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 

2465 460 | tapınmak dal Meşhurdur. Otururken uyku geldikte olur. Arabisi tehevvüm, tehvim. Fârisisi Türkçe fethalı tâ (3) bâbı 
derhâb, ber-cesiden'dir. 

2466 461 | tapşırmak dadklk| Arabisi işâl, teslim. Fârisisi kümâşten, sair esamesi “ulaştırmak” maddesinde Türkçe fethalı tâ (İs) bâbı 
mezkurdur. 

2467 461 | tabak Gib | Meşhur, Arabidir. Cemi etbâk gelir. Fârisisi tebük, çâşdân, kârsân; tebşi (gümüşten | Türkçe fethalı tâ de) bâbı 
yahut bakırdan yapılmış leb-gerdân tabaktır); tebenk (helvacıların helva kodukları 
yassı tabaktır). 

2468 461 | tabla «bk | Arabisi cüne (attarların tablasına ıtlak olunur); kerebe (çadır direğinin tepesine Türkçe fethalı tâ de) bâbı 
konulan değirmi tabladır). Fârisisi tebenkeri (ekmek tablasıdır); teberk (ıtriyyat 
yahut meyve tablasıdır). 

2469 462 | tabak dük | Meşhurdur. Deri tabağat eden kimesnedir. Arabisi debbâğ. Fârisisi dibâğatger'dir. £ | Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 

2470 462 | tabakhane â&k | Meşhurdur. Deri tabağat olunan mahaldir. Arabisi medbağa, meni?e. Fârisisi Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
dibâğâtgâh'dır. 

2471 462 | tapkur osla | Meşhur. Eyere vururlar, kulandır. Arabisi bartınc, üşküzz. Fârisisi berşek, sair Arabi | Türkçe fethalı tâ (£) bâbı 


ve Fârisi müradifleri “kulan” maddesinde mezkurdur ve mesturdur. 
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2472 463 | taban G0k | Hayvan tabanı. Arabisi firs. Fârisisi sül'dür. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
2473 463 | tabanca «şik | Arabisi sille. Fârisisi silt ('dir. Acemler bu minval üzere istimal ederler), kâz ve lürs | Türkçe fethalı tâ (3) bâbı 
dahi derler. 
2474 463 | tatmak dalk| Arabisi zevk, zevâk, mezâk, mezâka, tezevvuk, telemmuk, imtâs, ta“am, teta'“um; | Türkçe fethalı tâ (İs) bâbı 
mezr (çeşni bilmek için tatmaktır); levs ve levâs ve lemâz (dil ucuyla tatmaktır); 
temattuk (yemek tadarken dili damağa vurup öttürmektir). Fârisisi çeşiden, 
mesriden'dir. 
24715 464 | tat ab| Arabisi lezze (cemi lezzât gelir), ta“m. Fârisisi çâşni, hây'dır. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
2476 464 | tatlı nesne Mi sila | Arabisi leziz, elezz, “azb, hulv. Fârisisi şirin'dir. Türkçe fethalı tâ (X) bâbı 
2477 464 | tatlılık disli | Arabisi lezze, lezâz, lezâze, “azâbe, halâve, “uzübe; semire (halâve manasınadır, Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
akvâl-i Arabdandır; 8543 ççaii 3 derler, B3İ& ei çi İk manasınadır. Fârisisi 
şirini'dir. 
2478 464 | tadıcı ale Arabisi zâ?ik, müzevvik. Fârisisi çeşende'dir. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
2479 465 | tatlıdeniz 3S gale) Arabisi bahru”l-huluv. Fârisisi bahr-ı şirin, deryâ-yı şirin'dir. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
2480 465 |tatlıdilli gb sila | Arabisi faşihü”l-lisân, eblağa”l-lisân. Fârisisi şiringü, cerbzebân'dır. Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
2481 465 | darphane “33 >k | Akçe kesilen mahaldir. Arabisi dâru”g-darb (lügat-i Mısrıyyedir). Fârisisi Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 
diremgede, mihgede'dir. 
2482 465 | tartmak Ge)le| Arabisi vezn, zine. Fârisisi senciden, sahten, şenciden'dir. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
2483 465 | tartıcı ue | Arabisi vâzin, vezzân. Fârisisi vezn künende'dir. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
2484 465 | tartı G)Üs| Çeki manasına. Arabisi kabbân. Fârisisi kepân, kerestün, kerestüden. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
2485 465 | tarçın cepe Arabisi dârşini, tarçından muarrebdir. Fârisisi dârçin'dir. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
2486 466 | tarhun 05 )5 | Meşhur ottur. Arabidir, ra“lâl dahi derler. Fârisisi erenbij, erebnüj, teberhün, terhân, | Türkçe fethalı tâ (2) bâbı 


garmânüş, neveşt. 


928 


2487 


466 


tartağan 


Arabisi şezer mezer'dir. Şağâr bağar. Fârisisi perişân, türt mürt. 


Türkçe fethalı tâ de) bâbı 


2488 


466 


dar nesne 


Arabisi Zik, Zayyık, Zâyık; azyak (ziyade dar nesnedir). Fârisisi tenk'tir. 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2489 


466 


Arabisi Zik, zekab, ezl, te?ezzül; lezn (ziyade darlıktır); lahiş ve şezaf ve azk ve 
Zank (maişet darlığıdır). Fârisisi tengi. 


Türkçe fethalı tâ (İk) bâbı 


2490 


467 


Arabisi tazyik, izyâk, tezni?e. Fârisisi teng kerden'dir. 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2491 


467 


Arabisi laşab (mesela: Yüzük parmakta dar oldu, demek g2) GÂ Şİ Çisil 
demektir), Zayk, te?ezzuk. Fârisisi teng şuden'dir. 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2492 


467 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2493 


2494 


467 


468 


taraf 


senije (keten tarağıdır). 


Arabidir. Yan manasına. Arabisi cânib, nâhiye, “ind, haşir, kutr (cemi aktâr gelir), 


teveccüh eder,” diyecek mahalde Acemler mesel darp edip SU li s&ü ça 3 
derler), nezd, kenâr, süy gibi taraftır. 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


Türkçe fethalı tâ de) bâbı 


2495 


468 


darı 


Arabisi zerre, duhn, kebib, tusmâriyye; tahf (kızıl darıdır), sümâm (yaban darısı bir 
ottur ki aynıyla darı başı ve darı sapı gibi olur. Yabanda biter, döverler, suyunu 
göze sıkarlar ve kendini dahi korlar, beyaz aynı giderir). Fârisisi erzen, şüşü, kâvers 
(sarı darıdır). 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2496 


469 


dazlak 


Başı tüysüz olana derler. Arabisi akra“. Fârisisi dağser. 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2497 


469 


Meşhur, ev kelbidir. Arabisi selâkıyye (akvâl-i Arabdandır ki “e//-1 sük taifesi 
üşenmeyip, yorulmayıp daima alışverişte şikâr kapmak sevdasında olmalarıyla,” 
AĞA ŞİM SİS A8 derler), hebla', hecra' ; zırv (tazıdır, sair evlerde me ?lüf olan 
kilâba dahi ıtlak olunur). Fârisisi seg-i tâzi'dir. 


Türkçe fethalı tâ de) bâbı 


2498 


470 


tasa 


Arabisi kürbe, kerb, terah, guşşa (cemi guşaş gelir), şerak, belbele, belbâl, sü”, 
gamm (cemi gumüm gelir), hemm (cemi hümüm gelir), şeceb, şecen, vakm, hazan, 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 
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ganz, gânaza, kenz, le?z, kemed, şecv; tahf (gönlü ihata eden tasadır). Fârisisi 
endüh, endüh, fezem, fejem, ferm, tahş, tahs, tesvid, bimenk, pejhân, tâsâ (Türkide 
meşhur olan tasanın sahihidir). 


2499 


4T1 


tasalanmak 


Arabisi igğtimâm, tehazzün, ikti *ab, inşicâb, tarh, teterruh, iktirâb, se?em, se 'eme, 
şecen; bah, buhü* (helak rütbesi tasalanmaktır); kâbe, kâbeh (ziyade 
tasalanmaktır); kemd (gizli tasalanmaktır); Zacer (tasadan gönül dar olmak, böyle 
olan kişiye Zacür derler); ganz (birşeyden ziyade tasalanmaktır); lehef ve telehhüf 
(geçmiş nesneye hasret çekip tasalanmaktır); melel ve melle ve melâle (kişinin 
gönlüne bir ağır nesne gelmekle tasalanmaktır); ihtimâm ve ihtimâm (işi bitirmek 
için tasalanmaktır). Fârisisi nehiden'dir. 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2500 


472 


tasalandırmak 


Arabisi imlâl, ihmâm, ihtizân, işcân, vekm, kenz, kezz, ik?'âb. Fârisisi 
pahşâyiden'dir. 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2501 


472 


tasalı 


Arabisi mağmüm, mekrüb, hazin, âsif, esif; vâcim (baş eğip, düşünüp duran 
tasalıdır). Fârisisi endühgin, behand'dır. 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2502 


472 


dua 


Meşhurdur, Arabidir. Miycere (burun tasıdır); lehâ ve milhâ (içine ilaç koyup 
buruna akıttıkları kaptır ki ona dahi bizim ıstılahımızda burun tası derler); istân 
(tunçtan olan tastır). Fârisisi pinkân, hiz; sermak ve curgâ (oluklu tastır). 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2503 


473 


tasımlamak 


Meşhurdur. Ölçüp biçmek manasına. Arabisi emt, halk (mesela: Deriyi kesmezden 
evvel tahmın etsek ayi Eİz dersin), tahmin, takdir, hazy, hazv, hads, ivzân. Fârisisi 
endâze kerden; verendâziden (sözü ve işi tasımlamaktır). 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2504 


474 


tasma 


Ekser nalına ederler. Arabisi şirâk (cemi şürük gelir. “ İk/ şey birbirine ziyade 
benzeyip müşâbehet-i tâmmesi olduğu mahalde,” Araplar mesel darp edip &I5â) &| 
Aa ğa e derler); zimâm (Arabistan'da ve Mekke-i Mükerreme ve Medine-i 


AAA 


yerendân'dır. 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2505 


474 


taş 


Arabisi hacer (cem-i kılleti ahcâr ve cem-i kesreti hicâre gelir); cendel (taşlardır, 
vâhidi cendele'dir); cerel, cervel (hicâre gibi taşlardır); haşâd ve haydân ve cemr 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


930 


cemi cimâr gelir ve zenânir ve nebât ve haşât cemi hasâ gelir (ufak taşlardır); 
kahkâr (katı taştır); behber (ziyade katı taştır); rebi'a (kuvvet vermek için kaldırılan 
taştır); yerma' (ufak, beyaz yıldırak taştır); lahfe (cemi lihâf gelir, rengi bayaz 
taştır); neşef (balık gibi görünen kara taş ve ayağa sürülen taşa dahi ıtlak olunur); 
dümlük (müdevver taştır); midvek (destezenk dedikleri taştır); bertil (cemi berâtil 
gelir, uzun taştır); cilmid (su içinde olan yassı taştır ki üzerinde bez çarparlar ve 
giysi yuyarlar); bellâ? (düz ve hemvâr taştır); Zulzile (bir âdem götürecek kadar olan 
taştır); Zarrâtân (değirmenin iki taşıdır); imlid (düz taştır); irem (cemi arâm ve urum 
gelir, ovalarda nişan için diktikleri taştır); haşrem (kireç için yaktıkları taştır); razm 
(yapıya ve duvara konulan büyük taştır); selime (cemi silâm gelir, el ile atmak 
mümkün olan taştır); cisve (bir yere biriktirilen taştır); şuvâ (yollarda ve bazı 
meydanlarda dikilen nişan taşıdır); şalâbe (üzerinde deva ve misk ezdikleri düz 
mücella taştır); şandah (enli, yassı taştır); merv (çakmak taşıdır). Fârisisi seng ('dir. 
“Bir kimesne için eğlendi, gelmedi” diyecek mahalde Acemler mesel darp edip 

Cl dü 3 Lâ) 4S derler ve “Tövbe-i nasüh ile,” diyecek mahalde Acemler mesel 
darp edip &5 “huy 35 derler); düşte ve zemü ve hizine ve galtebân (dam üstündeki 
toprağı düzeltmek için olan taştır ki ona loğ taşı derler); kâlâr (yufka taştır); 
şâhmühre (ejderha ve büyük yılan başında hâsıl olan muteber taştır); kârsengsâr 
(nişan taşı ki bazı yollarda dikerler); nâre (terazinin eksik tarafına tamam olsun diye 


astıkları taştır). 

2506 479 | taşlık GEL | Arabisi hacire, hâcire. Fârisisi sengistân, sengdân'dır. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 

2507 479 | taşrakmak dek yele | Arabisi ihfâ? (mesela: Afm faşraktı, demek «5â ç83! demektir), vak?, vukü“. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
Fârisisi sengzede şuden. 

2508 479 | taşmak gaslk | Arabisi nefih (mesela: Çömlek ve ona benzer şeyler kaynayıp taşmak); tamüvv ve | Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
tumüyy (su taşmaktır). Fârisisi cüşiden'dir. 

2509 479 | taşak dak| Arabisi huşye (cemi huşâ gelir), tilisse, kınde / kunde, zebzebe, hiskile; sühâdil Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
(zeker ile husye'dir); ünseyân (huşyetân gibidir). Fârisisi hâya, Türkide dahi 
müstameldir. 

2510 480 |dağ gUk | Arabisi cebel (cemi cibâl gelir), vezer, şik, ri“ (cemi riyâ? gelir), “alem (cemi a“lâm | Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 


gelir. “Bır kavmın ulularından olanlar bazı mesa "ib-i delir sebebiyle tahkir ve tezli! 
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olunup zü“afâdan oldukları vakitte,” Araplar mesel darp edip Sa) Glâ şa 3SEl 
derler); tavd ve müşmahhir ve kifr ve hâlık (ulu ve yüce dağdır); nebhâ? ve nefhâ? 
(tepesi düz olan dağdır); kâ'ile (cemi kavâil gelir, uzun dağdır); hüzlül cemi 
hezâlil gelir ve karn (küçük dağdır); şib (karlı dağdır); şünhübe ve şünhüb cemi 
şenâhib gelir (dağ başıdır); şimrâh ve maşâd ve hınziz (yüce dağlar başlarıdır); 
“ur“ura ve semeğa (dağ tepesidir); şadef ve şe“ afe (dağ başı nihayetidir); nik (dağın 
gayet yükseğidir); sakh ve nuhş (dağ dibidir); haZiz ve kubi (bir dağ eteğidir). 
Fârisisi kâh, küh, kühsâr, kâhsâr; dâmen-i küh (dağ eteğidir). 


2511 481 | dağıtmak GazÜs| Arabisi temşir, bess, şav', kaş“, tezbil, teşvi*, tebzir, tenşir, birtâk, bek, bezâze, Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
bezkata; teşennu' (saçıp dağıtmaktır); havs (kurt koyunu dağıtmaktır). Fârisisi 
perâkenden, şüküliden, küşüften, küşüften'dir. 
2512 482 | dağınık nesne dini âis Üs | Arabisi şeml ('dir. ağlat öl &a$ derler. “A//2h Teala onların dağınıklıklarını bir yere | Türkçe fethalı tâ Çe) bâbı 
biriktirsin,” demektir), şetit, mensür. Fârisisi perişân, türt mürt, perâşid, perâşide, 
telâş, fene, fenek, perişide, kerâş, perâkende; tenved (ziyade dağınık nesnedir). 
2513 482 | dağıtıcı uame'| Arabisi nâsir, müşettit. Fârisisi perişân künende'dir. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
2514 482 | dağılmak dasLs| Arabisi şa“b, teşa““ub, teferruk, şett; şetât (müteaddi dahi istimal olunur), havs, Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
teşe““us; keşh (Cs ile istimal olunur), inkişâh, tebevvüd, tekaddüd, bezr, ba' sere, 
ibzi'râr, tetâbür, inhisâs, teşavvu', inhisâf, tezeyyül, tenâsür, tehâh, fayh, feyüh. 
Fârisisi perâkendiden (müteaddi dahi istimal olunur), perişiden, telaşiden, kerşiden. 
2515 483 | takırtı G3 0Ak| Arabisi taktakâ; taktaka (hayvan takırtısıdır); habataktâk (at ayağı takırtısıdır). Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
Fârisisi âvâz-ı pây'dır. 
2516 483 | takmak Gelk | Arabisi irsân (bir nesneye ip takmaktır). Fârisisi şebâniden'dir. Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 
2517 483 | takınmak dask | Beline yahut parmağına hançer ve hatem takınmak gibi. Arabisi iddihâc; tehattüm (| Türkçe fethalı tâ (İs) bâbı 
(yüzük takınmaktır); irti“âş ve tera'“us (küpe takınmaktır). Fârisisi şebiden'dir. 
2518 484 | takla «hik | Arabisi takılle (lügat-i müvellededir). Fârisisi künbed”dir. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
2519 484 |tafi yeri G » db| Arabisi şubh, şabiha, şakk; fecr (sabah aklığıdır); fark ve felak (tandır, şubh Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 


manasına). Fârisisi vâretgâh'dır. 
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2520 484 | taülamak desk | Arabisi te'accüb, isti* câb, istiğrâb. Fârisisi şikuften'dir. Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 
2521 484 | talapmak dank | Arabisi hafaka, hafakan. Fârisisi hüşâniden'dir. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
2522 484 | talaş ös | Arabisi burâ”. Fârisisi şühâ'dır. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
2523 484 | dalga “4 | Suda ve deryada olur. Arabisi mevc (cemi emvâc gelir), teyyâr, mevr, temevvür, Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
âziyy cemi âvâziyy gelir mevc manasına. Fârisisi üştürek, kühe, niri-i âb, sair Arabi 
ve Fârisi müradifleri “dalga” maddesinde mezkurdur. 
2524 485 | dalğalanmak gala | Arabisi tehammut, zabr. Fârisisi mevc zeden'dir. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
2525 485 | dalga köpüğü SS Mİİ | Arabisi rığvetü”İ-mevc. Fârisisi kef-i hizâb Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 
2526 485 | dalgıç gl | Arabisi kammâs; gavvâş ve gattâs (inci çıkaran dalgıçtır). Fârisisi fürü revende be- | Türkçe fethalı tâ (e) bâbı 
âb. 
2527 485 | dalmak Galib | Arabisi telcic, inğimâr, inğimâs, gâms, gats, fems, ğavş, inğimâr gibi suya Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 
dalmaktır. Fârisisi galiden; fürü reften ve gâvta (suya dalmaktır); nâğüş (baş aşağı 
suya dalmaktır). 
2528 485 | damla «lak | Arabisi katre, şelşel, şelşâl. Fârisisi çekâle, çekre, çeke, sirişk. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
2529 485 | damlamak dalak | Arabisi katr, katrân, vekf, vekif, ved, tevkâf, ikâf, tehtân. hetn, hetün; vedk Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
(yağmur damlamaktır). Fârisisi çekiden; jühiden (sakf damlamaktır); şüftiden ve 
şiften (kan ve irin damlamaktır); nâyije (âb çekiden manasına su damlamaktır). 
2530 486 | damlatmak gallk | Arabisi iktâr, taktir, şelşele; şağye (sidik damlatmaktır, taktir-i bevl manasına). Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
Fârisisi çekâniden'dir. 
2531 486 |damüstü «is3l öUa| Arabisi sath (cemi sütüh gelir), iccâr, tâbe. Fârisisi câl'dir. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
2532 486 | tamah &b| Arabisi zera*, rasağ, Ze“am, tamah manasınadırlar. Fârisisi şereh, kâd. Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 
2533 486 | tamahkâr YS&ah | Arabisi tammâ'. Fârisisi tahcüm, şehrmend'dir. Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
2534 486 | damar Saka | Arabisi “ırk (cemi “urük gelir); zâkın (çene damarıdır); ahda* (buyunda hacamat Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 


olunan damardır); vetin (yürekte bir damardır ki eğer üzülse sahibini helak eder); 


933 


niyât (vetin damarından kalp kendine bağlanmış bir damardır); bâsalik (dirseğin 
ensesi cânibinde bir damardır); kâyil (uyluğun iç tarafında bir damardır); nesâ 
(uyluk damarıdır); şelil (arkada bir damardır); nâ”it (belden aşağı inen damardır); 
câyif (pazıdan yağrı tarafına varır damardır); vetere (zeker içinde bir damardır); 
ruğsâ? (göğüste süt gelen bir damardır); esherân (hasiyyetinden zeker başına gelir 
iki damardır ki meni onlardan gelir); nâhirân (boğurtlakta iki damardır); revâhiş 
(kolların iç yüzünde olan damarlardır); nevâşir (kolun dış yüzünde olan 
damarlardır); eşâci* (avucun taş yüzünde olan damarlardır); şeryân (cesed-i insânda 
olan ufak damarlardır, cemi şerâyin ve şiryânât gelir); “avlek (rahimde bir 
damardır); “âzil (hayız kanının damarıdır); kifâl (kolda kan alınan damardır); ekhal 
(kolda kan alınan üç damar ortasında ki damardır); üseylim (serçe parmak ile 
yanındaki parmağın arasında olan damardır); vedec ve verid (şah damardır). Fârisisi 
rek; serârüy (başa müteallik kolda olan damardır ki etıbbâ ona kifâl derler. 


2335 488 | tambur osak | Meşhur çalgı aletidir. Arabide tâ?'-i mühmele (İk) nin Zammı ile tunbür”'dur, tnbâr | Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
dahi tanbür gibidir. Fârisisi serkübe, sitü, şüşek, şâşenk, yeşkerde'dir. 

2536 488 | tambura »)süb| Arabisi mizher. Fârisisi denbere; setâr ve sürüd (üç telli ki bozuk dahi denir), şâşek, | Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
şüşek, sitâye tamburadır. 

2537 488 | tanık dik| Arabisi şâhid (cemi şevâhid ve şühüd gelir). Fârisisi güvâh (“İzayet ve himayet ile | Türkçe fethalı tâ (e) bâbı 
bir nazar etmek bin türlü say ve ihtimamdan yeğdir”, diyecek mahalde Acemler 
mesel darp edip el3$ YIJA Sİ 4 çeldi Eğe di derler). 

2538 488 | tanıklık Gib | Arabisi şehâdet. Fârisisi güvâhi, güvây1'dir. Türkçe fethalı tâ (3) bâbı 

2539 488 | davar 95k| Arabisi dâbbe, birzevn; neam (yabanda otlayan davardır, cemi en“am gelir); lebine | Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 


ve lebüne (sütlü olan davardır); matiyye (binmek için ve yük için olan davardır, 


beslenmiş hayvana dahi ıtlak olunur); sütür (müfredidir cemi sütürân gelir, 
davardır); şitâğ (sütü çok olan hayvandır). 
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2540 


489 


tavşan 


Güğk 


Arabisi erneb (cemi erânib gelir), Zağib, zuğâb, derrâme, dermâh, derime, kurâ*, 
ka'il; huraz (erkek tavşandır, cemi hiraz gelir); “ikrişe ve “ucüz ve kuffe ve kuvâ'a 
(dişi tavşandır); hırnık ve havsa' ve dirş ve nehser (tavşan yavrusudur); sühâle 
(anasından henüz ayrılan tavşan yavrusudur). Fârisisi hargüş, kütâhpâ, kütehpâ, 
kütehpâçe, lâğün. Tavşan birisine dişi birisine erkek olup avratlar gibi hayız görür 
diye ekser kitapta mukayyettir. 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2541 


490 


tavşancıl kuşu 


wi Üzlüşk 


Arabisi “ukâb (kara kuş nevindendir), hudâriyye, kâsir, lemmâ?a, şa vâ?; yavrusuna 
gubbe derler, ferh manasına. Fârisisi âlâh, âluh, âle'dir. 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2542 


490 


tavla 


«ize 


Meşhur at tavlasıdır. Arabisi âhiye, âhiyye (cemi ehâyâ gelir, tavla manasına). 
Fârisisi tavile ve Türkide müstamel olduğu vecih üzere tavla dahi derler. 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2543 


2544 


491 


491 


tavla 


tavan 


dize 


Meşhur oyundur. La“ b-ı mezbürun her kısmı altışar haneye taksim olunmakla altı 
kapı demek olup Türkide ismi mevzü leh manasın(1) ifade eder. Arabisi nerd-i şir. 
Fârisisi şeşder, şeşdere. 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2545 


491 


tavus 


Arabidir, cemi tavâris gelir, ebü”l-veşy, şarrâh, ebü”l-hasen. Fârisisi Türkide ve 
Arabide müstamel olduğu gibi tâvüs'tur. 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2546 


491 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2547 


491 


Meşhurdur. Onunla bağ budarlar. Arabisi mincel. Fârisisi buzgâ, dâsgâle, dehre, 
dâsgâle, dasgele. 


Türkçe fethalı tâ (e) bâbı 


2548 


491 


Arabisi kürrah, mühr (cemi emhâr ve mihâr gelir), felüvv. Fârisisi tecâr, tecâre, 
kürre taydır. “Bed aslından iyilik gelmez,” diyecek mahalde Acemler mesel darp 
edip Sİ 54 'â3l 58 derler. 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 


2549 


492 


dayak 


Arabisi rücbe; mitras ve şicâr (kapı ardına kodukları dayaktır). Fârisisi bütlâd; 
püjâmend ve püjâvend ve çanâğ ve riznân ve fâne ve pâne (kapı ardına kodukları 
dayaktır); şengine ve zirfin ve jirfin ve fedved ve ferâvend ve ferder ve ferdere 
(kapı ardına kodukları sürmeye dahi ıtlak olunur); tâyâk (desteçüb manasına 
Türkide istimal eyledikleri dayaktır). 


Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 
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2550 492 | dayanmak öaigk| Arabisi ittikâ?, istinâd, istisnâd. Fârisisi püşt dâden'dir. Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 

2551 492 | dayanıcı eslik | Arabisi müstenid, mütteki. Fârisisi tekye künende'dir. Türkçe fethalı tâ Ce) bâbı 

2552 492 | dayanmak delik | Türki-i meşhurdur. Sürçmek manasına. Arabisi zalk. Fârisisi lağziden, sair Arabi ve | Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
Fârisi müradifleri “sürçmek” maddesinde mukayyettir. 

2553 492 | dayandırmak dadik| Arabisi izlâk. Fârisisi lağzâniden, sair müradifleri “sürçtürmek” maddesinde Türkçe fethalı tâ (4) bâbı 
mezkurdur. 

2254 493 | taylasan gli Meşhurdur. Süfiler ekser namazda sarığın ucunu bir karış kadar arka tarafına Türkçe fethalı tâ (ds) bâbı 
sarkıtırlar. Arabidir. Fârisisi tâlisân, tâlişân, tâbişân'dır. 

2555 493 | daye “gs | Meşhurdur. Masum emziren cariyeye derler. Arabisi z1?r cemi za?ür ve ez'âr gelir, | Türkçe fethalı tâ (&) bâbı 
hebeyyaha. Fârisisi mazide'dir. 

493 Öa b) gaSail ŞUBİ| İlla 

2556 493 | tırpan dok) Arabisi mihlâ. Fârisisi câhsük. Türkçe kesralı tâ (e) bâbı 

2557 493 | tırabzan ülöb| Arabisi derâbzin, necir, celfak, hulfak. Fârisisi dârefzin, dârebzin, dârefzin; mencir | Türkçe kesralı tâ (2) bâbı 
(aslı Arabidir, lakin Fâriside dahi müstameldir). 

2538 493 | tırkaz Jö>k Meşhurdur. Kapılar ardına sürme gibi konulan demirdir, ağaçtan dahi ederler. Türkçe kesralı tâ (ds) bâbı 
Arabisi Zabbe, ketife, mişşak. Fârisisi çanâğ, cenbe'dir. 

2559 494 | tırmık Gedb| Bir alettir ki ekser bostancılar kullanırlar. Arabisi micerre. Fârisisi haşüd. Türkçe kesralı tâ (ds) bâbı 

2560 494 | tırmalamak dek )k| Arabisi kedh, tekdih, tahdiş, cahş, harş, hudüş, humüş, kutüf, kedh, küdüh. Fârisisi | Türkçe kesralı tâ (&) bâbı 
pişhâyiden, pişhüden; harişiden ve hırâşiden ve şehâliden (tırmakla tırmalamaktır). 

2561 494 |tırnak Giyk| Arabisi zufr cemi (azfâr gelir); izfâr (tırnak iliştirmektir); fasit ve zinkir (tırnak Türkçe kesralı tâ (da) bâbı 


kesintisidir ki kulâmetü”z-zufr manasına); sünbük (bütün tırnaklı hayvanın tırnağı 
kenarıdır, cemi senâbik gelir); mizbes (arslan tırnağıdır cemi mezâbis gelir); vakah 
(katı olan tırnaktır, cemi vuküh gelir); hâfır (davar tırnağıdır, cemi havâfir gelir). 
Fârisisi nâhun, nâhün, sünb, süm; şefel (deve ayağının ucunda olan tırnaktır). 


936 


2562 495 İJtiril d: b | Meşhur oyuncaktır. Arabisi huzrüf. Fârisisi ferfer'dir. Türkçe kesralı tâ (İk) bâbı 

2563 495 | tıskırmak âa5ösh | Meşhurdur. Hayvanatta olur. Arabisi nesire. Fârisisi zefzefiden'dir. Türkçe kesralı tâ (ds) bâbı 

2564 495 | dışarı sök | Arabisi hâric. Fârisisi birün, birân'dur. Türkçe kesralı tâ (d&) bâbı 

2565 495 | tıkaç çük | Arabisi disâm, simâm; şimâm (şişe ağzına konulan tıkaçtır). Fârisisi bend'dir. Türkçe kesralı tâ (ds) bâbı 
Mesela şişe tıkacına bend-i şişe ve testi tıkacına bend-i sebü derler. 

2566 495 | tıkamak Glâk | Arabisi desm, işmam, idsâm; şamm (şişe ağzını tıkamaktır). Fârisisi bend kerden. Türkçe kesralı tâ (ds) bâbı 

2567 495 | tıknaz Jak | Arabisi veşim. Fârisisi pekne'dir. Türkçe kesralı tâ (ds) bâbı 

2568 495 | tıknazlık gilsk | Arabisi vesâme, irtibâs, ketel. Fârisisi peknegi'dir. Türkçe kesralı tâ (d2) bâbı 

2569 495 | tiknefes ös ğb| Arabisi Ziku 'n-nefes. Fârisisi giriftedem, senahc. Türkçe kesralı tâ (ds) bâbı 

aa RL 

2570 496 |top Ssk) Barut ile gülle atarlar. Arabisi midfa*. Fârisisi zenbür; zenbürek (küçük topa ıtlak (o | Türkçe dammeli tâ (ds) bâbı 
olunur); küşgencir ve küşgencir (balyemez toptur). 

25T1 496 |top “sk | Yuvarlak nesnedir ki çocuklar oynarlar. Arabisi küre (cemi kürât gelir). Fârisisi Türkçe dammeli tâ (3) bâbı 
güy'dur. 

2572 496 | toplanmış ödü sk | Arabisi cemi", tecemmu*, lübd, şeml (443 &Wl 558 derler, yani: 7azz7 Tea/4 birikmiş | Türkçe dammeli tâ (5) bâbı 
işlerini dağıtsın, demektir). Fârisisi ferâhem şude'dir. 

2573 496 | toplanmak dadli sk | Arabisi tecemmu*, tehaşşüd, ictimâ“ , ihtisâr, terâküm, irtikâm, tehavvi, ihtişâb. Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
Fârisisi behem âmeden, ferâhem âmeden, becâyi behem âmeden, sair müradifleri 
“birikmek” maddesinde mezkurdur. 

2574 496 | toplamak dk | Arabisi cem', hâfz, razm, havz, Xâb, iv“âb, karş. Fârisisi ferâhem âverden'dir. Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 

2575 497 | topal İğsk| Arabisi a'rec, ham', hamil, herca', hardâ; aksah ve akzel (ziyade topaldır); zâli* Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 


(eyeğisi kırılmakla topallaşan topaldır. “ Zayıf ve hakir olan kımesne kendi gibi bir 
zayıfa yardım eylediği mahalde,” Araplar mesel darap edip |5x-8 9343 #WÜs derler); 
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haz'âl (topaldır. Kelâm-ı Arabide fâ?wl fili meftüh, fa“lâl vezni muZa'af 
olanlardan gayrıda yoktur. İllâ ancak haz' âl vardır, diye Sıhâh'ta Ferrâ”dan 
menkuldür). Fârisisi lenk, lenkâ'dır. 


2516 497 | topallık dük | Arabisi “arec, herca*a; humâl ve kâjel (ziyade topallıktır). Fârisisi katre zeden'dir. | Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
25TI 497 | topallanmak Gali sk | Arabisi “arc, kesh, kazl. Fârisisi lenkiden'dir. Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
2578 497 | topallatmak dali, Arabisi i“râc. Fârisisi lengâniden'dir. Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
2579 497 | toprak Adl 0isk| Arabisi turâb (cemi etribe ve tirbân gelir), türb, tirib, terib, tevrab, teyrâb, şa“ 1d, Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
rağâm, hışlib, beri, sefi, “afâ, kilmih, hışlim, bu mecmu“ı turâb gibi topraktır. Ka's 
ve Safer (kokusu fena topraktır); hışhış (taşlı topraktır); dak“â? ve dik'am ve deffe 
(ince ve yumuşak topraktır, toza benzer); selle ve nesile ve nebise (kuyudan 
çıkarılan topraktır); gavl (çok topraktır); şime (yerden kazılıp çıkarılan topraktır); 
rimm (yaş topraktır); serâ (nemnâk topraktır); şe *v (kuyu kazarken çıkan topraktır). 
Fârisisi hâk (“Onun çerağıdır ve ihyasıdır,” diyecek mahalde Acemler mesel darp 
edip 4 48 ,$ y AS 3 derler). 
2580 498 |topuz İsis | Meşhurdur. Arabi-i galattır, sahihi debbüs (cemi debâbis gelir); yerbaha (demir Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
topuzdur). Fârisisi serpâs, kerze, mitü; şeşper (altı yapraklı topuzdur); kühiz (topuz 
takıp eyere geçirdikleri topuzluktur). 
2581 499 | topuk dsjsh | Arabisi ka'b (cemi ki*âb gelir. “Bir kimesnenin izdiyâd-ı kadr ve şerefine dua Türkçe dammeli tâ (İ) bâbı 
mahalinde;” Arap mesel darp edip &5S && Jel derler). Fârisisi iştâlenk, şitâlenk, 
büjül, püjül, küzek'dir. 
2582 499 | topalak Gkisk | Meşhur eczadandır. Arabisi su*d. Fârisisi müşk-i zemin'dir. Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
2583 499 | tutmak dask | Arabisi imsâk, temessük, istimsâk; imtisâk (harf-i bâ (<9) ile istimal olunur); ihtibâs | Türkçe dammeli tâ (İs) bâbı 


(tutulmak manasına dahi gelir); “afs ve batş ve batşa (dargın, zor ile tutmaktır); 
muğâfaşa (aldayıp bi uğurdan tutmaktır); kabş (parmak ucuyla nesneyi alıp , 
tutmaktır); safh (tutmaktır, harf-i bâ (<5) ile istimal olunur); nevş (kişinin 
sakalından, saçından tutmaktır); i“tinâf (Öfke ile tutmaktır); irticâl (kişiyi ayağından 
tutmaktır); beht (ansızdan tutmaktır); tekattül (bir işi yoluyla tutmaktır); teriye (bir 
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kimesne baksın diye ayna tutmaktır). Fârisisi dâşten, giriften; şükün (uğur 
tutmaktır); vâdâşten (geri tutmaktır); yâd dâşten (hatırda tutmaktır). 


2584 500 | tutturmak Gadüsb| Arabisi temsik. Fârisisi girâniden'dir. Türkçe dammeli tâ (da) bâbı 

2585 500 | tutsak dl sk | Arabisi esir; ahiz (esir manasıdadır. “Ziyade yalan söyleyen kimesne,” hakkında Türkçe dammeli tâ (İs) bâbı 
Arap mesel darp edip vâsİlâsİ ön 4S derler). Fârisisi girifte, berde'dir. 

2586 500 | tutsaklık GEL şk | Arabisi “unüvv. Fârisisi giriftâr” dir. Türkçe dammeli tâ (a) bâbı 

2587 500 | tutarık âşk Meşhur bir marazdır, el-“ıyâzu billahi Te“ âla. Arabisi şar“. Fârisisi sâye zeden, sâye | Türkçe dammeli tâ (3) bâbı 
dâşten'dir. 

2588 500 | tutarıklı ysk | Arabisi maşrâ*. Fârisisi sâyezede, sâyedâr”dır. Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 

2589 500 | tutkal di şk | Arabisi ru?me; gırâ? (ru?me gibi tutkaldır, balık tutkalına dahi ıtlak olunur). Türkçe dammeli tâ (ds) bâbı 

2590 500 | tutkunluk düsüsk| Arabisi inkıbâz, üzüh, erz, ürüz, cermeze, icrinmâz, tarmasa, reteb; ütâm ve haşr Türkçe dammeli tâ (da) bâbı 
(kişinin içi kabız olup tutkun olmaktır). Fârisisi penâften'dir. 

2591 501 | tutmaç gisi | Meşhur taamdır. Arabisi lâcişe, lâkice, lâkişe; tâdmâc (lügat-i müvellededir ve Türkçe dammeli tâ (da) bâbı 
muarrebdir). Fârisisi tutmâc, cüşbere, sirdâğ, lâhüşe'dir. 

2592 501 | tutam ös5| Deste manasınadır. Arabisi kabza, tâk. Fârisisi deste'dir. Türkçe dammeli tâ () bâbı 

2593 501 | tuc (tunç) &s>| Bakır ile yaparlar. Arabisi şâd, şufr. Fârisisi rüy, râye'dir. Türkçe dammeli tâ (3) bâbı 

2594 501 | torba “ösia| Arabisi mihlâ”; şellâk (dilenci torbasıdır); gğımâme (hayvanata yem verdikleri Türkçe dammeli tâ (İs) bâbı 
torba). Fârisisi dâkdân'”dır, avratların iğ kodukları torbadır. 

2595 501 |turp sk | Arabisi fücl, fücül. Fârisisi turp”tur. Türkçe dammeli tâ (da) bâbı 

2596 501 Jturşu sâ)sb| Arabisi kâmuh (cemi kevâmih gelir); rişâr (soğan turşusudur, cemi ravâşir gelir). Türkçe dammeli tâ (da) bâbı 
Fârisisi kâme. 

2597 502 |tortu sa) sk | Arabi-i galattır, sahihi durdi”dir; kılde, küdâde, sefl tortudur; “akel (şamdanda Türkçe dammeli tâ (da) bâbı 


yanan mumun dibinde kalan tortusudur); hisleb (yağ tortusudur); sait (şarap 
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tortusudur). Fârisisi küncâl, küncâle, küncâr, küncâre; dürd ve sevâd (şarap 
tortusudur); cezder (yağ tortusuna denir). 


2598 


502 


durgunluk 


Gü isk 


AA ALA 


Türkçe dammeli tâ (İs) bâbı 


2599 


502 


turfanda 


mi3 


Arabisi bâküre. Fârisisi nevbâve, pişres, kürme, terâhi, nevber, nev-âyin, nev-bedid 
âmede, nev-bâre, nevbe. 


Türkçe dammeli tâ (İs) bâbı 


2600 


502 


durak otu 


sl ölüsk 


Arabisi şibüs, sebet. Fârisisi şebt (aslı Arabi olmak üzere şebs idi, böyle ta“cim 
olundu), şibişt, şivit, şivid, şit, şivi'dir. Bu otun menâfi“ ve havâsı vardır, ez cümle 
ahlât-ı bârideyi ve evrâm-ı balgameyi pişirir ve bevli idrar eder ve soğuktan olan 
baş ağrısına ekl ile veşm ile nâfi“ dir. Eğer baş yastığı altına bu ottan konup yatılsa 
uykuda horultu ve çağırmayı def eder. 


Türkçe dammeli tâ () bâbı 


2601 


503 


durmak 


dask 


Arabisi kıyâm, bütu?, bütüvv, tünü? (cemi tünnâ? gelir), rümü?, izrâb, tatnib, lütüb, 
sebât, bücüd, bürük, bülüd, rüküd, ilyâd, müküd, te 'attur, karâr, kurür, takrâr, 
takırre, makârre, nehZ, nühüz, ikâme, makâme, etn, etün, ibnân; müdün (ikamet 
manasınadır); te 'eddi, sevâ?, seviyy, isvâ? (bunlar dahi müdün gibi ikamet 
manasınadırlar); berka'a (dört ayak üzere durmaktır); ifşâg (değnek üzerine 
durmaktır); izma' (bir işte sabit durmaktır, harf-i alâ (le ) ile istimal olunur); vuküf 
(davar durmaktır); rümük (bir yerde durmaktır); fünük (rümük gibidir, harf-i bâ (<3) 
ile istimal olunur); vekb (dikilip durmaktır); tekelli (safın gerisine durmaktır); 
müsül (bir kişinin önünde ayak üzere durmaktır); te”ezzüm (vâfir zaman evde 
durmaktır); işticâm ve cezv (ayak üzere durmaktır); lezm (bir yere ayrılıp 
durmaktır); racün (bir yere durmaktır); “amn (mukim olmak manasına); kutün (bir 
yerde mekan tutup durmaktır); hucüvv ve tehâcci (bir yerde durmaktır, harf-i (<5) ile 
istimal olunur); resv (gemi denizde durmaktır); kebve (bir iğrenecek nesneyi görüp 
durmaktır). Fârisisi pâyiden; fünâniden ve fünüden (söylerken yahut giderken 
durmaktır); veristâden (ayak üzere durmaktır). 


Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 


2602 


504 


durdurmak 


dayysb 


Turgurmak dahi tabir olunan. Arabisi naşb, vatd, inhâz, ikâf, irmâk; kebh, ikmâh, 
irhân (atın dizginini çekip durdurmaktır); irsâ? (denizde gemiyi durdurmaktır). 
Fârisisi pâyâniden, fünâniden. 


Türkçe dammeli tâ (3) bâbı 


940 


2603 


2604 


505 


506 


turunç 


turna 


GE 


Arabisi ; ütruc, ütrunc, ütruce (bir tanesine ıtlak olunur); “urf, müttekâ?, müsl (bu 
mecmu'ı ağaç kavununa dahi ıtlak olunur). Fârisisi bâtüş, debâle, nârinc, nârenk, 
vâzârenk, bâdârenk, bâdrenk; bâlenk (içi kof büyük turunçtur). Turuncun hâssa-i 
kesiresi vardır. Güyâ kuvâ-yı hamseden müelleftir, hatta Fârs padişahlarından birisi 
zamanında olan hükemâdan birkaçını hapis eyleyip dedi ki: Bunlara bir ekmek ve 
bir türlü katık olacak şeyden gayrı nesne vermeyeler, hükemâ-yı mezbür, katığımız 
ancak turunç olsun diye rica ve onu ihtiyar eylediler. Kendilerinden sual olundukta: 
GA AŞİ ga yi dam şad Akalan g ÂçSlü damla e ia o yala ş laz) İsli Çi el dediler. Bazı 
şu“arâ-i Arab turunç hakkında: (ağiall çiş ma ya üs leg) (le Alaş 3 gina le) 
(a İNİ iğ a İİ) (Âa iş İli las ys elde) demişlerdir ve Sahihinde sabit olan 
ehâdis-i şerifedendir ki Resül-i Ekrem sallallahu aleyhi vesellem Hazretleri 
buyurmuşlardır: (cik aş ) ş çisla Agazla ân yyl DİS İSAM İ yâ dll ya zall Je) şimdi 
turunç ne kadar bereket ve mehâsini hâvi ve ne mertebe menâfi' -i kesireyi 
muhtevidir. 


Arabisi kürki (cemi kerâki gelir. “Dama kendini ve malını ve etba“ını muhafâza 
üzere olan kimesne;” hakkında Arap mesel darp edip «458 ös ös81 derler), rehv, 

habercel, ebü “uryân, ebü “aynâ, ebü “ayzâr, ebü heyşam, ebü naim, ebü murine 
cümlesi kürki gibi turnadır. Fârisisi ferfe, gülünk, fisâm, firne, küşâlenk. 


Türkçe dammeli tâ (İs) bâbı 


Türkçe dammeli tâ (İs) bâbı 


2605 


507 


torun 


Meşhurdur ki oğlu oğludur. Arabisi hafid, sıbt. Fârisisi nebire, nevâde'dir. 


Türkçe dammeli tâ (3) bâbı 


2606 


507 


Onunla birbirine vururlar. Arabisi dirre, hırk, mihrâk, mihfaka. Fârisisi kejek, kecek 
(kös ve tabl vurdukları turaya dahi derler). 


Türkçe dammeli tâ (İs) bâbı 


2607 


507 


toz 


Bir mahal süpürüldükte yahut kuru yerden rüzgar ile zuhur eder. Arabisi gubâr, 
“aküb, rehec, “acâc, “isyer, “aşar, katere, nak* (cemi nikâ' gelir); kevser (çok 
tozdur). Fârisisi gerd, nefâm dahi gerd gibi tozdur. Sair müradifleri 
“toz”maddesinde mezkurdur. 


Türkçe dammeli tâ (3) bâbı 


2608 


507 


tozamak 


Ep 


Arabisi hebv. Fârisisi gerd berhâsten'dir. 


Türkçe dammeli tâ () bâbı 


2609 


507 


tozlanmak 


dal); 


Arabisi gabre, te“ akkub, iğbirâr. Fârisisi gerd âlüd şuden'dir. 


Türkçe dammeli tâ (3) bâbı 
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2610 507 |tuz İsi) Arabisi milh (cemi imlâh gelir), şezâ. Fârisisi nemek, sipenc'dir. Türkçe dammeli tâ (da) bâbı 
2611 508 |tuzlu Ajsk| Arabisi mâlih, melih, şezâ?, me'c. Fârisisi nemegin, nemüde'dir. Türkçe dammeli tâ (da) bâbı 
2612 508 |tuzla “İğ sk | Arabisi memleha. Fârisisi nemeksâr, nemekzâr'dır. Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
2613 508 | tuzluk di)sk| İçine tuz korlar. Arabisi mimlahâ, mikzaha, nevfele. Fârisisi nemekdân'dır. Türkçe dammeli tâ (ds) bâbı 
2614 508 | tuzak disk) Arabisi şerek (müfredi şereke gelir), harc, hibâle (“Bir kişi bir emr-i mekruha Türkçe dammeli tâ (da) bâbı 
uğrayıp bir tarikle ondan halas bulamadığı mahalde,” Araplar mesel darp edip ciââ 
is aus çâ derler); mişlâh (hibâle gibi tuzaktır, cemi meşâli gelir), kuhhâze ve 
kış'âme (kuş tuzağıdır). Fârisisi dâm, tele, sâme, şebeke, şebike, fah, mâhül, mehül; 
dahül, dâhül (geyik tuzağıdır); zihençe (fak dedikleri tuzaktır). 
2615 508 | tâ b sb | Meşhur söyleyici kuştur. Fârisidir. Arabisi dürre. Fârisisi mürğân-ı dânâ, mürğan-ı | Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
güyâ, tüti. 
2616 509 | doğmak das »h| Arabisi tevellüd; tenâs (birbirinden doğmaktır); işbâ? (kişinin erkek oğlu Türkçe dammeli tâ (İs) bâbı 
doğmaktır); tulü* ve matla“ (ay ve gün ve yıldız ve bunun emsali doğmaktır); 
matla (doğacak yer manasına, ism-i mekân dahi olur). Fârisisi zâden'dir. 
2617 509 | doğurmak Gs sb) Arabisi tlâd, vilâde, vilâd, izkâh, nete, nitâc; izvâ'(avrat zayıf ve harre uşak Türkçe dammeli tâ (de) bâbı 
doğurmaktır); naş“ ve nütük (çok doğurmak); infâz (deve doğurmada dahi 
müstameldir). Fârisisi zâsten, zâyiden'dir. 
2617 509 | doğurtmak da)s sk) Arabisi tevltd, istilâd. Fârisisi zâyâniden'dir. Türkçe dammeli tâ (15) bâbı 
2618 509 |doğrunesne All 5 sb) Arabisi müstakim, kayyime. Fârisisi râst; serrâst (mutlak doğrudur), sehi, hül, setih; | Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
feriver (doğru kimse manasınadır); hec / hic / hüc (uzun ve dikili duran nesnedir). 
2619 509 | doğruluk Gl € sb | Arabisi istikame, istivâ”, islihbâb, seded, sedâd. Fârisisi râsti'dir. Türkçe dammeli tâ (d3) bâbı 
2620 510 | doğrulmak Bİ /£ sk | Arabisi istivâ?, i“tidâl, inşİyâ”, sedd, teseddüd. Fârisisi râst şuden Türkçe dammeli tâ (d) bâbı 
2621 510 |doğan GE şa Meşhur kuştur. Arabisi şakr, zelmâ?, kürrez, ecdel, zahdem, bâzi (cemi büzât ve Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 


bezevât gelir. “K7ş/ yardımcısız iş göremez,” diyecek mahalde Arap mesel darp 
edip güsd; Gjâ Öze JA 3 derler); bâz (dişi doğandır, cemi ebvâz ve bizân gelir); 
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gıtrif (doğan yavrusudur); mukarnaş (töle doğandır ki av için saklanandır); zürrak 
(ispiri doğanın çevresidir, cemi zerârik gelir). Fârisisi şahbâz, bâz (“Hanedan 
aslıdan alçak adam gelmez,” diyecek mahalde Acemler mesel darp edip s5 485 5 
YE Sü derler); yühme, şâhin (bâz gibi doğandır); çarg (çakır dedikleri doğandır); 
setyüce ve setüce (ala doğandır). 


2622 1 (510 Jtuğ & sk | Arabisi tâh (muarrebdir, lügat-i müvellededir). Fârisisi tüğ, tâğ'dır. Türkçe dammeli tâ (İs) bâbı 
2623 1 JS11 Jtoğulğa Giak Esnâ-yı cenkte pehlivanlar başlarına giyerler, demirdendir. Arabisi şumle, hüze. Türkçe dammeli tâ (İs) bâbı 
Fârisisi liret”tir. 
2624 1 J511 J tuğla «js sb | Arabisi âcur; tâbük ve tâbâk (yassı tuğladır). Fârisisi puhte hişt”tir. Türkçe dammeli tâ (de) bâbı 
2625 hi |511 | tokluk Gök) Arabisi şiba', tuhme, heca?, hücü”, tas?, cefâse, cefes, senak, müda“da'a, teZallu. (| Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
Fârisisi siri”dir. 
2626 1 J511 Jtok dsk| Arabisi şeb“ ân. Fârisisi sir”dir. Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
2627 1 (511 | dokunmak da ;k| Arabisi şadm. Fârisisi kâst, ism-i mastardır. Türkçe dammeli tâ (ds) bâbı 
2628 1 J|511 Jtokuşmak das sâ;k| Arabisi müsâdeme, şatt, teşâdüm, iştidâm. Fârisisi şipühten, kös'tur. Türkçe dammeli tâ (de) bâbı 
2629 1 J511 |tokmak âe;k| Arabisi micene (çırpıcı tokmağıdır, cemi mevâcin gelir). Fârisisi gözine, kertek, Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
küdiyân, küdin, közine, kuzine; cek ve felhame (hallaç tokmağıdır); pejevân ve 
çekâne ve çenbe ve şengine, ve fedrenk ve külütek (çerçi tokmağıdır); dink (suda 
çuha ve o misilli dövdükleri tokmaktır); süpüh (çırpıcı ve perdahçı tokmağıdır); 
küzine (büyük tokmaktır). 
2630 1 (512 | dokumak da Ask) Arabisi nesc, seff, isfâf, havk, hiyâk; şetn (bez dokumaktır); reml ve irmâl (hasır Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
dokumaktır); helhele (bezi yufka dokumaktır). Fârisisi bâften, bâfiden'dir. 
2631 Iı (512 |dokuz isâsla| Arabisi tista. Fârisisi nüh'tür. Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
2632 Iı (512 | doksan yak | Arabisi tis“in. Fârisisi neved'dir. Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
2633 1 |512 |dokuzyüz 3s) b) Arabisi tista mi”ete. Fârisisi nüh şad'dır. Türkçe dammeli tâ (43) bâbı 
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2634 512 |dokuzbii İğ gile Arabisi tis“ atü âlâf. Fârisisi nüh hezâr'dır. Türkçe dammeli tâ (da) bâbı 
2635 512 |doksanbif dl öd | Arabisi tis“ine âlaf. Fârisisi neved hezâr'dır. Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
2636 512 | dokuzyüz bii 4335 b) Arabisi tista mi?etü elfin. Fârisisi nühşad hezâr'dır. Türkçe dammeli fâ (ds) bâbı 
2637 512 | toka «8 sk | Meşhurdur. Kuşak ve o misilli nesnelere korlar, ekser demirden olur. Arabisi ibzim | Türkçe dammeli tâ (da) bâbı 
(cemi ebâzim gelir); ruşde (kılıç bağı ve o misilli nesnelerde olan gümüş yahut 
bakırdan yapılmış tokadır). Fârisisi âvzin'dir. Güzafı Kenzül Lügat li?bni'l-ma'“rüf. 
2638 512 | doümak GS sb | Arabisi cemd, cümüd, cümüs, takris; ikrâs (donmak ve dondurmakta istimal Türkçe dammeli tâ (&) bâbı 
olunur); kıyâm (su donmaktır). Fârisisi efsurden, füsurden'dir. 
2639 513 | dofdurmak ĞA)S sb | Arabisi ikrâs. Fârisisi füsürâniden'dir. Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
2640 513 | doüuz (domuz) İS ba Meşhur canavardır. Etinin ekli külliyen haramdır. Arabisi hınzir; “ifr (erkek Türkçe dammeli tâ (İs) bâbı 
domuzdur); hınnüş (domuz yavrusudur). Fârisisi hük; sâd ve kâs ve kürâz ve vürâz 
(erkek domuzdur). 
2641 513 |dul'avrat ©)3£ İsb| Kocasız manasına. Arabisi eyyim (cemi eyâyim gelir), mukallim. Fârisisi zen-i bi- | Türkçe dammeli tâ (d) bâbı 
şevher'dir. 
2642 513 |dolmak G4lsk | Arabisi mel?, imtilâ?, temelli, tevezzu?, te?ak, fahk, fehak, fe'âme, fü“üme, fekam; | Türkçe dammeli tâ (İs) bâbı 
tera“ ve tâkh ve irti'âc ve tâfâf (kile tamam dolmaktır ki silme kile tabir olunur); 
haşek ve huşük (meme süt ile dolmaktır); teaccüc (ev tütün ile dolmaktır. Mesela: 
Evin ıçı tütün ile doldu, demek api gaşğai demektir); ta“ zil (bir yere halk 
dolmaktır). Fârisisi pürşuden'dir. 
2643 513 | doldurmak Dİ sk | Arabisi ifâza (dökmeye dahi derler), izhâk, ifhâk, inhâd, if'âm, işrâ?, şahn, zemc, Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 


secr, terbis, garZ, tağriz; da 'z ve iksâm (kırba doldurmaktır); idhâk (kâse 
doldurmaktır); tazbi“ ve tatfif (kileyi eksik doldurmaktır); tahrama ve cezm (kırba 
ve ona benzer şeyler doldurmaktır); kebs (çukur yeri doldurmaktır); ifrâm (kâse ve 
ona benzer kapları doldurmaktır); haşv (yastık ve minder ve ona benzer şeyler 
doldurmaktır); ifâm (doldurmaktır gerek kap gibi şeyleri gerek kişiyi gazap ile ve 
buna benzer şeylere dahi ıtlak olunur). Fârisisi âğanden, âgenden, pür kerden, külü 
kerden; âğasten (bir nesneyi zor ile doldurmaktır). 
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2644 514 |dolmuş Öl sk | Arabisi memlüvv, mümteli, “âc, fa“m, mezküne; mu*adlec ve târr ve mescür ve Türkçe dammeli tâ (da) bâbı 
dihâk (dolmuş kaptır); rezâm ve teli“ (dolu nesnedir, bardak ve kâse ve çanak gibi). 
Fârisisi serşâr, lebriz, lebâleb; lemâlem (dopdoludur). 
2645 514 |dolu sis | Gökten yağar. Arabisi bered, hâbbü”l-gamâm, haydeb, habbü”l-mezn, habbü”l-kurr, | Türkçe dammeli tâ (ds) bâbı 
“azres, “aZâris. Fârisisi tegrek, sengek, sengerek, sengçe'dir. 
2646 515 | dolaşık GAY sk | Arabisi mültef. Fârisisi levâ, pic, piçâpiç'tir. Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
2647 515 | dolaşmak ĞalY sk | Arabisi tavâf, tavf, cevlân, duvâr, ictiyâl. Fârisisi gâliden, vâserengiden'dir. Türkçe dammeli tâ (da) bâbı 
2648 515 | dolaştırmak GN sk | Arabisi itâf, tedâvül, müdâvele. Fârisisi kerde pic'dir. Türkçe dammeli fâ (>) bâbı 
2649 515 |tulum eslsb | Arabisi se ?b, misâd, zıkk (cemi izkâk gelir); müleffef (süt tulumudur); “ukke (cemi | Türkçe dammeli tâ (ds) bâbı 
“ukâk ve “ikâk gelir, küçük tuluma ıtlak olunur); zükre (küçük şarap tulumu); nihy 
(ekser yağ tulumuna ıtlak olunur). Fârisisi hik; jâle (su çekmek için üfürülmüş 
tulumdur); hikçe (küçük tulumdur); kevişe (ayran tulumudur). 
2650 515 |tombaz İLA sa Kayık ve gemi nevindendir. Arabisi müste'âm. Fârisisi kerev, sair Arabi ve Fârisi (o | Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
müradifleri “gemi” maddesinde mezkur ve muharrerdir. 
2651 516 | tomruk ds) şa Mahpus ve mecnunları korlar. Arabisi miktara, felak, “ilbe. Fârisisi künde, Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
himezüft'tür. 
2652 516 | tomruk ds) şa Meşhurdur. Hamam odunu ve fırın odunu misilli ağaçlara ıtlak olunur. Arabisi cizl | Türkçe dammeli tâ (ds) bâbı 
(cemi eczâl gelir). Fârisisi hıvân, sair Arabi ve Fârisi müradifleri “kütük” 
madesinde mezkurdur. 
2653 516 |don osb) Ayağa giyerler. Arabisi serâvil (cemi serâvilât gelir), dikrâr, dikrâre; huzze (donun | Türkçe dammeli tâ (3) bâbı 
uçkurluğudur); nefayk (donun ağıdır). Fârisisi şalvar, şevâl, şeşhanc; tünbân 
(güreşçilerin deriden giydikleri dondur); tâmân (tünbân gibidir ve gemicilerin 
donuna dahi derler). 
2654 516 | tunç Gsk| Bakır ile yaparlar. Arabisi şâd, şufr. Fârisisi rây, rüye'dir. Türkçe dammeli tâ (e) bâbı 
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2655 


516 


tunç 


ap 


Meşhurdur. Yay çilesinin uçlarına yaparlar. Arabisi kizâme, dirke. Fârisisi halkâ-i 
zih'tir. 


Türkçe dammeli tâ (İs) bâbı 


2656 


517 


toy kuşu 


Gid öss 


Arabisi hareb (cemi hırbân gelir); hubâri (cemi hubârât gelir. (“Bir nesne istenip, 
dilenip bir vecihle vüsul müyesser olmadığı vakitte,” Araplar mesel darp edip ANüic 
Si JASİİ â3İ derler ve “Bir kimesnenin kemal-i bönlüğünü ve oğuzluğunu beyan 
mahallinde,” Arap mesel darp edip G Aİ ös GASİ derler, zira toy tüledikte yirmi 
çelengi birden yere bırakır, o halde uçamaz, kanatlarını çırpa çırpa helak olur. Sair 
kuşlar ise bir tüy bıraktıkta yerine yeni tüy bitmedikçe birini dahi bırakmaz, onun 
için bönlükte mesel olmuştur); nehâr ve habruc (erkek toydur); leyl (dişi toydur). 
Fârisisi çekâ, şüvâd, şüvât, şâst; kârvânek (bazılar Türkide dahi kervan kuşu derler, 
ekser su kenarlarında olur, çağırgan toy derler). 


Türkçe dammeli tâ () bâbı 


2657 


518 


toygar kuşu 


Gö İkişk 


Arabisi şıfrid, kubbere, kunburâ, kunbur. Fârisisi şâst, halik, jevle'dir. Sümme 
harfu't-tâ”. 


Türkçe dammeli tâ () bâbı 
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